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LOS  REYS  DE  ARAGÓ  Y  LA  SÉÜ  DE  GIRONA 


DESDE  L'ANY  1462  FINS  AL  1482. 


COL-LECCIÚ  DIPLOMÀTICA. 


l•jOÇajoo 


ForraaràD  aquesta  Col-lecàó  (1)  dos  sèries  de  docu- 
ments auténtichs  y  en  llur  major  part  inèdits  trets  de 
dos  llibres  de  paper,  ó  códices  in-folio  manuscrits, 
cada  hu  de  310  fullas,  é  intitulats :  Resohitiones  Ca- 
pituli Cathedralis  Gerundensis.  Lo  primer  llibre  s' 
estén  desde  el  dia  18  de  febrer  de  I'  any  1462  fins  als 
19  de  novembre  de  1473;  lo  segon  termina  ab  lo  dia 
31  de  octubre  de  1482.  Abdós  son  casi  totalment  au- 
Ugrafos  del  doctor  en  lleys  Andreu  Alfonsello,  lla- 
vors vicari  general  de  la  diòcesis  Gironina.  Ni  l's  ci- 
ta prou  bé  en  son  Dicdonari  lo  Illustríssim  Amat  (2) 
ni  prou  n'  ha  dit  Villanueva  (3),  ni  La  Canal  [4),  ni 
cap  altre  autor,  ni  'n  diré  jo  matei.\;  pus  no  pre- 
tench  donar  à  la  estampa  tot  lo  bó,  sinó  la //or  de  lo- 
«ííY/o;' que  dits  llibres  duhen,  ó  que  pertany  à  las  re- 
lacions entre  los  reys  de  Aragó  y  la  Sén  de  Girona. 

SÈRIE  PRIMERA. 


I. 

los  pagesos  de  remensa.—Tres  sitis  de  Girona.— Estat  del  ca- 
bildo  y  de  la,  civtatflns  à,  12  de  juliol  de  1463,  en  qvnl  dia  fov 
escrita  lapresent  Acta  [fol.  \b.  2«,  25). 

Et  ne  quis  miretur  quod  nihil  fuit  continuatum  nec 
scriptum  in  isto  libro  (5),  comendandum  memoriequod 
— ex  causa  hominum  vulgariter  dictorum  deredimencia, 
qui,  jamdiu,  est,  quandam  sacrlleg-am  obtulerant  peti- 
tlonem  coramSerenissima  'RegXm.M&rxSiJam ejluxerant 
XIIII  anni,  vel  circa  (6),  contra  Seniores  et  dominós  tam 


(1)  La  1."  edició  surti  en  la  Revista  Barcelonina  La  Re- 
NAXENSA,  any  II,  niim."  12,  (1872,  Juliol  15),  seqq. 

(2)  ALFONSELLO  (  ^í'.  4«rfrA)  canónigo  y  arcediano  de 
Gerona,  vicario  general  de  su  obispoD.  Juan  Marparit  m- 
crtbió  unas  tiolas  sobre  cosas  muy  citriosas,particidarmente 
sobre  las  çuerras  de  D.  Juan  el  II.  Es  un  MS  muy  apreciable 
que  se  guarda  en  el  arehivo  de  la  catedral  de  aquella  Ciu- 
dad, etc.»— Son  rfoí  llibres,  no  «»  llibre  manuscrit ;  m  son 
precisament  notas,  sinó  actes  capitulars,  autenticas  ú  ojff- 
Cials  de  la  Seu  de  Girona  per  ell  redactadas. 

(S)  «Habia  sido  promovido  (Juan  Margarit)  à  la  silla  de 
Elna,  desde  donde  lo  trasladó  à  esta  (de  Girona)  el  Papa 
Pio  II,  y  tofïió  posesion  à  18  de  febrero  de  14(i2  por  su  procu- 
rador y  Vicario  general  Andrts  Alfonzello,  à  quien  debò  la 
mayor  parte  de  las  noticias  de  este  pontificado.»  Viaje  lile- 
rario  à  las  ifflesias  de  Sspafia,  XIV,  46. 

En  lo  tomo  XII  pàg.  262-282 del  Viaje  Literària,  tomo  pu- 
blicat en  1850  per  la  Real  Acadèmia  de  la  Historia  flguran 
25  documents  pertanyents  als  dos  volúmens  del  Dr.  Al- 
fonsello. No  se  n'ha  profitat  Blanch  é  Illa  pera  s&Crtínica  de 
la  provincià  de  Gerona. 

(4)  Espana  Sagrada,  XLIV,  89,  seqq. 

(5)  L'  acta  precedent  es  del  23  de  abril  de  1462, 

(6)  Catorse  anys  en  darre  -a.  í;o  es,  envers  1448.  Aquesta 
petició  ^n'OTfra,  adressada  à  la  reyna  Maria  contra  los  cinq 
mals  usos  dels  senyors  jvrisdictionalsy  propietaris  (Aova•i- 
nos)  territorials,  ha  sigut  fins  ara  desconeguda;  però  la  fan 
reconèixer  los  rescriptes  y  ordinacions  del  rey  Alfonso  V  y 
de  la  mateixa  Maria  ap.  Cutxet,  Cataluna  vindicada,  2iy, 
224,  227,  y  Pam  ziE  Historia  de  Olot  apend.  24,  25. 


ecclesiasticoa  quam  seculsres,  proclamando  ad  Hberta- 
tem  et  petendo  se  maxime  absolvi  a  quinqué  abusil•iis, 
utverbis  eorum  utamur, — tota  hec  pàtria  fuit  comota 
et  turbata;  quía  non  contenti  quod  talem  obtulissent 
petitionem,  àdhuc  petebant  se  exhimi  a  solutionethas- 
carum  et  aliorum  jurium  ecclesiasticorum,  subverten- 
do  pro  posse  statum  ecclesie:  et  hinc  sumpta  occasione, 
fuit  suscitata  guerra  crudellssima  in  principatu  catha- 
lonie;  et  fuisset  àdhuc  major,  nisi  quía,  disponente  Do- 
mino, dicti  homines  de  redimencia,  qui  a  primo  una 
coDspiratIone  concordi  animo  raovebantur,  divisionem 
lingue  miracutosè  acceperuDt;quia  divisit  deus  labium 
etlinguam  sacrilegam  rusdcorum  de  redimencia,  q\ii  & 
principio  propter  emprenimenlum  faotum  cum  Regia 
majestate  omnes  adherebant  eidem  regie  majestati;  sed 
post  facto,  in  suscitats  guerra  quedam  pars,  etquidem 
mínima,  adhesit  regie  majestati,  major  vero  adhesltpa- 
tfie,  seu  barchinoue  (1);  ïta  ut  vigum  fuerit  nobi»,  qui 
occulis  propriis  vidimus  prlncipium  rebellionis  dicto- 
rum hominum  de  redimencia,  quod  propter  peccatüm 
rebellionis  et  infldelifatis  renova vit  deus  miraculum,  de 
quo  gènesis  c(apltulo)  XI,  confusionem  scilicet  liugua- 
rum,  quia  non  audivit,  nec  audire  potuit  quis  vocom 
complicis  sui,  aed  quilibet  fecit  viam  suam. 

Quo  factum  est  ut  die  VI  jtmii  í^unoDomini  M.CCGG 
sexagesimo  secundo  fueritobsessa  civitas  istagerunde, 
etliberata  die  sancti  appoUinaris .  (2) 

Fuit  et  secundo  obsessa  (3)  secunda  mensis  novembris, 
scilicet  comemorationiaomnlumfldeliumdefunctorum, 
et  WhBtAta post mensem. 

Fuit  et  tercio  obsessa  a  quodam  rois  dies  de  mandos- 
sa  (4)  castellano,  VIII  maji  anno  Domini  M.CCCC  sexa- 
gesimo tercio;  ^tMcjet  post pav cos  dies  [h]  fuerít  lil)erBt8, 


(1)  E  com  vench  i'any  sequent  de  LXII  stant  le  Regina 
ab  son  flll  dics  Barcelona  fon  fet  gran  moyment  de  pobles 
en  lo  Principat  en  centre  las  ciutats,  e  viles,  e  gentilesa; 
car  lo  poble  demanave  que  lo  Rey  tornas  a  regir  e  star  dre- 
turalment  en  lo  dit  Principat,  e  le  mes  part  de  les  ciutats, 
e  viles,  e  gentilesa  pretenie  que  no  entras,  ans  stigues 
exiliat.  Et  en  aquel  temps  se  leva  en  cap  lo  compte  de  Pa- 
llasen  defensar  que  lo  Rey  no  entrss  en  lo  Principat  de  Cf.- 
talunya.  K  per  lo  consemblant  se  leva  en  cap  dels  pobles 
un  ximple  gentil  homa  apellat  Francesch  de  Verntelat,  na- 
tural de  le  parròquia  de  sent  Privat  de  Bas,  home  qui  vivia 
de  son  lourar  e  cavar,  com  ha  un  sotil  pagès.  He  aquest 
com  ^ gentil lioma.  dota  deximens  a  tots  los  gentils  homes 
de  Cathaluya,  qui  volpuesencontrestar  queloReyde  Aragó 
no  entras  en  Catalunya  com  ha  Rey  e  Seyor.  He  aquest  dit 
Fraocesch  'de  Verntelat  fon  elegit  per  capitan  general  dels 
pobles  menuts,  so  e.«,  de  pas-esos.)  Buada  (Johan)  ap.  Vi- 
llanueva, XIV,  302.  303.— Vejis  en  lo  arxiu  de  la  CoroDade 
Aragó  los  tomes  de  las  Turbacions,  VI,  360;  VII,  31. 

(2)  En  23  de  juliol  se  celebra  la  festa  de  San  Apolinar  pri- 
mer bisbe  de  Ravena,  y  en  5  de  octubre  la  de  San  Apolinsr 
bisbe  de  Valeneia  del  Delfinat.  De  aquella,  que  caigué  en 
divendres,  parla  sens  dubta  lo  Dr.  .\lfonsello. 

(3)  Per  \os pagesos  deremensa.  Cf.  docum.  XI. 

(4)  Hug  uiaz  de  Mendo:a.— En  la  prompta  retirada  de  eix- 
castellà  s"  veu  la  influencia  de  las  eatr^vistas  de  Lluis  XI  y 
Eurich  IV,  que  succehiren  cap  à  la  fi  de  ibril  del  mateix 
any. 

(5)  Als  16  de  Maig,  segons  RokíyJaipt,  Sesümen  his- 
torial de  Gerona,  450,  461. 


tamen'  vix  respiraré  potuit  et  cum  magoa  peuurií  ha^ 
buit  victualia;  nec  fuit  tutus  datus  Ingressus  ripd 
Rgressus  ab  illo  die  prime  obsidionis:  et  ideo,  nicbil 
egimus  in  capitulo;   et  sic,  non  oportuit  aliquid  scri- 

bere. 

Nos  ergo  qni  piicera  colebamus,  guerram  hujusmodi 
et  habemus  qualem  non  legimus, — riec  ouro  aliter  de- 
scribere  miraculosa  gesta  bujus  fldelissime  oivitatis,  ne 
videar  letó  animo  scripsseque  noluissem,  dèo-teate,  eye-" 
nisse  diebus  meis,  nec  comendare  memorie  que  voluis- 
sem  occulta  fuisseet  sepulta^ — non  potui  tameu  omni- 
uo  truncate  pertransire,  que  fuerit  causa  Impediment! 
quare  nichil  egimus  medio  tempore. 

Fuit  enim  causa  guerrarum  aceriifas:  quibus  obci- 
steutibus,  omoia  negocia  fuerunt in  suspenso.  Neque 
prepositi  assecurare  serviciura  prepositurarum  (1)  vo- 
luerunt,  sed  per  longas  porrngatinne^  distnlimus  clau- 
(lere  capitula  genera'ia,  tolerantps  panienter  infortnnia 
et  damptja,  que  omuibus  pariter  evenerunt  ;  spactantes 
cutn  fiducia  pacem,  pro  qua  iustantissime  rogateccle- 
■sl'A'isl•a  in  missa;  et  citigulls  diebus  sabbati  facit  pro- 
Tífessionem,  in  ïïne  cnjus  pueri  et  puelle  et  omnes  se. 
qü'entes  processionem  indulgenciara  pet-unt  simul  cum 
Iriisericordia.  Et  credo  flrmissime  quod  precibus  beate 
virginis  (2)  fuimus  tociens  liberati:et  pavit  nos  deus  et 
saciavit  miracülose,  et  mnxime  in  quadragosima  (3),  in 
qua  nedum  defecerunt  pisces  recentes,  sed  nciam  snlsi 
et  olera  erbarum;  et  plures  fueruntqui  a  vino  abstinue- 
runt,  quia  vinum  non  poterant  bahorft  tieque  iiiiqua  de 
miüimis  sufragiis.  Deo  gratias,  et  utiuam  succedat  pro 
penitentia. 

Officia  vero,  que  nec?s3arioconferenda  erant,  conferre 
distulimus  expectantes  dictum  adventum  íibsentium. 
Sed  tàndem,  non  valentes  amplius  toleraré  incomoda, 
die  Martis  XII  juUi  atmo  Diraini  M.OCCC!  sexagesimo 
tercio  bonorah  le  capitulum  oontulit  offioia  seqüència. 

Offlda  de  anno  M.GOCC.LXIll. 
VapellanerU:  Andreas  Alfonsello,  Silvester  Salom. 
Ferialérii:  Andreas  Dom-enec  et  Vicentius  Cots. 
.''.'ft/i«j•/l•  RogerMisdoCartiliano  et  Aiithonius  Laurentii. 
Protectores  annirersarr-rvm:  Rngerius  de  OnrtiHano  et 

Vicentius  Cots. 
Pronirato'•es  elemosine  vestinrü:  Franciscus  Salvatoris 

el  Óalmasius  de  sancto  Dionisio. 
Anditores  rompotiriim:  Andreas  Alfonsello  et  Antbonius 

Laurfíncii. 
Rocngnitnres  hospiciorum  et  panis  canonicalis:  Andreas 

DomeTiec  et  Franciscus  Salvatoris. 
Operarii  (operis  Sedis):  Rogerius  de  Cartil'ano  et  Fran- 
ciscus Salvatoris. 

Quibus  omnibu.s  fuit  data  sollta  potestas  in  posse  dis- 
cret! petri  de  bagudano  notari!  gçrunde,  die  et  anno 
supradictis,  iu  presencia  testium,  etc.  Et  fuit  porroga- 
tum  capitulum  ad  XV  dies. 

•  Villauiieva  (XII,  262-264)  ha  copiat  eti gran  part, 
aquest  docutmnt.  He  pen«atque  tenint,  com  lie  tin- 
gut, en  ma  I'  acte  original  del  Dr.  Alfonsello  valia  la 
pena  de  produhirla  irUegralment,  atesa  son  impor- 
tància; y  atesas  ademé.s  las  faltas  de  estil  y  de  sentit 
que  feu  Villanueva  y  las  necessàries  observacions 
que  no  feu. 

(1)  Potsft  n' ht  havia,  explicadas  pe."-  Villanue'-a,  Via- 
je  lli.  X  11,149. 

(2)  Titular  de  la  Se>i 

(3)  La  Pascua  de  1463  arruà  en  lo  dia  S'ï  de  mars;  y  d? 
consegüent  la  Cuaresma  ab  sa  gran  carestin  de  peix  y  ver- 
dura es  una  prova  dp  lo  dessus  dit,  que,  dcsde  lo  cim'ence- 
meut  dPl  primer  siti  -le  Girona  fins  al  terme  del  darrer  no 
s'  donava  fermansa  per  entrar  en  la  ciutat  óeixirne. 
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D  Iiimi  Murparit  iirci  possessió  del  bisbat  deBirona  per  medi 
de  son  vicari  lo  Dr.  Andreu  Alfonsello.  V  acta  present  fov, 

escrita  en.  lo  mateix  dia  (1)  ;/  siibsegneiiis  [fol.  \  a). 

Receptio,  sive  admissió  Reverendissiml  Jo{hanis)  mar- 
garít  episcopi  gerundensts. 

Pie  jovis  XViII  februarii  anno  Domini  M.CCCCsexa- 
g^^ihio  securtdu  Revorendissimus  dominus  Jobannes, 
mlseratione  divina  dndnm  episcopua  elnensis  (2) — per 
W(anctis8imum)  domiuum  nostrum  papam,  pium  aecun- 
duin,de  ecciesia  eluensi  ad  banc  gerundensem  eccle- 
su:m  trnusl;it\is,  et  a  vinculo,  quo  erat  astrictu.í,  abso- 
lutus,  — fuit  per  horonabllecapioUlum  eccjesie  predicte, 
vigore  coucessionis  apostolice,  adraissusin  episcopunr> 
gerundensem.  Et  premlsso  cantlco  Te  Denm  lavdamus, 
{ü\\,tr-AA'\\n  possessiu  p<ir  dictum  honorablle  capitulum 
Andree  Alfonsello  canonico  gerundonsl  ejusdem  Reve- 
rendissimi  episcopi  vicarioetprocuratori,  v(idelice)t,  c<{- 
pUalicathedre,  palacn  et scrüaniarum  elaliorumjurivm 
episcopatns.  Quo  facto,  assecuravit  capellam,  aut  proea 
OCOfloronos  juxta  constitutionem  rerrachonensem  (3); 
elproeis  dedit  fidejussores  seipsum  et  honorabiles  S(il- 
vestrem)  Salom,  pe.rum  exarrat,  antlioniura  laurencll 
de  capitulo,  narcissum  palau  et  anthonium  corbéra, 
presbiteros  benefflciatos  in  ecciesia  (sedis)  geruude  et. 
sarcti  felicis.  Deinde  dictus  andreas,  nòmina  quo  supra, 
continuavit  possessionem  ,  quam  plenaric  assecutus 
fuit;  nt  constat  instrumento  publico,  r>  (vpto  p^rdis- 
cretum  berengarium  ferrarii  notarium  gfrur.de,  die  et 
anno  predictis,  cum  continuatione  dierura  sequencuni. 

Dicta  die  dictus  andreas,  nomine  quo  supra,  juravit 
quatuo"  statutH  solita  jurari;  cetera  vero  laudabilia  sta- 
tuta  promisit  observaré.  Juravit  eciam  transactiouem 
inhliam  Inter  Reverendissimos  episcopos  pro  tempore 
et  dictum  bonorabile  capitulum  súper  corrigendis  ex- 
cessibus  canonicorum  et  aliorum  de  capitulo. 

III. 

La  rci/nt  Juana  1/  lo  bisbe  Margarit  en  lo  primer  siti  de  &ero- 
na:(rol  19,5.)  •  l.    ■  •        '       . 

Die  VenerisIIIaprilis  de  LXVlIfuit  tradiía  per  iïono- 
rabilem  Andream  Alfoncello,  nomine  et  pro  parte  Reve- 
rendissiml domini  Episcopi  et  Capituli  sedis  (respon- 
sio)  etc. 

A  la  suplicatio  requesta,  donada  per  lo  discret  en  Pere 
de  biitiuda  notari  e  presentada  al  Reverendissim  Senyor 
bisbe  e  capítol  lo  primer  de  abril  responen,  comunicat 
entre  ells  hi  examinat  lo  que  demana  lo  dit  beguda. 

Q  le  de  meravellar  63  que  saia  oblidada  la  transactio 
he  concòrdia  feta  ab  los  demunt  dits  per  tot  lo  que  pre- 
tania  esserli  degut  dels  temps  ensa  que  lo  Rnverendls- 
sim  Senyor  fon  irans/erit  de  la  sglesia  delna  a  Girona, 
qui  fon  dijous  a  XVlil  de  febrer  any  U.CGGC  sexanta 
dos.  .Car  debans,  lorda  de  la  sglesia  era  tal  que  cascuna 
adrainistratio  avia  son  procurador  ho  adícinistrador 
particular,  qui  pagava  tots  los  carrechs;  hi  axi,  may  se 
avia  recurs  al  capítol,  sinó  als  particulars  administra- 
dors. Pcro,  per  quant,  Intrat  lo  dit  senyor,  tantost  \n 
juny  après  a  VI,  fnn  acitiada  (4)  ;<i5'(etenissima)  Ret/na 
e  dits  Senyor  bisbe  e  capitulars,  aquell  orde  cessa,  etci 

(1)  Consta  que  fou  eix  dia  en  lo  fólio  200  a. 

(2)  Des  le  1'  any  1453.  ,     , 

(3)  TEJADA,  Coleccion  de  cànones  y  de  todos  los  concihos 
de  la  Jfflesia  espaíwla,  HI,  553.  .  . 

(4)  «En  26  de  Mayo  de  1462  se  hizo  una  coniision  porel 
senor  obis|)o  v  cauónigos  a  Juan  Serrnino  Capiscol,  a  Ro- 
gerio  de  Carlellà  y  a  Andrés  Alfonselo  para  que  ateudiesea 
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Desprès  de/ primer  siti  [GJm!?/  '■2'3-j"Ho7 1 162)  de  Girovn,  lóhis- 
be  D.  Juan  Marfitrrit  y  molts  altres  notables  se  n'  tmi  de  la 
cil•ir'.f  aco'f' pavi/aví  à  la,  Reina  —Vrimeras  exactionsfé/as  à 
la  Séu  en  virtut  de  Lletras  Reals  í»?;?!?»'*  lo  dia  22  de  mars 
1463. —  Kovas  exaclions  y  titala/é  de  Mn  Vere  de  Rocabertí 
capità  de  \.\  Força  .[\) ,,  dcst/ue/ou  tornat  lo  &r.  bisbe  à-  (ri- 
rona. —  \"i'ojectes  de  spoi.iaiióde  to.tas  i. as  Iglesias,  con  ■ 
semblants  à  los  ífp^coNDESTAni.u  lU':  Portioal,  i/n'-eii  U6i 
/oren  aconsellats  al  rey  n.  .T"n.i  y  /■  lU;  rs  i  ow  iíüsi.s. — 
9.àqnei.r  que  lo  rtit'nlcnvt  ríe-fnr:  r/.  /  mo' esHr  d-  Ripoll 
y  en  particular  del  altar  de  or.  rjnc  vesaea  :iO  marchs  ó  20 
llivràs,  y  era paresevA  al  de  la  Seu  de  (rironi. —  Representa- 
cions del  Cabildo  y  del  Sí",  bisbe  al  Rey  àfl  y  effccte  de  re- 
dimir à  la  Séu  de  tina  profanació  semblable  à  la  del  temple, 
tresoreria  y  comtals  scpidíurdS  de  RipoU.— Terme,  ú  aveni- 
MENT  iiiiynereit  di/as  rrprcxciílnciviis  eii  lo  aia  i  de  Setem- 
bre de  1461.—  Descripció  del  preciosissi.M  llibre  TEMPLUM 
DOMINI  que  llavors  coviponffue  y  al  rey  D.  Jnan  offeri  lo 
Sr.  bisbe. 

Aquesta  pessa,  importaotíssima  pera  la  Literatura 
é  Historia  catülanas,  fou  consig•nada  en  las  Actes  Ca- 
pitulars ,  íins  del  7  de  setembre  de  1464,  data  del 
Acte  següent.  Veure  s'  pot  en  lo  Viaje  literària  xii, 
264 — 269;  però  ab  notables  errors,  que  mos  lectors 
no  desestimaran  poder  corretg'ir,  en  vista  de  los  ad- 
junts fragments  del  original : 

1)  «Et  erart  Innc  presentes  andrens  alfonsello  vicarius^ 
jo  (haniK^s)  jflufri  (dus)  d^sarrohino  prec^ntor,  rogerius 
de  cartiliann.  p(etrus)  boneti ,  andreas  domfiuec  ,  cano- 
nici ;  p(etriis)  miralles,  f(rat)clscus)  salvatoris  ,  silvester 
salom  ,  atithoDius  laurencil  et  viucentius  cots,  presbi- 
tfri'do  cíipitulo;  et  dalmacius  de  aancto  dionisio  the- 
zaurarius.  (2)» 

2)  «Quo  audito,  quia  nichil  ultro  fieri  potuit,  Reve- 
ït'udidíimiis  ep'scopus  et  capitulutn'  eoncordavit  pro 
partí»  sua  ad  cec  libras,  proquibus  deditargentum  sanc- 
ti  felic's  guixellensis ,  ponderis  quadraginta  qwatwor 
marcharuniseptem  onziarum  et  quatnordecim  argentortmi 
(3)  ail  rationem  ccntum  et  decem  solidorum  capluiit  sum- 
u.am  diicentarmn  xlvii  librarum  viu  solidorum  etm  de- 
nariormn  ;  rRsiduum  ex  depdsitu  den  vtoncorp  layoi ,  vi- 
rtelicet  quinquaginta  duas  libras  xi  solides  et  ixdenarios 
(4),  quaa  extraxerunt  px  majorl  summa,  ordicante  Re- 
vnreiidÍ3siino  episcopo  et  CMpitulo,  d(ominus)  francis- 
cus  salvatoris  de  capUuo  et  p(etrus)sala  presbiteri,  que 
quidem  quautitas  fuit  assecurata  per  ven  (erabilem) 
d;almaciuai)  mercader  theziurarium  et  gabrielem  Cap- 
many mercatorem  cum  instruDaento  recepto  per  discre" 


.1  la  guarda  rle  la  is•le.'^ia  y  tesorería  y  dB  las  personas  de  la 
Reiaa  Juaua  y  del  Príncipe  ü  m  Fernando,  que  habitabau 
eu  el  palaeio  epist-opal.»  Esp.  Siigr.  XLÍ\',  í)0  —No  he  poKUt 
trovar  lo  docuaiént  auténtich,  à  que  los  PP.  Menoo  y  La 
€anal  sens  lupte  se  refüielxeu,  y  quj  Pontich  cita  com 
existe.it  en  la  Caria  del  vicariat. 

(1)  Lo  document  V,  1 ,  explica  aquesta  paraula,  que  ha 
donat  son  nom  a  un  carrer  de  Giiona. —  Cjmpar.  Viaje  Lite- 
rari o  viii ,  28. 

(2)  Viaje  liter.  xii ,  pa.g.  265  ,  líneas  2-7. — .Pera  precisar  la 
data  dels  fe.ts  que  enumera  lo  do.  ument,  convé  conèixer  1' 
Acte  del  dia  eu  que  Dalmau  de  Sau  üiunis  deixà  de  ser  tre- 
sorer. Trova  s'  en  lo  folio  3  a,  y  senyala  lo  divendres  20  de 
Juliol  de  1461. 

(3)  La  compte  de  247  11,  8  s  3  d.  es  exacti  prenent  ia  di- 
visió dsl  m^roh  en  8  uiisas  y  de  la  uns>t  en  16  argents.  Lo 
preu  del  marcli  da  plata,  ó  110  sous,  es  de  noiar  per  la  Nu- 
mismàtica. 

(4)  Só  es,  que  lo  rest  de  las300  lliuras,  val  dir  52  11.  11  s. 
9  d.  fou  pi^íaf,  liO  à  pés  da  plata,  sinó  eu  moneda  comptant 
ó  BTi  florins  de  or.  Eix  flon  à  Girona  y  en  l'any  1454  valia 
13  s.  3  d.  (  Viaje  liter.  xiv,  301J ;  peru  en  1 161  havia  ,  ujat  a  14 
sous ,  com  ho  demostra  lo  document  \,  3. 


tum  p(etrum  )  de  baT•aiiano  quarta  septembr is  anno  do- 
mini M. cccc  sexaçesimo  q.uarto.  (1)» 

3j  «Ktiude  coactus  est  componere  unum  aureum  trac- 
tatum  quem  vocavit  templum  domini.  (2j>> 

Y. 

Rendas  y  partidas  andtadas  en  lo  dia'primer  de  Janer  de  1 165. 
1)    Los  pagesos  de  remenlj•a  y  la  Seu  —  Despoblació  de  hi 
cintat  —  Fol.  5  a. 

Et  quia  utex  preced•^ntibus  .scriptis  patet,  obstante  re- 
beilione  gravíssima  hnrainum  vul^ariter  de  redimencia 
vocatorum,  qui  a  diebus  suprascriptis  usque  ad  presen- 
tem diem  cps^atuiíí  solverejura  ecclesiastica ,  seu  cen. 
sus  ,  tliascas  ,  agrària  censualia,  et  alia  jura;  attpiito 
eciam  quod  nobilis  capitaneus  (3)  pro  sustentatione 
guerre  accepit  ad  minus  reglas  irapositiones  tíi'c  a'i- 
quid  de  peusioiiibus  dedit  anniversaríis  presbltorali- 
blis,  atteuto  eciam  quod  plnres  px  cl  vi  bus  gerunde  rp- 
cesseruiit  ad  loca  mcinn  extra  oledienciam  regie  magesta- 
tis,  et/;í«reí  de  illls  qui  rtimanseruut  tu  ci•vítnte./'uerunt 
expulsi  tam  ecclesiastici  quam  seculares,  aliqui  prupter 
iipcessitatem  famis,  alii  pruptpr  iuípitionnin  ;  et  sie  ni- 
chil potuerunt  levare  procuratores  anntversariorum 
presb:teralium  :  —  ne  igitur  pauci  vemtinf  nies  fame  pe  - 
rirenteX  ne  divinua  cultusiu  totum  postponeretur;  fuit 
ordinatum  in  capitulo  quod  undecunque  haberi  pos- 
seut  pecunie,  si"e  ex  proprietatibus  ,  sive  ex  depositi.í 
dareutur  oblationes  sex  denariorum  cuiübet  benpftciato 
et  quatuor  deservientibus,  et  celebrarentur  omnia  divi- 
na ofRcía  in  sede  sicut  prius.  Et  ita  factum  est  quod 
semper  ab  inde  date  fuerunt  oblationes  et  nmuia  offlcia 
in  sede  sicut  prius.  Et  ita  factum  est  quod  semper  íb 
inde  date  fuerunt  oblationes  et  omnia  offi•.ia  celebcata, 
exceptismatutinis,  que  propterpaucitatem  cleri  et  quia 
plures  de  presentibus  non  poterant  intrarp  ari'.eni,  sive 
forci&i/i,  fuerunt  dicte  subailssa  vocp,  morè  cartucien- 
sium ,  et  omnia  anniversaria  conventualia  celeuraÍH, 
psatmi  eciam  dicti  et  absolutiones  solempniter  celt- bra- 
te  sine  pecuniis.  Et  ideo,  ut  in  futurum  appareat  unda 
processerunt  pecunie  distribute  et  ut  flat  debita  reinte- 
gratio  receptorum,  adveniente  pace,  -fuit  hic  per  ordi- 
nem  continuatum  ,  per  ordinem  subscriptum. 
2)  Partida  3.^— Fol.  5  5. 

ítem  IX  madii  ejusdem  anui  (1463)  timentes  ne  nobüia 

capitaneus  intraret  thezaureriam  (4),  honorabüecr^pitu- 

lumordinavitquod  ven(prabiles)petrus  mirallese»  pefrus 

sala  extraherenta  teca  subsidii  qucd  colligebat  honora- 

bilii*  baltasar  de  seguriolis  existente  iu  thesaurarla  om- 

nes  pecunias,  que  ibidem  reperirentur.  In  qua  í'^prunt 

rep  Tte  quinquaginta  octo  libre  et  x  solides  et  i  dena- 

'    rium  in  dirersismonetis ;  prout  lacius  descripte  fuprunt 

per  maiium  discreti  petri  sala  procuratoris  in  libro  anni- 

versariorum;  que  postea,  a(cilicet)  xjUQü  ejusdem  anni, 

fuerunt  tradite  discreto  petro  Sala  ad  distribuendum. 

B)  Partida  5.'— Fol.  &.  a. 

Ítem  viiii  d'^cembris  ejusdem  anni  (1463)  ex  commis. 

i    sione  honorabili3  capituli  d(ominus)  francisous  salvato- 

;    ris  et  p=)trus  sala  extraxerunt  a  teca  d  positorum  in  flo- 

renis  auri deductis  ad  rationem  xuii  solidorum 

pro  flor en,o,  etc. 


(1)  Viaje  Ut.  xu,  2r,8  lin  22-37. 

(2)  Viaje  Ut.  xii,  269, 1.  13-13.  Compar.  xvii,  102-10Ò.— Del 
TEMPLUM  DOMLSI,  encara  inèdit  ,  i.o  conech  altre  exem- 
plUi-  manuscrit,  que  lo  del  arxiu  de  la  .':é-i  de  Barcelona. 

(3)  liíi  Pere  df.  Rocaberti. 

(1)  Couvé  recordar  que  en  iodia  anteriír,  óòde  maig,  co- 
meiisà  lo  tercer  s  ti  dí  Girona.  De  aquesta  partida  se  se- 
gueix una  uovií  illustració  dei  document  iv. 
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uia.yniula  de  30  caballsy  .100  üansaíl  A  5on  costat ps- 
taba  Gnülem  de  Montf^rí,  sacrista  major,  ó  spgoiïn 
dignitat,  del  Cabildo  du  la  Sén,  qui  cinch  anys  des - 
pres  (29  Juny  1235]  feu  de  sou  propi  compte  la  con- 
quista de  Iv-ça  y  de  Formentera.  Aradcnchs:  Goi- 
llem  de  Cíibanellas  »b  acte  del  27  de  Mars  de  1230 
ordeníi  que  lahonoT,  ó  graní  heretat.s  que  en  la  re- 
partició de  Mallorca  li  esdevingueren,  fossen  apli- 
cadas  perpètuament  ft  qne  de  Unr  rèdit  se  fessen  ca- 
misas  y  vestits  perd  /os  pebres  de  Girona.  La  incuin- 
bencia  del  Cabildo  en  eixa  almoyna  s'  explica  per 
una  clàusula  testamentària  del  mateix  prelat  (13  No- 
vembre 1245),  la  qual  se  pot  veure  en  la  Espana 
.'^agrada  XLIV,  2*71,  y  coraeDça  aixís:  ítem  dimitti- 
mns  omnevi  honorem,  quem  acquisivimusin  insula 
Majoricharum,  capitulo  ecclesie  Gerundensis. 

YII. 

1)  Fol.  15  t). 

Dona  Joana  per  la  gfacia  de  deu  Reyna  Darago,  de 
Navnrrü,  de  Sicilià,  de  Valencià,  de  Mallorquea  ,  de  Cer- 
danya (1)  e  de  Corcega,  Comtessa  de  Barch(elo)n8,  Du- 
quessa de  Atenes  e  de  Neopatria,  e  encara  Comtessa  de 
Hossello  ede  Cerdanya,  LoCtinent general  del  Molt  alt  e 
excel•lent  Senyor,  lo S(enyor)  Rey,  Senyor  e  marit  nostre 
inolt  car  e  molt  amat,— Als  rinats  e  feels  de  la  Magestat 
del  S(enyor)  Rey  e  nostres,  los  Capítol  e  Canonges  de  1h 
Seu  de  Gerona— Salut  edilectio. 

Com  Nos  per  algunes  coses,  concernents  laor  de  nos. 
tre  senyor  deu,  servicl  de  la  prefata  Magestat  del  dit 
Senyor  Rey,  utilitat  e  repòs  dal  principat  de  Cathalu- 
iiy8,esignantment  dels  poblats  en  la  terra  del  Ampur- 
da  e  Bisbat  de  Gerona  e  terres  a  ells  vehines,  haiam  de- 
lliberat  convocar  parlament;  e,  occupada  en  la  guerra 
per  pausa  de  la  rebellio  comesa  contra  lo  dit  S(pnyor) 
Rey,  e  Reductio  fahedora  dels  dits  rebelles  a  obediència 
del  dit  S(pnyor)  R(ey),  no  ptcgam  star  en  alguna  vila  mi- 
rada per  celebrar  lo  dit  parlament  :  per  tant  adebtant- 
nos  a  la  necessitat  del  temps,  pregam  e  encarregam  que 
per  al  JJ  VI  dia  del  present  e  deiuscrit  mes  de  octubre 
siau  ab  Nos  en  aquella  vila  o  loc  a  bon  Nos  covendrR  ps_ 
ser  prosseguint  la  reductio,  encara  que  sia  en  camp ^ 
com  per  gran  necessitat  de  la  cosa  publica  sia  necessa 
ri  per  aquesta  vagada  axis  fai;a.  Dates  en  lo  Castell  de 
Sent  mori  (2)  a  XV  dies  de  Octubre  en  lany  de  la  nati- 
vitat de  nostre  Senyor  Mil  CCCC.LXVI. 

Domina  Regina  ma(ndnví)t  rai(hi)  Bartho(lome)o  Se- 
rena. 

In  lecumtenentia  domino  Regine  pro  R(pglstr)ATA 
f(ol]  XXXXVIíI. 

Ei.•i  diploma,  realment  important  pera  la  historia 
de  las  CotIs  Catalanas,  tantost  fou  rebut  en  Girona 
r  original,  quedà  trasladat  en  las  Acfes  capifviars &b 
lletra  hermosíssima  de  notari.  Al  marge  lo  Dr.  Al - 
lonsello  apuntft: 

«Convoca  parlament  la  S(eDyora)  líeyna  en  camp:  6 
per  80,  stía  registrada.» 

2)  l-'ol.  15,  a,  b. 

Als  amats  nostres  los  Capitol  e  Canonges  de  la  Seu  de 
Gerona. 


(1)  Co  es  Sardenya. 

(2)  A.  ma  dreta  del  Fluvià,  20  kilómetros  al  N.  E.  de  Giro- 
na y  eu  lo  districte  de  la  mateixa. — Comp.  gebhabdt,  Ilis- 
om:  dC  Espana-  '/  de  sus  Indias.  IV,  280,  edic.  de  I8(jT. 


LOS  REYS  DE  AR.\GO  Y  LA  SEU  DE  GIRONA. 

La  Reyna.  ■'^^■'  '^'^'''' 

Amats  nostres;  loàserv/ys  del  amat  ncl^trl 


musseu 

Gabriel  CHlbo  beneíTiciat  en  aquexa  Seu,  fets  e  pre.•ítats 
a  la  Ma  gestajt  del  S(enyor)  R(ey)  e  a  Nos,  nos  donen 
causa  en  la  direcció  de  sos  fets  interposar  nostres  parts. 
S  per  quant  ara  som  stada  Imformada  per  lo  dit  mossèn 
Gabriel  que  ell  no  ha  forma  de  present  poder  obtenir  ne- 
gun  altre  beniÉfet,  ne  betiiffeta,  en  aquesta  Seu  oi  altres 
sglesies  de  aquexa  Ciutat  mes  del  hu  que  en  la  dita  Seu 
te,  per  causa  de  Un  statut  quis  diu  vosaltres  haver  fet; 
e  com  se  digna  e  creeguam  que  vosaltres,  que  lo  dit  sta- 
tut haveu  fet,  en  aquell  podeu  be  dispensar,  e  per  la  tal 
via  lo  dit  mossèn  Calbo  mes  e  millor  del  que  vuy  sta 
haver  manera  de  avançaríP :  vos  preguam  nb  tota  affec- 
cio  qup  per  cotitemplacioT)úa\'-f\  vosaltres  no  sols  vullau, 
tut  hora  que  obs  sia,  disponsar  en  lo  dit  statut  per  ma- 
nera que  lo  dit  mossèn  Gabripl  puga  obtenir  e kaver  al- 
tres benifficis  mes  del  que,  com  es  dit,  tuy  te;  mas  encara 
en  res,  que  tocarà  direcció  .sua  e  de  sos  afifrs,  liarau 
aquell  en  tota  bona  e  favorable  recomendacio;  en  mane- 
ra que  seuta  la  intercessió  nostra  esserli  stada  fructuo- 
sa,  axi  com  tenim  conflança  que  serà,  e  haveu  be  e  loa- 
blement  acostumat.  E  cooexereu  que  a  plaer  e  servey 
asenyalats  ho  reputare.  Dates  en  la  zila  de  Sent  pere 
peixcador  (1)  contra  lo  Castel  de  aquella  a  XXII  de  octu- 
bre, any  M.CCCCLXVI.— Serena  Sec(re)t(ari)U8. 

L'  Acte  anterior,  concernent  à  semblant  dispoius» 
en  favor  del  prevere  Pere  Pujade.*,  especifica  lo  s/«- 
<«ídeque  parla  la  Reina,  ó  la  constitució  ^ííejorO' 
/nhet  lliura  beneficia  obtineri  intra  civitatem  vel  ejus 
sitburhia.  En  lo  marge  del  Acte  present  se  llegeix: 
Fuit  dispeusaticM  eciavi  cum  yabriele  calvoadpre- 
ces  domine  Regine;  quia  al[mf)  fnerat  reptilsus.  La 
semblança  de  objecte  en  aquestas  do-  Actas  explica 
perquè  despues,  y  no  antps,  de  la  present  ibren  re- 
gistradas  las  Lletras  Reals  convocant  à  Parlament 
dels  EsiatB  Empurdauesos  en  overt  camp,  ó  perquè- 
eu  lo  regibtre  no  s' yiiardà  1' ordre  clironológic. 

vin. 

En  r  any  1 46(5  passan  tota  l.v  nit  de  Nadal  en  la  Séu,  la 
Reina,  sa  germana,  las  dllas  del  Rey,  lajilla  del  malo- 
grat  Car  los  príncep  d''  Viana,  y  laviíida  del  infant  Ln- 
rich  ab  sonjíll  Enric/i  com'e  de  Ampurias. —  Comenssa  í' 
ony  de  la  Na'ivi  at  UtíT. —  Temors  del  subsidi  preparat 
en/aíor  de  Reynur  d'  Anoio  per  lo  rey  de  Fransa  Llais 
XI. —  Al-lusió  à  la  cr  usada  centre  los  Turc/ts,  de  que  fon 
gran  promoior  lo  bisbe  Margarit  ^2).—  Fol.  16  b. 

En  lo  Viaje  Ziíerario  xn  269,  270,  està  publicada 

r  acte. 

IX. 

Un  sol  me'ge  que  rtsiaba  à  Girona,  puix  los  demés  eram 

morts,  y  que  se  n'  volia  anar  ab  la  Reina,  es  retingut,  6 

conservat  à  la  ciu'ai  per  lo  Cabildo  de  la  Séu  d  ins'ancia- 

del  bisbe  Margarit.  —  Fol.  17  a.  '  >'  Ç^' 

Die  sabbati,  tercia  januarii  auno  domini  m.ccCc  sejTa- 

gesimo  septimo,  instante  R;everendis8lmo)  episcopo  ge- 

rundensi ,  honorabile  capttulum  audlentes  quod  hono- 

rabilis  laurenclus  bados  magister  in  medicina,  unicua 


(1)  Vila  de  la  marina,  no  molt  distant  de  San  Mari,  però 
à  r  altra  banda  del  FluviA.  Es  dato  atiuest  interessant  p?ra 
seguir  la  inarcha  de  la  coratjosa  reyna.  que  no  para  ílnsà 
Rosas  V  per  son  esfors  raostr»  que  no  en  va  empunyaba  lo 
ba^tó  de  Llochiineiit  ó  Capi  ;i  seneral  de  Catalunya. 

(2)  Cf.  Gallia  Christ/nna,  vi,  pag.  K^;  Paris  1739. 
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in  civitate  gerundensi  quia  ceteri  omues  morim  sunt, 
volebat  recedere  cum  S(erenlssi)n)a  domina  Regina,  com- 
pascientes  reipublice  hujus  ci^itatis,  np  sic  friistaretur 
absentia  medici  providit  ei  dem  magistro  de  offlpio  phi. 
sisci  ad  bienninm  in  posse  discreti  p(etri)  de  bagudana 
notarii  vicariatüs. 

X. 

En  lo  presMteri  de  la  Séu  y  acabada  la  missa  major,  en 
presencia  del  clero  y  de  fot  lo  poble,  la  Reina  arma  cava- 
ller Y  FA  NOBLE  al  copítà  dels  castellans  Johanxo  de 
Gamiíoa.  Lo  cop  de  espasa,  ó  espaldaraSi/om  donat  per  lo 
comte  de  Ampurias  al  nou  cavaller,  del  qual  las  gestas 
foren  ensalsndas  per  lo  serreinri  de  la  Reina  En  Barto- 
meu Serena.  Succeàl  en  diumenge,  4  de  Janer  de  1467. — 
Fol.  n  a. 
Trova  s  en  lo  Viaje  literària,  xn,  270. 

XL 

los  ad>wcais  del  Cabildo.—  Girona  siiiada  per  los  pagesos 
DE  REMENSA, —  il  lustracÀò  del  Dret  Canónich. —  Los  tri- 
bunals de  justícia  contínuament  atropellats  per  lo  poder 
militar. —  Rnsgo  característic  de  las  Memorias  escritas 
per  lo  Dr .  Al/onsello.—  Fol.  20  b. 

XV  Aprilis  (1467),  in  presentin  discreti  andree  vitalis 
scriptoris  gerunde  in  cimenterio  subtus  palacium  episco- 
pale  satis  prope  rexias  (1)  intimavi  honorabili  gabrieli 
de  la  via,  advocato  minoris  pensionis  capituli  olim  (2), 
quod  caveret  sibi ;  quia  capitulum  audivit  quod  Ipse 
pretendit  quod  aalarlum  consuetum  acoipiet  et  currit; 
et  quia  capitulum  crèdit  quod  non  currit  sibi  salarium 
aliquod  tempore guerra;  et  quia  ipse  {3)in  simili  (4)  de- 
clara vlt  iü  facto  in  c(auB)a  den  scuder  edel  comanador  del 
spilal  (5)  simnl  cum  hon(orRbilí)  b(ernardo)  de  pulcre 
loco,  petro  adhamar  assessore  nobilis  capitanei  et  an- 
drea  alfonsellc— Ipse  vero  respondit  quod  nu  Ham  face- 
ret  executionem,  nec  f-^cit ,  nisi  hostiatim  b(ab)pret  pa- 
nera querere  ;  sed  quod  ante  guerram  erat  una  pensió 
XX  librarum  sibi  debita.— Interrogavi :  De  que  anno? 
—Respondit :  de  Anno  MCCCCLXII.—  Replicui  quod  VI 
junii  lllius  etanni  LXUfuit  obcessa  civitas  gerunde;  et 
l!lo  anno  nichil  penitus  habuit  capitulum.  Sequentibus 
■veroannis:  LXIII ,  nichil  recepimus  ;  quia  iterumfuit 
obcessa  (6)   2.°  loco  a  rusticis,  3."  a  castellano  sive  yspa- 


(1)  Davant  la  portalada  dels  Sants  Apòstols.  Las  reixas 
ho  eran  del  carner,  ó  cementiri  qui  s' titulava  del  màrrech. 

(2)  «D(ominus)  dft  la  via  fuit  conduotus  ad  biennium 
anno  P{oinini)  mcccclx  in  posse  p(etri)  baguda.  De  mense 
marcii  habuit  xv  libras.  »  Nota  marginal. 

(3)  Gabriel  de  La  \ia. 

(4)  En  semblant  causa. 

(5)  Bernat  de  Bell-LU'Ch  e^a  lo  advocat  major,  qui  obtin- 
gué aquest  càrrech  en  lo  dia  3  de  No-enibre  de  1-166  per  rahó 
a9  la  mort  de  Sf>n  predecessor,  lo  Dr.  Pere  Adhamar.  Los 
quatre  juriseonsults,  en  lo  text  citats,  declararen  {fol.  14,  a) 
per  comissió  del  Sr.  Bisbe,  de  En  Pere  de  Rocaberti  y  del 
Consell  Municipal,  que  niló  preceptor  ó  comuixidor,  ni  In 
procurador  del  nou  hospital  podian  rebrer  salari  en  temps  de 
guerra. 

(6)  Veji  s' lo  document  L  Lo  siïj  durà  un  mes,  desde '1 
dia  2  de  Novembre  de  1462.— Com  dato  notabilissira  per  il- 
lustrarnela  cansa,  publicaré  la  carta  de  ta  Reina  adressada 
desde  la  vila  de  San  Celoni  al  Ajuntament  de  Girona  ab 
data  del  13  de  Marg  de  1469.  L'  original,  ell  mateix,  està  en 
poder  de  mon  savi  amieh  v  reputat  numismàtich  D  Celestí 
Pujol  y  Camps  de  Girona   Diu  axis  : 

«Als  arnats  e  feels  nostres  los  jurats  de  la  ciutat  de  Ge- 
rona. 

La  Rey  na. 

Arnats  e  feels  nostres,  vuy  en  la  roqua  stant  per  cavalcar 
rebem  una  !(et)ra  v(ost)ra,"queDS  significava  algun  repòs 


no  mandossa.  Anno  l.XUII  habuit  de  feriali  VI  m(itxe- 
rias)  boni  frumenti.— Confessus  est. —  Aliis  annfs  ha- 
buit de  frumento  de  foruellis  {\)  porciouem  talem  qua- 
lem  habuit  unus  canonicus,  quia  ita  decretum  est. 
Quia,  licet  dejure  in  porcionibus  poeiores  debeant  esse 
canonici  quam  eoruni  ministri,  et  ita  fuit  consultum  in 
facto  apud  bononiam  in  simili  cau  (sa)  pro  d(omino) 

men( ?)  de  anania,  ut  ipsa  refertin  c(aplte)  «/«/«/«ms 

de  majori(tate)  et  obeidieníia)  (2) ;  tamen,  etsi  nichil  fiat 
incuriïs  ut  patrt'Cinío  advocatorum  indigeat,  (capitu- 
lum gerundense)  voluit  quod  major  advonatus  habeat 
prorata  fructuum  porcionis  canonicalis  ;  minor  vero  qui 
est,  vel  erat,  d(ominus)  deia  via  quamvis  non  fuerit 
conductus  Disi  ad  biennium  habeat  de  feriali  porcionem 
unius  canonici.^Ipse  iterum  dixit  quod  omnescano- 
nici  sunt  sibi  obligati  et  presbiteri  de  capitulo,  quia  in 
redditibus  ferialis  teraporis  est  pocior. —  Dixi  quod  tru- 
fa (3)  erat,  ratione  predicta. 

Retuli  dominis  de  capitulo.  Deliberarunt  quod  omni- 
no  faciat  flnem;  vel  revocetur  ad  cautelam  el  nichil  sibi 
detur,  postquam  non  fuit  reconductus.  Sed  quia  pauci 
eramus,  distull ;  quia  satls  michi  videtur  quod  capitu- 
lum in  DUllo  tenetuí  sibi  de  toto  tt'mpore  guerre,  quia 
nichil  actura  est  neque  aliquid  recepimus.  ítem  quia 
lapso  biennio  non  fuit  reconductuí ;  nec  obstat  quod 
ipse  asserit  quod  durante  guerra  fuit  vocatus  et  tacite 
reconductus.  Quia  non  fuit  vocatus  nisi  per  d(ominum) 
episcopum  pro  negociïs  mansi  òliba  (4);  pro  negociïs 
vero  capituli  t(a)m(en)  uunquam,  durante  guerra,  fuit 
vocatus  neque  reconductus.  Etfatuum  esset  recondu- 
cere,  cum  nichil Jlat  in  curiis,  nec  jura  servantur,  sed 
armis  opprimuntur.  Et  viie  que  supra  scripsi  in  IIII 
carta  et  Xllll,  ut  omnia  veniantad  noticiam  succes- 
sorum. 

La  noticia  da  qne  —  d  Girona  siliat  haguessen  los 
rústichs,  ó  pagesos  <le  remeu.sa,  euvers  la  fi  del  any 
1462  —  era  estada  flns  ara,  de.'ícoueguda.  Balaguer 
(D.  Victor)  atribueix  lo  siti  al  baró  de  Cruhilles  (5); 
però,  no  cal  dubtar  que  sa  força  principal  formavan 
los  pageses  excitats  per  la  carta  del  9  de  -Juny,  qtie  la 
Diputació  del  General  de  Cata  tinya  dirigia  llurs  sin. 
rtichs  (6).  Si  bé  s'  mira,  la  qüestió  social  dels  homens 
de  redimença  ,  tan  parescuda  à  la  del  proletariat  ac- 
tual, omple    tot  lo  sigle  XV   per  venir  à  e.\pirar,  no 


en  los  fets  del(s)  patgesos  ;  e  bara  levantnos  de  taula  en  la 
p(rese)nt  vila  ne  havem  rebut  una  altra  en  que(n)s  signifi- 
cau  los  dits  pagesos  ésser  moffuts,  (i  stnr  per  moi(rc  peral  cas- 
tel  de  Sanclapdu,  quens  es  greu.  E  jatsia  tinguessem  volun- 
tat de  prosseguir  n(ost)rou  carai ;  peio,  ara  nioit  mes  ente- 
nem de  cuytar.  Axi  ,  questanit  entrarem  astalrich;  e  per 
demà  ésser  diumenge  reposarem  all  i ;«  !o  dilluns  vinent 
entrarem  en  aqueixa  ciutat,  e  entendrem  en  lo  repòs  dels 
afers,  mitjançant  la  ajutori  divinal  castigant  los  eupables. 
Dada  en  sansaloni  a  xiii  de  marz  del  any  mcí  cci.xii.  — La 
Reina  (firma  autógrafaj. 

D(omi)na  Regina  m8n(davi)t  michi  Rartholomeo  Serena.» 
Eflectivament  D  "  Juana  entra  en  Girona  als  15  de  Març. 
aposentantse  en  casa  de  Mossèn  Francesch  Sampsó,  segons 
consta  en  lo  Zltere  dr  Resolucions  úal  Aiuntament  del  any 
1462  al  fol.  48  b,  que  s'  conserva  en  lo  arxiu  municipal  de 
Girona. 

(1)  Fornells  de  la  Selva  à  6  kilómetros  de  Girona. 

(2)  Decretals  de  Gregori  ix,  Uib.  i,  tit  xxxiii,  cap.  15.— 
No  m'  sembla  pas  que  lo  toraentador,  citat  en  lo  text,  fos 
lo  cèlebre  Juan  de  Anagui  mort  en  1458.  Cf.  Fonïana,  Am- 
p/iitAeatriim  legate,  Parma  1688,  part.  iii,  pag.  15. 

(3)  Mentida,  cavilositat  nascuda  de  poch  seny  ó  de  inte- 
rès maliciós. 

(4)  Veji  s' lo  document  v,  4. 

(5)  Historia  de  cataluna  y  de  ta  Corona  de  Aragón,  iii,  594. 
595. 

(6)  Ci'TXET,  Cataluúa  vindicada,  pàg.  214;  Barcelona, 
1858. 


LOS  REYS  DE  ARAGÓ  Y  LA  SÉU  DE  GIRONA. 


ma.yn»cla  de  30  caballsy  :100  Üansas^  A  .'on  costat  ps- 
taba  Gnülem  fle  Montgrí,  sacrisla  major,  ó  SPg-ouH 
dignitat  del  Cabildo  clf.  la  Sén,  qui  cinch  anys  des- 
près (29  Juny  12;^5)  feu  de  sou  propi  conii)te  la  ctiii- 
quista  de  Iv'ça  y  de  Formentera.  Aradcuchs:  Gui- 
llem de  Cabanellas  ab  acte  del  27  de  Murs  de  1230 
ordenà  que  lahonor,  ó  gxm\f•  heretats  que  en  la  re- 
partició de  Mallorca  li  esdevingueren,  fossen  apli- 
cadas  perpètuament  A  que  de  llur  rèdit  se  fessen  ca- 
wisas  y  Tesfits  pera  los  poh-es  de  Girmia.  La  iticum- 
bencia  del  rabildo  en  eixa  almoynü  s'  exidica  per 
una  clàusula  testamentària  del  mateix  prelat  (13  No- 
vembre 1245),  la  qnal  se  pot  veure  en  la  Espaoía 
Sagrada  XLIV,  271,  y  comença  aixís:  ítem  dimitti- 
mus  omnem  honorem,  quem  acquisivimus  in  insnla 
Majoricharum,  capitulo  ecclesie  Gerundensis. 

YII. 

\)Fol.\5t>. 

Dona  Joana  per  la  gràcia  de  deu  Reyna  Darago,  de 
Naviirm,  de  Sicilià,  de  Valencià,  de  MaUorquea  ,  de  Cer- 
danya (1)  e  de  Corcegfl,  Cointessa  de  Barch(elo)na,  Du- 
quessa de  Atenes  e  de  Neopatria,  e  encara  Comtessa  de 
Koasello  e  de  Cerdanya,  Loctinent general  dt-l  Molt  alt  e 
excel•lent  Senyor,  lo  S(enyor)  Rey,  Senyor  e  marit  nostre 
molt  car  e  molt  amat,— Als  rmats  e  feels  de  la  Magestat 
del  S(enyor)  Rey  e  nostres,  los  Capítol  e  Canonges  de  la 
Seu  de  Gerona— Salut  e  dilectio. 

Com  Nos  per  alguües  coses,  concernents  laor  de  nos. 
tre  senyor  deu,  servicl  de  la  prefata  Magestat  del  dit 
t^enyor  Rey,  utilitat  e  repòs  del  principat  de  Cathalu- 
nya,  e  signaiitment  dels  poblats  en  la  terra  del  Ampur- 
da  e  Bisbat  de  Gerona  e  terres  a  ells  vehmes,  haiam  de- 
llibprat  convocar  parlament;  e,  occupada  en  la  guerra 
per  causa  de  la  rebellio  comesa  contra  lo  dit  S(eDyor) 
Rpy,  e  Reductio  fahedora  dels  dits  rebelles  a  obediència 
dol  dit  S(pnyúr)  R(ey),  no  pwçam  slar  en  alguna  vila  mu- 
rtóa  pi:r  celebrar  lo  dit  parlament :  per  tant  adebtant- 
nos  a  la  necessitat  del  temps,  pregara  e  encarregiamque 
per  al  XXVI  dia  del  present  e  deiuscrit  mes  de  octubre 
siau  ab  Nos  en  aquella  vila  o  loc  a  bon  Nos  covpndra  e8_ 
ser  prosseguint  la  reductio,  encara  que  sia  encamp^ 
com  per  gran  necessitat  de  la  cosa  publica  sia  necessa- 
ri per  aquesta  vagada  axis  fa(;a.  Dates  en  lo  Castell  de 
Sent  mori  (2)  a  XV  dies  de  Octubre  en  lany  de  la  nati- 
vitat de  nostre  Senyor  Mil  CCCC.LXVI. 

Domina  Regina  ma(ndav))t  rai(hi)  Bartho(lome)o  Se- 
rena. 

In  Iccuratenentia  domine  Regine  pro  R(pglstr)ATA 
f(ol)  XXXXVhl. 

Eix  diploma,  realment  important  pera  la  historia 
de  las  Corts  Catalanas,  tantoat  fou  rebut  en  Girona 
1'  original,  quedà  trasladat  eu  las  Actes  capitulars  ah 
lletra  hermosissima  de  notari.  Al  marge  lo  Dr.  At- 
í'onsello  apunté: 

«Convoca  parlament  la  S(enyora)  Reyna  en  camp;  e 
per  so,  sea  reg-íotrada.» 
2)  Fol.\5,a,l>. 

Als  arnats  nostres  los  Capitol  e  Canonges  de  la  Seu  de 
Gerona. 


(1)  Co  es  Sardenya. 

(2)  A  ma  dreta  del  l^Iuvià,  20  kilómetros  al  N.  E.  de  Giro- 
na y  en  lo  districte  de  la  mateixa.— Comp.  GEnH.\HDT,  His- 
orin  de  Espana  y  de  sus  Indias,  IV,  280,  edic.  de  18ü7. 


La  Reyna.  '" 

Arnats  nostres:  los  serv^ys  del  amat  nostre,  musseu 
Gabriel  calbo  beneflficiat  en  aquexa  Seo,  fets  e  pre.•itats 
a  la  Ma'gestajt  del  S(enyor)  R(py)  e  a  Nos,  nos  donen 
causa  en  la  direcció  de  sos  fets  interposar  nostres  parts. 
E  per  quant  ara  som  stada  Iinformada  per  lo  dit  mossèn 
Gabrirtl  que  ell  no  ha  forma  de  presant  poder  obtenir  ne- 
gun  altre  beniíFet,  ne  beniffets,  en  aqupsta  Seu  ni  altres 
sglesies  de  aquexa  Ciutat  mes  del  hu  que  en  la  dita  Seu 
te,  per  causa  de  un  statut  quis  diu  vosaltres  haver  fet;, 
e  com  se  digna  e  creeguam  que  vosaltres,  que  lo  dit  sta- 
tut haveu  fet,  en  aquell  poJeu  be  dispensar,  e  per  la  tal 
via  lo  dit  mossèn  Calbo  mes  e  millor  del  que  vuy  sta 
haver  manera  de  avanç-irse :  vos  preguam  nb  tota  aflf^c- 
cio  (\v\p  per  contemplació  nostra  vosaltres  no  sols  vuliau, 
tot  hora  qLe  obs  sia,  dispensar  en  lo  dit  statut  per  ma- 
nera que  lo  dit  mossèn  Gabriel  puga  obtenir  e haver  al- 
tres benifficis  mes  del  que,  com  es  dit,  tuy  te;  mas  encara 
en  res,  que  tocarà  direcció  sua  e  de  sos  aflf-rs,  ha.rau. 
aquell  en  tota  bona  e  favorable  recomendacio;  en  mane- 
ra que  senta  la  Intercessió  nostra  esserli  stada  fructuo- 
sa,  ftxi  com  tenim  confiança  que  serà,  e  haveu  be  o  loar 
blement  acostumat.  E  conexerpu  que  a  plaer  e  servey 
asenyalats  ho  reputare.  Dates  en  la  vila  de  Sent  pere 
peixcador  (1)  contra  lo  Cas  tel  de  aquella  a  XXII  de  octu- 
bre, any  M.CCCCLXVL— Serena  Sec(re)t(ari)us. 

L'  Acte  anterior,  concernent  è  semblant  dispon.sa 
en  favor  del  prevere  Pere  Pujades,  especifica  lo  s/a- 
íííídeque  parla  la  Reina,  6  la  constitució  ^?<ejsro- 
h'ibet  plura  beneficia  oitineri  iíiíra  civitatem  vel  ejus 
snbtcrMa.  En  lo  marge  del  Acte  present  se  llegeix: 
Fuit  dispensatwM  eciam  cvm  gabriele  calvo  ad  pre- 
ces  domine  R•gine;  quia  al{\Rf) /nerat  repnlsiis.  La 
semblança  de  objecte  en  aquestas  do<  Actas  explica 
perquè  üespues,  y  no  antes,  de  la  present  t'oren  re- 
gistradas  las  Lletras  Reals  convocant  à  Parlament 
dels  Estats  Empurdauesos  en  overt  camp,  ó  perquè 
eii  lo  registre  no  s' guardà  T  ordre  clironológic. 

VIII. 

En  r  any  1-166  passan  Iota  ík  nit  de  Nadal  en  la  Séu,  la, 
Reina,  sa  germana,  las  Ml/as  del  Rey,  la  filla  del  malo- 
grat  Car  los  príncep  d''  Viana,  y  latciítda  del  in/ant  En- 
rich  ab  son  fill  Enricli  com'e  de  Ampiirias. —  Comenssa  l> 
any  de  la  Na'ivi^at  U67. —  Temors  del  subsidi  preparat 
en/avor  de  Reyner  d'  Anjoic  per  lo  rey  de  Fransa  Lliiis 
XI . —  Al-lvsió  d  la  crusada  centre  los  Turctts,  de  que  /on 
gran  promotor  lo  bisbe  Margarit  [2).—  Fol.  16  b. 

En  lo  Viaje  Literària  xn269.270,  està  publicada 

V  acte. 

IX. 

Un  solme'ge  queresiaba  à  Girona,  puix  los  demés  era» 
onorts,  y  que  se  n'  volia  anar  ab  la  Reina,  es  retingut,  6 
conservat  à  la  ciu'ai  per  lo  Cabildo  de  la  Séu  d  instància 
del  bisbe  Margarit-—  Fol.  17  a. 

Die  sabbati,  tercia  januarii  auno  domini  m.ccCC  sexa- 
gesimo  septimo,  iustante  R(everendissímo)  episcopo  ge- 
rundensi ,  bonorabüe  capitulum  audientes  quod  hono- 
rabilis  laurenctus  bados  magister  in  medicina,  unícua 


(1)  Vila  de  la  marina,  no  molt  distant  de  San  Marí,  perd 
à  r  altra  banda  del  Fluvià.  Es  dato  aquest  interessant  ppia 
seguir  la  marcha  dH  la  coratjosa  reyna,  que  no  para  fliïsa 
Rosasv  per  son  e.'«fors  mostr»  que  uo  en  và  empunyabalo 
bastó  de  Llochtineiit  ó  Capi  à  seneral  de  Catalunya. 

(2)  Cf.  Gatlia  Vhristinna,  vi,  pag.  Ui63;  Paris  1739. 


LOS  REYS  DE  ARAGÓ  Y  LA  SÉü  DE  GIRONA. 


in  ci-vitate  geruudensi  quia  ceteri  onints  morfui  sunf, 
volebat  recedere  cum  S(erenissi)ma  domina  Regina,  com- 
pascierites  reipiiblice  hujus  civilatis,  iie  sic  fnistaretur 
absentia  medici  providit  ei  dem  magistro  de  effioio  phi. 
sisci  ad  bienninm  in  posse  discreti  p(etri)  de  bagudana 
notarii  vicariatus. 

X. 

En  lo  presbiteri  de  la  Séu  y  acabada  la  missa  major,  en 
presencia  del  clero  y  de  tot  lo  poble,  la  Reina  arma  cava- 
ller Y  FA  NOBLE  al  copità  dels  castellans  Johanxo  de 
Gamboa.  Lo  cop  de  espasa,  6  espaldaras,/om  donat  per  lo 
comte  de  Ampurias  al  nou  cavaller,  del  qual  las  gestas 
foren  ensalsadas  per  lo  secret nri  de  la  Reina  En  Barto- 
meu Serena.  Succehl  en  diumenge,  4  de  Janer  de  1467. — 
Pol.  n  a. 
Trota  s  en  lo  Viaje  Hterario,  xii,  270. 

XT. 

los  advocats  del  Cabildo. —  Girona  sitiada  per  los  pagesos 
DE  REMENSA, —  II  lustrdció  dcl  Dret  Canónich. —  Los  tri- 
bunals dejusticia  contínuament  atropellats  per  lo  poder 
militar. —  Rasijo  cnracteristic  de  las  Memohias  escritas 
per  lo  Dr .  Al/onsello.—  Fol.  20  b. 

XV  Aprilis  (1467),  in  presentin  di.screti  andree  vitalis 
scriptoris  gcmwAe,  in  cimenterio  subtus  palacium  episco- 
pale  satis  prope  rexias  (1)  inlimavi  huuorabili  gabrieli 
de  la  via,  advocato  minoria  pensionis  capituli  olim  (2), 
quod  caveret  sibi ;  quia  capítulum  audivit  quod  ipse 
pretendit  quod  salarium  consuetum  acoipiet  et  currit; 
et  quia  capitulum  crèdit  quod  non  currit  sibi  salarium 
aliquod  tempore  guerre ;  et  quia  ipse  (3)  in  simili  (4)  de- 
claravit  iu  facto  in  c(auB)a  den  scuder  edel  comanador  del 
spiial  (5)  simul  cum  hon(orabilij  b(ernardo)  de  pulcro 
loco,  petro  adhamar  assessoro  nobilis  capitanei  et  an- 
drea  alfonsello. —  Ipse  vero  respondit  quod  nu  Ham  face- 
ret  executionem,  nec  fecit ,  nisi  hostiatim  h(ab)eretpa- 
nem  querere  ;  sed  quod  ante  guerram  erat  una  pensió 
XX  librarum  sibi  debita. —  Interrogavi  :  De  quo  anno? 
— Respondit  :  de  Anno  MCCCCLXII.—  Replicui  quod  VI 
junii  lllius  etanni  LXUfuit  obcessa  civitas  gerunde  ;  et 
üloanno  nichil  penitus  habuit  capitulum.  Sequentibus 
veroannis:  LXIII ,  nichil  recepimus  ;  quia  iterum  fuit 
obcessa  (6)   2."  loco  rt  rwíí/CM,  3.°a  castellano  sive  yspa- 


no  mandossa.  Auno  i.XIllI  habuit  de  feriali  VI  nnilxe- 
rias)  boni  frumenti. —  Confessus  est. —  AHis  annis  ha- 
buit dti  frumento  de  foruellis  (\]  porcionem  talem  qua- 
lem  habuit  unus  cauonicus,  quia  ita  decrelum  est. 
Quia,  licet  dejure  in  porcionibus  pooiores  debeant  esse 
oanonici  quam  eorum  minístri,  et  íta  fuit  consultum  in 
facto  apud   bononiani  in  simili  cau  (sa)  pro   d(omino) 

men( ?)  de  anauia,  ut  ipsft  refert  in  c(aplte)  statuimus 

demajori[tate)  et  obeidientia)  (2);  tamen,  etsi  nichil  fiat 
in  curjis  ut  patrccinío  advocatorum  indigeat,  (capitu- 
lum gerundense)  voluit  quod  major  advocatms  habeat 
prorata  fructuum  porcionis  canonicalis;  minor  vero  qui 
est,  vel  erat,  d(ominus)  deia  via  quamvis  dod  fuerit 
oonductus  nisi  ad  biennium  habeat  de  feriali  porcionem 
unius  canonici. —  Ipse  iterum  dixit  quod  omnes  cano- 
nici  sunt  sibi  obligati  et  presbiteri  de  capitulo,  quia  in 
redditibus  ferialis  teraporis  est  pocior.— Dixi  quod  tru- 
fa (3)  erat,  ratioae  predicta. 

Retuli  dominis  de  capitulo.  Deliberarunt  quod  omni- 
no  faciat  finem;  vel  revocetur  ad  eautelam  et  nichil  sibi 
detur,  postquam  non  fuit  reconductus.  Sed  quia  pauci 
eramus,  distuli ;  quia  satls  michi  videtur  quod  capitu- 
lum in  nullo  tenetUi  sibi  de  toto  tempore  guerre,  quia 
nichil  actura  est  neque  aliquid  recepimus.  ítem  quia 
lapso  biennio  non  fuit  reconductus;  nec  obstat  quod 
ipseasserit  quod  durante  guerra  fuit  vocatus  et  tacite 
reconductus.  Quia  non  fuit  vocatus  nisi  perd(ominum) 
episcopum  pro  negociïs  mansi  òliba  (4);  pro  negociïs 
vero  capituli  t(a)m(en)  nunquam,  durante  guerra,  fuit 
vocatus  neque  reconductus.  Etfatuum  esset  recondu- 
cere,  cum  nichil Jlat  in  ciiriis,  nec  jura  servantttr,  sed 
armis  opprimuntur.  lit  vi  '.p  q\.e  .supra  scripsi  in  IIII 
carta  et  Xllll,  ut  omnia  veniant  ad  nuticiam  succes- 
sorum. 

La  uoticia  da  que  —  à  Girona  siliat  haguessen  Jos 
rúslichs,  ò  pagesos  de  remen.sa,  euvers  la  fi  del  any 
1462  —  era  estada  yf»*  ara  desconeguda.  Balaguer 
(D.  Víctor)  atribueix  lo  siti  al  baró  de  Cruhilles  (5); 
però,  no  cal  dubtar  (|ue  sa  força  principal  forraavan 
los  page.sos  excitats  per  la  carta  del  9  de  Juny,  que  la 
Diputació  del  General  de  Cata  uuja  dirigí  à  llurs  sin. 
dichs  (6).  Si  bé  s'  mira,  la  qüestió  social  dels  homens 
de  redimença  ,  tan  parescuda  à  la  del  proletariat  ac- 
tual, omple   tot  lo  sigle  XV  per  venir  à  expirar,  no 


(1)  Devant  la  portalada  dels  Sants  Apòstols.  Las  reixas 
ho  eran  del  carner,   ó  cementiri  qui  s'  titulava  del  íiiàrrech. 

(2)  «D(ominus)  de.  la  via  fuit  condu'•tus  ad  biennium 
anno  D(oinini)  miccclx  in  posse  p{etri)  haguda.  De  mense 
marcii  habuit  xv  libras.  »  Nota  marfíinal. 

(3)  Gabriel  de  La  Via. 

(4)  En  semblant  causa. 

(5)  Bernat  de  Bell-LUch  e^a  lo  advocat  major,  qui  obtin- 
gué aquest  càrrech  en  lo  dia  3  de  No  embre  de  1-166  per  rahó 
09  la  mort  de  snn  predecessor,  lo  Dr.  Pere  Adhamar.  Los 
quatre  jurisconsults,  en  lo  text  citats,  declar«ren  (fol.  14,  a) 
per  comissió  del  Sr.  Bisbe,  de  En  Pere  de  Rocaberti  y  del 
Consell  Municipal,  que  niló  preceptor  6  comunador,  ni  lo 
procurador  del  nou  hospital  yoà\&ix  rebrer  salari  en  temps  de 
guerra. 

(6)  Veji  s' lo  documenti.  Loíïiïidurà  un  mes,  desde '1 
dia  2  de  Novembre  de  H62.— Com  dato  notabilissim  per  il- 
lustrarne  la  causa,  publicaré  la  caria  de  la  Reina  adressada 
desde  la  vila  de  San  telnni  al  Ajuntament  de  Girona  ab 
data  del  13  de  Mary  de  1462.  L'  original,  ell  mateix,  està  en 
poder  de  mon  savi  amich  y  repufat  numismàtich  D  Celestí 
Pujol  y  Camps  de  Girona   Diu  axis  : 

«Als  arnats  e  feels  nostres  los  jurats  de  la  ciutat  de  Ge- 
rona. 

La  Rey  na. 

Arnats  e  feels  nostres,  vuy  en  la  rorjvd  stant  per  cavalcar 
rebem  una  l(et)ra  v(ost)ra,  quens  signiflcHva  algun  repòs 


en  los  fets  del(s)  patgesos;  e  hara  levantnos  de  tíuila  en  !a 
p(rese)nt  vila  ue  havem  rebut  una  altra  en  que(u)s  signifl- 
cau  los  dits poaesos  ésser  moguts,  ó  storper  moUrc peral  cas- 
tcl  de  Sanctapau,  quen.s  es  greu.  E  jatsia  tinguessem  volun- 
tat de  prosseguir  níos^roucami ;  peiO,  ara  mo,t  mes  ente- 
nem de  cuytar.  Axi ,  questanit  entrarem  íLStatric/i;  e  per 
demà  ésser  diumenge  reposarem  allí  ;e  !o  dilluns  vinent 
entrarem  en  aqueixa  ciutat,  e  entendrem  en  lo  repòs  dels 
afers,  mitjançant  la  ajutori  divinal  castigant  jos  cupables. 
Dada  en  sansaloni  a  xui  de  marz  del  any  micccixii.  — La 
Reina  (firma  autógrafa). 

D(omi)na  Regina  man(davi)t  michi  Bartholomeo  Serena.* 
Eflectivament  D  "  Juana  entrà  en  Girona  als  15  de  Marg-, 
aposentantse  en  casa  de  Mossèn  prancesch  Sampso,  segons 
consta  en  lo  Llivre  dr  Resolucions  úei  AiuuUment  del  any 
1462  al  fol.  48  b,  que  s'  conserva  en  lo  arxiu  municipal  de 
Girona. 

(1)  Fornells  de  la  Selva  à  6  kilómetros  de  Girona. 

(2)  Decretals  de  Gregori  ix,  Uib.  i,  tit  xxxiii,  cap.  15.— 
No  m'  sembla  pas  que  lo  coroentador,  citat  en  lo  text,  fos 
lo  cèlebre  Juan  de  Ana^ui  mort  en  1458.  Cf.  Fonïana,  Am- 
phitheatrum  legale,  Paraa  1688,  part.  iii,  pag.  15. 

(3)  Mentida,  cavilositat  nascuda  de  poch  seny  ó  de  inte- 
rès maliciós. 

(4)  Veji  s' lo  document  v,  4. 

(5)  Historia  de  catalwna  y  de  ta  Corona  de  Aragón,  iii,  594. 
595. 

(6)  CiTXET,  CatalvJia  vindicada,  pàg.  214;  Barcelona, 
1858. 
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en  lo Manifiesto  de  Guadalupe,  ui  eo  las  Germaitias,  si- 
nó eu  1h  expulsió  dels  moreUs  ó  moriscos  (niaui•elloí. 
maurocaptos=marngatos),  qui  foren,  à  mon  parer,  lo 
primitiu  y  verdar)t:rtip•jdelsderemensa.  Cutxet  (Dou 
Lhiis)  aduhint  lo  re.-^cripte  de  Alfonso  V  fet  en  1  de 
Juliol  de  1448  (1)  y  l«  famoa  declaració  del  5  de  Oc- 
tubre de  1455  (2),  u.)  explica  perquè  alliï  Rey  ano- 
mena lo  debat  antiçuissim.  Lo  fet  es  que  ja  en  1402 
la  reina  Macía  esposa  de  D.  Marlí  tractava  ab  calor 
eix  assumpto  per  devant  lo  papa  B^iedicto  XIII  (3); 
y  que  la  Iglesia  Catòlica,  caritativa  ans  tot,  prudent 
emperò,  pot  trovar  en  aquella  gran  qüestió,  si  à fondo 
s' tracta,  una  nova  y  gloriosa  pàgina  per  af-gir  à  sa 
diviual  historia  de  dinou  sigles. 

XII. 

Juan  duch  de  Calalria  y  de  Lorena,  .fill  de  Reyner  d  'Anjou 
posa  siH  à  Girona  al  21  de  Maig  de  14(57  y/a  segar,  da 
llarydeias/ar  tots  los  hlafs  de  la  enconfrada,  qm  esta- 
van  en  flor.— Disposicions  prestis  per  lo  CaUldo  als  29 
de  3Jaig. 

1)  Fo;.  22  a. 

Die  veneris  XXv'IIirmaj  i  AiiiioDorai  ni  :ïICCCCLVII,ho. 
uorHbilüCapitulumcon(voca)l(um)(4),— attenta  obsidio- 
we  7iomssima  facta  por  ducem  jo{littn)i)em  (5),  dominum 
provincià  (6),  quem  barchinonenses  vocaDt  primogeni- 
tura,  qui  civitatem  obseuit  XXI  ejusdeni  mensis,  et  bla- 
da  fure  omaia  .sicoari  facít,  sive  dalliari  aut  devastar!  in 
flore,  —  providit  quod  ofíioi»  confirmarentur,  seu  rano- 
varentur,  paucis  exceptis;  tura  quia  defecit  nuaierus 
resident  um,  tuin  eciam  quia  vix  alíquid  üeri  poterit 
per  officiales  capituli,  quia  omnes  prepositure  sunt  in 
maní  bus  rebelüutn.  Fuit  ergo  sic  de  offlcüs  provisura. 

2)  Fol.a-ïb. 

Offlcia. 
Ferialerii:  Anlreas  domenec  et  p;etru3)  iniralies. 
CapelL•nierii•-  Andreas  domenec  et  anth^r.ias  lau- 
rentii. 
Caperii:  QtAmcw  ■!'       -   •       viüceutius 

Cüts. 

Proiecirji•es  Annivcrsariorum  prcsM'ernlivm. 

Pro  capitulo:  Andreasalfonsello  et  petrus  miralles. 

Pro  benejjlciatis :  petrus  martini  et  petrus  serra. 

Procuratures  elemosine  vestiarii:  vincentius  cots  et  pe- 
trus niiralles. 

Audifores  compotorum  ■■  Andreas  alfonsello  et  antonius 
laureiMJi. 

Eecognitorcs  Aos^pjc/orwíM.•dalmncius  de  sancto  dioni- 
aio  l't  n"Mioniu9  laureutii. 

Operarii  operis  sedis .  Dalmacius  de  sancto  dion'sio  et 
f{raociscus)  salvatoris. 


ll;    II/i(l.  219.  Comp.  mon  docum.  vi,  1  i.ot.  1. 

(2)  ii)id.  sse. 

(3)  Rpgistre  tit'dat:  Cw'ie  lo  cumienencie,  8  Jxegine  Marie; 
nvm"  moderna .  Martini,  2S50.  — Da  aqaell  pleoh  de  docu- 
ments relitms  à  dit»,  negociació, han  -sig-ut  tretas  ifól.  68)  y 
publicadas  per  Palucie  [Historia,  de  Olot.  apead.  23)  l>s  ins- 
trr.crio'is  fctds  à  En  Jrtiime  Ferrer  per  la  reir.a  Mari:;  sens 
data.  Per  ara  m'  coutentaré  de  j^enyalar  à  la  pública  erudi- 
ció dos  carta»  de  la  reiua  Mari-,,  s^obre  los  qnatre  mals  iisos 
fetaii  L".\  Vnleiiciadel  Cid  y  adresadas  al  Papa:  una  del%\  de 
Maig  de  1402  (fol.  43),  altra  del  12  Octubre  del  mateix  any, 
(fó!.6l5b.  C>7  (^0  Lo  bon  resulti-t  de  aquesta  última  era  lo 
prineipal  objecte  de  ditas  Instruccions. 

(4)  Aquesta  paraula  falta  en  la  publicació  de  la  primera 
pessa  del  Acte  feta  per  lo  Viaje  literario.  xn,  270. 

(5)  /OMe.en  lo  Viaje  lit. 
(fi)    Pi  0  ver  051. 


Al  marge  de  la  primera  pe.«sa  del  Acle  escrigué  lo 
D.'  Alfon.iello: 

«IIII."  ob.'idio  ducis  jonis.  » 

Sobre  aquest  guart  aiü  posat  à  Girona  durant  la 
guerra  civil  y  primer  dels  qne  posà  lo  duch  de  Cala- 
bria  parlan  los  Acords  del  Ajuntament,  cita's  per 
Blanch  é  Illa  en  la  Crònica  sobredita.  Del  siti  del  7  de 
Juliol  de  1467  fa  menció  lo  Dietari  del  mateix  any 
que  s'  guarda  en  lo  arxiu  de  la  Corona  de  Aragó. 

XIII. 

Als  12  de  Octubre  de  14G7  lo  bisle  Margarit  ix  car:alcantal 

encontre  del  rey  U.  Juan.— Fol.  23  b. 

Terciadecima  octobris  anno  domiui  M.CCCCLXVII, 
R(everendissira)us  dominus  .lo(hannes)  epií^copus  acce- 
pitquod  permortem  veD(erabi'.is)  jacobí  oliverii  quon- 
dam  presbitf^ri  de  capitulo,  qui  obiit  barchinone  de 
mense  septpmbris,  vaccabat  locus  presbiteralis,  quem 
obtinebatin  presenti  ecclesia  ad  coUationem  suam  per- 
tinens ;  seu  hoc  a  cepi  t  XTl  ejusdem  mensis  cumjam  equi- 
tassef  ad cisi'andam  regiam  m"jestatem,  et  (jrdinavit  quod 
de  dicto  loco  provideretur  p(etro)  vinyoles  familiar)  suo. 

XIV. 

Primera  regada  en  q'te  es  rel/uf  com  a  Rey  D.  Juan  II  en 
Oir  ona. — Jura  los  privilegis  de  la  Séu  en  presencia  de  sos 
tres. fills  Fernando ,  Al  fons  y  Pere.— Assisteix  à  la  missa 
mijor  del  dia  de  San  Narcís.  (1 )  —  Fol.  24  «,  b. 
XXVII  octobris  ejusdem  anni  M.CCCCLXVII  Serenis- 
simus   d(ou;inus)  Johaunts  aragoimm  Kex  intravit  ci- 
vitatem gerunde  cum  -^uo  exercitu,  quia  frigus  erat  et 
nou  poterat  esse  commode  i  u  campo.  Et  quia  nox  erat  et 
tenigus  pluviosum,  fuit  porrogatum  juramentum  pres- 
tar! solitum  innovo  iugressu:  quia  licet  àlias  dictus 
Res  iütrasset  dictam  civitatem,  non  tamen  intraverat 
v.t  Rex{2). 

Ideo,  XXVIII  oc'obris  die  s(anctorum)  apostolorum 
^-ymoniset  jude,  constitutus  dictus  S(preníssim)ns  et 
cit/iolicus  "  X  et  in  adversis  patientissimus  et  benig"- 
uua  iu  camera  par  amentor  iim  in/eriori  episc  palis  pala- 
cii,  in  presencia  illustrissimorum  ferdinandi  primogè- 
nit!, p(etri)  archiepiseopi  eesaraugustani  et  ildefonsi 
magistri  de  Calatrava  flliorum  suorum,  et  in  presencia 
K(everendissï)mi  jo(ha!in]s)  episcopi  gerundeiisis  can- 
sellarii  (3)  et  jacobí  taranau  regentis  cansellariam,  et 
iu  pr-tsencia  bernurdi  michaeiis  tarradas  et  íociorum 
eorura  sex  juratorum  gerunrfe,  et  aliorum  nobilium  et 
magnatorum  in  multitudine  copiosa,  — in  pcsse  secre- 
tarii ,  audientibus  et  adh'bitis  nichoiao  roca  nothario 
cive  gerunde,  et  sndrea  vitalis  scriptore  curie  Officiala- 
tus,  qui  manu  suH  scripsit  cnncordatum  jurameutum 
inter  R(evere-dissimum)  episcopumcansellarium  et  re- 
gentem m  moratos,  et  nos  dalmacium  de  sancto  dionl- 
sio  de  siivapt  andream  alfonsello  bisuldun{i)  archilevi- 
tas  et  canonicos  'ccciesie  pro  honorabili  capitulo,  —  ju- 
ravit  privilegia  et  libertates  ecclesie  súper  quodam  mis- 
sali,  in  quo  erat  crux  quedam  deaurata  cum  ligno 
venerande  crucis,  tactis  p^r  ipsum  sacrosanctis  evan- 


(1)  Villamieva  xii,  270,  271.  copia-un  fragmetit  de  aquest 
acte. 

(2)  En  Girona  s'  trova^a  D.  Juan  als  15  de  Jan.r  de  1458, 
firmant  un  acte  importantissim  sobre  la  liberació  d'ls  pa- 
gesos, lo  ciial  ha  publicat  Paluzie,  Hist.  de  Olot  apend.  24, 
si  bé  ab  data  e.qniv  cada  del  20  de  Janer.  Cf.  en  lo  arxiu  de 
la  Corona  do  Aragó,  Registro  rnodernoSZU,  f.  88, 120-122, 132. 

(3)  De  la  Universitat  de  LKyda.  Cf.  Vilta'nvera  xiv,  49. 
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gelíis  et  adorata  venoranda  cruce,  Revereuter  et  humi- 
liter  in  solio  Regió  constitutus.  Et  cum  juraret,  seu 
taijgeret  sücrosanta  evangeli»,  geiiUa  Ilexit,  et  flexis  je- 
nibus  cpuoem  adoravit,  dicendo  :  sic  me  deus  adjiivet  in 
tribulationilus  meis;  et  hec  sancta  crux  sit  presidium 
meum. 
Tenor  vero  juramenti  sequiturin  hec  verba: 
Nos  Johaunes,  dei  gratia  Rex  aragonutc,  navarre,  ci- 
cilie,  valencie,  sardiuie  et  corcisse,  comes  bprchinone, 
etc,  juramus  domino  deo  et  beate  virgini  glor  ose  quod 
privilegia  et  libertates  eeclesie  per  nos  et  nostres  suc- 
ïessores  et  offlciales  obsei vabimus  generaliter;  necnon 
etiatD  servabimus  privilegia,  immunitates  et  libertates 
per  predecessores  nostros,  et  mtix  me  per  S(eronissi- 
mum)  alfoiisum  fratrtm  nostruui  Regcm  divi  recordii 
concessa  et  concessas  huicsaute  Sedi  gorundeüsi  et  tibi 
venerabili  in  christo  patri  Johanni  episcopo  gerunden 
si  et  8«ccesS(jr!bus  tuis.  Sic  nos  deus  adjiivet  per  hec 
sancta  quatuor  evangelia  à  nobis  corporaliter  tacta,  et 
crucem  domini  nostri  jesn  christi,  cujus  auxilio  preva- 
lere  possimus  contra  inimicos  et  snbriitos  aberrantns  et 
deviantes  a  suo  CHpite  et  regHjurato,  a  quo  nou  licuit 
recedere  prop'a  auctoritato  (1). 

Die  vero  XXVIIII,  dia  s(cilicet)  sancti  narcissi,  almi 
protectoris  et  alterius  ex  patronis  hujus  tribulate  civi- 
tatis,  idem  S(erenissi)mus  Rex  cum  fliiis  suis  supradic- 
tis  et  aliisde  exereitu  suo  audivit  Reverenter  miasam 
majorem  (2),  quam  solempniter  celebravit  R(everendis- 
simjus  epiícopus  gi-rundensis. 

XV. 

SéplimsiHde  Girona  zerijca/  en  lo  mes  de  Maig  de  HG9 
Fot.  12  b. 

Penúltima  (3)  maii,  Annod(omini)  M.CCCCLXIX.  quia 
civitas  ista  erat  obcessa  per  ducem  calabrie  et  valde 
exausta  victua'ibu?,  ita  quod  oranes  quasi  desperant, 
quia  impossibile  quasi  est  auxilio  humano  evadere  ob- 
sidionem  prespntem  que  sep'ima  esf  in  ordine;  ideo  ho- 
ncrabile  capitulum  ,  quia  iion  potiiit  amplius  ditVrre 
electiouem  offlciorum  taliter  qualiter  íieri  piti-rit  quia 
pauci  sut  canonici,  proceissit  ad  electionem  offlciorum. 

Offlcia  anni  M.CCCCLXVIIIL 

Ferialerii:  Andreasdomeneccanonicus,  jt: han n es  cam- 
pa presbiter  de  capitulo. 

Capella[nerii) :  petr-js  f^^rrarii  et  p(etru3)  vinyoles. 

Caperii:  vincentius  cotp,  gaspar  pug. 

Protectores anniversariorum:  Andreas  alfonsello,  an- 
thoniUí  Laureiitii. 

Procura/ores  elemosinevesliarii:  vincentius  cots,  pe- 
trua  ferrarii  thesaurarius. 

Auditores  campoioruni:  Andreas  alfonsello,  anthonius 
laurentii. 

Recognitores  hospiciorwn:  Johannes  campa  et  gaspar 
pug. 

Operarii Sedls  :  A^\xs\&c\\xs  de  sancto  diouisio  et  an- 
thonius laurencii. 

XVL 

Cnpitnhi ció  de  Oirona,. — L«  ciutat  s'  entrega  al  rey  de  Fransu 
representat  per  lo  comte  de  Dunois.— Recepció  que  se  li/cu 
— Lo  rey  de  í'ransa  traspassa  son  domini  de  la  ciutat  d  Rey- 


(1)  Aqui  termina  la  plnna,  y  s'  afegeix  aquest  autógra- 
fo  :  «Si'c  est  veruraiit supcrius continct'ur .—Andreas  Vitalis.» 

(2)  En  la  Col-legiata  de  San  Feliu,  ahoiit  en  aquell  dia 
omciaban  plegats  'os  dos  Cabíldos.  Quatre  anys  antes,  lo 
rey  D.  Juan  atorgat  liavia  lo  privilegi  de  las  grans ^ras  de 
San  Narcis. 

(3)  <' Ultir/ia»  segons  Villanueva,  xii,271,  qui  copià  la 
primer  tros  de  1'  Acte. 


uer  de  Aiijou  re'presei:tiit por  son  primogènit,  lo  duch  de  Ca- 
lahria.—  Recepció  de  aquest  en  lo  matcice  dia  del  Corpus 
(1  de  Juny  1 169)  y  claus  de  la  ciutat  à  ell  entregadas  per  lo 
comte  de  Dimois  en  la  galilea,  ó  atri  principal  de  la  Séu.— 
Jurament  de  las  lliltertals  de  la  Seu  y  de  la  ciutat,  de  las 
Constitucions  de  Catalunya  y  usatges  de  Barcelona. — Fó- 
leo  73  a. 

Die  corporis  domini  nostri  Jesu  christi,  prima  .lunii 
ejuslem  anni,  illrstrissimus  d(ominus)  Johannes,  dei 
gratia  dux  calabrie  et  primogenitus  regunrum  Arago- 
nie  et  utriusque  Cicilie  (1)  fm prínceps  civitatis  gerunde 
(2), — de  comrnuni  consensu  conciliidominorum^^j•eteío- 
rum,  miliííim  etjuratoriim  (3)  et  aliorum  eivium,  propter 
penuriam  victnaliuin  et  quia  pauci  erant  bellatores  et 
milites  ex  parte  civitat!  >,  que  nullo  modo  poterat  evade- 
re potenciam  suam,  q'je  màxima  erat,  nec  erat  spes  au- 
xilií humani,  cum  JATü/ame  perirent  plures  ex  habitií 
toribus  civitatis, — fuit  honorabiliter  et  concorditerad- 
missus. 

Vol'iit  tamen  nobiiis  capitaneusSerenissimi  R(egis) 
Francie,  de  dono?j,  quod  primo  deveniret  civitas  ista  ad 
manus  dicti  S(ertnissi)mi  Rpgis  Francie;  et  sic  fuit 
eadem  die  factaduplex  receptio  solito  morè  cum  capis 
et  aliis  solitis ornamentis. 

Quo  primo  recepto,  s(cilicet)  S(erenissi)mo  Rpg-e  fran- 
cie per  suum  generalem  capitaneum, — idem  nobilisca- 
pitaneus  generalis  S(8renissi)uii  Regia  f(rancie)  ordi- 
navit  quod  illustrissimus  dux,  primogonitus  supradic- 
tus,  reciperetur.  Et  sic  fuit  receptus  subfus  j7<ïJ«7ra»ï 
propter  pluvlam.  Quo  recepto,  dictus  nobiliscapitaneua 
de  donoy  iv2.dí'.dL\t  eidern  illustrtssimo  primogenito  c/acís 
civitatis,  íi  m&núí^vM  sibi  (-1)  obcdlri  tamquam  primo- 
genitc;  quia  decuit  propter  honorem  regium  quod  pri- 
mo devenerit  ad  manus  regias  (5),  et  postea  transferre- 
tur  ad  manus  et  posse  d'cti  illustrissimi  primogènit;. 
Quo  facto,  piures  ex  mili•iibus  (G)  et  juratis  civitatis  fe- 
cerunt  sibi  obedienfaro,  et  eciam  singulares  de  capitu- 
lo nomine  capituli,  et  quifiam  prelati.  Quo  facto,  seu 
ante juramentum  fidelitatis,  dic'us  illustrissimus  pri- 
mogenitus prestitit  solitum  juramentum  de  observan- 
dis  libertatibus  eeclesie  (7)  et  civitatis,  ac  eciam  cons- 
titutionibus  cathalonie  et  usaticis  barchinon(ensibus), 
largo  m(od)o  in  posse  sui  secretarií;  de  quo  eciam  dis- 
cretu.s  nieho(la)us  roca  notarius  geriirdensis,  rogatus, 
fecit  instrumentum, 

XVII. 

Lo  bishe  Margarit  es  tret  de  son  palau- per  no  voler  prestar  lo 
jurament  de  fidelitat  ui  nou  régimen.  Col•lació  de  una  pre- 
benda en  lo  convent  dels  frares  menors,  ó  de  San  Francesc/i. 
—Fot.  73  b. 

XX  Junii  anni  supradicti  M.CCCCLXIX,  quia  permor- 

tem  veii(erabilis)  píetri)  exarrat  quondam,  pr-sbiteri  de 
capitulo,  vaccavit  locns  presbiteralis  quem  obtinebatin 
dicta  ecclesia,  cujus  predecessor  fuit  ven(eríibllis)  coma; 
ideo  hon(orabilis)  dalmacius  de  sancto  dionisio  archi- 
(diac.on)us  de  cilva,  sd  quem   pertinet  collatio,  dictum 


(1)  Nàpols  y  Sicilià.  Conegudas  son  las  iireteusions  de 
Reyner  d'  Anjou,  qui  en  fet  de  rey  iwpartibus  se  pot  citar 
per  modelo. 

(■-')  Títol  inherent  al  hereter  de  la  corona  d'  Aragó  desde 
el  ly  de  Fevier  de  1416. 

(í?)     Los  tres  Estsments. 

(4)  Alduch  de  Calabria. 

(5)  Fins  aqui  la  copia  treta  en  lo  Viaje  literario,Xll,  272. 

(6)  Noble-. 

(7)  Al  peu  f'e  la  pàgina  y  corresponent  à  eixlloch  s'  veu 
la  rúbrica  següent:  «et  in  forma  de  qua  supra  in  XXIIII  car- 
ta, que  quidem  forma  fuit  ad  unguem  servata  súper  crucem 
domini » 
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locum  eoritulit  veí!  p'abiíi;  micbaeli  alrra.  Et  eadem  die 
fuit  convocatum  capituiiim  sipud  sanctwm  franciscicm, 
si  ve  apud /raíres  minores  ex  eoquia  dictuN  R(everendi8- 
sini)us  epíscopus  Imcnsque  distuUl  prestaré jwramentnm 
JidelitaHs  ülustrissimo  f/(ominci)  nos/ro  primoffeniio ;  et 
i(de)o,  durante  icrmvno  deliberationis  fuit  sílii  dictum 
quod  nnn  2iOt(erat)morariinsuo  palacio.  Capitulum  vero, 
considerats  necessitate  temporís,  premissa  protestatio- 
ne  et  admis.-is  in  prpsencianíitarii  et  testium  iufrascrip- 
torum  quod  non  possit  trahi  ad  consequenciacn,  liben- 
ter  comparuit;  in  quo  fuerun't  andreas  alfoDse.lo  archl- 
(diacon)ns  bisuldunensis  ,  dalniacius  de  sancto  dionisio 
Silvensis,  andreas  domenec  caiionlci;  Anthonius  lau- 
rentii,  vicentius  cots,  p(etru8)  ferrarii  sa  sala  (1)  tliezau- 
rariusjohannes  campa,  petrus  vinyoles,  etgaspar  pug 
presbiteri  de  capitulo.  Quibus  s;c  congregatis,  fuit  su- 
plicatum  pro  parte  dicti  micliaelis  quatinus  dignareu 
tur  ipsum  admittere  et  possessionem  pr-ibende  sibi  tra- 
dere,  ut  est  moris.  R(everendissimus)  igitur  episcopus 
et  honorabile  capitulum,  admissa  supplicatione  facta 
debita  deliberatione,  obtulerunt  se  paratos  ;  et  sic  fue- 
runt  electi  comi.ssaril  ad  dandam  sibi  possessionem. 
Qua  obtenta,  dedit  fidejnssores  pro  fabrica  et  capa  at- 
que  Servicio  discretes  f(rauciscum)  miralles,  franciscum 
torrent  et  antho(nium)  ferran  presbiteroH  benificiatos 
in  ecclesia  sedis,  ac  ven(frab:lpm)  Johannem  fuuxam, 
qui  se  obtulií  succeotorem  sive  prece*  torera  medium:  ut 
constat  instrumf-nto  recepto  perdiscietum  p(errum)  ba- 
guda  Tiotarium  publicum,  presentibus  testibiia  magni- 
liiíicis  et  egregiis  dominis  gaspare  vilana  regió  vicecau- 
sellarlo  etjacobo  taranau  legum  prof'ssoribus,  et  aliis 
plunbus  iü  multitudiue  copiosa. 

XVUL 

Reparació  del  castell  de  la  vall  de  Aro  (i)  cremat  y  destruint 
per  los  pagesos  de  remcnsa. — Provisió  del  duch  de  Calabria 
pera  fer  restituir  al  Cabildo  la  possessió  del  castell  de  Llo- 
ret.—Agiïesí  Acte  es  del  15  /nliol  de  liGQ.—Fol.  75  a. 

1)  Eodem  die  fuerunt  sibi  (3)  ooneessa  arreragia  dicte 
prepositure  ad  opus  reparationis  castri  de  aredo:  quia  re- 
paratio  non  posset  liabíri  di' bouis  predir•.ct•ssur  s,  quifi 
fuit  comhustum  et  dirrutum  per  armigeros  forenses,  de 
quibus  Dulla  poterít  haberi  ratio.  Et  ita  ipse,  ea  accep- 
taus,  juravit  omnia  couvertere  ad  reparationem  dicti 
castri  et  dare  bonum  compotum;  affirmando  sub  íide 
sua  quod  jam  exposuit  ultra  XXX  libras  de  suo  propio 
aolvei-e  et  minime  computaré  inter  reparationem  flen- 
dam  de  arreragiis;  sed  ad  parrem  et  ultra  duas  catneras 
qu„s  rubediücavit  vuit  omnia  arreragia  convertere  ad 
ulilitatem  reparationis  dicti  castri.  Et  intellex't  capitti- 
lum  concedere  arrerafia  que  delentnr  a  r usi icis,  ni  sia 
injornalil•iis  possit  illa  ba  ere.  Sic  exposuit. 

2)  líodem  die  in  presencia  predictorum  et  jacobi  ser- 
da  sub.-itituti  notarii  i(otpr)  not(arios)  gerundf,  dictum 
bon(orabile)  CHpitulura  presentav  t  discreio/oZ/íZ»»*  f/^ 
dm\s  provisionem  illustrissimi  primogeuitiíflíM^•ííaJwca- 
pitaneo  de  loreto  ad  flnem  ut  in  vim  dicte  provisiunis 
restitueret  eidem  hon(orabili)  capitulo  caslrnmde  loreto. 
Qui  peciit  copism,  quam  jam  de  m;ine  habnerat,  ut  sic 
potuisset  deliberaré.  Qui,  habito  acordió  cun^  peritis, 
dictum  castrum  restituit  dicto  hon(orabi;i  capitu'o,  te- 
nenti  propter  tempus  belli  prepositiiram  de  loreto  ad  ma- 


(1)  Vere  Ferrer  sa  Sala  ó  de  P•ahi,  deixà  escrit  de  sa  prò- 
pia ma  en  nostie  llibre,  fol.  107  b,  seqq.  un  molt  preuable 
Inventari  de  l-à  tresoreria  de  la  t^eu. 

(2)  Distrit  de  La  Bisbal,  prop  del.  mar  entre  Palamós  y 
San  Feliu  de  Guíxols. 

(íí)    Lo  canonge  Pere  T:irrades,  pi-ebost  de  .\ru. 


nussuas  (1);  de  qua  restitutione  fuit  factum  instrumen- 
tum  per  dictum  notarlum  píetrum)  baguda. 

XIX. 

Lo  Parlament  de  Torroella  da  Montgrí. 

1)  Convocatòria  de  Dom  Bertran  abat  de  Ripoll  ij  dcimtat  del 

Geiierííl  de  Qataktnya. — Fol.  75  h,  7ii  a. 

Nona  octobria  recepimua  in  capitulo,  ubi  erant  su- 
pradicti,  litteras  sequentes  (2): 

Als  molt  honorables  e  savis  mossenyors  los  canonges 
e  capítol  de  girona. 

Molt  honorables  e  savis  mossenyors:  per  tant  com  la 
subventio  de  cavalls,  exhigida  en  la  província  dempur- 
da,  de  algun  temps  en  sa  no  ha  tengut  lorde  e  forma  ab 
los  quals  fou  de'ib^rada  e  composta,  lo  que/or^a  (3)  en 
sdevenídor  succehira  en  pximpii  tal  que  les  leys  practi- 
ques e  bons  usos  del  principat,  e  per  consegüent  la  cosa 
publica  ne  pendrien  gran  detriment;  per  (ço),  los  molt 
R{evereut),  egregi  ,  nobles,  magnifichs  hi  honorables 
coodeputats  meus  e  lo  consell  representants  lo  dit  prin- 
cipat ab  interventlo  de  la  ciutat  de  bareh{elo)Da,  desl- 
jants  propulsar  tots  contraris  he  procurar  tota  bona  uni- 
tat han  deliberat  trametre  a  mi  en  aqnexes  parts  ab  am- 
plissima  de  tornar  al  í^egut  camí  la  dita  subventio  e  re- 
f  jrmar  aquella,  segons  se  exhegeixs  en  la  dita  ciutat  de 
barch(elü)Ma  e  en  algunas  parts  foranes,  qui  lorde  desús 
dit  lohablemeiit  han  tengut.  E  com  la  presencia  vostra, 
0  de  algú  de  vosaltres,  sia  a  aço  molt  necessària;  per 
tant  vos  fas  la  present  pregant  e  encarregantvos  de  part 
dels  dits  c-mdeputats  meus  e  del  dit  consell  e  mia  axv 
del propcinent  mes  de  octubre  s'au  personalment,  o  algu- 
na per;<oiiii  p-r  vosaltres  eiei!<idora  ab  plena  potestat,  en 
la  vila  de  lorruella  de  vnmtyri,  on  sembiablement  per  la 
dita  causa  seran  moltes  altres  gents  dels  staments  eccle- 
siastic,  militar  e  royal  per  ésser  acconselladors  e  coad- 
jutors a  les  dites  coses.  E  no  ala  falla,  com.  certament 
aquest  negoci  concernescha  no  solament  gran  servey  a 
la  M(ajest)at  del  S(enyor)  Rey  e  ex(cellen)ciadel  S{enyor) 
primogènit,  ans  encara  molt  grau  beavenir  e  repòs  deia 
(;osa  pubiicií  del  dit  principat,  fi  sie  nostre  S(enyjor  deu 
protfectio  vostra. 

Feta  en  matharoa  XXX  de  setembre  any  LXVIIir. 
A  vostra  honor  molt  prest 
labat  de  ripol  deputat. 

2)  Carta  del  dnch  de  Calabria,  rebvJa  als  10  de  octubre,  {Fa- 
lco 76  a,  b  ] 

In  crastinum  recepimus  litteras  illustrissimi  domini 
primogeniti,  tenoiis  sequentis  pro  eodem  negocio. 

Als  be  amats  del  S{flnyor)  Rey  e  nostres  los  canonges 
de  la  Seu  degerona. 

Lo  primogènit  e  loctinent  general,  etc. — Havents  molt 
a  cor  per  los  servey  e  stat  de  In  Regia  p(aterna)  M(age3)- 
tat,  e  nostre,  e  summo  benefici  e  repòs  de  la  província 
de  empurda  e  bisbat  de  ger  ma  que  la  subventio  al  sou 
dels  cavalls, — per  los  deputats  e  consell,  que  lo  princi- 
pat de  cathíiluuya  (son)  representants,  pagar  ordenada, 
— sia  degudament  ref -rmada,  e  eu  tal  orde  posada  que 


(1)  Fa  poi'h  que  se  han  destruït  los  restos  de  aquest  his- 
tórich  castí'll.  No  n's  queiXTii  de  la  barbàrie  dels  de  reiiien- 
sa  qui  cremuren  io  de  la  vall  de  Aro.La  historin  de  la  Hu- 
maüitates  una  tela  de  Peaelope.  , 

(2)  Lo  Dietari  eomeusat  als  15  de  Setembre  de  1469.  que  s 
treva  on  lo  arxiu  ó".  la  Corona  de  Araíro,  s'  intitui»  :  «Dte- 
tarium  tricnü  Revcrendi  el  TionoraMlis  domini  Bertrandi  ao- 
batis  Rivipulli,íraiicisci  de  plano  militis  etpetri  dus'iyoar- 
cUnone,  dcpntatorum  G-eneralis principatits  Catkal09iie.»—ki 
Villanueva  (VIU,  17)  hafues  vist  aquesta  apuntació,  no  hau- 
ria confós  a  nustre  Bertran  ab  son  anteíessor  Bernat. 

(3)  «Tal  vcgadn\  del  llatí  '-fortca 
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deaquel'a  se  paguen  lo  major  uombre  de  cavalls  ques 
puxa,  affl  que  la  dita  provincià  e  bisbat  dels  enemichs 
sien  mils  (1)  deffnnsats  een  lo  propulsar  aquells  se  puxa 
continnament  entendre  :  Sobre  lo  dit  negroci  hüvem  de 
nostra  intenció  e  voluntat  larg-ameiit  icformat  lo  Reve- 
rend pare  en  crist  e  amat  conseller  del  Senyor  Rey  e  nos- 
tre, lo  bisbe  degerona,  qui  aquella  per  nostra  part  vos 
explicarà.  Pregam  vos  per  ço  e  encarregam,  quant  ps 
affectuosament  ;  streta  podem,  que — donant  plena  fe  e 
crehensa  en  tot  lo  que  lo  dit  R(everent)  bisbe  vos  dirà  e 
referirà  per  nostra  part,  com  si  Nos  personalment  vos 
ho  dehihem, — circa  la  reformatio  e  directio  de  la  dita 
Bubventio,  e  en  posar  en  degut  orde  aquella,  vullats  en- 
semps  ab  los  altres  de  aquexa  provincià  e  bisbat  per 
aquesta  causa  congregadors  eu  tal  manera  entendre  e 
deliberar  que  los  dits  serveye  stat  ne  sien  fets,  e  beni- 
flci  e  repòs  proniptameut  surtesquen.  Lo  queus  aurero 
a  servey  molt  accepte. 

Dada  en  bHrch(elo)Qa  a  XXVII  ae  setembre  del  any 
M.CCCCLXVIIII. 

Johannes. 
Johaunes  peyro  Secretarius. 

3)  Deliberació  del  Cabildo.  Síiidic/is  eleffits pera  lo  dit2)arla- 
ment.  (Fol.  76,  b.) 

Quibus  omnibus  lectis,  et  examinatis  precedentibus 
tractl•itibus  an  magis  txpediret  non  compare(re)  propter 
peric'ilum  viarum  et  al(iunde)  propter  magnam  ino- 
piam  hujus  ecclesie;  tàndem  fuit  deliberatum  concordi- 
ter  longtí  melius  fore  mittere  syndichos.  Et  post  lon- 
g-am  altercationem,  quía  non  reperiuiitur  pecuuie  ex 
quibus solvantur  salaria  consueta,  fuit  ordinatum  con- 
corditer  quod  accedentfS  et  eligcndi  haberentur  pro 
presentibus  et  residentibus  ac  interessentibus  divinis 
cíüciis,  et  nichil  ultra  pro  salario  vel  remuneratioDe. 
Quo  facto,  sub  premissa paupercuta  remuneratione  fue- 
riint  norainati  et  electi  M(agnific')  d(omir:us)  Jri(b8n- 
nes)  Jaufridi  de  sarabino  precentor  major  et  d(ominus; 
p(etrus)  vedruna  canonici;  qui  propter  dei  revereutiam 
et  honorem  ac  necessitatem  ecclesie  acceptarunt  dictam 
legationem. 

4)  Lleiras  credencials  é  instruccions  cxpedidas  en  lo  die  13  de 
octubre.  (FoZ  76  5,  77  a,  b). 

Die  ergo  veneris,  Xill  octubris,  dicti  legati  fnerunt 
in  capitulo  expediti;  et  date  littere  credencie  ad  R(pve- 
resdissimuin)  d(omiiiuro)  episcopum  in  hec  verbn: 

Al  molt  Reverend  e  pare  en  crist  lo  S(enyor)  bisbe  de 
gerona. 

Non  inaerui  tenorem,  cum  sint  t(antu)m  credentie  et 
missioois,  sive  electinnis  personarum  cura  nominatio- 
nis  verboet  scripto. 

Subscriptio: 

A  servey  e  beneplàcit  de  vos,  S(eny)or, 
prests  lo  capitol  de  la  vostra  sglesia. 

Fuerunt  eciani  eis  date  in  eodem  capitulo  littere  ad 
R(everendum)  d(omiüum)  ab^atem  in  hec  verba: 

Al  molt  Reverend  mos(en)  labat  de  Ripoll  ,  depu- 
tat,  etc. 

Non  inseritur  tenor  ex  causis  supra  inserlis;  sed  se- 
quitur  lubpcriptio: 

Als  beneplàcits  e  honor  de  vos,  mos(eu),  apparelats  lo 
c(apitol)  de  g(erona). 

Eodem  die  in  eodem  capitulo  fuerunt  eisdem  legatis 
tradite  \xiitT\icMo-atsf)er  me  ordhiate,  et  presente  capi- 
tulo subscripte,  et  cum  data  presentis  diei  expedite  et 
sigillate  tenoris  sequentis: 

Instructions  fetes  e  donades  lo  dia  presenten   plen 


(1)    Paraula  provenent  del  Jlati  melius. 


capitol  als  magnificbs  mos{8enj  Johan  jofre  sarrehi  ca- 
biscol  major  e  a  mos(en)  p[ere)  vedruua,  canonges  ele- 
gits per  comparer  al  parlament  e  convocatio  per  a  XV 
del  present  mes  doctubre,  Anyu  M.CC^CLXIX  per  part 
dels  R(everend)  egregi,  magnifichs  e  honorables  depu- 
tats  e  consell  de  cathalunya  a  la  vila  de  torroella  con- 
vocat. 

Primerament,  impugnaran  lo  loc  de  la  convocatio;  e 
si  es  allegat  perill  de  camins,  aquell  matexs  es  en  los 
qui  de  la  ciutat  an  ixir  per  acomparer  a  Jita  coQVoeatio. 
Però  sia  remes  a  la  providencia  dels  tramesos. 

Segonament  atteudran  que  en  res  que  sia  de  pagar 
impositions,  cabasagte,  o  altre  dret  equipollent  de  qual 
se  vulla  cosa,  no  consenten;  com  sia  coutra  les  libertats 
de  la  sglesia,  les  quals  fins  a.«si  sou  stades  inviolabla- 
mer.t  observades  en  la  dita  ciutat  de  girona  a  gran  laor 
de  deu  he  commeudatio  del  R(everendissiin)  8(e:!yor) 
bisbe,  qui  ha  fins  assi  per  aquelles  virilment  pu^j-nat. 
Vist  ranioTmpnt  q\í.p,piissatsvuyt mesos  ha  (xne.^'a  la  dita 
seu,  per  so  com  nengu  no  pot  pagar  lo  que  deu,  no  si 
donen  oblations  ni  distributíons:  axi  que  aíHigiut  locle- 
ro  ja  dí^stronitbi  acabnt  de  impositions,  o  altres  novells 
carrechs,  no  quairria  sinó  per  indirecte  donarlos  comiat 
e  fer  cessar  tots  los  officis  divinals  ;  qui  seria  no  sola- 
ment offensa  de  deú,  mas  encara  del  S(enyor)  primo- 
gènit. 

Terzament,  avisaran  que  .si  altra  forma  de  talsera 
proposada  per  pagar  lo  sou  dels  cavalls;— que  esposen 
la  evident  necessitat  del  capitol,  qui  may  an  fet  (1)  en 
tot  lo  temps  de  la  guerra  taat  com  an  trobat  quils  ala 
prestat  a  censal.  Eque  nos  pot  veure  ni  trobar  orde  que 
los  qui  vuy  se  trobeu  presents  puxen  viure  quant  se 
vulla  miserablement,  e  molt  cienys  avent  a  restituir  lo 
que  hiin  manlevat.  He  d-  duia  que  en  tot  lo  principat 
no  ha  clero  a  qui  tantes  destructions  hi  affllcttons  agen 
succehit,  tant  en  los  qui  an  aturat  dins,  pT  spay  de  set 
anyns  an  aguts  he  cumportats  íííí  «7/s  ab  moltes  ca- 
resties hi  occupations  violentes  de  bens,— quant  encara 
a?s  (íí/om  per  divt-rsps  occupatious  de  les  terzos,  hi  al- 
tres incomoditats  que  comporten  los  homens  fora  de 
casa  sua,  perditio  dels  moble?;— y  axi  los  uns  els  altres 
aurien  pas  tost  necessa  ia  subvsntio,  e  molt  gran,  que 
no  ésser  gravats  en  contribuir  en  qual  sevoltaMho 
impositio.  Però,  si  massa  eren  .^ttrets  (2). — si  praticha 
avia,  los  porien  fer  oíTerta  que  lo  major  desig  que  avem 
(es)  que  trubassem  quins  administras  les  coses  neces- 
sàries a  la  nostra  vida  ben  limitada,  encara  en  refetor, 
com  fan  los  religiosos;  e  baldament  se  prengués  les  so- 
bres, car  som  certs  que  aquest  auyn  no  avem  en  segur 
sinó  quatre  mesors  del  anyn. 

ítem,  hon  altres  coses  no  pensades  occorreguessen  hls 
tractassen  a  beu  avenir  del  illu.strissim  ..senyor  primo- 
mogenit,  segons  mostra  la  sualetra  suprainserta,  refe- 
rida a  la  crehensa  explicadora  per  lo  R(everendissim) 
S(enyt!r)  bisbe, — vullen  sentir  los  altres  staments  com 
de  bona  costuma.  E  dels  pares  e  oppinions  qui  concor- 
reran, de  tots  vullen  consultar,  com  se  diu  furan  los  de 
la  ciutat;  ho  apart  encara  que  ells  ometessen  la  consul- 
ta: íffi  que  informats  puxam  consultameut  deliberar  he 
fírios  eu  manera  que  nostre  S(enyor)  deu  seia  lohat,  hi 
aquesta  sglesia  jam  postrada  seia  algun  tant  preservada 
de  tals  incomoditats,  com  importen  les  coses  momenta- 
nees,  inconsultes,  e  mal  deliberades.  Hi  encara  placia 
a  vosaltres  jiire  relatornm  significar  lo  vostre  parer,  tal 
qual  lo  significarieu,  consideratis  considerandis,  dins  lo 
capitol,  votant  a  descàrrec  hi  a  tota  exoneració  de  vos- 
tres bones  consciències. 
V(idi)t  alfonsello,  presente  capitulo. 


(1)  Semblants  excusa? 

(2)  Lossíndichs. 
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XX. 


Promoció  del  catioi) ge  Ddhntin  de  San  Dionis  ariHiicn,  de  la- 
Selva  d  la  mitra  de  Biracitsa  en  Sicilià.— Ac/c  de  jurisdicció 
y  administració  feudal  del  Cabildo  sobre  lo  lloc/i  de  í'•ubira- 
iiegas  (1)  —Fol.  Ti  b,  "78  ab. 

RiíCltm  die  recaptis  predlictis  littfris  f^t  iustructioni- 
bus  í'uit  expositum  per  hon(orBbileni  )  p(etru[n  )  ve- 
driinn  quod  j.roptrr  promotiotieíi  ií(' veretid')  (^?^R!macii) 
íle  sondo  dionisio  ad  episcopal•iim  ecdesie  sesaraugustane 
insult'  cicil ie Y«íC»hnt  aïlniinistratío  cuslrisive  locidesu- 
biraiiias,  que  fuerat  dicto  d((imirKi)dalmaciiiCümeuíia1a. 
Ifieo  snplicüvil  sibi  comííndíin  cum  solitis  onc ribu.=,  et 
niaxime  cum  onere  X  libraruin  pro  ornamentis  altaris 
mpjoris  quolibet  anro.  Capitulum  vero, — attento  quod 
dictus  d((iminiis)  píetrus)  vedrunaest  in  multis  disposi- 
tus  ad  procurandLim  utilitatem  capituli,  tam  in  suo  uf- 
flcio  nofarii,  quam  in  litteris  missivis,  quameciamin 
subt'Undis  aliïs  oneribus  capituli,  pro  quibus  Tion  ex- 
pedit quud  expfdiantur  per  notflrios  extra  capitulum, 
quia  non  suppí'tunt  fiícultates  pro  aliquali  remunera- 
tlone,  et  ut  sic  indiicatur  ad  seivirium  :erunn  commu- 
niuiií  capituli, — diotam  administratioTiera  /yf^/^íer  íií  ■ 
seoiciamperpelmm  dicti d[omi\i))  dalmacH  cum  oneribus 
cotisuetis  concesserunt  concordifer  et  nemine.  discre- 
paiite.  Kt  dictus  d(oininus)  p(efrus)  vedruiia  cutn  g-ra- 
tiarum  actione  acceptavit,  etobtulit  se  ad  serviendum 
capitulo  et  in  offlcio  tüb^llionatus  apositolici  et  in  scri- 
berdo  et  ordinando  litti^ras  muisivas,  siveepistola.'••,  abs- 
que  salario.  De  quibns  orunibus  bon (orabi)le  capitulum 
et  dictus  d{ominus)  p(ptru.«)  pecierunt  meaioriam  fleri 
et  coctinuari  in  presenti  libp"  ad  pertetuam  rei  memo- 
riam;  et  volnerunt  ,  xpresse  quod  ad  ostei.T(ati)o(D)em 
dicte  scripture  quilibet  notarius  publicus  possit  iui-tru- 
Dientum  Cf  iificere  cum  clausuUs  stiia'is  et  opportunis 
in  conce.«.=i(ine  et  comendatione  taliuin  vel  simiiium  ad- 
ministrationum,  qU'  cïens  petatnr.  Et  prout  reperi  con- 
tinuütum  in  llbro  autiquo  capituli,  nianu  pro[)'a  d(o- 
mini)  daitnacii  de  raseto  viearii  capituli  die  lune  XVIIII 
niarc.ii  anno  D(omÍDi)  M.CCCCXl.II,  ^enetur  solvere  an- 
nuatiiu  quiídecitn  libras  p'oelcmo^ina  panis  pauperi- 
bus  eroganda  ;  et  ulterius  dcc-ni  Ibras  quolibetanno 
procuralori  fabrice  pro  ornamentis  altaris  mHJüris;  etL 
s(olidv)s  ferisli,  ut  d  xit  se  reperisae  dominus  J'i(haii- 
nes)  de  sancto  martino  in  libris.  Videatur  si  ita  est. 

V  g-ore  prefate  provisiouis  fuit  expedita  ad  homines 
de  Subirauias  provisió  sequens: 

Li  cupitol  de  la  Seu  de  Gernna  als  arnats  e  feels  nos- 
tres los  poblats  er  los  nostres  locb  e  terme  de Subirane- 
gue.s  salut  e  gràcia.  A  la  noticia  de  vosaltres  manifes- 
tani  com  lo  dia  present  havem  feta  provisió  de  comanda 
al  honorable  mos(sen)  pere  vedrui-i  Canonge  daquesta 
Seu  a  vida  sua,  de  la  administració  dequeix  nostre  loch 
e  terme  ab  totes  les  prehemineticies,  rendes  e  drets  da- 
queUis),  vBgnnts  per  la.  promotio  del  Reverend  micer 
Da'm«u  de  sant  dionis,  o'im  (Jànonge  daquesta  8eu,  en 
lo  bisbat  de  Saragossa  de  Sicilià,  en  lo  qual  per  nostre 
senyor  lo  papa  (2)  se,  diu  ésser  stat  pronunciat.  Manam- 
vos  per  ço,  en  virtut  de  la  feeltat  que  a  nosaltres  e 
aquesta  sglesia  sou  tei  gufs  e  ob!  gats  que  lo  dit  moss- 
(en)  pere  vedruna  havent  per  administrador  del  dit  l.och 
e  terrne,  a  aquell  e  als  bitle  e  altres  oíRcials  seus  obe- 
hiau  en  toia  aquella  feeltat,  erespongau  de  toies  aque- 
lles rendes  e  drets  del  dit  loch  e  terme  en  la  forma  6  se- 
gons que  a  aquesta  es-glosia  e  a  ncsultres  sou  tenguts  e 
obligats. 


(1)    Lloch,   ara   pertanyent   al  Ajuntament  de  San  Jordi 
Desvalls,  districte  de  Girona.  Està  a  la  vora  del  Ter. 


Oad'  s  en  Gerona  a  Tretze  dies  Doctubn:  del  ar.y  de  la 
nativitat  de  nostre  senyor  Mil  CCCCStxanta  nou. 
V(idi)  alfousello  vicarius  pro  hon(orabili)  capitulo. 

XXL 

Resolucions presas  en  lo  diaprimer  de  Desembre,  de  bon  de- 
mall.— Fui.  82  a. 

Prima  decembris  anno  D(omini)  M.CCCCLXIX  l{(eve- 
rendi.ssimjus  in  cristo  pater  et  dom  =  nus,  d(ominus)  Jo- 
hannes  niiserutione  divina  episcopus  gerundensis,  ío»0 
mane  ]n&s\X,  pulsarí  campanam  oap'tuli,  sícut  mos  est 
capitulum  convocari  ad  trinum  tactum  campane  post 
primam.  (1)  Qnoconvocato,  fuenint  presentes  K(everen- 
diss'mus)  d(  minus)  episeopus,  Johannesjaufri(dus)  de 
sarrahino  precentor,  Andreas  alfonsello  arch)(d  aco.i)us 
bisuldunensis,  petrus  de  sancto  solidonin,  p(Htrus)  de 
tarrades,  andreas  domenec,  b(prnardus)  prim,  canonici; 
p(etrus)  ferrarii  thezauraruis,  gabríei  j.  hannis,  johan- 
nes  campa,  ga^par  pi'g  et  michael  alrra  presbiteri  de 
capitulo,  Citpitul«ntes  et  capitulum  faciente.«...  . 

Itemfuit  commissum  honorhbili  precentori  (2)  et  p(8- 
tro)  d«  sancto  salidonio  quod  expediant  materiam  tallii 
eqiiomni  et  interveniant  cum  a'.iis  deputntis  a  civita- 
te  (3). 

Fuiteciam  ordinatum  quod  omnino  dentur  oblatio- 
nes,  incipiendo  a  f.-sto  catl  vitatís;  et  quod  dentur  IlIIor 
denHrii  'n  matutinis  etduo  deuaiii  in  missa  inteccedeu- 
tibus  et  repertis  iu  ca'hedra.  Et  voluit  R(pverendissi- 
mus)  d(Mminus)  episcopus  quod  sui  rocaJíí•í'/aí,  sive»jí- 
imti  denarii,  vendaniur  nooem  proquatuor  denariis  (4) 
qui  distnbuaiitur  primo  et  lutenm.  Postea,  vuluit  quod 
acciperemus  quidquid  evenerit  de  censibus  amorti- 
zatis. 

XXIL 

Crema,  que  los  pagesos  de  remensa  feren  del  gran  arxiu,  de  la 
cúria  episcopal,  quals  escripturas  se  remoniavan  en  llurs 
datasjlns  al  sigle  V,  y  qual  arxiu  era  contat  entre  los  mi- 
llors de  Europa.  SucceJd  tan  gr^íí  desgracia  en  divendres,  22 
de  Desembre  de  Wm.—Fol  87  a. 

Villanueva  (XII,  2'/2,  2'/3)  ha  publicat  aquest  Acte. 

XXIII. 

Parlament  de  Torroella  de  Montgrí.  Tracis' /li  de  condonar  al f 
debtors  tols  los  arreratges  censuals  del  temps  de  la  guerra. 
OpOiició  del  Ciibitdo  de  Girona.  V  Acte  es  del  i5  de  Desem- 
bre de  W^'è.—Fol.  88  b. 

De  anno  LXX.  Die  nativitatis  domini  nostri  Jesu  cris- 
ti  post  completoríura,  quia  obtulit  se  quidam  araicus  ad 
portaudum  litteras  responsivas  domino  p(etro)  vedruna 
canònic  o  et  sindico  capituli,  qui  scripserat  pridie  quod 
tractantibus  alíquibus  universitatibus,  iilnstrissiraus 
d(ominus)  primogenitus  decreverat  facer=  leg cm  gener a- 
lem,  quod  nemo  teneretur  ai  solvendum  arreragia  cen- 
suum  vel  censualium  de  toto  tempore  guerre;  sed  quia 
cupiat  quod  dicta  relaxatio  íieret  per  medium  dondnorum 
diputatorum  ne  ílerit  prejudicium  constitutionibus  et 
«liïs  juribus  ecciesie,  ideo  peciit  facultatem  consencien- 
di  sibi  concedi.  Capitulum  vero,  premissis  diversis  trac- 
tat bus  couclusit  quod  nuilo  pacto  fiat  remissió  vel  re- 


(1)     Hora  de  Prima,  que  comensa  ab  la  eixida  del  sol. 

{:!]    Juan  Jofre  d.-.  San  ahi. 

(3)     Veji  s' lo  document  xix  3,  4. 

(I)  Norabillssim  es  aquest  dato  pera  la  Nitmismàtica: 
puix  amplifics  los  eoíieixeraent  fins  ara  corrents  sobre  los 
rocabertins  de  Gerona,  que  D.  Celestí  Pujol  y  Capms  ha 
doctament  exposat  en  lo  Mcrdo  ial  nvniïsmàtico  de  Espa- 
»«  1,229,  230. 
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iaxatio  arregrag-iorum  vel  solutionum  debitarum;  ymo 
si  fifri  conting-at,  expresse  contradicat aindicus  capitu- 
li g-erundensis.  Et  s\c.  pmanarunt  d('cte)  Mtteve.  per  me 
scripte  ex  parte  capituli  ad  dictum  sindicum,  íchlDen- 
do  sibi  ne  consenciat,  ymo  expresse  contradicat. 

XXIV. 

Sessió  del  CaHldo  fíls  13  Janc?'  de  l4~io.  ,'  ,7 fr'  /(,/•,;«  convocnis 
los  abals  de  Amer ,  de  Breda  y  de  Gríilligams  ah  lo  prebost 
de  San  M'irtl  Sucosta  peraproliistur  contra  dos  ffnivdmens 
notabilíxsims.—Fol.%\  a  b. 

Eodern  die  conveueruut  hora  misse  in  dicto  capitulo 
R(everendi)  d(omini)  Jo(hatines)  màTgnT\\,  de  amerio  (I) 
J(ohannes)  sempso  sancti  salcatoris  de  breda  (2),  nicbo 
laus  de  lauro sand  petri  yallicntus  (3) abbates  «t  b(ernar- 
dus)  serda  pr•ípoaitus  sanc'i  mar/mi  decosia  (4),  ad  hoc 
jnvitati  per  honorabile  capitulum,  quo  ordinante  fue- 
runt  missi  nuncii  ad  convocandum  eos.  Quibu.s  presen- 
tibus  ac  eciam  presentibut!  omnibus  de  quibus  supra 
(5),  fuerunt  eis  expòsita  gravamina  ioportabilia  de- 
viancia  a  jure  et  contra  libertatem  eoclesie. 

Prímiím  gravamen  fuitet  estquod  illustrissimus  pri- 
mogeriitus  et  prínceps  gerunde  remisit  dua.s  partes  ar- 
reragiorum  et  omnium  r'ddituum  cons'stentium  in 
parceptione  annua,  sicut  sunt  census,  censualia  et  reli- 
Qua,eciam  vassallis  ot  subditia  ecclesie  ac  deb;toribus 
universis,  nulla  ponitus  fncta  distinctione  inter  illos 
qui  terras  cnUivarunt  et  fructws pcrceperunt  et  alios  qui 
mchil, — et  quod  tercia  pars  Süivafur  ii.fra  tres  annos. 

SecUDduui  gravamen:  quod  deputati  generales  catha- 
lonie  sive  XXVII  persnne  represeniantes  iiniverswm  sia- 
tuM principat v.s r.athalonie,  ut  verbis  eorutn  utamur,  im- 
posuerunt  talimi  iri-um  solidoriim  pro  mense  sohendum 
per  capità  singulorum,  eciam  cleiicorum  sive  prelato- 
rum.' 

Furunt  eciana  plurs  alia  succinte  comemorata.  Súper 
quibiishon(orabile)  capitulum  reqiiisivit  abeis  cnutum 
consilium;  timentis  incurr  re  indignationem^yrmcz^pw, 
si  solitqin  omraniuüi  oloricorum  fecissent  coiigreií•Htio- 
nem,  jï/iaper•a  froníH  reputat  hortes  2)vMicos  status  sui 
omnes  \-aip^A\c\\ÍP.&  gesta  ixr  suprudicti.s  (6). 

Quibus  omi'ibu.'s  d;scv'ss:s  fuit,  coiclusum  quod  eli- 
gerentur  duo  ex  preialis  ^t  duo  de  capitulo,  qui  iüsta- 
rent  reparationem  gravamiíium  predictorum  cum  de- 
bita  instància,  proponerentque  necessitatem  notoriam 
status  ecclesiastici  coram  principe,  persuadendo  cle- 
UT'ntie  sue  q.unm()do  per  indirectum  omnia  ouera  tam 
allii  e^'iwriímquamceterasüívuuturdebonis  clericorum 
et  ecclesiasticarum  personarum  ;  que,  ut  plurimum,  vi- 
viint  de  redditibus  annuis,  de  quibus  si  flat  predicta 
remissió  duarmn  parcimn  debitoribus,  .seq(aitu)p  quod 
debitores  ipsi  su\v\iutde  boiiis  clericorum  sibi  a  principp 
contra  jus  et  justiciatn  et  contra  libert^tes  ecclesie  re- 
missis;\ii  (si)  ipsi  clerici  de  residua  parte  tenentur  sol- 
vere  tallium  pretensum,  et  ex  alia  terciam  partem  om 


(1)  Peria  g-ermíi  A  parent  del  bisbe. 

(2)  En  lo  a'oücioloííi  de  Breda  no  1'  menciona  Villanue- 
va XIV,  2ti3.  qui  al  mateix  temnsfíi  vurer  al  antecessor 
Juan  Delsrado  fins  al  15  de  Mai^  de  1470. 

Mes  repen-siblR  que  lo  Yiaje  titerario  es  encara  la  JUspana 
Saprada  Xl.V.  172. 

(3)  So.  nebot  Nicolau  Deslor  solsaraent  compareix  en  lo 
Viaje  literario  XIV,  195. 

(4)  BnlU  per  son  ausencia  en  lo  Yiaje  literario  "í^W ,\^ 
y  en  la  àspaíia  Sagrada  Xl.V,  213. 

(5)  lo  D^v  Alfonsello.  Juan  Jofre  de  Rerrahí,  Pere  de  San 
Celoni.  Miqiie  A'alls  v  B•-rnst  Prirn  canonees;  Antoni  Llo- 
rens, Pere  Ferrer,  .-Vndr.'u  Domeiec,  Juan  Campa,  Gaspar 
Puig  j  Miquel  .Mrà  prcv.  res  de  Cabddo. 

(6)  Lo  Consell  dels  XXVII.— Veji  s' lo  document  XXVIIL 


uium  pro  custodia  castrorum,  quomodo  impossibile  et 
imprnctlbile  est  quod  fit  a  principe.  Quoniam  clerici 
non  possunt  propriis  maníbus  victum  querere,  sed  de 
patrimonio  Jesu  christi  sustentari;  et  ubi  non  suflice- 
ret  patrimonium  Jesn  christi,  sive  ecclesie,  princeps 
teneretur  eis  administraré  alimenta  de  orreis  publicis, 
(ut  patet  ex  libro)  gènesis,  XLVII  c(apite),  et  2.°  (e).^dre 
(capite)  VIII.  Sed,  proh  dolor;  quia  deterioris  conuicio- 
nis  est  status  ecclesiasticus  nunc,  pencatis  nostris  ex- 
higPDtibus,  quam  esset  sub  pLaraone  crudel'ssinio  Re- 
ge,  qui  legis  Jivine  notieiam  non  habebat;  quomam 
apud  ülum  tota  terra  egiptifuit  tributaria,  excepta  ter- 
ra sacerdotum  que  liberrima  evasit  ab  omni  servitute. 
Dicautur  eciam  alia  plura,  que  aurem  pii  principis  et 
catholici  cum  dei  adjutorio  emolliant,  prout  eligendis 
dabitur  in  illahor». 

Et  post  plura,  qu"  ibidem  fuerunt  dicta  et  rumitiata, 
fuerunt  electi  et  deputati  R(overendi)  d(omini)  de  ame- 
rio'et  sancti  p(etrí)  de  galliéaritu  abbates;  et  pro  parte 
hon(orabilis)  capituli  d{ominus)  precentiir  (1)  et  m'-^bael 
alrra,  qui  visi  fuerant  rationabillter  accnpti  iliustrissi- 
mo  d(om!no)  primoge.nito  (2),cujus  adventus  fuit  iiobis 
denuDciatus.de  proximo  per  litteras  R(everendis3Ími) 
episciipi  et  sindici  capituli. 

Coiifidimus  in  domino  quod  non  poterit  tantus  prín- 
ceps denegaré  as6°nsum;  et  ubi  hoc  fecerit,  peccata 
nostra  raeruerunt  majora;  et  utinam  succedat  uobis  pro 
penitencia,  quia  solet  benignus  dominus  fl  leles  suoa 
probare  tamquam  aurum  in  fornasse,  e'  multa  adversa 
prepararé  ut  sic  p  iU!"o  in  tempore  comulet  penam  eter- 
namquenobis  deb^tatur  in  tempor.ilem,  ar(gumenf)o 
c(apiti':)  si  peccatum  david,  de  peni(tentia),  di(stinctio- 
ne)  prima  (3). 

XXV. 

Sessió  del  15  J  >ner  1470. 

1)  IJey  de  capitació  general  intimada  per  D.  iuan  Margarit 
alclero  de  son  bisbat  de  Girona. — Fol.  92  a,  b. 

Eodem  die  fuit  mihi  presenta  ta,  vel  presentate  littere 
R(everendissimi)  d(omini)  episcopi  per  locumtenentem 
prooratoris  regii  culobsra  (4)  de  alrano  cnm  notario 
domini  galcerandi  de  villafredario  (leputati  yeneralis 
calhalojiie ;  \rtx\m  quarum  peciit  tíxn^  tallium  nocissi' 
me  impositum  per  dictes deputatos,  et  súper  a;u.s  reqnisi- 
vit  auxünimft  favorem.  De  quibus  omnibus  verbura 
f'Ci  in  capitulo.  In  quo  fuit  conclusum  quod  rdioquatur 
eis  ex'  eufio;  ex  quo  capitulum  non  cotisensiit,  ymo 
mandnvit  contradici,  sed  vnluerunt  domini  quo1  ad 
excusandum  capitulum  inserantur  ad  meraoriam  litte- 
re pred'c.te,  quarum  tenor  talis  est: 

Johannes,  miseratione  divina  episcopus  gcrundensis, 
düectis  in  christo  B(everendis)  abbatibus.  priciribus,  ar- 
chidiaconis,  prepositis,  decanis,  canonicis,  precentori- 
bus,  sacristis,  Rpctoribus,  ceterisque  universis  et  sin- 
gulis  aliis  presbi•eris  et  clericis  curatia  et  non  curatis 
civitatií  et  dict'^  nostre  dioc(esis)  ub'Iibpt  constitutis, 
quibus  presentes  pervenerint  et  quomodolíbet  presen- 
tate fuerint,  salutem  in  domino. 

De  et  cum  decreto  illustrissiml  domini  Johannia  pri- 


(1)  Juan  Jofre  de  Serrahí.  Havia  sisrut  diputat  del  Cabil- 
do  de  Girona  als  5  de  Janur  de  li61.  Vej;s'  Coleccion  de  do- 
cumentos  inéditos  del  archivo  general  de  la  Corona  de  Ara- 
ron  X/F,  231. 

(2)  En  lo  daeument  XXI  se  ha  vist  que  los  mateixos  ab 
data  del  dia  primer  de  Desembre  de  14('ï9  foren  mandats  al 
Pnrlamcnt  pera  tractar  lo  assnmpto  de  la  capitació.  Del  ac- 
tual lioeurtient  se  dsduheix  que  ling-ueren  bon  aculUment 
de  la  part  del  Príncep. 

(31    "Decret  Canúnich  de  Gracia,  part  2.* 
U)    Ca  hobera? 
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mog-Piiiti  Aragonum  etc,  et  sacri  sui  consilii  asspusn 
per  R(overPDdum)  et  magrnjflcos  deputAtos principa/ us 
Ca/halonie  represetiíantes,  intervenienteque  itisig-ni  ci- 
vitate  barchiiion(p),  prescriptum  et  ordiratnm  fut  quod 
pro  unoquoque  focwlario  nnliuscwj'usqiie  civitates,  tille, 
casiri,  oppidi,  lurri{s)  et  collegii,  cujuscis  sit  gradus  et 
prcJicminentie  pro  stípendio  equitum  solvanhirtres  so 
lidipromense.  Vobis  ideo  et  vestrum  cuilibet  dicimus  et 
maiidamus  in  virtute  sancte  obedieiitie  qiiatlnus,  si  et 
cum  mquisíti  fueritis  et  seu  quilibet  vestrum  requi- 
sitws  fiierjt  pro  parte  diftorum  depiitatoriim  et  seu 
cujusviíi  aiterius  peisone.dMi  fallii  con.gr egatoris,  dic- 
tnm  tHllium  solvatia  et  snlvat  jnxia  promsionrm  súper 
Aüs  per  ipsos  ]&m  factv.m  et  per  present ium,  latorem  vobis 
exhibendam ;  alio  tnandato  minime  expe^tato,  cum  sic 
pro  coii^ervatione  rei  publlce  decretum  fuerit  et  provl- 
sum.  Alioquin,  contra  vos  et  vestrum  quemlibet  dictum 
tallïum  solvere  recusantera  procederetur  et  procedetur 
per  censuras  ecclesiasticas  et  alia  remedia  opportuna, 
eciam  oum  brachii  secularis  invocatione.  In  quòrum 
omiiium  prem'ssorum  fldem  et  testimonium  presentes 
fieri  jussimus. 

D-tia  barchinorie  die  octavo  mensis  Jaiiuarii  Anno 
cativitatis  domini  M.CCCCLXX,  dico  Septuag-esimo. 

Jo(híiunei)  epiiscopujs. 
2)  Lo  repartiment  he  taxa  del  tall  de  tres  sols  [\).—Fol.  92  *, 


93  a 


Sequitur  taxatio  iMi\/acta  barcJiimne. 


Primn,  loS(enyor)  bisbe. 

Vim  s8. 

Ardiaoha  major 

V  88. 

Secrista  major. 

V  ss. 

Cabiscol  major. 

V  88. 

Abat  (iesentF(e 

liu)  de  Girona. 

V   33. 

Ardiaoha  de  be 

selu. 

V  ss. 

Ardiacha  dempurda. 

V  S8. 

(Janoiige  sent  seloni. 

III   SS. 

VI  d. 

Vall.«. 

III  33. 

VI  d. 

Terrades. 

III  SS. 

VI  d. 

Vedruna. 

III   SS. 

VI  d. 

Domènec. 

III  38. 

VI  d. 

Prim. 

Dels  XII  Preveres. 

III   SS. 

VI  d. 

Antoni  lores. 

m  SS. 

VI  d. 

P(ere}  ferrer. 

III  ss. 

VI  d. 

Campa. 

III   33. 

VI  d. 

Vinyoles. 

III    SS. 

VI  d. 

Gaspar. 

III   SS. 

VI  d. 

Alrra. 

Benejiciats  en  la  Seu 

III   SS. 

VI  d. 

Fuyn. 

III  SS. 

Dons. 

m  ss. 

Ferran. 

III  ss. 

Liure. 

III  88. 

Corbera. 

III  83. 

Castellet. 

m   83. 

Camps. 

III  ss. 

Cerdà. 

III    88. 

Bauie. 

III  as. 

Terrats. 

III   88. 

Pujades. 

III    38. 

Navit  menor. 

III  88. 

Mayol. 

ill   38. 

Eres. 

m  SS. 

Caralps. 

III   S8. 

Navet  Major. 

III  SS. 

Corones. 

III  SS. 

(1)    Títol  escrit  à  la  marge. 


Canonges  e  benifficiats  en 

sent  Feli 

K  de  Girona. 

Mercader. 

Itl  ss. 

Traver  canonge. 

III   83. 

Olomel. 

III  ss. 

Narcis  steve. 

m  ss. 

Casteyo. 

III   33. 

Moyo. 

III  ss. 

Canonge  Jo(han). 

III  ss. 

P(ere)  Cots. 

II  ss. 

VI   d 

Ramadà. 

II   .«3. 

Jaf"(me)  aragonès. 

II  SS. 

Cassà. 

II  ss. 

VI  d 

Sent  Marti  Sa  costa  de  Gerona. 

Mosel  pebordre. 

III   S3. 

VI  d 

Secrista. 

II   33. 

VI  d 

Lo  curat. 

II   iíS. 

VI  d 

Mos(eI]  narcís. 

II   38. 

VI  d 

SeM  p\ere)  de 

galligans 

Mos(el)  labat. 

V    33. 

Fexes. 

III    SS. 

Fra  Johan. 

II   SS. 

VI  d 

Rector  de  sent  niclio(lau). 

HI  ss. 

Rector  de  S(anta)  eulalia. 

II    S8. 

VI  d 

Mos(el)  Volta. 

II    33. 

VI  d 

Rector  del  mercadal. 

III    SS. 

Monestir  de  prehicadors. 

III    SS. 

VI  d 

Fra  menors  (1). 

III    S8. 

De  la  mercè  (convent). 

II   SS. 

Del  carme. 

II  83. 

De  sancta  clava. 

I      3. 

VI  d 

Monestir  de  S(ent)  daniel. 

III    S3. 

VI  d 

Capella  major  de  P(ent)  da(n 

iel). 

III   33. 

Domer  de  sent  daniel. 

II  33. 

3)  Lo  dv.ch  de  Calabria,  entrat  d  Girona  en  diumenge  14  de  Sa- 
ner,  s'en  va  lo  dia  següent  ai  lo  Sr.  Bisbe  no  volent  ascoltar 
las  reclamacions  delCabildo  y  dels  pobres  de  la  ciutat— Po- 
leo  93,  a. 

Eodem  die  {XV°)  retulerunt  electi  (2)  quod  non  potue- 
runt  coneenire  cum  R(everendis)  abbatíbus,  simul  cum 
eia  electis,  ad  instandum  reparationem  gravaminuoi 
coram  itlustrissimo  domino  primogènita;  ex  eo  quod  intra- 
it  civitatem  gerwiide  die  dominica  XlUlJanuarii,  et  ab  ea, 
recessit  kodie,  die  lune,  XV,  summomane.  fi-t  crediturpie 
quod  ideo  recessit  ne  audiret  clamares  clericorum  et  alio- 
rvm  pauperum  cívium  hujus  trjbulate  civitatis.  Misl- 
mus  unum  dí  capitulo  ad  domum  R(everendis3;mi)  d(o- 
mini)  epis  copi,  et  retulit  accessisse,  sive  recessisse  cum 
dicto  illustrissimo  primogenito.  Et  sic  nullum  supe- 
rest  remedium  nisl  dívinum. 

XXVL 

\)  Acte  del  23  de  Octubre  de  UIO.— Gran  victorià  naval  de  Ne- 
grepont,  decidida  per  la  armada  napolitana  qwe  manava 
Mossèn  Pax  de  Mallorca.— Vol.  118,  a. 

XXIII  cctobris  recepi  littera?,  quas  mandato  R(eve- 
rendissimi)  d(omini)  episcopi  scripsit  m/c/ií  ven(erabi. 
lis)  gabríel  johannis  presbiter  de  capitulo  et  mpjor  do- 
mus  dicti  Rieverendissimi)  d(omini)  episcopi;  quefje- 
runt  lecte  in  capitulo,  quarum  tenor  talis  est: 

Al  molt  •xagnifichmoss(enyor],  ecaretc.,miss(er)  an- 


(1)  Convent  de  S.  Francesch. 

(2)  V'-jis' lo  doiumentXXlV. 

(3)  <íQui  segons  preica  fra  rofi,fra  menor  (de  Sant  Fran- 
cespb)  eren  de  don/errando  darago  rey  de  Nàpols;  (essent) 
capità  per  ell  mossèn  pax  de  malorcha.»  Nota  marginal  del 
doctor  Alfonsello. 
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dreu  alfonsello  canonge  hi  ardiacha,  vic(arl)  e  offlc(ial- 
del  R{evereudissini)  S(enyor)b(isbe)  de  girona. 

Mosísenyor)  etc. 

Air  per  manament  del  S{eDyor)  b(isbe)  vos  scrivi  per 
g(racia)  de  mos9((3n)  vinyoles,  responentvos  àuna  que 
de  V03  avia  aguda.  Aquesta  es  solament  per  avisar  vos  e 
mos(3eny)or3  de  capítol  com  lo  ill(ustrissim)  S(enyor) 
primogènit  ba  agut  hun  breu  de  nostre  S(eiiyor)  lo  papa 
com  lo  exercit  del  turch  es  romput  e  en  mans  dechris- 
tians,  en  esta  manera:  coti  los  venecians  donaren  sobre 
les  fustes  dels  turchs  e  combateren  longament  en  tal 
forma  que  los  venecians  eren  quasi  vensuts  e  romputs, 
après  sobrevinguèren  vint  galeres  qui  no  eren  stades 
encara  ab  ells,  administrant  nostre  S(eDyor)  deu  tal  jor- 
nada e  tal  secors  (3),  e  donaren  de  fresch  sobre  los  turchs 
hi  en  ajuda  dels  venecians  e  christians.  E  axi  los  han 
preses  trc  ata  galeasses  grosses  e  satanta  galeres  sotils  e 
altres  moltes  fustes  a  compliment  de  cent  siuquanta; 
dic  Cl,  fustes  entre  unes  hi  altres.  E  mes  de  les  fustes 
de  dits  turchs,  vint  galeres  donaren  a  traves.  Hi  an  los 
tots  morts,  que  no  saben  lo  nombre  de  fl  en  fl;  sinó  que 
escomuna  stima  quey  ha  morts  sobre  vuytanta  milia 
combatents,  dic  LXXX.M.  Après,  hora  per  hora  en  vene- 
cià han  parats  baachs  per  donar  sou  general;  e  de  conti- 
nent armen  de  bell  nou,  e  tornen  anar  sobre  negrepont 
a  cobrar  aquella  ciutat  e  ylla  tota  de  nou  perduda:  ques 
creu  ab  la  ajuda  de  deu,  qui  tant  ses  mostrat  en  favor 
dels  christians  la  cobraran  de  continent;  com  no  seia 
possible,  après  tal  desbarat  e  ruptura,  esserse  puguts 
axi  f-icilment  reparats  ni  fortificats;  e  mes  proseguiran 
la  victorià  per  nostre  S(enyorj  deu  donada  en  temps 
quen  aviem  be  menester.  Es  nova  molt  alegra,  e  la  ma- 
jor que  podien  aver  christians  qui  auran  cobratanimo 
6  confiansaen  lo  redemptor  de  natura  humana;  e  los  in- 
fehels,  confusos  per  ésser  stats  tan  gran  multitut,  seran 
mal  corats  he  aurao  perduda  laudacia.  Per  soloR(eve- 
rendissim(  S(enyor)  bisbe  ha  fetes  assl  fer  tres  jorns 
professons,  so  es:  air,  vuy,  e  demà,  q(ui)  serà  diumenge, 
dlra  la  missa  e  farà  lo  sermó.  3i  ab  tot  crega  que  aques- 
ta nova  vosaltres  be  la  deveu  aver;  però  per  satisfer  à  la 
honor  de  deu  e  per  satisfer  a  la  obligatlo  ha  a  mi  manat 
scrivis  la  present  a  vos  per  vostra  e  de  monsenyors  de 
capítol  consolatio  e  per  excitar  vostres  caritats  a  fer 
aqui  lo  semblant. 
2)  Se/a  la /esta  en  Girona.— Fol.  118,  i. 

Die  ergo  veneris  XXVI  octobris  precedentibus  tracta- 
tlbus  inter  ecclesiam  et  honorabiles  juratos  fecimus  so- 
lennem  processionem  per  totam  civitatem;  et  fecimus 
fieri  sermonem  in  ecclesia  monasterii  beati  francisci  or- 
dlnis  fratrum  minorum,  invitando  fideles  ad  orandum 
pro  Victoria  christiauorum,  reflferendo  gratias  deo  de 
tanto  beneficio  tanta  victorie,  comendaudo  populo  et 
clero  solitam  orationem  que  fitcircameridiem  facto  sig- 
no majoris  simbali  novem  vicibus(l),ut  sicimpetremus 
auxilium  dei  et  angelorum  sanctorum  qui  novem  ordi- 
nlbus  sacris  distinguuntur.  Et  nescitur  quezelo  jurati 
venerunt  sine  toga  (2)  sed  in  nigro  hahitu  ;  de  quo  mirati 
fuimus:  et  fuit  pro  undecima  hora  statim  post  Ingres- 
sum  eclesie,  cantantibus  organis  cum  leticia  (3). 


XXVII. 


(1)  Era  la  campana  anomenada  del  Seny  Major,  que  des- 
de  1398  fins  à  in8  servia  pera  tocar  las  horas.  Cf.  Gihbal, 
Guia  de  Gerona,  G6;  Gerona  18G6. 

(2)  Gramalla. 

(3)  En  lo  sobredit  Dietari  de  la  Diimtacié  del  General  de 
Catalunya  s' llegeix: 

«MCCCCLXX,  dimarts  a  XIIII  (Agost).  Aquest  jorn  fonch 
feta  gran  professo  general  en  la  ciutat  de  Barchelona;  la 
^ual  parti  de  la  Seu  e  ana  per  la  plaga  del  palí'U  reyal,  de- 
jus  la  cort,  per  la  plaça  del  blat,  per  la  boria  flus  a  la  cape- 
lla den  mereus,  e  per  lo  carrer  de  Moncaria  finsas(en)ta 
Maria  de  la  mar,  on  se/eu  solemne  o/ici  eseruo.  Viexhi  la  mis- 
sa lo  Kev  [treni)  bishe  de  Gerona.  e  preychy  mestre  Johan 
Christofol  de  gualbes  del  orde  dels  frares  preycadors;  e  fe- 


Acte  del  5  ianer  1171.  Privilegi  de  tenir  carnicerla  otorgal  al 

Cahildoper  U  reina  Maria  als  24  Yebrer  de  1436.— Fo?.  122 

i,  123  a. 

Eodem  die  precedentibus  pluribus  tractatibus,  quia 
ex  restitutione  VIIII  librarum  Vil  s(olidorum)Id(enarii) 
o(bolique),  de  quibus  s(upra)  in  folfo  CXXI,  colligitur 
quod  honorabiles  jurati  in  magnum  prejudicium  liber- 
tatisecclesiastice  conati  suut  gravaré  c^fr;»»  in  cabas- 
sagio  carnium  et  aliarum  rerumconiestibilium,  cui  res- 
titutionem  fecerunt  miserabilem  et  ut  ita  dixerim  der- 
risoriam:  ideo  honorabile  capitulum  unanimiter  deli- 
heravit  quod  die  lune,  VII  presentis  mensis,  convocari 
faciamus  juratos  novos  (1)  in  ecclesia  gerundensi;  et 
ibidem,  solito  morè,  sex  de  capitulo  adhocàia  presenti 
dcpíitati  Ipsos  requirant  quatinus  dictum  cabas.'^agium 
toilant  et  revocant,  sicuti  tenenlur  de  jure  et  in  vim  lit- 
terarum  regiarum,  quarum  tenor  in  suí^^í/íí/O!  (2)  re- 
conditus  est  in  thecassio  magno  in  capite  capituli,  et 
copia  inserta  in  libro  d(omini)  archi  (diaconi)  de  raseto 
folio  L•IIl.  Incipit:  «marià,  dei  gratia,  etc.»  sub  data  in 
montesono  XXIIII  /elroarii  aiino  a  nalivUate  d(omini) 
M.  CCCCXXXVI,  «la  Rrfna—Dalmacius  cansellarius», 
cum  cominatioue  quod  alfias)  utemurprivüpgio  Regió, 
quo  licet  nobis  tali  causa  erigerecarniceriam. 

Fuit  insuper  eadem  die  deliberatum  quod  si  contin- 
gat  dictos  honorabiles  juratos  velle  perseveraré  in  pre- 
judicio  precessorum  suorum,  quod  ille  VIIII  libre  et  VII 
s(olidi)  I  d(enarius)  e(t)  o(bolus-)  dentur  pro  fundamen- 
to  carnicerie  quam  erecluri  sumus  auctoritate  privile- 
giorum  Regiorum  ad  utilitatem  omnium  clericorum 
civitatis  et  diòcesis  gerunde  et  omnium  forencium  de- 
clinancium  ad  dictam  civitatem. 

xxvni. 

Acte  del  19  Janer  1471,  imp ortant pera  la  historia  de  las  Corts 
Catalanas.—Fol.  123  ai. 

Mortuo  illustrissimo  principe  nostro  Johanne  primo- 
genito  (3)  rectores  rei  publice  hujus  principatus  in  vim 
potestatis  atribiiíe  XXVII  personis  iii  ultima  cúria  ilerde 
(4)  attentarunt  imponere //ro  í«o/ííe<  quint ario /ariíie 
nnum  regale.  Proquo  obtinendo  fuerunt  per  honorabiles 
juratos,  ordinante  magnifico  d(cmino)  johanne  sarriera 
capitaneo,  convoca  te  wiicersitates  villarum  et  locoram 
diòcesis  geruude  {f>] .  Quibus  presentlbus,  et  preheunti- 
bus  diversis  colloquiis  ac  consultationibus  ad  principa- 
les  et  singulares  dictarum  universitatum:  die  sancti 
anthonii  proxime  preteriti  (6)  convocatogenerali  consi- 
lio  fuit  per  eos  concorditer  deliberatum  quod  nullo 
modo  admittatur.  Et  licet  impositio  foret  communis 
ecclesiasticis  personis  et  militaribus  ;  non  expectato 
responso  ab  eisdem,  fuit  deliberate  et  consulte  ;^ír  e05 
responsum:  qucd  ecclesiastice  persona  omni  jure  sunt 
a  talibus  exempte,  et  quod  erroneum  erat  ab  eis  expe, 
tereconsensum,  cum,  inconsulto  romano  pontiflce,  non 
possunttales  exactiones  peripsps  admitti;  a  militaribus 
multo  minus  erat  expectandus  assensus,  quia,  cum 
dicta  impositio  peteretur  ad  auxilium    armigerorum, 


ren  gran  comemoracio  e  pregaries  a  nostre  Senyor  deu,  que 
li  plagues  donar  victorià  als  Venecians  e  altres  christians, 
quis  prepararen  anar  socórrer  la  ylla  de  negrapont,  la  qual 
lo  infidelissimo  Turc  ab  grandissima  multitut  de  Infels  te- 
nia assetiada  contínuament.» 

(1)  Desde  1'  dia  primer  del  any. 

(2)  Original. 

(3)  16  Desembre  14"'). 

(4)  8  Desembre  1460.  Cf.  Coleccion  de  docnm.  ined.   del 
arcà.  gen.de  la  Cor.  de  Aragón  XIV,  1-6. 

(5)  I  0  bras  popular. 

(6)  17  Janer. 
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semper  placuisaet  eis,  ex  quo  ad  eorutn  sustentationem 
procurabatur  fleri  (1). 

Quo  audlto,  li•'g•atl  barchitione,  Magniflci  pfptrus)  jo 
(haunes)  ferrarii  mileaet  palamedes  dominus  baronie  de 
crudiliis  ausl  snnt  dicere  quod  Don  essnnt  fideles  Regie 
celsitudini.  Quibus  fuit  responsum  quod  hoc  eratin- 
credibilp;  quia  cum  omnes  ad  hoc  fuissent  concordes, 
non  poterat  dioi  quod  omnes  fuerint  Infldeles  aut  inde- 
voti,  cum  plures  secuti  fuerint  a  principio  beili  usque 
ad  istam  di»rn. 

Et  ideo  credeRdum  est  quod  spiritu  di-i  et  pro  utilita- 
te  regia  et  reipubliee  ad  hóc  fuerunt  moti.  Quia  si  at- 
tentata  exactio  fuisset  imposita  pauci  remansissent;  et 
sic,  longe  utiliua  i^st  tenere  civitatem  et  universitates 
populatas  qnam  vacuas  et  murorum  ambitu  contentas. 
Preterea,  cum  dicta  exarlio  postulata — sitmaxime  aflic- 
tiva  paupernm,  qui  consueverunt  ex  divina  dispensa- 
tione  habnndare  iu  fliiis — ,  sequitur  quod  est  iniquissi- 
maest  in  odium  pauperura  inposita:  ergo,  reprobanda. 

En  lo  Dietari  sobredit,  als  3  de  Janer  se  llegeix: 
«Aquest  die  sic  parti  mossèn  lo  Abbat  (de  Breda, 
Miquel  Samsó)  deputat  (trieunal),  en  Pere  reyo  nota- 
ri, 6  en  Jolian  malda  porter,  per  anar  on  Empurda 
per  metrey  lo  dretde  molitge  ei  de  cabassatge,  e  per  re- 
moure lo  dret  dels  III  sols  per  foch  qui  primer  se 
cuUia  per  rao  de  la  guerra.» 

XXIX. 

Lo  Sr.  bisbe  Margarit  va  desde  La  Bisbal  à  Barcelona  als  10 
de  Febrer  de  1471,  cridat  per  los  Srs.  Diputats  y  Cancellers. 
■  —Fol.  127*. 

Die  Uine  X  febroarü  hon(orabile)  capitulum,  premis- 
pís  riiversis  tractatibus,  visitavit  R(everendissimum)  d 
(ominum)  episcopum,  qui  veniens  de  episcopal)  propn- 
suerat  accederebarchinonam,  vocatus  per  R(evprendum) 
et  M,nginflcos)  diputatos  ft  consiliarios  barchinone  et 
alios  Res'ios  offlciales.  Facta  dicta  visitatione  fuit  sibi 
d.ictum  si  fkliirraí  visi/are  ecclesiam  et  intrare  capitu- 
lum. Rl^spondijt  quodiíOíí.Et  sic  honor;,bile  capitulum 
deliberant mittere  ad  eum  d(ominum)  p(etrum  desanc- 
■to  <?elodonio  et  p(etrum)  ferrarii  et  me  andream  alfonse- 
llo  súper  infrascriptia.  Primo,  quod  summa  cum  ins- 
tància curaremus  quod  solveret  septuaginta  quinqué 
libr:  s  quas  debet  feriali  a  die  prima  obedientie  Regis 
renati[2),  nulla  habita ratione de  toto tem poreguerre 

XXX. 

Acte  del  3  Abril  1471,   imiwrtant  2)era  la   Numismàtica.— 
Pol.  128  *. 

Die  mercuri'  III  aprilis  esposui  in  capitulo  quod  hon 

(orabil  es)  jurati  per  suum  virgarium  en  /my  et  quendam 
fil  ffi'jc  portarunt  micbi  duo  scit/a,  unum  dnc'ifitm^  unum 
■paci/icum,\Jlo[Teii\xm)  aííriar3yoHèí'etX[d(eDarios),s(eu) 
secuuduqieorumcomputatioLiemVIibrasIIIIs(olido)sXI 
<i(enarios)  pro  impositione  carnium  occasione  cabassa- 
gii  (3)  de  tribus  niensibus  decembris,  januarii  et  febro- 
arü, et  pro  jure  presbiterorum  secularium  civitatis  et 
diòcesis.  Et  fuit  deliberatum  quod  dentur  discreto  bar- 
tholomeo  capmany  procuratori  annive'sariorum,  atfen- 
to  quod  de  anníversariis  fuit  bistracta  summa  LX  vel 
LXX  librarum  illu(strissim)o  d(ümino)  Jo(hanni)  pri- 
mogenito  in  suonovo  ingressu  pro  sigillo  restitutionis 
temporalitatum  et  reddituum  omnium  clericorum;  cum 
prottístatione  quod  per  istam  acceptationem  non  appro- 


(1)  La  negativa  del  Clero  y  la  afirmativa  del  Estament 
militar  eran  seguras.  Ni  llur  convocació  ni  llur  consell  eran 
mester  al  Estament  i  opular  pera  resóldrer  ea  lo  assumpte. 

(2)  0  desd(!  lo  primer  de  Juny  de  HG9. 

(3)  Vojis'  la  document  XXVU. 


bamug  eorum  factura,  et  quod  teneantur  servaré  nobia 
íidem  datam  de  dando  unum  signum  unius  donarii. 

Habui  ego  bartholomeus  capmany  auctoritate  supe- 
rius  mentionata. 

XXXI. 

Paga  estraordinaria  de  mestre  Joan  Agustí  (1)  arquitecto  de  la 
Sév,  durant  lo  temps  de  la  guerra.— Fol.  134  a. 

Diejovis  VIjunii  dedimus  o/icífl  corporis  ciristi  (2). 
Et  ülo  die  fuit  deliberatum,  audlto  ven  (erabili)  antho- 
nio  iaurencli  operario  fabrice,  quod  pro  pede  magistri 
majoris,  fabr:ce,  qui  est  hodie  m(agiste)r  augustlnua 
(3)  dentursibi  centum  solidi  t(er)ni,  durante  guerra  pro 
laboribus  quos  sustinuit  iu  annum,  qui  non  compu- 
tantur  in  jornalibus. 

XXXII. 

Girona  restituhida  à.la  obediència  del  rey  D.  Joan  II  als  18  de 
Octubre  de  1171.  Causa  y  modo  d  renovarse  lo  jurament  de 
JldeUlat.—Fol.  141  b,  142  a. 

Die  veneris,  XVIII  octobris  in  qua  occurrit  festum 
sancti  luche,  R(9verendissimus)  in  christo  p(ater),  d(o- 
minus)  johann^s,  miseratione  divina  gerundenais  epi8- 
copus  mandavitconvocari  capitulum  post  completorium 
ad  trinum  tactum  campane.  In  quo  comparuerunt  et 
presentes  fuerunt  andreas  alfonsello  archidiaconus  bí- 
suldunensis,  p(etrus)  de  sancto  celodonio,  p(etrus)  de 
tarradis,  michael  valls,  andreas  domenec  et  bcrengarius 
de  pam  (4)  canonici;  anthonius  laurencii,  p(etrus)  ferra- 
rii thezaurarius,  jo(hannes)  campa,  gaspar  pug,  mi- 
chael alrra  et  anthonius  Corbera  presbiteri  de  capitulo 
cum  dicto  R(everendissimo)  episcopo.  In  quòrum  pre- 
sencia etR(everendi)  fratris  nicholai  abbatis  sancti  petri 
et  magnifici  domini  jacobi  taranau  et  aliorum  in  mul- 
titudiue  eopiosa,  R(everendus)  magistcr  de  montesia  (5), 
locumtenensSerenissimi  domini  nostri  Regis  Johannis, 
del  gratia  Regis  aragonum,  ciciiie,  navarre,  valen- 
cie,  etc,  ad  cautelam  nomine  dicti  Serenissimi  Regis 
prestititjuramentum,  àlias  prestitum,  per  dictum  Se- 
renisaimum  Rfgpm  prestitum  XXVII  octobris  Anni 
M.CCCGLXVII,  supra  in  XXIIII  carta  scriptum  et  manti 
mea  continuatum,  et  subscriptum  manu  andree  vita- 
lis  substituti  in  notaria  gerunde  et  scriptoris  curie  R(e- 
verendissimi)  domini  episcopi.  Et  statim  dicti  domini 
de  capitulo,  noraiue  hon(orabilis)  capituli,  jurarunt  so- 
litam  fidelitatem  eidem  Serenissimo  et  piissimo  Regí 
secundum  decentiam  libertatis  ecclesie  et  prout  pre- 
decessores nostri  prestaré  consueverunt. 

Et  na  videretur  ínbonestum  quod,  post  jiiramentum 
prestitutum  illustrissimo  duci  calabrie,  dicto  S(erenís- 
simo)  Regi  istud  prestiterimus,  volui  comemorare:  quod 
illud  prestitum  dicto  illustrissimo  duci  prestaré  coacti 
fuimus  propter  metum  potencie  S(srcnissimi)  Regís 
francie  non  obtenia  relfixatione  primi  juramenti  natu- 
ralis  domini;  et  eciara  quia  nunc  magniflcus  d(ominus) 
johannes  sarriera  pro  eo  capitanev.s  gencralls  ita  deci  evit 
cum  cnnsilio  i2(everendissimi)  domini  episcopi  et  aliorum 
preWorum  et  haronum  tocius  diòcesis,  vel  majoris  par- 
tís, attenta  mort'í  dicti  illustrissimi  ducis  et  attentis 
pxcusationibusfactis illustrissimo  domino  rcnafo,  patri 


(11  E<=senf  v_nczTn  mestre  raaj or  se  comprometé  als  3  de 
Maig  ile  1478  ab  lo  Cabildo,  Bisbe  y  Jurats  de  Girona  à  fer 
en  dos  aní/s  lo  rellotge  major  de  la  Séu  per  lo  estil  del  de  la 
Seu  de  Barcelona  «perr/neper  si  matei.x  tnck  les  hores  e  guartsi 
de  hores.»  Eix  rellotge  durà  fins  al  any  13t58.  Cf.  Girbal,  op. 
ei/..  67. 

(2)  Cf.  docum.  XII,  XV. 

(3)  Lo  blfinch  deixat  aquí  per  lo  Dr.  Alfonsello  seria 
perquè  ignorava  lo  altre  nom  del  arquitecto. 

(4)  Cusi  e  immediat  successor  de  D.  Joan  Margarit  ea 
la  mitra  de  Girona.— Cf.  docum.  LVI. 

(5)  Lluis  Despaig. 
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suo,  qui  hucusque  non  curavit  mittereauxilium  nobis. 
Ex  quibus  omnibus  fuit  visum  quod  dou  erat  expectan- 
da  licentia  uec  prestandum  aliud  jurameutum  ;  quia 
dato  concursa  duorum  juramenlorum,  primum  habi- 
tuïn et  prestitum  domino  nostro  Regi  n  aturall  erat,  et 
e(st)  servandum.  Sed  ad  cautelam  parati  fuimus  istud 
prestaré  sine  prejudicio  primi,  quo  s;'ji  astringebamur, 
non  obstante  secundo  per  metum  extorto  in  novo  in- 
gressa civitatis  gerunde  propter  necessitatem  notoriam 
famis. 

XXXIII. 

Acte  del  28  Novembre. 

1)  Plec/i  de  carías  que  rebé  Misscr  Alfonsello 2ier  impropi  del 
senyor  bisbe. — Professons  decretadas  per  lo  Cabildo  en  acció 
de  gracias  à  Deu  per  la  elecció  del  papa  Sixte  17  y  las  na- 
vas ficíorias  del  rey  D.  Juan.  Fol.  143,  a. 

XXVIII  novembris  per  propium  cursorem  accepi  lit- 
teras,  atatim  insertas  et  fldeliter  cum  suis  originalibus 
litteris  comprobatas,  per  veD(erabilem)  guillermum  mo- 
lins presbiterum  de  capitulo  regiatrat(as).  Quibus  re- 
ceptis, convocavi  capitulum  in  quo  fuerunt  diligenter 
leceteetexaminate.  Deinde  fuitdeliberatum  (quod)  prop- 
ter R(everentiam)  saucte  se(dis)  ap(ostoli)ce  et  S(anctis- 
simi)  domini  nostri  noviter  electi  llereut  tres  proceasio- 
nes  cum  capis, — adjuncto  simul  novo  adventu  Serenis- 
simi  domini  nostri  Regis  (1) — et  propter  victorias  quas 
obtinuit  cum  dei  adjutorio  in  abendo  ad  manus  siiasvi- 
llas  mantimas  sancti felicis  guixellensis  et  de  palamosio 
et  àlias  plures,  de  quibus  non  facio  t(a)lem  mentionem, 
et  eciam  propter  victoriam  nocissimam  (2),  de  qua  eciam 
majestas  sua  so'ipsH  capitaneo,  civitati  et  capitulo,  sed 
non  Inserui,  quia  ab  eis  fuerunt  retente. 

2)  Carta  delSr.  bisbe  (3).  Fol.  H3,  *. 

Honorabili  et  circumspecte  viro,  domino  Andree  al- 
fonsello,  decretorum  doctori,  vicario  generati,  canonico 
et  Archidiaconobisuldineu(si)  in  nostra  gerundensi  ec- 
clesia. 

Misser  andreu  :  aquesta  es  per  duas  novas.  La  una, 
que  la  gent  de  barcelona  han  rot  los  de  la  ciutat  CCL  de 
cavall  (4),  pres  jacobo  galioto,  e  morts  tots  e  presos  lli 
m(il)  pehons.  Asso  era  predit  per  mestres  cresqties  (5)  per 
judici  en  scrit  que  vuy  devia  esser  eclipsi  de  luna,  e  de 
aquesta  hora  los  fets  del  S'enyor)  Rey  devian  anar  molt 
pròsper ament.  Laclipsi  es  estat  a  las  VIII  horas  de  nit,  e 
entrant  la  luna  en  lo  eclipsi,  la  nova  (6)  es  estada  presen- 
tada a?S(enyor)  Rey.  Après,  vos  tremet  lo  breu  del  Papa 
e  letra  del  collegi  (7)  quem  fan  de  nova  cleccione  Pontifl- 
cis.  Feu  de  tot  grans  processions  com  lo  Papa  mana,  e 
fem  assi  (8).  Omnia  sunt  in  conclusione  (9). 

Yo  devia  tremetre  demà  (10)  lo  majordom  (11)  per  dir- 


(I)  Mentres  que  Barcelona  estava  sitiada  per  lo  Infant 
D.  Alfonso  de  Aragó  maestrede  Calatrava,  lo  rey  ajudat  del 
ll-lustrissim  bisbe  Margarit  s'  ocupava  en  red'uhir  las  vi- 
lascostaneras  y  altras  de  la  vora  del  Ter;  lo  que  alcansat, 
ara  s'  preparava  afer  solemne  entrada  en  Girona. 

Í2)     De  que  s'  parla  en  la  carta  següent. 

(3)  Publicada  no  sensaerrors  per  Villanueva,  t.  xn,2"3 

(4)  Feliu,  Anales  de  Catahma  (XVII,  13)  diu  que  eran  120 
de  cavall  y  4000  pehons. 

(5)  ZuRiTA  (XVIII,  18)  contant  la  operació  de  las  catara- 
f?,  ?"®  **"  ■'"''"*  "^^  ^^^  ^'   ""^y  D-  Joan  l'anomenat  Crexcas 

Aíilabar.— En  lo  diccionari  de  Amat  compareix  ab  lo  nom  de 
.S(abi)  Chasdai  Qresyas. 

(6)  La  carta  present  fou  closa  nna  hora  després.  Es  donchs 
evident  que  1'  Rey  estaba  llavors  en  Verges  ab  lo  Sr.  bisbe 

(7)  Cardenalici. 

(8)  En  Verges  à  23  kilógramos  N.  E.  de  Girona  y  à  l'altre 
banda  del  Ter. 

(9)  De  la  carta  dels  Cardenals,  ahoa  (fol.  145,  b)  se  reco- 
manan  las  profesons. 

(10)  28  Novembre. 

(II)  Mossèn  Gabriel  Johan. 


vos  lo  apuriment  se  pren  en  doi  fets  queus  havia  escrit 
per  lo  de  mosspn  gaspar.  Per  aquestas  novas  se  tardarà. 
Prest  serà  aqxú. 

De  Vergens  a  XXVII  d'í  noembre  a  VllU  hores  de  nit. 
Lo  port  feu  pagar  a  mossèn  mut. 

Jo(hannes)  ep(iscopu)s  v(este)r  gerunden(sis). 

3)  Lletras  (ipostólicas  delpapaSixte  IV  y  carta  delVM-legi 
de  Cardenals  sobreditas  ab  data  del  20  Agost.— Fol.  144,  145, 
146,  a. 

XXXIV. 

Recepció  y  estancia  del  Rey  en  Girona  en  los  dias  ly  5  de  De- 
cembre  de  Ull.— Fol.  146  ab,  147  a. 

1)  Deliberació  del  Cabildo. 

Quarta  decembris,  die  sancti  Dalmacii,  acceperunt 
domini  de  capitulo  quod  S(erenissim)us  ac  victoriosis- 
simus  dominus  noster  Rex  debebat  intrare  civitatem 
gerunde.  Quo  audito,  deliberatum  (fuit)  quod,  licetjam 
semel  anno  M.CCCCLXVII  fuisset  processionaliter  re- 
ceptus  et  juramenium  de  observandis  libartatibus  ec- 
clesie  et  privilegiïs  pjusdem,  prout  s(upra)  in  istoeodem 
libro  continetur  in  XXIIII  carta  (1),  prestitisset ;  àdhuc 
tamen,  propter  novam  exu'tationem  et  quia  per  duoa 
annos  et  ultra  fueramus  sub  obediència  ducis  calabrie, 
et  ideo  de  novo  exacte  fuerunt  et  prestite  fldelitates, 
prout  supra  habetur  in  carta  CXXXI  (2),  ideo  et  alia  ex 
causa  íu\t  dehhersitum  quod  de  novo  solempniter  recipe- 
retur  cum  capis. 

2)  Per  rallo  de  trovarse  absent  lo  Sr.  bisbe  Margarit,  se  ha- 
via offert  compreste  officianl  de  la  recepciJ  lo  Il-lustrissim 
Sr.  Francesc/i  h'errcr  bisbe  de  Mallorca; però  scntintse  cansat 
del  viatje  en  que  acompanyava  al  Rey,  recaygné  son  carrech  en 
lo  vicari  general  de  Oerona  y  escriptor  de  aquesta  relació,  lo 
Dr.  Alfonsello. 

In  qua  receptione,  quiaabseus  eratR(everendissimus) 
dominus  episcopus  ,  —  et  R;everendissimus)  d(ominu)3 
(franciscus)  miseratione  divina  majoricensis  episcopus 
(3),  qui  obtulerat  facere  oíRcium  receptionis,  fuit  ex  la- 
bore  itineris  fessus; — ideo  eyo,  deflcieutibus  ipsis,  feci 
officium,  in  quo  servavimus  ordinem  sequentem. 

3)  Orde  de  la  recepció flns  que  s' presenta  I'  Rey. 

Quia  primo  elegimus  octo  precentores,  et  duos  micM 
ascistentes,  et  unum  ven(erabilem)  presbiterum  de  ca- 
pitulo cum  ceroferariis  qui  precedebat  omnes  cum  íahc- 
lis  evangeliornm  quas  vocamus  test.  Et  contrario  ordine 
processimus  :  quia  per  medium  scale  decendit  qui  tex- 
tum  evanyelíorum  argentenm  deferabat  cum  acolltis  et 
ceroferariis,  et  statim  sequebamur  nos,  s(cilicet)  mi- 
nistri  et  ego;  et  hinc  inde  per  chorum  descendebant 
honorabiliores  de  capitulo,  deinde  ceteri  suo  contrario 
ordine,  usque  ad  ultimum  gradum  ante  portas  domino- 
rum  johannis  fuUani  et  p(etri)  serra.  In  quo  replano 
erat  parata  cathedra  episcopalis/íTí•í'acum  tapetis  pul- 
crioribus  et  pulvinaribus  in  cathedra  ,  súper  quam  erat 
etiam  pannus  aureus  ,  et  súper  eum  missale  cum  cruce 
domini  nostri  Jesu  christi  in  qua  erat  et(iam)  de  lig/io 
crucis  :  pulsantibus  cimbalis  cum  jubiio,  remanentibus 
octo  precentoribus  í/í  2."  replano,  siva  in  secunda  sta- 
tione  graduum ,  et  nobis  tribus  cum  illo  qui  textivíii  de- 
fe  rebat  in  ultimo  retro  cathedram. 

4)  Càntich  de  tot  lo  Clero.  Lo  Rey  s'  agenolla  y  í^rega  de- 
vant  de  la  Creu.  Discurs  qiie  li  fa  lo  Dr.  Alfonsello. 

Etquamprimum  vidimus  Rcgiam  majestatem ,  pre- 


(1)  Document  XIV. 

(2)  CXXXXl  devia  escriurer.— DOC.  XXXir. 

(3j    Villanueva,  XXII-84.  no  va  notarho  ;  però,  devia  sa- 
erho. 
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ceutores  ad  sonum  R(esponsorii)  «çHa/nor  animalia»  in- 
ceperunt  cantaré  R(esponsorium)  de  communi  confes- 
sorum  <'  elif/it  cnm ;  »  deinde  totus  clerus  secutus  est  eoa 
usque  ad  v(ersiculum),  qui  fuit  per  eos  so)emniter  de- 
cantatus.  Et  statim  ,  cum  Regia  magestas  fuit  ante  ca- 
thedram,  flexis  genibus  oravit.  Et  statim  nratinne  fini- 
ta ,  petita  licenciaa  majestatesua  l>revirer  propasiii  que 
ordinata  fnerHnt ,  scilicet :  Icticiam sni adtentus  ,  c/amo- 
rem  et  fideUtatem  prelati  capi'iili  et  cleri ,  eivitim  et  habi- 
tatorimi  comemoravi ,  et  constanciam  et  pacienciam  in,  ad- 
rersis  spacio  septem  annorwm  et  tristiciam  mutationis 
status  ac  penain  sine  mlpafldelium ,  et  reliqua ,  conclu- 
ilendo  dno :  primnin  Qnod  m  u/estas  sua  dignar  et  ur  decer- 
nerr  nns/idsse  el  esse  semper  fldeles,  ac  si  nunquam/visset 
secuta  miUatio  status  ;2'^,  quod  diçiiarelnr  jtira-meiitum 
de  obscrvandis  Uhertatibus  ecclesiasticis  renocare,  et  al- 
(iunde)  habere  recomissam  eclesiam  ,  et  ejiis  servitores  ,  et 
iotntn  priíicipatumad  landetn  dei  et  utilitatem  animarwm 
et  rei  pi'ublice  àujtts  2>'>'i'>icipatus. 

5)  Elocttent  resposta  y  jurament  del  Rey.  Magnats  que  lo 
acompanyavan;  entre  ells,  Felip  son  net  y  Ml  de  Car  los  de 
Viana . 

Qiio  audito,  ita  seriosa  omnia  verba  repeciit  ac  si  a 
majestate  sua  fuissent  composita,  et  eleganciori  ordine 
comendando  omnes;  et  ad  omnia  R(espoadit)  se  esse 
valde  coutentum.  Et  ita,  jura(mentu)m  solempuiter  pre- 
stitit  súper  crucem  domin!  et  súper  sancta  dei  evangelia 
in  presencia  populi  ,officialium  ,  et  curialiums(cllicet) 
R(everendissimi)  domini  episcopi  majoricensis,  comitia 
degolízano,  et  philipi  de  aragonia  fllii  illustris  karoli 
quondam  primogenitiS(preDÍS3i)midomÍQÍ  uostri  Regis^ 
et  aliorum  baronum  et  militum;  de  quibus  cmnibus 
diseretus  p(etrus)  debagudano  notarius  insírumentum 
confecit:  forma  est  jam  supra  incerta  in  carta  XXIIII . 

6)  Fi  de  la  cerimònia.  Lrt  taula  de  or  de  la  comtesa  Srmesin- 
da.  Lo  Rey,  pujant  al  palau  del  bisbe  per  ferhi  nit ,  promet 
quedarse  en  Girona  lo  dia  vinent  pera  satesfacciú  del  poble. 

Deinde  fuit  collocatus  in  gremiali  ad  dexterammei, 
sacerdotis;  et  intravimus  ecclesiam  cantantibus  «te 
deum  laudamus»  cum  organis.  Et  sic  intravimus  capel- 
iam  beate  marie  simul  cum  regia  magestate;  fuitque 
gervatus  ordo  descriptus  in  pontiflcali  in  versiculis  et 
oratuiue.  Fuittamen  addita  oratio  «deus,  qtd  victorie,» 
que  est  de  grossa  littera  in  flne  collectarii.  Deinde,  com- 
pleta solempni  receptione,  R(everendissim)us  dominus 
majoricensis  episcopus  dedit  benedictionem.  Et  statim 
Rt^gia  celsitudo,  instante  comitè  degulisano  et  aliis  cu- 
rialibus  ;  voluit  videre  tabulam  a%i,ream  al/aris  et  circui. 
re  totum  altare  circumcirca;  et  plores  ,  qui  cum  eo  ado- 
rant ,  testiíicati  sunt  se  iion  vidisse  simile.  Et  cum  vai- 
let ascendere  palacium  supplicavimus  magestati  sue 
quatinus  dignaretur  pro  consolatione  devoti  populi  re- 
manere  in  crastinum ;  et  placuit  sibl. 

T)  Mati  del  5  Decembre-  Lo  Bey  en  la  Sén.  Varajclas  notables 
que  digv.c  elogiant  al  duch  de  Calahria.  Visita  I'  sepulcre  de 
S.  Isards. 

In  crastinum ,  missam  audivit  in  sede  ,  in  altari  bea- 
te marie.  Demum  intravit  tbezaurariam  ,  quam  reperit 
ornatissimam  et  egregie  paratam  cum  omnibus  reli- 
quiis  et  joealibus  ac  custodia  súper  m^osam ,  seu  tabu- 
lam magnam  :  et  dominós  de  capitulo  cum  capis  suis 
celebrantibus  capitulum  ,  quia  ex  arrupfo  intravit  (1). 


(1)  Tractàvas'hi  de  la  canongía  Gironina ,  que,  essent 
primerament  prcpia  de  Ausias  Despuig  arquebisbe  de  Mon- 
real ,  recaigué  en  la  persona  del  bisbe  de  Mallorca.—  (  Fó- 
lèo  147,  à. 


Et  iteaum  visis  omnibus,  Regia  magestas  cum  ceteris 
curialibus,  comendantes  ecclesiam  et  ministres  ejus 
niirati  sunt  quod,  attent-»  mutatione  status  in  perso- 
nam  alienigenam  ,  ita  fuTint  omnia  ab  integro  conser- 
vata  usque  ad  cnpam  carolimaijni.  Et  post  pauca  adje- 
cit :  «  virgo  marià  seipsam  de/ensatit ,  »  et  quod  « ill[\ia- 
trlssimus)  dux  calabrie  inter  ceteras  HrlvJes  erat  timora- 
(us  el  bonus  christiaíius. »  Deinde  accèssit  ad  visitandum 
corpus  beati  narcissi; 

8)  Despues  de  la  mitgdiaeta  cavalca  I'  Rey  per  tota  la  ci^ttat. 
Aclamacions  y  entusiasme  del  poble. 

Post  prandium  vero  equitavit  per  totam  clvitatem, 
cujus  pprsouam  venerati  sunt  omnes  habitatores  civita- 
tis  gerunde  ;  et  ex  corde  ,  letis  oculis,  Regium  honorem 
exhibuerunt.  Et  esultantibus  animis  factusest  concur- 
sus  poptili,  utjam  non  possent  saciari  in  sola  visione; 
sed  osculabantur  manus  qui  poterant,  et  ceteri  pedes; 
alií  vero  parrulos  sibi  presentabani  pre  magnitudine arm- 
ris  et  leticie,  compacientes  justo  et  innocenti  quod  tan- 
ta mala  passus  fuisset  in  rebellione  malorum. 

0)  Considero.cions politicas  del'Dr.Alfonsello. 

Quòrum  corda  deus  inmutasse  visus  est,  quia  perse- 
cutores  ejus  facti  sunt  acerrimi  defensores;  et  sunt 
quamplures  qui  predicant  nomen  suum  et  virtutes,  et 
fatentur  se  deceptos  et  delusos  ac  detentos  fuisse  in  er- 
rore  barchinonensium  usque  ad  perditionem  civitatis 
gerunde  ,  in  qua  omnes  fideles  sui  erant  examinati  si- 
cut  aurum  iu  fornace.  Et  ideo,  data  co(municat)ioneeo- 
rum  cum  ceteris  de  diòcesi ,  plures  illuminati  sunt,  et 
informati  eorum  exemplo  et  persuasionibus  bonis  et 
catholicis;  et  nisi  fuisset  paucorum  barchinonensium 
versutacalliditas  et  nequicia,  eciamcivitas  ipsabarchino 
nenc'um  et  tota  pàtria  credidisset  gerundensibus,  tam- 
quam  electisa  deo  et  fldelibus  Regie  magestati.  Et  se- 
cundum  signa  que  videntur,  in  brevi  miserebitur  nos- 
tri  deus  et  pax  erit  in  diebus  nostris  ut  servihmus  deo 
in  pace  sancta  ;  quam  ipse  concedat  qui  corda  discipu- 
lorum  suorum  pacifleavit  et  pacem  eis  in  testamento 
rellquit  dicens  «pacem  meam  do  vobis,  pacem  relitiquo 
vobis ,  nmi  quomodo  hic  mundus  dat  ego  do  robis,-»  et 
Jo(hannis)  in  prima  (epístola)  canònica,  c(apite)  III: 
«filioli,  non  diligamus  terbo,nec  lingua;  sed  opere  et 
veritate.» 

XXXV. 

Acte  del  13  de  Decembre  \i~A.  —  Guidàtic/i  dels  pagesos  de  re- 
mensa  atorgat  per  lo  "Rey.—  Fol.  150,  b. 

Terciadecima  decembris  convocavi  capitulum  ,  s(eu) 
die  sancta  lucie,  in  quo  fuerunt  multa  deliberats. 

Et  primo  fuerunt  deliberate  due  littere  ,  seu  epistole: 
prima  ad  R(everendissimum)  d(ominum)  epiücopum  ,  2.* 
ad  M(agistrum)  jacobum  taranau  advocatum  nostrnm, 
ejusdfmeffectus,  s(cilicet)  — quomodo  intelleximus  rus- 
ticos  solitn  malícia  impetrare  velle,  seu  jam  impetrasse 
a  regia  crlsitndine  guidaticum  vel  dilationem  ,  qua  du- 
rante,  nr.nime  compelli  possiut  solvere  debita  cujus- 
cunque  generis, —  ut  inde  faciant  debitas  provisiones; 
quarum  prima  expedietur  per  hon(orabllem)  p(etrum) 
velruTiom,  2."  a  me,  qui  sic  onus  accepimus. 

XXXVI.  - 

Acte  del  UJaner  1472  (1).  Corrieía  llavors  aparegut  y  lo  de 
H.\LLEY  vist  en  1457.  Miserable  estat  de  Barcelona.—  Fó- 
leo  153,  a,b. 


(1)    Publicada  en  Villanueva  (  Xll ,  T.\]  no  sens*  incor- 
reccions. 
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Istis  superioribua  diebus  {\]etkodi(',  etnudir.stertius 
fuit  visa  quedam  cometa  ,  uon  multum  clara  in  se  ;  que 
oritur  VIIII  hora  et  prosequitur  cursum  suum  quasi 
usque  ad  medium  celum,  quia  prope  auroram  videtur 
stare  circa  medium  civltatis  gerunde  vel  barchinone; 
que  prpmittit  ràdios  plures  qui  cotidie  videntur  protra- 
ii  et  extendi ,  quia  visum  fuit  uobis  ,  qui  eri  et  hodie 
eamvidimus,  quia  hodie  apparuerunt  radii  longiores 
et  prolixiores  r  es  picientes  ad  occident  em.  Quid  indicat  no- 
vit  deus. 

Quia  annoM.CCCC.  quinquagesimoVir  fuit  visa  que- 
dam alia  cometa  hicidissima  et  magna ,  que  premittebnt 
magnam  caudam  et  lucidissimam  m  forniam  ensis  ,  que 
rcspiciebat  ad  accidentem.  Que  indicavit  nobis  ruinam 
yspanie  nostre  superioris,  s(eu)  catholonie ,  et  moriem 
magni  regis  alfonsi  immortalis  memorie  ;  post  cujus  obl- 
tum  percussa  fuit  post  paucos  aiirios  catholonis,  y(m)om 
statim  in  2°  anno  regni  fr(atr)is  sui  Johannis,  feliciter 
nunc  recuperantis  patriam  suam,  a  suis  progenitoribus 
laudabiliter  acquisitam,  a  X  annis  citra  occupatam  et 
vastatam  pertirannos  et  potentes  viros.  Et  àdhuc  civitas 
olim  potentissimaetexcellentissimabarchinoD(a), hodie 
vero  misèrrima,  permanet  in  sua  perfídia.  Et  notanter 
A\-s.\  e&vamiserrimam ;  quia  olim,  in  primoanno  sue  re- 
"bellionis  M.CCCCLXIl,noa  potuitobsideri  perS(erenis- 
simum)  regem  n{ost)rum  etreglnam  cum  toto  exercitu 
regis  Francie  ,  pro  quo  erat  capitaneus  comes  Fuxi 
cum  XXXmilibusequitum,  sine  peditibus  qui  erant  in 
magiio  numero.  Hodie  vei-o  ad  tantam  devenit  confu- 
sionem,  p(e)cc(at)is  exigentibus,  quoda  quinçentis  equi- 
tibus  et  totidem  peditibus  obcessa  et  oppressa  tenetur. 
Ita  quod  nemo  audeat  extre,  eciam  pro  lignis,  estríi 
portam  civltatis  ;  ex  eo  (\\x\3. pridie  (2)  eorum  capitaneus 
Jacobus  galeotus  fuit  captus  cum  CCL  equitibus  et  tri- 
bus milibus  peditibus  per  illustrem  magistrum  de  Ca- 
latrava (3)  filium  naturalem  regle  magestatis  etcapita- 
neum  generalem  lo  obsidione  barchinon(e).  Justo  t(aí- 
m(en)  dei  judiclo  :  quia  erexlt  cornua  sua  contra  plum 
regem  et  benignissimum,  olim  siiperbisMssima  (4)  et 
mater  omnium  civitatum  orbis  ,  hurailiata  est  et  deso- 
lata  ,  et  quasi  sola  et  sine  brachiis  relicta. 

Barcelona  estava  perduda..  Assetiada  desde  1'  dia 
14  de  Octubre  de  1471,  las  victoriosas  armas  del  rey 
D.  Joan  no  li  deixaban  un  moment  de  respiro.  La 
Historia  no  ha  sondejat  encara  totaslas  profouas  cau- 
sas  del  regirament  à  que  donà  lloch  la  defunció  del 
flUde  Reyner  d'  Anjou.  Una  de  aquellas  fou  ,  com  ja 
se  ha  vist ,  la  actitutque  prengué  la  Séude  Girona  ab 
son  Cabildo  y  son  Bisbe.  De  la  narració  feta  per  lo 
Dr.  Alfouselto  se  desprèn  clarament  que  Girona  y  sa 


(1)  Desde  r  dia  18  de  Desembre.  Lo  Dr.  Alíonsello  com- 
pleta sos  datos  astronómiehs  dient  (Fol.  154  b,  155  a)  : 

1)  Ista  die  s(an)c(t)i  vincencii  {22  de  Janer)  et  omnibus 
diebus  supei-ioribus  vidi  cometam  ,  de  qua  supra  iii  XIIII 
die  hujus  mensis ,  de  mane.  Et  visum  est  miclii  quod  sem- 
per  lucidior  facta  est.  Et  ista  die  de  uocte  vidi  eam  inter 
septimam  el  octavam  iioram  post  senam,  circa  citum  ste- 
lle  ( la  del  Nort )  q\ie  vocatur  trentoiiffiva ,  cum  ra  liis  res- 
picientíbus  ad  orientem.  Et  audivi  a  tidedignis,  qui  mirati 
sunt  de  contrarietate  radiorum  quod  yïss.  íait  circmncirca 
radiari ,  volvendo  rudios  ad  omnes  partes  et  per  circularem 
motum  ,  et  ipsa  q(uas)i  fixa  manebat ,  modicum  deelinan- 
do  ad  cornus  celi,  deserendo  medium  celum. 

2)  Ista  die  ( 24  Janer )  fuit  visa  cometa  post  cenam  ,  hora 
q(uas)i  IX  post  cenam  ,  circa  sanctum  gregorium  cum  ra- 
dUsrespicientibus  versus  civitatem  crerunde.— /yit»  Gregori 
s'  treva  71vilómetros  al  occident  de  Girona. 

(2)  Val  dir  «no  fa  gaire  temps:'>  Galeoto  fou  pres  en  lo 
dia2Gde  Novembre.— Cf.  docura.  XXXIII,  2. 

(3)  Alfons.— Cf.  docum.  XIV. 

(4)  En  las  .\etes  no  es  raro  trovar  semblants  distrac- 
cions de  vol  deploidii,  de  que  faig  gràcia  al  lector. 


provincià,  de  sou  mal  grat  encadenadas  al  carro  de 
triumfo  del  Príncep  estranger,  aprofitàreuse  de  la 
primera  ocasió  en  que  ah  honor  y  sens  perill  trencar 
pogueren  lo  sagrament  de  fidelitat  imposat  per  la 
força.  No  obstant,  qui  llegesquia  lo  sobredit  Dietari 
de  la  Diputació  del  general  de  CatkaMnya ,  se  forma- 
rà, com  es  natural,  una  tota  altre  perspectiva.  Es 
menester  escoltar  las  dos  parts  contràriament  inte- 
ressadas  pera  fallar  just  en  aqueixa  causa.  Per  ço  he 
pensat  que  lo  lector  jiidiciòs  estimarà  li  presenti  los 
apuntaments  inèdits  del  Dietari ,  conduhents  à  eix  fi, 
com  y  també  à  il-lustrarvariosimportantissims  punts, 
ú  obscurs ,  ú  omesos,  en  las  conteinporàneas  Actes  de 
nostra  sèrie. 

«Juny  riel  any  MCCCCLXXI.— Dimecres  a  V.  Aquest 
die  los  enemichs  cobraren  la  vila  de  Piera  (1).  E  aquest 
mateix  die  lo  consell  representant  lo  imiícipat  de  Catha- 
lunya  ab  intervenció  de  la  ciutat  de  Barehelona  elegiren 
en  missatger  per  anar  al  Senyor  Rey  (2)  e  per  dirli  les 
necessitats  de  la  terra  lo  Reverend  mossèn  Jokan  mar ga- 
rit  bisbe  de  Gerona.y> 

«  Dimecres  a  XII.  Aquest  dia,  desprès  dinar,  entra  en 
la  ciutat  de  Barehelona  lo  lllustredon  Johan  de  Cala- 
bria,  bestard  del  lUustrissimo  don  Johan  de  Catabria, 
primogènit  darago  e  de  Sicilià  ,  de  loable  recordacio.» 

«Dijous  a  XX.  Aquest  die  jura  devant  lo  altar  major 
do  la  Seu  de  Barehelona  lo  Il•lustre  Sor.  don  Johan  loc- 
tinent  general  e  net  del  Senyor  Rey.» 

«Juliol. — Dissapte  a  XXVir.  Aquest  die  passa  desta 
present  vida  nostre  sanct  pare  papa  Pau  en  la  Ciutat 
de  Roma ;  e  mori  de  subit.  Altres  dien  que  mori  hng- 
rant  (3) ,» 

«Agost. — Dimecres  a  VIIII.  Aquest  die  fonc  elegit  en 
papa  Sixtus  sexttcs  (4),  qui  primer  solia  ésser  frare  me- 
nor e  Cardenal ,  e  havia  nom  mestra  francesch  de  rohe- 
ra  de  Sahona.» 

«  Octubre.— Dimecres  a  VIIII.  Aquest  die ,  ora  de  ter- 
cia,  partiren  de  Barehelona  lo  Egregi  mossèn  Johan  de 
torrelles  Comte  discle  e  portant  veus  de  Governador  en 
Cathalunya  e  lo  magniflch  Jacobo  galeoto  capità  gene- 
ral del  Sor.  Rc,y,  tramesos  per  part  del  5'"".  loctinent ,  — 
mossèn  barthomeu  qulntana  conseller  terç,  lany  pre- 
sent, de  la  ciutat  de  Barehelona  per  part  deia  dita  ciu- 
tat,—  e  lo  Reverend  frare  Miquel  Sampso  deputat  del 
General  de  Cathalunya  per  part  del  dit  General  e  del  con- 
sell representants  lo  principat  de  Cathalunya , —  per  anar 
al  castell  de  sent  pol ,  qui  es  delia  la  vila  de  Mataró  ;  on 
devien  ésser  mossèn  Johan  çariera  Capità  de  la  ciutat 
de  Gerona,  bertran  darmendaris  navarro,  Pere  johan 
ferrer  e  altres  capitans  de  gent  darmes  per  conferir  e  co- 
municar de  algunes  diferencies ,  qui  eren  suscitades 
entre  ells  en  aquestos  dies  prop  passats  ;  entre  los  quals 
devia  easer  lo  bisbe  de  Gerona.» 

«  Aquest  die  de  dijous ,  a  X  Jel  corrent  mes  ,  lo  senyor 
comte  discle,  Jacobo  galeoto  e  altres  dessus  dits  torna- 
ren de  la  vila  de  Mataró,  ou  eren  anats  ;  per  lant  com 
noy  trobaren  mossèn  Johan  çariera  ;  ans  ,  en  loch  de 
venir  aqui  a  corauaicar  ab  los  dessus  dits  ,  donaren  en- 


(1)  En  lo  antieh  camí  reyal  entre  Igualada  y  Martorell. 

(2)  Renat,  ó  Reyner  d'  Anjou,  qui  residia  llavors  en  Aix 
de  Provenea. 

(3)  iíKyr  (falta  en  lo  diccionari  de  Labernia)  e%  xisclar 
fent  i  \i\\y\per  causa  de  un  violent  dolor.  Lo  dato  consignat 
en  lo  Dietari  es  notable  pera  la  historia  dels  Papàs,  y  sem- 
bla corürmar  la  opinió  de  que  Pau  II  morí  de  un  entripat 
de  melons. 

(4)  Distracció  de!  escriptor  qui  llegí  F7  en  lloch  de /T". 
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tameDt  com  sen  era  anat  la  via  demimrda  per  socórrer  en 
palou  donyar  gentil  home ;  lo  qual  com  fonch  alia  ,  de- 
yan  ,  troba  que  lo  Comte  deCampobasso  lnvia  fet  dego- 
llar. E  après  se  sabé  com  lo  dit  mossèn  Johan  çariera 
era  a  hostalrich  ,  e  nos  volch  afrontar  ab  los  dessus  dits, 
nos  voch  veure  ab  ells. ;> 

«  Diumenge  a  XIII.  Aquest  die  entra  en  Barchelona 
un  trompeta,  qui  porta  ^í/rís al  Sor.  loctinent ,  als  con- 
sellers e  deputats,  del  [traydor  (1))  mossèn  Jolian  mar- 
garit  bisbe  de  Gerona,  [lo  qual  ab  tota  veritat  se  pot 

acomperarab '.  .  que  bi  a 

) ;  les  quals  letres  eren  sots  scritea  de 

mans  del  [  traïdor  ]  mossèn  Joha  n  çariera  cavaller  e  bat- 
le  general  de  Oathalunya  ,  capità  de  Gerona,  de  hos- 
talrich e  de  Sent  Celoni,  e  encara  S<"".  (qui  se  ha  fet 

de  la  vila  e  castell  dft  blanes 

.  .  .  .  1 ;  eencara  eren  dites  letres  sots  scrites  de  mans 
dels  traydors  en  bernat  de  senesterra  ,  bertran  darmen- 
daris  navarro,  pere  johan  ferrer  donzell  domiciliat  en 
Parchelona,  de  mossèn  bernat  margarit  germà  del  dit 
Hsbe ,  e  de  mossèn  Jaeme  alemany:  faentlos  a  saber 
com  ells  seren  dats  al  rey  Johan,  c  dac.l avant  lo  volien 
aver  per  Rey  e  Senyor/^  aquesta  [trahicloj  feren  los 
dessus  dits  per  gran  oferta  quils  fonch  feta  de  diners  e 
doficis  e  beneficis  quel  dit  Rey  Johan  los  promès,  fi  entre 
les  altres  coses  qui  eren  stades  fermades  e  jurades  en  la 
capitulació  feta  entre  ells,  sediu,  havia  un  capitol  con- 
tenent  en  efecte  que  lo  dit  Rey  Johan  los  prometia  que 
— fins  los  hagués  dat  compliment  de  la  dita  pecunia,  la 
q-iMl  satia  a  j^artir  entrclls  en  certamanerA ,— que  lo  dit 

mossèn  Johan  çariera  sagues  ( tenir  la  ciutat 

de  Gerona  e  las  vüas  e  castells]  dostalrich  ,  sent  celoni 
e  blanes  ;  e  armendaris  ,  palafolls  e  sent  pol ;  e  axi  de  les 
altres  forces  que  los  dits  [  traydors  ]  tenien.  E  mes  vol- 
gueren ;  e  axis ,  diu ,  fonch  continuat  en  la  capitulació, 
que  durant  lo  temps  daquest  empenyorament  lo  Rey 

Johan  juras  e  prometés  que  no  ( 

...  si  donchs ]  .  E  aço 

durastant  fins  los  dessus  dits  [traydors  ]  complidament 
fossent  pagats  de  liirs  [Triginta]  argenteos  (2);  e  que 
lavors  li  haguessen  a  restituhir  la  dita  Ciutat  e  altres 
forces  dessus  dites.  E  aquesta  lelra  dessus  mencionada 
ha  recòndita  e  stoiada  (3)  lo  discret  Nanthoni  lombart, 
notari  e  scriva  major  de  la  scrivania  de  la  diputació, 
dins  una  capsa  de  les  scriptures  secretes  de  la  dita  casa. 
La  qual  cap.sa  es  feta  a  quatre  cayres.» 

«Dilluns  a  XIIIL  .\quest  dia  comença  desser  asetiada 
la  ciutat  de  Barchelona.» 

«Nohembre.— Divendres  a  XV;  Aquest  dia  se  publica 
la  sentencia  Royal  en  lo  consell  del  Illustre  don  Johan 
darago  edeCalabria,  net  eloctinent  general  del  Sor.  Rey 
en  Renat,  ab  la  qual  foren  publicats  per  bares  e  per 
traydors  Mossèn  Johan  margarit  bisbe  de  Gerona,  Mos- 
sèn bernat  margarit  germà  del  dit  bisbe.  Mossèn  Johan 
çariera  batle  general  de  Cathalunya  ,  bertran  darmen- 
daris  navarro,  Mossèn  bernat  de  senesterra ,  Mossèn  Jae- 
me alamany  e  en  pí^re  johan  ferrer  donzell ;  qui  j/roííj- 
cionalment ,  per  gran  summa  de  peccunia  e  per  oficis  e  be- 
neficis que  lo  Rey  en  Jolian  los  promès ,  li  liuraren  la  ciu- 
tat de  Gernna  ,  lo  castell  e  vila  de  hostalrich  ,  la  vila  de 
Sent  Celoni,  blanes  e  altres  forces  que  tenien.  Fonch 
seriva  del  dit  procés  e  sentencia  mossèn  Rodrigo  vidal 
prothonotari  del  Sor-  Rey. 


(1)  Entre  uncials  poso  las  porcions  del  manuscrit  esbo- 
rradas. 

(2)  Al-lusió  als  30  diners  de  Judas. 

(3)  Estoig  ó  estotx  ,  en  castellà  estuche,  en  francès  éíni, 
en  italià  as/occio;  derivats  del  aleman  Qtuch. 


LA  SEU  DE  GIRONA. 

«Dissabte  a  XXIIL  Aquest  die,  III  hores  passat  mig 
jorn,  fonch  feta  una  crida  publica  ab  trompes  e  ab  ta- 
bals  de  part  del  Sor.  loctinent;  la  qual  primer  fonch 
publicada  en  les  scales  del  palan  reyal  major  de  Barche- 
lona, e  après  per  les  altres  places  e  lochs  publichs  de  la 
dita  ciutat;  coutenent  en  efecte  com  lo  dit  Sor.  locti- 
nent publicava  per  bares  e  per  traydors  mossèn  Johan 
çariera  batle  general  de  Cathalunya,  bertran  darmenda- 
ris  navarro,  e  en  Pere  johan  ferrer  donzell  domiciliat  en 
Barchelona.  E  manava  les  statues  e  semblants  de  aquells 
ésser  rossegades  per  tota  la  present  ciutat;  e  après, 
ésser  penjats  a  la  cort  del  vaguer  capavall,  fins  les  per- 
sones de  aquells  se  puixen  haver  e  ésser  exequtades 
personalment  e  de  fet;  promatent  ab  la  dita  crida— a 
qualsevol  persona  qui  aportera  viu  e  metra  en  poder 
del  dit  Sor.  loctinent  algú  de!3  dessus  dits,  e  encara 
mossèn  Johan  margarit  bisbe  de  Gerona,  mossèn  ber- 
nat margarit  germà  del  dit  bisbe,  mossèn  Jacme  ala- 
manj',  en  bernat  de  senestera,  en  Palou  darenys  e  mis- 
ser  Jacme  teranau — conreus:  ço  es,  per  caseu  delís  dos 
milia  florins ;  e  sils  mataran  e  portaran  los  caps,  ^«j* 
caseu  cap  mí(I)  florins  ; — e  si  porteran  en  ribot  de  la  va- 
lloria  D  florins,  e  si  porteran  lo  seu  cap  ccl  florins; —  * 
faent  lo  dit  Sor.  loctinent  ara  per  lavors  remissió  gene- 
ral a  qualsevol  persona  que  aquells,  o  algú  de  aquella 
mort  6  pres,  metra  en  nians  de  la  senyoria,  encara  que 
fos  enemich  o  rebetle.  Manant  en  lo  endemig  les  sem- 
blances de  aquells,  cnm  ;i  traydors  publichs  ésser  pin- 
tades é  posades  en  mi  parts  de  la  ciutat,  ço  es  a  la  plaça 
de  sent  Jacme,  en  loge,  al  portal  noti  e  n)  portal  de  sent 
Anthoni;  ab  corainacio  que  sots  pena  de  la  vida  algú  no 
gosas  raurà  o  ensutzar  alguna  de  aquelles.  E  que  dequi 
avant  los  successors  de  aquells  flns  k  la  terça  o  quarta 
generació  no  pusquen  succehir  en  les  heretats  lurs, 
com  lo  dit  senyor  les  se  haia  confiscades .  Mes  avant 
mana  lo  dit  Senyor  ab  pena  de  la  rida  que  quascu,  qui 
sabes  bens  o  robes  lurs ,  los  hagués  a  denunciar  al  ca- 
pità de  la  guardià  dins  XV"  dies.  E  feta  aquesta  crida, 
tan  tost  isqueren  del  palau  rcyal  Mossèn  Johan  ramon 
pons,  michel  de  copons,  e  mossèn  Anthoni  de  Vilatorta^ 
algutzirs  del  Senyor  rey  a  capall&h  mes  deCCC  fadrins, 
qui  anaren  primers  a  peu  cridant  «muyren  los  traydors, 
muyren  los  traydors,»  e  tan  tost  après  venien  III  bèsties 
de  bast,  qui  quascuna  ressagava  psls  pous  una  status, 
o  ymage,  dalnda  plena  de  borra,  feta  aymagee  semblan- 
ça, ço  es,  la  primera  de  mossèn  Johan  çariera,  la  sego- 
na de  Bertran  darmendaris  e  la  terça  den  pejohan  ferrer- 
e  havienlos  meses  sengles  grans  bosses  al  coll  per  re- 
duir a  memòria  als  miradors  con  (1)  los  dits  traydors 
havien  feta  la  dita  traycioe  venuda  la  pàtria  per  diners. 
Ea  quascu  materen  una  bandera  ab  senyal  de  lurs  ar- 
mes ressagant.  E  axl  rossngant  foren  portats  per  tota  la 
ciutat.  E  après,  aquestes  statues  foren  penjades  a  la 
cort  del  vaguor  de  Barchelona.» 

«AquestdifldedimartsaXXVINohembreMCCCCLXXI^ 
horadetersia  (2),  los  capitans  e  gent  darmes  qui  eren 
en  Barchelona,  e  IIII  o  Vm(íi)  homens  a  peu,  isqueren  de 
Barchelona  per  anar  socórrer  XXXX  homens  de  cavall, 
los  quals  los  enemichs  havien  enclosos  lo  die  passat  on 
una  torra  de  m.ont palau,  qui  es  Senta  coloma  de  grama- 
net,  vulgarment  appellada  la  torrabaldovina  (3) ;  e  aqui 
hagueren  gran  conflicte  ab  los  enemichs  e  gent  darmes- 


(1)  En  lloch  de  'í^com.•» 

(2)  A  las  nou  del  demati. 

(3)  «A  25  de  Noviembre  de  pequeüo  principio  salio  grave 
encuentro:  avian  encerrado  los  capitanes  del  Rey  en  una 
Torre  cerca  de  Besòs  que  Ilamavan  de  Fàbregas  a  sesenta 
de  cavallo  de  la  Ciudad  de  Barcelona.  Feliu,  XVII,  13.  — 
Avuy  la  torra  s'  diu  de  cal  Sant.  Pertany  à  D.  Ramon  Sa» 
garra,  qui  ha  fet  posarhi  un  rellotje  de  campxinas. 
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del  Rey  Johan.  E  plag-ue  a  nostre  senyor  deu  dar  la  vic- 
torià als  enemiphs  ;  e  preng-ueronnos  IIiI  capitans  e 
molta  gent  a  cavall ,  e  matarenuos  molta  gent  a  peu.  E 
los  de  la  torra,  qui  staven  assetiats,  ttasqueren  partit 
ab  los  enemichs  que  posant  los  cavalls  e  les  armes  los 
laxaren  anar.  Los  IIIl  capitans  nostres,  qui  foren  pre- 
sos, foren:  don  Dionis  de  portogal,  Jacobo  galeoto,  Ma- 
naud  de  guerra  e  gràcia  de  guerra.  Los  presos  foren 
dos  germans  sentju-•»ts,  fraDCi(sco)  setiuti,  Miquel  de 
Gualbes,  Jolian  berenguer  çapUa  mostaçaf,  berenguer 
de  relat,  naygavina,  Huguet  de  palou,  dalmau  de  na- 
velljJohau  rosflllden  Ramon  ros,  Arnau  çabastida,  lo 
311  de  la  viuda  sos,  dos  fills  deu  Guillem  romeu,  lo  ger- 
mà de  misser  Malet,  en  Garau  tallada  de  Cervera,  e 
molts  altres  8xi  de  peu  com  de  a  cavall.  De  part  dels 
euemichs  fonch  ferit  ah seraiataua  en  lancha  (1)  lotray- 
dor  den  Pore  juhan  ferrer.  E  fonch  aquesta  batalla  lo 
prop  dit  die  dimarts,  diieshores  ^xissa.t  mig  jorn.  E  aques- 
ta hora  lo  Sor.  loctinent,  lo  compte  discle,le  comte  de  pa- 
llars,  los  consellers,  los  deputats,  lovicicanciller  e  molta 
altre  notable  gent  axi  de  peu  co:n  de  cavall,  ^MÍ  S/ace» 
XXXX  0  L  passes  fora  lo  balnarddel  forlal  nou,  speraus  a 
quealguqui  vengués  portant  bona  nova  de  la  victorià  que 
tots  speravem,  veus  on  vanguereníïí/ra»^a/OjíJí;í'»//íO»iíK5 
dar  mes  dels  ««««ííc/íS,  qui  ja  havien  desbarafats,  e  des- 
confits;  e  morts,  e  apresonats  la  major  part  dels  nostres; 
eacostantsc  al  portal  mom,  scassamei.t  lo  Senyor  locti- 
nente  los  altres  dessus  dits,  qui  aqui  eren,  foren  a  temps 
de  recullirse  dins  lo  portal  nou  ;  e  los  eni:michs  acostar  en  ■ 
se  tant  que  ccngnercn  a  dar  de  les  lànccs  al  baluard.  E  axi 
flni  aquesta  beueyta  jornada.  Loal  sia  deu  de  tot.» 

«Dimecres  a  XXVII.  3  Aquest  die  en  la  nit  fonch  fet 
gran  eclipsi  de  luna,  la  qual  terna  molt  negra;  e  com 
hac  stat  axi  negra  un  quart  dora,  tornat  en  varmella  com 
una  sanch.  E  puys  cobra  sa  color  (2).» 

«Dijous,  a  XXVIII  de  Nohembre  MCCCCLXXI,  fonch 
feta  crida  ab  la  qual  fonch  publicat  per  Conestable  e 
capità  general  lo  Egregi  Don  Hugo  roger  comte  de  pa- 
llars.» 

«Divendres  a  XXVIIII  de  Nohembre  MCCCCLXXI  se 
reté  la  vila  de  Granollers  sens  colp  ne  costa  a  les  gents 
darmes  del  Rey  en  Johan.» 

«Desembre— Dimecres  aXVIlI.  Aquest  die  en  la  mati- 
nada, quasi  a;}UDtant  jorn,  feu  terratrèmol.  E  en  la  nit 
après  següent  se  viu  al  cel  una  gran  stela  ab  grans  raigs 
lensant  gran  claror  en  forma  no  acostumada.  Deu  nos 
don  bons  senyals  e  bona  ventura  per  sa  mercè.» 

^.^«Janordelany  MCCCCLXXIl. — Dijous  aXVI.  Aques- 
ta nite  moltes  altres  nits  prop  passades  fonch  vista  una 
stela  en  lo  cel,  qui  exia  a  X  hores  da  nit  e  durava  fins 
hora  dalba,  lensant  grans  raigs  sobre  la  ciutat  de  Bar- 
chelona;  e  exia  de  la  part  de  letant  e signava  de  ponent, 
tenint  tots  los  raigs  de  una  part ;  car  detraç  ne  per  cos- 
tats non  tenia,  ans  los  tenia  tots  per  devant,  segons  ari 
dessus  es  Jígv,rada.  E  en  aquests  dies  stava  asetiada  per 
mar  e  per  terra  la  ciutat  de  Barchelona  per  les  gents  del 
rey  don  Johan.  E  après  successivament,  les  altres  nits 
après  segue.jts,  fonch  vista  per  lo  contrari,  ço  es  que 
exia  de  les  parts  de  ponent  e  tancava  sos  raigs  vers  levant. 

Enterats  de  aquestos  Apuntaments  y  de  nostres 
Actes  Capitulars  'ps.yuie  que  mos  lectors  hanríin  vist 
destacarse  ab  tot  son  relleu  la  grandiosa  figura  de 
Don  Joan  Margarit  sobre  1'  camp  sanguiuós  y  nuvu- 
lós  del  periodo  mes  criticli  de  aquella  gueira  civil. 


(1)  En  lasancas,  ó  cul.— Hi  hagué  de  consegüent/oc/^  de 
artilleria  ó  de  cerbatana.  qual  nom  es  aràbieh. 

(2)  Cf.  docum.  XXXIII,  2. 


Sou  cor  no  ío'i  may  per  la  domiuai;iò  del  estran- 
ger. L'  Acte  XVII  n'  es  mostra  quant  li  degué  costar 
lo  jurament  de  fidelitatal  nou  régimeD.E>clau  desoa 
deber  y  del  interès  universal  de  la  pàtria  catalana  no 
escassejà  ni  la  llum  de  sos  talents  ni  la  forsa  de 
son  bras,  com  àulich  y  conseller  del  ducli  de  Cala- 
bria.  Aquesta  actitut  conservà  sens  dupte  fins  à  prin- 
cipis del  mes  de  Juny  de  1471,  ans  que  arrivés  à 
Barcelona  lo  bastard  de  Calabria;  puix  que  à  las 
horas,  quan  ja  la  host  del  rey  Don  Joan  se  avansa- 
ba  envers  Barcelona  desde  Piera,  fonch  ell  elegit 
per  anar  à  Provença  y  per  dir  à  Reyner  d'  Anjou  la  s 
necessitats  de  la  terra,  y  s'  presentà  en  Aix  com 
embaixador  del  Consell  representant  lo  Principat  de 
Catalunya  ab  intervenció  de  la  Ciutat  de  Barcelona. 
Reyner  no  dona  mes  que  excusas  (1).  Reduhits  à  un 
partit  extrena  los  hstaments  de  Girona,  no  sens  ma- 
dura del-Iiberació,  s"  douan  n\  Rey  Don  Joan  ;  al  ma- 
teix temps  que  la  enirevibta  íolemue  ,  de  Barcelo- 
nins y  de  Gironins,  que  s'  devia  fer  en  lo  castell  de 
San  Pol  j)rop  del  mar,  surt  frustrada.  La  resolució 
gravíssima,  de  la  qual  apar  principal  promotor  lo 
bisbe  Margarit,  clarament  s'  exjilica  per  lo  interès 
del  bè  públich.  La  aflciò  del  Bisbe  al  Rey  y  la  llibe- 
ralitat  de  aquest  son  motius,  m'  apar,  secundaris, 
que  ni  abJòs  pesau  tant  com  aquell  en  las  balauças 
de  la  Historia. 

Dos  paraulas  sobre  1'  cometa  de  1471-1472.  Es  un 
dels  de  major  nombradía  per  rahode  la  enorme  car- 
rera de  40.°  que  feu  en  un  sol  jorn.  La  cua,  segons 
Halley,  mesurava  en  lo  dia  2  de  Febrer  de  1472  no 
menos  que  V!^  milions  de  millas  alemanas,  6  18  mi- 
lions de  millas  nànlicas  de  60  al  grau.  Halley  ne  va 
calcular  la  òrbita,  però  no  s'  en  coneix  precisament 
lo  periodo.  Los  càlculs  de  Halley  no  se  conforman  ab 
los  de  Laugier;  de  manera  que  los  nous  dat  os  pu- 
blicats en  aquest  article  seran,  segons  me  acaba  de 
escriurer  lo  celebèrrim  astrónomo  P.  Secchi,  molt 
estimats  del  mon  savi.  La  primera  aparició,  de  que 
parla  lo  Dietari  de  la  Diputació,  tingué  lloch  en  lo 
die  \8  de  Desembre ,  y  fins  ara  se  havia  cregut  qoe 
fou  en  lo  dia  25  de  aquell  me.«.  Desgraciadament  lo 
Dr.  Alfonsello  no  seguí  lo  curs  de  sas  preciosas  ob- 
servacions mes  ensà  de  Janer.  Lo  cometa  cap  à  la  fi 
de  Febrer  encara  s'  veya  desde  Regiomontano.  No 
serem  nosaltres  qui  n's  burlarem  dels  pronóstichs 
del  Dr.  Andreu ,  comuns  à  tots  los  esprits  de  sa  èpo- 
ca; ans  bè  recordarem  haver  vist  en  nostres  dias  al 
ex-emperador  Napoleon  III  tot  atarantat  en  18.58  ab 
la  aparició  del  cometa  de  Donati,  y  com  son  oncle 
portat  à  fer  de  semblants  aparicions  ^m/íís  blancks  de 
sa  política.  La  pobre  humanitat  sempre  se  ha  incli- 
nat íi  créurer  que  tot  es  per  ella;  y  aquesta  inclina- 
ció, m'  apar,  es  una  de  las  bases  principals  de  la  fi- 
losofia de  la  historia. 

XXXVII. 

Lo  Parlament  de  Figueras. 

1)  Lleiras patents  del  rey  Don  Joan.—Fol.  l»t ,  (5. 

Die  martis  XXI  januarii ,  dum  e(3s)em  in  praudio, 
per  manus  ven(erabilis)  gabrielis  capmany  mercatoris 


(1)  Docum.  XXXII. 
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recepi  patentes  litterasSçgiemagestatis  ,  que  convocat 
parlamentum  in  vilIa  de  ügvterna  ad  cras  q(uod)  erit 
XSII  ejusdem  mensis  et  festum  martiris  christi  b(ea)ti 
■vinceutii  protectoris  hujus  patrie,  que  s(un)t  tenoris 
sequeutis. 

Don  Johan  ,  per  la  gràcia  de  deu  Key  darago,  de  na- 
varra ,  de  cicilia  ,  de  valencià,  de  mnlorques,  de  Cer- 
danya e  de  corcrga,  compte  de  barchíelü)Da,  duch  de 
atenpp  e  de  neopatria ,  be  encara  compte  de  rossello  e  de 
Cerdanya,  als  arnats  nostres  los  canonges  e  capítol  de 
la  seu  degerona  salut  e  dileccio. 

Nos  per  coses  concernentí  servey  de  n{ost)re  Senyor 
deucBostre,  benefici  e  repòs  dequesta  terra  de  am- 
purda  ,  e  per  donar  orde  a  la  reductio  de  aquell  e  obe- 
diència n(ost)ra  havem  menester  comunicar  ab  vosal- 
tres. Per  ço  vos  pregam  e  eucarregam  que  dimecres  pri- 
mer tinent ,  que  comptarem  Xlll  dies  del  present  mes  de 
jener,  trametau  a  ncs  en  aquesta  vila  de  figueres  vostre 
yconórco,  per  so  ques  pugaabell  praticar  e  comuni- 
car lo  que  ocorrerà;  car  nos,  deu  volent,  serem  en  la 
dita  vila  lo  dia  dessus  asignat.  Dat(es)  en  la  vila  de  fl- 
g-ueres  a  XVII  dies  de  jener  anyn  M.CCCCLXXII  de  la 
nat(ivital)  de  n(ost)re  Senyor. 

Rex  Johannes. 

In  itiner(um)  XII  p(ro)  R(eg'stra)ta. 

2)  Elecció ,  intnccions  y  salari  del  sindicà  Pere  de  San  Celo- 
ni.— Quexas  contra  'Is  pagesos  de  rcmensa. — Fol.  154  a ,  b. 

Eadem  die  (1),  hora  vesperorum,  convocavi  capitu- 
lum ;  in  quo  convenerunt  hou(orabiles )  p(etrus)  de 
8(an)c(t)o  seledonio,  p(etrus)  Je  tarradis,  p(etrus)  ve- 
druna  ,  andreas  domenec ,  canonici ,  Anthonius  lauren- 
tii ,  p(etrüs)  ferrarii  thezaurarius ,  jo(hannes)  campa, 
gaspar  pug  et  michael  alrra ,  presbi  teri  de  capitulo,  una 
mecum  vicario  predicto  ;  coram  quil/v.s  dicte  littere  regle 
fuerunt  lecte.Ei,  maturadeliberat(i)o';u)e premissa, fuit 
deliberatum  quod  ,  licetecclesia  sitq(uas)i  prostrata  et 
non  valeat  sub.re  honera  legatorum ,  quod  in  ca',3)u 
predicto  non  debebamus  deficere  ,  quia  nunc  agitur  de 
statu  hujus  eccl(e8)ie  ,  que  buc  usque  passa  e(st)  multa 
discrimina  propter  austeritatem  belli  et  guerrarum.Et 
licet  regia  celsitudo  reduxerit  nos  ad  primevum  statum 
libertatis  ecclesiastice  ,  propter  iwportxaiitatcm  t{ame)n 
rusticornm  cotidie  emanant  prccisiones  regie  quibus  jia- 
risdictio  ecclesiastica  turbatur  et  concutitur  (2).  Et  post 
pauca  fuit  concorditer  electus  ad  hoc  honor(abilis)  píe- 
trus)  de  s{an)cít)o  celedonio  canonicus  (3);  cui  fuerunt 
date  ep(isto)le  (ad)  R'^everendissimum)  d(ominum)  ep'is- 
copu)m  vffisi'irvíra•,  &i  ad  parlem  instruct(i)o(n)es  qui- 
bus poterit  informari  circa  occurrencia.  Et  o(mn)i(D)o 
datum  e(st)  sibi  in  mandatis  quod  antequam  aliquid 
faciftt  consultet  capitulum  de  o(mn)ibus  necessariis  et 
maxime  judicialibus;  et  quia  ex  tenore  predictarum 
](itte)rarum  supra  iiicertariim  non  potuimus  sertijicari 
[i]  de  agendis  in  d(i)c(t)o  parlamento  nuUam  sibi  dedi- 
mus  poteatatem  ,  ut  sic  cogatur  consultaré.  Et  licet  hoc 
tempore  guerre  eccl(es)ia  non  consueverit  dare  sala- 
rinm  ,  sed  t(aDtu)m  miniatrare  expensas  ,  nunc  t(ame)n 
an(te)  electionem  et  nominationem  alicujus,— quia  re- 
gia magestas  e(st)  in  campis ,  neque  moram  trahere  po- 
test  in  dicta  vilIa  ,  sed  necessario  habet  se  transferre  de 
die  in  diem  et  vocare  reductioni  locorum  ;  et  sic  oppor- 


(1)  21  de  Janer. 

(2)  Cf.  docum.  XXXY. 

(3)  Cf.  clocum.  XXI.  Una  resolvció  [(o\.^2  9.)  de  eix  do- 
cument, intermèdia  entre  la  del  tall  dels  cavalls  y  la  dels  9 
Tocarleríins  equivalents  d  4  diners  .  porta  :  íUera  'fuit  com- 
missum  linn(orabilibus)  precentori,  p{etro)  de  s[au)c[t)o 
celedonio.  miehaeli  alrra  et  andree  alfonsello  quod  possint 
concordaré remissionem  &ner^g\o•t\í\a,postnlatam  a  rns- 
ticis  de  cilta  ,  cum  magna  potestate.» 

(4)  En  Uoclí  de  «insertarimi...  certificari.» 


tebit  sindicum  nostrum  fecere  raajorcs  expenses  et  cum 
jactura  seqvA  mageslatem.  regiam  cvm  celeris  convocatis^ 
— ideo,  pro  ista  nunc  legatione,  fuit  constitutuniía/a- 
riíím  X  s{olidornm)  proqualibet  die  monete  cnrrentis.  Et 
eo  electo,  acceptavit  onus  eundi  cum  dicto  salario,  ita 
quod  nichil  amplius  petere  possit.  Et  statim,  ordinante 
hon(orabilij  capitulo,  mandavi  anthonio  traver  pre(s)- 
b(ite)ro  procuratori ,  substituto  per  anthonium  Corbera 
capellanl(eriu)m  el  levatorem  arreragiorum  ,  quatinus 
dicto  p(etro)  de  sían)c{t)o  celedonio  Mstraheret ,  sive  ao- 
ticiparet,  X  libras.  Et  sic  hodie  recessit,  s(cilicet)  XXII 
januarii,  de  mane.  Dirigatur  a  d(oml)no,  cujus  ca(U8a) 
agitur. 

3)  Conclnsió  del  Parlament  de  Figueras.  Capítols  per  ell  acor- 
dats.—Fol.  Iò5  b. 

Et  quia  swperius  inserta  est  provisió  Regia  súper  con- 
vocatione  parlamenti  ad  villam  deflgueriisz/í.  CLUU  car- 
ta, est  advertendum  quod  post  diversos  tractatus  et 
premissis  litteriscousultationis  fuit  deliberatum  in  dic- 
to parlamento  quod  oflforretur  Regie  celsitudinl  quod 
placebat  d(orai)nis  de  parlamento  et  convocatis  in  eo- 
dem  eteorum  princlpalibus  quod  jura  et  cmolumenta 
generalitatum  exhigerentur  eom(od)o  quo  exhiguntur 
in  superiori  parte  cathalonie  ,  et  prout  fuit /íí  delibe- 
ratum in  curiis  ultimato  celebratiscathalanis  ;  et  cum 
hoc  quod  persex  menses  solverentur  duo  soHidi)  et  VI 
d(enarii)  pro  quo'ibet  focho,  cum  retentione  quod  regia 
magestas  teneatur  celebraré  cnrias  catkalanis  p'ist  lapsv.m 
sex  mensimn  in  civUate  geriuide,  et  quod  deniitati  genera- 
lis  cathalonie  teneaiüxir  residere  personalUer  in  civitate 
gerunde.  Et  cum  certis  capitulis  fuerunt  predicta  jura 
arrendata  certis  arrendatoribus  qui  obtulerunt  omni- 
bus  Civibus  et  habitatoribus  gerunde  quod  non  solve- 
rent  aliquid  dedictis  duobus  solidis.  Et  ita  missimus 
precàtorium  ad  flrmandum  capitula  ibidem  inhitaet 
conco'•data,  de  quibus  tenetcopiam  discretus  Raymun- 
dus  muti  not(arlus)  vicariatus ,  apud  quem  est  precàto- 
rium firmatum  kodie  prima  febroarii  anni  supradicti 
MCCCCLXXII. 

Lo  Parlament  de  Figueras,  presidit  per  lo  Rey  durà 
deu  dias  (1),  ó  desde  el  SSde  Janer  fins  al  2  de  Febrer 
de  1472.  Restituhida  que  fou  Girona  k  la  obediència 
del  rey  Uegitimy  passat  lo  moment  de  las  festas  y  en- 
tussiasme  (5 Desembre  1471), era  natural  que  s'convo- 
qués per  rahons  consemblants  à  las  que  motivaren  lo 
Parlament  de  Torroella  (2).  Es  denotar  en  l'Acte  de 
elecció  del  síndich  de  la  Séu  son  salari  pertanyent  à 
la  celebració  eventual  del  Parlament  en  camp  overt, 
com  en  temps  de  la  reyna  Juana  (3).  Lo  Parlament 
de  Figueras  ,  al  mateix  temps  que  serveix  de  Has  de 
unió  entre  las  Corts  de  Cervera  y  Girona  (4),  n's  ex- 
plica perquè  foren  aquestas  últimas  reunidas.  Per 
desgracia  no  he  pogut  trovar  en  lo  arxiu  de  la  Citria 
del  Vicariat  lo  registre  del  any  1472  en  que  Mossea 
Ramon  Mut,  segons  indica  lo  Dr.  Alfonsello,  copià 
los  preciosos  é  inèdits  capítols  que  fan  tanta  honor  à 
Girona. 


(1)  Docum.  XXXIX,  3. 

(2)  l^ocum.  XIX. 

(3)  Docum.  VII,  1. 

(4)  «1468-14(59.  Cervera.  Va  obrirse'l  31  d'Octubre  de  1468, 
se  troba  en  1'  arxiu  de  la  Corona  d'  Aragó.  Reg.  37. 

1409.  Monsó.  Fou  general  à  tots  los  regnes  d'  Aragó,  va 
ésser  convocada  estant  lo  Rey  en  lo  Vendrell  à  5  Setembre. 
Se  troba  son  original  en  la  .Vtíademia  de  la  Historia,  biblio- 
teca de  Salazar,  cód.  p.  13.  En  las  Constitucions  de  Catalu- 
nya, impresas  en  1704,  hi  ha  alguns  capítols  de  la  ma- 
teixa. 

1472.  Girona.  Fou  convocada  desde  Figueras  à  25  d'  Abril 
pera  '1 1  de  Junv.  En  la  Acadèmia  de  la  Historia  hi  ha  la 
convocatòria  original  dirigida  al  abat  de  Poblet.  F.  M.  y 
L.,  Corts  Catalanas,  ap.  La  Ren.\xens.^,  tom.  I,  306. 
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XXXVIII. 

Embaixada  del  cardenal  Rodrigo  de  Borja,  qui  fou 
mes  tart  lo  papa  Alexaudre  VL 

1)  Acfa  llei  29  de  Febrer  de  1  í~2.—Fol.  155  b. 

Die  snbbati ,  ultima  tV;bruarii ,  R(everendÍ3Simus)  d(o- 
nii)n(u)s  jo(hannes)  miseratioue  divina  ep(iscopu)s  ge- 
ruDd(ftnsis)  íMÍ  CM?»  lilteris  []] 'aí\i\t  l{ifte)rsg  ap(osto)- 
licas  teiioris  sequentia  ,  simul  cum  litteris  R{everendis- 
si)mi  d(omi)ni  vícecansellarii  ,  que  fuerunt  insertead 
memoriam  futurorum  (2). 

2)  Lletras  oposíólicas  del  jiapa  Sixte  IV  d  D.  Joan  Miírtjarit, 
Jlns  ara  inéditas  ,  ab  data  del  27  de  Desembre  \ll\.— Fú- 

leo  155Í,  156  a. 

Venerabili  fratri  Ep(iscop)o  Gerundensi  (3]. 
Sixtus  ep(iscopu)s  servus  servorum  dei  Venerabili  fr(a- 
tr)i  lip(iscop)o  Gerunden(si)  oalutern  et  ap(osto)licam 
ben  (edictioneoi).  Imnainente  in  dies  graviori  periculo  ac 
metu  abinfldelibug  Turchis,  Christiani  nomiois  atro- 
cissimis  hostibus,  qui  rem  cbristianam  labefactareaon 
cessant,  etjam  ad  tantam  audaciam  processerunt  ut  in 
floesltalie  sepius  insultaverint  excursionesquefecerint. 
Nos  qui  nibil  magis  dies  ac  noctescog•itamus  quam  quo- 
modü  dominicum  greg-uem  nobis  ex  alto  commissum 
securuoa  prestaré  possimua,  incepimus  compararé  clas- 
setn  pro  viribus,  eique  prefecimus  dileeum  filium  Oü- 
verium  tit(ui)i  sancti  Eusebi!  p(res)b(ite)r(u)tn  Cardi- 
nalem  Neapolitanura,  quem  ad  regionea  Orientis  cum 
ipsa  nostra  classe  et  alia  quam  Keges  et  populi  fideles 
mittere  volent  legatum  designavimus.  Sumpsimus  item 
coDsilium  necessarium  mittendi  ad  Rpges  Uegnaque 
christianorum  precipuos  alios  fx  venerabilibus  d(os- 
t)ris  sancte  Romane  Ei:cl(es)ie  Cardiua:ibU3 ,  qui  cau- 
sam  fïdei  promoveant  et  auxilia  contrahant  oppcrtuna. 
Jam  Veuerabilis  frater  n(oste)r  Bessario  ep{iscopus  Sa- 
binensis  ,  s(an)c(t)0  Romane  eccl(es)ie  Cardinalis  Nicen- 
(sis),  Patriarcba  Constantinopolitan(us)  est  designatus 
Legatus  in  Gallias  ;  dilectusque  flíiiis  ii(oste)r  Ang(p;- 
l(u)9  tit(ul)i  sancte  Crucis  p{res)b{ite)r  Cardinaüs  per 
omnem  Italiam  ;  dilectua  filius  E(oste)r  Marchus  tit(ul)i 
sancti  Mnrchi  p(res)b(ite)r  Cardinalis  ,  Patriarcha  Aqui- 
lagien(sis),  in  Germaniam  ;  in  Hispanias  vero  Venera- 
bilis  frater  Ti(oste)r  Rodericus  ,  Ep(iscopu)9  Albanen- 
(sis),  sancte  Romane  eccl(es)ie  Cardinalis  et  Vicecance- 
llarius,  singularibus  virhííihxis  preditxis  et  tniinprimis 
amanfissimus ,  qui,  cum  isthuc  voniet,  -nonmiUa  circa 
lianc  Tem  tue  frateriiitali  exponent.  Hortamur  itaque 
eandem  frateruitatem  tuam  ut  causam  fldei ,  tam  piam, 
tam  sanctam  ,  tamque  necessariam  ,  toto  pectore  com- 
complecti  velis  et  omni  juraré  conatu,  ipsique  Cardinali 
Legato  circa  id  studio  indefesso  intanderp.  Scimus  quan- 
tum  valcas  ac  possis:  nulla  profecto  res  of ferri  potestin 
qua  gloriosius  et  utilius  rem  et  operara  tuam  locare 
queas.  Dat(is)  Rome  apud  Sanctum  petrum  ,  Anno  In- 
carnacionis  dominice  Millesimo  quadriugentesimo  sep- 
tuagesimo  primo,  Sexto  k(a)l(endas)  Jauuarii  ,  Pontifi- 
catua  nostri  Anno  primo. 
A(  )  de  VuUerris. 

3)  Carta  del  Cardenal  embaixador  ab  data  del  30  Desembre 
de\il\. 

Reveren (do)in  Christo  p(at)ri,  tamquam  fratn  aman- 


(1)  Perd\idas.  Llavors  lo  Bisbe  se  trovava  ab  lo  Rey,  se- 
gons resulta 'lel  fol.  158.  a. 

(2)  Villanueva  (X-lI,  375  )  IranFcriu  1'  Acte  aixis  :  «  Die 
9,abbati  ultima  Febrnari  M.  Duus.  do.  Fpiis.  Gerund.  missil 
litteras  qua  sucnníiir.»  \  Malaguanyat  paper  ! 

(3)  A  contiuuacjó  de  aquest  sobrescrit  se  llegeix:  «Li  ) 
Gri/us.» 


tissimo,  d(omi)no  Johanni  Ep(iscop)o  Ge:und(e)n(si), 
Ep(iscopu)8  Albaneí  (sis)  ,  Cardinalis  ValentineD(sis], 
•S^(acre)  R(omai)f)  E(ccleaie)  Vicecancellarius  (1). 

Reverend  senyor  n(ost)re,  car  com  a  /"rare  (2).  Tanta  es 
la  congratulacio  e  contestació  de  asimo,  que  havem  do 
ésser  certificats  que  a  intervenció  e  indústria  vostra  la 
inexpugnable  ciutat  de  Gerona  ab  les  parts  maritimes  e 
tota  la  major  per  tinència  de  Empurda  se  es  reduhida  a  la. 
Ma{ges]taí  del  S[euy or)  Rey,  que  nos  poria  dir  ni  expli- 
car. Proceheïx  de  aq' ella  antiga  e  eingu'ar  nostra  en- 
vers vos  amicicia  e  benivolença  ,  qui  sempre  vos  havem 
tengut  en  estima  de  bon  germà.  E  no  podiemaltrement 
presumir  ni  pensar  de  Víostrs)  S(eny)oria  per  aquella 
constant  e  fldelissima  devoció  e  observancia  que  havieu 
a  la  prefata  M(age8)tat  sinó  que  farieu  per  lo  servey  e 
stat  de  aquella  lo  que  (haveu)  fet  bb  molta  virtut  e  pro- 
videncia. Es  acte  memorable  e  gloriós,  de  que  V(ostra) 
R(everend)  P(aterni)tat  se  ha  fft  molta  honor,  correspo- 
nent a  la  sua  integerrima  fama  e  opinió,  semblant  a 
aquell  victoriós  baró  de  Roma,  Camillo  (3),  qui  la  sua 
pàtria  deatruhida  e  obcessa  de  la  superba  gent  Gallica 
virilment  desliura  e  restituhi  a  la  pristiua  libertat.  E 
quant  mes  havem  cara  la  vostra  amicicia  tant  mes  par- 
ticipam  de  aquesta  vostra  gloriosa  fama  e  restitució, 
congratulant  a  V(ostra)  S(enyoria,  e pregant  HÍTectuosa- 
ment  que  vuUa  proseguir  tanta  e  tan  vctoriosa  em- 
presa ,  talment  que  sia  reduhit  tot  lo  que  resta  a  la  obe- 
diència e  Édelitat  del  5'(pnyor)  Rey  ; — avisantvos  que  la 
sua  excellencia  per  lo  vostre  inextimable  mercxer  e  vir- 
tut nos  Aa  scrit  sobre  una  rcservacio  de  beneficis  fins  en 
suma  de  III  (mili)a  fior{in9)  per  F(03tra)  S(eny)oria  ;  en 
la  qual  reservacio  (4)  de  bonisaima  voluntat  treballarem 
ab  la  S(anti)tat  de  n(ost)ro  St.  (lo  Papa),  en  quan  po- 
rem  ,  que  sie  satisfet  ala  voluntat  e  ordinacio  de  la  pre- 
fata M(flg9s)tate  al  vostre  desig  e  petició. 

Mes  avant  signiflcam  a  V(ostra)  S;enyoria)  com  per 
resistiral  perfidissimo  Turch,  qui  ,  ccm  a  bèstia  fero- 
cissima  e  insaciable,  no  content  de  haver  pres,  ab  tanta 
violència  e  ignomínia  de  cristians  ,  Constantinoble  ,  la 
Morea  e  tots  loa  altres  Regnes  do  Grecis,  Albinia,  Scla- 
vonia  e  Negreponth  ,  comença  de  entrar  per  ytalia,  e  ja 
ha  fet  diverses  corregudese  predacions  en  lo  territori  de 
Trigestre,  forlino  e  Trevis,  que  son  ciutats  de  la  Senyo- 
ria de  Venècia,  e  mes  prepara  assíduament  innumerable 
exercit  per  mur  e  per  terra,  e  segons  los  avisos  que  ve- 
nen de  aquellas  parts,  vol  passar  en  lo  estiu  propse- 
guent  en  lo  Regne  e  iosula  de  Sicilià,  dissipant  contí- 
nuament e  exterminant  'o  nom  del  Salvador  nfostlre 
e  de  la  sua  sancta  fe  catholicn, — considerades  tantas 
pressuras  e  afliccions  dels  Regnes  e  pobles  christians, — 
n(ost)re  Sant  pare,  dilims  que  contarem  XXUI  de  Deem- 
íír,  volent  obviar  e  provehir  a  tant  crudelissima  per- 
secució, pronuncia  e  designa  sinoJi  Legats  en  diverses  pro- 
vinc/as,  ço  es:  los  Reverendissímos  S(eny)ors  Cardenal 
Niceno  per  França,  Anglaterra  é  Burgunya;lo  S(e- 
nyor)  Cardenal  de  Nàpols  per  ésser  president  en  la 
exp•'dicio  de  XX  galeres  e  dos  Nans  que  arma  la  sua 
Beatitud  ,  e  a  Iota  la  armada  de  la  M(ages)tat  del  S(e- 
nyor)  Rey  (5)  don  ferrando  e  de  la  S(eny)oria  de  Venècia; 
lo  S(enyor)  cardenal  de  sant  March  per  anar  en  Alüma- 


(1)  Als  30  de  Junv  de  1438  fou  creat  bisbe  de  Valencià  per 
son  oncle  lo  papa  Calixte  UI.  Foune  fet  arcabisbe  per](i 
papa  Inocent  Vlil  alsíldeJuliol  1492.  Cardenal  j<t  ho  era 
en  1456,  tenint  de  edad  no  mes  que  25  anys. 

(2)  «  Frare  »  en  català  de  aquell  temps  se  estilava  com 
ar»,  en  francès  «/'rere.» 

(3)  «  Carrillo  »  ap.  Villanueva  ;  XII,  375. 

(4)  Cf.  en  lo  docum,  XXXVI  lo  Dietari  del  General  de 
Cal/ialum/a  als  13  de  Octubre  y  15  de  Novembre  de  1471. 

(5)  De' Nàpols. 
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nya,  Ungria  e  Polònia;  lo  S{PEyor)  cardenal  Arieto 
per  excitar  tots  los  senyors  p  pnbles  de  Itàlia  a  conve- 
nir en  aquesta  expedició ;  e  «  Nos  ha  volgut  assignar 
tota  la  provincià  de  S^anya.  La  qual  sens  dubte  per  ésser 
tanta  e  tant  amplissima  regió  merexia  major  precellen- 
cia  e  auctoritat  de  persona;  no  res  menys  per  obtempe- 
rarala  suaS(anti)tat  e  par  lo  desig  arrtentissimo  que 
tenim  de  visitar  e  servir  la  M(afíes;tat  del  S{enyor  Rey 
no  havem  recusatde  pendre  aquest.,  provincià  ,  sperant 
que  lo  n(03t)re  mestre  e  salvador  Ihes-JS  en  aquesta  sua 
causa  tant  necessària  nos  ill'aslrara  per  tal  direccioe  via 
que  farem  alguna  fructuosa  operació  per  remey  de  tant 
calamitosa  tempestat  de  la  Republicà  cristiana  a  labor 
e  glòria  sua  ,  e  augmentaciode  sancta  marr  sgUes)Í8,  e 
«ncare  a  speciale  relevat  servey  de  la  prefata  M(age3)- 
tat,e  particular  benefici  e  comoditat  de  tots  aquexos 
Regnes.  E  perdeduhir  aquesta  legació  aldesignat  effec- 
te,  n(ost)ra  partida  per  anar  «$■?(;  (1),  deu  volent,  serà 
molt  presta.  Velem  de  totas  aquestas  costs  sia  certa  vos- 
tra S(ei.yo-ia)  a  açn  que  si  alguns  negocis  li  ocorreran 
enlendem-g  que' starem  ai/ (2)  per  partir,  flablement 
nos  puxe  scriure;  car  en  aquesta  cort  Ro(ma)na,  men- 
tre que  ací  serem,  e  en  la  nostra  legació  com  smmaqui 
pervenguts  desijam  fer  per  aquella  com  perhunn(o8- 
t)re  ca(rissi)mo  germà. 

Valeat  paternitasvestra  semperfelix.  De  Roma  a  XXX 
de  Deembre  1472  ;3). 

Vester  ut  frater,  R(odericus)  Carídioailis  Valentinus 

Vicecancell(arius). 

No  es  pues  veritat  que  lo  cèlebre  cardenal  de  Bor- 
ja vingués  à  Espanya  únicament  ó  principalment  per 
ajustar  las  paus  entre  1"  Rey  y  1'  Principat,  ó  entre 
D.  Fernando  y  son  cunyat  Enrieh  de  Castella  ,  com 
malament  apuutan  vnrios  historiadors  desconeixeut 
la  causa  verdadera.  Ea  punt  à  justificar  la  verdade- 
ra  estima  que /o /iíÍM?"  Alexandre  17  mereixia  del 
papa  Sixtc  IV  y  dei  bisbe  Margarit ,  crçch  inútil  fer- 
ho,  deisprés  de  las  sólidas  apologias  que  de  ell  han 
donat  à  llum  Roe  ,  lo  P.  Otivier  y  altres  il•lustres 
escriptors  protestants  y  católiclis.  Los  Papàs  pera 
justificarse  uo  han  mester  altra  cosa  que  la  veritat. 

XXXIX. 

Actitut  de  la  Séu  y  del  Ajuntament  de  Girona  contra 
las  sustraccions  de  llurs  dominis  fetas  per  lo  Rey  pera 
recompensar  los  homens  de  guerra  ab  títols  nous  de  no- 
blesa. 

1)  Acta  del  2  de  Murs.  Sessió  en  la  iglesia  de  San  Muní  Sa- 
costa.— Fol.  157  5. 

Diolune,  Ilmarcii,  honorabiles  jurati  civitatisge- 
runde  miserunt  ad  me  eorum  sindicum  ,  s(cilicet)  dis- 
cretum  bernardum  scuderii  not(arium) ,  intimando  mi- 
(hi)  eorum  ex  parte  quatíinus)  hora  solita  eum  ceteris 
d(oml(nis  de  capitulo  deputatis  pro  negociis  usurpatio- 
nis  jurisdictionis  castrorum  de  serviano  (4)  et  de  Hrdi- 
liis  (5)  conveuiremus  cum  eis  in  ecclesia  de  sancto  mar- 
tino.  Quo  audito  ,  assígnavi  horam  II  post  prandium. 
Et  sic,  sumpto  praudio  in  quo  era  n  ,  raisi  pro  honor(a- 
bili)bus  d(ominis)  pjetro)  f(errario)  de  s{an)c(t)o  celedo- 


(1)    A  Girona. 
{•2]    En  Roma. 

(3)  De  la  Nativitat. 

(4)  Cervià,  a  11  kilómetros  de  Girona  sobre  1'  cami  de  Cas- 
telló de  Ampurias,  à  1'  allra  banda  ó  a  mà  esquerra  del  Ter. 

(.0)  a9  kilóm.  de  Girona,  sobre  1'  cami  de  Torroella  ensà 
del  Ter. 


niocanonico  ,  jo(hannPÏ  de  lanro  et  mifliaele  alrra  prp?- 
b''ite)ris  de  capitulo,  cim  quibus  acce.?si  ad  eeciftsiam 
predictam  s(an)c(t)l  martini.  Et  post  pauna  venerunt  ^ 
honjorabiles)  jnrati  cum  qnibusdaiyi  de  consilio ,  et  siatim 
exipervonerunt  jiirisperiti.  Kt,  quia  seiendo  a(n)i)m)a 
quiescit,  solito  morè  fuerunt  omnes  invitati  ad  seden- 
d  11  m . 

Omnibus  vero  collocatis  suo  ordine,  fuit  ordinatum 
quod  legeretur  ep[isto]la  civitatis  ad  Sere[nissimum)  d{o- 
mi)n{v.m  Regem  pro  dicto  prejudicio  usurpationis,  et 
eciam  fp[isto)la  responsiva  Regie  celsit udinis .  Quibua 
lectls  diseussoque  negocio  fuit  deliberatum  quod ,  at- 
tento  discrimine  guerre  ,  quo  civitas  facta  e.^t  impotens 
ad  convocandum  vicariam  eo  maxime  quia  iion  reperitur 
aliquis  qui  velit  suscipere  offlcium  vicarii  regit,  ad  quem 
executío  attontntorum  pro  parte  d(omi)ni  vilopando 
pertineret  si  presens  esset ,  et  dictus  d(om:)ii(u)s  de 
vilopando  fiíctus  est  potens  ,  cum  sit  capitanews  centnm 
mililum  reJ  indecirca,  qui  inter  cetera  prcjmiicia  erexi^ 
furcas  et  cosíellum  prope  castrum  (1!  ,  ut  inde  possit  re- 
sistere  ciritati  si  contingat  carn  accedere  ad  dictum 
castrum  ad  dirruendum  et  destruendum  predicta  et  ad 
reducendum  omn'a  atte(nía)ta  ad  priraevum  stafum: 
ideo,  discurrentibus  vot's  fuit  delibera'um  quod  pre- 
dicta  omiia  delucantur  ad  noticiam  consilü  generalis\ 
ui  sic  TÍrtus  v.nitaforcior  sit  et  difflcilius  invadatur  pre- 
cibus  sive  minis  ,  et  quod  o(mn)i(nO;  mittantur  rficï  am- 
baxiatores  ad  regiam  majestatem,  qui  verbs  exponant 
que  non  iicet  calamocomittrre.  Et  postquam  dicti  lega- 
ti  fuerint  in  itinere,  fiat  attentatorura  reintegratio  eo 
meliori  m;od)o  quo  fléri  potprit ;  a'(it?r)  omnia  castra  et 
loca  vlcarie  impetrarentur  et  Jierent  laronie,  quibus  ci- 
vitas et  omnes  inhabitantes  in  ea  opprimerentur  et  re- 
ducerentur  ad  nich'liim,  nisi  de  ceteri  remelio  provi- 
deretar  per  solita  remedia.  Et  licot  buc  usque  civitas 
pntuerit  remedia  adhibere  sufflciencia  contra  polentes, 
Iicet  m(on)o  non  possit,  fuit  imploratum  subsidium 
ecel(es)ie  et  cap(itu)li ,  v(ideHc)et :  quod  attentis  predic- 
tis,  eciam  pro  parte  cap(itu)li  mitteretur  aliquis,  j«i 
simnl  cuvi  civibiíS  debitam  faceret  instanciam  curn  re- 
gia ma(jesta)te  ,  oiferendo  nos  juvare  in  similibus  vel 
majoribus. 

Quo  audito,  nos  qui  ibidem  eramus  retinuimus  delí- 
berationem  ,  offerondonos  ad  omnia  possibilia,  premis- 
sa deliberatione  d(orai)nor(um)  de  capjitu)lo,  quia  po- 
testas  nostra  non  erat  ad  hoc. 
2)  Acte  del  3  de  ÀTars.  Nominació  de  sindich. — í'ol.  158  a. 
Successive  vero,  die  martis,  III  marcii,  convocavi  ca- 
pitulum,  In  quo  intervenerunt  v.na  mecnm  ricario  hon(- 
orabiles)  p(etrusi  de  s{an}c(tr.)  celcdonio,  p(etrus)  de  tar- 
radls,  michael  valls  ,  p(etrus)  vedruna  et  andreas  dome- 
nec,  canonici ;   anthonius  laurenrii,  p(etrus)  ferrarii , 
guillermus  molins,  gaspnr  pug,  roichael  alrra  et  jo(han- 
nes)  de  lauro,  presbiteri  de  capitulo;  quibus  omnia  su- 
pradicta  (2)  fuerunt  lacius  expòsita  ,  viva  voce.  Quibus 
omnibus  matura  delibsratione  discussis  et  pxaminatis, 
I    fuit  conclusum  quod  oranido  capitulnm  mittat  unum 
1    Sindicum  pro  dicta  instància.  Et  non  divertendo  ad  alios 
i    actus,  quia  morbus  esset  contagiosus  nisi    princípiis 
'    fortiter  reaistatur,  fuit  electus  sindicv.s  Aon[oraiilis'  pe)- 
;■  trusde  s[an]c[t)o  celedonio  cum  sala-io  X  slolidorum^  pro 
I    die,  et  mandate  littere  credencie   (fuerunt)  ad  Reglam 
magestí-tem  et  ad  Rííverendissimam)  d.'ominum)  ep(i3~ 
I    copu)m. 


(1)  De  Burdills. 

(2)  En  1'  acte  precedent. 


S)  Acte  del  31  de  Mars.  Fi  del  mateix  assiimpto.  SUI  de  Tor- 
riíellií.  Duració  del  l'ar lament  de  Figueras. — Fol.  158  a, 
b,  159  a. 

l'rinium  capitulum  g-enerale  anni  M.CCCCLXXII.  Die 
martis  post  pascha,  ultima  marcii,  ex  morè  iticepimus 
capitula  f^tr•iieralil•l.  Et  in  primo  presentes  fuerunt  w?ía 
tnecum  andrea  al/onsello  flrc/<í(J;acun)o  bisuldmiensi  et 
vicario generali  p(etrus)  de  saocto  celedonio,  pletruade 
tarradis,  iiiicha"!  val.'s,  audreas  domenec  et  b;ernardus) 
prim,  canoiiici  ;  anthonius  laurencii  ,  }i(etrus  de  vineo- 
1Í9,  gaspar  pug-,  michael  al'ra  et  p(etru-)  ferrarii  the- 
zauraritis  el  yo(hannes)  campa  injirmi,  quòrum  vola  per 
Jideles  exhegiímíS  (\Ví\&  de  commuui  iuteresse  agebatur. 
Quibus  omuibus  sicconvoeatis  fueruiit  per  me  duo  pro- 
posita.  Primuin  de  ordine  dando  septimanariis  (1)  quò- 
rum aliqui  dníitlterUQt ,  quia  eis  nou  satisfit  in  eorum 
salariis.  tíecundum  fuit  super  novitate  attemptata  per 
d(ümiiium)  jo(hanuem)  davilapando,  qui  totis  viribus 
con  atur  facere  nooam  haroniam  de  serviano  et  de  lurdillis 
etjam  furchas  erexit  atque  costellum,  cujus  exemplo 
ceteri  convicini  idem  facere  eonantur  de  cassiano  (2)  et  de 
aliis,  prout  hon(orabilss)  jurati  michi  retuleruut  eH, 
penúltima  marcii,  post  cornpletoriuui  ,  s(cilicet  hon(o- 
rabiles)  jacubus  rapbnelis,  p(etr\is)  micliaelis  et  píetrus 
cases,  qui  eciani  michi  occulariler  exh.buerunt  quan- 
dam  epislolam  Reyie celsiludinis  ad  instautiam  d;omi)ni 
jo(ha!^ni8  do  vilapaiido  impelralam,  ad  cujus  iniportu- 
ritatr-m  inter  cetyra  prejudu•/alia  citatur  hoD(orabi- 
lis)  jacubus  raphaeiis,  ex  eo  quia  veniendo  de  campo 
contra  turricellam  cnni  subvicario  dejpoerunt /?írc^aí 
qwas  dictus  dictus  d(()minuí)  jo(haunes)  de  vilopando 
erexerat  i'n  loco  de  burdillis:  queumnía  fueruDt  per  mo 
expòsita  larg-o  modo  in  dioto  generali  capitulo.  Quibus 
mature  discussis,  suspenso  pro  ista  die  prinn  articulo 
septimanar(iorum),propter  urgenlem  necessitatem  tac- 
te novitatis  fuit  deliberatum  quod  eligerentur  duo  qui 
simul  Cim  dictis  konor^ahiHh^is)  Juratis  accederent  adre- 
ffiam  majeslatc7)i  pro  defeusatione  capitulationis  juris- 
dictionum.  Et  atatim  fuerunt  concorditer  eleoti  pie- 
tr'js  de  sincto  celedonio  et  jn(hannes)  de  'auro.  Et  qu-a 
non  erant  pocunie  de  feriali  iu  proraptu;  fuit  delibera- 
tum quüd  ille  novem  libre,  que  sunt  apud  p(etrun.)ve- 
druna  canonicum  de  mense  f.broarii,  que  erant  distri- 
buende  inter  no^,  accipíantur  animo  restituendi  de  pri- 
mi3  precuuiis  que  venient  ad  manus  firialis.  Et  statim 
injunctum  fuit  dictis  electis,  quatinus  scribant  pre 
centori  jaufrido  d.'  sarriano  (3)  ut  omnino  satisfaciat  do 
pensiono  solita  loci  de  villa  curumi  (4),  ut  sic  restitua- 
mus  dictas  VIII  libras,  al(ins  si  recupaverit  solitam  pen- 
sionem solvdre  pro  dicto  loco  flat  contra  eum  executiu. 
Fuit  eciam  deliberatum,  atteiita  necessitate  temporis, 
quod  eorum  salarium  moderetur  ad  octo  solidos  eotidie 
pro  unuquoqxce  eorum;  et  si  unus  ,  facta  prima  expMca- 
tione,  t(')ütu)m  remanscrit,  hnbeat  ille solus eotidie  X s[o- 
lido)5;  hocadjecto  quoi  dictus  p(etrus)  do  sancto  cele- 
donio, qui  recpperat  X  übras  pro  eundo  aú  parlamen- 
ium  de  figueriis  restiui&t  illud  quod  plus  accepit,  facta 
debita  computationo  ;  quia  visum  fuit  prima  facle  quod 
XdiebusAíit  absens,  et  sic  resiituturus  est  V  libras  (5). 
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Et  ita  fuit  clara  vocedictum  eadem  die  ois  post  regres- 
sum  eorum  qui  electi  fuerant  pro  consensu  et  voto  in- 


(1)  Somers. 

(2)  Cassà  de  Pe/.rds,  lloeh  ques'  trnva  en  la  carretera  de 
Orii-ona  à  La  Bisbal  despues  de  Burdills.  Simetrich  de  Bur- 
Gills  a  1  altra  vora  del  Ter  està  Cervià. 

(3)  Sarria,  à  3  kilómetros  de  Girona  cap  à  Fransa  ab  un 
pont  sobre  l'Ter. 

(4)  Xilacolim,  lloeh  del  Ajuntament  du  Torruella  de  Flu- 
vià. ' 

(5)  A  la  marge  escrigué  mes  tard  lo  Dr.  Alfonsello:  «He 
quinqué,  qnas  restitutuaus  erat  d(ominus)  .sansaloai  perso- 
Int-.  etseu  retente  fuerunt  peripsiim  cum  volv.ntate  capituli 
proalus  V  iihris  .sibi  debitis  pro  salano  viagii  quod,  ut 
siüdícus  capituli,  feoit   apud  Terraconam.»— Es  clar  de 


flrmorum.  Quu  audito,  post  pauca  ipsi  fuerunt  conten- 
ti ;  et  ad  memoriam  infuturum  fuit  hic  continuatura. 
Et  statim  fuerunt  expedite,  vel  mandats  expediri  epis- 
tole  credenciales  ad Regiam  celsitndinem  et'ad  R(evüren- 
dis  simuni)  d(ominuni)  epíiscopujm;  que  fuerunt  expe- 
dite,  et  lect.j  in  capitulo. 

Juan  de  Vülalpaudo,  quals  usurpacions  feudal? 
memora  aquest  Acte,  s'  trovà  ab  lo  bisbe  Don  Juan 
Margarit  en  Barcelona  als  7  de  Novembre  del  mateix 
any  pera  rébrer  lo  jurament  de  fidelitat  que  feren 
varios  nobles  reduhits  é  la  obediència  del  rey  don 
Joan. 

XL. 

1)  Acte  del'è  Atiril  de  1472.  Derrota  del  Rey  en  lo  siti  de  Pe- 
relada.  Capella  Real  caiguda,  en  poder  dels  cnemichs.  Peti- 
ció de  nous  ornaments  que  fa  lo  Sr.  Bisbe  arricat  del  punt  de 
la  derrota  en  que  s'trovana,  ó  escapat  à  Girona.— Fol.  161  a. 
Die  mercurii ,  VIII  aprilis  ,  prima  sinodi ,  intravimus 

capitulum  ,  pro  necessitate  que  occurrit,  quia  Regia 
mag-e.stas  amiseratcapellam  suam  ,  et  ideo  R(everén)dus 
d(omi)n(u)s  ep(iscopu)3  propnsuit  dare  sibi  capellam. 
Et  quia  deflciabataibi  una  camisia romana  cum  suo  amic- 
tu  et  singulo  t(antu)m,  cum  paramenlis  de  auro  de  luc/ia 
(1)  et  duo  pulvinaria,  S've  coxins  blatiS,  peciitab  hon(o- 
rabili)  capitulo  sibi  mufuari  ad  finem  predictum  ,  et 
promisit  restituere  cum  meiioramento.  Et  ita  fuit  sibi 
concessum  ex  CM(mmun)i  consensu  d(omi)norum  de  ca- 
pitulo, in  quo  fuerunt  omnes  supranotati  in  primo  ca- 
pitulo cum  sequentibus  (2),  excepte  thezaiirario  in  cu- 
jus absentia  manu  mea  propria  scripsi  dehberationem 
hon(orabilis)capituIi  et  quomodo  prediota  fuerunt  por- 
tata  per  d(omiiium)  beruardum  gili ,  presbiterum  dicti 
thezaurar.i,  dicto  K(everendissinij()  p(piscop)o  persoíia- 
liter  repertc  in  sua  capera  (3)  super iori ,  que  est  contigua 
camere  parametilorum,  ista  die  post  vesperos.  Et  itacon- 
tinuavi  in  libro  thezaurarii. 

2)  Acte  del  12  Aliril.  Lo  Sf.  Bist)e  ix  de  Girona  ab  sa  gent  de 
armes  pera  reprendre  ab  lo  rey  lo  siti  de  Perelada,  inter- 
ronipnt per  la  derrota  ó  sorpresa  del  dia  4.  Reducció  de  las 
vilas  de  Torruella  y  Rosas.—Fol.  IGI  5. 

Die  d(omi)uica  XII  .\prilis  non  intravimus  capitulum 
propter  reverentlam  diei.  Jsta  (4)  die  recessit  d{ominus) 
ep(iscop)s  ut  iterum  obsidatur  villa  petralate;?í  qua  fue- 
rat  ejecta  die  Sabbati  quarta  aprilis,  Regia  celsitudo ;  ex 
eo  quia  superioribus  diebus  subjuga verat  et  ad  obedien- 
ciam  suam  vi  armorum  reduxenit  villam  turricelle  Giú& 
rosis  et  alia  loca  phira  ;  et  ideo  vilipendentes  potentiam 
inimicorum,  minus  caute  et  sine  tinorc  se  Uabeutes  sui  (5) 
fuerunt  ruptí  ;  et  .sic  ,  deseruerunt  c;impiun  et  rrtraxe- 
ruíit  se  ad  villam  defigeriis;  et  sicfueruutper  XIIIIí?/ís 
reficiendo  et  reparando  exereitum. 

Aquest  Acte  no  poch  il-lustran  los  apuntaments 
del  Eobredit  Dietari  de  la  Diputació,  corresponent  à 
ditas  accions  de  guerra.  No  l's  transcriuré  pera  ma- 
jor brevedat ;  però  sí  notaré  que  gran  cautela  s'  ne- 
cessita pera  tractaries  y  servirs'en   com  cal.  Escrits 


consegüent  r|U3  lo  i'arlament  de  Figueras  dura  deu  dias.  cf. 
docum.  XXXVIl,  3. 

(1)  ZííCCíí,  ciutat  de  Toscana. 

(2)  Docum.  XXXIX  ,  3. —  Lo  tresorer,  Pere  Ferrer,  havia 
sigut  envist  à  Mallorca. 

(:í)    Cnmbra. 

(4)  «  Sesta  »  en  Villanueva  (  XII,  277  )  qui  ha  publicat 
V  Acte. 

(5)  Los  seus.  ú  los  del  í'f?/.— Villanueva,  segons  la  edici6 
de  la  Rt,al  Acadèmia  de  la  Historia,  va  posar  inhàbilment 
«  suís.» 
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per  nna  mà  partidària  del  bando  Barceloní  fóreu  ines 
tard  no  solament  en  varias  lineas  esborrats,  com  ja 
se  ha  vist  (1) ;  si  que  també  raurats  à  la  manera  dels 
nnúàis  palinsestos  y  scbrescrits  en  sentit  ó  divers  ó 
contrari.  Akís,  per  exemple  ,  s'  hi  veu  infamada  la 
memòria  de  Mossèn  Juan  Oliver,  diputat  tercer  del 
General  de  Catalunya,  qui  defensíi  varouilment  lo 
castell  de  Rosas  contra  las  armas  del  rey  Don  Juan, 
y  mori  als  26  de  Mars,  dos  dias  antes  que  s'  rendís 
Rosas ;  no  víctima  de  un  syicidi ,  com  ara  a'  llegei.x, 
sinó  de  son  valor  y  Ilealtat  à  la  causa  que  defen- 
sava. 

Per  aquest  Acte  y  las  dos  anteriors  consta  la  part 
•activa  que  lo  bisbe  D.  Juan  Margarit  ab  ?,^  gent  de 
armes  prenia  trovantse  en  lo  camp  del  Rey  contra 
Torruella  de  Fluvià,  Kosas  y  Perelaria.  Eix  càrrech 
li  pertauya  com  à  gran  senyor  feudal  y  com  à  cape- 
llà major  del  monarca.  Qui  n'  hi  volgués  fer  un  càr- 
rech  de  acusació,  deuria  recordar  que  las  institucions 
püblicus  més  ó  menos  prelüiables  de  aquella  època, 
no  son  gens  las  raquíticas  de  la  nostra,  caiii  totas  en- 
verinadas  contra  1'  poder  de  la  Iglesia. 

XLI. 

Bonàs  novas  de  Castella  y  Fransa. 

1)  Aclc  del  !3  Abril.  Noticia  de  gne  ve  d  Calaluwja  D.  Fernan- 
do VCatólich,ij  de  son  arrivadu  en  Zaragosm  ab  400  cavalls. 
—Fül.  162  a. 

Ista  die  audivimus  novum,  quod  illustrissimus  Fer- 
dinandus  Rex  cicilie  et  prinioge.iitus  S(erenissi)mi  d(o- 
ini)ni  ii(ost)ri  Regis  ac  prínceps  Castelle  veniebat  ad 
S(ereDÍssimu)md{ominum)  n(ost)r(u)m  Uegamfromag- 
nis  et  ardvÀs  negociïs;  et  quomodo  visus  fnit  Sesarau- 
guste  aragoDie  cum  quadrii)gentis/a?2«'Í5  (2).  Fuerunt 
diverse  oppi(niones)  de  suo  adventu.  Qnidam  dixerunt 
quod  vücatus  a  barcMnonensibus  veniebat,  qiúrecusa- 
Mnt  se  concordaré  cum  S(ereuisst)OTO  Rege ;  alií  aliter 
sensiebant.  Utinam  verum  sit  quod  ipse  venist! 
^)  Acte  del  \6  Abril.  La  ciutat  de  Elna  s' entre ga  al  reij  Don 
Juan. — Fol.  163  a. 

Eodem  die,  hor-^  cene  ,  audivimus  quod  C!>íVas  «?»'' 
cv.m  quibusdam  /urciis  e'castris  erexit  se  pro  regia  ma- 
gestale.  Si  verum  est .  ínferuut  co(mmun)iterqui  natu- 
ram  belli  noveruntquod  Rex  franciedebete(ss)e  in  ago- 
nia et  quia  barones  et  principes  regni  sui  prevaluerunt 
contra  eum  ,  quia  2>er  devm  Reges  regnant  (3)  et  justum 
■  v(idetu)r  quod  francia  relinquatur  gallicis  et  bispania 
hispanjs.  Et  vJinam  (4)  flat  pax  in  diebus  nostris! 
3)  Acte  delM  Atiril  Concòrdia  de  D.  Fernando  y  de  son  cv- 
iiyal  lo  rey  Enrich  IV.— Fot.  163  a. 

D'e  veneris,  XVII  Aprilis,  leti  intravimus  capitulum 
propter  novum  rossilionis  (5)  et  eciam  propter  adven- 
tum  illustrissimi  ferdinandi  Rpgis  cicilie  ac  2>rincipis 
gernnde,  S(erflnissi)mi  d{om;)ni  D(ost)ri  Regis  primogè- 
nit!, cujus  adventus  certissimus  est ,  et  cum  co?ícorífía 
.S(erenlssimi)  ií(egis)  castelte  (6),  de  qv.a  summe  regra- 


ciandum  est  deo  ;  quia  ex  concòrdia  eorwm  seqnitur  pax 
in  tota  cathalonia. 

4)  Acte  del  18  Atiril.  ftumissió  del  eomtat  de  Cerdanya.  Cartas 
de  Fernando  'I  Católich.—Fol.  163  b. 

Die  Sabbati ,  XVIII  Aprilis  post  oflfertorium  misse 
sancte  mario  (1)  íDtravimus  capitulum  eciam  gauden- 
turd^i  grstia;  quia  pro  flrmo  arcepimus  quod  cowíVa/wJ 
ciritanie  et  rallis  de  ripiscum.  castrode  liria  (2)  se  erexe- 
runt  pro  S(pre'iissí)mo  Rege  nostre.  Et  sic  incipiunt 
mlsteria  dei  ex  quo  post  tantam  rninam  campi  (3)  eve- 
nerlt  tantum  aJjutorium  divinum,  quo  restituitur  Re- 
gia celsitudini  tota  pàtria  a  suis  progenitoribus  juste 
acquisita  ;  quia  cometa  sunt  vi(s)cera  omniuin  vassallo- 
rum ,  et  qui  consueverant  contra  ipsura  pugnaré  factl 
avmt  vasa  electiouis  fidelissima,  et  nemo  est  qui  posslt 
supertiam  gallicanam  sufTi^rre  aut  toleraré  (4). 

Eodem  die  habuimus  novn  illustrissimi  líegis  Cicilie 
per  ri{ominum)  joanxo  de  Gamhua  ,5)  ;  et  a  magestate 
sua  vise  svint  et  riato  littere  nliquibus,  ex  quarum  teno- 
re  colligitur  quod/ac/a  castelte  siint  paci/icata  et  ad  vo- 
tum  suumdeducta  cum  dai  adjutorio.  Quarum  littera- 
rum  ,  sive  epistolarum  superscriptio  est  tenoris  seqnen- 
tis  :  El  príncep  de  castellà  etc.,  e  Rey  de  cicilia.  Baties] 
en  Calat{-Ay\v\)  aUldabril,  anyn  M.CCCCLXXIl.Suhs- 
criptio  :  El  príncep  y  Rey. 

XLIL 

Cartas  del  Rey  D.  Juan  per  oc;' sió  de  la  mort  del 
venerable  Antoni  Llorens  ,  prevere  de  Cabildo.  Dos 
procuradors  de  la  fàbrica. 
1)  Acte  del  23  Abril  W'i.—Fol.  163  b,  164  a. 

Die  mercurii ,  XXII  Aprilis,  non  intravimus  capitu- 
lum propter  sppulturam  veneríabilis)  anthonii  lanren- 
cii  prrob';ite)ri  de  capitulo,  qui  obiit  eri,  hora  YU  post 
prandium  (6).  Et  fuit  ordo  sepulture  quod  duo  de  capi- 
tulo, electi  precentores  ,  accesserunt  cum  processione 
1    faciendo  offlcium  cum  bordonibus  sine  capis,  et  Ídem 
i    In  sepultura.  Id  missa  fuerunt  IlUor  cape:  sic  ordina- 
!    tum  fuit,  quia  in  missis  conventualibus  dominorum  de 
i    capitulo  sunt  in  missa  IlIIor  cape. 
j       Eodem  die  accepimus  litteras  Regie  magestatis,  teno- 
ris  sequentis ;  que  lecte  fuerunt  in  capitulo  post  ves- 
!    peros. 

Lo  Rey. 
1       Arnats  nostres  :  entès  havem  que  mossèn  Antbonilo- 
I    renç,  prevere  de  Oapitol  de  aquexa  Seu  ,  sta  detengut 
j    de  malaltia  de  la  qual   sr  creu  morra.  E  perr.o,  per  al- 
guns bons  respectes  que  en  açons  mouen  ,  es  nostra  vo- 
1    luntat,  eus  pregam  e  requírim  que  en  cas  de  vaccacio 
I    del  dit  presbit'rat  no  doneu  ni  permetau  ésser  donada 
1    ni  acceptada  possessió  de  aquell  per  ninguna  persona, 
qualsevulla  sia,  jatsia  tenga  de  nos  executorias,  fina 
:    tan1;do  nos  baiau  altra  manament  en  contrari.  Een  açs 
no  haia  falla.  Djil(es)  en  figueres  a  XXI  de  Abril  de  mil 
CCCCLXXIL— Vitalis  secretarius. 


(1)  Docum.  XXXVI. 

(2)  HOQ  pxample  per  sfesiralde  ccavalersjanetz»  qufi 
cita  DozY.  Glossaire  des  mols  cspagnols  et  port it gais  derives 
de  I'  Arabe,  «rt.  ginbte  ,  Pari?  1869. 

(3)  Proverb.  Vlll ,  15.— Conei,'nt  es  lo  pacte  f-t  en  lo  dia  1 
dii  Novembre  de  1411  entre  D.  Fernando  y  lo  comte  de  Bor- 
gonya  contra  Lluís  XI.  à  qual  pactí  I'  Acte  se  refereix.  . 

(4)  «  Ultimam  »  en  Villanueva  ( XII,  2"7)  qui  ha  publicat 
r  Acte. 

(5)  Memorat  en  1'  Acte  precedent 

(61  Es  molt  de  notar  aquesta  concòrdia,  de  que  parlava 
.sens  dupte  D.  Fernando  en  sa  carta  del  3  de  Abril.  La  mort 
del  duc  de  Guieona  (21  Maig  in2]  no  hi  tíntruó  res  que 
veurer.  Cf.  Gebhardt,  hist.  gen.  de  Espanya,  IV,  266,267. 


(U    Conventual  del  aliar  major. 

(■?;    Cf.  Feliu,  Oi;,  fi/  LXVll,  cap.  13.  ,    j-    .  j 

(3)    Rnhina  del  camp,  ó  campament  reyal  en  lo  dia  4  ae 

(4)'  'cf.  BUADA  ap.  Villanueva,  XIV,  303;  en  que  ab  data 
de  1460  (llésia  s' U70)  s' diu  lo  mateix. 

(5)  Cf.  docwn.  X.  —  He  buscat  inútilment  la  carta  precio- 
sissimadtí  que  fouport«dor.  ^  .     ,■    .  -^  _;>,,• 

(li)  En  1' Acte  del  17  ^i)'// se  llesreix:  «/í^i  rfíe  fuit  mini 
nunciatum  quomodo  ven-r(abilís)  Anthoniüs  laurencii  , 
etatis  LXXX  Anuorum,  inflrmabatur,  et  larnorabat  pericu- 
lum  infinnitatis  de  qua  mediei  desperabant.  \  isitavi  eum 
ante  prandium  et  exortavi  quatinus  preparare.t  se  ad  sus- 
cipiendum  sac-ramenta  ecciesie  ;  et  statim  misi  ad  eum 
píetrum)  naveti  juniorem,  procuralorem  anniversariorum, 
UI  pariter  ortaret  ad  dispoaendum  de  bonis  suís,  et  oiier- 
ret  se  sibi ,  etc.» 
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2)  Acte  del  27  de  Ahril.—Fol.  Kïfi  a,  b.  \ 

Die  lune,JSXVIIaprilis,  instante  mngrniflco  d{omino)    i 
Jo(hannp)  sMv\('v&m\\\\.f.ca2iitaneociniatisgernnde,  pre-    I 
misso  trino  sono,  sive  tactu  ,  simbuli ,  intravimus  capi- 
tulis, excepto  aothonio   laurencii   qui  obiit  die  martls 
2iroxime  jireterita,  in  quo  fuerunt  Ifcte  littere  Regia    I- 
tenoris  sequentís  quas  honorabile  capitulum  mandavit 
inserí  in  presenti  libro.  j 

Als  arnats  nostres  lo  capítol  e  canonges  de  la  Seu  de 
gerona. 

Lo  Roy. 

Arnats  nostres  :  susare  essent  pervengat  a  nostra  no- 
ticia la  vaccacio  de  un  benefici  dels  del  locb  de  dotze  pre- 
veres de  aqwexa  Seu  per  mort  del  ultimo  possehidor,  e  re- 
ordat  a  nos  per  lo  iígregi ,  nob!i%  m.iguíflcli,  amat  con- 
seller e  Capità  general  nostre  lo  Comte  de  Cardona,  e  de 
Prades,  almiral  de  nostres  mars,  dels  serveys  a  nostra 
ex(cel-len)cia  prestats  per  lo  Rector  deblanas.  eaxi  satis- 
fer a  aqu«lls  com  per  condeseendre  a  la  suplicacio  a  nos- 
tra ex(cel-len)cia  feta  per  lo  dit  Comte,  vos  pregam  e 
encarregat)  que  vullau  donar,  provehír  e  collar  del  dit 
bonifet  al  dit  Rector  davant  tot  al  altre  per  qui  emperò 
scrit  nous  haiam.  lí  en  aço  noy  haia  falla  si  de  res  com- 
plaure e  servir  nos  desijau.  Dat(e3)  en  figueres  a  XXIII 
de  abril  Mil  CCCCLXXIl.  Rex  J(oannes). 

In  itinerum  llll"',  folio  X°. 

Lectis  et  exam  instis  dictis  litteris  fuit  per  me  ex  posi - 
tum  dominis  de  capitulo,  presente  magnifico  capitaneo, 
quod  pari  modo  c^o  acceperan  litteras  R(everendissimi) 
d(omini)   mei  episcopi  ,  ad  quem  pertinet  coUatio  loci    i 
presbiteralis  vacautis   per   mortem  anthnnii  laurencü    ' 
quondam  presbiteri  de  capitulo,  quatihus  ordinària  auc- 
toriíate  coní'errem  Jo/ianni  olius  Rectori  de  blanis,  pro    | 
quo   dictus   magoiflcus   capitaneus   iuteriiessit   eciam    \ 
apud  Reginm  celsitudinem  per  medium  egregii  comi-    i 
ti3  de  Cardona  et  de  pradis.  Et  ita,  dictum  locum  sii    I 
vaccantem  contuli  eidem  in   presencia  hon{orabilium)    j 
dominorum  de  capitulo  in  posse  Raymuntii  mnti  pres-    | 
biteri  notarii  vicariatus  ,  presentibus  prc  lestibus  mar-    ' 
cho  mercaderii  canonico  sancti  felicis  et  petro  naveti    [ 
major(e)  dierum  beneficiato  sedis  ;  dispensato  per  prius    j 
súper  pluralitate  bencficiorum  (1),  maudando  dictis  do-    i 
minis  de  capitulo  quatinus  ipsum  in  possessionem  dic-    \ 
ti  loci  inducerent ,  et  slülhl•in  iti  choro  ac  vocem  in  eain-    \ 
tulo  solitam  darent.  Et  premisso  scrutinio  eorum,  facta 
fuit  comissió  súper  predictis  p(etro)  de  sanctocelodonio    ' 
canonico  et  michaeü  alrra  presbitero  de  capitulo,  qui    i 
unacum  notirio  predicto  et  testibi  s  exienfes  capitulum 
et  postea  redientes  retulerunt  se  dedísse  sibi  pleuam 
possessionem.  Et  sic  fuit  coUocatus  in  cboro  precénto- 
ria  in  novissimo  loco;  deinde  prestitit  solitam  obedien- 
ciam  R(everendissimo)  d(omi)r.o  episcopo,  llcet  absenti 
et   successoribus  ejus,   ac  eciam  juravit  IlIIor  atatuta, 
et  cerera  omnia  ac  laudabiles  consuetudires  promisit  ob- 
servaré. Quo  facto,  assecbravií  capnni  etfahricmn  atque 
Integrum  serv'cium  et  onera  dicti  loci ;  deditque  flde- 
jussores  p(etrum)  de  tarradis  canonlcum  et  michaelem 
alrra  presbiterum  de  capitulo  ;  et  quia  presens  erat  fuit 
«dmissns  ad  osculum  pacis  perceteros  vener(abiles)  fra- 
tres  presbiteros  de  capitulo,  etno)ípercanonicos,qvAa 
soli  camnici  reçipi'uniur  ad  oscvJum   per  Ríeverendis- 
simum)  d(ominum)  episcopum  et  capitulum  universum 
Et  est  mente  tenendum    ad   humiliationem   nostram 
q(uonia)m  a  X  fflWMís  citrd,  XII  numero,  fuerunt  reno- 
vat! ;  et  eorum  omnium   est  antiquior  p(etrus)  ferrarii 
theaaurarius  (2). 


A  la  murga  del  Acte  s' lleg•ei.t : 
Rpceptio  Johannis  Olius  presbiteri  de  capitulo,  recto- 
ria de  Biania.  Solvit  bidello  unum  pacijcum  aurenm^ï). 

3)  Acte  del  ^  Abril.  Mossèn  Aïra,  es  elegit  successor  de  Mos- 
sèn Antoni  Llorens  en  lo  cúrrech  de  procurador  de  la  fàbrica, 
de  la  Séu.—Fol.  166  *,  107  a. 

Die  martis  XXVIII  aprilis  ,  intrantes  capitulum  in- 
terfuerunt  oranes  qui  supra  et  Johan(ne)3  olius,  qui 
successit  in  locum  Anthonii  laurencü.  Et  statim  propo- 
sui  quod  per  uiortem  ejusdem  anthonii  vaccabant  duo 
officia  in  eadem  ecclesia,  s(cilicet)  ofücium  procnrdtoris 
fabrice  (2),  quod  est  offieium  magni  laboris  sí  modici  sa- 
larii ,  cum  fuerit  moderatum  ad  X  libras  a  tota  íempore 
bellicifra,  estque  ojicium  magne  consciencie,  et  ideo  est 
maxime  uttendendum  circa  personam  ejusdem,  sine  quo 
non  p(otei:)t  sic  esse  diu  ecclesia.  Et  ideo,  discussis  vo- 
tis d(omi)nor(um)  fuit  conclU'um  quod  c(mn)i(ii)o  firet 
electio  alterius  uaque  ad  annura  ;  qnia  anno  sequenti 
dabuntur  omnia  officia,  q(ue)  sUDtííí?íMa/2a.  Factaque 
dicta  concluaione,  nominavi  michaelem  alrra,  presbite- 
rum de  capitulo,  de  bona  ronscientia  et  habilitate  circa 
offieium  predictum,  apud  meexperirr.entaliter  et  al(ios] 
muliiplíciter  comendatum  ;  qui  fuit  ab  omnibus  recep- 
tus  et  elect'is  M?ía«íOTí7í'r  ac  iiemine  coniradicente ;  qui 
quasi  invitus  post  multas  persuasiones  predictum  offi- 
eium acceptavit ,  et  in  posse  meo  juravit:  bene,  fideliter 
atque  deligenter  se  habere  circa  administrationem  dic- 
ti officii.  Et  statim  dedit  fidejussores  pro  tanta  adminis- 
tratione  píetrum)  de  sancto  celodot  io  canonicum  etgas- 
parem  pug  presbiterum  de  capitulo. 

XLIII. 

Senyoria  feudal  de  la  Pia  Almoyna  (3)  sobre  l's  ho- 
mens  de  Vérgens. 

1)  Acte  del  2d  Al>ril  lil-i.  Becliiinacions  del  Cabildo  y  de  don 
Juan  Màrgarit  abat  dí  Amer  [i]  contra  lo  noble  Dalmau  de 
Jiocaberíí  regent  de  la  baronia  de  Vérgens. — Fol.  167  a. 

Die  mercurii ,  XXIX  aprilis  ,  ad  iustanciam  prepositi 
elemosine,  licet  esset  festum  sancti  petri  martiris  (con- 
vocavi  capitulum);  in  quo  fuerunt  omnes  qui  supra, 
excepto  jo(hanne)  olius  qui  recesserat.  In  quo  proposuit 
gravamina  que  inferebantur  per  nobilem  da'macius 
de  rupebertino,  Regentum  baroniam  de  virginibus,  ho- 
minibus  elemosine  cogendoeos  ut  sequcrentur  ipsum  ad 
àellum  et  sub  ejus  vexillo.  Et  ibidem  fuit  lectum  privile- 
gium  exemptionis  cummune  omnibus  hominibus  ec- 
clesie;  et  ideo  fuerunt  aliqua  deliberata  ad  justificatjo- 
nem  ecclesie  et  capituli ,  et  emanate  epistole  ad  euna 


(1)  Cf.  docum.  vn,a. 

(2)  Pere  Ferrer  fou  nombrat  à  eix  càrrech  en  lo  dia  20  de 
Juliol  de  1464,.  per  rahó  de  la  vacant  que  li  deixava  Dalmau 


df.  San  Dionis  (ef.  docum.  XX),  elevat  à  substituir  al  noble 
canoiiffe  Galceran  Sarriera  ;  qual  Gaceran  mori  en  Hostal- 
ricli  als  19  fle  Juny.  y  fou  euturrat  en  San  Salvador  de  Bre- 
da. Consta  en  lo  fol.  3  :i ;  y  ootarho  he  volgut  per  lo  que  pot 
importar  al  Nobiliari  de  Catalunya. 

(1)  La  pacíficA  valia  20  sous  ,  ó  una  lliura.  Cf.  documen- 
to XLIII,  1. 

(2)  Ordinàriament  yab  gran  afany  los  amichs  de  las  Be- 
llas;Arts  acostuman  rebuscar  los  noms  dels  arquitectos  y 
escultors,  qui  en  la  fabrica  de  nostras  t-'ótict^s  catedrals  em- 
plearen  llurs  hermosos  y  sublimes  talents.  Las  glorias  de 
Óuillem  Büffí .  Jere  Bernec,  Juan  Beiljaüh  y  Juan  Roig- 
viurà  tant  com  la  fama  de  la  mag'nifica  Seu  Gironina  ;  y 
tins  las  pobres  estiituas  de  giiix,  que  s'  vouhen  en  i-àporta- 
lada  dels  12  Apòstols ,  hau  inmortalisat  lo  nom  de  N'  Anto- 
ni Claperós  i  Perquè  no  mostrar  ig-ual  zel  y  coasemblant 
simpatia  respecte  dels  inteíiros  y  laboriosos  canonges ^jj'o- 
ciiradors  de  la  fàbrica?  Calria  ferho. 

(3)  Dos  Almoynas  radicavan  en  la  gerència  del  Cübildo: 
la  del  vestiari  }-A  referida  (docum.  VI),  y  ladel^;»  fundada  ea 
r  àuy  1287  per  Mossèn  Pere  Barceló  Prevere  de  Palafurgell. 
Sohre  la  primera  recau  lo  títol  del  Acte,  com  ho  demostra 
lu  docum.  I.  No  obstant,  també  la  del  pà  senyorejava  ea 
Vérgens. 

(4)  Cf.  docum.  I.VXX 
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et  ad  R(everendum)  aLbatem  de  Amerio  qui  fraternali 
affectione  excilaverat  nos  ad  defentionem. 

2)    Acte  del '2  de  Maig.  Satisfaccions  fetus  al  Cabildo.—  Fo- 
leo  107  b. 

Die  SRbbati  ,  secunda  tnadii ,  ad  instanciam  venBr(a- 
"bilis)  prepositi  elemosine  tenuimus  capitulum,  premis- 
sa vocatione  per  puerum  ,  sicut  fieri  solnt  aliqu(ai.do) 
et  eciam  viva  vooe  post  offertoriíim.  Et  fuerunt  iu  capi- 
tulo omnes  d(ijmi)ni  de  quibiia  supra,  excepto  jo(han- 
ne)  Olius  qui  erat  abeens.  Bt  ibidem  fuerunt  IfCte  res- 
pousive  littere  nobilis  dalmacii  de  rupebertiüo,  ex  qua- 
rum  lectura  fuit  visum  quod  dictus  nobilis  nou  inten- 
dit  prejudicare  aliquid  ecclesie,  et  si  cuntiog•eret  eum 
erraré  ,  iu  boc  submittit  se  ecciesie  et  bonor(abili)  capi- 
tulo, cujus  judicio  protestatur  se  velle  stare,  etc. 

XLIV. 

1)  Acte  del  5  de  Maig  1472.  Provisió  dels  tersos  (1).  Dret  de 
bolla  y  sagcll.  Valor  del  j)acífich  de  or. — Fol.  168  a. 

Die  martis  ,  V  madii,  intravimus  capitulum  iu  quo 
fuit  lecta  prorisiode  qua  tocienssoripseramus  g-(abrieli) 
jo(haiinis)  presbitero  de  capitulo  et  micbaeli  vitalis  se- 
cretario  (2).  Bt  accepimus  quomodo  d(omiDus)  S'drena 
secretarius  (3)  voluit  pro  labora  suo  quinqué  flo(reiioti) 
mouete  currentis  et  unum  regale  argeuteum  pro  regis- 
íj-O;  et  istiim  summam  opportuit  mittere  dicto  gabnell 
jo(hauDis),  D6  creditum  amitteremus  ,  per  propnun;  fa- 
mulum.  Et  ita  hodie  recepi  ab  antbonio  traver,  subs- 
tituto  anlhí^nii  Corbera  levatoris  arreragiorum  ;  et  per 
medium  geraldi  pug  organista eos  misi ,  s(eu)  dicto  ge- 
raldo  in  presencia  dicti  traver  tradidi  ut  mitteret  per 
suum  nuncium  ;  et  ita  scripsi  in  libro  r{ati)onum  dicti 
antonii ;  et  ut  iu  futurum  coucordet  partita  sua  cuni 
libro  capituli ,  bic  eciam  memoriam  feci.  Et  est  verum 
quod  in  eoiiem  capitulo  dictam  provisionem ,  prout  de- 
cuit,  tradidi  p(etro)  vedruna  f-iriaierio  uteam  custodiat, 
et  inde  fieri  faciat  copias  aiicthcnticas,  vel  vidimus,  pro 
illis  quibus  uee(pssari)a  erit  copia  ra^íwíií  eorum.  Pro 
sigillo  dicte  provisionis  scripsit  dictusg(abriel)  jo(ban- 
iiis)  quod  dictus  michael  vitalis  in  vim  litterarum  ho- 
Dor(ahilis)  cap'tuli  fecit  ditam  vel  bistraxit  prothanota- 
rio  quinqué  paciflcos  auri,  s(eu)  qinnque  libras;  et  quia 
adbuc  nou  sojvimus  ,  scripsi  dicto  gabrieli  ex  parte  lio- 
iior(abilis)  capituli  si  poterit  aliquid  deducere,  quiaat- 
lento  quod  dicta  provisió  est  de  justícia  secundum  ejus 
lecturam  ,  et  quia  signata  et  visa  manu  cansellarii  Re- 
g'ú  ,  non  excedit  taxiam  s(olitam)  X  s(olidorum). 

2)  Acte  del  6  de  Maig.  Lo  r/iateix  assumpio.  Convocació  del 
Parlament  de  Girona  ai  data  del  25  de  Abril. — Fol.  168  a,  5. 

Die  mercuri!  ,  VI  niidii ,  feci  vocari  anthonium  tra- 
ver collectorem  arreragiorum;  et  mandavi  sibi  factojnm 
verbo  crí  in  capitulo,  quod  solvcret  bernardo  sempso 
mercatori  Cs(olido)spro  sigillo  provisionis  terciorv.m,'\Q 
qua  fit  menció  supra,  die  proximti,  quia  sic  scribit  ve- 
ner(abilis)  micliael  vita'is  secratarius  michi  cumsua 
f pistola  in  formam  cambii ;  dando  sibi  formam  quod  dic- 
tam Uttcram  cambii  a  dicto  bernardo  sempso  marcatore 
rec'jperet  cum  subscriptione  sua,  cum  qua  confiteatur 
se  recepisae  a  me  dictam  quantitatem  per  medium  dicti 
antbouíi  traver,  sive  quitantiam  ad  parlem. 


(1)  Dada  en  Figueras  als  25  de  Abril,  é  inserta  en  altre 
provisió  reyal  del  i  de  Setembre  que  donarem  en  lo  do- 
cument. 

(i)    De.l  Cabildo. 

(3) '  Del  Rey.  Ho  havia  sigut  de  la  revua  Juana.  Cf.  do- 
cum.  Vil,  X,  XI.. 


Eodem  die  nen  intravimus  capitulum;  sícilicejt,  quia 
ego  ai'.i'.eperam  patentes  litteras  coiicocationis  parlamenti 
a  regia  magcstate  ,  conv.icavi  d:omi)nos  de  capitulo  in 
cboro  post  3am  in  intervello  (1);  et  ibidem  fuerunt  lecte 
dlcte  littere  etordinatum  quod  registreaium  in  isto  libro- 
capituli.  Súper  vero  electione  sindici  retinuerunt  deli- 
berationem,  et  ma.xime  ex  quo  convocatis  fit  in  presen- 
ti civitate.  Tenor  verc  litterarum  est  tenoris  sequentis^ 

Don  Johan  per  la  gràcia  ,  etc. 

Als  arnats  nostres  los  Canonges  e  capitol  de  la  seu  de 
Geroiia  salut  e  dileccio. — Per  donar  total  repòs  en  aquest 
principat,  e  per  coses  que  redunden  gran  servey  nostre 
ebeniflci  del  dit  principat,  bavem  deliberat  /f^wr  ^flr/a- 
mení general  als  babitants  en  lo  dit  principat  en  la  Civ^ 
tat  de  Gerona  ;  a  la  celebració  del  qual  lo  primer  dia  de 
j%yn  propvenidor  ab  la  present  as.^ignam.  í-er  ço  vos 
diem  ,  pregam  c  exortam  que  a  la  celebració  del  dit  par- 
Uament  siau  o  tremetau  vostre  sindicb  procurador  en 
lolücb  e  dia  per  nos  assignats;  car,  plasent  a  deu,  lo 
dit  dia  nos  serem  personalment. 

Dftt(es)  en  figueres  a  XXV  dies  de  Abril  en  layn  de  la 
nativitat  de  nostro  senyor  Mil  CCCCLXXII. 
Rex  J(ohanneg). 
In   itiner(um)  XlIIIo. 
A  la  marge  escrigué  lo   Dr.  Alfonsello:  « par  lament  um 
(jenerale  gerimde  ». 

XLV. 

Nous  eslatnt.a ,  privilegis  reyals,  estat  y  arquitec  ^ 
to  de  la  fàbrica  de  la  Sou. 
1)    Acte  del  9  de  Maig  1472.— Foí.  168  b.  169  ab,  170  a. 

Die  Sabbati,  VIIII  madii,  ínstante  micbaelealrra  pro- 
curatore  fabrice,  intravimus  capitulum  ,  in  quo  ipse 
portaíiC  unum  librvM  antiquum  in  quo  erant  scripte  in- 
trate  et  exite  ipsius  fabrice.  Quibus  visis  et  discus^is 
fuit  visum  quod  dicta  fabrica  debet  in  multis  reforma- 
ri ;  quia  notorium  est  quod  emoluments  dicie  fabrice 
non  sufReiunt  ad  onera  ordinària  ipsius  fabrice  ;  et  sie 
inferturquod  minus  potest  suffice'•e  ad  extraordinària, 
que  consistunt  in  operarido  vel  perseqnendo  fabricam ,  in 
suslinendo  tectwn  ecclesia  et  claustri,  in  reparatione  sin- 
guloriim  que  quotidie  occurruni  necessària.  Fuerunt  ergo 
facta  aliqua  apunctamenta. 

Primo,  quod  singuli.s  mensibus  videantur  intrate  et 
exite;  et  deductis  prebenc'is  pro  extraordinariis  oneri- 
bus  et  aliquibus  emolumentis  pro  auniversariis,  totum 
residuum  dividatur  inter  creditores  per  solidum  et  li~ 
bram. ,  sicut  observat  civitas  gerunde  et  plures  aSli ;  quia 
fab"ica  non  tenetur  ultra  quam  facere  possit ,  deducta 
porcione  ne  egeat  pro  occurr^ntibus  necessitatibus  in 
quibus  est  fundamentum  et  s'iper  quibus  fundata  est 
fabrica  dicte  ecclesie. 

Secundo  ,  quod  flat  ge?ieralis  proJdbitio  nnptiarum 
clandesiinariim,  pro  quibus  fabrica  recipit  pro  quolibet 
qui  it  tervenit  sponsalibus  de  presenti  1  s(olidum),  pro 
sponso  1  s{olidum),  pro  sponsa  pariterl  s(olidum).  Quo 
facto,  eligantur  aliqui  presbiteri  per  archidiaconatus 
(2);  et  sic  fiat  magna  diligentia,  quia  m«jor  para  emo- 
lumwntorum  in  hic  precipue  concistit. 

3.",  quod  ponantur  bassinerii  per  otnnes  ecclesiasci- 
vifatis  et  diòcesis;  et,  si  flí^ri  possit ,  eligantur  boni 
presbiteri  quibus  facile  erit  tenere  de  proprio  unam  ba- 


(1)  En  lo  infervalo,  ó  espay  de  temps  que  hi  ha  entre  la 
coneUisici  del  cant  de  la  hora  de  tercia  y  la  missa  conven- 
tual ó  capitular  que  t-imbé  s'  deya  uissa  de  Santa  Maria. 
«Jtttcrvelloi>,  y  no  <-iutervallOí>  diu  1'  Acte. 

(2)  De  Ravós,  Besalú,  Aínpuriasy  la  Selva,  corresponents 
als  quatre  primitius  comtats  de  la  provincià. 
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leam  argenteain  pro  baf'Jnníl),  vpI  ad  miuus  provl•lpa- 
turomnibus  de  liacino.  Et  quia  l^pg-ia  ma,a:pst;is  mul- 
tum  tenetur  fabricc,  q«e  in  multis  fnU  dampnifipata  in 
prima  obsidione  cnmitig  do  paltars  (2)  rn  vidrieres,  fer - 
radcs  bo  rexes,  en.  pedres  de  gran  vàlua  ocpiipades  pro 
riPCPRsitntP  g•uPTP,  pro  quibus  ^(prenissi)ma  lipg-ina 
q{n)o(ndíim)  uxor  sua  ,  dovotissima  hnjns  ecclpsio  (3) 
mandavit  in  suo  ultimo  testamento  debonis  suis  flpri 
emendam  usqup  ad  certam  summam,  et  in  aliis  usnr- 
pationibos  reddituum  et  bonorum  que  erant  in  domo 
dicte  fabric?,  et  in  plumbo,  et  aliis  de  qnibus  nemo  po- 
test  dare  veram  informat'onem  :  fuit  deliberatum  quod 
suppüoptur  Rcfïifl  Cfilsitndini  quod  in  vim  privileg-ii 
coneedat  iliam  Immunitatem  bacineriís  civitiitis  et  dio- 
■c(esis)  et  extra  diocps're  que  fiit^rnnt  ponppssa  per  S'fere- 
nissimara)  Rpg•'nam  marinm  ad  biennium;  et  si  msjor 
obtineri  possit  fiat  diligència  prout  obtineatur  in  vim 
priviles-ij  pprpptui. 

Quarto,  fuit  ordinati7m  quod  fiat  exe^utio  pro  anna- 
tis  omnibus  de  pivitate  et  diopesi,  prout  asperitns  tem- 
porls  patjptur;  ita  quod  valentes  bene  solvere  intpgritpr 
et  sine  delet(ionp)  solvant.  Qui  non  pot(pst)  solvpre  X 
s(olido)s  solvat  X  d(enariols  quolibet  mense;  et  sic  flat 
proseeutio  quinterni  ine^pti  per  anthonium  laurencii 
et  al(terius)  mng-na  dilierentia;  quia  in  boc  est  tota  vis 
et  fundamentum  fabrire.  Et  quia  fuit  in  dubium  revo- 
catum  quid  dpbpant  singuli  so'vpre  p'o  annata:  fuit 
•visum  aliquibns,  spcundum  morem  antiquorum  quod 
solvant  ITIIo"'  p(olidn)s  pro  libra  ex  vero  valore  frnctuum 
unius  anni,  prout  cúria  romana  servat;  quia  in  vero 
valore  Don  computantur  distributiones,  sed  omniaalia 
f?molumfinta,  que  sunt  de  missa,  prout  .«unt  decime, 
primicie  et  ppteri  rpdditus.  Aliqnibus  visum  est  quod 
procurator  fabrice  debet  sibi  motum  an(nati.ru)m  infor- 
maré secundum  ordinem  dominorum  de  capitulo  qui 
taxat!  sunt  singuü  nd  solvendum  per  mortem  pro  qua- 
libst  prebenda  XX  librag,  et  sic  rapdi(et)atem  prebende 
unius  anni,  eum  sit  í'erws  ïJflíor  bono  tempore  XL  libra- 
rum  totus  va'or  Íntegre  prebende.  Kx  nuo  spquifur  quod 
iiemo  potest  arguere  procurstorem  fabrice  si  a  quolibet 
■beniflciato  exbigit  medietatem  fructuum;  et  quidquid 
minusexbigit, destruït  statumecclesie  et  fabrice.  Q(uo)- 
ii(iam)  prebende  vaccant  per  viam  libere  permutationis 
sine  Tensione,  (et  tunc)  solvuntur  tre.s  libre  t(antu)m; 
si  vaccant  per  resignationem  interveniente  pensiono, 
solvuntur  XX  libre,  sicut  si  per  mortem  vaccaret;  et  sic 
a  simili  servetur  in  beneflciis  curatis  et  simplicibus. 
Fuit  eciam  dubitatum  si  debet  exhigi  falrica  secun- 
dum valorem  antiquorum  librorum:  fuit  vistim  quod 
oiec  cnm  antiqnis,  quia  plura  beneficia  de  novo  erant 
creata  et  institnta  sunt,  et  aliqua  diminuta  et  alia  re- 
formata;  nec  eciam  eum  novissima  manifest atione  tero- 
rum  valorwm,  ahbainm  sanctarum  crucnm  et  rallis  digne, 
quiaz7/a  fuit  minus  equa  extimatio  verorum  valorum, 
<juiaaliqui  cupientos  permutaré  sua  beneficia  non  er«- 
buerunt  longas  facere  raanifestationes,  similiter  et  alii 
minis  et  terroribus  censurarem  voluerunt  acquiescere 
comissariis,  et  sic  perraw  non  poterunt  haberi  indubi- 
tata  Informatio;  sod  partim  e.x  antiqnis,  partim  ex  no- 
vissima,  partim  eum  informatione  que  haberi  poterit 


(1)    Los  catalanistas  notaran  aquest  exemple  de  la  pro- 
pietat dl!  las  paranlas  batea,  y  bacina. 

(■2)     Cf.  docum.  I. 

(3)  «Eti  1467  la  misma  reina  D"  Jiiana  marido  dar  principio 
deutro  de  aquelles  murus  (de  la  torre  Gironella)  y  al  oeste, 
a  uaa  fortaleza  sobre  cuy^  puerta  habia  una  inscripcion 
que  el  P.  Roiíf  afirma  haber  leido,  v  decia  ^si:  <íAgticsta 
obra  mana.  fer  la  Senyora  Rei/na  Donya  Joana  Urtriçiiez.  Co 
mensa  la  dita  obra  lo  any  M.CCCC.L.X.  Vil.»  Girbal  ,  Ml  Eco 
de  Gerona,  ano  I  núm«.  4.-0."  Juana  mori  en  14  de  Febrer 
de  UG8. 


in  actu  vaccationis  tara  ex  juramento  benpflciatorum 
(quam)  et  aliis  circumstancii.s ,  faciat  debitum  eum 
cautela. 

Fuit  eciam  ordinatum  quod  omnino  exbigat  rationem 
ab  omnibus  coUectoribus  jurium  nupciarum  et  ab  om- 
nibus bassiner'is;  et  quod  omnino  exhigat  a  quolibet 
de  capitulo  quolibet  mense  V  s(olido)g  divideudos  2™ 
fonnam  nrdiuationis  de  qua  supra  in  isto  libro  fo- 
lioCXXXXir.  Al(ias),  nisi  adm(on)i(t)u3  docuerit  dedili- 
genlia  executionis  usque  ad  secundam  l;tteram  exco- 
(mmunionjis,  cedat  oneri  suo,  quia  al(ias)  fabrica  non. 
posset  sustentari. 

Fuit  preterea  ordinatum  quod  dictus  procurator  fa- 
ci.it  copiaré  omnes  indiilgeiicias  ecclesie,  et  mittere  omni- 
bus b:i.ssineriis  tocius  diòcesis,  et  extra  si  contingat 
eos  poni  extra  diocesim;  utsicva'eant  dicere  bassine- 
rii  petendo  elemosinas  seu  questum  facicndo:  «btdie 
lucratur  unusquisque  talem  iudulgeutlam»;  et  scriba- 
tur  curatis  quod  hoc  publicent  in  suis  ecciesiis  in  IlIIor 
aunalibus  et  precipuis  festivitatibus,  ut  sic  fldelis  ín- 
viteutur  ad  dictas  indulgeutias.  Si  autem  contingat  nos 
ponere  bassinerios  extra  dioc/sim  ,  da  licencia  episco- 
porum  poterunt  omnes  fieri  participes,  el  forte  sine  li- 
cencia eorum  illarura  omnium  fient  participes  quia 
obtente  sunt  a  romano  pontifice. 

Fuit  eciam  apunctatum  quod  dictus  procurator  fa- 
brice ficiat  executionem  p  sive  omnes  digni- 
tatum  eniparas  impetrando  contra  redditus  absenciuno, 
vel  facieudo  moneri  per  litteras  monitorias  quoscunque 
presentes.  Sed  contra  d(ominum)  ep(iscopu)m  utatur 
compensatione  quamdlu  aliquid  recipiata  procuratore 
fabrice;  postquamvpro  omrem  pensionem  transtulprit 
s.úbenefitiati>m  sancti pavli,  suplicationibus  l•istet,  et 
litteras  missivas  al  p(aternitatem)  suam  a  capitulo  pe- 
tat; et  omnem  diligentiam  adhibeat  ne  omissió  prelati 
trahatur  a  subditis  in  exemplum. 

Preterea,  eciam  fuit  deliberatum  et  sibi  consultum 
quod,  s\c\i^:thezaurariusomniajúcalia  et  bona  que  tenen- 
tur  sub  sua  custodia  mi•í'j?7arf«c?7  et  de.ecripsit,  prout 
sua manu  &cr\^&\t  \n  presenti  libio  folio  CVII  supra  eum 
sequentibus^  (foliis),  quod  parimodo  idem  faciat  ipse 
procurator  et  manu  sua  rescríbat  in  presenti  libro,  et 
custodes  compellat  recognoscere  inventarium  de  omni- 
bus que  apud  eos  stare  et  esse  consueverunt,  taliter 
quod  amodo  provid^atur  indempnitati  ipsius  fabrice, 
que  a  toto  tempore  guerre  citra  fuit  male  tractata,  et 
quasi  sine  speciali  defensore  proptes  indispositionetn 
dicti  quondam  antbonií  laurencii. 

Demura  eciam  fuit  ordinatum  quod  dictua  procurator 
fflciat  renovari  omnes  intratas  dicte  fabrice,  et  eciam 
omnia  ouera  ejusdem  reducere  ad  cbservantiam  hodier 
nam;  quia  plura  leguntur  in  libris  antiquis,  que  fue- 
runt  niodorata  et  reuovata,  et  reaxime  de  custodibus. 
Quantum  vero  ad  C  s(olido]s,  qui  dantur  thezaurario 
donec  unió  capellanie  de  maijano  quam  hodie  obtinet 
vinyoles  fuerít  sortita  suum  eíïrtCtum  ,  fuit  visum  quod 
omnino  procuret  quod  dictus  thezaurarius  per  viam  ar- 
rendamenti  solvat;  aliquid,  aut  al(iter),  procuret  quod 
viniatjuridice  ad  manus  dicti  thezaur(ar)li  ut  sic  ali- 
quo  tempore  fabrica  relevetura  dicto  onere  Csolidoium- 

-2)    Acte  del  30  Maig.—Fol.  173  í. 

Fuit  deliberatum  et  concordatum  eum  magistro  au- 
gVí&t\nQ,'magistro  operis sen  fabrice,  quod  dentur  sibi  VIL 
libre,  et  faciat  flnalem  apoca. u  fabrice  computatis  et 
admissis  VUibris)  quassibi  consignavitcapitulumanuo. 
preterito,  VI  junii  (1). 


(1)    Cf.  docum.  XXXI. 
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Lo  Parlament  de  Girona  (1). 

1)  Acie  del  31  de  Maig  1472.  Lo  refetor  del  Catildo  designat 
per  sala  del  Parlament.  Situació  del  trono  del  Rey.  Son  ele- 
gits síndicàs  del  Cahildo  lo  Dr.  Juan  Deilor  y  lo  Dr.  An- 
dre%i  Al/ouscUo.—Fol.  173  a. 

Die  dominics,  ultima  madii  post  vesporos,  quia  ins- 
tabiit  necessitas  parlamenti  pro  die  íirastina ,  et  quia 
acceperamiis  quod  lifgia  njajestas  mandabat  fleri  ^Jíir- 
Togationem  ad  Vjunii  ex  certis  justis  causis  ,  quia  erat 
locus  eligrfndns  et  deputandus  principaUs  propositio- 
nis  (2)  et  parlamenti ,  quia  ubi  flet  porrogratio  fiet  Rcg-ia 
propositio,— ideo  houorandi  d;omi)ni ,  capítulum  ,  con- 
forniantes  se  oppinioni  R(everendissi)mi  d(omi)ni  ep(is- 
cop)i ,  cui  visum  est  quod  locnsreícctorii ,  ai  abilitetur, 
est  ninyia  ydoneus  quam  aliquis  alius  locus  eccleaie, — 
ideo,  adhererdo  oppi(nioni)  R(everentie)  sne,  fuit  con- 
clusum  :  quoil  bene  elegit  et  bene cogitavit de  loco;  hoc  ad- 
jecto  quod  troniis  Regius ,  sive  solium  ,  cituetur  etco- 
llocetur  in  capite  ipsius  refectorii  versv.s  circium  nd 
partem  que  est  prope  canonicam  ;  et  quod  clHudatur  ca- 
nònica (3)  et  porta  doTiua  mee  et  alia  porta  qne  respicit 
claustrum  ;  Pt  quod  cansello  claudatur  in  alio  capite  ubi 
est  capella  beiite  virglnis  ,  remanentibus  inlesi  portis 
claustri  et  gradarii  qus  itur  ad  domum  ardia(chona)tus 
olin".  de  bisulduno. 

Et  post  predicta  fuit  visum  quod  ex  quo  porrog-atio 
est  cras  flonda  quod  eligendi  eraut  sindici  qui  interve- 
nirent  in  d'cto  parlamento  pro  honorabili  capitulo.  Et 
statim  ,  precedentibus  jam  tractatibus,  fuerunt  electi 
d(ominus)  jo'hannes)  de  laurodecretorum  doctor  sacris- 
ta  aecundus  et  ego  an(dreas)  alfonsello  srchidiaconua 
l)isuldunen(sis)  per  ciam  sancti  spiritus  et  nomine  dis- 
crppante. 

2)  Acte  del  1  de  Jvny.  Vriniera  y  última  sessió  del  Parlament. 
Proíesració  dels  convocats  contra  la  informalitat  del  Rey. — 
Yol.  174  a. 

Dielüne,  prima  junii  ,  non  intravimrs  capitulum 
propter  ocupa*ionem  parlamenti,  in  quo  fuerunt  de 
utroque  Irachiú,  seu  statn,  in  loco  preparato  et  ornato 
pannis  et  scamnis  prout  derebat,  hora  IX  ante  meri- 
diem.  Quibusconvocatis  et  sicpresentibus,  magniflcus 
d(ominus)  gabriel  dr  la  tia  electus  Regen.s  cansella- 
riam  et  d(uminu.'!)  michael  fage  ,  et  uterque  i»  so&^t(';« 
habentes  comissionem  ad  porrogandum  dictum  parla- 
mentum  ,  exposuerunt  in  presencia  omnium  qui  pre- 
sentes erant  causam  absentie  S(erenissi)mi  d(omi)ni 
B(ost)ri  Regis,  quem  opportuit  facere  commissionem 
eis  directam  propter  ingrcssvin  galUcornm.  Quam  legi 
fecit  per  discretum  píetrum)  de  bagudano  notarium 
locumtenentem  prothanotarii.  Qualecta  ,  convoeati  tra- 
xerunt  se  ad  partem  ,  et  pecierunt  copiam  per  organum 
mei  cui  fuit  comissura.  Fuimusque  protestat!  de  sbsen- 
tia  dicti  S(sreniss-)mi  d(omi)r.i  n(ost)ri  Rpgis,  pulsante 
semper  simbalo  majore  prout  solitum  est  fieri ;  emitten- 
do  generaliter  protestationps  solitns  ;  hoc  adjecto,  quod 
eas  dare  possemus  in  scriptis.  Ipse  vero  d(omi)n{u)3 
de  la  via  elpgit  de  consensu  dicti  dfomini)  micbnelis 
faga  quod  solus  proccdcrct ,  quiasecundum  constitutio- 
nes  e^  pluribus  nominatis  vel  nomínandis  per  can- 
sellarmm  vel  vicecansellarium  unum  t(aDtu)m  potest 
eligere  regentem  d(omi)n(u)s  Rex,  qid  tenetur  juramen- 


(1)  Cf.  Doc.  XXXVII,  3;XLIII,2. 

(2)  Val  (\\T  jjroposició  del  Príncep,  ó  Rey.  Tres  dias  ante.?, 
devant  ell  havia  D.  Juan  Margarit  celebrat  1'  offici  del  Cor- 
pus en  Puralada. 

(3)  En  los  claustres  prop  de  la  porta  que  ix  à  la  muralla 
s'  veu  encara  la  inscripció  de  la  Canonja  ó  casa  canonical, 
à  que  1'  Acte  s'  refereix. 


tum  coram  nia(jpsta)te  sua  prestaré.  Et  sic  ipse  solUs^ 
porrogavitad  diem  veneris  piroxime  seqnentis. 

Eúdem  die  ,  dicti  convoeati  hora  tercia  post  meridiem 
convenerunt  coram  dicto  d(omi)no  gabriele  ;  et  in  pos- 
se  dicti  buguda  et  nicho(Iai)  roca  obtulerunt  cedulana 
in  vuigarj  :  «  los  convocats  »  ctc— Que  in  eíTectu  conti- 
nent defl'ectus  generales  comissionis  et  proteslatioues 
que  fieri  solent  in  prin(cip  jocuriarum  vel  parlamenti. 
Quo  facto,  recessimusexpectantes  regium  adventum. 

XLVIL 

Comissió  feta  à  Eq  JuauSequerdesde  I'  13  de  Maig 
al  3  de  Juny. 

1)  Acte  del  13  Maig.  Lo  abat  de  Banyola,s  Francesca  Xammar 
1/  lo  magnifích  Pere  Desbac  baró  de  Rocabruna. — Fol.  160  b. 

Die  raercurii,  XIII  madii,  continuavimus  capitulum, 
In  quo  multa  tractavimus  pro  executionc  arrendamen- 
torum.  Et  inter  cetera  coocordavimus  cumjohanne  se- 
quer,  quod  ut  procurator  capituli  ascendat  mentes;  et 
capellanias  omnes  que  sunt  in  montana  arrendet,  aut 
receptionem  seu  collectionem  juriumearum  comittat 
probis  presbiteris.  Etpjua  totalia  expeditio  juit  comissa 
honor(abilibus)  p(etro)  de  sancto  celedonio  et  p(etro)  ve- 
druua  canonicia  qui  nomine  capituli  nen  facient  litte- 
ras  pro  guidatico,  síve  aaivoconducto  dicti  jo(hannis)se- 
quer  ad  d(omlnum)  xammar. 

Et  quia  querlopse  espositum  fuit  quod  magniflcus 
p(etrus)  desbac  miles  ocoupavit  sibi  plures  capellanias 
anuo  preterito,  fuit  deliberatum  quod  ist'j  anno  fiat  de- 
bica  provisió  pro  censuris  ecclesiasticis,  ex  quo  omne8 
sumus  sub  obediència  Regie  magestatis,  et  nullo  pacto 
paciamur  ejus  usurpaciones;  ymo  totls  viribus  defeiida- 
musj'^ra  ecclesie  et  nostra,  prout  majorea  nostri  soli- 
tierant:  quia  non  habemus  nis!  k«;í»í  Regcm  et  àoxa\^ 
num  temporalenn. 

2)  Acte  del  21  de  Maig.— Fol.  172  a. 

Die  jovis,XXIi?iadii,  non  in  travi  raus  capitulum;  quia 
houor(abiles)  p(etrus]  de  sancto  solodonio  et  p{etrus)  ve- 
druna  fuerunt  oc:,upati  circa  expeditionem  johannis 
sequer;.cui  facta  fuit  comissios  tenoris  snqnentis,  que 
fuit  hic  registrata. 

Lo  capitol  do  la  seu  de  girona  al  discret  enjokaii  sequcr^' 
clergue  beneficiat  en  la  sglesia  de  Olot  del  bisbat  de  giro- 
na, Salut  en  nostre  Senj'or. 

Com  à  nosaltres  seia  molt  necessari  trametre  en  algu- 
nas  parts  del  bisbat  de  girona  per  visitar,  regonexer  é 
endressar  hi  arrendar,  recolligir,  aver  é  reebre  algunes 
rendes  é  fruyts,  que  en  les  dites  parts  rebem  per  raho 
de  les  nostres  peOordries  é  de  las  capeianies  à  la  mensa 
comuna  nostra  unides;  conflants  à  ple  de  la  industrií, 
discretio  é  fidelitat  vostres,  ab  tenor  de  la  present  à  vos, 
dit  johan  sequer,  cometem,  prcgam  hi  exartam  que  en 
nom  é  per  partufstres  aneu  peisonalment  en  aquelles 
viles,  perrochies  é  lochs  del  bisbat,  en  les  quals,  com  dit 
es,  nosaltres  per  raho  de  les  dites  pebordries  é  capella- 
nias resebem  hi  avem  acusturaat  de  resebre  rendes  é 
fruyts;  be  aquelles  dites  rendes  regonegaude  part  nos- 
tra, é  demaneu,  bé  exhigiau,  é  reebau  ;  é,  si  é  vos  seia 
vist,  arrendeu  per  aquells  preus  que  à  utilidat  nostra 
poreu  concordar;  ó  acnmaneu  à  levar  é  exhigir  à  algunes 
fiades  persones,  qui  aquelles  díligenrmpnt  en  nom  nos- 
tre le  ven  é  exhigesquen,  é  del  procehit  be  é  feelment 
respongueu  ;  car  nos  vos  ne  donam  plena  potestat,  eus 
ho  cometem  ab  tenor  de  la  present  dada  en  girona  sots 
nostre  propi  sagell  à  XX  de  mag  anyn  M.CCCCLXXII. 

V(idi)t  alfúnsello  pro  honor(abili)  capitulo.  Ríegis- 
trata.) 
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S)    Acte  del  3  de  Juny.  Valor  del  flori  corrent  equivalent 
\\  sous,  -Fol.  174  a. 

Die  mercurii,  III  junii,  continuavimus  capUulum,  in  quo 
jo(hannes)  sequer  fecil  relationem  de  comissione  sibi  facta, 
s(upra)  isto  li(br)o  folio  CLXXII;  incipit  do  capitoh.  Quo 
audito,  visum  fuit  quod  diligenter  se  habuit;  et  sic  fuit 
conclusum  quod  denter  sibi  quinqué  jloreni  monete 
currentis,  hoc  modo,  s(cilicet):  quod  retineat  sibi  XXII 
s(olido]s  quos  recepit  de  arreragüs  capellaniarum,  et  XX 
s(oIido)s  de  foriscapio  domus  sue  pro  parte  honor(abilis) 
capituli,  et  vener(abilis)  michael  alrra  det  subi  residunm 
pro  fabrica,  s(cilicel)  XIII  s(olido)3.  De  quo  ipse  repulavit 
se  contentum. 

En  lo  document  LX  consta  la  identitat  de  nostre 
Pere  Deshach  ab  lo  cèlebre  baró  de  Rocabrima,  quals 
gestas  y  heroicitats  en  pró  de  la  pa'ria  terra  farà 
conèixer,  com  esperam,  N'  Antoni  Bofarull  en  sa 
Historia  de  Catalunya. 

XLVIII. 

Acte  dels  dius  4,  5  y  6  de  Juny  de  1472.  Lo  Parlament  de 
Girona,  à  Corts  generals  de  Catalunya  hi  brillan  jier  son 
ausencia. — Fol.  174,  b. 

Die  jovis  IV  noni  nlravimus  (capitulum,)  nec  die  veneris 
V,  nec  die  Sabbali  YI;  quia  fui  infirmus. 

Las  causas  de  no  tenirse  Parlament  en  lo  dia  5, 
foren,  com  ha  previst  lo  lector,  1'  ansencia  del  Reyy 
la  protesta  de  que  fou  portaveu  Micer  Alfonsello.  Ja 
n'  parlarem  extensament  en  la  Monografia  iLos  Reys 
de  Aragó  y  la  ciutad  de  Girona» . 

Mentrestant,  puix  vinch  de  trovar  lo  document  del 
Parlament  de  Figueras,  citat  per  nostre  XXXVII,  3,  no 
serà  mal  posarlo  aquí.  Està  registrat  en  lo  Liber  no- 
tidanim,  fol.  202  a,  b,  que  compren  varias  escripturas 
desde  1'  any  1453  al  1491  y  s'  guarda  en  lo  arxiu  del 
Vicariatde  la  Séu.  Diu: 


Sindicatus  capituli  C.erundensis  ad  vener(abilem)  gabrie- 
lem  .Tohannis  p(res)b(itc)rum  de  capitulo. 

Noverint  universi  quod  nos  Capitulum  ecclesie  Gerunde 
ad  trinum  tactum  simbali,  ut  moris  est,  in  domo  thesaura- 
ria  dicte  ecclesie  communiter  nuncupata,  de  mandato 
honorabilis  viri  d(onii)ni  andree  Alfonsello  decretorum 
doctoris,  archidiaconi  Bisulduni,  sedis  R(everendissi)mi  in 
christo  patris  et  domini,  domini  Johannis  miseratione  di- 
vina ep(iscop)i  Gerundensis  in  spiritualibus  et  tempora- 
libus  vicarii  generalis,  inter  missarum  soUempnia  pro  subs- 
criptis  peragendis  convocati  et  congi-egati; — ad  quam 
siquidem  convocationem  et  congregationem  convenimus 
et  interfuimus  una  cum  dicto  vicario  pelrus  de  sancto 
saladonio,  petrus  geraldus  de  terradis,  Michael  Yalls, 
Petrus  vedruna,  bernardus  prim,  andreas  domenec  cano- 
nici,.  petrus  ferrarii  thesaurarius,  petrus  vinyoles,  joannes 
campani,  Gaspar  puig,  Johannes  de  lauro  sacrista  secun- 
dus,  presbiteri  de  dicto  capitulo  dicte  sedis,  et  capitulum 
ipsum  facientes,  celebrantes  etrepresentantes, — 

Scientes  et  attendentes  his  superioribus  diebus  prefalum 
honorabilem  petrum  de  sancto  saladonio  procuralorem  et 
sindicuin  dicti  capituli  ad  regium  parlamentum  in  villa  de 
figueriis  congregatum  pro  certis  regtis  negociis  pacem  et 
tranquillitatem  status  regalis  et  hujus  patrie,  Impuritani 
precipue,  concernentibus,  tractandis  misisse  et  destina- 
visse,  sine  tamen  posse  et  autorilate  aliquid  pro  nobis  in 
eodem  parlamento  consensiendi,  firmandi,  nec  concluden- 


di,  ymo  polius  cum  omni  limitata  potestate  et  mandato 
speciali  ea  omnia  nobis  in  eodera  parlamento  proposita 
refferendi;  prelerea  veroprefatus  procurator  et  sindicus  ad 
nos  personaliter  rediens  quadam  papiri  cedulam  nobis 
presencialiterexibuit  et  tradidit,  inqua  conlinuari  videmus 
quedam  apunctuamenta  ef  capitula  per  ipsum  parlamentum 
sive  convocatus  in  eodem,  ordinata  et  convocata,  que  per 
nos  dictum  capitulum  ab  ipso  parlamento  firmari  etlaudari 
petuntur  et  requiruntur,  prout  justum  est  et  racioni  con- 
gruuni; — 

Idcirco  nos  ,  dictum  Capitulum,  de  indústria  et  probi- 
tate  vener(abilis)  Gabrielis  Johannis  presbiteri  de  capitu- 
lo dicte  sedis  plene  confidentes,  gratis  et  ex  certa  scien- 
tia ,  sine  tamen  quorumcumque  aliorum  procuratorum, 
sive  sindicorum,  per  nos  hactenus  factorum  revocatione 
constituimus,  creamus  et  ordinamus  procuratorem  et  sin- 
dicum  actoremque  nostrum  dicti  capituli  cerlum  et  spe- 
cialem  prel'atum  gabrielem  johannis  ,  videlicel  ad  flrman- 
dum  laudandum  et  offerendum  pro  nobis,  dicto  capitu- 
lo, prefata  apunctuamenta  et  capitula  per  dictum  parla- 
mentum ,  sive  convocatos  in  eodem  ,  facta  et  ordinata, 
petita  et  contenta  in  eisdem,  sub  tamen  pactis,  condicio- 
nibus  et  retencionibus  inferius  expressatis  ,  nobis  salvis 
remanentibus  et  non  al(iter). 

Quas  quidem  condiciones  et  retenciones ,  ad  majorem 
dicti  procuratoris  instruccionem,  et  rey  veritatis  in  even- 
tu  aprobacioiiem  ,  hic  in  lingna  vulgari  inserí  jussimus, 
que  tenoris  sunt  sequentis. 

Lo  Gapitol  de  Gerona  per  contemplació  principalment 
de  la  magestad  del  Sor.  Rey  e  altres  sgords,  consent  que 
la  offeria  sia  feta  per  lo  llur  sindic  en  la  forma  desús  di- 
ta ab  aquestas  condicions,  et  non  al(iter): 

Que  lo  Illustrissimo  S(enyor)  Rey,  axi  com  ja  jurídica- 
ment ha  offert,  be  consentit,  faça  per  si  e  sos  officials 
pagar  ab  tot  effecte  à  dit  capilol  e  altras  ecclesiastichs  de 
la  Ciutat  e  bisbat  totes  les  rendes  llurs ;  com  altrement 
los  dits  ecclesiastichs  no  porien  viure  ne  menys  contri- 
buir. 

Aximateix,  que  lo  dit  Senyor  ab  tot  effecte  provehesca 
que  als  dits  ecclesiastichs  no  sien  presos  los  terços  de  llurs 
rendes  en  alguna  part,  ne  per  alguns  ne  capitans  ne  altres 
persones  de  qualsevulla  stat  o  condició  sien. 

Aximateix,  que  sie  vist  verdaderament  quants  fochs  de 
ecclesiastichs  son  en  lo  dit  bisbat  e  aquesta  obediència; 
e  que  segons  exer  aquells,  sien  tenguts  à  pagar,  e  no  mes. 
E  que  ells  matexos  se  puxen  e  hajen  tallar,  e  no  puxen 
ésser  tallats  per  alguns  laychs. 

Aximateix  que  si  la  ciutat  de  Gerona  e  altres  vilas  o 
universitats  per  pagar  llur  tall  faran  alguna  impositio  en 
vituallas  o  altres  cosas,  que  en  aquella  tal  impositio  no  pu- 
xe  nec  directe  nec  indirecte  ésser  feta  ab  algun  prejudici 
ne  contribució  al  dit  stat  ecclesiastich. 

Axi  mateix  que  no  sie  consentit  en  alguna  remissió  de 
deutes  de  temps  passat  ne  sdevenidor  per  lo  dit  sindich 
llur;  ans  sa  alguna  se  menejaafe,  aquella  lo  dit  capítol 
vol  primer  ben  veure  e  atendre,  com  nos  puxa  fer  si- 
nó ab  gran  prejudici  del  dit  stat  ecclesiastich. 

Et  sic  nos,  dictum  capitulum,  rat(um)  et  grat(um)  lit- 
teris  promittimus  vobis,  notario  infrascripto,  tamquam 
publica  persone  stipulanti  et  recipienti  legitime,  nomine 
et  vice  omnium  quòrum  interest  et  intererit  ac  interesse 
poterit,  quicquid  per  dictum  procuratorem  et  sindicum 
in  premissis  et  circa  ea,  salvis  tamen  prefatis  retencioni- 
bus et  condicionibus,  actum  fuerit  et  gestum  juxta  at- 
tributam  poteslatem  ac  procuratum,  et  ea  non  revocaré 
ullo  tempore  aüqua  ratione,  sub  bonorum  et  jurium  dicti 
capituli  ubique  habitorumet  habendorum  obligatione. 
El  nos  prefati  bernardus  prim  et  petrus  vinyoles,  qui 


34 


LOS  REYS  DE  ARAGÓ  Y  LA  SEU  DE  GIRONA. 


propter  indisposilionem  personarum  nostrarum  dicte  con- 
gregationi  et  dicli  capituli  celebrationi  non  interfuimus, 
de  premissis  consultis  ex  parte  honorabilis  capituli,  om- 
nibus  et  singulis  consentimus  eaque  laudamus  et  appro- 
bamus  in  posse  notarii  infrascripti. 

Quod  fiiit  actum  Gerunde,  et  per  dictos  dominós  cons- 
tituentes  laudatuni  et  firniatum,  scilicet  per  dictos  domi- 
nos  per  bernardum  prim  et  petrum  vinyoles  intus  hospi- 
cia  sjie  uniuscuJHxf/ue  hahilationis,  et  per  dictos  domi- 
nos,  capitulum,  intus  domum  thesaurariam  predictam 
capitulariter,  presentibus  ad  hec  me  petro  Raymundo  muii 
presbitero,  auctoritate  dicti  domini  episcopi  notario  pu- 
blico, et  t(estibu^s  scilicet  discretis  petro  pujades  et  ber- 
nardo  bajuli  presbiteris  benefficiatis  in  dicta  sede  ad  pre- 
missa vocat(is)  specialiter  et  rogat(is). 

Las  proposicions  del  Parlament  estan  registradas 
en  lo  Manualc  juratoi'um  Gerunde,  llibre  xxv,  ó  en  1' 
Acte  del  Consell  general  rebuda  en  31  Janer  de  1472. 
Est  Manual  he  vist  en  lo  arxiu  del  Ajuntament  Giro- 
ní. Dihuen: 

Los  convocats  en  lo  present  Parlament  darien  en  parer 
per  quant  lo  qui  es  stat  mogut  per  alguns  de  residir  los 
Dipputats  de  Cathalunya  en  la  ciutat  de  Gerona,  e  la  pri- 
mera Cort  0  parlament  se  hagués  a  convocar  en  aquella, 
6  lo  nombre  dels  Cavallers  ordonats  per  la  Cort  de  Monço 
haguessen  aturar  en  aquesta  frontera  de  franca,  o  dels 
enemichs,  fins  que  tota  aquesta  terra  e  lo  Comdat  de  Ros- 
selló e  de  Cerdanya  fossen  en  obediència  de  la  Mag(esta)t 
del  Sor.  Rey  hauria  alguna  dilació  o  disscus  que  per  la 
necessitat  ocorrent  a  la  pagua  dels  Cavallers  de  aquesta 
provincià  de  Empurda,-que  fossen  apuntades  [les  coses 
següents. 

Et  primo  que  fossen  imposats  lo  augment,  qui  ses  acus- 
tumat,  en  la  forma  que  se  exhigeix  en  les  parts  delia  ço 
es  leyda,  Urgell,  etc;  e  de  rebre  en  la  present  provincià 
de  Empurda,  ultra  les  bolles  antigues  en  lo  segell  de 
plomb  e  de  cera,  e  les  intrades  e  les  eixides.  ítem  que  ul- 
tra les  dites  bolles  e  imposits  de  augments  de  les  bolles, 
e  intrades  e  exides  dels  drets  del  General,  sia,  e  per  lo 
semblant,  fet  imposit  de  dos  sons  per  mes  per  cascun  foc/t. 
ítem  que  sie  fet  imposit  tots  los  forments  mestaylls, 
ordis,  civades  e  espeltes  tant  en  gra  com  en  farina,  qui  per 
mar  intraran  es  vendran,  à  raho  de  dotze  diners  per  car- 
regua  pagadors  per  lo  venador  una  vegada  tan  solament, 
ítem  que  la  dita  offerta  e  imposits  sien  fets  a  temps  de 
spay  de  sis  mesos,  comensadors  lo  primer  die  de  febrer 
prop  següent,  en  après  comptadors,  dins  los  quals  per  ma- 
jor spay  e  repòs  se  puxe  entendre  en  tot  lo  que  serà  labor 
de  nostre  Senyor  deu,  e  servici  de  la  Mag(esta)t  del  Sor. 
Rey,  benefici  e  repòs  de  la  cosa  publica  de  aquesta  pro- 
vincià de  Empurda  e  del  principat  de  Cathalunya.  ítem 
que  la  present  offerta  sia  fete  ab  condició  que  lo  Sor.  Rey 
consenta  e  prometa  tenir  cort,  o  parlament  yeneral,  en  la 
ciutat  de  Gerona  à  tots  los  Cathalans  durant  lo  temps  de 
la  present  offerta. 

XL•IX. 

Als\(i  de  Juny  entre  10  y  W  horas  del  demati,  entra  en  Gi- 
rona ab  gran  acompanyament  de  nobles  y  de  soldats  don 
Juan  de  Aragó  arquebisbe  de  Saragossa,  després  de  haver 
reduhit  à  la  obediència  del  Rey  las  ciutats  de  Vich  y  de 
.líanresa. — Fol.  170  a. 

Die  mercurii,  X  Junii  non  intravimus  capitulum;  quia 
fuerunt  aliqui  impediti  circa  receptionem  R(everendissi)- 
mi  d(omi)ni  archiepiscopi  sesarauguste,  qui  intravit  inter 
X  et  XI  horas  ante  meridiem  cum  magna  potencia  mililum 


c<  miïi'toncíum.  Quilardavit  et  distulit  adventum  suura, 
quia  opportuit  eum  vaccare  reductioni  Civitatum  vici  et 
de  manresia  que  se  reduxerunt  ad  obedienciam  S(erenis- 
si)mi  d(omi)ni  n(ost)ri  Regis.  Cujus  advenlu  jocundissimo 
letata  est  Civitas  ista  fidelissima,  que  eum  letis  oculis  vidit 
et  eum  et  omnes  de  societate  sua  hospitari  fecit  circa  me- 
dium civitatis.  Et  hoc  ei  specialiter  et  pro  magna  leticia 
concessum  est;  licet  ceteris  omnibus  hospicia  publica 
fuerunt  deputata;  cum  sít  fllius  Regis  liberalissimus  et  ab 
omnibus  dilectus. 

Die  jovis,  XI  junii,  continuavimus  capitulum  post  recep- 
tionem corporis  d(omi)ni  n(ost)ri  Jesu;  postquam  fuimus 
informatis  quod  R(everendissi)mus  archiepiscopus  non 
erat  venturus  ad  visilandam  ecclesiam,  sicut  spera(ba)- 
nius. 

k  primera  vista  sembla  que  ab  aquest  Acte  no  con- 
corda lo  sobredit  Dietari  de  la  Diputació,  qui  à  la 
rendició  de  Vich  senyala  lo  14  de]_Juny  y  en  punt  & 
Manresa  afegeix: 

eDimecres  à  XVII  (de  luny). — Aquest  die  lo  canonge 
planella  aposteta  capità  de  Manresa  reté  la  ciutat  als  ene- 
michs, ço  es  a  les  gents  del  rey  D.  Juan.  E  foren  rebuts 
ab  gran  alegria  per  los  pobles  de  la  dita  ciutat,  é  lo  sen- 
dema  qui  fonch  dijous  feren  gran  festa  é  anaren  ballant 
per  totes  les  places  é  carrers  de  la  ciutat». 

La  veritat  mes  clara  faran  conèixer  dos  importan- 
tíssims  documents  inèdits  que  tinch  trets  del  Llibre 
vert  recòndit  en  lo  arxiu  municipal  de  Manresa.  Lo 
primer  (1)  es  lo  diploma  de  Capitulacions  otorgadas 
per  lo  Infant  Don  Juan,  perpetuo  administrador  del 
arquebisbat  de  Saragossa  en  son  campame^it  contra 
Vicn  (2)  d  5  de  Juny.  Lo  segon  (3)  forman  los.  Capítols 
per  lo  mateix  Infant  fets,  fermats  e  jurats  en  la  recep- 
ció dels  homenatjes  de  fidelitat  a  el  prestada  en  nom 
propi  per  la  ciutad  de  Manresa,  gentils  homens,  ciuta- 
dans é  poblats  en  aquella  als  20  de  Agost  (4).  Del  pri- 
mer diploma,  puix  val  la  pena,  plaume  produhir  un 
capítol  (5),  que  vaix  indicar  en  un  altre  travall 
histórich  (Cl)  y  que  fa  ovirar  un  nou  camp  pera  la 
Numismàtica  de  nostra  terra: 

«ítem  supplican  à  sa  Ma(gesta)t,  per  quant  aquesta 
Ciutat  per  sguart  de  la  guerra  trobant  poca  moneda 
manudaha  obtenguda  licencia  e  facultat  del  Senyor,  sots 
la  qual  obediència  vuy  esta,  de  poder  fer  cert  nombre  de 
plombs,  los  quals  vuy  en  dia  en  la  dita  Ciutat  van  e  sprenen, 
placia  à  sa  Senyoria  voler  loar,  aprobar,  e  de  nou  atorgar 
la  dita  licencia  a  beneplàcit  de  vostra  Senyoria.— Plau  al 
Senyor  Rey». 

No  he  trobat  lo  diploma  del  rey  Renat.  Lo  llibre 
vert  no  1'  porta;  però,  pot  ser,  estigui  en  algun  calaix 
de  tants  y  tants  pergamins  arraconats  sens  ordre. 
i  Pobre  Historia  de  Catalunya! 


(1)  Fol.  CLXVII  b.— CLXXI  a. 

(2)  Datum  et  auctum  in  Castris  nostris  contra  Civitatem 
\\ci  apud perrochiam  sancle  e!í(/enie  die  quinta  mensis  Junii 
Aiino  A  nat(ivitate)  domini  MiUesimo  Quadringentesimo  Sep- 
tuagesimo  Secundo. 

(3)  Fol.  CLXXI  b.— CLXXII  a. 

(4)  Fet  e  fermat  en  la  Ciutat  de  Manresa  é  en  la  Seu  de 
aquella  per  lo  dit  Senyor  Archabisbe  à  XX  dies  del  mes  de 
Ago^t  del  any  de  la  nat(ivitat)  Mil  CCCCLXXII. 

Ç))    Fol.  CLXXb. 

(6)  La  sanla  Cueva  de  Manresa,  Reseha  històrica  (Manresa 
1872)pàg.  19. 
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1)  Lo  Sr.  bisbe  Marqaril  malalt  en  Girona.  Acte  del  20  de 
Juny.—Fol.  177  b. 

Die  Sabbati,  XX  junii  omnes  q(uas)i  (1)  de  capitulo  vi- 
sita vimus  R(everendissirnum)  d(ominum)  ep(iscopu)m,  qui 
ert,  hora  VIIII  vel  circa,  intraverat  civitatem  secrete; 
s(cilicet),  non  premissis  nunciis  propter  tempus  guerre; 
quem  jam  aliqui  particulariter  visitaverant,  licet  fuisset 
hora  tarda  (2).  Qaem  invitavimus  si  volebat  venire  ad  mis- 
Sam  beate  marie;  et  quia  scivimus  p(aternitatem)  suam 
indispositam  per  relatiionein  medici  ibi  presentis,  ideo 
recessimus  cum  ejus  licencia  et  benivolencia  ut  tenere- 
mus  capitulum  pro  magnis  negociïs. 

2)  Reducció  de  Castelló  de  Ampurias.  Carta  del  re)/ 
Don  Juan  al  bisbe  de  Girona,  qui  ab  sos  homens  de  armas 
ix  cavalcant  en  persecució  dels  francesos  é  italians  fugi- 
tius. Ab  lo  Bisbe  anaren  son  nebot  Bernat  baró  de  Senes- 
ferra  y  son  germà  Franciscà  Margarit  veguer  de  Girona. 
Tàctica  de  las  capitulacions  de  Castelló  mantingudas  se  - 
cretas. — Fol.  178  a. 

Die  dominica,  XXI  junii  circa  mediam  noctem  (.3),  Regia 
magestas  scripsit  R(everendissim)o  d(omi)no  ep(iscop)o 
quomodo  villa  castillonis,  expulsis  gallicis,  se  erexerat 
pro  magestate  sua;  el  quod  illa  hora  venerant  ad  eum 
nuncii  pro  succursu  et  ita  misit  (4)  CG.  milites;  et  quod 
ipse  (5)  et  ceteri  militantes  et  pedones  (6)  irent  ad  mages- 
tatem  suam  ut  prosequendo  victoriam  fugare  possent 
gallos  et  italicos. 

Et  ita,  me  videnle,  R(evfirendissimus)  ep(iscopu)s  etno- 
bilis  baró  de  senesterra  ejus  nepos  equitarunt  post  piri- 
mam  horam  (7).  Ma(gnific)us  vero  frater  suus  (8)  remansit 
usque  ad  horam  VIU  pro  pedonibus  dirigendis,  et  ita 
acceserunt  omnes  leti. 

Hora  vero  nona,  sive  XII,  venit  de  petralata  vener(abilis) 
jo(hannes)  olius  presbiter  de  capitulo  (9)  qui  relulit  per 
organum  vener(abilis)  michaelis  alrra  quod  Iiodie  ante  re- 
cessum  suum  dicebatur  p(e)tr(ala)te  quod  villa  castillonis 
erat  reducta  ad  dominium  S(erenissimi)  d(omi)ni  n(ost)ri 

(1)  Casi  tots. 

(2)  La  de  las  9  de  la  nit  del  dia  19. 

(.3)  Castelló  se  alsà  per  lo  Rey  en  lo  dia  20.  Parla  s*  pues 
de  la  mitxa  nit  en  que  comensava  lo  dia  21. 

(4)  Lo  Rey  desde  Peralada. 

(5)  Lo  Bisbe. 

(6)  Cavallers  y  pehons.  Entre  ells  estava  Pere  Bach  dez 
coll  ça  cabra. 

(7)  La  carta  del  Rey  fou  rebu;Ia  per  lo  Ajuiitaiaeiit  de  Gi- 
rona à  las  11  de  la  nit  del  dia  20,  segons  diu  Lo  Manuale 
juralorum.\  Al  mateix  temps  seria  entregada  la  dirigida  al 
Bisbe.  Aquest,  dos  horas  desprès,  ja  estava  en  cami. 

(8)  Quin  fos,  ho  aclarei.x  1'  Acte  del  11  Maig  de  aquest  any 
(fol,  176  a): 

Die  luno,  XI  madii  non  intravimus  (capitulum)  propter 
devotionem  sancti  poncii,  et  quia  ista  die  accepit  possessió- 
neni  vicaríe  gerunde  magnidcas  d(omi)n(u)s  franciscus  mar- 
garit; qui  magno  cum  apparatu,  premisso  tractu  simbalorum 
majorum  q(uas)i  per  spacium  unius  hore,  quiü  tempus  plu- 
viosum  erat,  fuit  receptus  per  me  vicarium  et  officialem  ad 
jurandum  et  prestandum  solitum  jurameatum  in  posse  p(e- 
tri;  de  bagudano  notarii  vicariatus,  in  presencia  juratorum 
et  aliorumciviuni  in  mullitudine  copiosa,  et  presentibus  p(e- 
tro)  vedruna  ca(noni)co  et  jo(lianne)  de  lauro  et  aliis  plufi- 
bus.  Quo  facto,  solvit  custodibus  XI  s(oUdo)s,  qui  fuerunt- 
divisi  seciíndum  ordinem  antiquum  inter  thezaurariura,  sacris 
tam  2.m  et  pueros  qui  venerunt  cum  ceroferariis  et  te.xtu 
evangeliorum.  Et,  quia  oriundus  est  de  civitate,  vocabitur 
Regens. 

(9)  Cf.  docum.  XLIl,  2. 


Regis;  et  quod  duo  nuncii  dicta  ville  (1)  eranl  en  frasquet 
et  ?)iicer  òarrera;  qui  firmatis  capitulis  recesserunt  con- 
tenti:  sed  ex  c(aus)a  nichil  dicebatur  ne  gallici  evaderent. 
Et  sic  cla(rissi)me  d(omi)n(u)s  pugnat  pro  nobis,  qui 
parum  possumus;  et  sic  gra(tia)s  sibi  referamus. 

3)  Acte  dels  dias 22-26  de  Juny.  D.  ftian  Margarit  en  Cas- 
telló.—Fol.  178  b. 

Die  lune  XXII,  nec  die  martis  XXIII,  non  intravimus  .ca- 
pitulum; tanta  fuit  leticiareductionis  ville  castillonis. 

Die  mercurii,  XXIIII  junii  non  intravimus  propter  cele- 
brilatem  beati  johannis  bap{tis)te;  nec  die  jovis  XXV,  quia 
non  ocurrerunt  negocia;  sed  post  nonam  fuimus  congre- 
gati  in  choro,  et  ex  quo  audivimus  R(everendissimum) 
d(ominum)  ep(iscopu)m  intrasse  villam  castilionis,  fuit  de- 
liberaturn  quod  accederet  vener(abilis)  p(etrus)  vedruna 
ad  comunicandum  cum  preposito  de  modo  satisfaciendi 
de  anno  preterito,  et  quomodo  opus  erat  quod  dictus  pre- 
positus  assecuraret  pro  isto  anno,  ex  quo  non  clausimus 
capitula,  sed  semper  fuerunt  porrogata  ne  vaccaret  cas- 
tillonis prepositura.  Et  ita  fuit  m(ich)i  comissa  ejus  expe- 
ditio.  Et  sic,  in  crastinum,  die  veneris,  XXVI  junii,  recep- 
tis litteris  ad  dictum  prepositum  cum  suis  cominationibus 
dictus  honor(abilis)  p(etrus)  vedruna ,  sumpto  prandio, 
recessit. 

4)  Acte  del  30  de  Juny.  Malaltias  del  Dr.  Alfonsello.  Extor- 
sions del  comte  de  Campobasso. — Fol.  179  a,  b. 

Die  martis,  ultima  junii,  non  intravimus  propter  indis- 
positionem  meam  et  persone  mee;  que  jam  sepius  grava- 
tur  variïs  infirmitatibus;  sed  omnes  d(omi)ni  de  capitulo 
venerunt  ad  domum  meam  una  cum  d(omino)  p(etro)  na- 
veti  not(ario);  et  porrogavimus  capitulum  usque  ad  ulti- 
mam  mensis  julii:  testes  (fuerunt)  p(etrus)  rocha  et  bar- 
tholomeus  triter  benificiati  sedis  de  domo  mea. 

Eodem  die,  post  recessum  notarii  et  testium,  honorabi- 
lis  p(etrus)  vedruna  fecit  relationem  de  per  eum  gestis 
cum  dicto  vener(abili)  jo(hanne)  duran  preposito  mensis 
castillionis  in  presencia  R(everendissi)mi  d(omi)ni  ep(is- 
cop)i  et  abbaiis  sancti  laurencii  de  monte  (2);  et  postea, 
seorsum  et  ad  partem  et  in  effectu  de  anno  preteriío 
obtulif  solvere  porcionem  mensis  marcii,  et  quod  remit- 
tatur  sibi  porció  mensis  aprilis,  quia  per  vim  et  choercio- 
nem  comitis  de  campo  baxo  ipse  habuit  sòlvere  CG  flo(re- 
nos)  et  mutuo  dare  ei  àlias  quantitates;  et  pro  isto  anno 
offerebat  assecurare  presentibus  et  residentibus  cum  inte- 
gritate.  Quo  audito,  quia  maxime  audivimus  eum  ventu- 
rum,  honorabile  capitulum  remansit  in  deliberatione, 
quia  pauci  erant  presentes, 


LI. 


Lo  Parlament  de  Dadalona. 
1)  Acte  del  19  Juliol  Uri.—Fol.  183  a. 

Die  dominica,  XIX  julii  recepimus  litteras  Regias  pa- 
tentes tenoris  sequentis. 

Don  Johan  per  la  gràcia  de  deu  Rey  darago,  etc,  als 
arnats  nostres  los  canonges  ó  capítol  de  la  seu  de  gerona 
Salut  é  dileccio. 

Per  donar  total  Repòs  en  aquest  principat  e  per  coses 
qui  redunden  gran  servey  nostre  e  benefici  del  principat. 


(1)  Castelló. — Las  capitulacions  firmà  lo  Rey  en  Peralada. 

(2)  Jaume  Coll?— Cf.  B.\l.\guer  (Andreu)  Document  inèdits 
sobre  lo  nwnasiir  de  Sant  Llorens  del  Mont  en  lo  bisbat  de 
Girona  ap.   PiENAXEnsa,  any  II  pag.  71. 
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avem  deliberat  tenir  parlament  general  als  habitants  en 
lo  dit  principat  en  lo  present  loch  de  Badalona  a  la  ce- 
lebralio  del  qxisMo  cinquen  diadel  mesde  Agost  propve- 
nidor  ab  la  present  asignam.  Per  aro  vos  pregam  e  exor- 
tam  que  a  la  celebralio  del  dit  parlament  trametau  vostre 
procurador  en  lo  loch  e  dia  per  nos  assignats;  car  plasent 
a  deu  lo  dit  dia  nos  hi  serem  personalment. 

Dat(es)  enlo  A\\,\oc\ià.eha.às.\ona.o.deudiesdelmesdejoliol 
en  any  de  lanattivitat)  de  n(ost)re  S"'.  M.CCGCLXXIl. 
Lo  Rey.     ' 

In  itiner(um)  XV. 

Similem  patentem  litteram  accepit  R(everendissimus) 
ep(iscopu)s  et  ceteri  qui  consueverunt  vocari  ad  curias  et 
ad  parlamenta.  Sed  tamen  nicliil  deliberavimus  propter 
reverenciam  die(i)  dominice.  üommunis  tamcn  fama  et 
commune  dictum  (est)  quod  ante  lapsum  termini  barchi- 
nona  erit  redacta  et  in  ea  flet  parlamentum;  et,  ita  deus 
nobis  concedat! 

2)  Acte  del  '28  juliol.  La  caria  de  convocada  del  Parlament 
serveix  de  coberlora  à  la  provisió  dels  terços. — Fol.  184  a. 

Die  martis,  XXVIIIjulii  in  presencia  honor(abilis)  p(etri) 
vedruna  et  johannis  campa  dedi  vener(abili)  ant(honio)  cor- 
barà postulanti  litteram  sive  provisionem  tercioruin  (i),  et 
eciam  patentem  litteram  convocaíionis  jio.rlamenti  üada- 
lone,  que  inserta  est  supra  in  precedenti  carta,  ut  sit  illi 
custodia;  ne  prima,  cjue  sapit  privilegium,  niniia  contrac- 
tione  lacera  tur,  sed  semper  sub  illa  serveturillesa. 

LIL 

Los  pagesos  de  remensa. 

ij  Acte  del  16  Agost  1472.  Causas  de  la  dilació  del  negoci. 
Nominació  é  instruccions  del  síndich  Pere  Vinyoles.  Car- 
tas  als  Reysy  al  Bisbe. — Fol.  184  b,  185  a. 

XVI  die  augusti,  s(cilicat)  dominica,  post  completorium 
expleto  officio,  requirentibus  et  instantibus  d(omi)nis  de 
capitulo;  quia  multis  diebus  fui  indispositus,  et  ideo  non 
potui  vaccare  negociis,  neque  expediré  negocia  nisi  pau- 
ca,  que  non  poterant  omitLi,  pro  quibus  d(omi)ni  de  capi- 
tulo venerunt  ad  domum  meam  pro  procuratorio  facto 
egregio decretorum  doctori  d^oxíújno  petro  michaelis,  ardia- 
[con)o  de  bellxit  in  sedc  sesaraugustana  aragonum:  ideo 
hac  die  intravimus  capitulum,  in  quo  fuit  comemoratum 
qualiterpí-idee  fuimiis  convocati  ciun  lionorabilibus  jnratis 
in  ecclesia  sancti  marlini  súper  guidatico  quod  magnificus 
rf(ominus)  jo(hannes)  sarriera  capitaneus  gerunde  conces- 
sit  rusticis  ut  nulli  creditorum  solvere  teneantur,  prout  in 
dicto  guidatico  (2)  lacius  est  videre  et  est  in  posse  nicho- 
(lai)  roca,  qui  ad  instanciam  capituli  fecit  nobis  unam  co- 
piam,  pro  qua  volvit  ferialerius  X  d(enario)s;  in  qua  con- 
vocatione  fuit  visum  quod  omnino  status  ecclesiasticus  et 
honor(abiles)  jurati  debebant  instaré  ut  dictum  guidaticum 
toUeretur  et  revocaretur  tamquam  nullum:  primo  quia 
contra  libertates  ecclesie,  2.°  contra  jus,  3."  contra  cons- 
titutiones  cathalonie  et  usatichos  barchinone,  quibus  ca- 
vetur  quod  d{omi)n(u)s  Rex  non  potest  impedirà  justiciam 
nec  dare  elongamenta,  sive  guidatica;  et  quod  quilibet  (3) 
faceretsuum  sindicum  cum  daliberatione  quod  jirímo  adi- 
retur  R(everendissijmus  ep(iscopu)s,  qui  certo  modo 
scripserat  favendo  guidatico (4),  dato  ordinecerto  qui  non 
fuit  acceptatus,  2.°  loco  (adiretur)  magnificus  capitaneus. 


a  quo  primo  impotranda  est  revocatio,  et  eo  recusanta,  a 
regia  niagestate. 

Sed,  quia  jam  diu  matèria  fuit  dilatata  propter  passio- 
nes  civium,  qui  non  potuerunt  concordaré  de  sindico;  ideo 
premissis  nunciis,  quiaconstitit  de  eorum  affectata  discor- 
aia,  fuit  visum  quod  omnino  ecclesia  per  se  mitteret 
unum  sindicum,  qui  eo  ordine  de  quo  supra  instaret  revo- 
cationem  tanti  prejudicii;  al(ias),  non  potarat  status  eccle- 
siasticus sustentari. 

Facta  ista  deliberatione  necessària,  et  discussis  votis 
omnium  et  ad  unum  reductis,2.°  loco  fuit  visum  quod  eli- 
geretur  persona.  Et  statim  concorditer  et  nullo  discrepante 
fuit  electus  venar(abilis)  p(etrus)  vinyoles  presbiter  de 
capitulo  et  prepositus  de  loreto  cum  salario  VIII  s(oUdo- 
rum)  pro  die.  Qui,  cum  idi  esset  presens,  post  multa  ac- 
ceptavit. 

Quo  facto,  visum  est  quod  ad  hoc,  cum  esset  omnibus 
causa  comunis  acclesiasticis,  quod  ad  hocerant  invitandi 
prelati  Civitatis  el  capitulum  sancti  felicis;  sed.  quia  hoc 
tempore  cautius  ast  non  facere  convocationes,  maxime  in 
arce  (1),  atlentis  attendendis,  fuit  deliberatum  quod  vene- 
r(abiles)  guillermus  molins  et  anthonius  corbera  mitteren- 
lur  ad  ecs,  a  quibus  obtinere(n)t  consilium  et  assensum, 
ut  sic  posset  fleri  contributio  expensarum.  Et  ita  electi 
sunt;  quibus  comissum  est  quod  captent  horam,  et  cum 
eis  conferant  de  omnibus,  et  postea  referant. 

Fuit  eciam  m(ich)i  remissum  quod  facerem  iiistructio- 
nes;  at  honor(Hbili)  jo(hanni)  de  lauro  quod  dictaret  et 
componeret  epistolas  quatuor:  unam  R(egie)  M(ajestati); 
aliam  ilIu(strissim)o  Regi  cicilie  (2),  aliam  R(everendissi)- 
mo  ep(iscop)o,  aliam  magnifico  capitaneo.  Et  sic  recessi- 
mus. 

2)  4cíe  del  17  Agost.  La  proposició  del  Cabildo  catedral  es 
admesa  per  la  col-legiata  de  San  Feliu,  per  Bernat  Dez- 
lor,  abad  de  San  Pere  de  GalUgans  y  per  Bernat  Cerdà, 
prevost  de  San  Martí  Sacosta.  Despatx  ypaga  del  síndich 
enviat  al  Parlament, — Fol.  185  a,  6. 

Die  lune,  XVII  Augusti  post  nonam,  quia  officiura  octa- 
barum  (3)  est  solempne,  intravimus  capitulum;  in  quo 
dicti  vener(abi)les  guillermus  molins  et  anthonius  corbera, 
qui  supra,  retulerunt  se  implevisse  mandatum  et  contenta 
in  comissiona  verbali.  Et  sequendo  ordinem  ecclesiarum 
dixerunt  primo  convocasse  canonicos  sancti  felicis,  ac  eis 
intimavisse  omnia  supradicta,  at  ca(usa)m  a(s)signasse 
quara  non  fuit  facta  solita  convocatio  omnium  quòrum  in- 
terest.  Qui  post  deliberationem  retulerunt  se  velle  contri- 
buere  ad  omnes  expensas,  eisque  placera  omnia  qne  gas- 
ta arant,  et  quia  electus  erat,  et  est  eciam,  canonicus 
sancti  felicis,  placuit  eis  quod  haberetur  pro  presente. — 
2.°  loco  retulerunt  se  convertisse  ad  monasterium  sancti 
petri  de  gallicantu,  et  dicto  R(everend)o  abbati  intimasse 
que  scripta  sunt  de  canonicis  sancti  felicis,  et  dictum  R(e- 
verendum)  abbatem  respondisse  quod  utinam,  jam  diu 
est,  ilerarripuisset'eZec<M«j)í-o  tanto  negocio('t);  et  admissa 
ratione  et  approbata  quia  non  fuit  facta  convocatio  om- 
nium, obtulisset  se  velle  esse  participem  in  omnibus  et  per 
omnia  leta  facie. — Postremo  retulerunt  ascendisse  admo- 
nastcrium  sancti  inartini  de  costa,  et  ibi  reperisse  hono- 


(1)  Cf  Docum.XL•IV,  LV. 

(2)  Cf.  Docum.  XXXV. 

(3)  Dels  dos  Estaments  eclesiàstich  y  reyal. 

(4)  Fent  favor  al  guidàticli. 


(1)  Ell  la  Forsa  per  temor  al  capità  de  la  mateixa  Juan  Sar- 
riera. Ocupa  la  Séu  lo  bell  mitj  dé  la  Forsa  (arx),  ó  acròpolis 
en  qual  antich  perimetro  quedan  restos  de  muralla  cicló- 
pica. 

(2)  Don  Fernando  assistí  al  Parlament  de  Badalona. 

(3)  De  la  Assumpció  de  Nostra  Senyora. 

(4)  Pere  Vinyoles,  qui  per  lo  vist  era  també  canonge  de 
San  Feliu. 
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r(abilem)  b(ernardum)  serda  prepositum  dicti  monasterii; 
qui,  audita  eorum  propositione  et  audita  ratione'  quare 
omissa  fuil  convocatio  generalis,  placuit  sibi  et  obtulit 
cum  magno  conatu  personani  et  bona,  ac  approbare  om- 
nia  gesta,  et  se  velle  contribuere  larga  manu. 

Audita  ergo  relatione,  gra(tia)s  dec  egimus  de  unione; 
et  injunctum  est  sindico  electo  quod  ex  par  te  status  cccle- 
siastici  matèria  prosequatur  et  usque  ad  finem  deducatiir 
ardenter. 

Et  statim,  presente  dicto  Sindico,  fuerunt  prime  lecte 
instructiones  in  viam  memorialis;  et  quia  fuerunt  ab  om- 
nibus  approbale  tradidi  eas  sibi  manu  mea  scriptas,  ut  eas 
postea  reportet  ut  inserantur  in  presenti  libro  (I).  Poslea 
vero  fuerunt  lecte  copie  epistolarum,  quas  ordinaverat 
dictus  honor(abilis)  jo(liannes)  de  lauro;  et  quia  placue- 
runt  oninibus,  fuil  ordinatum  quod  ponantur  in  forma. 

Etibidem,  omnibus  presentibus,  vener(abilis)  anthonius 
Corbera  levator  arreragiorum  bistraxit  X  libras  dicto  ve- 
ner(abili)  p(etro)  de  vinyoles  (2),  et  vener(abilis)  gaspar  pug 
ferialerius  àlias  decem  libras;  de  quibus  omnibus  fuerunt 
certificat!  perdiscretum  p(etrum)  rocha  presbiterum,  cjui 
mecum  moratur,  ad  eorum  confusionem  qui  rempublicam 
defendere  recusant. 


LIll. 


Lo  Parlament  de  Pedralbes. 

1)  Fol.  185  b,  i86  a. 

Als  venerables  e  molt  savis  mossenyors  lo  Capítol  de  la 
Seu  de  Gerona. 

Venerables  mossenyors:  per  quant  la  M(ajesta)t  del  s(e- 
nyor)  Rey  ha  proposat  lo  dia  present  en  lo  parllament  quis 
continua  aci  en  Pedralbes,  e  las  coses  en  sa  proposició 
contengudes  a  servey  seu  e  tranquil•litat  del  principat  re- 
quiren  molta  celeritat,  e  vist  aqueix  vostre  Capitol  quant 
compren  e  confereix  al  dit  parllament  si  enlrevindra  en 
aquell;  per  tant  vos  pregam  e  encarregam,  ab  quanta  mes 
instància  podem,  tremetau,  con  mes  prest  poreu,  vostre 
sindich  per  entrevenir  en  dit  parllament,  e  donar  effecte 
a  las  coses  proposades  segons  la  concorrencia  e  necessi-- 
tat  dels  fets  ocorrents  exliegexen  a  labor  de  nostre  Senyor 
deu,  servey  de  la  Mageslat  del  dit  Senyor,  tranquil•litat  e 
repòs  del  dit  principat. 

Dada  en  lo  Monestir  de  Pedralbes  a  XVI  del  mes  de 
agost  del  Any  mil  CCGCLXXII.  Lo  Abat  de  Poblet. 

Lo  Parlament  del  Principat  de  Catalunya  congregat  en 
lo  Monestir  de  Pedralbes. 

2)  Acte  del  28  de  Agost.  Los  sindichs  Pere  de  Vinyoles  ij 
Pere  de  San  Celoni.  Proposició  del  Rey  feta  en  Parlament 
del  16  de  Agost.—Fol.  186  b. 

Visis  litteris  parlamenti  de  pedralbes,  al(ias)  de  badalo- 
na  poiTOgati  a{d)  pedralbes  propter  majorem  comoditatem 
obsidionis  civilatis  barchinone  et  «/(iunde)  propter  dispo- 
sitionem  loci;  quia  jam  vener(abilis).  Sindicus  p(etrus) 
vinyoles  recesserat  (3),  honor(abile)  capilulum  delibera- 
vit  quodfierentliltere  responsive  d(omi)nis  de  parlamento 
quod  pictum  capitulum  dabat  litteras  ad  honor(abilem) 
d(ominum)  p(etro)  ce  sancto  celodonio  canonico  et  petro 


vinyoles  presbitero  de  capitulo  ac  preposito  de  lorcto  qua- 
tenus  intervenirent  in  dicto  parlamento,  et  quod  expedi- 
renlur  eciam  epistole  ad  eos  pro  dicta  interventione.  De 
quibus  bonorabil(is)  d(ominus)jo(hannes)de  lauro  decre- 
torum  doctor  sacrista  secundus  ex  parte  honor(abilis)  ca- 
pituli accepit  onus  ordinandi  dictas  litteras,  que  fuerunt 
expedite  et  sigillate,  et  manu  mei,  vicarii,  tradite  ber(nar- 
d)o  bartholomei  hostelerio  del  salvage  ville  perpinianl 

Eodem  die  XXVllI  s(cilicet)  august!  accepimus  litteras 
dicti  p(etri)  vinyoles,  alterius  eorum  quibusiittere  capitu- 
li dirigebantur:  qui  rescripsit  se  recepisse  litteras  honor- 
(abilis)  capituli  in  absència  honor(abilis)  p(etri)  de  sancto 
celodonio,  qui  a  campo  ressesserat,  et  jam  inter  nos  habi- 
tat (1),  ante  conclusionem  parlamenti;  et  quod  fuerat  sibi 
res  gratissima  ut  ex  ejus  interventione  ecclesia  suble- 
vetur. 

Et,  ut  accepimus  (2),  Regia  celsitudo  proposuit  quomo- 
do,  jurante  divina  clemència  et  cum  adjutorio  convoca- 
torum,  majestas  sua  reduxerat  ad  obedientiam  M(ajesta)tis 
sue  totam  diüc(esim)  gerunde  et  terram  empuritanàm;  et 
quod  de  toto  principatu  sola  barchinona  perseverabat  in 
sua  obstinacia.  Ideo,  comendans  convocatos  solito  morè 
de  ignata  fidelitate,  rogavit  eos  quod  omnino  pro  ista  re- 
ductione  darentur  sibi  guingenti  eguites  ad  biennium,  pro 
quibus  sustentandis  imponerentur  suflïcientiajurain  viam 
generalitatum. 

Et  hoc  in  effectu  h(abe)t  et  habuit  tota  propositio.  Sed 
rairum  fuit  et  est  qua  fronte  ad  biennium  talia  petantur, 
attenta  destructione  patrie;  et  maxime  quia  creditur  et 
ego  habeo  pro  firmo,  quod  villa  perpiniani  cum  suo  mu- 
nitissimo  castro,  concordante  gubernatore piro  rege  francic, 
licet  non  consenciente  Rege  francie,  deveniet  ad  manus 
Regie  magestatis;  et  pro  majori  firmitate  ducturus  est  no- 
bilem  d(ominam)  uxorem  relictam  nobilis  vicecomitisde  m- 
sula  et  de  caneló,  dando  sibi  aliqua  castra  pro  sui  susten- 
tatione  de  consensu  dominorutn  de  quòrum  perjudicio  agi- 
tur  protanto  beneficio  liujus  patrie;  quia  si  vassallis  hoc 
concessit  Regia  magestas  (3),  quanto  magis  hoc  facere 
debet  extraneo  per  medium  cujus  pàtria  quietatur  et  pa- 
cificatur?  Quo  facto,  quanto  tempore  potest  sic  esse 
barchinona? 

Los  tractes  de  que  s'  parla  en  la  fi  de  aquest  Acte, 
y  de  que  no  parlan  nostres  historiadors,  son  un  cop 
de  llum  considerable  pera  seguir  ab  seguritat  los  te- 
nebrosos passos  de  la  política  de  Don  Juan.  Cor  de  cer, 
hras  de  ferro,  se  necessitavan  en  lluyta  ab  los  catalans 
y  Don  Juan  tingué  un  y  altre.  Nostres  antepassats  lo 
vejeren  covert  de  cabells  blanchs  fent  per  sí  mateix  la 
campanya  de  F  Ampurda,  atacant  enfront  y  partint 
en  dos  à  son  poderós  contrari,  arrancantli  vila  a  vila, 
castell  à  castell,  ciutat  a  ciutat,  com  si  ab  son  pun- 
yal li  plomas  las  mallas  de  la  lloriga.  Barcelona,  re- 
duida  à  la  última  extremitat  y  sitiada  per  mar  y  ter- 
ra, abandonada  de  tots  sos  amichs  menos  de  son 
valor  magnànim,  debatia  s'  com  un  furiós  gegant  en 
brassos  de  la  desesperació.  Don  Juan  no  la  deixa  fins 
que  la  rendí  mes  ab  sa  clemència  de  pare  que  ab  lo 
terror  de  sos  armas.  Emperò,  contra  1'  pérfit  Lluis  XI 
devant  del  heroisme  devia  caminar  la  astúcia.  Y  això 


(1)  No  lli  son  pas. 

(2)  Vinyoles,  poble  poch  distant  de  Puigcerdà,  era,  donchs, 
apellido  local,  del  mateix  modo  que  San  Celoni,  pàtria  del 
altre  Pere.  Es  dato  curiós  pera  la  historia  dels  apeüidos  ca- 
talans. 

(3)  En  io  die  17  ó  18  de  .\gost.  cf.  docum.  Lli,  2. 


(1)  Habia  s'  pues  crusatcn  lo  cami  ab  P  /iosíaíer  deZ  Saí- 
vatje, 

(2)  Est  discurs  de  la  Corona  trova  s-  en  lo  sobredit  Ma- 
nuale  jiiratoruni. 

(3)  Gf.  docum.  XXXIX. 
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féu  Don  Juan.  Pochs  mesos  després  de  vensuda  Bar- 
celona los  cèlebres  germans  Homs,  se  destingian  ab 
Pere  de  Ortata  y  altres  barons  del  Rosselló  y  Cerdan- 
ya, com  autors  principals  del  triunfo  de  la  casa  de 
Aragó  sobre  la  de  Fransa.  Bernat  de  Homs,  segons 
crech  era  lo  Gobernador  del  castell  y  vila  de  Perpinyà 
casador  ab  la  viuda  vescomtesa  de  Illa  y  de  Canet,  me- 
morat  per  lo  Dr.  Alfonsello.  (1) 

LIV. 

Acle  del  i5  Setembre  1472.  Biplomat  reycds  obtinguts  per 
lo  sindich  Pere  Vinijoles  en  lo  Parlament  de  Pedralbes. 
—Fot.  190,  b. 

XV  setembris  fuit  convocatum  capitulum  post  nonam 
propter  adventum  vener(abilis)  petri  vinyoles  sindlci  ho- 
nor(abills)  capituli  in  parlamento  de  pedralbis  prope  bar- 
chinona>)i.  In  quo  fuit  per  cum  facta  relatio  de  omnibus 
per  eum  gastis  tam  in  faciendo  revocari  provisionem  ter- 
ciorum  emanatam  à  regia  niagestate  post  parlamentum  de 
figueriis,  quam  jam  miserat  insui  figura  (2)  per  discretum 
antonium  baldomar,  quam  eciam  in  faciendo  revocari  om- 
nia  guidatica  quinquennalia  et  alia  (3),  exceptis  capitula- 
tionibus  locorum  et  villarum  in  act.u  reductionis,  in  qui- 
bus  non  potuit  fieri  provisió  ex  c(aus)a.  Deinde  retulit  et 
ratíonem  dedit  quare  sic  recessit  a  parlamento  sine  con- 
sultalione  honor(abilis)  capituli.  Quo  audito,  honor(abi)les 
d(omi)ni,  capitulum,  gratam  habentes  c(aus)am  sui  reces- 
sus  remanserunt  contenti  de  sua  legatione  et  omnibus  in- 
cidentibus  et  emergentibus,  comendantes  ejus  diligen- 
ciam  et  animi  constanciam  in  multis,  que  non  sunt  calamo 
laxanda,  sed  tacitis  mentibus  consideranda  et  examinan- 
da,  data  pace  aut  al(io)  congruo  tempore. 

Et  statim  fuit  injunctum  vener(abili)  gasparl  pug  feria- 
lerio  quod  omnino  faciat  dictam  Regiam  provisionem  sú- 
per revocatione  ierciorum  voce  preconia  publicari  juxta 
tenoreni  dicte  Regie  provisionis;  que  fuit  sibi  tradita,  ut 
facta  dicta  preconizatione  possit  registrari  in  librio  curia- 
rum  et  hic  in  libro  isto  capituli. 

LV. 

Acte  del  19  Setembre  i4~2.—Fol.  iOi  a,  b. 

Sequitur  3.'  provisió  Regia  súper  revocatione  tercio- 
rum  (4);  que  fuit,  voce  preconia,  publicata  per  solita  loca 
Givitatis  gerunde,  die.Sabbati  IlIIf'temporum  XlXSeptem- 
bris,et  registrata  in  libris  comunibus  Curiarum. 

Don  Johan  per  la  gràcia  de  deu  Rey  darago,  de  navar- 
ra ,  de  cicilia,  de  valentia,  de  malorques,  de  Cerdenya 
he  de  Corcega,  comte  de  barclielona,  duch  de  athenas  he 
de  neopatria,  he  ancara  conte  de  rocelo  he  de  Serdanya, 
als  nobles,  magnifichs,  arnats  concelers  be  fehels  nostres 


(1)  «Aixi  be  hi  avia  Gouernador,  y  Capità  General  del  cas- 
tell, procurador  Reyal,  comissari  de  amortitsacions  generals, 
aquestos  tres  offiois  serui  molt  temps  Bernat  Dolms  Conce- 
ller,  y  Caraarlench  del  Rey  de  França  com  apar  del  registre 
del  pali'imoni  Reyal  dels  Comtats  de  dits  anys».  Bosch,  Sum- 
nmri,  index  ó  epitome  dels  admirables  y  nobilissims  títols  de 
honor  de  Calhalunya,  Rosselló  y  Cerdanya,  Uib.  II,  c.  35. 

(2)  Original.  Cf.  docum.  LI.  2. 

(3)  Que  s'  referian  als  pagesos  de  remensa.  Cf.  docum.  LII, 
1.  — En  aqueix  assumpto  no  poch  valgué  la  intercessió  del 
bisbe  llargarit,  qui  solia  no  moure  s'  del  costat  del  Rey.  La 
carta,  que  per  eix  fi  al  Bisbe  envià  lo  Ajuntament  de  Girona, 
trova  s'  en  1'  Acte  del  3  de  Agost  1472  del  Mamiale  ju-'•atorum . 

(4)  Las  tres  revocacions  estan  clarament  expresadas  per 
son  autor,  lo  rey  Don  Juan  en  lo  diploma  copiat  en  est  Acte. 


mossèn  Joan  çariera  cavaler  batle  Oenerall  en  lo  principat 
de  Catalunya  capità  de  Gerona,  bortran  darmandaris  e 
qualsevol  capitans  de  castels  he  vilas  he  tenitns  castels  en 
lo  bisbat  de  Gerona,  e  a  cascun  dels  Salut  he  dilectio. 

Après  que  de  nostra  cancellaria  es  stada  emanada  la 
provisió  de  la  tenor  següent: 

(iDon  Johan,  etc,  als  magnifichs  he  arnats  nostres  qual- 
sevol alcaydes  de  castels  he  tenints  castels,  stants  en  lo  bis- 
bat de  Gerona,  salut  he  dilectio. 

Jatsia  lo  duch  Johan  agues  proveit  que  per  provisió  de 
nou{s)  castels  se  poguessan  pendre  lo  terç.  de  les  rendes  dels 
arrendats  dins  les  terras  he  termens  de  dits  castels,  quistaven 
absents;  e  aço  per  custodia  he  manteniment  dels  dits  castels; 
e  nos  vehents  la  dita  ordinatio  injusta  he  tal  que  ni  volem 
se  serve  nis  pratique:  per  aço  revocants  la  dita  ordinatio,  ab 
los  presents  vos  dihem  he  manam  expressament  he  de  certa 
scientia  sotz  obteniment  de  nostra  gràcia  he  amor,  he  pena 
de  deu,  milia  fiorins  dor  a  nostres  coffions  aplicadors,  que 
daci  avant  no  cidau,  ni  exigau  culir,  ni  exigir  façau  he 
permetau,  terç  algú  de  les  rendes  de  dels  dits  arrendats  dels 
dits  castels,  ni  tal  ordinatio  o  praticha  observeu;  car  nos 
vos  ne  levam  tot  poder  he  facultat;  guardantvos  de  fer  lo 
contrari  en  alguna  manera  per  quant  nostra  gratia,  aveu 
cara  he  la  dita  pena  desijau  evitar.  DaffesJ  en  nostra  vila 
de  figueras  a  XXV  de  abril  en  lany  de  la  nat[ivitatj  de  nos- 
tre senyor  MCCCCLXXII.  —  Picx  Jo(hannes.K  Jo,hannesJ 
Epfiscopujs  Gerunden(sis)  cancfellariusJ.D 

Es  stat  à  nostra  Excellentia  per  part  de  vosaltres  he  al- 
tres tenints  castels  en  dit  bisbat  de  Gerona,  humilment 
exposat,  dihents  he  alleguants  que  com  en  aquel  temps 
que  fonch  dada  facultat  a  vosaltres  de  pendra  lo  terç  de 
les  ditas  rendas  dels  arrendats  dins  les  terras  he  termens 
dels  dits  castels  se  agues  necessàriament  esguard  a  la 
custodia  he  manteniment  dels  dits  castells,  he  axi  asserint 
vosaltres  ésser  difficill  poderse  fer  la  dita  custodia  dels 
dits  castels  si  donchs  lo  terç  de  les  ditas,  rendes  nous  era 
dat  he  paguat.  Nos  en  aquests  dies  passats  provehints  a 
la  dita  custodia  dels  dits  castels  he  per  deffentio  de  aquels 
ab  altres  nostras  letras,  revocada  la  desús  incerta  provisió, 
avem  proveit  deures  paguar  a  vosaltres  lo  dit  terç  de  les 
ditas  rendes,  segons  an  les  ditas  letras  a  les  quals  nos  ref- 
ferim  he  les  quals  volem  ésser  agudes  aci  preinsertas,  es 
pus  largament  contengut  (1). 

Per  la  qual  cosa  sentintse  de  asso  los  del  clero  del  bisbat 
de  gerona,  en  special  los  de  la  Seu  he  sgleya  de  sent  faliu 
de  la  dita  ciutat,  molt  àgreviats  e  molestats,  pretenints  ja 
per  causa  de  la  [concurrentia  del  temps  les  dites  rendes 
ésser  axi  atenuades  que  no  basten  a  la  subventio  de  llur  vi- 
da necessària,  se  he  que  mes  piadosanient  se  deu  pensar 
al  servey  de  deu  complidament  e  com  se  pertany  nos  po- 
ria  satisfer,  e  axi  suplicat  a  nostra  Excellentia  per  part  de 
aquels  vulam  als  desús  dits  de  ramey  de  justícia  benigna- 
ment  proveir,  attes  axi  matex  que  la  desusinserta  provi- 
sió fonch  madurament  deliberada  en  lo  parlament  lo  qual 
en  lo  passat  fou  tengut  per  nos  a  la  dita  vila  de  figueres; 
per  tant  stants  he  perseverants  en  la  dita  deliberació,  re- 
vocades les  ditas  letras  per  vosaltres  contra  la  provisió 
desús  inserta  impetrades,  axi  com  ab  tenor  de  les  presents 
revocam: 

A  vosaltres  he  a  caseu  de  vosaltres  dehim  he  manam 
expressament  he  de  certa  scientia,  e  pena  de  dos  mil  flo- 
rins dor  darago,  que  tenints  hè  servants  la  preinserta  pro- 
visió e  les  coses  en  aquela  contengudes  restituiscats  he 
restituir  façats  als  desusdits  del  dit  clero  tot  so  he  quant 

(I)  Estarian  preinsertas  en  pergami  distint  v  afegit.  No 
las  copià  Juan  Dezlor. 
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del  dia  de  la  data  de  la  prelnserta  provisió  enoa  per 
virtut  de  les  dites  letras  en  favor  de  vosaltres  emanades 
es  stat  en  uquels  levat;  he  daqui  avant  no  exigiau  culir  ni 
exigir  façau  ho  permetau  terç  algú  de  les  dites  rendes; 
tollentvos  tot  poder  de  fer  lo  contrari  per  quant  nostra 
gràcia  aveu  cara  e  la  dita  pena  desigats  esquivar. 

E  per  que  la  revocalio  de  les  dites  letras  sia  a  tots  en 
generall  manifesta,  ab  tenor  de  la  present  lie  sots  la  dita 
pena  dehim  he  manam  a  qualsevula  baties,  officials,  ren- 
de(r)s  e  snbdits  nostre  a  quis  pertangue  queia difarcvoca- 
tio  ab  veu  de  publica  ciida  fahedora  per  los  lochs  acostu- 
mats de  les  vilas  he  lochs  de  les  lursjurisdictions /"assen  a 
tot  hom  de  qualsevula  grau  o  conditio  sia  intimar,  com- 
pellint  los  pagesos  he  altres  persones  súbdites  he  tengudes 
a  la  prestatio  de  les  dites  rendes,  tant  per  impositio  de 
penas  he  executio  de  aquelas,  fahedores  en  son  cars  (1)  he 
loch  en  lurs  bens;  no  contrastant  qualsevula  empares  fetas 
tant  per  vosaltres  com  vostres  procuradors  e  ministres,  a 
dar  he  paguar  aquelas  al  dit  clero  de  la  Seu  he  sgleya  de 
sent  ialiu  de  Gerona  e  altres  del  dit  bisbat,  e  daqui  avant 
compellir  aquels  a  respondre  de  les  dites  rendes;  les  dites 
letras  he  altres  manaments  he  procehiments  en  contrari 
fels  en  res  no  conti-estant,  com  axi  deliberadament  he 
consulta(ment)  vulam  se  faça,  tots  dubte  dilatio  he  con- 
sulta cessants. 

Dat{es)  en  lo  monestir  de  pedralbes  lo  primer  die  de  Set- 
tcmbre  en  lany  'de  la  nní(ivilat)  de  nostre  senyor  MCCCCLXX 
dos. 

Rex  Jo(hannes.) 

In  itinerum  XVI  fol.  79  .— V(idit)  vic(ecancellarius) — 
V(idi)t  G(erald)us  de  peralla  R(egens)  thes(aurari)am. 

Die  Sabbati,  XXVIIII  Septembris  anni  MCGGGLXXII,  fuit 
publice  cum  preconizatione  publicata  et  cum  tu  bis,  sicut 
est  assuetum,  el  in  locis  assuetis  Givitatis  Gerundensis. 

Eodem  die  dicta  provisió  fuit  in  sui  originali  figura  tra- 
ditaab  custodienduni  et  servandum  vener(abili)  gaspari 
pug  ferialerio,  ad  cujus  officium  inter  alia  pertinet  conser- 
varé scripturas,  litteras  et  provisiones  quasqumque  facien- 
tes  pro  honor(abi)li  capitulo,  per  me  andream  alfonsello 
vicarium  post  nonam  in  presencia  dominorum  Ide  capitulo 
in  choro,  postquam  honor(abilis)  Johannes  de  lauro  eam 
registrasset  íJj'opria  manu  in  presenti  libro. 

LVI. 

Acte  del  7  octubre  1472.  Lo  canonge  Berenguer  de  Pau,  ne- 
bot del  bisbe  Bon  Bernat  de  Pau  y  succesor  de  Bon  Juan 
Margarit  en  la  mitra  de  Girona,  es  fet  capiscol  en  substi- 
tució del  difunt  (30  Setembre)  Juan  Jofre  de  Sarra/ii. — 
Fol.  i95  b. 

Die  mercurii,  VII  octobris,  honorabilis  berengarius  de 
pauo  canonicus  hujus  ecclesie  (2)  in  presencia  honorabilium 
virorum  d(onii]no(rum)  p(etri)  de  sancto  celodonio  et  gui- 
Uermi  molins  et  aliorum  in  multitudine  copiosa,  presente 
discreto  p(etro)  de  bagudano  notario  ricariotus,  presenta- 
vit  m(ich)i patentes  l(itte)ras  R(everendissi)  d(omi)ni  Jo(an- 
nis)ep(iscop)i,;iossesso)'!as  vulgariter  dictasprcceníoríevac- 
cantis  per  morlem  jo(hannis)  jaufri(di)de  sarrahino.  Quibus 
lectis,  me  requisivit  ut  earum  vigore  ipsum  in  possessio- 


nem  dicte  precentorie  inducerem;  et  ad  partem  presenta- 
vit  m(ioh)i  litteras  missivas  dicti  R(everendissi)mi  d(o- 
mi)ni,  quibus  fui  informatus  quod  dicta  beneficia  non  erant 
reservata.  Et  sic,  in  /ide  tanti  prelati  et  pastor  is  fui  obediens; 
et  introduxi  ipsum  intus  chorum,  et  installavi  eum  in  pro- 
pria  cathedra  precentoris,  faciendo  ipsum  sedere  et  súper 
pedes  esse  levando  sedem,  ut  moris  est.  Et  statim  tradidi  ipsi 
baculum  argenleum  sive,  bordonum  precentoris,  in  signum 
possessionis.  Deinde  accèssit  ad  loca  reddituum  de  campo 
longo  (I)  de  ridelots  (2)  et  de  monte  nigro  (3);  et  rediens  in 
crastinum  retulit  se  habuisse  et  habere  plenam  possessio- 
nem.  De  quibus  omnibus  dictus  notarius  confecit  instru- 
mentum;  adhibitis  testibus  dicto  p(etro)  de  sancto  celodo- 
nio icanonico,  et  p(etro)  rocha  presbitero  beneficiato,  et 
aliis  multis. 

À  la  marge  escrigué  Micer  Alfonsello: 

Factus  est  precentor  berengarius  de  pauo,  nepo.<f  ep(is- 
cop)i  de  pauo,  cujus  opera  miriflca  ostendunt  qualis  fue- 
rit.  Bartholomeus  marli  est  adversarius  clericus  valenti- 
nensis,  cubicularius  et  familiarius  continuus  pape,  provi- 
sus  a  legaro  VIII,  nona,  octobris,  valencie,  anno  LXXII. 

Es  molt  important  pera  la  Historia  Eclesiàstica  de 
Girona  esta  nota  marginal  del  Dr.  Alfonsello.  «La  Es- 
pafia  Sagrada»  (-4)  y  Villanueva  (5)  fan  al  bisbe  Be- 
renguer de  Pau  nebot  de  Don  Juan  Margarit  y  asse- 
guran  al  mateix  temps  que  Don  .Juan  era  nebot  del 
bisbe  Bernat  de  Pau.  Emperò,  si,  com  diu  lo  Dr.  Al- 
fonsello, Don  Berenguer  era  nebot  de  Don  Bernat,  cal 
pensar  que  fos  cusi  y  no  nebot,  del  bisbe  Don  Juan. 
La  veritat  es  que  Don  Bernat  era  germà  carnal  de  Don 
Juan  de  Pau  senyor  del  castell  de  Pau  (6)  pare  de  nos- 
tre Berenguer  y  de  un  altre  Juan  (7).  Germana  del  bis- 
be Bernat  era  la  mare  del  bisbe  Juan;  y  aixis  resulta 
que  abdós  bisbes,  Juan  y  Berenguer,  eran  c«sms  ger- 
7nans. 

La  nota  marginal  de  Micer  Alfonsello  es  important 
sots  un  altre  aspecte.  Escrita  alguns  dias  desprès  del 
Acte  (7  de  .Octubre),  consigna  que  en  lo  dia  9  del  ma- 
teix mes  lo  cardenal  Bodrigo  de  Borja  trovantse  en 
Valencià  pro vehi  lo  càrrech,  que  acabava  de  ocupar 
Berenguer  de  Pau,  en  favor  de  Bartumeu  Martí,  fent 
per  si  y  ante  si,  com  Legat  apostólich,  lo  que  pertan- 
yia &  la  jurisdicció  del  bisbe  de  Girona.  En  igual  dia  y 
lloch  (Valencià,  9  de  Octubre  de  1472)  lo  Cardenal  feu 
canonge  ardiaca  de  Barcelona  y  Gerona  à  Felip  de 
Aragó  nebot  del  Rey,  com  porta  lo  Liber  notularum, 
fol  236. 


(1)  Labernia  no  presenta  est  raot  sine  com  sinònim  de 
«cos»;  però  aquí  val  «castell».  Pot  derivarse  del  llatí  ncas- 
trum»;  però  milió  del  àrabe  ncaçm,  com  lo  castellà  «aíccijar». 
Lo  aràbe  lícaçrti  ell  mateix,  es  una  variant  del  seniitioh  ncarth» . 
vcalathí)  de  hont  prevenen  nostres  noms  geogràfichs  Carissa 
Carteya,  Cdrlima  Ceísa,  Calatagud  (castell  de  Joh) ,  Calatan- 
yassor  (castell  del  àguila),  Alcaid,  etc. 

(2)  Desde  1'  dia  10  de  novembre  de  1468. 


(1)  Camp/long  k  11  kilómetros  de  Girona. 

(2)  Riudellots  de  la  Selva  à  14  kilómetros  de  Girona. 

(3)  San  Mateu  de  Montnegre  à  1 1  kilómetros  de  Girona. 

(4)  XLIV,  90:  «Por  muerte  del  capiscol  mayor  .Juan  Serrai- 
no,  proveyó  su  tio  (de  Berenguer)  en  el  la  capiscolía  del  mes 
de  Setiembre,  de  la  que  tomo  posesion  en  7  de  Octubre 
de72.»-Cf.  91  col.  2. 

(5)  XIV,  5j.-Cf,  45. 

(6)  Consta  en  P  .'Vcte  del  Cabildo  del  G  Setembre  145f>,  otor- 
gant  al  Bisbe  Bernat  et  Johanni  de  Pauo,  militi,  germana  ves- 
ro,  domino  castri  de  Pauo  y  als  demés  de  la  família  lo  dret  de 
sepulcre  en  la  Séu,  in  capella  sancti  Pauli  noviler  exlructa,  in 
quo  valeant  insignia  militaria  vesíra  poni.  L'  Acte  s'  trova  co- 
piat y  lo  he  llegit  en  lo  Liber  notularum  de  aquell  temps,  fol.  90. 

(7)  Liber  notularum,  fol.  200. 
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LVn. 

Acte  del  S  Octubre.  Prebenda  conferida  al  noble  Jordi  Sar- 
riera,  yermd  del  cèlebre  Juan  de  Sarriera.  Lo  ntagni- 
ficli  Don  Bernat  Margarit  germà  del  Bisbe  y  sogre  de 
Don  Juan  Sarriera.  Valor  del  paci/ich  de  or. — Fol.  195 
b,  -196  a. 

Die  vero  jovis,  VIII  oclobris,  alias  recepi  lilleras  R(eve- 
rendissi)mi  d(omi)ni  mei  ep(iscop)i,  manu  propria  scripías, 
quibus  scripsit  quod  canonicatum  et  prebendam,  quos  in 
dicta  ecclesia  obtinebat  dictus  jo(hannes)  jau(fridu)  de 
sarrahino  q(u)o(ndam),  auctoritate  p(atcrnitatis)  sue  con- 
venicndo  cum  honor(abili)  capitulo  conferrem  georgio  sar- 
riera. 

Et  sic,  eodem  die  post  versperos  feci  pulsari  caiiipana>n 
capitxdi  magnam,  sicut  moris  est  in  gravibus  et  arduis,  et 
nicliilominus  niisi  fldeles  nuncios  ad  omnes  d(omi)nos  de 
capitulo.  Ad  cujus  (campane)  trinum  tactum  et  al(ias)  per 
nuncium  convocari  capituluni;  in  quo  una  mecum  vicario 
memorato  convenerunt  et  presentes  fuerunt  hon(orabilesj 
p(etrus)  tarrades,  michael  valls,  andreas  domenec  cano- 
nici,  guillermus  molins,  jo(hannes)  campa,  gaspar  pug, 
michael  alrraet  petrus  vinyoles  capitulantes  et  capitulum 
facientes,  absentibus  duobus  t(u)m  infirmis,  s(cilicet)  p(e- 
tro)  ferrarii  et  antbonio  Corbera  presbiteris  de  capitulo, 
qui  ad  hoc  vocali  per  honor(abiles)  andream  domenec  et 
michaeiem  alrra  consenserunt. 

Exposui  vaccationem  canonicatus  et  prebende,  et  si  vo- 
lebant  de  eis  disponere.  Quapropositione  audita,  pondera 
tis  l(itte)ris  K(everendissi)mi  d(omi)ni  ep(iscop)i,  qui  eciam 
contulit  precentoriam  cum  ad  ipsum  solum  pertineat  (1), 
fuit  deliberatum  quod  sic.  Quo  facto  fuit  nominatus  et  con- 
cordiler  electus  georgius  sarriera,  olim  aygaderius  (2), 
frater  germanus  magnifici  d(omini)  jofliannisj  sarriera  ca- 
pitanei  gerunde  (3),  proquo  R(everendissimus)  d(omi)n(u]s 
ep(iscop)us  l(itte)ras  dedit  m(ich)i  vicario. 

Et  statim  intravit  magnificus  d(omi)n(u)s  hernardus  mar- 
garit /"(rate))'  germanus  dicti  R(everendissi)mi  d(omi)ni 
ep(iscop)i,  qui  secum  duxit  dictum  georgium  et  dictum 
discretum  p(etrum)  de  bagudano  notarium  et  bonor(abi- 
leni  magistrum  jacobum  falco  j^</ííò'tc)ííii  capituli  et  magis- 
truni  jacobum  rovira  magistrum  scolarum  en  bordils  ma- 
jorem  domus  dicti  magnifici  capitanei,  raymundum  mer- 
cader et  alies  plures.  In  quòrum  omnium  presencia  ego 
vicarius  ex  comissione  dominorum  de  capitulo  dictoscano- 
nicatum  et  prebendam  sic  vaccantes  de  jure  et  de  facto 
per  mortem  dicti  jo(hannis)  jau(fridi)  de  sarrahino,  unani- 
miler  et  omnibus  consencientibus,  contuli  dicto  georgio 
sarriera  ibidem  presenti,  instituendo  ipsum  perbin-cti  im- 
positionem  ejus  capiti,  ut  moris  est.  Et  statim  fuit  injunc- 
tum  dictis  andree  domenec  et  michaeli  alrra,  quatinus 
ipsum  novum  canonicum  installarent  in  clioro  precentoris, 
et  locum  assignarent  in  capitulo,  et  al(ia)  facerent  sibi  de 
juribus  prebende  respondere;  qui  dictam  comissionem  ac- 
ceptantes  executioni  mandaverunt,  et  redientes  cum  no- 
tario  et  testibus  retulerunt  omnia  adimplevisse.  Et  locum 
in  capitulo  asignanteseidem,  fuit  processum  ad  jura(men- 
tu)m  fidelitatis;  me  vicario  tenente  librum,  ipse  georgius 
legit  solitum  juramentum  fidelitatis.  Quo  lecto,  duabus 
manibus  et  flexis  jenibus  dictum  juramentum  reverenter 
prestitit;  ac  deinde  juravit  1111°'  statuta  capituli  et  cetera 
promisit  observaré.  Deinde  fuit  admissus  ad  osculum  pa- 


(1)  Segons  se  ha  vist  en  l'Acte  anterior. 

(2)  Del  Cabildo. 

(3)  Casat  ab  Yolanda  neboda  del  bisbe  Margarit. 


cis  fraterno  morè.  Demum  solvit  centuni  solidos  pro  capa 
juxta  novum  statutum  piopter  necessitatem  caparum;  de 
quibus  vener(abilis)  michael  alrra  caperius  íirmavit  sibi 
apocam  de  recepto  in  omnium  predictorum  presencia.  De- 
ditque  francisco  martino  bidello,  ibi  presenti,  juxta  statu- 
ta hiijus  ecclesie  unum  aureum  paci/icum  s(cilicet)  XX  so- 
lidos. Et  postea  assecuravil  capam  pro  L  libris  restantibus 
fabricam  et  servicium,  deditque  fldejussores  p(etrum)  de 
tarradis  canonicum,  p(etrum)  vinyoles  et  michaeiem  alrra 
presbiteros  de  capitulo.  De  quibus  omnibus  dictus  nota- 
rius  rogatus  fecit  instrumentum. 

LVIII. 

Capitulació  de  Barcelona.  Triunfo  del  Piey. 

1)  Act:!  del  18  Octubre  1472.  Primer  anunci  de  la  rendició 
de  Barcelona.  Bato  curiosissim  sobre  la  penitencia  del 
Rey.— Fol.  190  b. 

Dècima  octava  octobris,  die  sancti  luche  venit  novum 
jocundissimum  quod  civitas  illa  magna,  barchinona,  deve- 
nerat  ad  obedienciam  Regle  celsitudinis  miro  modo.  Et  est 
confitendum  ab  omnibus  deum  colentibus  quod  a  d(omi)- 
no  facta  est  talis  reductio,  quia  placuerunt  deo  vie  Begis 
nostri  christianissimi  et  pacienlissimi  in  adveisis.  Ideo 
convertit  omnes  inimicos  suos  ad  pacem,  prout  scriptum 
legimus  proverbiorum  XVI  c(apite)  (1).  Quia  p(e)cc(at)is 
exhigentibus  subditorum,  per  annos  undecim  fuit  civitas 
egregia  illa  in  rebellione  contra  regiain  magestatem,  et 
plus  potuit  contra  Regna  sua  usque  ad  p(ro)p(e)  finitum 
tempus  adeo  quia  non  placebant  sibi  vie  regle  nec  vas- 
sallíTum  Sed  postquam  plus  Rex  se  convertit  ad  deum 
et  vi  tara  religiosam  duxit,  confit endo  sepissime  et  singulis 
mensibus  recipiendo  corpus  christi  et  al(ias)  agendo  peni- 
tenciam  quam  pauci  noverunt,  meruit  infra  annum  totam 
recuperaré  cathaloniam;  et  speramus  in  brevi  quod  recu- 
peratu(ru)s  sit  ierram  rosilionis  et  omnem  aliam  a  suis 
progenitoribus  acquisitam. 

2)  Acte  del  21  de  Octubre.  Solemne  TE  DEUM  en  la  Seu  de 
Girona.  Fol.  190  b. 

Vicesima  vero  prima  ejusdem  mensis  habuimus  lifte- 
ras  (2).  Et  ista  die  XI  j\l(ille)  virgiíium  fecimus  pulsari 
campanas  iocius  civiíatis.  Et  conveniente  clero  et  populo 
in  ecclesia  cathedrali  in  organis  et  choro  fecim.us  cantha- 
ri  te  deum  laudamus;  et  gracias  egimus  deo  nostro,  qui 
tanta  fecit  in  cathalonia,  et  vicloriam  dedit  cesari  nostro, 
et  nobiscum  fecit  misericordiam.  Et  ibidera  post  graciarum 
actionem  fuit  publicatum  bonor(abilibus)  juratus  et  civi- 
bus  ibidem  presentibus  quod  honor(abiles)  vic(arius)  et 
capitulum  ordinaverant  fieri  tres  processiones  ad  gloriam 
et  laudem  sancte  trinitatis;  primam  die  veneris  proxime: 
primam  cum  capis,  reliquas  duas  prout  videbitur  d(omi)- 
nis  de  capitulo,  postquam  experti  fuerint  quomodo  succe- 
dat  prima  die. 

3)  Lletras  reyals.  Triunfal  entrada  de  Don  Juan  en  Bar- 
celona. Gran 2Mrada  naval. — Fol.  198  a. 

Littere  Regle  de  quibus  supra,  XXI  (die),  mencionem 
feci  sunt  tenoris  sequentis. 


(t)  Lo  versicol  7,  à  que  s'  refereix  lo  Dr.  Alfonsello,  diu: 
Cum  placuerint  Domino  vise  hominis,  inimicos  quoque  ejus 
convertet  ad  pacem.» 

(i)    Oficials  ó  autéuticas  del  Rey. 
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Als  arnats  nostres  los  Canonjes  e  Capítol  de  la  Seu  de  Ge- 
rona. 

Lo  Rey. 

Arnats  nostres:  a  nostre  Senyor  deu  ha  plagut  dar  fi  a  nos- 
tres treballs  e  repòs  a  aquest  principat,  en  axi  que  per  ^'ra- 
cia  e  benignitat  sua  avem  reduhyt  a  la  obediència  e  fidelitat 
nostra  la  Ciutat  de  Barchíelo.ua.  E  per  quant  es  cosa  de  que 
nos  havem  singularissima  consolatio  e  fem  a  deu  gràcies  de 
la  gràcia  que  a  tots  fa,  avem  deliberat  fervosne  participants 
per  la  amor  e  devoció  que  teniu  e  sempre  aveu  tengut  al  ser- 
vey  nostre. 

Dada  en    Barch.elo)na   a   XVII    de    octobre    del    any 
MCCCCLXXII. 

El  Rey  Johan. 

Receptis  dictis  litteris  ac  lectis  in  capitulo,  et  postea  pu- 
blicatis  clero  post  missam  (I),  aíïaerunt  latores  litterarum 
et  alii  plures,  qui  retulerunt  ineffabilem  et  incredibilem  le- 
ticiam  omnium  civiura  etmaxime  mulierum  in  suo  felici  in- 
gressu ;  cujus  mamis  et  pedes  obsculabantur  qui  poterant,  et 
qui  non  poterant  propter  mullitudinem  occurrencium,^))i- 
brias  vestimeiUorurii  osculabantur  et  dicebant:  JJic  est  verus 
Rex  noster  cl  mcssias  íemporalis,  queni  detts  nol•is  dederat;  et 
r/ialigni  rebelles  ohstulerant ,  Benedictiis ,  Qui  venit  in  nomine 
domini,  Rex pacis  etamator  pop-uli.  Et  cum  hiis  verbis  et  aliis 
multis  adductus  est  usque  ad  sedem(2  ,  et  premissa  proces- 
sione  solempni  receptus  est  atque  vocatus  ab  omnibus  re- 
demptor cathalonie;  deinde  associatus  usque  ad  Regium  pa- 
lacium.  Deinde,  sumpta  refectione,  intravit  mare  ut  conso- 
laretur  omnes  militantes  pro  magestate  sua,  in  guo  erant 
XIII  galee  et  novem  naves  et  alia  uavilia  plura;  a  quibus 
tanta  cum  jocunditate  receptus  est  ut  vix  nemo  posset  om- 
nia  per  singula  narraré  aut  seribere.  Et  continuata  est  leti- 
ciamagnasuccessivisdiebus,ct  vera  reconsiliacio  inter  om- 
nes ad  laudem  dei  eterni,  Amen. 

Lo  Rey  entrà  eu  Barcelona  al  17  de  Octubre,  seg-ons 
he  vist  en  lo  Dietari  de  la  Diputació,  y  consta  també 
de  la  carta  reyal  adressada  al  Cabildo  de  Girona.  Fe- 
liu dona  à  enténdrer  que  fou  en  lo  dia  19  (3);  y  Don 
Víctor  Balaguer,  plantant  lo  rabe  per  las  fullas,  en  lo 
dia  22  (é). 

4)  Acte  del  dia  22  de  Octubre.  Pàginas  interessant  à  la  Histo- 
ria universal,  escrilas  per  Micer  Alfonsello.—Fol.  196  b,  197 
a,  b. 

Die  jovis,  XXII  octobris  ,  voce  preconia  f uerunt  publicate 
tres  processiones,  de  quibus  supra,  et  indictum  festura  istis 
tribus  diebus  (5,  et  generale  tripudium  caritatis  post  pran- 
•  dium,  ne  videamur  ingrati  deo  de  tanto  beneficio  ,  et  ut  vi- 
deamur  conformes  fleri  evangelice  doctrine,  qua  (6)  cautum 
est  quod  ^aitrfíiíM  est  in  celo  súper  uno  peccatore  penitentiam 
ageute:  quanto  magis  súper  una  civitate  egregia  et  poten- 
tissima,  cujus  turbatio  totum  mundum ,  ut  ita  dixerim ,  co- 
movit  atque  alteravit,  et  con(seque)n(t8)r  ejus  reductio  et  ad 
pristinam  gloriam  deductio  totam  ecclessiam  militautem  le- 
tiflcabit  et  gaudio  maguo  replebit! 

Jam  currunt  cursores  per  universum,  q(uonia)m  paciflcus 
status  hispaniarum  in  ejus  reductione  est  flrmatus.  Cúria 
romana  senciet  dilatationem  et  gloriam,  mercatores  univer- 
si  directionem  et  locupletationem,  in  lumin3  ejus  reductio- 
nis  ambulabunt  omues  recti  corde,  cessabunt  bella  et  latro- 
cinia,  depopulationes  urbium  et  villarum;^eí  íímmw  ovile  et 
unus pastor  (7),  cui  parebunt  omnes  nationes ,  et  evellet  lilia 
ab  ortis  (8)  justo  dei  judicio. 

(1)  Del  dia  21. 

(2)  Catedral 

(3)  Anales  de  CatalmM,  XVII,  13. 

(4)  Bisloria  de  Calaluna,  1.  VIII,  c.  25.— Bé  'Is  ha  corregil  En  Viclor  Ge- 
bbardt. 

Ifi)    Divendres,  dissabte  y  diumenge  inmedials. 

(6)  Evangeli  de  San  Lluch,  VII,  10. 

(7)  Evangeli  de  San  Juan,  X,  IG. 

(8)  Arrancarà  dels  horts  las  flors  de  llir,  caraclerisUcas  del  realnie  de 
Lluis  XI  de  Fransa. 


Quia  postquam  pius  Rex  noster  vidit  se  oppressum  ex  re- 
bellione  dicte  civitatis  habuit  recursum  ad  magnos  et  tunc 
potentissimos  Reges  ;  hispanie  nepotem  suum  (1),  et  Regem 
francie  consan^uineum  a  quo  maxime  fuit  persecutus  et  ti- 
rannico  morè  quasi  ad  uitimum  destructionis  gradum  de- 
ductus  (2).  Sed  dei  misericòrdia  liberatus  esthomo  benignus 
ac  pacientissimus,  et  convertit  iraro  suam  contra  persecuto- 
res  suos.  Quia  primo  excitavit  sp  iritu)m  illustrissimi  Regis 
cicilie,  filii  sui  primogeniti,  ferdinandi  nomine,  cujusnoman 
fortitudinem  maximam  hiis  temporibus  minatur  et  victo- 
riam  futuram,  ut  regnum  suum  invaderet  etsororem  Regís 
predicti  castelle  sibi  uxorem ,  eo  invito,  copularet  (3).  Quo 
audito,territi  suntomaosinimioi  domus  Regie  aragonum;  et 
inconstantes,  vassalli  qui  apostataverant  ab  obediència  dic- 
te christianissime  domus  propier  potenciam  dictorum  Re- 
gum  (4),  quòrum  caudas  coUigatas  conspexerant  circa  des- 
truccionem  dicte  domus  (5),  reducti  sunt  ad  sanam  men- 
tem;etjammanum  dei  cementes  eis  propiciam  apertissímis 
cognoverunt  indiciis.  Fiunt  bine  inde  reductiones;  et  qui 
persecutores  extiterant,  o  mira  res!  facti  sunt  milites  elec- 
tionis.  Inter  hec  moritur  dux  johannes  filius  primogenitus 
illustris  Regís  renati,  post  cujus  obitum  fiunt  note  reduc- 
tiones ;  et  jam  in  palam  omnes  locuntur;  et  nomen  arago- 
num, quod  antea  exprobraverant,  ad  omnium  ora  propo- 
nitur.  Reducitur  gerunda  et  omnia  loca  marítima,  Barchí- 
nona  a  cunctis  deseritur;  sola  in  sua  rebellione  perseverat; 
obsiditur  a  rege  piisimo  ;  classis  preparatur,  et  novem  nates 
et  XII  galee  circumcirca  ponuntur.  Sed  ,  hoc  non  obstante, 
per  mare  ei  succursus  frumenti  cum  magnís  navibusminis- 
tratur  (6);  sed,  ut  mirabílius  videatur  oirnibus,  post  succur- 
sum  dat  us  estels  stimulus  con  seien  cie.  Et  quia  nequamílle 
ac  persecutorum  et  rebellium  prínceps,  comes  pallarlensís, 
fidelibus  et  tiraoratis  erat  impedimento,  qui  sempcr  reduc- 
tioni  resístebat,  datus  esteissp  irit;uss;an'c(t;us  et  robur  ad 
expellendum  enm  a  civitate  (7).  Quo  repulso,  missi  suntle- 
gatí  fidelissimi  ad  Rcl•iiam  ce'.situdinem  (8),  et  facta  est  re- 
ductio de  qua  supra  ad  laudem  de  gloriam  dei. 

Et  ne  videar  mirabiliora  calamo  reliquísse, excitavit  (Deus) 
contra  inmanissimum  tirannum,  Regem  Francie,  illustrissi- 
mum  ducem  \i\íTgvinà\&,fratrcm  armpnim  Jiegis  nostri  ara- 
gonum. Qui  ita  eura  persecutus  est  ut  jam  non  possit  se  ab 
ejus  potencia  defendere;  cujus  regni  magnam  partera  síbi 
acquisivit,  et  Regem  francie  fugavit  taliter  quod  non  po- 
t(est)  stare  ante conspectumministrijustlcíe dei;  etmaxime 
ab  illotempore,  citra  quo  novam  querelam  obtulit  contra 
eum  ,  pvout  ex  litteris  suís  patentibus ,  guas  ad  omnes  Reges 
etprincipes  seculi  destinavit,  colligitur.Que  in  effectu  hocha- 
bent  quod  inter  illustrem  ducem  de  barri, fratremgermanum 
dicti  Regis  Francie,  et  ipsum  Regem  crudelisslmum  post 
longam  altercationem  fuitsecuta  pax  ctconcordia.  Ad  cujus 
majorem  firmitatem  de  eorum  consensu  fuit  eelebrata  missa 
sancli  spiritus  et  consecrata  única  hòstia,  premissa  liipina 
confessione  ut  inde  duo  fratrcs  carnales,  Res  s(cilicet)ct  dux 
de  berrino  et  de  guiayna  corauniearent  post  missam  (9);  et 
ita  factum  est.  Post  quòrum  comunicationem ,  fraudulen- 
tamex  parte  Regis  atque  proditoríam,  facta  est  leticia  magna 
et  regium  convivium  opulentíssimum;  et  facta  estrestitutio 
per  Regem  de  quibusdam  plateis,  ut  eorum  verbis  loqua- 


(1 J    Enrich  IV  fill  de  Maria  de  Aragó  germana  de  Don  Juan. 

(2j  Lluis  XI  gall  de  campanar  que  's  girava  sempre  cap  ahonl  hufava  ío 
vent  del  inlerés,  snsciU  conlra  Don  Juan  al  comle  de  Foix  en  Navarra  y  al  duch 
de  Calabria  en  Catalunya. 

(3)  Los  desposoris  de  Don  Fernando  y  Donya  Isabel  (1469)  foren  lo  capdo- 
bra  de  la  casa  reyal  de  Aragó. 

(4)  Enrich  IV  y  Lluis  XI. 

(5)  Lluis  XI  pretengué  pera  son  germà  lo  duch  de  Guieoa,  primerament  la 
mà  de  Donya  Isabel,  y  desprès  la  de  la  Beltraneja. 

(6)  Als  2.3  de  Juliol  1472. 

(7)  21  Selcmbre. 

(8)  Dijous  a  VIII  Octubre.  Aquest  dia  al  fil  de  la  jnija  nit  se  celebra  con- 
cell  decent  jurats,  a  on  inter  cetera  fonch  deliberat  tornar  a  obediència  del 
Senyor  Rey  en  Joan.  Dietari  de  iTDiputació. 

(9)  Carlos,  duch  de  Berry  y  de  Guiena,  mori  enmatzipat  eo  BurUeos3ls21 
de  Maig  de  1472. 
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mur  (1),  ut  sic  cum  majori  üducia  inaocens  abel  tutaretur. 
Quo  facto ,  préfatus  inmanissimus  Rex  ,  et  fera  pèssima ,  et 
indigna  Reyno,  tractavit  mortem  innocenti  abel,  eumque  in- 
terflci  pi'oditorie  fecit.  Quo  audito,  dux  burgundie  interfec- 
toresjussit  detineri;  et  recepta  lnquisitione,-quia  constitit 
de  premissa  quam  di\i  proditoria  nece  in  persoiiam  tauti  viri 
sic  per  medium  sacre  eucharistie  assecurati,-ovanes  prodito- 
res,  qui  liaberi  potuerunt,  morti  tradidit  crudeli  secundum 
merita  inquisitionis. 

Et  inde  asssumpta  ocasione  ,  datis  litteris  ut  dixi  ad  prin- 
Cipes  seciili,  proposuit  ho^tiliter  nephandissimum  Regem  in  - 
vadere  et  universo  Reguo  spoliare  ad  vindictam  tante  pro- 
ditionis  et  nequicie,  ut  sic  expulsus  à  regno  luQXieo  se  sïis- 
pendat,  et  cum  juda  proditore  penam  senciatquam  sibi  stu- 
diüsissime  comparavit. 

Et  perduxit  eum  in  profundum  malorum  hestialis  suaferi- 
ías;  quia,  postquam  viditse  post  mortem  p(at)ris  (2)  Regem 
paciíicum,  omnes  ceteros  despexit;  et  in  Regera  pium  atque 
beniunum  aragonum,  et  omnium  Regum  priior)rem  etate  et 
sapiència,  liu,yuam  laxavit  serpentinam';  seilicet  quod  etini 
expelleret  ab  omnibus  Begnis  stiis  ita  quodnon  posset  sepelliri 
in  aligua  partictila  sue  obediencie;  non  advertens  quod  deus 
superbis  resistit  et  humilibus  dat  graeiam, 

Ne  sens  plaher  mos  lectors  erudits, ^ïíe  van  al  gra 
de  las  qüestions  hisíóricas ,  hauríin  vist  posada  neta 
y  clara  com  ayg'ua  bella  la  corrent  del  gran  drama  so- 
cial, à  que  asisti  com  espectador  y  actor  lo  Dr.  Alfon- 
sello.  Ell  nos  tramet  la  manera  de  pensar  dels  ca- 
talans reflexius  de  sa  època,  qui  sabéreu  sacrificar  lo 
meuos  per  obtenir  lo  mósen  favor  de  la  pàtria  terra. 
jLa  dinastia  de  Barcelona  ésser  trepitxada  sota  'Is 
pen  de  un  Lluis  XI!  /  Com  qui  no  diu  res!  De  aquí  en 
avant  la  historia  déu  péndrer  acta  de  aquesta  idea 
per  explicar  lo  regirameut  de  Girona  en  favor  del  rey 
don  Juan  (3;.  Los  escriptors  castellans,  y  més  encara 
los  moderns  catalans ,  qui  "s  complauhen  en  tirar 
fanch  à  la  cara  de  aquest  gran  Rey-GPAN  aò  iots  sos 
defectes,  y  ^quí  nou  'n  té?-^cóm  es  que  no  recordan 
que  ab  la  puuta  de  sou  espasa  y  de  son  seny  feu  cami 
à  la  independència  y  à  la  prepotència  espanyolas? 

LIX. 

LO  CONCILI  Ó  PARLAMENT  EGLESlÀSTICH  DE  TARRAGONA. 

1)  Carta  convocatòria  al  Bisbe  y  Cabildo  de  Girona  ab  data  del 
27  de  octubre  de  Wr2.—Fol.  203  b,  201  a,  b. 

Reverendo  in  Christo  patri  et  domino  Episcopo  Gerunden- 
si,  seu  ejus  in  spiritualibus  et  temporalibus  vicario  generali, 
et  circumspectis  viris  dominis  Capitulo  Ecclesie  predicte 
Gerundensis,  Johannes  michael  decretorum  doctor,  cano- 
nicus  Elnensis ,  Reverendissimi  in  Christo  patris  et  domini, 
domini  Petri  (4),  miseracione  divina  patriarche  Alexandrini 
et  archiepiscopi  Terrachonensis  in  spiritualibus  et  tempo- 
ralibus vicarius  geneniiis, plenam  et  specialein potestalem  ad 
infrascripta  habentes,  vobis  domino  Episcopo  salutem  et  Re- 
verenciam  cum  houore,  ceteris  vero  salutem  et  prosperes  ad 
vota  successus. 

Urget  et  giavi,  proh  dolor!  optinuit  molèstia  provincias 
Terrachonensem  etCesaraugustanensemac  personas  eccle 
siasticas  in  ais  constitutas :  dècima  de  novo  per  Revereadissi 


(i)  Lo  nom  llali  de  eslil  català  era  casirum,  forlia.  Son  cquivalenl  plassa 
(l'orla)  s'  es  infillrat  en  la  llenga  de  oc,  passant  per  la  de  oil  6  francesa. 

(2)  Càrlos  Vil,  pare  de  Lluis  XI,  terminà  sos  dias  en  lo  22  de  Juliol  de 
U61. 

(3)  «Don  Juan  II  fué  otro  de  los  monarcas  que  pusieron  en  boga  aquella  ar- 
tificiosa ciència  de  Esiado,  à  que  se  enli^garon  los  polilicos  del  siglo  XV,  y 
esto  (!?)  le  ba  merecido  el  sobrenombre  de  Grande ,  qiie  nosotros  no  le  Iie- 
mosdado.»  Gebiiardt.  op.  >»(.,  capitulo  Lli. 

(4)  De  Irrea. 


mum  in  Christo  patrem  et  domin  um,  dominum  liodericum  \\). 
EpiscopuraAlbanensem,sancte  Romane  ecclesie  vicecancel- 
larium,  Cardinalem  Valentiuum,  in  universis  Hispauiatum 
regnis  etaliisadjacentibus  partibus  et  Insulisapostolice  Se- 
dislegatummposz7íie/!«rf;cte.Et  jam  ipsius  novè  decimecol- 
lectoríes)  et  subcollcctor(es)  et  molestaciones  concreverunt, 
etpresertim  in  Terrachonensi  et  dertusensi  civitatibus  et  il- 
larumdioelesibusjetinsula  Majoricarum  (ut)ad  certamdiem 
de  solvendo  ipsamuovam  decimamsub  censuris  ecclesiasti- 
cis  preveutum  sit.  Que  imposició  decime  pluribus  racionibus 
in  appellacionibus  coram  Reverendissimo  domino  patriareha 
alexandrino  et  arcbiepiscopo  Terracone,  auctoritat-j  apostò- 
lica in  provincià  sua  tota  collectore  clecto  et  deputato  pro 
parte  honorabilis  Capituli  et  cleri  liujus  civitatis  Terracho- 
ne,  dictis  et  expositis  minime  fieri  possepretenditur.Qne  om- 
nia  prospicientes  honorabiles  viri  domini  de  capitulo  et  clero 
liujusmodiSedisinstanterpecieruntsuplicacionibusquebu- 
milibus  requisi  verunt  pro  eis  et  adherentibus  et  adherere  vo- 
lentibus  pro  tam  arduo  negocio  Reverendos  dominós  Epis- 
copos.  Capitula  et  àlias  de  eadem  provincià  Terrachone  ec- 
clesiasticas  personas  morè  in  similibus  solito  debere  in  uno 
certo  loco  congregari;  taliter  quod  de  remedio  oportuno  sú- 
per vexacionibus  ipsis  et  al(iis)  statui  et  indemnitati  perso- 
narum  ecclesiasticarum  et(iaiii)  possitsalubriter  provideri. 

Unde  nos  cupientes  in  tanta  necessitate  eeclesiarum  et  ec- 
clesiasticarum personarum  ope  et  consilio  non  deesse,  cen- 
sentes  opus  esse  súper  hiis  urgenti  examina  ac  maturo,  auc- 
tore  domino,  procedendum  esse  consilio,  utqueeciamea, que 
omnes  conferunt,  omnibus  nota  fiant  et  comuni  dallibera- 
cione  tracte(njtur,  instati  at  requisiti,  ut  predictum  est,  diem 
quintamdecimam  novembris  proxirae  fnluri  cum  dieruni  sequen- 
ciuni  continuacione  in  Capitulo  Sedis  Civitatis  Terracone  as- 
signavimusad  tractandum,  delliberandum  et  concludendum 
de  et  súper  mataria  dicte  novè  imposite  ot  indicte  decime  et 
aliis  eciam  materiis  statum  et  libertates  ecclesiasticas  eon- 
cernentibus  cum  omnibus  eorumdem  incidentibus  et  con- 
nexis. 

Oue  omnia  intimantes  et  nunciantes  vobis  Reverendo  do- 
mino Episcopo  Capituloque  et  aliis  supradictis,  requirimus 
etortamurin  domino  (i\iü.\.{\n\x%)  parlamento  et  C0'iven.tu(i)  ec- 
clesiasticarum personarum  et  pro  eonsulendo  et  providendo 
in  tam  urgenti  necessitate  celebrando  per  vos,  aut  vicarios 
et  sindicos  vestros  sufíicienti  mandato  ad  predicta  sufful-' 
tos,  deesse  non  valitis.  Vobis  vero,  Reverendo  domino  Epis- 
copo, eciam  libeat  hec  ipsa  intimaré  venerabilibus  dominis 
Abbatibus,  Prioribus  in  vestra  diòcesi  constitutis  et  aliis  qui- 
bus  sit  licitum  similibus  convenire  cou ventibus.  Et  quamvis 
pro  interesse  rey  publice  et  vestro  teneamini  at  dabaatis  hiis 
interesse,  et  non  ciedatur  in  tanta  necessitate  ecclesiastica- 
rum personarum  illiset  vobis  ipsis  consulere  deüciatis,— si 
dictis  loco  et  tempore  convenire  ommiseritis,  de  consilio  eo- ' 
rum  qui  cojivenient  in  dicto  parlamento  procedetur  ut  vi- 
sum  fuerit  expediré  pro  utilitate  acclcsiarum  et  ecclesiasti- 
carum personarum  predictarum,  absència  vestra  aut  alte- 
rius  vastrum  in  aliquo  non  übstante. 

Datiis)  Terracone  die  XXVII  mensis  Octobris  anno  a  nati- 
vitate  domini  Millesimo  CCCCLXXir. 
Vidit  Vicarius. 

2)  Carta  notabilíssima  del  síndich  Juan  Dezlor  ab  data  del  14 

Novembre.- Fol.  205  b,  206  a,  !>. 

Magniflcis  et  circumspectis  viris  dominis.  Capitulo  Eccle- 
sie Gerundensis,  d(ominis)  et  p(at)ribus,  preceptoribus  eo- 
lendissimis,  etc— Gerunde  i.2;. 

Jhesus  christus. 

Mos  senyors  molt  magniflclis  de  gran  providencia  e  Reve- 
rencia premesa  recomandacio,  etc. 

Vostres  letres,  una  scrita  per  lo  Egregi  mos(genylor  lo  vi- 
cari (3),  altre  per  mos(sen)  Tresorer  ;4)  he  hagudes;  ales  quals 
he  respost;  e  crech  haver  per  obra  satisfet,  en  quant  lia  pus- 
cut,  al  que  en  ellas  se  conte.  De  que  essent  yo  en  continuo 


(1)  De  Borja.— Cf.  dooum.  XXXVIIi. 

(2;  Fins  aquí'l  sobrescrit. 

(S)  AlfonseUo. 

(4)  Pere  Ferrer. 
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studi  e  treball  del  perquè  so  trames,  he  investigat  lo  scentre 
e  origo  de  aquest  fet  nostre:  lo  qual  requeria  be  fos  comuni- 
cat à  vostres  reverencies  altrament  q%e  en  sents;  pur  (1,  ha- 
vent portador  fiable,  scriureus  ne  he.  Placieus  ho  tingau  sub 
eodem  secreto  Capituli.  E  vos  moss{en.vor)  vicari  vullau  m- 
jungirho  axi;  car  vou  he  de  part  que  (hei  de  tenir  secret  lo 
nom  he  no  revelarho  sinó  à  vosaltres.  He  prestat  sagrament 
sollemne;  lo  mateix  sagrament  ha  prestat  lo  que  ha  deputat 
lo  Capitol  de  Barchelona,  e  lo  sindich  del  Capitol  de  Vieh,?!» 
fem  tots  units  una  voluntat  e  conferim,  axi  com  tinch  ordenat 
per  vosaltres. 

Lo  R{everendissi  mo  Sr.  legat  per  conduir  ses  pròpies  co- 
moditats, com  de  vall  veureu,  essent  sert  la  Ma  ges;tat  del 
Sr  Rey  era  mal  content  de  ell,  et/ortenon  sine  causa,  ha  vol- 
gut oongratuinrse  ab  ell.  E  de  haverlo  ben  hedifieat  en  la 
gràcia  e  benivolencia  del  papa ,  e  de  haver  be  servit  sa  Ma- 
(ges)tat  en  Cort  de  Roma,  e  desijat  de  subvenirlo  en  les  ne- 
cessitats de  la  guerra  diu  a  motiu  e  inductio  sua  aJ) pretext 
de  la  Crohada  del  Turch  haver  obtenguda  aquesta  dècima.  E 
per  que  la  feyna  hagués  color  de  honestat,  ha  dit  al  papa 
que  exhiü-intse  aquesta  dècima  lo  Senyor  Rey  podrà,  «í^rw 
de  haver  ad/juisits  sos  dominis  en  special  BarcJielona,  molt  aju- 
dar al  fet  de  la  persecució  del  turch ,  e  que  tota  aquesta  dè- 
cima redundas  en  utilitat  del  Sr.  Rey ;  com  sis  ha  fet,  si,  e  quant 
ne  procehira ,  presuposat  aço  Ques  evangeli  (2).  Viceversa ,  lo  tendó. 
Sr.  Rey,  Comte  de  Prades,  è  leçat  son  concorts  que  lo  elect  de  '^"  ^ 
Urgell] nebot  del  vicecanciller,  hage  Barchelona  (3).  labat  de 
Guíxols  lo  bisbat  de  Jarj'.nt  en  Sicilià;  labadia  de  Guixols  lo 
archabisbe  de  Ceragora  4),  si  be  lo  Sr.  Rey  scriu  contínua- 
ment en  favor  de  mossèn  Sos  (5).  La  veritat  es  aquesta,  e  la 
inteüigencia  es  doble.  E  com  fet  sia,  mossèn  Sos  se  haurà 
contentar  ab  la  pabordrie  de  Valencià.  Asso  (G),  larchabisbe 
dC  Ceragossa  per  la  pocha  porció  Un  tocha,  he  mes  crech  per 
lo  zel  bo,  volguera  tU  procedendum  est  no  fos  dècima,  o  que  lo 
bisbat  de  Jerjent  li  restas.  E  axi  nos  venumdati  sumvs  etpre- 
ciuni  iniqnitatis  Rome  concepte,  laudetur  Deus  (7). 


Lo  Sr.  Archabisbe  de  Terragona  per  la  exactio  ne  hauria 
peccíinia,  e  axi  (ha)  fet  fundament  e  presupposit.  Lo  Sr.  Ar- 
chabisbe de  Ceragossa  treballa  e  obtindrà  per  la  sua  dioc(e- 
si)  e  ^er  tota  S9.  provincià  gui  adherirsivolra  que  lo  Sr.  Rey 
sia  servit  de  algun  donatiu  e  que  cessen  aquestes  vexacions. 
E  so  sert  per  tres  persones  de  gran  auctoritat  que  lo  Sr.  Rey 
donarà  loch,  prout  /taitcerunt  ab  ore  suo,  que  mes  amara  asso 
se  remedie  per  expedient  que  no  per  extorsió.  E  axi  com  per 
altra  letra  vos  he  scrit  lo  Secretari  del  Sr.  Archabisbe  deCe- 
ragossa,  mossèn  Valls,  ha  volgut  los  Sindichs,  qui  asins  som 
trobats,  li  deputassem  una  persona,.al  cual  ell  ha  conferit 
que  es  sert  de  la  bona  intenció  lo  Sr.  Archebisbe  te  en  aço; 
e  si  es  suplicat  per  los  capitols,  que  vista  la  necessitat  de  la 
pàtria  e  la  via  perquè  asso  ve,  ell  se  interposarà  ab  lo  Senyor 
R(ey);  e  que  pus  lo  Sr.  Archabisbe  son  fill  ne  hage  la  honor, 
farà  per  nosaltres,  si  à  ell  per  aquest  medi  recorrem ,  com 
per  los  seus;  e  que  en  cert  lo  Sr.  R(eyi  serà  placat  modico 
nummo;  significantme  aquest  de  menys  que  no  muntaria  la 
quarta  part  de  la  dècima.  Aquest  Capitol  e  lo  Sindich  de  Vich 
lo  han  hoyt  gratissimament,-  e  per  evitar  majors  dans,  lurs 
ha  aparagut  comunicarho  al  Capitol  de  aci ;  e  lo  de  Vich  ne 
scriu  consultant,  com  jou  consulto  are  à  vostres  reverencies, 
perquè  haguda  vostra  resposta  sapia  lo  que  hauré  a  fer,  re- 
metentme  al  quem  ordonareu  zim  faciendo ,  aliud  non  omit- 


(1)  Enllüch  de  «))íèí,?>í)•ò  «Conserva 's  encara  en  italià, com 
«car»  en  francès. 

(2)  Val  dir:  «co)«íís«  ha  fet ,  i  si: ...  ni  se  n'  pot  ilubtar ,  coni  ni  de 
la  veritat  del  Evangeli.» 

(3,  Crech  interessant  i-oprodubir  aquí  la  carta  del  Cardenal 
Don  Rodrigo  de  Borja  al  rey  Dou  Joan  ,  publicada  per  Villanue- 
va (XVIír,  40):  «Siacra)  M.ajestat),  ab  humil  recoraendacio  pre- 
«cedent.  Araen  aquest  punt  he  rebudes  letres  de  Roma  quim 
«signifiquen  nostre  Sant  Pare  ha  transferit  mon  co^i  germà  en 
«Bistie  de  Barcelona,  e  ha  pronunciat  Don  Pedro ,  lo  fill  del  comte 
«de  Prades,  en  Bisbe  de  Urgell ,  e  lo  Abat  de  San  Feliu  en  Bisbe 
«de  Gergent,  segons  vostra  Altesa  havia  scrit  e  declarada  sain- 
«tencio  ala  sua  Beatitut.  Lo  que  sumament  regraclu  a  vostra 
«Serenitat;  e  de  aço  perpètuament  reste  obligat  a  aquella,  no 
«solamentyo  mes'encara  tots  los  meus:  estimant  aquesta  colo- 
íoacio  del  dit  mon  cosí  ger  ma,  eles  altres  promocions  ensemps 
«fetes,  a  inmortal  benefici  de  V.  M.tai,  desijos  serviré  obeir  à 
«aquella  en  tot, lo  que  de  mi  ordenar  volra;  ala  qual  humilment 
«me  recoman,— De  Segovia'a  dos  de  febrer  MCCCC.  LXXIII.— De 
«V.  M.'»'— Devot  servidor.— R(odericus)  Cardenal  Valentin(ensis), 
«Vice  Caneilli'er)  electus.»— Nostre  document,  al  mateix  temps 
que  confirma  lo  juhí  crltich  de  Villanueva  sobre  !o  veritable  Jio- 
drigo  de  Borja  iisbe  de  Barcelona, dona  la  solució  al  problema  po- 
bre la  succesló  dels  Bisbes  de  Urgell,  que  plantejà  aquell  savi.  Bè 
podia  ser  lo  elect  de  P/vcK  per  duas  bandas  distiutas  nevo t  y  cusi 
del  Cardenal;  però  penso  que  l'original  de  la  carta  verdadera 
del  Cardenal  diria  «.«ZZ  de  mon  cosi  germà.»  cims  fos  nevot  en  pri- 
mer ú  segon  grau  resulta  no  solament  de  la  carta  de  Juan  Dezlor, 
sí  que  també  dels  documents  auténtichs,  citats  per  Aymerich 
en  sa  obra  «Nòmina  et  acta  episcoporum  Barclnonensium ,  pag.  395, 
Barcinone  neo.» 

II)  La  Espana  Sagrada  {XhV,  m)  es  donchs  Inexacta  en  son 
Aliaciologi  de  San  Feliu  de  Guíxols  dihent  que  en  tinú  existia 
«Juan  de  Cortadellls,  abad  comendatario,  electo  obispo  de  Ger- 
gento  en  Sicilià»,  y  que  en  1 16?  ho  era  «D.  Juan  de  Aragón,  hijo 
de  D.  Juan  el  II  de  Aragón  ,  arzobispo  de  Zaragoza.»— Cf.  Villa- 
nueva XV,  U. 

15)    Berenguer  de  Sors,  degà  de  la  Séu  deBarcelonarymestard 
arquebisbe  de  Porto  di  Torre  ( Turritanus )  en  la  isla  de  Serdenya. 
Wl    Val  dlv<(adàuc,ademés.i>  ' 

7)    Recordi  s'  que  en  lo  concepte  del  soriptor  de  la  carta  la 
.•'ulpa  no  fou  del  Papa,  sinó  del  cardenal  de  Borja. 


Yo  he  ordenada  uta  appellaeio  (1),  que  vuy  he  interposa- 
da coram  ancíenticis  personis,  perseverant  en  la  que  feta  ha- 
veu aqui,  e  adherintme  à  la  que  ha  interposada  lo  Capitol  de 
Barchelona  addendo  aliquid  .^pecialiusubinospremuntgravio- 
res  et particularesjacture.  So  anat  à  micpr  Taranau :  no  le  tro- 
bat sa  ne  dispost.  Per  asso  hela  comunicada  à  micer  Gregori 
molgosa,  qui  arriba  de  Terragona  malalt.  Per  contemplació 
de  vosaltres  la  vista;  e  aprovada  per  ell,  he  sabut  com  lo 
Archabisbe  de  Terragona  í«('h)í(ïí?)rojí)raí  comodis  circa  rem, 
nostram,  etc.  Intelligentibuspauca.  Si  be  asso  mateix  ma  sig- 
nificat/«owíítoí'erizs  micer  Joan  miquel  son  vicari, quanthic 
era.  Dos  jorns  ha  que  es  partit  per  Terragona.  Lo  Capitol  de 
Barchelona  havie  trames  correu  propi  al  Sr.  Archabisbe,  per 
q(uant)  suplicave  n)  la  convocacio  se  faes  assi.  Ditcorreu  es 
arribat  àTerragona:  asso  han  per  cert  e  que  fou  spatxat  del 
ditSr.  Archabisbe;  emperò  de  tornada  deu  ésser  stat,  pres 
que  may  hic  es  arribat.  Are  tramete(n)  altre.  Sperare  lo  que 
faran  ells,  com  es  ordenat  per  vostres  mag  nificenc'ies.  Molt 
desig  ésser  à  Terragona  per  scullir  lo  mon  e  veure  .si  les  co- 
ses rimen. 

Diuse  que  lo,Sr.  Se]/  en  persona  ira  a  Roselló.  Passant  per 
aqui,  sius  semble  suplicar  sa  Magestat  per  mes  provocarlo  a 
clemència,  etc.  Hage  de  tot  vostra  resposta  e  admissió  de- 
que  ordenareu  fassa;  car,  si  trematra  haurem  correu  al  Se- 
nyor Archabisbe,  se  haurà  contribuir  en  les  despeses,  guod 
modicum  est  respectxi,  rey  de  qxm  agitur. 

En  la  bulla  de  papa  Calixto  (2)  ha  dos  coses  dignes  de  nota  e 
singulars  pev  la  defensio  nostra.  Primum ,  quod  misi  sit  ge- 
neralis  dedma,  etc.»  Ista  non  est  generalis  (3) ;  licet  Ma(jes)- 
tas  Regis  inpublico  ita  asserit  sibi  esse  significatum  per  le- 
gatum,  seorsum  aliud  fatetur  Ma(jes)tas  sua.  — Ítem  quod 
quamdiu  extent  residua  et  solvatínrj  interesse  antiquorum  sub- 
sidiormn  ("4),  non  possint  negue  debeant  imponi,  etc.  Nos  sumus 
adbucdebítoresin  residuis  et  solvimus  annuas  pensiones, 
ut  deduco  en  la  appellaeio  ;  la  qual  vos  placia  veure ,  ab  tot 
sia  scrita  ab  cuyta  e  difieil  de  legir. 

Alia  non  occurrunt  signiflcacione  digna.  Valete  felices ;  et 
michi  imperio  vestro  precipito. 

De  Barchelona,  hora  de  mig  jorn,  dissapte  à  Xllll  de  No- 
hembreMil  CCCCLXXIL— DeV(ostras)  M(agnificen|Cias  obe- 
dient servidor  ad  man(da)ta,  Jo.han)  dezlor. 


(1)    copiada  en  fol.  211  b-aisa. 

|2)  Transcrita  en  fol.  20G  b-211  b.  Té  per  data  lo  13  Febrer  1458 
(de  la  inoarnació  1-157)  y  per  fl  reglar  las  imposicions  de  Cruzada 
butlladas  per  Martí  V  y  Nicolau  V. 

(3)  Sn  tot  lo  mon  cristià;  generalitat  exigida  per  la  butlla  de 
Calixto  III. 

f4)   pertanyents  à  la  dècima  del  papa  Nicolau  V.- 
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3)  Acte  del  17  Novembre,  important  pera  la  historia  de  la  ciutat 
y  provincià  de  Girona.— Fol.  213  5,  214  a. 

XVir  Novembris  intravimus  hora  terciarum  ;  intravimus 
capitulum  utreciperemus  convocatosad  horam  octavam.  Et 
premissis  colloquiis  de  ordinando  convocatos  statim  compa- 
ruerunt  R(evereD)di  f(rate!p  Bernardus  de  lauro  abbas  sancti 
petri  (1),  et  f  ratejr  abric  sacrista  sancti  martini  pro  honor(a- 
bili)  preposito  ejusdem  monasterii ,  d!ominusl  jo  hannes) 
madrenchs  pro  capitulo  sancti  felicis,d[omi)n(u)8  narcissus 
bruguera,  anthonius  rnayol  et  jo(hannes)  coll,  bene;ücia)ti 
sedis,  pro  beneflciatls  hujus  ecclesie  ,  jo'hannes)  canonge 
pro  beneüciatis  sancti  feücis,  R(everend)us  f{rate)r  p(etrus) 
comitis  et  f(rate)r  tamerm  vicarius  prioris  pro  conventu  pre- 
dícatorum,  f(rate)r  bells  guardianus  etf(rate,lrauric  pro  con- 
ventu minorum,  f;rate)r  raphael  prior  beate  marie  de  car- 
melo  et  preceptor  beate  marie  mercedis,  seu  pro  eo  vicarius 
suus. 

Quibussic  convocatig,nomine  dòminorum  de  capitulo e.r- 
posui  eis  causam  convocationis,  s(eu)  impositionis  decime.  Et 
quia  ifrnorabamus  quod  mendicantes  comprehenderentur  ; 
visa  copia  bulle  (2),  de  qua  supra,  undecima  hujus  mensis, 
fit  mentio,  ex  cujus  tenore  colligitur  quod  omnes  tenentur: 
ideo,  quod  omnes  tangit,  ab  omnibus  est  approbandum  vel 
confutandum;  fuerunt  nune  omnes  convocati,  quia  quod  a 
pluribus,  maxime  l(itte)ratis,  queritur  facilius  invenitur  et 
multorum  s;ente)n(c)ia  comprobatur. 

Petentes  súper  hiis  consilium,  auxiliumetjuvamen,  eípri- 
mo  utrum  dicta  dècima  debeat  benigne  admitti  attento  dis- 
crimine  suerrarum,  6t  (secwido)  utrum  asignate  solutiones 
sint  giavatice?  Ad  primum  et  secundum  fuit  concorditer 
dictum  et  deliberatum  quod,  etsi  omnes  de  provincià  terra- 
conensi  satisapertedeberent  excusari  a  solutione  hujus  de- 
cime, civitas  t(ame)n  et  dioe(esis)  gerunde  non  solum  noto- 
rie  est  a  tali  honore  excusanda,  sed  omnino  facta  est  non  sol- 
vendo.  Quia  primo,  civitas  ipsa  fuit  septem  vicihvs  in  septem 
annis  (3)  ohcessa,  et  pro  toto  tempore  septem  annorum  ita  op- 
pressa  et  alBicta  ut  non  modo  civitas  debeat  díci  aut  appel- 
lari,  sed  pocius  desolata  vil•la  et  habitació  paiíperum  clerico- 
rnm  et  laycorxim,,  eum  pro  dualus  partidus  (4)  sit  igne  combns- 
ta.  Primo  vicus  de  pedreta,  ballistariaritm,  et  de  beata  marià  de 
monte  carmelo ,  et  tinturariorum ,  et  siiburbia  vulgariter  dicta 
de  mercatello  (5),  in  quibus  tercia  pars  popiilicititatis  concis- 
tebat,  fuerunt  studiose  ad  terrain  dejecta  usqne  adfundamenta 
ne Jíeret  habitatio  inimicorum,  in  quibus  concistebant  census 
et  redditus  ecclesiarum  et  piorum  locorum ;  et  conscquenter 
remansit  deserta  fldelissima  Civitatum  pro  fide  Regie  ma- 
gestatis.  Etsie,  cum  paucissimi  qui  portarunt  pondus  diei 
et  (e)stus  totius  guerre  vix  possint  vitam  ducere  miserri- 
mam,  cum  jam  superior!  tempore  vendiderint  qfuas'i  omnia 
jocalia,  et  proprietates  ecclesie  pijínoraverint,  et  mutuo  sub 
usuris  sive  eensualibus  magnas  pecunias  aceeperint,  uttcs- 
tatur  lectura  hujus  libri,  et  fama  pu(bli)ca  prosequitur,  et  ipsa 
evideutia  notorie  combustionis  et  demolitionis  ostendit,  et  àd- 
huc curranttalliapreteritorum  subsidiorum  pro  quibus  jam 
ante  guerram  hec  tota  provincià  attrita  et  afflicta  dicebatur, 
quid  dicent  deo  qui  talia  procurarunt  in  tanto  discrimine 
rerum? 

De  diòcesi  non  est  omittendum  quod,  ut  plurimum,  ec- 
clesie perrochiales,  cum  gssguX,  castellate  et  q|uas;i  in  arcem 
erecte  ad  refugium  perrochianorum ,  fuerunt  igne  crudelis- 
sime  cremate,  disrobate  et  inhabitate;  ita  ut  tanta  sit  perro- 
chialium  ecclesiarum  necessitas,  et  qui  concessit  testimonium 


(1)  Kicolau  Deilor  s'anomena  lo  abat  de  San  Pere  de  Galligans 
enlodocnment  XXIV,fetxat  als  13  Janer  M'O.  Serxaí  seria  son 
altre  nom  tal  vegada. 

(2)  De  Slxto  IV.  No  està  registrada  en  lo  llibre  de  Micer  Alfon- 
sello. 

(3)  6  Juny  1462-1  Juny  1469. 

(4)  Los  sltladors  Incendiaren  dos  terceras  parts ;  l'altre  part 
de  la  ciutat  fora  muralla  los  defensors  prèviament  arrasaren. 
Cf.  ROIG,  Resumen  historialde  Oerona,  1.  III,  c.  8.   *.- 

(5)  Pedret, Ballesterias,  Tintorers.  Sfercadal  ho  convent  del  Car- 
me en  lo  arrabal[lWò-l^3)  tlnguó  de  consegüent  uu  eclipse  que 
no  ha  notat  Glrbal,  op.  cit.  40. 


peràibet  qnoú  unus  solus presbiter  cogiíur  sertire  quatuor  ec- 
clesiis,  alternis  septimanis  dicendo  binas  missas  quia  non 
liceret  quater  celebraré;  et  ideo  non  est  possibile  quolibet 
die  dominico  missam  habere  aut  audire.  Et  certe,  longe  sa- 
lubrius  fuisset  totum  residuum  christianitatis  conducere  ad 
adjutorium  hujus  pauperrime  civitatis  et  diòcesis,  et  eecle- 
sias  et  pia  loca  repararé,  quam  novam  et  importabilem  sar- 
cinam  onerare. 

Fuit  erí.'o  visum  omnibus  quod  nuUo  (modo)  admittatur; 
2.°  fuit  visum  quod  solutiones  sunt  gravatice,  sed  quia  im- 
possibilis  est  decime  coUectio  et  solutio,omissis  terminis  so- 
lutionum,  erat  omnino  repellenda. 

4)  Acte  22  Desembre.  Conclusió  del  Parlament  eclesidstich  de- 

Tarragona  trasladat  d  Barcelona  —Fol.  216  b. 

XXII  desembris  venit  honorabilis  johaunes  de  lauro,  sa- 
crista secundus,  sindichus  honor(abilis)  capituli  ad  negocia 
decime  pro  qua  defendenda  missus  fuerat.  Qui  retulit  omnia 
.nesta  in  parlamento  terrachone.  Quod  postea  fuit  transla- 
tum  barchinone,  ea  potissimum  r(ati)o(n)e  quia  emolumen- 
tum  predicte  decime  convertebatur  et  redundabat  in  utili- 
tatem  Regie  magestatis.  Et  hoc  apparuit  q(uonia)m  ,  electis 
guibusdam  nobilibits  viris  pro  parte  parlamenti provincie  terra- 
chone,  Regia  celsitudo  libenter  voluit  audire  defentionem 
eorum  juris  et  facti ;  et  auditis  defentionibus  venit  ad  com- 
positionem  cum  provinciis  terrachonen(si)et  sesaraugusta- 
na,  tractantibus  Heverendissimis  archiepiscopis  sasaraugusta- 
n{o)  et  terrachone  et  íjB(iscop]o  gerund[inxs\)  cansellario  Regió, 
quod  darentur  s(cilicet)  eidem  S(erenissimo)  Regí  XII"  libra- 
rum,  sex  pro  unaquaque provincià  [1],  et  magcstas  sua  provi- 
deret  quod  dicta  dècima  anichilaretur.  Et  ita  concordatum 
/uit  [2]  cum  eadem  Regia  magejstalte;  cul  certa  pars  danda 
er&tin/ra  tres menses ,  alia  prout  melius  posset  coíicordari. 

Quo  audito,  honorabile  capitulum  deliberavit  convocaré 
prelatos  et  clerum  civitatis  ad  cras  hora  terciarum  ;  et  post 
festum  nativitatis  prelatos  et  clerum  diòcesis;  ut  inde  fiat 
deliberatio  circamodum  solvendi  dictam  quantitatem,  et  ut 
omiitis  cognoscant  quantos  labores  sustinuit  honor;abile)  ca- 
pitulum ecclesie  gerund(ensis)  pro  defent(i)one  dòminorum 
prelatorum  et  cleri,  et  ut  defent(i)ones  juris  et  facti  omnes 
intelligant,  et  deo  dignas  gra(tia)s  referant  de  tam  benigna 
eonclusione. 

Lo  Clero  de  la  Ciutat  Teunit,  com  prevé  l' Acte  pre- 
cedent, en  la  Séu  de  Girona  el  23  de  Desembre  1472, 
determina  convocar  Assamblea  general  del  C?ero  de 
la  diòcesis  per  als  12  Janer  propsegüent.  L'  Assam- 
blea resolgué  pagar  lo  contingent  de  1,500  florins  de 
or  assignat  d  la  diòcesis,  no  sens  avisar  que  per  me- 
di del  síndich  Joan  Dezlor  y  del  arcabisbe  de  Zara- 
gossa  s'  obtingués  la  rebaxa  possible.  Entre  los  pre- 
lats adherents  figura  lo  abat  de  SantaMaria  de  Rosas, 
qui  s'  hi  diu  (3)  oncle  de  Joan  Bezlor  (4). 

Inútil  es  prevenir  à  mos  judiciosos  lectors,  aymants 
de  la  veritat,  que  en  totas  aquestas  turbacions,  exci- 
tadas  per  la  presencia  à.e\  futur  Alexandre  F/ pri- 
merament en  los  regnes  de  Aragó  y  luego  en  los  de 
de  Castella,  no  cal  fallar  ab  equitat  y  justícia  sens  as- 
coltar  la  defensa  que  de  sí  matex  feu.  Ja  la  veurem 
en  lo  document  LXXII,  ó  en  lo  concili  de  las  dos  me- 
tròpolis Zaragossana  y  Tarragonina  |»er  ell  convocat  y 
fins  ara  desconegut  en  nostras  Historias  y  Col•leccions 
Canóuicas. 


(1)  La  quantitat  de  ííí«!!7HiKrffí  per  cada  regió  metropolitana. 

(2)  Notable  pera  determinar  la  naturalesa  del  Concordat. 
i3)  J'ol.  2-20  b. 

(4)  Dato  Important  pera  la  historia  de  aquest  monastirydel 
de  San  Pere  de  Galllgans.  Cf.  docum-  XXIV ;  LIX,  3 ;  y  Villanue- 
va Yiaje  Úter.  Xiv,  149, 23S. 
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LX. 


Acte  del  5  desembre  1472.  Pere  Deziac  baró  de  Rocahnm  (1).— 

Fol.  216  a. 

Dití  sabbati,  V  decembris  intravimus  capitulum;  in  quo 
iaterfuerunt  omnes  qui  supra,  et  ultra  honor(abi!is)  michael 
valls.  In  quo  fuit  expositum  quod  ex.  causa  constitutionis 
terraehonensis,  que  fuit  superioribus  diebus  declarata  per 
honor(abilem  regentem  ofïicialatum  contra  magniflcum  dio- 
ininump(etrum)dczbach  militem  d(ominum)6;er£)Cíï}r««íí,ex 
eo  quia  sibi  occupat  et  occupavit  fructus  quatuor  eapella- 
niarum;  pro  quibus  obtulit  satisfacere,  prout  obtulit  m  a- 
gister)  setmana,  micael setmana  pMsicus  honorlabilis}  capilíí- 
U,  es  parte  dicti  d(omi)ni  bac.  Fuit  deliberatumquod  flat;  et 
íacta  fuit  comissió hODOr(abilibus)  p(etro)  vedruna  etantho- 
nio  Corbera,  qui  vice  capituli  concordentdifiFerencias;  hoc  so- 
lo retento  quod  satisfaciat  a  tempore  quo  gerunda  venit  ad 
obedienciam  regie  magestatis.  Do  aliis,  prout  eis  videbitur, 
hoc  adjecto  quod  ante  conclusionem  faciant  verbum  hono- 
r  abili)  píetro)  de  laceria  regenti  ne  postea  peteret  salarium 
a  d{omi)nisde  capitulo. 

LXL 

Acte  del25  Desembre  14T2.  Lletras patents  delrey  Son  Juan  ab 
data  deld  de  Desembre  convocant  à  Corts  Catalanas  en  Bar- 
celona per  lo  15  Janer.-Fol.  217  a. 

Anno  D(omini)  MCCCCLXXIIl  (2).  Die  natalis  d(omi)DÍ,  dum 
àdhuc  essem  in  thezanraria,  celebrata  missa  majore  propter 
absenciam  R(everendissi)mi  d(omi,ni  (3)  in  presencia  minis- 
trorum,  s'cilicet)  d  omi.norum  p  etri)  ferrarii  thezaurarii  et 
p(etri)  vinyoles  presbiterorum  de  capitulo,  Magnificus  julia- 
nus  judex  ordinarius  et  torell  scriptor  curie  vicarii  gerund(e) 
exhibuit  mi(chi)  vicario  nomine  lionor(abilis)  capituli  literas 
patentes  Regie  Magestatis;  quarum  tenor  fuit  hicpropriama- 
nu  (4)  insertus. 

Joannesdei  8T(ati  a  Rex  etc,  dilectis  nostris  capitulo  ec- 
clesie  gerund'e)  salutem  etdilectionem. 

Quia  nos  pro  conservationeettuicione  honorisRegalis  dia- 
dematis  nostri  ac  bono  statu  rei  pu(bli)ce  catholonie  princi- 
patus  Citriam  generalem  providimus  cathalanis,  ad  quam  qui- 
dem  celebrationem  Civitatem  barchinone  et  diem  guintam  de- 
cimam  januarii  proxime  fiiiuri  ciim  contimiatione  dierum  se- 
çue{atium)  cum  hujus  sèrie  asignamus ;  ideo  vos  requirimus 
et  monemus  quatinus  constituatis  ex  vobis  yconomos  et  pro- 
curatores  plena  potestate  suffultos,  qui  assintdie  et  loco  pre- 
dictis  celebrationi  dicte  curie.  Nos  enim  dicta  die  presencia- 
liter  in  eadem  civitate  pro  predicta  cúria  celebrandaerimus, 
deo  duce. 

Dat(is)  in  civitate  barchinone,  die  nono  mensis  decembris 
Anno  anativitíate)  d.omijni  MCCCCLXXII.— Rex  Jo;bannes) 
In  itinerum  XXI. 

Poch  ó  gens  se  conei.K  aquesta  convocació  de 
Corts  (5),  à  las  quals  no  pogué  lo  Rey  assistir,  per 
rahó  de  son  expedició  contra  Perpinyà.  Isqué  de  Bar- 
celona als  29  de  Desembre.  Als  15  de  Janer  propse- 
güent  encara  estava  en  Castelló  de  Ampurias,  dema- 
nant forsa  tropa  h  la  ciutat  de  Girona,  quals  serveys 
ea  las  heróicas  lluytas  contra  francesos  que  luego 
veurem,  han  sigut  miserablement  desconeguts  fin.* 
ara  (6).DelaempresadelReyfahedoracontraLluisXI, 
mès  enllà  dels  Pirineus,  havem  ja  vist  com  ne  parla- 
ren las  Corts  de  Figueras  (22  Janer-2  Febrer  1472), 
Miçer  Alfonsello  (28  Agost)  y  Joau  Dezlor  (14  Novem- 
bre ).  A  las  Corts  catalanas,  que  memora  1'  Acte  pre- 
sent, no  foren  assenyalats  sindichs  per  lo  Capítol  de 


la  Séu  de  Girona.  La  rahó  n'  es  clara,  puix  ditas  Corts 
menos  afortunadas  encara  que  las  de  Girona  (1),  no 
's  pogueren  tenir  à  causa  de  la  nova  guerra. 

LXII. 

Acte  del  12  Janer  1473.  Lo  infant  Don  Enrich  comte  de  Ampu- 
rias s'  escapa  d  Castella  pera  casarshi  ab  la  Beltraneja.^ 
Fol.  21^  a. 

Ista  dia  fuit  publice  divulgatum  quomodo  illustris  comes 
Impurie,  nepos  Regie  magestatis,  sine  licencia  dederat  ter- 
ge  fuga  ad  regnum  castelle  ,  quia  ducturus  est  in  uxorem 
/iliam  Regine  castelle  (2)  ut  sequatur  scisma  in  regno. 

Cartas  del  Ajuntament  de  Girona,  fetxadas  en  27  de 
Agost  y  7  de  Setembre  de  1472,  y  dirigidas  al  mateix 
Infant  Don  Enrich  duch  de  Segorbe  y  comte  de  Am- 
purias, porta  lo  sobredit  Manuale  juralorum.  Las 
maniobras  del  marqués  de  Villena,  principal  promo- 
tor de  la  tentativa  del  Infant,  no  tardaren  en  serbur- 
ladas  per  lo  alcayt  de  Segòvia,  Don  Andreu  de  Cabre- 
ra, y  probablement  també  per  lo  cardenal  de  Borja, 
qui  desde  Segòvia,  segojis  hem  vist  (3),  escrigué  ab 
data  del  2  de  Febrer  de  1473  à  son  amich  Fernando 
'1  Católich, 

LXIII. 
Rendició  de  Perpinyà. 

11  Acte  delZde  Febrer  1473.  Carta  del  Rey  anunciant  la  victoria- 
Te  Deum.  Despatx  al  arcabisbe  de  Zaragossa— Fol.  221  a. 
Die  III  febroarii.  Regia  majestasmisitlitteras  ex  perpinia- 
no,  <\vioraoAo  prima  febroarii  cum  concòrdia  ?/a7í7!ím,  burgen- 
cittm  et  omniíim statimm  fuitadmissus  cum  magno  gaudio  >4  . 
Et  ideo  post  vesperos,  convocatis  honorabilibus  juratis  per 
nuncios  et  signo  campane  majoris  fecimus  et  retulimus  gra- 
cias  deo,  premisso  ymno  te  deum  laudamiis.  Et  in  prin(cipi;o 
noctis  iterum  fecimus  pulsari  campanas  cum  leticia  ad  ex- 
citandumpopulumadgraciarum  acciones.  Et  fuitordinatum 
quod  die  dominica  flat  processio  solempnis  per  civitatem, 
premissa  missa  et  sermo^iequi  fuit  asignatus  mag(ist.ro  gal- 
besde  ordine  predicatorum. 

Et  non  miretur  quis  quia  nichil  scripsi  in  libro  superiori- 
bus diebus,  quia  injlrmitale /ebris  continue  detentiis  (5)  non 
potui  vaccare  negociïs,  sed  ex  comissione  mea  honor(abilis) 
p'etrus)  vedruna  gerendo  vices  meas  convocavit  capitulum, 
in  quo  fuit  deliberatumquod  vener(abilisj  p(etrus)  vinyoles 
presbiter  de  capitulo  accederetsesaraugustam  ad  il•lustrem 
etTl'everendissim.'um  d(omiuum)  archiepiscopum  pro  nego- 
ciïs decime. 

2'  Acte  delí  Febrer.  Gran /esta  ab  concurrència  de  cleroy  poble 

may  vista.  Fol-  221  a. 

Die  dominica  infra  octabas  beate  marie  (6),  post  celebra- 
tionem misse  solempnis  cum  organis  et  sermone  facto  per 
R(everendum':  magistrum  galbes,  fecimus  solempnem  pro- 
cessionein  cum  capis, in  qua  fuerunt  omnes mcndicantes  7) 
et  magnus  concursus  virorumetmulierum  ;  itaquod  de  toto 
tempore  guerre  (8)  non  fuit  visa  similis  in  multitudine  cleri 
et  populi. 


(1)  Cf.  doCura.XLVII. 

(2)  DelaNalivilal. 

(3)  Lo  Bisbe  de  Girona. 

(4)  De  Miccr  Alfonsello. 

(5)  Cf.  F.  M  y  L.  Corts  Catalanas  ap.  11ESA^E^■SA ,  Any  I  pag.  30G.  col. 

(6)  Cf.  Balaguer  y  Geboardt,  toc,  suprassit. 


(1)    Cf.  Docum.  XLVI,  2. 

.:2     Aqiiestas  tres  paraulas  malicia  Icnen. 

i3;     Docum.  LIX,2. 

(i)  La  caria  del  Rey  tenia  per  data  lo  mateix  dia  I  de  Febrer,  segons  apar 
de  la  que  escrigué  al  Ajuntament  y  està  registrada  per  lo  Jllanuate  jurato- 
r«m.  En  lo  dia  C  escrigué  à  Bernat  Margarit,  germà  del  Bisbe,  dem.ananlli 
que  desde  Girona  suríis  ab  artilleria  perd.  bàlrer  lo  castell  de  Perpinyà,  aliant 
se  bavian  refugiat  los  francesos. 

(ü)  La  malaltia  de  Micer  Alfonsello  durà  casi  tres  sctmanas  ,  puix  1'  Acte 
precedent  pertany  al  11  Janer. 

(6)    En  dilluns  caygué  lo  dia  2  de  Febreró  fesla  de  la  Candelera. 

(7|    Dominicos,  franciscans ,  mercenaris  y  carmelitas. 

(8)    Desde  1' any  1462. 
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LXIV. 

Los  embaisadors  de  las  provincias  eclesiàsticas  d'- 
Tarragona y  Zaragosga. 

1)  Acte  delW  Febrer.— Fol  221  a. 

Die  XI  febroarii,  audito  quod  R  everendus!  ahbas  saneteji- 
dei  (1)  et  quidam  canonieiis  sesarafrustanus  (2  et  míasister) 
d  o)mi'inus)  Jacobus  same'sopro  capitulo  barchinone  (3'  et  ja- 
oobus  exarc  pro  capitulo  valenti(no)  transibantperistara  ci- 
vitatem  missiper  provinciam  ad  Regiam  majestatem,  visitavi 
eos  una  cum  a  orai)no  p(etro)  vedruna. 

2)  Acte  del  12  Febrer.  Donatiu  reyal  rednhit  de  dotze  d  deu  mil 
Uiuras.  Lo  parlament  eclesiàUich  de  Barcelona.— Fol.  221  í. 

Eodem  die ,  hora  terciarum  intravimus  capitulum,  in  quo 
fuit  facta  relatio  per  d  oininum'  p'etnun)  vedruna  et  per  me 
honor(abilii  capitulo  de  visitatione  ambaxialornm  provincia- 
rmn  serangustane  et  terrachoii(ej,  a  quibns  intelleximus  multa 
bona  ,  et  concordiara  provinciarum  súper  matèria  decime  et 
quomodo  donativum  gratuitum  Repie  celfitudiuis  fuit  mo 
deratum  ad  X™  libras  monetecurrentis  barchinone;  de  qui- 
bus  flet  desicnatio  per  provincias  et  dioc(eses)  in  flne  hvjus 
mensis  in  parlamento  pr'ivincie  terrachone  cetebralvro  (4)  bar 
chinone ;in  quoomnes  contribuant.  Partemque  exemptorum, 
si  recusaverint  solvere,  teneaturRe^iamajestasadmittereet 
eos  cogere  si  voluerit;  quia  Reverendissimus  et  illustris 
filius  suus  d(omi)n(us)  archiepiscopus  obtulit  se  velle  solve- 
re de  omnibus  beneficiïs  primo  loco,  et  sic  verbo  et  opere  os- 
tendere  viam  ceteris. 

Eodem  die  fuit  deliberat um  quod  scribaturvener(abili)  vi- 
Tiyoles  quod,  visis  litteris  capituli  veniat;  quia  supèrflua 
esset  mora  sua  usque  ad  ad  ventum  dictorum  ambaxiatorum. 

Pere  Vinyoles  fou  de  retorn  à  Girona  en  lo  dia  20  de 
Febrer.  Portà  cartas  del  arcabisbe  de  Zaragossa  al 
Rey  y  al  bisbe  Margarit,  com  y  també  als  embaixa- 
dors  sobredits  (5).  Estos  no  trovaren  en  lo  Rey  lo  bon 
acnlliment  que  esperavan  y  tornaren  de  Perpinyà  ab 
la  cruel  alternativa,  prnpnsadora  al  Parlament  ecle- 
siàstich  fahedor  en  Barcelona,  de  pagar,  ó  bé  13,000 
Uiuras,  si  s'  contavan  en  la  demarcació  del  graciós 
(lonathi  las  diócessis  de  Elna,  de  las  Balears  y  de  la 
isla  de  Cerdenya,  6  bé,  si  no  s' bi  contavan,  12000  Uiu- 
ras. Aixís  ho  referiren  en  lo  dia  primer  de  Mars  'al 
Dr.  Alfonsello  tres  dels  embaixadors  arrivats  à  Giro- 
na y  albergats  en  1'  Hostal  dels  Tres  Eeys,  meutres 
que  r  altre  embaixador,  ó  lo  abat  de  Santa  Fé,  se  ha- 
via detingut  en  V  altre  banda  dels  Pirineus  en  San 
Feliu  de  Cadenas.  En  lo  mateix  dia  lo  Cabildo  de  la 
Séu  Gironina  se  decidí  per  las  12000  Uiuras  (6). 


{U  Lo  monasUr  aragonès  de  Snnta  Fe  lingnc  per  primer  abat  y  desde 
1'  any  13Í.S  à  Don  Arnau  Fiïon,  qui  s'  hi  Irasladà  ab  los  monjos  del  mouastir 
de  Fuencfara.  Pertanyia  à  1' Ordre  del  Cisler.  Lo  abat  emhaxador,  de  que 
parla  1'  AcICfera  D.  Gerónioi  Bolas  ,  qui  en  1171  suceehi  à  D.  Domingo  May- 
nar,  y  mofi  en  líSi.  Son  nom  se  Irova  en  las  (^orts  de  Tarazona  de  1473. — 
Cf.  ZitniTA,  11,130. 

(2;    Alfons  Calvo. 

Cd)  Son  nom  y  dignitat  ^^Jacme  ça-maso.  doctor,  canonge  de  .Valorque»  està 
grabat  en  la  urna  artistica  de  plata,  que  's  guarda  en  la  iglesia  del  monastir 
ae  Banyolas,  y  conté  la<  reliquias  de  san  Martiria  patró  de  la  vila.  La  urna  ab 
sos  florits  gótichs  relleus  es  certament  de  aquell  temps, com  ho  mostra  també 
r  altra  inscripció  «Bertran  çamasó  abat  de  Ripoll.»  Cf.  docum.  XIX,  1; 
LXVI,.1. 

,4)    (Xdo  ura.  LIX,  4. 

(8)    Fol.  223  a. 

(6)    Fo:.  224  a. 


L.x:v. 

1)  Acte  del  16  Febrer  1473,  important  pera  la  historia  del 
TEATRO  català,  lo  sermó  de  San  Carlomagno.  Lectvras  de 
la  Bíblia.— i?oZ.  221  b  (1),  222  a. 

Sextadecima  febroarii  postcompletorium,  quiaofficium  de 
mano  quia  feriale  (2)  est  longum,  congregavi  in  choro  capi- 
tulum, facto  verbo  omnibus  ne  recederent.  In  quo,  me  pro- 
ponente,  fuerunt  duo  delibera  ta. 

Primum  quod,  attento  beneficio  pacis  (3)  elaborandum  est 
quod  ccrei,  qui  consueverant  dari  in  choro  cum  lumine  in 
elevatione  corporis  christi,  reformentur  et  reducantur  in 
pristinum  stf.tum.  Et  quia  beneflcium  den  raset  nà  hoc  tene- 
tur  et  ad  alia  on  era,  fuit  com  issum  vener  abilii  johanni  Olius 
presbitero  de  capitulo  ut  se  informet  et  ser  vi  eia  et  on  era  con- 
sueta  dicti  beneficií  fieri  faciat,  implorando  offlcinm,  si  in- 
digeat,  mei  viearii  et  curie. 

Fuit  et  secundo  deliberatum,  instante  R(everendo)magis- 
tro  (petroJ  carreres  lectore  (4)  quod  loco  lectionum  predicet 
omni  die  in  quadragesimadictus  lector  ad  utilitatem  anima- 
rum  incipiendo  die  mcrcurii  cinerum  f ).  Diebus  vero  domini- 
cis,— quia  tabula  aliorura  mcndicantitim  fuit  propter  penti- 
riam  predicatorumturbataet  circuniducta,licetm'od;o  ordo 
predicatorum  habundet  (6),— quod  predicet  post  prandium, 
sicut  fleri  solet  in  sermone  beaii  Karoli;  non  tamen  pulsen- 
tursimbalamajora,  sed  tantum  simbalumquodtrahitur  sin- 
gulis  diebus  ad  lectionem,  vel  ad  sermonera  XL  (7)  cotidia- 
nis  diebus,  statim  post  meridiem.  Fuit  eciam  deliberatum 
quod  singvlis  diebns  dominicis  flant  honeste  representaliones 
de  historia  dommice,  exccpta  prima  dominica  XL'',  in  qua  8; 
occurret  festum  glorio(si!simi  sancti  thome  de  acquino  doc- 
toris egregii  et  electisimi,  in  quo  sermonem  faeiet  de  mane  ne 
impediatur  concursus  visitancium  et  celebraré  volencium 
dictum  festum.  Et  ut  prediete  represenlationes flant  cnm  ma- 
jori  reverencia,  fuit  commissum  venerfabilibus)  michaeli 
alrra  et  jo  hanni)  olius  quod  ipsi  presideant,  et  sine  yj«í  ni- 
chil  omnino  flat  qnibns  vicarius  et  capitulum  comisserujnt 
vice<-  suas. 

2,    Acte  del  \9,  febrer. —Fol.  222  a. 

Postes,  XVIII  febroarii,  fuit  visum  quod  die  sancti  thome 
de  mane flt  sermó  propter  reverentiam  sancti  doctoris;  et  ideo, 
longe  melius  videtur  quod  fiat  eciam  illadie  post  prandium. 
Et  incipientur  representationes  a  temptatione  christi,  in  qua 
pauci  (9)  sufiScient,  et  breviter  expedietur  et  devote,  ut  acce- 
pimus  ab  illis  qui  onus  faciendi  acceperunt. 

3)    Acte  del  12  abril.— Fol.  227  b,  228  a. 

XII  Aprilis,  ordinante  honor  abili)  capitulo,  vener(abi!is) 
p  etrus)  ferrerii  sasala{\0)  in  presencia  mei  etin  camera mea 
dedit  VI  l(ibrasi  R  everendo'  magistro  carreres  lectori  pro 
sermonibusXL' ;  quas  cum  accepisset,  et  recessisseta  domo 
mea,  misit  ad  me  f(ratr)em  gabrielem  dicendo  quod  amodo 
providerem  de  predicatore,  quia  ipse  amodo  non  predicaret. 
Quo  audito,  non  credidi;  sed  ipsum  f(rat)rem  gabrielem  ad 
eum,  et  custodem  et  giiardianum  et  ad  alios  p  at  res  conven- 
tus  remisi  ne  tala  scandalum  procurarent  in  clero  et  popu- 
lo:  quia  tales  sermones  in  tam  brevi  tempore  non  accepta- 
rentur,  et  (presertim)  viso  favore  quo  ecclesia  cathedralis 
proseouta  est  dictum  Mfagistrum)  carreres  in  faciendo  fleri 


(1)    Villanueva  (XII,  378)  ha  senyalat  per  error  de  imprenla  lo  fólco  122. 
(2|    Dimars  de  Septuagésima  fou  lo  16  de  febrer  de  1473. 

(3)  Ò  la  conclusió  de  la  guerra  civil  en  Catalunya. 

(4)  Religiós  franciscà,  qui  desde  la  trona  llegia  al  poble  la  Sagrada  Bíblia 
comentaulne  algun  llibre  com  luego  veurem. 

iS)     0  en  lo  dia  3  de  mars. 

(")  Als  3  de  desembre  acceptaren  la  Cuaresma  los  Franciscans.  Llavors  los 
Dominicos  teniao  penúria  de  oradors,  mes  no  ara.  No  obstant  prevalgueren  la 
disposicions  excepcionals  de  qtie  parla  l' Acte. 

(7)  De  la  Cuaresma. 

(8)  Als  7  de  mars. 

(9)  Actors,  6  representants,  qui  prometeren  ferho  curt  y  devotomcni. 

(10)  Cf.  docum.  XVll. 
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giiolibet  die  dominico  representationes  convenientes  historie,  ut, 
sic  populus  traheretur  ad  sermonem  ejus  qui  confundeba- 
tur  in  concurrència  magistri  galbes,  in  quo  magnas  (1)  sus- 
tinuit  expensas. 

Sed  cum  omnia  contempneret,  nec  precibus  dicti,  nec  ca- 
pituli aut  fratrum  suorum  posset  flecti,  iterum  misi  discre- 
tum  bartholomeum  eres  magislrum  scolanim,  cujus  verbami- 
nime  audire  voluit  nec  acquiescerc  precibus  alicujus.  Ad- 
duxit  tamen  secum  religiosos  f  ratrem  ro_fini  custodem  (2, 
et  f  ratjrem  massot  guardianum,  quos  introduximus  in  ca- 
pitulo. 

Etauditaprimum  relatione  dicti  discretibartholomei  eres, 
qui  jurejurando  adjuravit  quod  ipsi  religiosi  partes  suas  cum 
omni  iuteí;TÍtate  interposuerunt  oíTerendo  dicto  lectori  de 
proprio  quinquaginta  solides,— et  ideo,  cum  intrassent  ca- 
pitulum  et  lacrimabiliter  dolorent  de  tanto  scandalo, — pre- 
missis  multis  colloquiis  si  expediebat  quod  invitaremus  ma- 
gistrumgualbes,premissis  attentis  de  quibus  s(upra)inVlII 
die  aprilis  .31,  fuit  deliberatum  quod  dictus  frateír  rvji  cus- 
ios  suppleret  pro  dicto  magistro  carreres;  sed  vix  potui- 
mus  impetrare  propter  brevitatem  temporis,  et  maxime  de 
sermone  cene  d  omini,  cujus  matèria  est  profundissima,  et 
non  potest  quis  se  juvare  de  alia  matèria. 

Sed  post  multa  onus  accepit;  et  sic  placata  est  ira  dicmii- 
norum  de  capitulo  ,  qui  multa  dixerant  contra  monaste- 
rium  í4)  a  quo  non  recipiebant  congruam  servitutem  ;  quia 
ex  quo  honor  abile)  capitulum  comutaverateidem  magistro 
carrera  lecturam  (5,  in  sermones  XL,  quos  omnes  libenteret 
longe  libencius  quam  lecturam  acceptavit,  non  tenebatur 
capitulum  ad  majus  salarium  quam  pro  lectura  ;  et  in  hoc 
debuerantprovidere,  injungendosibi  sub  debito  etbonoobe- 
diencie.  sed  fuit  allegatum  quod  magislri  in  sacra  pagina  (6) 
s,un  t  exempti  ab  obediència  inferiorum  prelatorum  (7). 

4)    Actes  del  IS  y  16  de  abril.— Fol.  228  a. 

Die  ergo  cene  domiini  predicavit  dictus  custos  rnfinu».  Et 
fuerunt  isto  anno•XXXV  penilenies  utriusqve  sexus:  pauci 
tamen  fuerunt  viri,  sed  pro  ii:ajori  parte  fuerunt  mulieres. 

Die  veneris  sancla  idem  custos  predicavit;  et  licet  nulla 
üeTetrepresculaíio,  et  pro  majori  parte  populum  civitatis  ad 
se  traxisset  magister  gualbes,  fuit  tamen  àdhuc  plena  po- 
pulo  ecclesia  gerundens'is.  Sed  cum  accessissemus  ad  sanc- 
tum  narcisswM  (8)  fiebat  apud  ecs  adora tio  venerande  crucis ; 


(1)  La  Catedral. 

(2)  Val  donchs,  y  no  poch,  son  teslimoni  histórich  sobre  la  victorià  naval  de 
Negrcpont,  gua;i;ada  por  Mo?sen  Pax  de  Mallorca  Cf.  docum.  XXVI. 

{'i)  De  aquest  Acle  resolia  que  soiamcnl  se  podia  predicar  on  la  Sé»  en  lo 
diumenge  de  Rams.  Mestre  Gualljes  dominicà  ( lo  cèlebre  Fra  Cristòfol?]  pre- 
dicava durant  la  Cuarcsnia  en  la  iglcsiadcSan  Domingo.  En  son  sermó  del  7  de 
abril  prometé  predicar  alli  en  lo  dia  de  Kams,  movent  gran  soroll  de  uns  y  al- 
tres en  loía  la  ciutat ,  que  teiminà  dient  desdc  la  trona  en  Ic  dia  8:  Jo  havia 
dit  que  prehiearia  à  casa  nostra  to  jorn  de  Ham.  Aofare;  [puixj  çwe  los  ho- 
norables jurats  mall  dit  que  iran  cli  hon  an  acostumat;  so  es,  a  la  scala  de 
la  Seu,  e  que  »?ien  ííxaj.— Es  ademés  nolabilissim  lopasatje  següent  de  1'  Ac- 
te: Eodem  (diej  hunoríabiles]  d[om!]ni.  capitulum,  vohierunt  informari  a  me, 
si  ego  dederam  licenciam  eidem  magistio  galbes,  qui  die  liine  proxime  pretè- 
rita (íde  abril)  fecit  ad  domum  eorum  venirejudeos,  die  scilicet,  sanctivin- 
cencii  predicaloris.  Dixi  quod  non.  Et  statim  consuluerunt  quod  ,  cum  talis 
actus  numquam  visus  fuerit  nisi  in  ecclesia  sedis  ordinantc  episcopo  rel  ejus 
vicario,  fiat  dcbita  provisió  ne  '.alia  trahantur  in  consequenciam. — San  Vicens 
Ferrer  fou  eanonisat  en  14oV. 

(5)    De  San  Francesch. 

(o)  Desde  '1  dia  3 de  desembre,  com  consta  del  tol. 21Ga.  Llavors  deviaMes- 
tre  Carreras  explicar  al  poble  lo  llibre  del  profeta  Isaias.  S'  excusà  dient  que 
li  faltava  lo  comentador  Nicolau  de  Lira,  però  s' oferí  per  explicar  lo  llibre  del 
Eelesiasle  ó  del  Eclesiàstich,  ó  dels  Proverbis.  Se  li  contestà  que  's  deixés  de 
cuentos  y  preparés  la  Cuaresma, 

(6j    Doctor  en  Teologia. 

(7)  Y  com  à  tal,  Mestre  Carreras  era  independent  del  Guardià  y  del  Custodi 
de  son  Convent  de  Girona. 

(8;  Ó  col-lcgiata  de  San  Feliu,  que  també  se  sol  dir  de  San  Aarcís,  per 
rahò  de  venerarse  allí  los  sepulcres  dels  dos  grans  Patrons  de  (jirona.  Desde 
que  Carlomagno  deslliurà  del  poder  dels  moros  la  ciutat  en  1'  any  785  fins  à 
mitj  sigle  Xt'  lo  Capítol  de  abduas  ig'esias  no  fou  separat  en  bens  ni  adminis- 
tració, quedantne  com  recort  de  tan  estreta  unió  la  costum  que  's  memora  en 

Acte.-a.  Villanueva,  XIV,  13J. 


de  quo  dolui  quod  ita  pervenissemus  nos  ecclesiam  ipsam. 
Sed  fuit  in  c  ausa,  quia  per  duas  horas  cum  dimidia  predica- 
vit magister  galbes,  d,omi)n;u,s  vero  roQnus  per  horam  cum 
dimidia. 

No  'm  penedesch  de  haber  donat  ab  tota  llur  exten- 
sió las  Actes  de  aquest  article.  Supérfluas  las  trovarà 
qui  DO  miri  en  lo  travall  histórich  altra  cosa  que  pas- 
pos  culminants  de  la  marxa  política.  Però  nostre  sigle 
il•lustrat  vol  mèí.  Vol  véurer  la  vida  íntima  de  la  So- 
cietat ab  que  se  inspiran  las  Nobles  Arts  y  en  parti- 
cular la  Poesia  y  la  Novela ;  vol  preparar  y  fer  la  des- 
centralisació  de  la  Provincià  y  del  Municipi,  de  ma- 
nera que  cada  ciutat,  cada  vila  y  lloch,  sense  róraprer 
lo  gran  Has  nacional  tingan  vida  pròpia;  no  s'  con- 
tenta ab  retratos ,  encara  que  sian  fotografias,  sinó 
que  de  cada  poble  y  de  cada  ciutat  vol  estudiar  la  fi- 
sonomia en  r  origÍ7ial  ell  matex. 

Tres  punts  principals  en  aquestas  Actes  mereixen 
íiiQuciò:  festa  de  San  Carlomagno ,  teatro  de  Girona, 
origen  de  sa  Universitat  literària  en  lo  sigle  XV. ° 
Discutímlos  brevíssimament. 

L'  Acte  del  16  de  Febrer  de  1473  assegura  que  en 
aquell  any  lo  panegírich  ó  sermó  de  San  Carlomagno 
.sn  feya  en  li  Séu postprandhim,  ó  desprès  de  mitj  dia. 
Villanueva  'n  deduheix  (1)  que  ja  llavors  havia  ces- 
sat en  la  Séu  la  festa  d.^1  sant  emperador,  introduhida 
per  lo  preclaríssim  bisbe  Aruau  de  Monredó  ab  decret 
del  14  de  abril  de  1345,  y  per  lo  mateix  Arnau  dotada 
ab  reso  y  ofici  propi,  com  alashoras  era  costum  ge- 
neral de  las  Seus  de  Bèlgica  y  Alemania;  costum  ve- 
nerable (2),  que  ab  anuencia  dels  Romans  Pontífices 
persevera  encara  en  la  Universitat  de  Paris  y  en  la 
catòlica  Sèii  de  Aquisgran  (Aix  la  Chapelle),  cons- 
truhida  per  aquell  gran  héroe  de  la  Cristiandat,  Iiont 
jahuen  sas  preciosas  reliquias.  Si  Villanueva  hagués 
llegit,  y  no  superficialment,  lo  document,  que  cita 
en  la  pàgina  162  de  son  tomo  XII.*  (3),  hauria  palpat 


(1)  oEn  todas  las  Dominicas  de  Cuaresma  SC  hacia  cse  mismo  sigloXVen 
esta  Catedral  una  represi-nlaclon  di:  la  historia  del  Evangelio  por  la  tarde  ala 
hora  del  sernion,  que  por  la  misma  razon  no  se  predieaba  por  la  mailana  como 
en  todos  los  otros  duis.  Xú  se  mandò  en  el  ano  1473,  con:o  veràs  en  los  estrac- 
tosde  los  libros  de  Alfoncello.  Esta  es  tambien  la  època  de  la  Cuaresma  con- 
tinua, digo,  de  los  sermones  diarios,  predícados  por  uno  mismo  :  que  en  esta 
carga  se  comutò  al  lec:or  de  la  Catedral  la  que  tenia  de  leor  la  cscritura.  En  el 
mism<.  estaluto  se  vé  que  \aenlonres  era  porta  tarde  cl  sermonde  Cario  Mag- 
ne; lo  cual  es  una  prueba  de  que  entonces  hab  a  ya  cesado  aqui  su  fiesla  es- 
tablecida  liàcia  el  aüo  1316  »  Viaje  literària,  XII,  198. 

(2)  Cf.  Baronio,  ^Jin.Sli. 

(3)  Acte  Capitular  del  9  de  abril  de  1493 :  <ilpsa  eadem  die  afuit  in  Sede 
egrcgius  atquc  strenuus  vir  lupus  de  haro,  invietissimi  regis  nostri  ferdinan- 
dí  empaxiator  ad  súmmum  pontificem  pro  obediència  prestanda  ;cHÍet  aliaré 
niajus,  reliquie  atqne  custodia  hujus  alme  Sedis  ostensa  fuere.  Ibique,  mullis 
biijus  Sedis  tum  canònics  cl  aliis  clericis  confabulantibus,  didicit  haneSc- 
dem  fuisse  fundalam  a  clare  memorie  karoto  magno  imperatore ,  qui  ab  bac 
civitate  agarenos  expulil,  e;  ibi  ac  íu  mullis  terris  et  provinciis  crucis  et 
christi  nomen  indixit ,  prout  in  anliquis  bujus  ecclesie  historiïs  latius  con- 
tinetur.  Ceterum  à  fidcdignis  hujus  ecclesie  certior  factus  quod  ad  hono- 
rem prefatí  karolí  magnl  per  centum  quadraginta  annos  oíficium  novem  lec- 
lionum  hac  in  Sede,  necnon  in  tota  diòcesi,  fuerit  celebratum ,  et  postmo- 
dum  jam  aliquibus  annis  transadis  a  beale  memorie  papa  Sixto  per  suum 
breve  fuisse  suspensuni, — prediclus  ampexiator  ultro  se  obtulit  pro  honofe 
hujus  Sedis  capitulo  ut,  dum  intra  convcnienciam  ad  súmmum  ponlíficem 
proxime  vencril,  súper  his  omnibus  verba  facturam;  et,  data  illic  síbi  infor- 
matione  per  aliquem  ejus  sollicitantem,  summo  pontifici  alexandro  suplica- 
H'runi,  qp-intinus  predictum  ofliciura  sí  rile  fieri  possit  in  pristinum  redigatur 
statum  Quod  quidem,  non  utmunusculura,sed  tamiiuam  rem  prestanlissimam 
honorabile  capitulum  giatum  habuit;  et  merito  quosdam  de  capitulo  ad  eum 
raisil,  qui  súper  his  omnibus  immorlales  gratias  cgerunl.»— Rodrigo  de  Borja 
fou  elegit  papa  als  11  de  agost  de  1492  y  coronat  quinze  dias  després.  La  data 
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lo  fluix  y  lo  flonjo  de  sa  deducció,  puix  que  Tany  1473 
cau  dintre  dels  cent  y  quaranta  que  durà  la  festa  ah 
reso y  ofici  de  San  Carlomagno  en  la  ciutaty  diócessis 
de  Girona.  Sixte  IV  morí  en  lo  dia  13  de  ag-ost  de  1484. 
Son  Breu  ab  que  suspengué  (no  svprimi ni pro/iiM)  la 
festa,  pertany  de  consegüent  al  derrer  any  de  son 
Pontificat,  de  manera  que  ja  en  1485  la  festa  no  's  fa- 
ria; y  aixís,  ix  lo  compte  cabal  (1).  Ignoro  si  Alexan- 
dro  VI,  ressentit  de  la  contra  que  essent  Cardenal  de 
Borja  trovà  de  la  part 'del  Capítol  de  nostra  Séu  en  la 
cuestió  de  la  dècima  de  Cruiada,  deixà  sens  efecte  la 
petició  del  il-lustre  D.  Juan  Diego  López  de  Haro.  Lo 
cert  es  que  lo  cuito  de  Carlomaguo  seguia  en  la  Sóu 
de  Girona  encara  després  que  lo  Breviari  Romà  de 
San  Pio  V  fou  rebut  per  Acte  Capitular  del  4  de  fe- 
brer de  1574.  Posteriorment  à  est  Acte  ja  's  trova  que 
lo  panegirich  del  sant  Emperador  se  feya  en  la  se- 
gona Dominica  de  Cuaresma  (2);  y  no  hi  havia  per- 
què se  n'  admiràs  Villanueva  (3),  puix  í\wç.flns  ara  y 
en  lo  esdevenidor,  mentres  altra  cosa  no  mani  laSede 
Romana  (que  no  manarà)  la  estàtua  de  Carlomagno, 
ocupant  lo  bell  cim  de  la  capella  dels  quatre  sants 
màrtirs,  reb  y  rebrà  veneració  legítima,  lo  mateix 
que  en  altras  Seus  de  la  cristiandat  catòlica.  ;  Llàs- 
tima gran  que  la  fanfarrona  ignorància  dels  hipcrcri- 
tichs  haji  fet  càurer  de  la  monumental  corona  de  la 
Séu  lo  joyell  de  aquell  panegirich!  La  ritual  legenda 
de  Carlomagno  (4)  de  que  tant  se  burlaren,  calcada 
sobre  un  altra  mes  ampla  y  mes  antiga  (5),  conté  tre- 
sors apreciabilíssims  de  Historia  ij  Literatura  caia- 
lanas,  que  exposarem  al  produhir  1'  Acte  capitular 
del  14  de  juny  de  1479. 

En  punt  à  las  representacions  escénicas  de  la  histo- 
ria evangèlica  que  tenian  Uoch  en  la  Séu  de  Girona 


del  13  de  abril  de  liO.I  que  porla  1'  Acle  es  molt  signincaiiva.  Pochs  dias  au- 
les anclavan  en  lo  port  de  Barcelona  las  primeras  naus  que  tornar:n  do  Ame- 
rica; Crislólol  tolen  era  reliut  en  la  ciulal  coralal  ab  gran  pompa  per  losReys 
Calólichs ;  y  ara  llur  embaxador,  lo  gran  liíroe  de  Granada  y  celebèrrim  pocla 
D.  Diego  López  de  Haro,  anaia  a  noticiar  al  papa  espanyol  que  un  nou  mon 
se  ovria  à  la  obediència  de  !a  tiara.  Comcnsava  lo  licrmós  periodo  del  apogco 
de  Espanya. 

(1)  No  s'  pot  sentiria  frescor  abqiic  ho  posar,  en  duple  los  autors  de  la  £s- 
paüa  Sagrada  (XLIV,  112):  uParece  que  esle  Papa  fue  Sisto  IV,  segu/i  se  ex- 
prosa  en  las  actas  capitulares  del  afio  1í93,  afio  en  que  ensenando  a  D.  Lope 
de  Haro,  embajador  al  nuevo  l'apa  Alejandro  VI ,  las  cosas  notables,  se  le 
di6  razon  del  cuito  y  oficio  que  Cario  Magno  babia  tenido  allí  por  espacio 
de  110  anos,  hasla  que  el  dicho  Papa  Sixto  le  prohibió.»  llcrino.  La  Canal  y 
Villanueva  seguiren  servilment  à  Ponticb ,  sensa  donarse  la  pena  de  acudir  à 
la/bní  bistórica. 

(2)  «Fuit  ordinatum  quod,  quia  dominica  II  qiiadragesime  in  qua  dclebaífie' 
ri sermó  Karoli  Magni  hoc  annoestimpedita  [eslo  cl  proccssione Saticti  .Yar- 
cissi,  antícipelur  dictus  sermó  et  Uat  dominica  p  rim;a  Quadragesime.u  Acte 
capitular  del  2  de  mars  de  1612.— Sobre  la  translació  de  la  fe.sía  de  San  Narcís 
del  23  de  octubre  al  18  de  mars,  cf.  DoncA  op.  ei/.,  218. 

[d,  «Uoy  qucdala  ccstumbrede  predicar  de  cste  héroe  en  la  Dominica  II  de 
Cuaresma  a  la  una  de  la  larde.  El  sermon  que  yo  oi  eslc  ano  180",  me  parece 
rauy  agcno  del  espirilu  de  lalg'esia,  que  tolera  se  baga  tm  rccuerdo  fúnebre 
de  estc  héroe  ,  mas  no  un  elogio  cual  se  hicicra  venerandolo  en  los  altares.w 
ViLLA.M'EVi,  XII ,  199.— Villanueva  tenia  la  resposta  en  lo  altar  Aahqualre 
sants  màrtirs,  l'na  cosa  es  suprimir  ó  deixar  lo  reso  liti'irgich,  com  se  va  fer 
en  lo  de  la  Sagrada  Cinia  de  Tortosa,  y  altra  cosa  es  suprítuir  lo  cullo. 

(4)  Pórtala  ab  lot  lo  reso  aprobal  per  lo  bisbe  .Arnau  un  preciós  breviari 
(Tol.  0j9  a,  col.  2 -060  b,  col.  2  ,  que  's  conserva  encara  en  la  Curta  del  Vica- 
riat.  La  clàusula,  en  que  's  veu  1'  any  en  que  fou  manuscrit ,  eslé  en  lo  fó- 
leo  201  a;  y  no  sens  error  ha  sigut  publicada  per  Villanueva  XII,  207.  Dos  al- 
tres breviaris,  anteriors  à  la  invenzió  de  la  imprenta  ,  guarda  lo  arxiu  del  Se- 
cretariat, en  quals  indices  apareix  la  festa  de  San  Carlomagno  als  29  de  janer. 

(3)  N'  ho  fet  publicar  las  dos  lerceras  parts,  fins  ara'inédilas,  en  la  Re- 
vista francesa  Tablettes  històriques  du  Yelay,  tom.  III ,  num.  4,  Le  Pny  1873. 


tots  los  diumenges  de  Cuaresma  ,  solzament  adver- 
tesch  ,  en  vista  de  nostras  Actes,  que  ja  llavors,  ó 
en  1473,  entrava  en  lo  periodo  de  decadència,  costum 
tan  lloab.e  en  son  origen  y  que  omple  casi  tota  la 
Edat  Mitjana.  No  s'  feu  la  representació  del  diven- 
dres Sant,  com  per  poch  no  's  feu  la  del  primer  diu- 
menge de  Cuaresma  en  concurrència  ab  la  festa  del 
Doctor  Angélich.  Altres  representacions  foren  varo- 
nilment  coartadas  y  redressadas  per  Micer  Alfonsello, 
com  veurem  en  l' Acte  del  28  de  desembre  de  1475  (1).  • 
No  he  pogut  trovar ,  per  mostra,  cap  exemplar  de 
aquest  inmens  repertori  del  drama  religiós  Gironí, 
com  ni  dels  autos  sacramentals  que  los  preberes  de  la 
Séu  durant  las  feslas  del  Corpus  representavan  en  las 
plassas  de  Sant  Pere  y  del  Vi  (2).  Catalunya  semprs 
ha  sigut  mare  de  grans  ingenis;  ni  cal  duptar  que 
demunt  aquellas  Irancas ,  menyspreadas  com  à  fe- 
réstegas  y  esmortuidas  ,  de  sa  vella  Literatura  seria 
fàcil  descubrir  y  cullir  inmorlals  euras  de  poesia. 

Mon  il-lustre  amich  D.  Enrich  Girbal  ha  publi- 
cat (3)  lo  Real  privilegi  de  Alfons  V  lo  Magnànim  pera 
la  fundació  de  la  Universitat  literària  de  Girona.  La 
data,  segons  la  copia  autèntica  del  Llibre  Vermell  que 
ha  estampat  lo  Sr.  Girbal  es  als  9  do  mars  de  1446  ; 
però  lo  diploma  original ,  que  també  's  guarda  y  he 
vist  en  lo  arxiti  del  Ajuntament  gironí,  posa  9  de 
maig  (maii).  Dsu  manteuirse  mars,  com  ha  fet  lo  se- 
nyor Girbal.  Emperò  la  Universitat  no  va  tenir  exis- 
tència pròpia  fins  à  V  any  1569  per  varias  rahons  que 
ha  explicat  Villanueva  (4).  No  serem  nosaltres  qui 
suscriurem  à  la  idea  de  que  en  lo^igle  XV.*  Girona 
no  hagués  tingut  cap  càtedra  de  facultat  major.  Te- 
nia s'  en  la  Séu  la  suprema  de  Teologia  (sacrae pa- 
ginae),  que  regentava  en  1472  y  1473,  com  havem  vist 
lo  Dr.  Carreras.  Es  la  càtedra  que  lo  concili  ecumé- 
oich  Lateranense  IV  ( 1215)  volgué  fos  tenguda  en  to.- 
tas  las  Seus  metropolitanas  y  extengiié  à  las  episco- 
pals lo  Tridentí  (1546).  Un  sigle  antes,  ó  en  1437,  lo 
cismàtich  de  Basilea  establí  (5):  Quum  per  generalis 
concilii  (Lateranensis  IV)  slatuta  ordinatum  existat, 
quod  quacHiet  metropolitana  ecclesiauniim  debeat  ha- 
bere  theologwm.  ordinal  haec  sancta  synodus  quod  ex- 
tendatur  hujusmodi  ordinatio  ad ecclesias  cat/iedrales. 
Aquest  decret  fou  reconegut  com  à  valido  per  lo  bis- 


(1)  «En  1431  se  hulla  memòria  de  que  el  vicario  general  del  obispo  de 
Gerona,  D.  Juan  Margarit,  expidió  un  mandato  para  regularizar  cierlas  far- 
sas  que  se  representaban  en  aquella  Catedral  por  las  liestas  de  >'avidad.  Era 
una  dj  las  mas  notables,  que  el  dia  de  San  Nicolàs  de  Bari  elegian  à  un  niüo 
de  los  del  coro,  que  con  el  nombre  de  obispillo,  remedab  i  las  funciones  epis- 
copales  durarile  loda  la  octava  de  los  Inocentcs.  Veslido  de  pontiflcal,  elc.» 
Balaguer  [\ícIot,  ffisioria  de  CataluUa,  111,770.  —  Balaguer  ignora  que 
D.  Juan  Margarit  en  ISol  r.o  era  bisbe.  Comensa  per  serho  de  Etna  en  23  de 
mars  1433,  y  de  Gerona  en  18  febrer  14C2. 

(2)  Cf.  Villanueva,  XII,  203.— Veji  s'  un  drama  sacro  del  segle  XIV  ap. 
RE.NAXRNSA,  any  I,  pag.  36. 

[3;  Escritores  gerundenses  (Gerona,  18C7),  append.  I.— Creuré  que  hauri 
sigut  una  distracció  del  Sr.  Girbal  lo  empenyoque  fa  en  Jocós  de  sa  obra  (pà- 
gina 30)  contra  la  corrent  dels  ^altres  historiadors  y  contra  si  mateix.  L' any 
XXXI  del  regne  de  Alfons  no  pot  caure  en  maig,  y  si  en  mars  de  1(46,  puig 
dit  any  acaba  en  lo  2 de  abril. 

(4;  XIV,  191. — Cf.  GiKBAL,  op.  cit.  33,  30,  47,  y  ademés  lo  Discurso  que  en 
la  solemne  apertura  de  los  estudiós  del  curso  de  1871  d  1872  leyó  en  la  Vni~ 
versidad  libre  de  Gerona  el  Dr.  D.  Manuel  Vinas  y  Graucés  Rector  del  pro- 
pio  establecimieMo,  Gerona  1871. 

(5)    Sess.  XXXI,  e.  3. 
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be  de  Girona  Berenguer  de  Pau  (1).  No  obstant,  moll 
s'  enganyaria  qui  de  llavors  instituhida  cregués  aque- 
lla càtedra  en  nostra  Séu,  puix  q  ne  à  principis  del  si- 
gla XI  V.%  y  un  any  després  del  concili  de  Viena  ja  la 
trovàm  existent  (2),  sens  perjudici  de  que  son  erecció 
haji  pogut  ésser  del  sigle  anterior,  y  tal  vegada 
del  XII. 

LXVI. 

Corts  catalanas  de  Perpinyà. 

1)  Acte  del  8  de  mars  de  1473.  Lletras  patents  de  convoca- 
ció.—Fol.  224  b. 

Eodem  die  allate  sunt  littére  Regie  pro  cúria  tenoris  se- 
quentis. 

Joliannes  die  gràcia;  Rex  Arag-onum  ,  etc,  dilectis  capi- 
tulo eccl  es  ie  perund  ensis  salutem  et  dilectionera.  Quia 
nos  pro  conservatione  et  tuitioue  honoris  Re{?alis  diadema- 
tis  nostri  ac  bono  statu  rei  publice  cathalonie  principatus 
Curiamg-eneralem  celebraré  providimuscathalanis,  ad  quam 
quidem  celebrationem  villam  perpiniani  et  diem  XXXmar- 
ciiproxime/uturi  cum  continuatione  dierum  pequencium  hu- 
jus  serie  asignamus;  ideo  vos  requirimus  et  nioncmus  qua- 
(tinus)  constituatis  ex  vob's  yconomos  et  procuratores  plena 
potestate  suffultos,  qui  assint,  die  et  loco  predictis,  celebra- 
tioni  dicte  curie.  Nos  enim  dicta  die  presentialiter  in  eadem 
vilIa  pro  dicta  cúria  celebranda  erimus,  deo  duce. 

Dat  is  in  villa  perpiniani  die  XXVI  mensis  febroarii  Anno 
a  nat(ivitate)  d  omi)ni  M.CCCCLXXIII.— Joíhannes)  Rex. 

InitinerluuDXXII. 

2)  Acte  del  29  de  mars.  Síndichs  del  Capítol  à  las  Corts  fo- 
ren elegits  lo  Dr.  Al/onsello  y  Guillem  Mr>l•ins prebere  de  Capí- 
tol.   Fol.  225  í. 

Eodem  die  fuerunt  electi  sindici  ad  curias  perpiniani  ho- 
nor abiliS'  guillerra  us  molins,  presbiter  de  capitulo,  sine  sa- 
lario  nisi  quod  detur  sibi  prebenda;  qui  interira  vidrat  quo 
ardore  dicta  cúria  ducatur;  et  cum  fuerit  legitimata  et  pu- 
riflcata  atque  habilitata  scribat  honor, abili)  capitulo  ad  fi- 
nem  wtego  vadam,  qui/iw  cum  eodem  instrumento  electus: 
quia  magna  occurrunt  negocia  et  expedit  rei  publice  hujus 
principatus  et  ecciesie  quod  totis  viribus  insistatur  repara- 
tioni  gravaminum,  ut  sic  ecclesia  gaudeat  suis  immunitati- 
bus,  nec  possim  ire  sine  voluntate  capituli,  seu  majoris  par- 
tís. 

3)  Acte  del  6  de  abril.  Instruccions  donadas  al  Sindich  Gui- 
llem Molins.— Fol.  S26  a. 

ítem  fuerunt  per  me  ostense  et  lecte  instructiones  ordi- 
nate  pro  d(omi  no  guillermo  molins  sociomeo  ad  curias  per- 
piniani. Et  quia  placuerunt  d(omi)nis  de  capitulo  fuerunt 
per  me  in  presencia  omuium  sibi  tradite  et  acceptate;  quia 
jam  viva  voce  in  camera  mea  eas  ei  comunicaveram  ;  et  to- 
tus  effectus  in  hoc  versatur  quo(ï  datis  litteris  capituli  R;e- 
verendissijrao  ep  iscopo  explicet  cieílenciam  s(eu)  necessi- 
tatem  eccliesjie  ratione  provisionum  i-usticontm ,  et  referat 
concordiam  cum  eis  inhitam  in  sancto  martino  (3);  et  quod  scri- 
bat sepius  de  statu  et  progressu  curiarum.  ítem  de  litteris 
quas  habuimus  a  procuratore  majoricarum  súper  provisio- 
nibus  d{omi/ni  samaso  etjohancro  (4). 


(1)  ViLLiNUBTA,  Viajeliler.,  XIV,  38. 

(2)  Llibre  rerC  del  Capítol,  fot  117,  b. 

(3)  Cf.  docum.  XXXV,  Lli. 

(4)  Menlres  obebi  Girona  é  Reyncr  d'  Anjou  (1  juny  14G9-18  octubre  IHi;, 
parldcls  airendainenls  mallorquins,  que  cobrava  la  Pia  Almoyna  del  vestiari 
foren  adjudicats  a  dos  personas  que  ja  concixíni,  ço  es,  à  Joanxo  de  Ganiboa 
y  al  canoni;e  Jainie  Samasó  en  premi  de  llur  fídelitat  al  rey  D.  Juan.  Lo  Ca- 
pitol  de  la  Séu  pretenia  que  semblant  adjudicació  no  era  justa.  La  causa  del 
canonje  Samasó  s'  enirenyinava  també  per  una  sostracció  de  417  lliuras  que, 
ab  títol  dubtós,  ell  feu  à  la  caixa  de  la  Pia  Almoyna. 


LXVII. 

Acte  del  17  maig  1473.  Entran  en  Girona  lo  arcabisbe  de  Sara- 
gossa y  lo  comte  de  Prades  per  anar  à  socórrer  al  rey  D.  Juan. 
—Fol.  283  b. 

Die  lune,  XVII  madii .  intravimus  capitulum  ;  in  quo  fuit 
deliberatum  quod  domini  p(etrus)  de  sancto  celodonio,  p(e- 
trus)  de  tarradis,  p(etrus)  ferrarii  et  jo  hannes)  de  lauro  et 
ego  Andreas  al/onsello  exircmus  obviam  illustri  ac  Reveren- 
dissimo  archiep(iscop  o  sasaraugustano,  cui  graiciaJs  agere- 
mus  de  directione  hujus  eccl(es  ie  in  c  ausa)  decime  et  do- 
nativi.  Ad  cujus  conspectum  circa  meridiem  equitavimus 
usque  ad  ?iospiciwn  novum  (1),  vel  circa;  etlbi  obviavimusei 
in  presencia  egregii  d(omi,'ni  Johannis  de  pradis  et  multo- 
r  im  nobilium;  cui  Reverenciam  exhibuimus  ethonor'abi- 
les)  d!,  mi  nos  de  cap  itujlo  et  eccli;es)iam  recomendavimus; 
et  gra(cia)s  retulimus,  ut  acc'eperamus  in  mandatis.  Ipse 
vero  gratis  oculis  nos  vidit,  et  se  obtulit  pro  ista  ecclies)ia, 
sicut  pro  prupia.  Et  multas  tentationes  sua  clemència  co- 
municavit,  quibus  repulsis,  semper  pro  eecl(es)ia  perseve- 
ravit,  eciam  contra  p  at  rem  (2);  et  sic  tenemur  p.aternitati) 
s(ue). 

Aquest  Acte  es  important  pera  ben  apreciar  lo  que 
diu  Feliu  (3)  sobre  lo  siti  de  Perpin^/à  en  1473. 

LXVIII. 

Don  Fernando  7  Católich  príncep  de  Castella  y  rey 
de  Sicilià  en  Girona. 

1)  Acte  delí  de  Juny  1473.  Entrada  y  jurament  del  Príncep.— 
Fól.  246  b.  247  a. 

Die  lune,  VII  junü  anno  d(omini)  M.CCCCLXXIII  honoría- 
bile)  capitulum  intellexit  quomodo  S(erenissi)mus  Rex  cici- 
lie,  prínceps  castelle  et  primogenitus  atque  locumtenens 
generalis  S(erenissi)mi  Regis  nostri  aragonum  debebat  in- 
trare  civitatem  cum  suo  exercita.  Quo  audito,  fuit  delibera- 
tum quod,  licet  al(ias)  fuerit  receptus  processionaliter  ut 
primogenitus  (4),  t(amen)  attenta  r,ati)0(n)e  qua  S(erenis- 
sijmum  patrem  suum  iterum  processionaliter  recepimus  (5) 
itérum  et  de  novo  processionaliter  cum  capis  de  auro  et  ce- 
ricis{6  receptaretur.  Et  sic  post  prandiura,  currente  hora 
VI".  feci  pulsaricampanasquando  primum  visus  fuit  in  cos- 
ta depalacio  ,7,,  quia  transitum  fecerat  per  villam  de  cali- 
dis  (8). 

Qui  cum  primum  visus  fuit,  et  apparuit  in  decensu  scale 
sedis,  seu  injf/aíea  que  mercate llum  d(icítu;r,  {9},  ego  cum 
duobus  asistentibus  cum  capis  de  auro,  precedente  diacho- 
uo  cum  tunicella  ep(iscop)i  Ae  pauo  (10)  cum  textu  evange- 
liorum  et  cum  duobus  acolitis  et  ceroferariis,  et  seteris  ho- 
norabilioribus  prout  majores  sunt  precedentibus,  et  aliis 
eciam,  suo  ordine  et  contrario  aliis  processionibus,  quasi 
facient  ibu  schorum,et  octo  presentoribus  per  medium  cho. 
rum  post  nos;  et  sic  descendimus  usque  ad  iiltimum  repla- 
mim  scale,  ubi  erant  tapeta  et  cathedra  ferrea  cum  pulviua- 
ribus  de  panno  auri,  et  in  medio  erat  missale  àspauo  aper- 
tum  ubi  sunt  ymagines  dei  p(at)ris  et  Jh^esju  Christi,  et 


(1)  Uoslalnou  prop  de  Riudellots  de  la  Selva  sobre  la  carretera  antigua  de 
Barcelona. 

(2)  Lo  rey  D.  Juan. 

(3)  Anales  de  Cataluiia,  lib.  X Vil,  cap.  14. 

(4)  Fou  rebut  com  ajtal  abson  pare  als  27  de  octubre  14C7.  Cf.  docum.  XIV 

(5)  Als  4  de  desembre  1471 .  Cf.  docum.  XXXIV. 
(G)    De  seda. 

(7)  Palau  Sacosta,  à  2  kilómctros  de  Girona,  per  hont  passa  la  antiga  vi* 
romana. 

(8)  Caldes  de  SIalarellai.  IC  kilómetros  de  Girona,  que  correspon  ilAqui* 
Yoconis  dels  itineraris  romans ,  ó  Aquis  Catidis  de  Plini  y  de  Ptolemeu.  Nos* 
tre  documentes  notable,  puig  mostra  la  direcció  de  la  via  en  lo  sigle  XVI, 

9)  Important  pera  il-lustrar  una  inscripció  bebraica  que  s'  acaba  de  tro- 
bar en  Montjuich  de  Girona,  relativa  à  un  tal  Salomó  beu  rabí  Ycbudà  </ez' 
Mercadel,  mort  en  1289. 

(10)  Bernal  de  Pau  (1436-1457). 
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crux  vera  desentivo  (1),  que  h'abejt  de  ligno  crucis;  et  sta- 
tim  inceperunt  precentores  Rfesponsum)  ecce  Iiomo,  ut  sic 
om  ne  s  eantarent;  quia  ex  arrupto  et  improviso  non  potui- 
mus  novara  cantionem  concordaré.  Et  sic  venit  iltustrissi- 
mus  Rex  cicilie  et  prínceps  noster  (8;  ac  primogenitus  ^tdttx 
^enc/iafí;  qui  genua  fixit  et  oravit.  Quo  oratite,  et  cantanti- 
bus  precentoribus  responsiim  ,  ego  dixi  versus  et  oratio- 
nem,  de  qua  in  pontiflcali  estrubricade  receptione  Regis  in 
novo  adveiitu.  Quibus  dictis  et  expleti.s  oravi  eum  ut  digna- 
retur  solitum  juramentum  de  observandis  libertatibusecle- 
sie  et  privilegiïs  observüfe.  Qui  statim  súper  crucem  domini 
prestitit  juramentum  solitum  ,  referens  se  ad  paternum  ju- 
ramentum, cujus  tenor  tniis  est. 

Nos  Ferdinandus  princeps  castelle,  Rex  cicilie,  S'erenis- 
siimi  d  omi)ni  p  at  ris  n  ost  ri  Regis  aragonum  priraogeni- 
tus,  et  dux  gerunde  juramus  d  omi  no  deo  et  beate  virgini 
gloriose  quod  privilegia  et  liberfates  ecclesie  maxime  per 
Sferenissimu  m  d  orni  n(u  m  Regem  et  patretn  n  ost)r  u  m 
et  predecessores  suos  ac  alios  principes  concessa  vel  con- 
cessas  per  nos  et  successores  nostros  et  ofiBeialesquoscum- 
que  observabimus,  et  generaliter  omnes  libertates  et  im- 
munitates  in  cnrpore  juris  clausas  et  in  constitutionibus 
cathalonieet  usaticis  barehinonensibus  inohisas.  Necnon 
eciam  observabimus  privilegia,  immunitates,  concordias, 
capitula  Curiarum  per  Serenissimos  Reges  ferdinandum 
avum  et  alfonsum  patruum  nostrop  divi  recordii  concessa  et 
concesfias  huic  sancte  sedi  cui  pluriraum  tenemur,  et  libi 
veni'r(abili;  johanni  ep'iscopjo  gerund  ensi)  et  successori- 
bus  tuis.  Sic  nos  deus  adjuvi't  juraniïs  per  hec  sancta  dei 
evangelia  a  nobis  corporaliter  et  venerabiliter  ac  flexi.s  jeni- 
bus  in  p(rese  ncia  tocius  cleri  et  pupuli  in  n(ost)ra  nova  et 
solempni  receptione  tacta  propter  reverenciam  magestatis 
dei  et  crucifixi  et  per  crucem  d;omi  ni  nostri  Jli(es)u  Chris- 
ti,  que  eciam  fuit  supraposita.missali,  ciijus  auxilio  preva- 
leamus  contra  inim  cus  prefati  SIerenissimi  d  omi, ni  n  os- 
t)ri  Regís  et  n(ost)ros. 

ü)  Acte  del  S  de  Juny.  Mestre  Francsch  Vidal,  POETA  LAü- 
JíEA  T.  nombrat  canonge  de  Girona  per  lo  cardenal  de  Borja, 
es  recomenat  al  Capítol  per  son  deixeble  'I  Rey  D.  FernoMdo. 
Entrevista  del  Rey  y  del  Dr.  Al/onsello.—Fól.  247  b,  248  a,  b. 

Eodera  die  post  vesperos,  instants  magíist)ro  Franciseo 
poeta  laureato  ,  giú  legit  illustri[ssi]mo  principi  libros  huma- 
nitatis ,  convocavi  capitulum  ,  in  quo  intervenerunt  una 
mecum  vicario  honor(abi)es  p  etrus)  de  s(an)c(t)o  celodonio, 
p(etrus)  de  tarradis,  michael  valls,  p  etrusi  vedruna  et  an- 
dreas  domenec  canonici;  p'etrus)  ferrarii  thezaurarius,  gui- 
llermus  molins,  joíhannesl  campa,  p  etrus  vinyoles,  gas- 
parpug  presb  ite)ri  de  capitulo,  capitulantes.  Quibus  sic 
convocatis  dictus  ni(agiste)r  franciscus  presentavit  litteras 
R  everendissi  mi  diomini  legati  súper  canonicatu  et  pre- 
benda quos  in  dicta  eeclesia  obtinet  honor(abilis)  georgius 
sarriera  per  mortem  jo(hannis)  jaufridi  de  sarrahino  aucto- 
ritate  ordinària  ,  quia  vaceabat  in  mense  ordinariorum  (3). 
Quibus  receptis,  honoríabile  capitulum  per  organum  mei 
vicarii  retinuit  .=ibi  deliberationem,  et  retinuit  originalia 
rescripta ,  sicut  moris  est;  et  ita  recessit. 

Post  cujus  recessum  honor(abile)  capitulum  comisit  om- 
nem  recognitionem  litterarum  apostolicarum;  seu  Rieve- 
rendissi)mi  d  omi)ni  legati  de  latere  [A\  honoríabili)  p  etro) 
de  s  an)c(t)o  celodonio  canonico  et  johanni  de  lauro  decre- 
torum  doctori  presbiterode  capitulo.  Quibus  eciam  fuit  co- 
missum  quod-attento  quod  capitulum  non  potest  dejicere 


(1)  Esla  descrita  en  lo  llibre  de  la  Visita  de  la  Catedral  ( 2.5  janer  liSÍ ) 
fól.  176  a:  «llom  aliam  cnicetn  parvam  cum  seplem  lapidibus;  in  qua  est  una 
jnarjnríííj  in  parte  superior!  pulehra  et  magna.  Dicitur  esse  isla  crux  alta- 
ris  seu  capeUe  sancli  yvonis.,,  En  la  Visita  del  21  novembre  1373  es  meraorat 
altare  sancli  Yconis  noviter  edificatum. 

12)  No  princrp,  sinó  ducA  de  Girona,  com  se  veu  també  en  la  fórmula  del 
Jurament. 

(3|  Lo  cèlebre  Juan  Jofre  de  Sarrià,  cablscol  major,  moti  fora  de  Girona 
als  30  de  setembre  1472,  segons  consta  en  lo  llibre  present  de  Alfonsello 
fól.  193  a,  263  a.— Cf.  doc.  LVII. 

(4)    Son  Rodrigo  de  Borja. 


possessorem  non  vocatum-cum  advoca(hi  t  ur),faciant  juri- 
dioam  responsionem  ne  detineatur  voluntati  (1)  familiaris 
principis  nostri  in  sv.apresencia,  cim  ejus  mora  sit  incerta  et  re- 
cesstisdepro.iimo  presumitur.  Et  maxime,  attenta  citatione 
dicti  georgii  possessoris,  quam  fpcit  in  presencia  dicmijno- 
runi  de  capitulo,  quatinus  dictus  georgius  infra  XXX  dies 
compareat  coram  dicto  Ríeverendissi  mo  legato.  quia  sic  vi- 
sus  (est)  confiteri  quod  honorabile  cap  tulum  non  potest  de- 
jicere possessorem ;  quia  frustra  et  supervacua  fuisset  et  est 
ejus  citatio  si  crediriisset  se  posse  juridice  consequi  posses- 
sionem,  maxime  in  presencia  tanti  principis,  cujus  inter- 
ces.sione  capitulum  faceret  omnia  possibilia.  Et  sic  erit  no- 
bis omiiibus  pro  fundamento  juridice  excusationis,  cum  sit 
princeps  justissimus  et  qui  niohil  preeipit  nisi  cum  justitia, 
nec  instat  aliquid  nisi  justum  credat,  maxime  contra  viros 
ecclesiasticos  quos  reverendissimo  honnre  prosequitur. 
j  Eodem  dieillustrissimus  princepsmisitad  mecapellanum 
I  suum  majorera,  qui  sui  ex  parte  preces  interposuit  et  par- 
j  tes  suas  quod  omnino  expediretur  dictus  Tn[?<^\^if)T francis- 
cus vitalis,  poeta  smis,  hora  roissediecra.'-tina.  Respondiquod 
omnino  laborarem  quod  voluntas  dom'nationis  sue  adim- 
I  pleretur. 

I      Eodem  die  ,  dum  essem  in  sena    2)  venerunt  duo  nuncii, 

}  unus  post  aliura ,  quia  uno  loquente  alius  supervenit,  quod 

;  Serenitas  sua  Tolebaí  aperta  fronXernecum  Iogui.  Et  statim  ac- 

cessi  ad  magestatem  suam,  quem  reperi  àdhuc  in  eeclesia; 

et  ascendebat  ad  palncium  ep  iscop  i  pro  sena  cum  niultitu- 

j  din" principum  et  baromm  regni  castelle  ei  aragonum.  Et  sic 

j  secutus  suïn  suam  clemenciam  usque  ad  palacium  ;  et  cum 

I  devenisset  ad  capud  scale  prime,  ubi  est  deainhulatcriuni  per 

j  Quodilur  adatilam  episcopalem,  et  se  voluisset  ut  deambu- 

I  laret  cum  prin.  ipibus,  et  vidisset  me,  traxit  me  ad  primam 

!  fenestram  guepropinçíiior  est  scale ,  et  úixit  mi, hi)  afl'abiliter: 

j  «misipro  vobis,  guiamulta  vobis  remisi dicendaper capellannm; 

sed  unum  est  guodvolo  sciatis  dos  el  capitulum,  guod  ego  nicriil 

\  volc  nisijnsticiam :  guia  i  Ham  juravi  administraré  tam/amilia' 

ribus  guam  vassaltis  d[omi:ni  patris  mei;  et  sic  aperio  iutentum 

\  me,iiii,  guod  interventio  mea  nullam/aciat  vobis  impressionem; 

'  expediatis  t[ame]n_ev.m  in  responsionc  r[ere]  jurídica,  ne  deti- 

'  neatur  franciscus  noster  in  verbis.»  In  quibus  verbis  letatus 

sum,  et  laudem  dedi  deo,  qui  talem  principem  dedit  nobis 

j  justicie  cultorem",  apud  quem  nuUa  est  penitus  personarum 

acceptio;  sed  ita  cupit  judicaré  magnum  sicut  parvum:  et 

ita  querit  favere  familiaribus  ut  nulla  propter  hoc  molèstia 

j  inferatur  vassallis,  et  eeteris,  quibus  magei?tas  sua  justi- 

I  ciam  ministrare  cogitur.  Et  utinam  vivat  in  eternum  et  ul- 

j  tra!  quia  beatam  dico  rem  publicam  hujus  patrie,  que  sub 

I  tanto  principe  gubernanda  díebus  nostris  dirigitur  et  mili- 

i  tat  confldenter  et  prospere. 

I  Villanueva  (XII,  279)  publicà  las  primeras  lineas 
de  aquest  Acte  important.  jQiii  era  Mestre  Francesch 
Yidal  jJoeía  Idvreat  é  histrncíor  del  rey  D.  Fernando 
'1  CatólicU  en  L•  ciència  del  gay  saher'i  Amat  en  son 
Diccionari  no  'i  menciona  ,  ni  Corminas  en  son  Su- 
phment.  Abdós  no  portan  cap  Vidal  del  sigle  XV; 
però  'n  foren  dos  bons  escriptors  poétichs:  Pere  Vi- 
dal y  Juan  Vidal  (3).  De  nostre  Francesca  Vidal  no 
cal  duptar  que  fos  escriptor,  puig  \\a\-\?í guanyat jo- 
yell  y  era  poeta  laureat  en  certamen  dels  Jochs  Flo- 
rals de  Barcelona.  Fàcilment  lo  creuria  autor  del  bri- 
llant poema  sobre  la  Crusada,  promog•ud•a  per  Sixte  IV 
à  la  fi  del  any  1471  (4);  qual  poema  està  registrat  en 


il )  Val  tant  com  ihúfi  de  que ,  si  lüego  's  donét  resposta  jurídica  de  ta 
part  del  Capítol ,  no  se  'n  seguís  ressentiment  del  Príncep ;  ja  que  en  pre- 
sencia di-l  mateix  D.  Fernando  la  voluntat  de  son  familiar,  6  de  Mestre  Vi- 
dal, trovaria  clarament  obstacle  ó  detenció.» 

12)  Micer  Alfonsello  solia  sopor  à  entrada  de  fosch.  Cf.  flocum.  XXXVl 
not.  2. 

(3)    Balaguer,  Hist.  de  Cataluna,  HI ,  722,  749;  Barcelona  1862. 

(í-J    Veji  's  docum.  XXXVIU. 
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lo  Cancionerò  de  Zaragossa  (1).  L'  any  de  la  composi- 
ció ( 1472)  ÍJxan  los  versos  adressats  al  rey  de  Aragó : 

O  potent  rey !  en  Fransa  ne  Engrlaterra 
May  fo  rey  vist,  que  de  ciutats,  castels, 
Ab  forza  tal  subjugàs  los  rebels 
Kompent  les  osts  ab  tota  Jlur  desferra. 

Adonchs  vullau,  molt  mag-níflch  senyor, 
Ab  vostre  stol  de  naus  y  de  galeras, 
Personalment  travessar  las  costeras, 
Per  adquirir  premi  gran  ab  honor. 

Lo  poema  seria  presentat  k  Don  Juan  y  's  donaria 
al  públich,  lupgo  després  de  la  rendició  de  Barcelo- 
na. Conseqüència  tal  vegada  'u  fou  la  nominació  de 
canonge  de  Girona  qne  en  favor  de  Mestre  Vidal  feu 
Don  Rodrigo  de  Burja  ,  no  menos  agrahit  que  poli- 
tich.  Sensa  las  úguilas  de  or  sicilianas,  que  procurà 
D.  Fernando  com  luego  veurem  (2),  lo  Cardenal  no 
hauria  pas  eixit  ab  la  seva. 

LXIX. 

Acte  del  :"5  de  Juny  1473.  Pere  Yimjoles  ei  enviat  al  Parlament 
eclesidslich  de  Barcelona.  Paga  de  \Q  florins  en  Zpaclflchsy 
2cuar(erolas  d  or,  important  pera  la  Numismàtica.— Fot.  248 
b,  249  a. 

Die  veneris,  XXV  junii,  lionor(abile)  eapitu'.um,  vel  eg-o 
pro  capitulo,  accepit(3  litteras  exparte  congregatorum  bar- 
chinone  pro  negociis  decime,  vel  donativi  regii  in  locum  ip- 
sius  decime,  cum  quibus  intelleximus  quo''  illiistris  et  R(e- 
vereiidissijmus  archiepifcopus  sasaraugustanus  misit  ad 
eos  arcàipresl/iterum  de  daracha,  capellanum  suum,  sabata 
•nuncupatum  4),  ineitantes  nos  quod  omnino  mitteremus 
nostrum  oratorcm.  Quo  audito,  etaudita  necessitate  decre- 
vimus  quod  vener(ahjlis)  p(etrus)  vinyoles  mitteretur  ora- 
tor,  qui  pro  majori  partein  parlamentis  intervenit  (^).  Qui, 
cum  esset  ibi  presens  acceptavit  onus  sibi  injiinctum,  et 
statim  fuit  eomissum  honor(abili)  jo(hanni)  de  lauro  decre- 
torum  doctori,  quod  litteras  responsivas  ad  d  omi)nos  de 
congregatione  et  parlamento  ordinaret,  et  vener  abili)  an- 
thonio  Corbera  collectori  arreragiorum  quod  daret  sibi  X 
flo{renos)  monete  currentis.  Que  omnia  fuerunt  ad  ordina- 
tionem  capituli  expedita:  quia  post  vesperos  venit  ad  me 
venei(abilis)  anthouius  corbera,  et  in  mei  presencia  dedit 
eidem  vener(abili)  p(etro)  vinyoles  i]%iingue  paciflcos  auri  et 
duas  guartas  auri;  et  honor(abilis)  jo(hannes)  de  lauro  detu- 
lit  litteras  elfiganter  ordinntas,  quas  feei  sigillari  et  manu 
mea  tradidi  dicto  vener(abili,  p  etro;  vinyoles. 

Desde  principis  del  any  1473  lo  Parlament  eclesiàs- 
tich  de  Tarragona,  en  que  tan  bella  figura  feu  Juan 
Dezior  (docum.  LIX),  era  trasladat  à  Barcelona.  En 
aquest  En  Pere  "Vinyoles  se  distingi  sobremanera, 
però  no  sempre  s'  hi  trovà  present.  Lo  salari  dels  sin- 
dichs  se  tatxava  d  jornal  de  llur  estancia  en  lo  Par- 
lament, y  per  xo  solia  portar  lo  nom  de  dieta,  qual 
principi  d'  administració  dava  lloch  à  varios  abusos 
que  mos  lectors  prou  coneixen.  En  lo  llibre  de  Micer 
Alfonsello  clarament  apar  que  los  Sindichs,  ó  depu- 
tats  à  Parlament,  noeran  elegits  fins  à  última  hora; 
que  revocats  eran,mentres  se  celebrava  lo  Parlament, 
per  poch  que  rajés  un  xiquet  massa  la  sangría  oberta 


(1)  Balaguer,  710,  7il. 

(2)  Bocum.  LXVlI.i. 

(3)  La  carta,  feia  en  Barcelona  als  18  de  Juny,  està  copiada  en  lo  do- 
cum. LXXI. 

(4)  Don  Pedró  Zapaía  arxipestre  de  Daroca  fou  enviat  per  son  arquebisbe 
desde  Perpinyà. 

(5)  Damunt  (Lli.  1;LIII,2)  hem  vist  que  intervingué,  com  sindich  del 
Capítol  Gironí ,  en  las  Corti  Calalanai  de  Badalona  y  Pedralbes. 


à  la  bossa  dels  electors  ;  y  que  de  una  altra  part  los 
deputats  manya  s' donavan  pera  fer  marrada  com  los 
advocats  ab  llurs  plets.  Això  no  cal  olvidar,  quan  apa- 
reix de  un  costat  la  munió  de  petits  obstacles,  y  fins 
de  Uarchs  viafjes  d'  emhaxaidors  (1)  sobrevingueren 
al  Parlament  llarguíssim  de  Barcelona  en  1473,  y  de 
r  altre  costat,  ressouan  las  reclamacions  del  mateix 
Parlament  fetas  al  Capitol  de  Girona,  perquè  hi  tor- 
nés à  enviar  son  sindich  (2).  En  lo  Diari  de  Micer  Al- 
fonsello lc>  primer  retorn  d'En  Pere  Vinyoles  à  Girona  • 
data  del  20  de  febrer,  y  lo  segon  d^l  26  de  mars  (3). 

Los  pacijichs  de  or  y  quartas  depacifch,  de  que 
parla  nostre  Acte,  se  havian  sens  dubte  acunyaten 
Girona.  Proba  n'  es  clnra  la  Jnsfrticció,  que  entre  las 
donadas  al  sindich  de  la  Ciutat.  Pere  Miquel,  pera  lo 
Parlament  de  Figueras  de  1472  (4)  figura  en  lo  Ma- 
nuale  jxiratorum  Gerunde  del  mateix  any  : 

«li  mes  suplicarà  à  la  dita  ma(gesta)t  sobre  la  secca 
e  batiment  de  monedes ,  per  quan  lo  privilegi ,  otor- 
gat  h  la  dita  Ciutat,  es  consentit  passat  la  guerra  (5) 
que  sia  mercè  sua  per  ara,e  en  apresdurant  la  guerra, 
e  après  que  sia  finida. — E  fa  considerar  si  frecturara 
declarar  la  specie  de  monedes  ques  poran  hatreper  la, 
Ciutat ,  si  pornn  ésser  altres  que  les  antigues,  ço  es, 
florins,  reyalfs),  menuts,  e  altres  après  fetes ,  ço  es, 
passijicks,  migs  passi Jichs  e  quarteroles.  Scrit  en  Ge- 
rona  é  segellat  ab  lo  segell  menor  de  la  dita  Ciutat 
à  XXIII  de  Janer,  any  Mil  CCCCLXX  dos.» 

LXX. 

Novas  de  Don  Fernando  y  de  Donya  Isabel. 
1)  Acte  del  '6  de  Juny.  Deslliurament  de  Perpinyà.— Fol.  249  a. 

Eodem  die  venit  novum  quod,  propteradventum  illustris- 
simi  Ferdinandi  principis  castellc  et  Regis  cicilie  ac  primo- 
geniti  aragonum,  gatlici,  qui  erant  in  obsidione  S(erenissi  - 
mi  ReL^is  nostri  et  ville  iiisignis  perpiniani,  combusserunt 
castra  el  impntrato  salvo  conducto  n  Regia  celsitudinerecíí- 
seruul paci/ice.  Et  consequenter  dictus  illusfrissimus  prín- 
ceps liberavit  patrem  a  tali  oppressione,  et  totam  illam  pa- 
triam,  fidelissimam  Regie  magestati,  et  repara vit  oppro- 
briura  nationis  nostre,  et  sustulit  lilia  ab  hortis  felicissime 
patrie  rossillionis. 

A  là  marge  notà  Micer  Alfonsello : 

«Gallici  fugerunt  a  facie  principis  nostri,  cujus  nomen 
cxaUatum  est  in  hac  die,  et  est  principium  sui  imperii  his- 
paniarum.» 

2)  Acte  del  27  de  Juny.—Fol.  249  a. 

Die  dominica,  XXVII,  venit  quidam  miles  (6)  legatusprin- 
cipisse  nostre,  qui  retulit  in  secreta  quod  omma  negocia  caste- 
lle  síunjt  m  manu  principis  nostri ,  de  quo  gloriam  et  laudem 
debemus  deo. 

Rahó  tenia  Micer  Alfonsello :  «à  la  llum  del  incen- 
di del  campament  francès  contra  Perpinyà  alsava  s' 


(!)    Vocum.  LXIV. 

(2)  Docum.  LXXÍ. 

(3)  Fol.  823  a,  22.5  3. 

(4)  Docum.  XXXVII.  Cf.  la  fi  del  XLVIII. 

li]  He  publicat  sencer  lo  privilegi  original  del  27  Setembre  li63  en  lo  Me- 
morial Ntimismàiico.  tomo  III,  com  y  també  varias  observacions  devers  lo 
present  y  altres  inèdits  monuments  que  pertanyen  à  la  Numismàtica  Gironi- 
na.—Cf.  lo  mateix  Memorial  I,  83-87. 

(6)  Noble.  — Cf.  Balacceb ,  ffisíor.  de  Catalana,  III,  628;  Gebbabdt 
Bitl.  de  Bipaüa,  IV,  267. 
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gig•antesca  la  g-loria  de  Don  Fernando;  y  de  aquella 
feia  se  itiaiigurava  V  imperi  de  las  Espanyas.>->  Dos 
setmauas  enrera  Girona  1'  havia  vist  pujant,  majes- 
tuós y  com  (i  Rey,  d  la  Seu  ab  la  flnr  de  la  noblesa,  ó 
ab  la  mulli tl•lt  de  prínceps  1/  de  barons  del  reyahne  de 
Castella  y  Aragó  «cutn  multitnde  principum  et  ba- 
rouum  regni  Castelle  et  Aragonum  (1).»  Reyalme 
de  Aragó  y  de  Castella  ja  era  fet  en  lo  pensament  del 
Dr.  Alfonsello;  y  de  fet  mostrava  s'  ab  sas  forsas  ple- 
gadas  abatent  lo  llyr  del  Nort,  com  no  havia  de  tar- 
dar en  abàtrer  la  Ihma  mengiiant  del  Mitgdia  y  lo 
nonplus  ultra  de  las  columnas  de  Hèrcules. 

LXXI 

Actes  del2y1  Juliol  de  1473.  Donatiu  de  12000  lliuras  al  rey 
D.  Juan.  Dos  notables  convocatorias  à  Parlament.— Fol.  249  b, 
250  a,  b. 

Die  Sabbati,  sfe!c(un)da  julii,  intravimus  capitulum;  in 
quo  legimus  litteras  vener  abilis)  petri  vinyoles,  ex  quarum 
lectura  apparetquod  matèria  donativi  regii  est  concorda'a 
ad  XIPi  libras,  inclusis  insulis  majoricarum  et  minoricarum 
et  sardinie,  ac  eciatn  inolusa  diocfesi  elnensi. 

Septima  julii  venit  vener;abilis)  p(etrus  vinyoles  de  par- 
lamento; et  quia  non  stetit  ultra  tempus  salarii,  non  est 
aliquifi  recuperaturus  iieque  restituturus.  Ipse  autem  ideo 
venit,  quia  de  novo  ímt provincià  congrepata  2  .  Et  ideo  in- 
travimus capitulum;  in  quo  fuit  deliberatum— attenta  nova 
citatione  vicarii  metropolitani  — quod  dictus  d(ominus)  vin- 
yoles non  recedat  usque  ad  finem  termini ,  quia  satis  nobis 
est  quod  iter  arripiat  XIIII  presentis  mensis.  Littere  vero 
vocationis  fuerunt  hic  inserte  ad  excusandum  expensas 
quas  fecimus  ocasione  prime  vocationií.  Inseratur  prima 
primoloco,  cujus  vig-ore  misimus  dictura  p'etrum)  vinyoles, 
qui  expendit  dictos  X  flo(renos;  sibi  bistractos  per  vener(a- 
bilem!  d  ominum)  ant;honium)  corbera,  ut  supra  scripsi  die 
veneris,  XXV  junii. 

Prima  vocació. 

Magniflci  et  circumspecti  viri  fratresque  nostri  colendis- 
simi. 

Si  ullo  unquam  tempore  pro  rei  ecc(les)ie  benefflcencia 
elaboravimus,  nunch  profecto  magis  ac  magis  elaboraré  ac 
niti  debemus  pro  factis  et  negociis  hujus  Terrachonensis 
provincie  in  presens  occurrentibus,  intuitu  decime  per 'R&- 
verendissimum  in  christo  patrem  et  d(omi  num  legatum 
Hispànic  m^oíí7e,  proquibus  rebus  credimus  magniflcen- 
cias  vestrasnon  pretèrit  «diu  magnificum  d  omi)n(u)m  Pe- 
trum  sabata,  Illustris  et  Reverendissimi  domini  Archiepis- 
copi  Cesaraugustanensis  familiarem,  hic  manere,  dum  pro 
vestri  parte  aliquis  ac  ceteri  Sindici  Capitulares  absentes 
redeant,  eo  ut  ipse  d(omi  n(u  s  Petrus  sabata  omnibus  sin- 
dicis  dicte,  provincie  equo  animo  nunciare  possit  decreta 
per  prenominatum  Illustrem  dominum  Archiepiscopum  et 
à  Regia  Magestate  obtenta  súper  rebus  dicte  decime. 

Que  decreta,  si  in  brevi  re  non  comprobetur  3),  veremur 
quoque  ne  eorum  mora  aliquid  discriminis  et  laboris  isH 
provincie  apportet,  q  uonia)m  ad  nostri  auditum  pervenit 
quod  dictus  Reverendissimus  dominus  legatus,  certis  ex 
causis  ad  id  animum  nostrum  persuadentibus,  obtinebit  ab 
ipsa  Regia  Magestate,  ut  dècima  per  S  uam)  R  everendissi- 
mam)  D  (orni  na  ei  on  em)  imposita  suum  debitum  efectum  sor- 
tiatur.  Que  res  non  dubium  est  satis  dispendii  et  incomodi 
ipsa  provincià  pacietur  (4  ,  ni  de  salubti  remedio  providere- 
tur,  quod  celesti  numine,  intercessu  R(everendissimi)  D^o- 


(1)  Document  LXIII,  2. 

(2)  Pera  1'  dia  13  de  Juliol  ab  Llelras  convocatorias  del  30  de  Junj  expedi- 
das  per  lo  Vicari  General  de  Tarragona,  com  se  veurà  luego. 

(3)  Catalanisme :  oSi  en  breu  ré  no  's  comproba. 

(4)  Altre  catalanisme :  «Qual  cosa,  no  et  dubtat  tastant  de  pèrdua  é  inco- 
moditat pod'cií  la  mateixa  provincià.» 


mini)  Cesaraugustanensis  archiepiscopi  spes  superest  even- 
tum,  per  nos  obtatura,  obtinendum  fore. 

Quasobres,  vestras  magniflcencias  magnopere  rogamus 
atque  obsecrarausquatenus,posthabitisquibuscunque,  pro- 
peranciíis  quo  possint,  mitti're  digneín  tur  aliquem  ex  ves- 
tro  collegio  probatissiínum  virum  ;  qui,  quemadmodum  de- 
cet  et  as.sidue  soliti  sumus  cum  aliis  fratribus  nostris  in  re- 
bus dicte  decime  tractandis,  cum  dicto  magnifico  Petro 
sabata  consilia  labores  et  onera  summa  karitate  et  pia  vi- 
cissitudine  retro  suscipere  se  delectat.  Quod  eque  comodum 
et  conducibile  futurum  est,  et  à  vobis  singularis  benefflcii 
loco  accipiemus,  ad  quòrum  comodum  et  honorem  mutuo 
parati  erimus.  Súper  hiis  rebus  scribimus  ad  alia  Capitula 
provincie,  ut  placeant  mittere  eorum  sindicos,  adeo  ut  ipsis 
assistentibus  et  interessentibus  hec  omnia  prospere  succe- 
dant,  quemadmodum  perobtamus. 

Dat(is,  Barchinone,  decimaoctava  mensis  junii. 

Honori  vestro  promptissimi,  Sindici  provincie,  ibidem 
congregati. 

Secunda  vocació. 

Johannes  michiielis,  utriusque  juris  doctor,  vicarius  in 
spiritualibus  et  temporalibus  generalis  Reverendissimi  in 
christo  patris  et  di'orai  ni,  domini  Petri ,  miseracione  divina 
patriarcbe  alexandrini  et  Archiepiscopi  Terrachone,  Mag- 
niflcis  venerabilibusque  viris  dominis  de  Capitulo  Gerun- 
densis  Ecclesie  salutem  in  domino. 

Quoniam,  Ill(ustrissimo  ac  Reverendissimo  patre  domino 
Cesaraugustano  Archiepiscopo  int'ïrveniente,  proviíiciale 
negociura  jam  diucius  agitatum  extitit,  auctore  domino, 
cum  Regia  Magestate  compositum  et  concordattim;  ideo  ne 
rerura  e£fectus  ob  moram  et  necligenciam,  que  in  hoc  casu 
contemptum  parere  posset,  collabi  valeat  aut  perturbari, 
vobis  tenore  presencium  intimamus  et  mandamus  ut  çvin- 
tadecima  mensis  julii  apud  ecc(les)iam  barch'inonens;em  per 
sindicos  vestros  compareatis,  \it  in  provinciali  congregacione 
cuneta  rite,  ut  expedierít,  exsolvi  valeant  ac  terrainari;— 
al(ip'  ■,  vestra  circa  hoc  contumàcia  non  obstante,  ad  omnes 
etsingulos  legitimes  actus,  prout  divinitus  fuerimus  ad- 
juti,  procedetur  ac  procedí  mandabitur. 

Dat(is)  Terrachone,  die  ultimo  mensis  junii,  anuo  à  nati- 
vitate  d(omi;ni  M.°  CCCC."  LXX  tercio.— Vidit  dictus  Vica- 
rius. 

Lxxn. 

La  Séu  de  Girona,  lo  Concili  de  Valencià  y  lo  Car- 
denal D.  Rodrigo  de  Borja. 

1)  Acte  del  5  Agost  147t.  Convocació  del  Concili  per  lo  dia  24. 
Actitut  enèrgica  del  Capítol  Gironí  contra  Don  Sodrigo.— 
Fol.  252  a. 

V  Augusti  intravimus  capitulum.  In  quo  comparuit  qui- 
dam  nuncius  R  everendissimi  d  omi)ni  legati,  qui  cum  pa- 
tentibus  litteris  convocavit  et  citavit  omnes  de  provincià  il) 
ad  XXIIII  presentis  mensis.  Quibus  leetis,  honorabile  capi- 
tulum deliberavit  quod  mitteremus  per  g(era!dum)  d(omi)- 
nici  barchinone  ad  convocatos  de  provinciis  (2),  et  ad  perpi- 
nianum  ad  d(ominum  p(etrum)  vinyoles  ut  adverteret  et 
cautius  ageretcura  Regia  celsitudine,  quia  credimus  ipsos 
habere  caudas  colligatas  3  ;  et  ita  fuerunt  due  copie  expe- 
dite  ad  utrosque  (4)  et  littere:  ad  convocatos  et  ad  d(omi- 
num)  vinyoles. 

Molt  poch,  ó  casi  gens,  estudiat  ha  sigut  fins  ara  lo 
passatge  de  Don  Rodrigo  de  Borja,  com  à  Nunci,  ó 
Legat  Apostólich  de  Sixte  IV  en  nostre  Península.  De 
aquí  la  gran  obscuritat  y  confusió  de  fets  y  de  fet- 


li)    Tarraconense. 

(2)  Tarraconense  y  Zaragossana.  Lo  Parlament  tenia  s'  en  Barcelona  des- 
de'l  \'6  de  Juliol. 

(3)  Lo  Rey  y  lo  Cardenal. 

(4)  Vol  dir  que  ab  las  cariat  adressadas  als  convocats  y  à  Pere  Vinyoles  se 
trameteren  copias  de  las  Lletrat  patenit  del  Cardenal. 
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xas.  Micer  Alfonsello  ,  com  historiador  y  actor  prin- 
cipal de  la  part,  que  hi  prengué  la  Séií  de  G^irona,  no 
fa  mes  que  aixecar  una  punta  del  vel,  que  prou  vol- 
drian  tirar  si  uo  n  's  menàs  això  mas?a  lluny.  Crech 
més  del  cas,  pera  sistematisar  totas  las  llums  de  pers- 
pectiva que  s'  desprenen  de  nostre  document,  trassar 
lo  següent  cuadro  retrospectiu: 

1471  à  9  de  Agost  es  elegit  en  Papa  Sixte  IV.  Fou  co- 

ronat 14  dias  després. 

18  de  Octubre,  es  reduhida  Girona  à  la  obe- 
diència del  rey  Don  Joan. 

16  de  Desembre,  mort  del  duch  de  Calabria  en 
la  sitiada  Barcelona. 

27  y  30  de  Desembre,  cartas  del  Papay  de  Don 
Rodrigo  sobre  la  Crusada  à  D.  Juan  Marga- 
rit. 

1472  à  8  de  Maig,  ve  D.  Rodrigo  à  Espanya. 

20  de  Juny,  arriva  à  Valencià.— De  Valencià 
se  n'  anà  à  Tarragona,  ahont  se  li  rehuní 
D.  Fernando.  Ocupat  lo  rey  Don  Juan  ab  las 
Corts  de  Badalona  y  de  Pedralbes  (5-16  de 
Agost)  y  ab  lo  siti  de  Barcelona  s'excusa  de 
anar  à  Tarragona.  En  conseqüència  Don  Ro- 
drigo ve  cap  al  campament  del  Rey,  y  posa 
en  lo  palau  de  Bell-Esçuart. 

26  de  Agost,  Don  Rodrigo  presenta  s'  ab  bell 
acompanyament  à  las  portas  de  Barcelona, 
com  nunci  de  pau.  Los  sitiats  no  1'  volen  re- 
bre ni  escoltarlo  (1). 

4  Setembre,  D.  Rodrigo  terrainadas  sas  entre- 
vistas  ab  lo  Rey,  y  conclosa  de  abduas  parts 
la  promulgació  de  la  dècima  general  de  Cru- 
sada, pren  la  via  de  Tortosa. 

24  Setembre,  lo  Capítol  de  Tarragona  escriu  al 
de  Girona  que  «indicdo  decime  fructuum  et 
reddituum  ecclesiarum  in  ecclesia  nostra  so- 
lemniler  promulgatafuit  (2).» 

9  Octubre,  Don  Rodrigo  desde  Valencià  fa  ca- 
biscol  de  Girona  k  son  familiar  Bartomeu 
Martí  (3)  qui  fou  mes  tart  bisbe  de  Segorbe. 

1473  à  2  de  Febrer,  carta  de  Don  Rodrigo  à  Don  Fer- 

nando desde  Segòvia. 
30  Juliol ,  Don  Rodrigo  havia  tornat  à  Valen- 
cià (4)  y  fet  la  convocació  del  Concili. 

2;  Acle  del  11  de  Agost.  Resposta  del  Parlament  eclesiàstich  re- 
unit en  Barcelona.  Convocació  del  clero  de  Girona  en  la  Séu. 
Resolucions  importants ;  qv.al  fou,  entre  altras,  la  de  protes- 
tar y  appel-lar  al  Papa  contra  Bon  Rodrigo.— Fol.  252  a,  b, 
253  rt. 

Die  XI  augusti  post  primam,  intravimus  capitulum:  in 
quo  fueruntlecte  Jittere  responsive  dominorum  de  provin- 
cià, ex  quarum  tenors  accepimus  consilium  quod  omnino 
mitteremus  nuncium.  Et  quia  c(ausia  est  gravissima ,  capi- 
tulum decrevit,  quod  omnes  de  civitate,  quos  negocium 
tangit,  convocarentur  hodie  ad  octavam  horam.  Et  ita  mis- 


(1)  Dietari  de  la  Diputació  en  lo  arxiu  de  la  Corona  de  Aragó;  Cf.  docu- 
ment XXXVI. 

(2)  Alfonsello  ,  llibre  I  fol.  198  b. 

(3)  Docum.  LVI.— Cr  Villanueva  ,  Viaje  liler.  III,  79. 
(i)     Viaje  liter.  IV,  apénd.  XIV. 


sus  est  ad  omnes  pfetrus)  naveti  júnior,  procurator  Anni- 
versariorum. 

Eodem  die  et  hora  octava,  asignata  ad  comparendum  in 
capitulo  pro  dicto  negocio,  comparuerunt  omnes  d(omi  ni 
de  capitulo,  — et  pro  capitulo  ecclesie  sancti  felicis  Jo(ban- 
nes  madrenchs  canonicus ,— pro  clero  ecclesie  gerundensis 
narcissus  bruguera  prepositus  elemosiue,  Jo  hannes)  coll, 
bernardus  bajuli  ayguaderius,  presbiteri  beneficiati  in  ec- 
clesia sedis,—fr'atei)  b(ernardus)  fe\es  pro  abbate  et  con- 
veniu .«ancti  petri  gallicantus,— gaspar  abric  sacrista  pro 
preposito  et  conventu  monasterii  sancti  martini  sacosta,— 
fr(ater)  amat  prior  predicatorum,— fr(atcr)  rofi  custos  et  fr(a- 
ter  massot  guardianus  pro  monasterio  minorum  civitatis  et 
tocius  diòcesis,  — fr  atén  prior  beate  marie  de  carmelo,— 
fr(ater)  dons  preceptor  beate  marie  de  mercede  pro  suo  con- 
ventu. 

Quibus  presentibus  ego,  nomine  dominorum  de  capitulo, 
exposui  omnia  gesta  pro  dicto  negocio  decime  usque  ad  pre- 
sentem diem.  Deinde  feci  legi  litteras  patentes  convocationis 
Reverendissi  mi  d  omi;ni  legati.  Quibus  lectis,  retuli  quod 
honorabile  capituium  paterno  cJTectu  1;,  receptis  dictis  litte- 
ris  V  presentis  mensis,  decrevit  mittere  nuncium  ad  convo- 
catos  provinciarum  (2i  apud  barchinonam  suis  cum  litteris. 
A  quibus  litteras  accepit  respunsivas,  in  quibus  duo  conti- 
nebantur:  primum  erat  quod  omnino  curandum  erat  quod 
mitteretur  nuncius  pro  diòcesi  gerundensi ,  quia  cetera  ca- 
pitula decreverant  suos  mittere  nuncios;  2""  quod  pro  dicto 
negocio  parlamentum  deliberaverat  mittere  nu-iKiv,m  specia- 
lem  ad  dominum  nostrumpapam  (3),  et  ideo  taxata  fuerat  diò- 
cesis gerunde  ad  solvendum  XXVII  libras  II  s;olidQ  s  II  d,e- 
narios)  d(omilno  l(aurencio)  sirvcnt,  canonico  barcliinoníen- 
si  ,  collectori  deputato  per  totum  presentem  mensem;  — et 
ita  matidavi  litteras  eorum  legi.  Quibus  lectis  per  organum 
honorabilis  jodiannis)  de  lauro  sacriste,  fuerunt  omnia  per 
dictes  dominós  convocatos  approbataetratiflcata,  tamquam 
laudabiliter  et  accurate  gesta. 

Deinde  fuit  deliberatum  concorditer  quod  acquiesceremus 
consilio  dominorum  de  provincià,  quia  non  poteramus  dis- 
simularé vocationem.  Quo  facto,  deventum  est  ad  electio- 
nem  sindici;  et  antequam  ad  alies  actus  transiremus  duo 
nominati  fuerunt,  s(cilicet)  honorabilis  p(etrus)  de  sancto 
celodonio  canonicus  et  jo(hannes  de  lauro  sacrista,  decre- 
torum  doctor.  Discussis  ergo  votis  singulorum,  electus  fuit 
ab  omnibus,  paucis  exceptis.  p'etrus)  de  sancto  celodonio. 
Cui  statim  factum  est  procuratorium  in  posse  Ray(mundi) 
muti  notarii  vicariatus;  et  fuerunt  delibera  te  epistole  ad 
R  everendissilmum  d(ominuml  legatum,  et  ad  d(oraiiUos  de 
capitulo  valentinensi,  et  ad  convocatos  provinciarum  à  qui- 
bus reciperet  vale,  ut  si  medio  tempore  aliquid  maturius 
deliberassent  notum  fleret  eidem  sindico  nostre.  Cui  eciam 
fuitinjunctum  vivavoce  et  comendatum  scripture  quod  om- 
nino sequatur  majorem  partem  convocatorum,  et  maxime 
adtiereat  provincie  sasaraugustane,  ex  eo  quia  il•lustris  et 
Revjrendissilmus  archiepiscopus  acerrimus  defensor  eclesie 
ab  omnibus  conteniplatur,  et  qui  in  hac  matèria /wi<  nobis 
presidium  cum  Regia  majestate,  et  nv.mgnam  Jlecti  potuit  per 
R  everendissimu,í«  d  oiD\]n[\x  m  tegatnm. 

Et  post  pauca  et  post  recessum  aliorum  convocatorum, 
honorabile  capitulum  dcliberavit  quod  dentur  et  bistrahan- 
tur  per  ferialerium  michaelem  valls  XXII  libre  dicto  p,etro) 
de  sancto  celodonio. 

Fuit  eciam  eisdem  convocatis  dictum  quod,  eadem  die  V 
presentis  mensis,  audita  convocatione  dicti  R(everendissi)- 
mi  legati,  honorabile  capitulum  misit  unum  nuncium  apud 
perpiniamim  cnm  singulis  epistolis:  ad  Ríeverendissi;mum 
doininumj  episcopum  gerundensem ,  qui,  licet  sit  Regius 
cansellarius  eciam  se  habuit  valde  laudabiliter  circa  defen- 
sionem  decime,  quia  expertusest  inopiam  et  notoriam  mi- 
seriam  tocius  diòcesis  gerundensis;  —  et  eciam  ad  d(omi- 
num)  p  etrum  vinyoles,  oratorem  destinatum  per  provincias 
adregiam  majestatem,  ut  caveret   caucius  negociari,  quia 

(I)  Val  dir  «ab  la  mateixa  diligència  que  un  pare  tracta  'Is  negocis  de  son 
fiU.> 


(2)  Tarraconense  y  Zaragossana. 

(3)  Siste  IV. 
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timendum  erat  ne  caudas  ad  invicem  colligatas  habersnt  Se- 
ffia  celsitudo  cum  dicto  i?  evemnclissi/wici  legato,  et  copiam 
convocatiouis  interclusam  nostrisin  epistolis  transmisimus 
ut  mag-is  cautus  ex  ejus  lectura  redderetur.  Queomnia  fue- 
runt  ab  omnibus,  attentis  auribus,  aurtita  et  letis  occulis 
approbata;  quia  non  potuisset  cínus  a  tjliorum  a  pai•entibus 
diligentius  agitari  ad  laudem  úei,  qui  nos  sua  clemència 
excitavit. 

3j  Acte  del  13  de  Agost  1473.  Partida  del  Sindicà  del  Capítol  [ 
ca2)  à  Valencià.— Fol.  253  b.  \ 

XIII  Augusti,  die  sanctj  ypoüti,  viva  voce  informavi  ho-  j 
norabilem  p  etrum)  de  sancto  celodonio ,  oratorem  electum 
ad  R  everendissiraum)  d(ominum)  leuatum,  tradidique  sibi 
instnctiones  in  capitulo  lectas  et  deliberatas  eri,  XII  presen- 
tis mensis,  etepistolas  ad  Ríeverendissiimum  legatum,  et  ad 
d(omi)nos  con vocatos  in  parlamento  provinciarum  et  ad  d;o- 
mi;nos  de  capitulo  valentinensi.  Et  sic  dixit  se  iturum  ho- 
díe,  ex  quo  de  omnibus,  et  presertim  de  pecuniis,  fuit  ex- 
peditus.  Mutavit  propositum  propter  societatem  (1  ad  XVI 
mensis,  in  crastinum  beate  virginis. 

4j  Acte  del  4  Setembre  Belació/eta  per  Pere  Vinyoles  sobre  las 
tergiversacions  del  rey  Don  Juan.  Constància  del  bisbe  de  Gi- 
rona y  del  arcabisbe  de  Zaragossa.  Socós  de  60000  àligas  de 
or,  arrivat  de  Sicilià  —Fol  256  b. 

Retulit  eciara'dictus  p  etrus  vinyoles,  orator  provincia- 
rum, Regiarg  magestatem  noluisse  acquiescere  s  ente  n  c  ie 
illustris  ac  Ríeverendissi  mi  filii  sui,  archiepiscopi  sasarau- 
gustaui,  quantura  ad  renitentes  et  exemptes,  quòrum  par- 
tem,  sive  cotam,  XII  milium  librarum  tenetur  recipere  jux- 
ta  tenorem  sentencie;  liccly'H:  Ríeverendissimus;  d  omi)n:u;s 
n(oste)r  gerunderisis  ep(iscopu  s  viriliter  in  hoc  laboraveiit 
et  partes  suas  cum  integritate  interposuerit.  Cujus  (3  con- 
silio  expecLavit  (4)  comut^tionem  in  melius  ,  donec  et  quo- 
usquesfcretarius  dicti  illustris  archiepiscopi  responsumac- 
cepit  ab  eodem  quod  amplius  non  erat  incistendum  í5  ,-  pre- 
cipiie  quia.  dum  sic  res  agerentur,  supervenit  auxiliími&h 
insula  cieilie  LXmilinm  aquilarum  auri  G).  Et  sic  licentiatus 
recessit  7  ,  ex  quo  cessavit  necessitas  dicte  regie  majesta- 
tis,  que  non  movebatur  nisi  ex  necessitate  ad  comutandum  de- 
cimarn  ad  donativum  XIl"  librarum. 

5;  Actes  del  22  y  23  Setembre  de  1479.  Relació  feta  per  Pere  de 
San  Celoni  sobre  lo  actuat  en  lo  concili  de  Valencià.  Lo  cardenal 
de  Borja  y  son  discurs  de  apertura.  Chasco  qne  rebé  del  arca- 
bisbe de  Zaragossa  y  de  las  iglesias  aragonesas.  Notable  us 
del  concili  de  Constama  en  boca  del  arcabisbe  de  Tarragona. 
Sevirament  del  mateix  prelat.  Sutlta  de  Sixte  I V.  Fina  y  for- 
ta política  del  fiUnr  Alexandre  VI.  Convocada  de  dos  nous 
Parlaments,  ó  slnodos  eclesidstic/is,  en  Girona  als  30  de  Se- 
tembre y  en  Tarragona  als  S  de  Octubre.— Fol.  259  b,  260  a,  b. 

XXII  septembris  rediit  honor  abilis;  píetrus)  de  sancto  ce- 
lodonio, orator  missus  ad  Ríeverendissiimum  d(omi  n  u)m 
legatum  apud  valenciam  pro  negociis  caraere  (apostolice  . 

Die  vero  XXIU,  in  qua  occurrit  festum  sancte  tecle.intra- 
vimus  capitulura,  in  quo  t'uerunt  omnes  qui  supra;  de  qui- 
bus  tamen  aliqui  fuerunt  infirmi,  s(cilicet  d  omi  ni  andreas 
domenec,  bernardus)  prim,  canonici,  et  p  etrus  vinyoles 
presbiter  de  capitulo.  Quibiis  presentibus  dictus  honorabilis 
p  etru.^J  de  sancto  celodonio,  canonicus  et  orator,  fecit/e- 
laíio7iem de  onmibiís gestis corard  dicto  BleveTeadisí^Vmo  legato. 

Cujus  propositionem  8,  succincte  refero,  prout  ab  eo  ac- 
cepi: 


(1)    O  proporció  de  un  bun  coi!)|  any  ilc  vialjc. 

(S)    Jalsia  que. 

(3)    De  Don  Juan  Margaril. 

(i|    En  Pere  Vinjoles. 

(5)  Dil  secretari  avisà  desu'c  Barcelona  en  nom  del  parlan-.enl  eelesióslich, 
qual  veu  forlava  En  Pere  Vinjoles  prop  del  licy. 

(6)  Veji  s'  Heiss,  Monedas  hispano-crislianas,  tom  II,  lamina  CXIX. 

(7)  Pere  Vinjoles  lorna  de  Perpinyà  ab  senglas  Lletras  Ileals  adressadas 
al  Procurador  y  Llochlinenl  (.'cncral  de  Mallorca  coiilra  las  pre'.encionsde  Jau- 
me San.as6  y  de  Joanxo  de  Gamboa.-Fol.  256  a. 

(8J    0  discurs  de  inauguració  del  Concili. 


«Quod  v{idplice)t  ipse  ex  causis  àlias  expressis  fuit  mis- 
sus principaliter  ad  hispaniam  pro  negociïs  decime.etalii 
Rfevereiidissijmi  cardinales  per  àlias  provincias,  pro  neces- 
sitate s&note  se(dis}  apostolice  et  totius  christianitatis ;  ut 
sic,  per  medium  tante  subventionis,  posset  ecclesia  resis- 
tere  nephandissimo  inimico  nominis  christi,  turcorum  prin- 
cipi, immanissimo  Iiosti  christianorum  li.  Et  licet  R(eve- 
rendissi  ma  p  aternitas  sua  omisserit  convocaré  prelatos 
propter  necessitates  occurrentes  circa  obsidionem  Civitatis 
barchinone  (2  ,  et  al(ias  ex  necessitate  superioris  híspanie 
que  cum  dominalione  sua  benigne  composuit  \V,  nunc  data  op- 
portunitate  convocavit  prelatos  et  capitula  orn•ium  ecclesiarum 
utriusgue  provincie,  ífcilicet  terrachonensis  et  cesnraugusta- 
nensis,  ut  ore  proprio  exponeret  calamitates  et  necessitates 
christianitatis,  exortando  cos  per  víscera  chiisti,  quatinus 
dictam  decimam  acceptarent  ut  sic  mererentur  gratíam 
apostolicam;  etreliqua. 

Quo  audito,  R  everendissi  mus  patriareha  alexandrinus 
et  archiepiscopus  terrachonensis  respondit  quod  pauci  àd- 
huc comparuerant,  quòrum  adventum  sperant  de  proximo; 
et  statim  omnes  con veuirent  et  darent  R(everendissi;me  Pja- 
ternitati  sue  responsum. 

Adveniente  teriaino,  quo  debuerant  omnes  verisimiliter 
veniss-,  dictus  R  everendissijmus  patriareha,  comunicato 
consilio  cum  convocatis  de  provincià  terrachonensi, — q  uo- 
nia  m  de  provincià  sasaraugustana  nemo  comparuit,  excep- 
to  nuncio  qui  missus  tuit  ad  excusandas  causas  absencie 
propter  absenciam  illustris  et  R  everendissijmi  d  omijni  ar- 
chiepiscopi,— respondit: 

Quod  convocati  de  provincie,  animo  plusquam  libenti  ad- 
misissent  dictam  decimam,  si  potuissent;  sed  obstat  eis  im- 
potència facti  notòria  ,  occasione  acerbissime  guerre  hujus 
patrie,  que  numquam  audita  fuerat  sirailis,  cujus  occasio- 
ne  tota  ista  pàtria  fuit  igne  combusta  et  destructa  irrepara- 
biliter;  ut  patet  ex  supra  deductis  in  presenti  libro.  Cum 
ista  sint  notòria  et  permanència,  satis  est  al•legaré  secun- 
dum  impedimentum  juris  et  de  jure:  quia  non  potuit  indici 
decir•'a  nisi  de  consensu  prelatorum,  quòrum  consensus  de- 
bebat  precedere  secundum  decreta  consilii  constanciensis  (4',  et 
quod  omnes  christiani  eam  admitterent  et  in  ea  contribue- 
rent  secundum  privilegia  svmmi pontificis  callisti,  avnnculí  seu 
palrui  dicti  d(omi  ni  legati  5  .  Defeusioni  cujus  (tí  debuisset 
se  opponere  dictus  R(everendissi,inus  legatus  postquam 
oculariter  cognovit  calamitates  et  infortunis  huius  patrie, 
que,  si  posset  reduci  ad  primevum  statum,  indiguisset  pro 
certo,  auxilio  totius  christianitatis,  et  rr.axime  romane  cu- 
rie,  que,  licet  sit  in  manibus  pav.perum  mendicantium  de  or- 
dine  riiinorum  7  ,  in  copia  t  ame  n  et  habundancia  rerum 


(t)    Veji  slodocumenlXXXVllI. 

(2)  ".\  8  de  Mayo  (1472,  rino  por  Legado  à  eslus  Rfinos  el  Cardenal  Don 
Rodrigo  de  Borja  para  la  Paz  de  los  Principes  y  para  la  del  Principado.  Llegà 
i  Valencià  A  20  dejunio  ;  y  üespues  à  Tarragona,  à  la  qual  llego  el  Rey  de 
Sicilià  para  visilar  al  Rey  su  Padre  y  solicitar  se  rcduxese  Darcelona.  Para  el 
mismo  fiu  havia  embiado  sus  Embaxadores  el  di.que  de  Borgofia,  y  ya  se  ba- 
llaban  en  Lérida.  Sup!i(  ó  cl  de  Sicilià  al  Rey  ?u  Padre  fuesse  sf-rvido  llegar  à 
Tarragona,  para  conrerir  los  punlos  de  la  Coucordia  con  el  Legado  y  Embaxa- 
dores. No  pareció  hien  al  Rey  dexar  à  Barcelona ;  y  escrivia  al  bijo  procuras- 
se  que  llegasfen  a  San  Cucufale.  Parlió  primero  el  Lcgailo;  y  desde  Tarrago- 
na por  Villafranca  llego  al  campo  del  Iteij ;  y  fuè  aposenlado  en  Bellesguart, 
casa  de  recreo  de  los  Reyes.  Soüciló  el  Legado  enlrar  en  Barcelona  para  per- 
suadiria diesc  la  obediència  al  Rey,  y  no  quisieron  admi;irle  ,iü  Agoslojíos 
que  la  reprcsentavan;  y  viendo  no  aprovecbar  sus  oRcios,  avienJo  Iralado  con 
cl  Rey  parlió aTorlosa  à  I  de  Setiembre.it  fEUV,  Anal.  de  Calaluiia,  3a. H7i. 

v',!,  En  lo  Concili  de  Madrid  ó  Segòvia,  cerlamenl  lingul  durant  la  pria;era 
meytal  del  any  1473. 

(4)  oPraicipimus  el  mandamus,  jura,  quae  prohibent  inlerioribus  a  Papa 
dccimas  et  alia  onera  Ecclesiiset  personis  ccciesiaslicis  imponi ,  districlios 
observari.  Per  nos  autem  nullalenus  imponantur  generaliter  súper  lotum  Cle- 
rum.nisi  ex  magna  et  àrdua  causa  etulililale  universalem  Ecelesiam  concer- 
ncntc,  et  de  consilio  et  consensu  et  subscriptione  ftairum  noslrorum  S.  R.  E. 
Cardinalium,  et  Prae'alorum  quòrum  consílium  comraode  haberi  polerit.  Kec 
apecialiler  in  aliquo  Kegno,  vel  Provincià,  inconsuUis  Praelalis  ipsins  Regni, 
vel  Provinciac  ,  et  ipsis  non  consentibus  vel  illorum  majori  parle ,  cl  eo  casu 
per  pcrsonas  ccclcsiaslicas  et  auclorilale  Apostòlica  duiílaxal,  leven  ur..' Sessió 
XLIII,  decr.  de  dècim.,  cf.  sess.  XL  can.  18.— En  lo  decret  parla  lo  Papa  Marti  V. 

l5)     Docum.  LIX,  2. 

(6)  "Aquí  deu  suplirse  lo  mot  «decime  » 

(7)  Sixte  IV  havia  sigui  religiós  franciscà. 
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vastantomnift,  cum  debuisseut  ecclesiam  dei  reformaré  et 
ad  statum  virtuosum  reducere;  etreliqua. 

Qua  responsione  facta,  dictus  R(everendissi)mus  legatus 
sine  misftncordia  perseveravit  quod  omn-no  obediendum 
erar,  sedi  apostòlics,  que  majoribus  afflcitur  neeessitatibus 
comunibus  toti  eelesie,  et  quod,  ad  rainus  componerent 
cum  eo,  sicut  procuraverant  componere  cum  Refíe. 

Sequenti  die,  dictus  R(everendissi)mus  patriarcha  qui,  ut 
asseruit  (1),  cum  cauda  sue  eloquencie  omnes  con^Tegatos 
trahebat  ad  suum  propositum ,  deinde  omnia  referebat  R  e- 
verendissi  mo  legato.  Qui  factus  est  sibi  amicus  propter 
complacencias  quas  sibi  faciebat,  et  sibi  restituït  totam  dio- 
cesimvalenti7iam,  que.  fuerat  ab  eo  exempta  tam  in  capite 
quam  in  membris  2.  Nichilominus  tamen,  .licti  convocati 
bene  cognoscentes  decreverunt  eidem  offurre  donativum 
XIIW  librarum ;  et  sic  de  facto  obtulerunt.  Ipse  autem  re- 
nuitillud  acceptaré;  sed  post  preludia  legi  fecit  quamlam 
bullam  apostolicam,  in  qua  dicebatur  contineri  quod  S(anc- 
tissijmus  d  omi  nus  n  oste  r,  recogiiitis  appellationibus  cleri 
provinciarnm ,  repuliteas,  etdecrevit  decimam  esse  persol- 
veiidam,  non  obstantibus  neeessitatibus  de  quibus  certus 
erat  et  bene  sertiticatus,  cum  major,  ut  asseruit,  sit  neces- 
sitas  sedis  apostolice  in  resistendo  turco  quod  non  invadat 
terras  ecciesie.  Concessit  t'amen  facultatem  dictis  provinciis 
quod  possinl  redimere  dictam  decimam.  dando  XVIIl'i  diica- 
torum,  seu  XIX»'  librarum;  commitendo  omnimodas  vices 
apostolicas  dicto  U(everendissi)mo  patriarche,  qui  fuit  duc 
tor  cecorum  etmiserorum,  et  pustea  factus  estgeneraliscol- 
lector  potens  in  opere  et  sermone;  qui  postea  obtulit  redi- 
miré pr)  XVI"  libris.  Quo  audito,  convocati  decreverunt 
recedere  et  consulerc  principalessuos.  Etstatim  dictus  d(o- 
minus  patriarcha  manJavit  omnes  convocari  ad  octavam 
mensis  octobris  proxime  futuri;  et  sic  fuit  intimatum  omni- 
bus  sindicis  capitulorum. 

Quia  ergo  matèria  non  patitur  longas  dilaciones  propter 
censuras,  quia  injunctum  estomnibus  oraculo  vive  vocis  per 
dietum  Ríeverendissi  mum  legatum  quod  prima  decime  so- 
lutio  fiat  intra  tres  menses  liui  currere  inceperunt  et  intra 
alios  tres  menses  immediate  sequrntes  ^altera  ;  ideo  delibe- 
ratum  est  quod  litteris  cura  patentibus  fiat  convocatio  pre- 
latorum  et  cleri  ad  ultinnam  bujiïs  mensis,  ut  inde  mature 
deliberemus  quid  agendum  sit  in  tanto  negocio ;  quia  faci- 
lius  reperitur  quod  a  pluribus  qiieritur.  Et  inde  emanarunt 
littere  patentes  in  hec  verba:  Andreas  Al/onsello ,  etc.  Inse- 
rantur  de  mandato  capituli  (3). 

5)    Actes  del  30  setembre  y\de  octubre.  Reunió  y  resolucions  del 
Sinodo  diocesà  de  Girona.— Fól.  263,  a,  b. 

Advèniente  ultima  mensis  septembris,  que  fuerat  asigna- 
ta  in  vim  supradictarura  litterarum  Ríeveren  dis  d  omi  nis 
prelatis,  comunitatibus  ae  sindicis  electis  in  sinodo  proxime 
pretèrita  ad  comparendum  die  presenti  ad  audiendam  rola- 
tionem  oratoris  !4)  et  ad  deliberandum  súper  predictis,  in- 
travimus  capitulum  omnes  qui  supra.  Et  quia  pauci  com- 
paruerunt,  fuit  comuni  consensu  omniurn  convocatorum 
prorroga  tum  ad  id  quod  supra  et  assignatura  ad  eandem  ho- 
ram  terciarum  in  domo  capitulari,  in  qua  consuevit  capitu- 
lum convocari  et  congregar!  de  consiietudine  antiquissima. 

Die  ergo  veneris,  prima  octobris  ad  tantum  magni  simbali 
fuit  convocatum  capitulum;  in  quo  comparuerunt  una  me- 


(1)  Micer  Pere  de  San  (Idoni. 

(2)  Cap  historiador  parla  de  aquesta  notable  exempeió  feia  en  favor  de  don 
Rodrigo,  bisbe  de  Valencià  desde  '1  :iO  de  Juny  de  1438,  y  arquebisbe  desde  0 
Juliol  de  1592. 

(3)  Insertàrenshi  fol.  261  ab,  262  a.  — En  llur  virtut  y  ab  data  de  23  de  Se- 
tembre son  convocats  per  ordre  de  difíuitat  los  Abals  de  San  Feliu  de  Girona, 
de  San  Pere  de  Galligans,  de  Amer,  Guíxols,  Breda,  BaTiyolas,  San  Pere  de  Be- 
salú ,  San  Llorens  del  Mont,  Vilabertran,  San  Miquel  de  Fluvià  ,  San  Pere  de 
Roda,  Santa  Maria  de  Rosas,  San  Quirse  de  1  olera  y  San  Pere  de  Camprodon; 
los  Priors  de  Cruillrs,  Ullà,  Lladó,  Cercada,  Rocarnssa  ( liuperussa ),  Be.<alú, 
Finestras,  Sas  Fonts,  Ridaura.  Junqueras  y  Puifipardines  ;  los  pnpàíils  de  San 
Marti  Sacosla,  de  Roure,  de  Olm,  de  Olivas,  de  San  Tomàs  ;  y  finalment  los 
parrocos  de  Vilademuls  y  Caldes  de  Malavella  I  MalavetulaJ  Pere  Mir  y  Pere 
Mas,  com  y  lamljí-  Juan  Uuran  prepósit  de  Castelló  en  representació  del  Clero 
del  Ardiaconats  de  Besalú,  de  La  Selva  y  de  Ampurias. 

(4)  Pere  de  San  Celoni. 


cum  Vicaria  honor(abilesi  d(omini)  p(etrus)  de  sancto  celedo- 
nio,  p'etrus'  de  tarradis,  michnel  valls,  p'e'rui)  vedruna  et 
andreas  domenec  ,  crtnoHza  .-bernardus  altonsello,  jo  annes) 
campa,  p  etrus)  vinyoles,  gaspar  pug,  michael  alrra,  antho- 
nius  Corbera ,  geraldus  dominici ,  jo(hannes)  de  lauro  et  jo- 
(hannesi  olius,  presbiteri  de  capitulo;  frateir  arnaldus  de 
corniliano  (1)  camerarius  balneolarum  pro  R  evercndo)  ab- 
bate  balneolarum  et  bisuldmii,  f  rate  r  b'ernardus)  serda  pre- 
positus  sancti  martini  de  costa,  procurator  capituli  sancti 
felicis  et  cleri ,  procurator  comunitatis  vel  beneflciatorum 
sedis,  procurator  comunitatis  castillionis  impuriarum,  sin- 
dici  utriusque  archidiaconatus  qui  fuerant  in  sinodo  elec- 
ti ,  procuratores  nionasteriorum  predicatorum  ,  minorura, 
sancte  marie  de  carmelo,  et  preceptor  sancte  marie  capti- 
vorum ,  et  alii  plures,  prout  coiitinetur  in  ijjstrumento  in- 
de recepto  per  discretum  raymundum  muti  notarium  vi- 
cariatus. 

In  quòrum  presencia  retuli  causara  convocacionis. Deinde 
dando  ordiíiem  in  agendis,  ordinavi  quod  honor  abilis  p(e- 
trus)  de  sancto  celodonio  orator  relationem  faceret  de  gestis 
coram  Rleverendissi  mo  tegato apnd vatenciam.  Quo  nud'úojuit 
concorditer  deliberatum  quod  mitteretur  idem  orator  ad  con- 
vncationem  terrachone  ad  X  presentis  mensis  octobris  cum 
plena  potestate ;  2.°,  quod  fiat  omnis  dcfensio  possibilis  quod 
non  fiat,  nec  adinittatur  dècima,  neque  reddimatur  XVPi  li- 
bris ,  sed  fiat  prosecutio  appellationis  vsque  ad  nltimv.m  mo- 
menlum;et  cum  de  fecerint  vires  humà  ne,  et  com  pel  la  mur  ad 
alterum  eligendum  aut  decimam,  aut  donativum  XVPi  libra- 
rum, póci  us  eligi  dietum  donativum  cum  cau  telis  et  reliqua. 
Et  pro  expeditione  dicti  honor  abilis  oratoris  fuit  delibe- 
ratum  quod  fiant  et  ordinentur  tres  epistole  per  honorfabi- 
lemi  d  ominum)  jo(hannem)  de  lauro  decretorum  doctorem  : 
prima  ad  illustrem  et  R(everendissi  mum  archiepiscopum 
sasaraugustanum;  2."  ad  R  everendissijmum  patriarcham 
alexandrinum,  m-ítropolitanum  nostrum  etarchiepiscopum 
terrachonensem  ;  3.'  ad  d  omi;nos  vicariuin  et  convocalos  ad 
parlamentum  terrachone  pro  negociis  decime.  Demum  fuit  eon- 
clusum  quod  ordinentur  per  me  instrnctiones  pro  inforriiatio- 
ne  dicti  sindici  et  oratoris ;  quibus  intelligat  intentum  tocius 
status  ecclesiastici  civitatis  et  diòcesis  gerundensis. 

6)  Acte  deli  novembre.  Apel-lació  contra  lo  cardenal  de  Borja 
en  Cort  de  Roma  q  ve  reso  Igneren  fer  y  seguir  undnims  los  con- 
gregats en  Tarragona.  Instruccions  y  paga  de  dos  florins  de 
or  diaris  ó  33  sous,  donada  per  eix  efecte  al  síndich  Lluis  Mi- 
quel,canong-  ardiaca  de  Confl•ient  en  la  Seu  de  Elna.  Corts  Ca- 
talanas  de  Perpinyà  trasladad'S  à  Barcelona.  Curiosa  posició 
de  llurs  sindichs  de  la  pari  de  la  Séu  de  Girona— Fol.  266,  a,  b. 

IIII  novembris  intravimus  capitulum  propter  adventum 
honor(abilis  p  etri)  de  sancto  celodonio,  qui  relationem  fecit 
quod  comunis  fuit  omuium  convocatorum  apud  terracho- 
nara  sententia  quod  flat  et  continuetur  prosecutio  í?í/"í«í?£)- 
nis  nuod  non  solvalur  dècima ;  et  quod  fuerunt  electi  duo  ca- 
pitulares qui  adeaut  sumum  pontificem.  Quòrum  unus  de 
provincià  terrachone  fuit  egregius  doctor  d(ominusi  ludo- 
vicu.s  michaelis  archidiaconus  confluentis  in  eeclesia  elnen- 
si;  cui  fuerunt  stipulati  11  fioreni  aurei  seu  XXXIII  s  oli- 
di  );  pro  cujus  expeditione  fuit  taxata  diòcesis  gerunde  ad 
XXXVI  libras.  Et  fuerunt  ordinate  instructiones  et  date  pro 
dicto  negocio,  prout  continetur  in  quadam  scriptura  hic  afl- 
xa  ante  CCLXcartam  (2). 

Et  ipso  (3)  audito  ac  lectis  instructionibus,  fuit  comissum 
venerabili)  guillermo  molins,  oratori  electo  una  mecum  ar- 
chi  diacon'o  bisuldunensi  ad  curias  perpiniani  (4),  que  translate 
sunt  ad  civitatem  baachinone  (5),  quod  omnino  loquatur  cum 


(1)  Cornellà  sobre  la  carretera  entre  Banyolas  y  Sarrià. — Segons  Villanue- 
va '  XV,  100)  Francisco  Xatmar  en  1181  era  ensemps  abat  de  Banyclas  y  Be- 
salú. Nostre  document  mostra  que  ja  lio  era  en  1473. 

(2)  No  hi  son  ara;  pcro  foren  y  qncdan  posadas  entre  lo<  fóleos  CCXXXIII 
y  CCXXXIIM  ;  rahó  per  la  qual  aques;  últim  fóleo  sots  rúbrica  2i2  inaugura 
una  nova  follació  de  cuarismes  aràbicbs  que  he  degut  seguir. 

(3)  Micer  Pere  de  San  Celoni. 

(4)  Cf.  docum.  LXVI,  2. 

(5)  Als  30  de  Octubre. 
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honor  abili)  jo(hannc)  sirvent,  collcctorc  provincic,  quod 
asi^rnet  sibi  aliquem  brevem  terminum  ad  solvendutn,— et 
quod  interveniat  ad  aiidiendum  eompota  dicti  sirvent,— et 
al(iasi  interveniat  in  curiis,— et  cotidin  scribat  de  statu  cu- 
rie  adfiiiem  quod  (1)  lionorabile  capiíulum  niittat  me;  et  si 
etro  essem  impeditus,  fiatelectio  de  canonico;  quia  usgue ad 
isía  lempora  non  consiievil  in  curiis  intervenire  presbiter  de  ca- 
pitulo;  ma.iL^me  ,  solus.  Quo  comparcnte  dietus  molins  re- 
vertatur  si  voluerit;  quia  post  adventum  canonici  nichil  sibi 
daretur  nisi  sola  porció  panis  vini  el  sculelle.De  isto  tempore 
intermedio  fiet  sibi  rerauneratio  ad  arbitrium  honor  abilis) 
capituli ,  postquam  non  excedat  IIII"  solidos  pro  die  quos 
ipse  peciit ;  sed  quia  concurrebat  cum  veDer(abili)  p  etro) 
vinyoles,  fuit  sibi  rtictum  quod  sine  salario  obtulerat  stare; 
et  sic  non  poterat  revocari  si  síaret  oblationi  confidendo  in 
verbo  capituMi  ! 

7)  Acle  del  18  novembre  U73.  Arnvan  à  Girona  lo  Rey  D.  Juan 
y  lo  Bisbe  D.  Jnan  Margaril.  Gracias  qne  d  est  últim  donaren 
en  son  palau  los  Capitolars  de  la  Séu.—Fol.  266,  b. 

Dècima  octava  novembris  honor  abile  capitulum  deerevit 
visitaré  d'omiinum  episcopum  ,  ex  eo  quod  de  noto  aplicue- 
rat  cum  Regia  majestate  ex  provincià  rossilíonis.  Hora  ergo 
terciarum,  comunicato  per  prius  consilio  post  absolutionem 
generalem,  ascendimus  paJacium  omnes  de  capitulo.  Et 
exhibita  p(aternitati  suo  debita  reverencia  in  camera  svpe- 
riori  paramenlor'um ,  tr-àxit  r\0K  ad  partem  in  camera  que  est 
ad  capat,  sive  l-àlní:,prédicte  magne  camere  querespicit  cimen- 
terium  ecclesie;  ubi  leta  facie  nos  suscepit.  Ego  autem  ex  de- 
liberatione  comuni  gracias  egi  dominationi'  sue  de  gestis  in 
favorem  ecclesie. 

8)  Inslruccions/etas  als  embaiú'adors  de  las  dos  provi'/icias  me- 
tropoliticas,  Tarragonina  y  Zaragossana,  en  Cort  de  Roma. — 
Fol.  235  a-238  b. 

\.  Historia  de  la  emhaixada  de  D.  Rodrigo  de  Bor- 
ja, desde  V  mes  de  Setembre  de  1472 ,  en  qxiefou  pro- 
inulgada  la  dècima  de  Crehuada  pera  los  regnes  de  Ara- 
gó, fins  al  mes  de  Setembre  de  1473,  en  que  del  Grau 
de  Valencià  sarparen  las  galeras  venecianas  ab  qve 
(ornà  dit  Cardenal  d  Roma. 

Die  (2)  mensis  septembris  anni  Millesimi  CCCC'  LXXi  se- 
cundi Rever(endissi  mus  in  christo  pater  et  d(omi;n{u)s  Ro- 
dericus,  miseracione  divina  Ep(iscop)us  Albanensís,  aposto- 
li  ce  sed  is  ad  Hispzn\tís\eg?iiusi,  in  CivitateTerrachoneexistens 
decimam  indixit  et  publicavit  per  quoscumque  ecclesiasti- 
cos  dictarum  duarum  provinciarum  secwidv.m  vernm  valorem 
infra  cerlos  tcrminos  persolvendam  sub  pravibus  censuris  et 
penis.  A  quibus  quidem  indiccione  et  publieacione  venera- 
bile  Capitulum  eccle.^ie  Terrachonensis  ex  causis  justissi- 
mis  infra  decendinm  ;3)ad  sedem  ap(osto  licam  appellavit  pro 
.se  et  adherentibus.  Ac  successive  ,  cum  ad  noticiam  certa- 
rum  diocesium  provincie  Terrachone  predicta  índicio  per- 
venisset,illi  adherentes  appellacioni  juste  leyittime  de  novo 
eciam  appellarunt  unacum  Cesaraugustana  provincià,  pre-  i 
missisomnibus  adjnsticiam. 

Et  deineeps,  cum  notorium  esset  tam  ex  oraculo  dicti  Re-  ; 
ve(rendissi)mi  d  omimi  legati  sepenumero  multis  propelato 
quam  eciam  ex  evidencia  rei  gests  ac  ex  assercione  Regie 
Serenitatis  totura  id  et  quidquid  ex  dicta  dècima  procederet 
Regió  applicari  erario,  ita  videlicet  quod  dietus  Reve(ren- 
dissi  raus  d(omi  n  ujs  legatus  medietatem  decime  spoponde- 
rat  et  gratis  consi;^naverat  Regie  serenitati,  relinqnendo  uL 
quasdam  in  apostolice  sedis  servicium  destinaret  triremes, 
Clerus  provinciarum  predictarum  legittime  congregatus  Re- 
gie majestati  de  calamititibus  ipsius  cleri  non  ignave  sup- 
plicarunt  ut  ab  sxaccione  predicta  desistere  di-^naretur.  Re- 
gia vero  serenitas,  miserie  ipsius  cleri  pio  compaciens  affec- 
tu,  cum  suís  litteris  exactoribiis  ac  subexactoribus  dicte  de- 


[\)    Tanlosl  convingui  per  rahò  de  la  gravetat  dels  assumptos. 
(2J    Aixis  en  blarich  se  deixa  en  1'  original  la  diada. 
(3)    Espay  de  10  dias,  com  novendium  ho  es  de  9. 


j  cime  intcntum  suum  declaravit,  eosque  ut  supersederent  in 
exaccione decime  requisivit;qui  omnes  voluntatem  Regiam 
observarunt. 

j  Successive  autem,  dicte  provincie,  ut  causas  suarum  ap- 
pellationum  reverenter  ac  debite  invocacione  apostolice  se- 

!  dis  deferrent,  providum  virum,  Johannem  redon  presbiíerum 
comensalem  sedis  Terrachone ,  ad  Curiam  destinarunt  Roma- 
nain. 

Et  deineeps,  prefatus  Reve(rendissi;mus  d(oini)n(u)s  lega- 
tus, alegatione  wltericris  ftispanie  rediens ,  valenciam  urbem 
profectus,  quibusdani prelatis  et  capitulis  dictarv.rit  prcvinda- 
rum  ad  XXIIIP•^  augusti  in  urbe  Valentina  convocalis,  indic- 
cionem  predicfe  decime  infra  tres  menses  pro  medietate  et 
alios  tres  menses  pro  alia  medietate,  aut  quodiXVPi'i"';  li- 
bras  infra  tempus  predictum  persolverent,  innovavit;  nun- 
cians  eisdem  congregatis,  adientibus  Sanetissimum  d(omi- 
num)  n'ostrum)  papam,  dudum  quascumque  appellaciones 
interpositas  et  interponendas  viribus  evacuasse. 

Quibus  sicgPstis,»zo«  idem  Reve(rendissi)mus  d;omi)n(u)s 
legatus  in  galeas  tenelorum  se  suscipiens.  secunda  flante  au- 
ra Romanam  peciit  Curiam  ;  et  ab  eisdem  indiccione,  publi- 
eacione, censuris  etaliis  decretis,  qui  adherant  de  dictis  pro- 
vinciis  appellarunt:  ut  ex  appellacionum  tempore  et  gestis 
predicta  constant  (1). 

11.  Sangriasfetasper  la  ma  del  Papa  al  bras  ecle- 
siàstich  dels  regnes  de  Aragó  desde  V  any  1445  fi7is 
à  1458.  Fxlenuació  g  casi  total  enervació  del  mateix  d 
consecuencia  de  la  guerra  civil  per  un  costat  y  per  un 
altre  de  la  social  dels  pagesos.  Butlla  de  Calixto  III 
confirmada  per  la  de  Pio  II. 

Pro  justiflcacione  autem  appellacionum  predictarum,  me- 
inorie  teneant  predicti  oratores  quod  he  due  provincie  solu- 
cionem predicte  decime  et  cujuscunque  exaccionis  justissi- 
me  excusaré  possunt  et  debent  ab  impotència  et  pene  ener- 
vacione  status  ecclesiastici,  qui  in  hujusmodi  partibus  rui- 
nam  perpessus  est,  ymo  et  fere  pessundaeioncm,  ita  quod 
divinus  cultus  maximopere  diminutus  sit,  et  cetera  que  ad 
ornatum  et  cultus  diviíii  augmentum  in  dictis  provinciis 
florescere  solebant,  perditi  admodum  sunt  redditus,  vide- 
licet jocalia  ecclesiarum,  cruces,  calices  et  ornamenta  alie- 
nata,  ex  causis  sequentibus. 

Primum  enim  anno  d(omi)ni  M»CCCC°XXXXV°«<M«rcA!a 
anconilMia  ecclesie  Romane  reduceretur  et  a  potencia  et  jugo 
Francisci  s/orcii  eriperetur,  subsiAium  centum  quadraginta 
milium  ducatorum  dicto  clero  fuit  indietum,  et  ab  illorum  in- 
testinis  acerrime  exaetura.Et  nicliilominus  sub  illiv^colore 
muneris  fuerunt  alia  guingv.aginla  milia  exacta  propter  co- 
missariorum  callidam  et  versutam  impoDicionem,  taxatio- 
nem  et  executionem. 

Et  sub  sequeiiti  anno  XXXXVIír  alium  subsidium  Z"  (2) 
dttcatoríim  in  duobus  annis  persol vendorum  fuit  eidem  clero 
ab  apostòlica  sede  impositum,  et  diré  infra  duos  annos  exac- 
tuui,  temporibus  d'omijni  Eugenii  (3). 

Deineeps  autem  anuo  M°  CCCC  L°  secundo,  sedente  in 
apostolatu  Nicholao  (4),  aliud  subsidium  CCCC"  ducatorum 
fuit  eidem  clero  impositum,  quod  cum  nequirent  aliquate- 
nus  pati,  ymo  jam  status  ecclesiasticus  ob  ingentes  exac- 
ciones  predictas  et  alia  varia  detrimenta  collapsus  erat,  ut 
res  ecclesiastice  profanarentur  et  tributaria  ecclesia  fieret, 
ac  subjugo  tributi  que  libera  esse  deberet  ccnstitueretur, 
fuit  apostòlica  auctoritate  modus  concessus  diabòlica  sug- 
gsstione  inventus,  quod  per  ecclesias  et  ecclesiasticas  per- 
sonas  venderentur  censualia,  sive  annue  pensiones;  ec- 
clesias ,  ecelesiasticas  personas  et  redditus  ecclesiasti- 
cos  laycis  obligando.  Hoc  itaque  facto  effectum  fuit  quod 


(I  Segons  Villanueva  (Viaje  Uler.  IV,  116),  D.  Rodrigo  estigué  en  Xàtita 
srt  paíria  desde  '1  dia  íï  al  11  de  agost.  A  Valeneia  tornà  lo  12  de  setembre  per 
embarcars'  hi  cap  à  Roma. 

(2|  30,000  ducats. — Es  clar  que  's  tracta  de  1'  any  40,  y  no  del  i8  que  marca 
to  manuscrit. 

i3)    Eugeni  IV  papa  desde  '1  4  mars  14JI  fins  al  23  febrer  141T. 

(4)    Nicolau  V  desde  '1 6  mars  1447  6ns  al  24  mars  14SS. 
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apostòlica  auetorítate  fuerunt  vendita  multa  censiialia,  et 
alienat!  redilitus  ecclesiastici ,  et  ecclesia  lavcis  tributaria 
effecta;  que  omnia  usque  in  preseiiciarura  manent  in  maxi- 
murn  dispendium  ecclesiarum  et  alienacionem  rerum  et 
reddituum  ecclesiasticorum. 

Sub  colore.  eciam  qiiorundam  interesse  cambioium  de  pre- 
dictis  (li,CC"  ducatoruni.receptoruni  anno  M'CCCCL'llir, 
exacta  inerunt  a  dicto  clero  et  ab  ecclesia  üirepta,  L"  duca- 
torum  apcstolica  auctoritate  eonsiErnata. 

Et  deinceps,  anno  M"CCCC"L"VI'', assumpto  bo'ne^ me'mo- 
rie)  d  oniijno  Calixto  2),  sub  colore  Cnciate  adversv.s  turcum 
fuit  exHCta  dècima  a  predicto  clero,  et  sub  diversis  coloratis 
Ti\xt  cuxis  (3)  questibus,  fuerunt  multe  pecc  uiijiea  dictis  pro- 
vinciis  (4)  exauste.  Et  eciam,  anno  MCCCCLVII»,  alip^sub- 
Sidiuro  fuit  exactum  racione  dicte  dccime. 

Successive  autem,annoM°CCCC°L°VIIl°,pro  emendiscen- 
sualibus  ad  que  eral  Camera  apostòlica  obliga  ta  multis  cre- 
ditoribus  l•iycis,  per  bo  ne)  me(moi  ie  d(omi)n  u  m  Calixtum 
fuit  imposi  tu  m  subsidium  dnoruni  solidorum  et  sex  denario- 
rumpro  libra  vcri  valoris  infra  certos  annos  sequente?  per- 
solvendum,  ut  Camera  apostòlica  iiberaretur  ab  iliis  exac- 
cionibus  et  vexacionibus  quas  creditores  affrfrebant.  Cui  im- 
posicioni  dicte  provincic  consensum  prestiterunt,  ut  dicta 
Camera  apostòlica  Iiberaretur. 

Verumtamen  prcdictu  omnia  etsingula  nunciare  per  suos 
oratores  curnrulit  eidcm  summo  pontifici  Qui ,  eertissimus 
effectus  de  calamitatibus  ecciesiastici  status  in  dictis  pro- 
vinciis  et  de  tributis  ecclesie  et  distracciombus  reddituum 
ecclesiasticorum  et  ornamentorum  ecclesiarum  alienacioni- 
bus,  matura  deliberacione  ac  justícia  exhÍMente  ,  cum  suis 
litteris  ex  auctoritatis  sodis  apostolice  plenitudine  decievit 
et  ordinavit  quod  deinceps,  nullo  unquam  tempore  nec  ex 
quacumque  causa,  posset  dècima,  subsidium  aut  aliud  quod- 
cumque  exaccionis  genus  in  dicüs  pr^vinciis  imponi  vel 
exhigi.nisi  dum  elq  uati)»  u)í  tota  cbristinnitas  in  consiraili 
soluciona  concurrerent,  et  cuncti  eciam  sui)  certis  modis  et 
formis,  ut  hec  lacius  contlnentur  in  litteris  apostolicis  desu 
per  confectis  (5  ,  que  conUrmilatem  Irabent  et  corroborantur 
juribus  comunibus  et  sanctorum  |)atruni  decretis,  que  post- 
modum  fuerunt  per  bo  nel  me  morie  d(omi)n(u)m  pium  6) 
confirmate  etapprobate  pro  meritis  dictarum  provincíarum, 
tantis  impositis  et  crebis  exaccionibus  gravafarum  pro  Ser- 
vicio apostolice  sedis, cui  nulle  aliarum  provinciarum  cbris- 
tianitatis  sirailiaobsequia  prestiterunt,  neque  aliquisclerus 
in  cliristianitate  parts  exacciones  perpesus  est. 

Quibus  jta  stantibus,anno  LX°  primo  in  ce  pit  in  dictis  pro- 
Tinciis  bellorum  intestinorvm  eí/breKínímdurissima  strages, 
cui  par  nunquam  neque  legitur  neque  audita  est.  Hoc  quod 
supererat  de  rebus  ecclesie  funditus  delevit:  fuerunt  eccle- 
sie irrterra  prostrate ;  incendiis  subjecte;  crucns,  calices, 
jocalia  et  ecclesiarum  ornamenta  sacrilegio  ablata;  crltus 
divinus  fere  nullus  ;  habita tores  locorum  et  oppidorum  in- 
terfecti;  inculta  predia  manent;  nuUi  redditus  prestantur; 
ecclesiis  pauce  admodum  oblationes  pro  vivorum  ac  defunc- 
torura  remediis  offeruntur;  egestas  màxima  oppressit  mi- 
serrime  cunctos  tara  laj-eos  onam  clericos,  ita  ut  vehemen- 
ter  cogantur  clerici ,  qui  jam  pauci  numero  suut,  ineHdice 
victum  queritare ;  et  si  aliqua  ioca  ecclesiarum  culta  súper- 
fuerunt ,  occupantur  ab  armigeris  et  potentibus.  Itaque  ec- 
clesia recuperaré  n^quit  quod  ad  eandem  spectut;  aduo  im- 
becillis  efi'cta  est  et  inipotens  hac  tempestate,  que  a  LX° 
anno  inpresenciarum  adusque  eciam  perdurat;  atque  oí/;»- 
Ciendo,  successit  agrorum  ingentissima  sterilitas  tam  in  fru- 
mento,  orleo,  vino,  (quami  et  al  is  victualibus,  ita  quod  ne- 
quount  gentes  vivere ;  vmo  dubitant  vaMe  pio  ingressu  liu- 
jus  anni,  anleguam  noci/ructuscolliffi  possiiit[li  farne  perire. 
Adhicilur  ,8j  eciam  quod  in  plerisque  locis  seculari  potestats 


(1)  Frase  oscnra.  Dono  la  puntuació  de  1'  original. 

(8)  Culixlo  lli  papa  desde  1  dia  8  al>ril  li33  fins  al  G  agost  1«8. 

(3j  «Ab  diversas  iiiiestas  coinradas  6  coixos.» 

(4)  Ell  lo  miinuscril  "pccc.uiijiis  i> 

(5)  Formavaii.  donclis.  part  del  piccti  diplomàlich  donat  als  embaixadors, 

(6)  Pio  II  papa  disde  '1  27  a^osl  1138  fins  al  li  agost  liCl. 

(7)  A  ns  de  la  cuüita  de  /'  any  1 474. 

18)  Lo  maieix  que  ••adjitcicndo•  del  verb  nadjicere.» 


fuit  concessum  pro  reductionibus  que  fiuntad  debitsm  obe- 
dienciam  quod  infra  quinqueniuin  mtlli  persolvant  de  red- 
ditibus  aut  dcbitis  suis  aliïs  (9).  Eciam  opportet  de 'uturia 
redüitibus  componere  et  ad  aliquos  ai, nos  lemittere  ut  rus- 
tici  etcoloni  ad  cultura  agrorum  redeapt,  quos  guerrarum 
causa  dereliquerant. 

III.  Primera  consecuenci  d.  Lo  Papa,  Umiy  de  fer 
nous  impósils,  deuria  llemr  ó  nhviar  los  anüclis.  Ab 
la  vinguda  del  cardenal  bisbe  de  Valtncm  las  dos  pro- 
vincias  melropolilicas  s'  han  quedat  realmenl  d  la  llu- 
na de  Valencià. 

Ex  premissis  igitur,  que  in  facto  et  veritate  eonsistunt, 
justissime  colligitur  clerum  et  ecclesiasticas  personas  pre- 
dictas  non  tcneri  aut  obligari  posse  ad  prestacionem  aut  so- 
lucionem alicujus  decime  aut  exaccionis;  qiiinimo,  raciono 
cogente  pro  certo  habetur  quod  si  Sanctissimus  d  oniinus) 
n(oster)  papa,  qui  pius  pastor  est  et  climens,  statum  dicta- 
rum provinciarum  novisset,  non  solum  indici  (non  mandas- 
set  dictam  decimam,  ymmo  auxilium  misisset  ad  ijjsas  pro- 
vinc'as  ut  ecclesia  recuperari  posset.  Impotfncia  eciam 
maximopere  reddit  excusatos  omnes  ecclesiasticos  a  sola- 
cione  indicta  et  a  censuris  et  sentt-nciis  cominatis  et  latis; 
ymo  clerus  dictarum  provinciarum.  in  tantis  anxictatibua 
et  angustiis  constitutus,  letabatur  audietis  artventum  Reve- 
rendissimi  d  omini)  legati,  quem  prestoiabantur  venturum 
ut  repararet  et  constitueret  in  dictis  provinciis  que  collapsa 
erant  et  pcrdita,  ac  restituí  facerct  que  ocupata  detinentur. 
Hoc  enim  juste  ac  debite  videbatur  ad  sedem  ppostolicam 
spectare;  que,  ut  cuvctarnm  ecclesiarttm  inagislra  est  etmater, 
fllie  huic  compateretur  et  de  congruo  provideret  juvamine. 

IV.  Segona  consecvencia.  No  es  just  que  un  pobre 
racó  de  terra  per  acabarse  de  nrrnynar  dvga  lo  pes 
que  deuria  recdurer  sobre  la  Cristiandat.  Cc-fsavt  Id 
causa,  cessa  V  eftcle.  Ara  bè.  De  l' indicció  de  la  Dèci- 
ma, segons  diu  la  mateixa  butlla  de  indicció ,  foren 
cansa,  ó  motiu,  dos  cosas  que  no  s'  rerifican.  ni  menati 
cava  de  realisarse :  V  universal  tribut  y  V  estol  de  naus 
contra  la  Turquia. 

Preterea,  qfuonialm  cessat cavsa  oh  r\n?im  movehaturS(anc- 
tissimus)  d(riminus)  n  oster)  ad  indicendam  pri'riictam  de- 
cimam, cessaré  debet  el  ffectus  Ait  enim  in  dictis  litteris  dic- 
te indictionis  quod  «ut  construeretur  classis  ad  versum  tur- 
chos  \ina  cum  ceteris  de  christianitate,indicebatur  predicta 
d  ei'ima  »Q  uoniani  neque  instruí  tu  r  classis.  neque  ceteri  da 
christlatiitate  persolverunt,  non  suadet  aliqua  ració  quod 
hic  paupeirimus  angulus  christianitatis  persolvat,  et  hicin 
totum  perdatur. 

V.  Con<:ecuencia  tercera.  Z'  indkció  no  s'  es  feta  de 
conformitat  ab  lo  cdiion  vigent  del  concili  ecnménich 
de  Cnristanzn.  ni  ab  lo  privilegi  olorgat  d  las  dos  pro' 
viiiría.i  pfr  Calixto  III  y  confirmat  per  Pio  II.  Foren 
puesjustas  las  rey teradas  apel•lacions. 

ítem  si  et  ubi  aliqua  exa'cio  fleri  deberet,y«í•/íi  decreta 
Constancien.ns  concilií  et  sanclorvm  patrnm  oporteret  concur- 
rere  consensum  prelatorum  provinciarum.  Hic  autem  neque 
requisitus  fuit,  neque  habitus. 

Cuiu  ii-'itur  de  predictis  S(anctitas)  d(nmini)  n(ostri^  papo 
nullatfiius  fuisset  informata,  merito  clerus  dictarum  pro- 
vinciarum in  apellaciones  prorup't.^Mr^stabilitas  ncnecessi- 
íate,  necnon  privilegio  conccsso  per  lio(ne  me  morie)  d(omi)- 
n  u,m  Cali.xtum  ac  d(omi)a  u,m  pium  conflrmato. 

VI.  Objecció  previngiidi.  Lo  donatiu  de  'deu  ó  dotze 
mil  IHuras.  ques'  havia  de  fer  al  Rey.  ni  fon  compen- 
sació de  la  Dècima,  ni  contracte  formal:  y  si  contracte 
hagués  sigut  bè  s' estava,  puig  no  es  mal  lo  redimir  ai 
una  vexació  menor  una  màxima. 


(9j    tKullit  esU  CD  datiu. 
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Et  si  forsitnn  ohjicerptnr  quod  dictns  clenis  Reoip  Sereni- 
tati  qimntitatuin  (liícem  aiit  (luodecira  rnilium  obtiilerit;  et 
ex  hoc  paiipei-ias  allcfíata  (1)  aDíumeiitetur  (|UÍspiMin  coii- 
tradici•ionem  suseipeie;  et  forsitan  supcraddeie  volueiit 
quoil  ad  evadendum  jugum  apostolice  sedis  id  tieret,— ita  in 
■veritate  satislacicnduni  est  quod  clerici  harum  pruvincia- 
rum  utiqiiH  somper  fucrunt  obedientissitni  Scdi  apostolice, 
et  iDteseiTiTiia  tido  et  pioraptissiïna  devocione.  aportolicara 
sedem  et  Sanctissimum  ri(omi  n(ii)ni  ti'ostrum)  [)apam  ob- 
servariint,  et  ad  ejus  snr.cti^ateni  plcnissime  infonnandam, 
utad  ipsiim  cliristi  vic-ariíun  clenientissimiim  ,  sua  apella- 
cione  humili  recur.sum  mox  haliuerunt.  Ped  q(uoTiia)m  re- 
rum  successioiie  iiitiotuit  hvjusmoiti  exaccionem  nirhil  ad  se- 
dem npostolicam  atliíiffere  rec  sibivsuitel  emolumenlo  e  fa]e, 
seddunlaxat  Rcgie  ««(jesta  ii,  ut  dictus  clerus  exaccionem 
hujusmodievadeiet,  calamitatcsomnes  predictas  ipse  Re^ie 
maje^tati  patef -cerunt.  Que,  ut  christieola  et  devota,  ca  oin- 
nia  cernons  et  nota  habens  ,  de  remedio  clementi  indulsit 
ipsi  clei'O  ,  frtcicndo  supersederi  in  exaccione  predicte  dfci- 
me.  Quam  remitti're  volens  pro  intcresse  suo,  aiiquorum 
suasn  fiiit  traetatum  ut  pro  tanto  beneficio,  ne  Infri-ati  ne  in- 
memorrs  oenefr.cti  ipsi  (2)  c'.erus  vidercntur,  ?h?í«!/s  siut  ser- 
vicium  daivtur  decent  milium  ííirnrííW,  reniissa  exaccione 
decime  atque  effdcto  perdictnm  Screnitati'm  quod  priviletíia 
dicti  cleri  auctoritate  apostòlica  confirmnrent'jr.  Qne,  eixi 
iracíata  /ueïuiit,  non  tamen  conchisa  i)e/]ve  ablata.  Níque  illi- 
Citum  fuisset  clero  maximam  vexationem  pro  minori  redi- 
mere. 

Vil.  Altre  dificultat  resolia.  En  lo  Concili  de  Va- 
lencià, desprès  de  la  primera  sessió  livgvda  en  lo  dia 
24  de  II (JOS t,  es  veritat  que  alguns  oradors  aconsella- 
ren V  oferta  de  doke  mil  lliuras  à  Üon  Rodrigo  ab 
certas  condicions;  però  tainlè  cal  dir  que  los  mantene- 
dors  de  tat  idea/oren  poc/is  en  número,  que  no  tevian 
"poders  pera  fer  tal  ofrena  y  que. realment  no  fou  feta. 
Clergues  obligats  d  llaurar. y  cavar  la  terra. 

Insuper  si  objieiatur  quod  cum,  post  XXIIII  aupusfi  anni 
M'CCCC'LXX'III,  aliqui  ex  \\\\s,gvÀ convenerantimirbe Valen- 
tina, in  presencia  Uever(endissi)mi  d(omi  ni  legati  suadercnt 
cum  condicionibus  itifrascriptís  sue  Iíeve{renài?-si)•nte p  aterni- 
tati)  ojerrí  duo  dècim  mille  Ubrarum;  est  attendendum  quod- 
illi,  qui  ad  tioc  con  lueebantur,erant  pauci  numero,  non  suf- 
fulti  potestats  ad  siniilia  offerenda,  neque  fuitfacta  oblatio, 
licet  prospectis  condicionibus,  que  infra  designantur.  cre- 
datur  illos  persuasos  esse,  ut  componerentur  oninia  cum 
Reve(rendissi  mo  díomi  no  legato  et  ut  eum  contentum  di- 
mitterent  et  ut  redimerent  vexacionesquas  verisimiliterfor- 
Hiidabant  nisi  benivolum  sibi  ac  propicium  constituerent 
prefatum  d(orai)n(u  m  legatum  cui  nota  sunt  omnia  predic- 
ta.  Et(enim  ab  ejus  Reve  rendissijma  p  aternitate)  auxilia 
efflag-itarunt  ut  dig-naretur  laycos  et  potentes  compcllere 
quod  ecclesia  recuperaré  possit  jura,  opida,redditus  et  alia, 
queablata  etcccupata  detinentur. 

Et  quamquam  cuilibet  de  clero  ea  sit  mens,  ea  devoció,  is 
animus  libens  ut  obsequia  fecundissima  sedi  aposfoHoe  et. 
SuoReve(rendissi  mo  legato  prestarent;  Id  tamen,  etsi  milies 
milies  veüent,  adimplerenequirent  detentiet  compre(he,nsi 
misèria  qua  opprimuntur  et  ingenti  necessitate.  In  hoc  si- 
quidem  redacti  sunt  ut  victui  nequeant  suppetere;  j-mmo 
coguntur  multi  arare  et  fodere  ac  i  ustlcorum  a^-rorum  villi- 
cacionibus  et  multis  eciam  illicitis  operibus  pro  vita  queri- 
tanda  se  inmiscere. 
Condiciones  autem  que  perpredictosadliiciebantursunthe. 

Desg•rneiadam°nt  aqnestas  conrlicinns  han  quedat 
enblaiicli  en  lo  manuscrit.  En  cambi  aquest  inclou 
la  partida  çpffüpnt,  important  pera  conèixer  la  esta- 
dística relativa  de  la  hisenda  pnssehian  las  onze  diò- 
cesis de  la  provincià  Tarrag-onina: 


Valencià. 
Gerona.. 


Lini    11. 
XXXVI      » 


III    d 


(1)    Lo  solecïsme  següent  os  catalanisme. 

(2J    Concordancia  de  nominatiu  plural  ab  singular  col-lectiu. 


Vich.      .     .  .  XXIIII  »           it      »        m 

Kina.      .     .  .  XXVIIII  »        VIII       » 

Tortosa.      .  .  XXXI  » 

Urg-eli.  .     .  .  XXIIII  » 

Barchelona.  .  XXXIII  »            X      » 

Terra  ■,'•ona.  .  XVI  » 

Leyda.   .     .  .  XXVI  » 

Afí-er.      ...  I  »         VII       » 

ilallorques.  .  XXUI  » 

Suma  de  damunt  dites  onze  partides: 

CC  LXXXXVIII    1.        VIII    s.        VI    d. 

Mes  al•l-ant  a  de  pagar  Elna  per  la  primera  taxa  de 
mosseu  Redo  : 

XXI    1.        VIII    s. 

Mes  a  de  pagar  ager  per  dita  raho: 

I    1.  II    s. 

Suma  general  del  que  es  "imposat  ara  per  la  congre- 
gació provincial  de  Tarragona  per  rahrt  de  la  am- 
baixada de  Roma  ,  ensemps  ab  lo  degut  del  passat 
cos  per  Elna  e  Ager: 


cec  XX    1.     XVIII    s. 


VI. 


0)  Institucions  fetas  al  embaixador  de  la  provincià  Tarrago- 
nina. Nous  datos  sobre  'I  caràcter  personal  y  polilich  del  car- 
denal de  Borja.  Blanuí  a  italiana  ab  energia  ca  talana  que  li 
deu  mostrar  en  Roma  V  embaixador.  Cartas  al  Papa  y  al  Col- 
legi  de  Cardenals. — Fol.  239  a,  210  a. 

Institucioneg  eorrim  que  orator  per  provinciam.  Terraco- 
nensem  ad  S(anctissimu)m  d(ominuin  níosfrum)papam,una 
cum  electo  oratore  per  provinciam  Cesarauprustanam  depu- 
tato,  acturus  est  in  Romana  Cúria,  súper  presentacione  ap- 
pellacionum  per  dictum  clerum  interpositarum  ac  pro  tui- 
cione  et  deífensione  dicti  cleri. 

In  primis,  q  uonia)m  Reve  rendissi  mus  in  christopater  et 
dominus,  d(omi  nus  CardinaJis  Valentinensis,aposfolice  se- 
dis  legatus,  dum  partes  Cathalonie  pertransiret,  desolaciones 
predictas  et  alia  detrimenta  sulijecit  oculis;  m;seracionemo- 
tus,  ciim  recessurus  esset  a  Valentina  urbe,  clero  dictarum  pro- 
vinciarum  obtulit  se  illis  arijumento  esse,  intercessorem 
quoque  ac  protectorem  cum  S  anctissi;mo  d(omi  no  n^ostro) 
papa ;  «tque  ita  firmissimis  verbis  et  expressis  spoponditse 
profuturum  dicto  clero,  quod  maximam  spem  liberacionis 
in  sua  Reve(rendissi  ma  paternitate  constituerint: 

Et  propterea  in  hac  fide  etdevocione,  quampri'Muni  dictllS 
orator  romanam  Curíam  ad/iieril,  ad  Rev>erendissima)m  p(a- 
ternitatem  dicti  d(omi)ni  Cardinalis  se  conferat,  Reveren- 
ciam  humilem  et  debitam  sue  Revp(rendissi)me  p  aternitati) 
impendendo.  Et  presentafis  lilteris  credencialibv.s  dicte pro- 
rúiaVquas  defert,  cum  inanuvm  obsculo  ~\)  txplicabit  spem 
et  liduciam  quam  dictuo  olorus  Iiabet  in  sua  Reveírendissi)- 
ma  p  aternitate  ,  et  quam  leti  remanserunt  pro  oblacionibus, 
presidio  et  confortaeionibus/«c/íí  per  suam  Reve;rendissi)- 
mam  p  aternitatem),  in  recessu.  Quibus  freti  recurrunt  con- 
fidenter  ad  suam  p(aternitatem,  cujus  opem  et  patrocinium  . 
humiliter  implorant,  certi  quod  sï  sua  Reíverendissi  ma  p'a- 
ternitas',  ut  prestolantur,  auxilio  eis  erit  atque  presidio, 
erunt  et  ipsi  liberati  nb  indiccione  decime  et  aliis  vexacio- 
nibus  cominatis.  Suadebit  quoque  dictus  orator  eidem  Re- 
ve'rendissijmo  d(oini)no  Cardinali  ut  hanc  proteccionem  ex 
animo  et  presens  suscipiat  et  amplcctatur,  tum  ex  justícia 
rei  quam  deffendit  nota  ex  causis  supernis  dictis,  tum  ob 
ploriam  qua  decorabitur  ut  suam  natalem  patriam  (2)  ab  hiis 
vexacionibus  eripi'at,  et  conservét  gracias  et  privilegia  per 
patruum  suum  (3)  pontiflcem  súmmum  concessa  qui  in  eum 


(1)    Beiamans. 

12)    No  val  pues  lo  rahé  dels  que  diuhen  que  Alexandro  VI  fou  nat  en  Va- 
lencià. Cf.  ViLtANUETA,  V.  L.  1,  apend.  X. 
(3;    Sos  pares  foren  Jofre  de  Borja  é  Isabel  de  Borja,  germana  de  Calixlo  III. 
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haece  causa  vivit;  et  vivet  ipse  d  omi)n(u  s  Cardinalis  iila 
conservïindo,  et  clerus  inmortales  atretgracias  sue  R.- vh  ren- 
dissi  me  píaternitati),  et  pro  suscepto  lioiiifricio  hec  provin- 
cià non  erit  sue  Reve  rendissi)me  p.ateriiitati,  ingrata,  jm- 
mograciam  referre  pollicetur. 

Neque  impresencianim  potest  aliqcod  impedimcntum  de- 
ducij  <i  uonia  m  dum  erat  in  partibiis  Cathalonie  Reve  ren- 
dissiimus  d  omi)n'u  s  Cardinalis  pracia  suscepti  l 'paciuiiis 
offlcii  cogebatur  iiidicionem  publiíare  decinie,  qii;iniqu!im 
cerneret^üí^e  clerunt  cxcusari.  Jam  vero,  illo  fiinctiis  oflRcio 
congrue  potest  et  debet  cum  veritate  rei  patrociuium  hoc 
assumere. 

Si  vero  sua  Reve(rendissi)ma  paternitas  presidiura  et  def- 
fensionem  horum  assumeret,  ad  qiiod  diligeiiter  attendat 
dictus  orator,  juxta  ordineni  et  njodum  quem  dabit  sua  Re- 
ve(rendissi  ma  p(aternitas),  ipse  orator  in  agendis  proeedat. 
Verumtamen  ,  antequam  ad  dictum  duminum  Cardinalcm 
aecedat,  habebit  informaeionem  a  venei-i^hUi)  rf(om'  no  Jo- 
han7ieredoH,  mmcio  oh  hanc  causam  desíinalo,  de  statu  gesfo- 
rum  omniura  per  eum;  et  cciam  confuret  cum  aliquibus,  ad 
quos  scribitur,  in  Cúria  Romana;  et  quantum  poterit  inda- 
gabit  de  mente  et  voluntate  dicti  d  omijni  Cardinalis  súper 
hiis  ;  et  ita  cum  magna  cautela  idem  orator  circumspiciet  et 
progrediatur  quod  niostret  se  plenis-^ime  contidere;  et  ta- 
men  ita  se  gerat  quod  neque  hunc  neque  allos  ad  qnos  di- 
rigitur  derelinquat.  Ked  omnes  presides  et  patronos,  ut  cer- 
netopportunum,  gratis  allocucion  i  bus  eonstituat;ita  tamen, 
quod  si  noveritd  omi;n  u  mCardinalem  utiliter  operari,  eum 
omnino  amplectatur;  q ( uonia  ra  abeo  libencius  quam  a  quo- 
cumquealio  recipietur  salus  etliberaciocleri.Est  quoque  fa- 
Cilius  sue  Reve(rtíndissi)me  p  aternitati.  hoc  facere  quam 
cuicumque  alteri,  et  q  uonia)m  testis  est,  ctcalamittates  pro 
priis  ücc'jlis  subjecit.Etsic,dirigente  rem  hancdicto  Re  ve- 
rendissi  mo  d(omi)no  Cardinali,  juxta  ejus  consilium  et  or- 
dinacionem  idem  orator  S  anctissimum)  d(ominum)  n'os- 
trumjadbibit  cum  litteris  credencialibus,  pedibussue  S'anc- 
tita)tis  humilifer  obscula  prebendo  atque  devote  clerum 
dictarum  provinciarum  et  ecclesias  comendando;  et  deinde 
exponet  sue  Sanctitati  omnia  que  necessària  sunt  pro  cas- 
sacione  indicionis  decime  ant  alterins  solucionis,  et  quod  censu- 
re,  aut  sentenoie  prolate,  vacne  sint  et  nt  non  in  contumaces 
sed  ex  justissimis  causis  exciïsatoslaíe. 

Supplicabit  insuper  per  suam  S  anctita'tem  auxilia  pres- 
tari,  quibus  status  confoveatur  ecclesiasticus  et  possit  jura 
ecclesidrum  recuperaré  que  occupata  laycis  detinebantur. 
Si  forte  ,  quod  absit,  oblaciones  per  Rev  erendissimu  m  d(o- 
ini)n!u)m  Cardinalem  incassum  tenderent,  quod  de  tanta  »;a- 
ternitatel  Seve  rendissi  ma  non  creditur,  indus'.ria  dicti  ora- 
toris ita  composite  omnia  disponat,  ut  alterius  seu  aliorum 
d(omi)norum  Cardiíialium  intercepsione  et  adjurnento  nobis 
auxilia  pre&tentur,  ita  quod  apellaciones  interposite  admit 
tantur  ;  et,  fí  opus  fuerit,  advocatum  consistorialem  infor- 
maré (1)  qui  causas  apellacionum  in  eonsistorio  publico  de- 
ducat;  et  per  quasqunque  vias  clamorcs  eiiiittendo  wsque  ad 
celum  et  curiales  incitarido  obtineatur  dictarum  appellacio- 
num  admissió  et  indinte  cxaccionis  liberacio.  In  hiis  enim 
procedet  d  ctus  orator  cum  cliligenti  inouetria  etííiamii  cau- 
tela ut  nullatenus  videatur  dictum  Re  verendissirau  m  d  o- 
mi)n(u  m  Cardinalem,  giii  tanta  obtulit,  contemptui  aut  diffi- 
dencie  Üabcri;  nec  in  totum,  nisi  re  ipsa  comprobata  ,  ita 
proeedat  quod  alii  negligantur;  sed  utrinque  comparet  sibi 
etstatui  ecclesiastico  di>ffensores  et  protectores.  lUi  autc'm 
patronoet  protectori.cujus  intervetitu  status  liberabitur  ec- 
clesiasticus ,  utique  tioa  erit  ingratus,  ymmo  relribucionis 
ngna  pollicetur  erogare. 

Poterit  eciam  idem  orator,  suisloco  et  tempore  uli  con- 

gruet,  interponere  quod  si  etubi  exacció  uïlo  unquam  tempore 

in  hiis  provinciis  fieret,  non  permitteretur  aliqvam  particel- 

lam  hinc  exlrahi  ex  causa  nota  et  experimento  superius  dato. 

Apellaciones  et  lilerarum  copiam  (ü)  cum  preseniibus  mit- 


(1)  Catalanisme  :  /•informaren  en  lloch  de  «infnrmabil.» 

(2)  Las  Llelraa,  de  qual  copia  's  parla  aqiii.  serian  probablement  las  Apos- 
iólicas,  6  la  Butl  a  de  indiccio  de  la  Dècima  promulRada  en  Tarragona  perDon 
Rodrigo ,  y  la  ConGrmaciò  de  la  mateixa  líegida  per  lo  mateix  eo  lo  coucili  de 
Valencià. 


tuntur;  necnon  et  littere.S  ancfissirao)d  omino'  n'ostrojpa- 
pe  ac  Sacro  Reverendissimorum  dominorum  Cardinalium 
coilegio. 

Lüs  quatre  ó  mes  dncnments  impnrtantissims  ,  de 
qUH  tracta  est  últim  [üirraCo ,  no  foren  pas  iiisertats 
ell  lo  plecli  de  Micer  Alfonsello  ;  si  be  s'  hi  deixà  en 
blanch  llarcli  espay  per  lerho.  Fíicil  es  que  s'  trobin 
arxivats  jiart  en  la  .^eii  de  Tarragona  y  part  en  la  tie 
Valencià.  iSi  Es[iatij-a  fos  Aiematiia,  ó  sisqnera  Fran- 
sa,  temps  ha  que  no  sorian.  com  son,  incclils.  La  g^e- 
neral  lii.<türÍH  de  la  naci<^,  no  menys  que  la  particu- 
lar del  papa  Alexandre  VI ,  està  interessada  en  pro- 
curartels  y  estudiarlus  concienzudament. 

10)    Replicacions  y  epllogo.  Fol.  2t0  b,  241  a. 

Post  instruccionos  prccedentes.  in  viam  replicacionis  con- 
sidfraiicla  sunt  ([tie  secuiitur.  Forsitan  si  ad versariorum 
quispiani  diceret  ecclesius  tíe/jid  ctis/elle  !»!?K!(5ieí  juste  a  de- 
cime solucioiie  fvisse.  cum,  aiictoritate  apüvtoiica,  onmivni  de- 
ctmarum  p'irs  lerciii  jariidvdum  ob  certas  ca\if'•AsSerc7iis.stmo 
C'íslelle  et  Leovis  h'cyi  aOjudicida  fuerit,  ob  quod  ecciesie  pre- 
dicte,  sicut  prelcrtur.  fliïninute  in  .--uis  dctirnis  ad  aliarà  de- 
cime preslucioiicm  compelli  tiov  possmit  (1),  quòrum  ració  seu 
causa  eos  juvare  videatur:  multci  niagis,  ex  eadem  causa  seu 
raciune  siuiili.  hiis  comprobatiireccliííiïs  provinciaium  Ter- 
raclioneiisis  et  Cesaraugu.stancn.MS  concurrere,  atque  auxi- 
liari  debet. 

l'rimo.  e«'/n  in  Fegnis  occidnis  (9)  Regie  maiestati  arago- 
num  subjet-tis  tint  píeraqve  opida  atque  loca.  ficiiicet  in  qui- 
bu'!  pro  niaiori  iiarte  seu  in  totum  a  sarracenis  liabilala  et 
culta,  a  qu.biis  decime  prestari  non  soleiit  nec  hactenus  fuit 
consuetum  (3  ;  q-.iod  ad  maximam  reddituum  ecclesiustico- 
rum  dimiuucioiieni  accedit. 

Ceteruni  omnihus  coristat  quod  in líejno  araffonvm{i).  seu 
in  diocesibus  ihidem  consistentihus,  ecciesiastícis  [ler.^onis 
primiae  non  solventur;  .vmmo  ]a_\ci  cas  percipere  a  tempore 
inmemoria li  'nconcusse  consiieverunt. 

J7i  catkulonie  prinapatu  pauce  existunt  ecciesie  que  deci- 
mas  pen-ipiant ;  vnio  ex  anliquain/eudacione,  f^eu  al  iter  ,  lay- 
ci  milites  etaliid(omi  ni  cuj  [loi  ales  eas  percipere  hactenus 
consueverunt;  ob  quod  tènues  redduntur  ecciesiarum  red- 
ditus. 

Insuper  in  coriiitalibus  Rossilionis  et  CeritaniewüWa.  eccle- 
siis  decime  prestantur'^  et,  quod  araplius  ecclesias  ipsas 
vexaré  videtur,  persone  ecclesiastice  ud  redditus  ecclesiasli- 
cos amp'iatidos,  non  possunt  esmerciari  in  reblis  perfonis(5) 
per  cotitiactum  empcionis  et  vendifionis.  ?eu  al  iter)  pro  ec- 
clesia  utilter  agere  quin  [«rius.pí•r  tilulv.m  amortitzaciords  et 
Regii  súper  hi'C  decreti,  tercia  purs  bor.orum  predicturum  II- 
lustrissimo  d  onii;no  Aragomm  regi  pro  temperi  existenti 
adqniratur ;  unde  maxime  ieduntur  ecciesie. 

Supraniodum  diligenter  et  attente  venerabilis  orator,  seu 
oratores  provinciarum  predictarum  (hoc  si  tenuerint),  con- 
fiderent  I 

Et  deducant  eoram  d  omiíno  nostro  papa  et  aliis  quemad- 
modum  ex  jactura  bonorum  ecclesiastiiorum  ,  n(ii  solum 
propter  guerras  sed  eciam  prnpter  oblipaciones  pensionum 
et  censualium  ,  quibus  ad  soívencum  clerus  est  tributíirius 
et  obnoxius,  magna  j>ars  ecciesiarum  cum  januis  clausis  de- 
serle  sunt.  Et  si  Sanctifas  sua,  jure  vel  injuria,  decimam  seu 
ruhsidium  lore  persolvenda  (sanxerit;,  nichil  aliud  restabit 
ni  SI  quod  genera  li  ter  et  sine  al  i<|ua  ■  xcepcione  tam  ecciesia- 
rum cathedralivm  quam  aliarum  quarumcunque  ecciesiarum, 
porte  ctuudantur:  fX  insiiperquud  ccclesiüstice  peiscne.  cen- 
siiraium  l-queis  innodate,  cleserant  sua  beneficia;  quod 
d;tui|iinrin  jam  propinquum  videtur  cum  ,  occasione  predic- 
ta  ,  pli'rique  Cauomr.í  ecciesiarum  cal/udralium  excomuíiicaíi 
'Xistant;  quòrum  munera  acumulari  necesse  est,  uisi  pieta- 
te  Sianctissimi)  d  omini)  n  ostri  pape  ista  exaccioTevetiir  et  • 
suliinoventurin  totum.  Necnon  ob  riunim  et  iníollerabile  ju- 
guin eticietur  clerus  ,  quadam  desp  racione  ductus,  primo 
inobediens.  nfcunúoitidevotus,  tercio  tàndem  heresim  sapiens, 
deniqui-  Regnlaritate  con  tem  [ta  ,  quod  deus  a  ver  tat!  eciam 
Ufque  adc  ntewptum  clavium.  Hec  ei  similia  prudenter  orato- 
res pnidetitissiuii  ,  prout  loco  et  tempori  acomodari  videhi- 
tur,  ad  pleiiam  persuasionem  faciendam  debita  cum.  reve- 
rencia sedi  apostolice  apperire  curabunt. 


(II  Com  '"astclla  fins  ara,  no  solament  cenlralisava,  sí  que  també  monopo- 
lisavala  Historia  y  Liliralura  fenerals  de  Espanya,  no  es  eslrany  que  fins  ara 
si>bre  lix  a-siimplo  de  D.  Rodrigo  s'  hagués  arrogat  un  paper  de  «iclima  que 
no  íinfiué  y  hagués  olvidal  lo  que  realment  tingueren  nostras  provincias. 

(2)    Balears  y  Valencià. 

Oi  Dato  important  per  explicar  las  revolucions  socials  dels  Remensai  y  de 
las  Gtrnianias. 

li}  Aragó  pròpiament  dit,  6  en  quant  es  pari  de  la  Confederació  Arago- 
nesa. 

{Sj    Esraersar  en  cosas  ab  cap  persona. 
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ítem  oratoribus  predictis  innotescnt  quod  provincie  pre- 
dicte,  iti  eveiituin  qiiüil  iiulU  metliciria  liiiio  iiioiho  ex  dciie- 
gac  oiie  justicie  peteretnr,  úeUbi;r•àr{\i\t  cj/iciis  divinis  silen- 
cium  ímponerejanuan  ecclesiarum  claudere  uliiiqiie  lacerK  q iie, 
ad  exH^'erucioiiem  iiisiipui•labilis  ex.haccioiiis,  predicts  pro- 
vincie sapienter  vid'bimtur. 

Nichiluitiinus  ,  ai  ocrasione  (  hujiïs  deliheracionis  '  quem- 
piam  de  clero  privarí  coiiHí^erit  aut  suis  beiieíiciis  spuliari, 
provincí  predicte  ad  reiutegracioneni  et  debitam  restitutio- 
nein  polIic«tiii•  riumutenere  1),  di•leiidHre  sic  pnvatiim  aut 
moiestatum,  nec  dare  lucum  talia  beneficia  impelrantibiis  pre- 
tèxtil  quiirumciii»/]ue\níe.r»ram,seu  pussessi^iuiu'ni  trailf re  ; 
ymo  coiian  et  laboraré  cmm  oiiini  efreutu  et  sine  aliquadls- 
siftuilacioiie  ut)  tiiies  sieprivati,  expnnsis  coniuuibus,  in 
sua  p:)s.sessione  inanuteneantur  et  conserventur. 

Caveant  d  oniijni  oratores  ne,  suis  propriis  comoditatibus 
aut  ne(rocil<5  inservieiites,  rei  publice  ntgocia  pericletentur 
aut  mall!  curentur.  l'ro  primo  eisdem  iujunyitur  ut  aliis  qui- 
buscunque,  que  hiuc  neiíoclo  aíficere  possent,  prudenter 
absiiiifatit ,  ut  et  nieritiim  apud  deum  et  apiíd  proviucias 
predictas  gloiiam  reportaré  digni  comprobentur. 

Xlltimo  de  hiis  que  feceri'it,  senserint  aut  audiverint,  per 
litteras,  suas  passim  dielimque  d(onii  num  Lvdovicum  sircenl 
Barcbinonenseni  Canonicura  cerciorem  reddere  studebunt, 
cui  recipiendarum  lift^Tarum,  pecuniarum  et  cambiorum 
per  provinciam  Terrachouensem  cura  demandata  est. 

Fins  aqni  los  mes  atendiblps  datos  ,  atanycnts  d  la 
vinguda  del  futur  Alexandre  VI  en  Espanya,  qno  vol- 
gué, ó  d^fíué  ,  deixar  assentats  eu  son  primer  llibre 
de  Aclas  Micer  Alfunselln.  A  tot  rig-or  podriam  excií- 
sarne  los  comentaris,  com  hauriam  pogut  tancaria 
porta  de  la  publicitat  k  certs  ducuraents  que  be  prou 
per  ventura  manifestan  la  rahó  del  nA-d^ï:  pngant 
san  Pere  canta.  Nostres  avís,  menos  per  incúria  tiis- 
tórica  que  per  respecte  devers  la  Sede  Romana,  fruar- 
daren  sobre  1'  particular  un  silenci  profon.  Clapas  à 
nostre  sií^ie  no  faitan ;  però  es  inneg-able  que  té  molt 
ufà  lo  sentiment  de  la  justicia  pública.  Avuy  y  sem- 
pre la  veritat  tolay  sola  es  la  millor  defensa  dels  Pa- 
pàs. Anem  al  gra. 

Ressort  motiu  y  centro  nnitiu  de  t<itas  las  nacions 
cristianas  pera  1(j  interès  {reneral  de  la  humanitat,  la 
ma  dels  Papàs  durant  la  Edat  MUjana  may  cessà  de 
brandir  la  bandera  de  la  Creu  contra  '1  Mahometis- 
me.  lin  mal  hora  lo  cismAtich  imperi  de  Orient,  rene 
gant  de  la  llealtat  ft  la  .Sede  Romana ,  per  ell  jurada 
en  Florència  (6  Juliol  1439),  preparà  1'  irreparable 
desventura  y  catàstrofe  de  Constantinnpla  (2í)  Maig 
1453).  Nicolau  V  eu  morí  d^  dolor.  Son  octoffenari i^nc 
cessor  Alfons  de  Borja,  ó  Calixto  III,  lueg-o  que  cenyí 
la  tiara,  feu  vot  de  no  descansar  nit  y  dia  fins  à  lavar 
ab  la  desfeta  del  terrible  Mohamed  1'  afront  de  Cons- 
tantinopla ;  y  lo  cumplí  excitant  per  medi  de  son  Le- 
gat San  Juan  de  Capistrano  lo  cor  y  lo  ccr  del  generós 
Huníades  (Agost  1456).  Kra  "I  moment  de  renovar  ab 
forsa  incalculablement  major  y  millor  causa  la  expe- 
dició dels  catalans  en  Grècia,  en  Traria,  en  Anatolia. 
La  casa  de  Aragó,  soberana  en  Nàpols  y  en  Sicilià, 
Córcega  y  en  Cerdenya,  no  fos  mes  que  per  no  veure 
rodolar  sas  coronas  ducals  de  Atenas  y  do  Neopatria 
sota'ls  peus  del  bàrbnro  Tnrcb,  devia  y  podia  decla- 
rarli  la  guerra.  jQué  importava  que  l'emperador  Fre- 
derich  III  s'  adormis  en  brasso.s  de  la  indolència,  que 
no  valguéssen  mes  que  ell  lo  degenerat  Ckr\ci&  VII  y 
Y impotent  \\^x\x\c\\  IV,  y  que  per  alimentar  las í/oíro- 
sastermella  y  b'anca,  tota  se  desíangràs  Inglaterra? 
La  pau  de  Itàlia  concordada  per  Nicolau  V  havia  posat 
sota  '1  peno  de  las  qualre  barras  ios  estols  de  Gi^nova 
y  de  Venècia,  lo  nom  de  Alfons  V,  lo  rey  de granva- 
lory  de  gran  saviesa,  valia  per  si  sol  un  exérsit,'  y  la 
consomada  experiència,  clar  ingeni  y  voluntat  de 
ferro  del  valencià  Calixto  III  donava  à  tota  1'  empresa 
un  ayre  ben  superior  al  que,  un  sigle  despr/'s,  tin- 
gué la  triunfant  en  Lepanto.  Kmpero  estava  de  Deu 
que  la  nació  grega  jiafràs  ab  llarch  cautiveri  en  bàr- 
bara cadeJia  son  fauàtich  orgull.  Tristas  rivalitats, 


(I)    Provehir  à  sa  maDUlenció. 


exigencias  de  petits  interessos  qtie  s'  deuTi^n  sempre 
sacrificar,  quan  se  tracta  del  bé  universal  ò  del  inte- 
rès de  tots,  estreliaren  cfintra  la  roca  de  la  desunió  la 
mes  assortida  Creuhada  y  lo  porvenir  de  la  nació  ca- 
talana en  las  regions  de  1'  Orient,  qui  encara  n'  ge- 
megan.  No  obstant,  en  mitj  de  tantas  esperansas  des- 
vanesciidas,  bo  es  consignar  lo  solch  resplandent  de 
glòria  que  deixaren  las  armas  y  virtuts  heróicas  de 
nostres  avis.  Mentres  En  Ramon  de  OrtafA,  enviat  per 
Alfons  V  en  auxili  de  Scanderberg,  sostenia  1' animo 
dels  pobles,  qui  no  tardaren  en  formar  los  principats 
Danbbians  ó  la  barrera  septentrional  de  la  cristiana 
líuropa  contra  lo  Turcb,  formava  la  barrera  oriental 
en  la  isla  de  Rodas  En  Perramon  Çacosta  gran  mes- 
tre de  1'  Ordre  de  San  Juan  de  Jerusalem  y  antich. 
castellan  de  Amposta.  Mentres  lo  papa  Pio  II,  suc- 
cessor de  Calixto  III.  convocant  à  nova  Crehuada  re- 
unia lo  concili  de  Mantiia  ,  nn  fill  de  Girona  nostre 
D.Juan  Marn-arit  Z/arorí  (20  Juriol  1459)  embaixa- 
dor  del  rey  D.  Juan  de  Aragó  deixava  per  son  elo- 
cuencia  y  sabiduría  la  Cort  de  Roma  plena  de  son  nom 
y  de  admiració  los  Prínceps,  aixís  eclesiàstichs  com 
seglarsque  al  concili  assistiren.  Ja  hem  damunt  vist, 
en  lo  document  XXV'I,  la  gran  victorià  naval  de  Ne- 
grepont,  decidida  per  la  armada  napolitana  que  mana- 
va Mossèn  Pax  de  Mallorca,  y  la  part  no  despreciable 
que  hi  prengué  D.  Juan  Margarit  desde  Carceloaa. 
Kntre  tots  los  Prelats  espanyols  Don  Juan  Marga- 
rit fou  distingit  per  Sixte  IV  y  per  Don  Rodrigo  de 
Borja  com  à  cohimna  y  fonamentà^  la  nova  Crehuada 
que  meditava  Roma.  La  guerra  civil  de  deu  anys  de- 
vastant, com  se  ha  vist,  la  catalana  terra,  no  fou  part 
per  entibiarne  1'  alé  d'  amor  y  devoció  à  la  Sede  apos- 
tòlica y  al  interès  general  de  la  Cristiandat.  Desde 
aquest  punt  de  mira  ,  que  domina  tots  los  demés,  s' 
han  d'  estimar  las  intencions  dels  personatges,  que 
hi  foren  interventors,  y  quals  paraulas  y  sentiments 
palpitants  de  veritat  havem  penetrat  en  loque  de  mes 
íntim  tenen.  Los  hómens  son  hómens.  No  negaré  que 
Don  Rodrigo  procehi  massa  lleugeramet,  en  decretar 
lo  tribut  de  Crehuada  sens  prèvia  reunió  de  Concili,  lo 
que  no  feu  pas  en  Castella,  lo  que  no  podia  fer,  segons 
dret  y  justii'ia  dels  cànons,  en  Catalunya.  Tampoch. 
defensaré  lo  tribut  en  sí  mateix,  puig  era  realment 
onerós;  però  no  crech  desacertar  pensant  que  Dea 
Rodrigo  se  refiava  de  la  generositat  de  sos  compatri- 
cis.  Estos  en  protestas  y  appel-lacions  gastaren  molt 
mes  de  I'  excés  à  que  muntava  lo  tribut  de  Crehuada 
sobre  lo  donatiu  ofert  al  Rey.  L'  inventari  de  la  tre- 
soreria de  la  Séii  de  Girona;  que  donarem  en  lo  apèn- 
dix de  aquesta  publicació,  prou  mostrarà  que  la  po- 
bresa de  la  iglesia  no  era  tanta  com  se  pretenia.  Pero 
los  catalans  son  aixls:  primer  reventar  ans  que  con- 
sentir ;?er /brírt  en  lo  que  n's  sembla  que  es  contra 
dret.  Tenim  fam  y  set  de  justicia.  D.  Juan  II  per  no 
haver  prou  respectat  eix  sentiment  caracterlstich  da 
nostra  nació,  y  esta  per  noclucar  los  ulls  sobre  agra- 
vis  d-*  secundari  inteiés  se  ficaren  en  un  mar  tempem- 
tuós  de  desavenencias,  de  UAgrimas  y  de  sanch,  que 
a  pico  tirà  nostra  futura  prepotència  en  Orient,  que  à 
pico  posà  nostra  mateixa  nacionalitat,  y  del  que  tan 
solament  pojruéren  arribar  à  bon  port  la  majestat  del 
poble  y  la  magnanimitat  del  rey.  Sobre  1'  un  y  1'  al- 
tre poilerla  Ig-lesia  llavors  extenia  son  mantó  mater- 
nal; y  per  ço  la  ho  de  estudiarlos  jurantse  llealtat  re- 
cíproca sota  la  ci'ipula  de  las  góticas  catedrals,  j  Ah! 
Djs  germans  que  s'  fereixen,  prompte  son  desferrats 
per  la  ma,  per  una  sola  ullada  de  la  mare  que  es- 
tíman. 


FI  DB  LA  SEHIB  FBIMBnA.. 
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APÈNDIX  DE  LA  SÈRIE  PRIMERA. 


INVENTARI  DE  LA  TRESORERIA 

DE  LA 

SÉU  DE  GIRONA 

FET  EN  1470  (1). 
FoL.  — 107  5—114  ò. 


Inventarium  jocalium,  caparum  et  aliarum  rerum,  que 
sunt  in  thezauraria  Sedis  gerunde  sub  custodia  venerabilis 
thezaurarii;  quod  fuit  hic  manu  propria  ipsius  conliuualum 
ad  eternam  rei  inemoriam. 

Die  XVIII  Januarii  mcccclxx  accepi  ego  petnis  ferrarii 
tkezaurarius  ecclesie  Germidensis  inventarium  de  omnibus 
jocalibus,  capis  et  aliis  rebus  inventis  in  Thesauraria  dicte 
ecclesie,  quam  discretus  petrus  pugades  presbiter  benefi- 
ciatus  in  dicta  ecclesia,  nomine  Capituli,  per  absentiam 
dicti  mei,  dicti  petri  ferrarii,  resterat,  et  clavem  dicte  Tlie- 
saurarie  tenuerat.  Et  quia  ego,  dictes  petrus  ferrarii  ipsam 
Thesaurariam  et  ejus  officium  per  alium  quam  nomine  petri 
pugades  regi  facere  et  eandem  in  manu  mea  habere  volebam, 
descripsi  omnia  smgulariter  et  distincte  que  in  dicta  The- 
sauraria inveni,  proutsequitur;  in  quo  inventario  semper  fuit 
presens  diclus  petrus  pugades. 

Primo  inveni  in  dicta  Thesauraria  Quandam  magnam 
lliecam  clausam  duabus  serraturis  et  duabus  clavibus,  in 
qua  quidem  theca  sunt  jocalia  seqüència: 

1.  Primo  in  dicta  theca  erat  una  crux  argentea  deaurata-í» 
dostrossos,s\yepesses,f•Vim  pede plano;  quem  pedem  tenebant 
quatuor  figure  leoiuim,  et  in  superfície  dicti  pedis  erant  qua 
tuor  ftCTVïw??*,  in  quòrum  quolibet  erat  una  figura  Evangeliste. 
Que  quidem  crux  erat  armallata,  et  in  medio  ipsius  crucis  erat 
unusioío  argenteusdeauraluscum quatuor  armalts;  et  supra 
ipsum  boto  erant  dues  branques  argentee  deaurate:  una  a  des- 
tris  in  qua  e(st)  figura  beate  Marie  de  arnialt,  e  altre  a  sinis- 
Iris  in  qua  e(st)  figura  beati  Johannis  armaltata.  Et  desuper 
ditas  duas  branchas  era  lo  segon  tros  ó  pessa  de  dita  creu; 
en  lo  qual  tros,  o  pessa  de  creu,  era  lo  crucifflx  de  argent, 
en  les  spalles  del  qual  havia  un  hermalt  de  anyell.  E  en  la 
part  dreta  de  la  dita  creu  havia  un  armalt  de  nostre  dona. 
B  en  la  sinistra  part  havia  un  hermalt  ab  figura  de  sent  Jo- 
han.  E  en  la  sumitat  de  dita  creu  havia  hun hermalt  ab  figu- 
radehunangel,ohome,tenenten  ma  dextra  tresclaus  e  en  la 
sinistra  ma,  corona.  E  deius  los  peus  del  dit  cruciffix  havia 
hun  hermalt  ab  figura  de  un  home  despulat  tenint  les  mans 
junctas.  E  en  la  part  derrera  de  dita  creu  havia  sinch  figu- 
res de  homes  de  armalts;  so  es,  una  alt,  altre  baix,  altre 
a  part  dreta,  altre  à  la  part  squerra;  la  quinta  stave  al  mix 
de  dita  creu  amanere  de  Verònica  de  Jesuchrist,  derrera  la 
qual  figura  de  Jesuchrist  ha  una  concavitat  dins  lo  qual  es 
unida  una  placa  de  argent  daurat,  trencada  al  mix  a  mane- 
ra de  creu  en  mangol,  lo  qual  se  diu  hi  ha  de  la  vera  creu. 

2.  ítem  en  la  dita  caxa  atrobi  altra  petita  creu  de  argent 
en  dues  pesses,  ó  trossos;  dels  quals  trossos  lo  devall  era  de 
quatre  peus,  ó  branques  rodones  ab  hun  botonet  de  argent 
de  quatre  angles  al  mix  deurat  antich.  E  la  part  demont  era 
una  petita  creu  deurada,  duplicada  a  modo  de  creu  de  sent 
sperit,  q%e  sunt  due  cruces.  E  en  cascuua  se  diu  quey  (ha)  del 
fust  de  la  vera  creu. 


3.  Ítem  en  dita  caxa  trobi  una  ymagede  argent  deurada, 
so  es,  lo  cap  e  la  corona  e  les  spalles  de  una  vei^e  ab  orla 
deurada;  en  lo  pit  de  la  qual  ó  cab  es  ha  scriptura  tal;  No- 
minada  sum  eufresinada  per  rohtnfat  divina;  en  lo  qual  cap 
ha  una  testa  de  cap  de  persona,  quis  diu  es  stat  de  sante  eu- 
fresina. 

4.  ítem  enla  dita  caxa  atrobi  una  grancopadargentodor 
ab  son  cubertor  deurat  armeltat,  appellada  la  copa  de  Carles 
maynes  (1). 

5.  ítem  atrobi  en  la  dita  caxa  hun  calzer  dor  ab  se  pa- 
tena. 

6.  ítem  atrobi  en  dita  caxa  hun  calzer  de  ai^ent  deurat 
ab  la  sua  patena  armeltada,  fet  de  obre  de  enlevar  en  lo  peu 
tan  solament;  en  lo  qual  |peu  son  tres  ermalts;  en  la  hun 
dels  quals  es  la  figura  del  cruciffix  Jesuchrist  e  santa  Maria 
e  sent  Johan,  e  en  laltre  ermalt  es  la  anunciació,  e  en  laltre 
es  la  figura  de  Jesuchrist  resuscitat  tenint  creu  en  la  ma  si- 
nistre e  una  figura  de  santa  magdalena;  as  creu  que  fos  de 
santa  Magdalena.  E  en  la  pena  del  dit  calzer  son:  en  la  part 
devant  ha  set  ermalts,  en  la  un  es  la  ymage  de  la  Magestat 
posant  corona  sobre  lo  cap  de  la  Verge  Maria  aqui  stant.  Et 
en  laltre  part,  ha  altres  seth«malts;  e  en  anyell  qui  sta  al 
mix  es  la  ymage  del  agnus  dei. 

7.  ítem  en  dií(e)  caxe  trobi  un  altre  calzer  de  argent  ab 
se  patena  deurat  e  armeltat  ab  lo  cruciffix  ab  senyals  de 
servos  (2)  en  lo  calzer.  La  patena  era  armeltada  de  una  part 
de  set  hermalts  antichs,  e  en  aquell  del  mix  es  la  sedia  de 
la  magestat,  enarcuida  de  algunes  figures  de  homens  petits; 
e  en  laltre  part  de  la  dita  patena  ha  altres  set  hermalts  an- 
tichs, quasi  tots  descoberts. 

8.  ítem  en  dita  caxa  trobi  hun  altre  calzer  de  argent  ab 
se  patena.  Devant  lo  qual  calzer  ten  solament  en  lo  peu  es 
obrat  de  obre  denlevar,  ab  tres  armalts:  en  la  hun  dels  quals 
es  lo  crucifix,  e  en  hun  altre  es  la  figura  de  s(en)ta  Maria,  en 
laltre  es  la  figura  de  sent  Johan ;  e  en  la  sumitat  del  dit 
calzer  deflTora  sont  algunes  letres.  En  la  patena  del  dit  calzer 
ha  hermalt  de  la  Magestat,  circuyt  de  steles  petites. 

9.  ítem  atroba  en  dita  caxa  una  mitre  bella  de  veUut 
vermell,  ornada  e  obrada  de  sobre  de  perles  petites  e  de  ar- 
gent deurat,  e  de  pedres  de  diverses  colós  e  de  diversos 
hermalts  de  diverses  feysons.  E  en  la  sumitat  de  la  dita  mi- 
tre, so  es  en  coscun  corn  ha  una  glan  grossete  deurada.  E  a 
part  derrera  de  dita  mitre  ha  dues  senastres  (3),  qui  sohen 
ésser  de  fil  dor,  e  son  stats  adobats  e  cuberts  de  vellut  car- 
mesí, pengans,  obrats  de  perles  menudes  e  de  pedres  de 
diverses  colós  e  de  hermalts  de  diverses  feysons;  e  baix,  pen- 
gen X  trossets  de  cadenetes  dergent  deurades  e  deu  costa- 
nells  deurà ts  qui  pengen;  e  manquey  hun  hermalt;  he  man- 
quey  una  pedre  ab  lo  argent  ahon  devia  star  engastada,  e 
mes  un  altre  pedra. 

10.  ítem  atrobi  en  dita  caxa  una  altre  mitre  de  color  de 
vellut  vert,  ornat  dessus  alt  de  orles  de  argent  deurat  ab 
dues  pinyes  de  argent  en  lo  cap  de  mont,  ornat  de  quatre 
armalts  rodons,  so  es,  dos  devant  e  dos  detras  ab  perles  en- 
torn e  ab  cenastre  antich  ab  ymagens  de  sants,  so  es  una 
borra  del  dit  cenastre  qui  devalle  dalt  a  baix  e  devant  e  de- 
tras e  circuex  baix  la  dita  mitra;  e  lo  dit  senastre  es  obrat 
de  perles  poquetes,  de  les  quals  ni  fallen  moltes  de  perles. 
E  detras  la  dita  mitra  ha  dos  cenastres  de  fil  dor  antich,  que 
sou  circuyts  per  los  costats  de  dites  perles,  e  baix  ha  sis  ca- 


(1)  Memorat  en  lo  document  XLV,  1.  Pera  major  claretat  y 
distinció  numeraré  ab  guarismes,  que  no  porta  1'  orig-inal,  la 
sèrie  de  las  cUvsulas  dels  objectes  inventariats. 


(1)  La  copa  de  Carlomagno,  que  no  m'  sembla  fos  d'  ell,  ha 
desapareput. 

(2)  Noble  família  de  Cetvàs. 

(3)  infulas,  ó  cenefas  que  penjan  derrera  la  mitra.  En  lo 
número  següent  s'  escriu  cenastre,  cenastres.  Eix  mot  falta  en 
Labernía. 
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nonets  dergent  deurals  qui  pengen  en  sgngles  cadenetes  dt 
argent  deurades. 

11.  ítem  en  dita  caxa  fou  trobat  dins  una  capsa  de  cuj 
TO  longa,  quatre  botons  de  perles,  quis  tenen  ab  dues  treces 
de  seda  blaue  ab  quatre  caps  de  argent.  E  mes  liun  collar 
dor  fet  per  dona  per  portar  al  coll  ab  fullatges  menuts  e  fu- 
lletes.  E  mes  un  altre  collar  brodrat  de  seda  e  dor  ab  moltes 
perles  ab  sinch  ymagens:  la  del  mig  es  la  pietat;  les  altres  a 
la  part  dreta  de  dita  pietat  es  la  verge  Maria,  ala  part  squer- 
ra  sent  Johan  e  sent  Çere  e  sent  Pau. 

12.  ítem  una  capsa  petita  rodona  de  fust,  en  le  qual  tro- 
bi hun  capmeu  (1)  encastat  en  argent  deurà t,  o  en  or,  ab  xxi 
perles  entorn  fet  a  manera  de  fermall.  E  mes  un  altre  fer- 
mall deurat,  o  dor,  ab  vuyt  perles  grosses  qui  pengen  entorn: 
al  mig  es  la  ymage  de  sent  anthoni  armeltat  a  la  una  part,  a 
la  altre  part  una  ymage  de  bisbe  ab  bunlibre  en  la  ma.  E  mes 
en  dita  capsa  he  trobat  un  cordo  de  seda  vermella,  en  que 
pengendos  botons  de  crestall,  hun  gros  qui  sta  pusalt,laltre 
petit  qui  sta  pus  baix,  e  quatre  grans  de  argent  petits  ab  un 
cor  de  ambre  qui  penge  pus  baix  de  tol. 

13.  ítem  en  dita  caxa  havia  una  creu  petita,  trencada 
de  argent  deurat  a(b)  sinch  pedres:  dues  verdes  qui  stan  per 
los  costats  de  dita  creu;  dues  blaues,  una  alt,  altre  baix;  e 
pus  baix  una  morada  ab  algunes  altres  pedretes.  Dita  creu 
es  de  fust  dintre. 

14.  ítem  un  saquet,  dins  lo  qual  stan  tres  botons  de 
crestall,  hun  gros  y  dos  migenses,  gornits  de  plata  ab  cor- 
dons vermells  de  seda. 

15.  ítem  en  dita  caxa  havia  un  spill  en  ques  met  lo  cor- 
pus, C9m  se  posa  a  la  custodia  major  lo  jorn  del  corpits 
ckristi.  Es  dergent  armeltat  ab  alguns  almalts  ab  senyal  de 
roses  vermelles:  son  tres  armalts  rodons  petits  e  quant 
lonchs  per  los  costats  (2). 

16.  ítem  en  dita  caxa  trobi  hun  calzer  en  xxviii  pesses, 
qui  es  depalera  (3)  ab^un  albera  de  mossèn  mayol. 

17.  ítem  la  crossa  maior  de  argent  molt  fexuga  en  tres 
pesses  ab  los  bastons  armeltats,  en  la  qual  manquen  moltes 
pedres. 

18.  ítem  en  dita  caxa  dos  bessins  de  argent  petits  per 
dar  ayguemans:  la  hun  te  un  cap  de  leo  al  costat,  laltre  no 
te  res.  Sclafats  molt  (4).  Servexen  com  lo  Sor.  bisbe  diu  mis- 
sa per  darli  ayguemans. 

19.  ítem  dos  canadelles  de  argent  per  servir  la  missa,  ab 
sengles  glans  petits  al  cubertor. 

20.  ítem  una  sgrellera  (5)  de  argent  ab  lo  senyal  del  bis- 
be de  Pau. 

21.  ítem  una  capsa  de  argent  per  tenir  hòsties. 

22.  ítem  una  ^wm:  al  mig  de  vori  e  antorn  gornida  de  ar- 
gent deurat,  ab  dos  pasos,  (6)  hun  a  quescuna  part  ab  lo 
cruciffix  al  mix  de  vori. 

23.  ítem  en  dita  caxa,  en  una  capsa  negre,  gornida  de 
argent  deurat  havia  hun  anell  pontifFical  ab  una  pedra  gros- 
sa al  mig;  gran,  de  color  dor;  e  tres  morades  grandetes,  e 
UBa  olaue,  meses  en  creu;  e  mes  entorn,  quatre  pedres  pe- 
tites morades  e  quatre  de  blaues  e  tres  perles  grossetes  e  al- 
gunes de  menudes.  E  mes  en  dita  capsa  dos  anells  Episco- 
pals: hun  ab  pedra  blaue,  altre  pedra  morada. 


(1)  Camafeu. 

(2)  Lo  spill,  6  V  viril,  que  serveix  ara,  porta  la  fetxa 
de  1753. 

(3)  Familia  senyorial  de  Palera,  aldea  de  Beuda  en  lo  par- 
tit judicial  de  Olot. 

(4)  De  poquíssim  fondo. 

(5)  Plat  de  las  canadellas.  Segrallera  en  lloch  de  cetrilltra 
8'  estila  encara  en  las  comarcas  de  Urgell  y  Berga.— Lo  bisbe 
era  Bernat  de  Pau  1436-1457. 

(6)  Imatjes  6  misteris. 


LALTRE  CAXE  DEL  ARGENT. 

ítem  en  laltre  caxa,  après  de  la  demunt  scrita,  qui  te  dos 
panys  quis  tanquen,  foren  trobades  les  coses  següents; 

24.  Primo  en  hun  caxonet  del  hun  cap  de  dita  capsa  se 
alrobaren  sinch  fermalls,  appellats  noscles  (1):  quatre  grans 
e  hun  petitel  ab  pedres  de  diverses  colós.  La  hun  ha  senyal 
de  rochs  ab  barres  vermelles  ab  una  pedre  morada  grosse  al 
mix  e  moltes  altres  menudes  e  algunes  perles.  Laltre  te  se- 
nyal demont  ab  una  flor  de  lir  al  cap  demont  ab  pedres  de 
diverses  colós.  Laltre  ab  senyals  armeltats  ab  senyals  de 
servos  negres,  en  lo  qual  al  mix  ha  una  pedre  grossa  ab  hun 
rollo  de  perles  menudes.  Laltre  gran  es  sens  senyal  ab  V 
pedres  grosses  e  altres  pedres  no  ten  grosses.  Lo  pus  petit 
te  quatre  senyals  armeltats  ab  senyal  de  àguiles,  ab  una  pe- 
dre al  mig  grossa  e  quatre  altres  entorn,  dues  blaues  e  dues 
morades  (2). 

25.  Hem  una  tovellola  de  li  brodada  dor  e  de  sede.  Ser- 
vei per  traure  le  spina  (3). 

26.  ítem  un  altre  tovellola  brodada,  al  entorn  e  als  caps, 
de  seda. 

27.  ítem  hun  oratori  de  vori  de  dues  pesses,  quis  tenen: 
a  la  una  part  es  lo  cruciffix,  a  laltre  la  Verge  Maria.  Sta  dins 
hun  stoi  de  cuyro. 

28.  Ítem  un  nosde  brodat  dor  e  de  seda,  sens)  pedres,  ab 
la  Verge  marià  e  dos  àngels;  e  noy  ha  argent  gens. 

29.  ítem  una  capsela  de  argent  longueta,  [ab  tres  caio- 
nets  per  tenir  oli  per  lo  Sor.  bisbe  com  fa  los  ordens. 

30.  ítem  una  capseta  de  vori. 

31.  ítem  una  mitre  de  domesqui  blanch.  Es  del  bisbe. 

32.  ítem  dues  tunixelles  de  seda  vermella  brocades  dor 
per  lo  bisbe,  e  son  folrades  de  seda  verda  o  tersanell  verí. 

33.  ítem  una  crossa  de  argent  en  quatre  trossos;  qui  sta 
dins  hun  gornimenl,  o  stoii  de  cuyro  negre.  Es  la  crossa 
mijuna. 

34.  ítem  un  altre  crossa  gornida  de  argent.  La  manor. 

35.  ítem  hun  libre  gran,  cubert  de  vellut  carmesí,  apel- 
lat  ^OKÍí//ïca/,  ab  dos  tencadors  de  argent  deurats,  ab  hun 
hermalt  en  quiscun  e  una  arme  al  mix  de  dit  hermall, 
que  es  un  castell  ab  una  crossa  demont  pintada.  E  comen- 
sa  dit  libre  «pontifficalis  ordinis  liber»;  e  finex  «archiepis- 
copum  notninare»  (4). 

36.  ítem  en  hun  tros  de  tersanell  morat  foren  trobades 
moltes  pedres  de  vidre,  e  una  ymage  de  coral,  e  alguns  ar- 
malts e  crestalls  (el  trossets  de  argent. 

37.  ítem  tres  parells  de  cendalies  ab  lurs  sebates. 

38.  ítem  una  bíblia  molt  bella,  cuberta  de  domas  blau,  ab 
son  stoix  ab  senyals  de  mur,  ab  quatre  tencadors  deurats  ah 
hermalt  a  quascu  ab  senyal  de  flor  de  lir  (5). 

39.  ítem  hun  ordinari  petit  sens  tencadors. 


(1)  Falta  en  Labernia.  Vejis' lo  glossari  de  Dufresne,  art. 
NuscA.  Es  evident  que  lo  mot  català  «oíc/e  prové  del  diminu- 
tiu núscula. 

(2)  Sobre  las  familias  en  est  número  denotadas  vejis'  lo 
Nobiliari  d'  En  Piferrer: 

(3)  Vera  espina  de  la  Corona  de  N.  S.  Jesucrist,  qual  insig- 
ne relíquia  permaneii  en  la  Séu.  Lo  Liber  Notularum,  n.°  17 
fol.  180  a,  porta  P  auto  d'  erecció  de  la  festa  d'  esta  relíquia  de 
qual  festa  fou  instituidor  y  dotador  lo  bisbe  Arnau  de  Monro- 
d(5  ab  aprobació  de  son  Capítol  en  4  d'  Octubre  de  1346. 

(4)  Vejis'  Villanueva,  XII,  207-209. 

(5)  Villanueva  (XII,  108-110)  fou  lo  primer  qui  feu  la  veri- 
table historia  de  aquest  artístichypreciosíssiracódice,  propie- 
tat de  la  Séu  de  Girona  desde  1'  10  de  Octubre  de  1456  fins  al 
infausto  decret  de  incautació  d'  En  RuizZorrilla.  Ara  pertany 
à  la  biblioteca  provincial  de  Girona,  ahont  V  admiran  naturals 
y  estrangers.  Las  cubertas  de  vellut  vert  ab  quatre  civellas 
d"  or,  que  foren  posadas  en  1629  en  lloch  de  las  primitivas  de 
domà»  blau,  ara  son  de  vellut  carmesí  ab  tancadors  de  plata- 
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40.  Hem  un  })aner  notat  e  cubert  de  pell  negre  (1). 

41.  ítem  hun  libre,  o  coUectari  cubert  de  pell  groga. 

42.  ítem  un  altre  libre  appellat  ordinari  del  bisbe  cubert 
de  pell  groga. 

43.  ítem  hun  libre  cubert  de  pell  tenada,  en  que  es  lo 
test  del  gènesis  glosat. 

44.  ítem  hun  libre  appellat  missale,  cubertdepell  blaue, 
Teli  molt  antich. 

45.  ítem  un  altre  ordinari  cubert  de  pell  verda,  molt 
vell. 

46.  ítem  un  altre  ordinari  cubert  de  pell  groga. 

47.  ítem  un  altre  ordinari  petit  sens  pots  (2)  ab  cuber- 
tes  engrutades  e  cubert  de  pell  groga,  ab  tencadors  de  bo- 
tons de  cuyro  groch. 

48.  ítem  un  altre  ordinari  mol  tvell  ab  les  pols  corcades, 
cubertss  de  pergami. 

49.  ítem  un  altre  ordinari  vell,  destornal,  cubert  de  pell 
groga. 

50.  ítem  un  altre  ordinari  gros  cubert  de  pell  groga  ab 
quatre  bulletes  a  la  una  part  e  sinch  en  laltre. 

51.  ítem  un  libre  de  benediccions  bisbals  ab  altres  coses, 
ab  pots  cubertes  de  pell  tenade  sens  tencadors. 

52.  ítem  un  stoix  brodat  de  seda  de  diverses  colós  ab 
huns  corporals  dintre. 

53.  Hem  una  caxeta  de  cuyro  sens  res  dintre,  ab  bagues 
que  semblen  de  argent  e  un  tencador. 

54.  ítem  una  caxeta  de  fust  dins  la  qual  ha  certes  relí- 
quies. 

55.  ítem  una  tevelloda  (3)  de  li,  brodada  de  seda  ab  flo- 
condina  de  seda  de  diverses  colós. 

5G.    ítem  un  altre  tovellola  brodada. 

57.  ítem  tres  tovelloles  de  seda,  qui  servexen  quant  se 
beneheix  la  crisma. 

58.  ítem  algunes  floquedures  o  cordons  per  les  crosses. 

EN  LO  ARMARI  DE  LA  CRISMA. 

59.  Primo  tres  brocals  de  argent:  hun  gran,  altre  menor, 
altre  pus  manor;  tots  ab  senyal  de  cruylles  (4). 

60.  ítem  un  ambut  petit  de  argent. 

61.  ítem  vuyt  scudelles  ab  vuyt  culleres;  e  dites  scude- 
lles  tenen  cascuna  una  ansa,  o  orella,  ab  senyals  àecruylles. 

62.  ítem  una  casseta  de  aram,  qui  servex  per  la  mis- 
tura  de  la  crisma. 

63.  ítem  dos  bossins  petits  de  aram. 

64.  ítem  tres  crismeres  de  leuto  deurat,  ab  hun  stoix  de 
cuyro  negre. 

65.  ítem  un  brocal  de  coure  gran  e  dos  petits. 

FOR  LO  HERMARI. 

66.  ítem  una  creu  de  crestall. 

67.  ítem  en  lo  hermariet  petit  de  fust  sta  la  senta 
spina. 

68.  ítem  un  altre  hermari,  en  que  stan  alguns  amits  del 
Sor.  bisbe,  e  hun  ordinari,  e  hun  libret  de  oralions  quis 
dien  com  les  proffessos  van  per  ciutat  (5). 


69.  ítem  U  Custodia  maior,  qui  sta  en  hun  hermari 
gran  (1). 

70.  ítem  hun  missal  cubert  de  pell  vermella  ab  dos  ten- 
cadors de  leuto,  qui  fou  jde  la  heretat  de  mossèn  oliver;  lo 
qual  lo  Sor.  bisbe  ha  fet  donar  al  hereter  de  dit  mossèn  oli- 
ver, o  en  guiUen  pons.  Sciva  (2)  de  manament;  e  axi  ne  fas 
exida. 

71.  ítem  un  calser  de  argent,  deurat  dintre  la  copa  e  al 
boto  del  mix,  e  al  peu  entorn  per  les  vores  deurat,  e  sobre 
lo  peu  ha  una  creu  deurada.  E  una  patena  ab  una  creu  al 
mix  ab  una  ma  qui  te  dos  dits  alsats;  deurada  dita  patena 
per  les  vores  ab  son  stoix  cubert  de  cuyro  vermell.  Es  ver 
que  dit  stoix  serveix  are  al  calzer  dor. 

72.  ítem  una  patena  de  dar  pau  ab  la  Verge  marie  al 
mig  deurada. 

EN  LO  ERMARI  PRIMER  DELS  VESTIMENTS 

EN  UNA  CAPSA  LONGA  SON  LES  COSES  SEGÜENTS. 

73.  Primo,  tres  flochs  de  capes  de  seda  vermella  e  dos 
de  verts  ab  botons  obrats  de  fil  dor. 

74.  ítem  en  laltre  capse  petita  ha  hun  pom  dambre  gor- 
nit  de  argent  ab  algunes  perles. 

75.  ítem  Ien  una  capsa  quadrada  ha  alguns  collas  de 
draques  e  sotsdraques  de  diverses  colós  (3). 

76.  ítem  en  dit  hermari  atrobi  tres  stoles  brodades  dor 
e  de  seda  ab  ymagens,  e  quatre  stoles  de  divecses  colós,  e 
vuyt  maniples  de  diverses  colós. 

77.  ítem  tres  stoles  de  seti  negre  ab  floquedures  de  se- 
da vermella. 

78.  ítem  hun  drap  de  brocat  blau,  qui  serveix  a  la  scala 
del  moniment. 

79.  ítem  un  sobresel  de  seda  blancha  ab  barres  dor. 

80.  ítem  un  sach  de  li  ab  molt  fedalge  de  trossos  de 
fresedures. 

81.  ítem  una  tunixella  de  seda  blaua,  molt  vella,  bro- 
dada dor  de  luca. 

82.  ítem  altre  tunixella  dolenta  blaua. 

83.  ítem  unes  cortines  de  tres  pesses  ab  barres  grogues 
e  vermelles  e  blanques,  velles;  e  dues  tovelloles  affigides 
ie  drap  de  almaria  (4),  qui  servexen  per  lo  moniment;  e 
hun  drap  dolent  brodat  dor  de  luca  de  pocha  valor.  Sta  tot 
plegat  en  hun  tros  de  cortina  de  tersanell  blanch  e  ver- 
mell. 

84.  ítem  hun  gran  sinyell  de  seda  blaue  (5). 

85.  ítem  una  cassuUa  de  seti  vermell,  vella,  ab  hun  fres 
devant,  altre  derrera  dor  sutil. 

86.  ítem  una  toveUola  de  color  de  all  e  vinagre  ab  lisles 
blaues  e  als  caps  hun  tros  de  lista  blanque. 

87.  ítem  xviii  amits  qui  serveixen  per  les  capes. 

88.  Ítem  hun  tros  de  vellut  torengat  o  groch,  nou. 

89.  ítem  xv  amits  ab  vetes  per  vestirse  a  missa. 

90.  ítem  xii  camises  romanes,  totes  emperamen- 
tades. 

91.  ítem  una  casulla  de  stamenya  blancha,  qui  serveix 
al  domaher  com  diu  missa  al  altar  maior  en  temps  de  co- 
resma  ab  tres  maniples  e  dues  stoles  ab  floquedura  de 
seda. 


(1)  No  cal  pensar  en  cove  ni  cistell.  Probablement  vol  dir 
eol•leetari,  pandectas  de  tota  mena  de  càntichs  notats,  6  posats 
en  músiea. 

(2)  Poit  en  singular. 

(3)  Tovallola. — Es  de  notar  lo  mot  flocondina  de  clara  sig- 
nificació. 

(4)  Berenguer  de  Cruilles  bisbe  de  Girona  desde  1S18  fins 
à  1362. 

(5)  Est  pàrrafo  fou  rallat  per  lo  mateix  autor  del  inventari, 
qui  escrigué  à  la  marge:  €es  bax  scrit  a  CXIII  cartes,  co  es  fol. 
113.  b. 


(1)  Sobre  aquesta  custodia,  una  de  las  mé»  preuhadas  joyas 
monumentals  d'Espanya,  vej  is' lo  bon  article  d' En  Enrich  Gir- 
bal,  ap.  Renaxensa,  any  I,  pag.  121-123. 

(8)    En  Uoch  de  «íí  vat>. 

(3)  <íDraquey>  falta  en  Labernia.  Sobre  la  explicació  d' eix 
mot  d'  origen  àrabe,  vejis'  Dozy,  glossaire  des  mots  espagnols  et 
portugais  derive's  de  V  arabe,  art.  Adabaja. 

(4)  La  ciutat  de  A  Imería. 

(5)  Cingul  6  cingleta  del  llatí  cingtllus,  cingillut.  Vejis'  lo 
núm."  204. 
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92.  ítem  dues  capes  de  cotonina  per  diachae  solsdiacha 
per  los  diumenges  de  coresma. 

93.  ítem  dues  corliues  blanques  ab  floquedura  blanqua 
de  fil,  qui  servexen  al  altar  maior  a  la  coresma  ab  xviii 
anells  dargenl,  o  semblen  ésser  de  argent. 

94.  ítem  quatre  camises  romanes  de  li,  qui  servexen  al 
dígous  sant  e  divendres  sant. 

95.  ítem  hun  cubertor  blanch  de  cotonina  per  lo  altar 
maior  en  temps  de  coresma. 

96.  ítem  liun  pali  vell  de  seda  blancha  tot  squinsat. 

97.  ítem  hun  drap  de  brocal  de  fil  blanch,  qui  serveix 
al  divendres  sant  per  cobrir  la  creu. 

98.  ítem  un  altre  cubertor  del  dit  altar  fet  de  randa  de 
fil  blanch. 

99.  ítem  un  altre  drap  de  li  per  lo  altar  appellat  de  gines- 
ta (1),  per  dit  altar  ab  venlalla. 

100.  ítem  un  altre  drap  brodat  de  fll  per  dit  altar. 

101.  ítem  huii  pali  de  seti  blanch  per  lo  altar  per  dit 
temps  de  coresma. 

102.  ítem  dues  tovelloles,  la  una  ab  íloquedura  al  cap 
de  fil  blanch  ab  randa  blaue,  laltre  ab  serrells  vermells  e 
blanchs  per  exugar  los  peus  al  digous  sant. 

103.  ítem  hun  pali  per  la  trona,  qui  serveix  a  prehicar  a 
la  scala  (2),  de  drap  de  pampolat. 

104.  ítem  una  tovellola  gran  ab  flochs  vermells,  broda- 
da dor  e  de  seda  vermella  e  blanque,  qui  serveix  al  pedro 
lo  die  dels  rams. 

105.  ítem  hun  pali  vell  de  seda  blancha,  qui  serveix  per 
cobrir  les  fonts  a  pascha  e  sincogesima  (3). 

106.  ítem  hun  pali  de  figures  de  homes  molt  vell. 

107.  Ítem  dos  palis  de  seda  ab  algunes  figures,  folrats  de 
tela  groga,  molt  vells  (4). 

108."  ítem  una  cortina  blancha,  qui  serveix  a  sent  mer- 
ti,  com  lo  bisbe  beneheix  la  crisma. 

LO  SEGON  HERMARI. 

109.  ítem  hun  drap  o  pali, 'qui  serveix  a  les  cadires,  ahon 
seu  lo  Sor.  bisbe  com  fa  lo  offici.  Es  de  seda  blancha  brocat 
dor  de  lucha  ab  les  vores  brodades  de  armes  de  arego  e  flor 
de  lir. 

110.  ítem  hun  dosser  de  brocat  blanch  dof  de  luca,  fol- 
rat de  tersancll  vermell  e  groch,  ab  les  vores  brodades  de 
armes  de  arego  e  flor  de  lir. 

111.  ítem  hun  gremial  de  brocat  tenat,  ab  floquedina  als 
peus;  e  als  costats  hun  tros  de  vellut  groch  ab  floquedina 
streta. 

112.  ítem  un  gremial  dolent  per  lo  bisbe  qne  los  fedrins 
fan  a  nadal  (5). 

113.  ítem  tres  mantells  de  la  Verge  Maria  del  altar:  la 
hun  de  vellutat  carmesi,  altre  de  velhitat  vert,  altre  de  ve- 
Uutat  negre,  folrats  de  vays. 

114.  ítem  un  altre  menlell  de  dita  ymagc  de  seti  blau, 
brodat  de  steles  ab  perles  menudes. 


(1)  Patronat  per  la  família  de  Ginestar. 

(2)  Del  altar  major. 

(3)  Pentecostes. 

(4)  Micer  Alfonsello  intercalà:  «apellats  dels  ^m^í;  foren 
per  manament  del  Sor.  bisbe  e  capítol  donats  la  hun  a  sent 
miquel  laltre  a  les  verg-ens».  A  la  marge  posà:  no  son  a  la  tre- 
soreria», y  de  llur  lletra  los  receptors  afegiren:  «habui  ego  ge- 
raldus  campis  pro  altari  virginum;  et  ego  campa  pro  altari  sancti 
BiícAaeWs  !«!KW!pa/?!«»i».  Segueix  manuscrit  de  Micer  Alfon- 
sello: «Jtem  ne  meni  tret  un  pali  feriah. 

(5)  Abús,  coiLtra  lo  qual  lueg-o  veurem  que  justament  s'al- 
sà  Micer  Alfonsello,  si  bé  no  pogué  del  tot  extirpar. 


115.  ítem  dos  mantells  blanchs  de  seda:  la  hun  de  ve- 
llutat, lallre  sens  pel,  seti. 

116.  ítem  dos  mantells  de  velutal  negre:  la  hun  vellutat 
sens  frange,  laltre  sens  obres. 

117.  ítem  dos  mantells  de  dita  nostre  Dona,  de  seda 
vermella  brocada  dor  de  luca. 

118.  ítem  dos  mantells:  hun  vert  ab  fres  a  les  vores  de- 
vant,  laltre  de  vellut  carmesi,  molt  vell,  ab  barres  dor. 

119.  ítem  un  pareU  de  ílochs  ab  perxo  de  seda  vermella 
e  dor. 

120.  Item'nou  capes  vermelles:  dues  de  vellut  carmesií 
e  set  de  domas  vermell,  entre  les  quals  set  na  dues  de  do- 
mas  carmesi. 

121.  ítem  una  casulla  de  domas  vermell  ab  fres  devaut 
e  derrera. 

122.  ítem  un  altre  cassulla  de  vellut  vermell  ab  fres  da- 
vant e  derrera  ab  dues  dalmangues  (1),  ab  paraments  de  lu- 
ca als  peus  e  a  les  manegues,  ab  lur  furniment,  so  es,  dues 
stoles  e  tres  maniples  del  dit  vellut  ab  floquedina  verda  ab 
alguns  botonets  dor. 

123.  ítem  set  capes  ab  lus  fresos. 

124.  ítem  una  cassulla  de  vellutat  vert  ab  fres  devant  e 
derrera  ab  dues  dalmangues  de  dit  vellutat  ab  los  para- 
ments de  vellut  vermell  brocat.  E  tenen  dos  senj'als  coscu- 
na  pessa  de  dues  barres  (d)e  fil  dor  ab  quatre  steles  e  una 
crossa,  ab  dues  stoles  de  dit  vellut  e  tres  maniples  ab  flo- 
quedura dor  e  de  seda;  e  dos  coUas  de  vellut  vermell  brodats 
de  perles  ab  letres;  e  hun  gremial  de  vellut  vert,  als  caps  de 
velutal  carmesí  ab  dues  ymagens  a  coscum  cap  e  nostre 
dona  al  mig  ab  quatre  senyals  de  dues  barres  de  fil  dor  ab 
quatre  steles  e  una  crossa. 

125.  Ítem  sis  capes  de  seda  verda  fetes  a  la  antigor. 

126  ítem  una  cassulla  de  seda  verda,  antiga  ab  fres  de_ 
vant  e  derrera,  ab  dues  dalmangues  de  dita  color,  tot  vell. 

127.  ítem  tres  capes  de  seda  dolentes,  molt  antigues,  de 
seda  verda  e  morada. 

128.  ítem  dues  capes  dolentes  e  velles  de  pampolat,  en 
que  ha  pagues  als  obratges  ab  lur  fres  sutil. 

129.  ítem  una  capa  vella  de  brocat  de  luca  ab  cadene- 
tes  de  argent  per  les  vores  devaut. 

130.  ítem  una  capa  dolenta  de  brocat  vermell  ab  fres, 
ab  seuyal  de  pont  (2). 

131.  ítem  un  altre  capa  de  seti  blau  dor  de  luca. 

132.  ítem  una  capa  de  brocat  sendros  dor  de  luca,  molt 
vella  e  dolenta. 

EN  LO  TERS  ERMARI. 

133.  Primo,  una  capa  bella  ab  son  fres  e  una  casulla  ab 
fres  devant  c  detras,  e  dues  dalmatiques  del  dit  vellut  ne- 
gre ab  lus  peraments  de  xemellot  vermell  ab  scriptura 
de  IHS  e  senyals  vermells  ab  una  barra  blanque  de  fil  de 
argent  per  lo  traves,  e  hun  gremial  de  vellutat  negre  ab  los 
caps  de  velutat  vert  ab  floquedura  entorn,  e  una  toveUola 
de  velutat  ab  floquedura  vermella  al  hun  cap.  e  entorn  flo- 
quedura streta,  e  mes  una  stola  e  hun  maniple  negres. 

134.  ítem  los  vestimens  vermells  migans,  so  es  cassylla 
de  xemellot  vermell  e  dues  dalmatiques  de  seda  vermella 
ab  obres  a  manera  de  stacagat  menut. 

135.  Hem  una  stola  e  maniple  de  xemellot  vermell. 

136.  Ítem  vuyt  capes  de  vellut  groch,  entre  bones  e  do- 
lentes. 

137.  ítem  tres  capes  groges  de  velhit,  noves,  ab  belles 
fressedures  folrades  de  cotonida  o  tela  blaue. 

138.  ítem  una  casulla  groga  de  vellut,  e  tres  dalmati- 

(1)    Pal  mati  cas. 

^2)    Família.  ^^ 
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ques  de  dit  vellut;  dues  ab  fresedura  a  les  manegues;  e  les 
manegues  amples;  e  la  una  sensa  frcs  e  ab  les  manegues 
stretes  qui  no  serveix. 

139.  ítem  dues  stoles  e  tres  maniples  de  vellut  grocli. 

140.  ítem  una  cassulla  blaue  de  domas  ab  dues  dalmati- 
ques  ab  paraments  de  seti  vermell  e  floquedura  per  les  vo- 
res; e  dues  stoles  e  tres  maniples  de  domas  blau,  e  dos  co- 
llas  de  seti  vermell  brodats  de  seda  blaue  e  dor  e  daltres 
colós,  e  sinch  capes  blaues  de  domas  bones. 

141.  ítem  set  capes  blanques  de  domas:  quatre  migen- 
ceres,  les  ques  ab  flochs  ab  bells  fresos;  e  tres  dolentes. 

142.  Ítem  quatre  capes  de  brocat  blanch,  e  una  cassulla 
e  dues  dalmatiques  de  dit  brocat,  dites  dalmatiques  tenen 
paraments  de  brocat  blau;  e  dues  stoles  e  tres  maniples. 

143.  ítem  una  casulla  e  dues  dalmatiques  de  domas 
blanch,  noves,  ab  peraments  de  xemellot  vermell. 

144.  ítem  tres  maniples  e  dues  stoles  de  domas  blanch 
bones. 

145.  ítem  una  capa  blancha  de  domas,  appellada  la  ca- 
Uota,  e  una  stola  e  hun  maniple. 

146.  ítem  dues  tovelloles  de  li,  brodades  de  seda  ver- 
mella. 

147.  ítem  onze  draps  de  altar  enfre  uns  e  altres. 

148.  ítem  íí»  cubertor  de  altar  la  major,  de  li  (1). 

149.  ítem  hun  tros  de  drap  de  li,  a  manera  de  tovalla. 
Es  ola(nda?) 

150.  ítem  quatre  ganfanons  de  seda  blancha,  dolents  e 
vells. 

151.  ítem  quatre  ganfanons;  dos  de  brocat  negre  dor  de 
luca  vells,  e  dos  ab  molts  obratges  vells  e  dolents. 

PALIS  PER  LO  ALTAR 

152.  Primo,  dos  palis  de  domas  vert:  la  hun  ab  la  yma- 
ge  de  la  Verge  Maria  ab  senyals  de  raset  (2),  laltre  es  sens 
obres. 

153.  ítem  hun  pali  de  brocat  vermell  dor  de  luca  ab  al- 
guns obratges  verts. 

l&i.  ítem  un  allre  pali  de  brocat  de  luca  vermell  ab  bar- 
res de  brocat  blau  dor  de  luca. 

155.  ítem  hun  pali  de  domas  blanch  ab  la  Verge  marià 
al  mig  ab  senyal  de  garrigues  e pagos  (3). 

156.  ítem  hun  pali  de  vellut  vermell,  descolorit,  ab  la 
ymage  de  la  Verge. 

157.  ítem  hun  pali  de  brocat  blanch. 

158.  ítem  set  frontals  de  palis. 

EN  LO  ERMARI  QUART. 

159.  ítem  dues  capes  de  brocat  vermell,  la  una  feta  per 
lo  bisbe  de  ^ají,  molt  vella,  ab  senyal  de  pagos  al  capero, 
altre  feta  per  mossèn  dernius  ab  senyal  de  barres  al  pont 
devant. 

160.  ítem  un  altre  capa  de  brocat  vermell  feta  per  lo  ar- 
diacha  raset,  ab  ses  armes  a  les  spalles  e  al  pont  devant. 


(1)  tUna  colertora*  tenia  en  lo  pensament  lo  Tresorer 
quan  posà  «/a  majors. 

(2)  Probablement  del  cèlebre  canonpre  Dalmau  de  Raset, 
ardiaca  de  La  Selva,  y  síndich  del  Capítol  de  la  Séu  de  Giro- 
na en  lo  concili  congreg-at  à  Lleyda  per  lo  Leg:at  del  papa 
Martí  V  en  setembre  de  1418.  Eix  concili  es  íne'dit.  Las  actas 
foren  escritas  per  dit  Dalmau,  y  se  conservan  encara  en  lo  ar- 
xiu del  secretariat  de  Girona  ahont  las  he  vist.  Valdriaa  la 
pena  de  pnblicarse.  Ja  que  no  tenim,  com  en  França,  concilis 
de  actualitat,  no  perdem  sisquera  lo»  antichs. 

(8)    Família  de  Garriga  y  família  do  Pau. 


161.  ítem  un  altre  capa  de  brocat  vermell,  feta  per  mos- 
sèn meriner. 

162.  ítem  un  altre  capa  de  brocat  vert  feta  per  mossèn 
Cartella  ab  ses  armes  al  pits. 

163.  ítem  una  capa  de  brocat  blau  feta  per  mossèn 
avinyo  ab  les  sues  armes  al  pont  del  pits. 

164.  ítem  una  capa  de  seti  blau  brocada  a  manera  de 
corones  e  flos  blanques  ab  |lo  senyal  de  hrvgveroles,  so  es 
agulles  e  bruchs,  ab  floch  de  seda  vermella  e  fil  dor  quis  te 
ab  ella. 

165.  ítem  una  capa  de  brocat  vermell  ab  atresde  fil  dor 
e  fullatges  verts  e  flos  blanques. 

166.  ítem  una  capa, tota  istoriada,  de  drapde  brocatdor, 
e  de  fil,  e  de  seda,  molt  petita  ab  senyal  de  sacrilla  al  fres. 

167.  Ítem  un  altre  capa  de  tersanell  cendrós,  istoriada 
ab  senyal  de  sol  e  sieles  ab  stacagat  negre  e  dor. 

168.  ítem  un  altre  capa  de  vellut  carmesí  brodada  ab 
flos  dor  e  dues  pitxeres  una  a  cada  part  que  son  de  fil  de 
argent  ab  senyal  de  àguiles  en  la  fresedura  ab  hun  botonet 
de  perles  menudes  al  caparo. 

169.  ítem  hun  dosser  de  vellut  vert  ab  senyal  de  raset 
al  mig,  e  rams  dor  e  de  seda  ab  floquedura  entorn. 

170.  Ítem  hun  altre  dosser  de  vellut  grochab  hun  senyal 
0  scriptura  al  mig  de  Ihs  ab  ramatges  de  floquedura  entorn. 

171.  ítem  hun  gremial  de  vellut  vermell,  brodat  dor  ab 
la  j-mage  de  la  Verge  marià  e  dues  sanctes,  una  a  conscuna 
part. 

172.  ítem  una  tovellola  de  brocat  vermell  ab  floquedu- 
ra entorn  dor  e  de  seda  feta  per  mossèn  meriner. 

173.  ítem  una  tovellola  de  seti,  ó  tersanell,  vermell  ab 
la  salutació  (1)  al  hun  cap  e  floquedura  verda  entorn. 

174.  ítem  dos  gamfanons  verts  de  vellut  ab  les  armes 
de  raset  e  la  Verge  marià  al  mig  ab  floquedura. 

175.  ítem  dos  gamfanons  vermells,  descolorits,  ab  se- 
nyal de  caplonch  e  la  Verge  marià  al  mig  ab  floquedura. 

176.  Ítem  una  cassulla  ab  dues  dalmatiques  de  brocat 
carmesí  fets  per  lo  Sor.  bisbe  de  pau  ab  dues  stoles  e  tres 
maniples  de  cetí  carmesí,  e  dos  collas  brodats  dor  e  de  seda 
ab  hun  boto  de  perles  menudes  a  caseu. 

177.  ítem  mes,  una  stola  e  hun  maniple  de  fil  dor  folra- 
des de  tersanell  vermell  ab  flochs  vermells  ab  alguns  bo- 
tons dor. 

178.  ítem  dues  cortines  de  celi  blau,  brocades  dor  de  lu- 
ca per  lo  altar  major. 

179.  ítem  hun  pali  de  brocat  carmesí  fet  per  dit  bisbe  de 
pau. 

180.  ítem  hun  pali  de  vellut  groch  ab  ymagens  e  istorias 
de  la  nativitat,  e  dels  tres  reys,  e  la  off"erte  de  nostre  senyor 
al  temple  ab  frontal  groch. 

181.  ítem  un  altre  pali  gran,  antich,  ístoriat,  obrat  de 
seda  e  Cl  dor,  ab  son  frontal  obrat  de  miges  ymagens. 

EN  LO  DERRER  HERMARl  E  QUINT. 

182.  ítem  dos  coxius  cuberts  de  vellut  blau  (3),  e  dos 
cuberts  de  vellut  carmesí,  e  altres  dos  cuberts  de  vellut 
vert,  e  tres  cuberts  de  vellut  vermell  molt  descolorit  e  do- 
lents. 

183.  ítem  una  catifTa  gran  per  peus,  en  dues  pesses  molt 
bella,  que  dona  a  la  seu  la  Noble  Sra-  dona  Elionor  de  vila- 
mari. 


(1}  Angèlica,  ó  4 re  jt/íT)-!a,  distiuctiu  de  la  noble  família 
de  Cartelld. 

(2)  «Aquets  blaus  foren  donats  al  S(enyor)  Rey  après  la 
destrossa  ie paralada>.  Nota  marg-ínal  de  Mícer  Alfonsello.  Cf. 
docum.  XL. 
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184.  Ítem  un  altre  catiffe  novè  de  una  pessa,  qui  serveix 
al  peu  del  altar  major  a  les  festes.  (1) 

185.  Ítem  una  cortina  gran,  blanque,  quis  met  devant 
les  retxes  a  la  coresma  (2). 

186.  Ítem  lo  drap  ap{pe])\al  contesti. 

187.  Ítem  un  altre  drap  de  sedagrogue,  e  vermella  per 
los  caps  fet  a  manera  de  vànova  ab  alguns  senyals  grochs. 

188.  Ítem  un  altre  drap  de  seda  cendrosa,  ab  alguns 
senyas  de  servos  e  de  roses  blanques. 

189.  Ítem  un  altre  drap  ab  obratges  de  seda  vermella  e 
negre  e  altres  colós. 

190.  Ítem  sis  draps,  o  Dessades  molt  velles. 

191.  Ítem  dues  cadires  de  fust  pintades  e  una  de  ferro 
per  lo  bisbe. 

192.  Ítem  dos  moniments:  liun  per  fer  la  representació  de 
la  resurrecció;  laltre^^r  reservar  lo  corpus  al  digotis  sant. 

193.  Ítem  una  sarica  (3)  pintada  de  vermell  feta  per 
portar  la  custodia  lo  jorn  del  corpus. 

194.  Ítem  un  fecistol  per  dir  les  passics  (4)  al  altar 
major. 

195.  Ítem  una  colona  de  fust  deurada  feta  per  tenir  lo 
ciri  paschal. 

196.  Ítem  un  caxo  loncb,  en  que  sta  la  bandera  del  cor- 
pus ab  una  ymage  de  fust  deurada  de  nostre  dona;  i(t)e(m) 
los  ganfanons  qui  servexen  com  se  diu  «vexilla  regis»  (5)  ab 
les  plagues. 

197.  Ítem  ima  lansa  longa,  ab  ques  porta  dita  bandera 
del  corpus. 

198.  Ítem  una  catiffa,  qui  sta  contínuament  sobre  lo 
teuler  de  la  tresoreria,  a  bon  se  pleguen  les  capes. 

EN  LO  ARMARI  QUI  PENGE  A  LA  PARET 

DB     LA     GRAN     TRESORERIA     SON     LES     COSES     SEGÜENTS. 

199.  Primo,  hun  drap  de  seda  vell,  folrat  de  tela  blaue, 
qui  servex  per  posar  a  le  cadire  levadisse  de  ferro,  a  hon  lo 
Sor.  bisbe  com  diu  missa  al  altar  major. 

200.  ítem  tres  moquedors  squinsats  e  (d)olens. 

201.  Ítem  dos  amits  ab  cordons  de  seda  vermella. 

202.  Ítem  huns  corporals  ab  hir  stoix  de  domas  blancli. 

203.  Ítem  bunes  cirotcgiies  (6)  de  stam, 

204.  ítem  bun  sinyell  (7)  de  seda  blancha. 

205.  Ítem  bun  libret  de  oracions  per  lo  bisbe,  cubert  de 
pell  tenada,  e  serveix,  com  se  fan  professons  per  Ciutat,  dir 
les  oracions  per  los  locbs  acustumats. 

206.  ítem  bun  capbreu  de  les  capellanies  gros. 

207.  ítem  hun  ordinari  de  benediccions  de  bisbe  ab  pots 
cubertes  de  pell  vermella. 

208.  Ítem  una  caxsia  vella  en  que  stan  los  vestiments  e 
capes  e  dalmatiques  dels  fedrins  (8),  qui  son  tots  dolentes. 

209.  Los  emperials  de  brocat  dor.  ítem  sis  draps  dor  fels 
per  lo  Sor.  bisbe  de  paxí  q(u)o(ndam),  tots  ab  senyals  de 
pagos. 


(1)  «Que  dona  madona  Jobanna  muller  relicta  del  venera- 
ble en  Guillem  capmany».  Abdició  al  text  feta  per  Micer  Al- 
fonsello. 

(2)  Costum,  que  s' observa  encara  en  la  major  part  de  las 
Iglesias  de  Catalunya. 

(3)  Falta  en  Labernia.  Com  lo  castellA ycírcní  prové  del  lla- 
tí sarcia. 

(4)  Durant  la  Setmana  Santa. 

(5)  En  lo  diumenge  de  Passió,  ab  las  5  llagas  pintadas  en 
lo  gonfanó. 

(6)  Guants. 

Çi)    Vejis'  lo  num."  84. 
(8)    Vejis'  lo  núm.°  112. 


210.  Ítem  hun  drap  dor  de  dit  brocat  ab  senyal  den  ag[\x\) 
les,  so  es,  barres  e  leyo. 

211.  Ítem  un  altre  drap  ab  senyal  de  la  ymage  de  nostre 
dona  ab  scriptura  de  Ihs. 

212.  Ítem  un  altre  drap  vell  ab  armes  de  hun  cardenal. 

213.  Ítem  quatre  draps  imperials  vells  ab  algunes  ar- 
mes; e  tenen  los  tenellons  entorn  negres. 

214.  ítem  un  altre  drap,  o  vànova  ab  barres  verdes  e 
vermelles,  eles  vores  blanes  ab  alguns  senyals  del  cardenal, 
los  quals  tenen  àngels. 

215.  ítem  un  altre  drap  antich,  ab  los  tenellons  verts  en 
que  ha  alguns  bahoyns  qui  van  a  caval  en  certs  animals  (1). 

216.  Ítem  una  vànova  vermella  de  seda  vermella  a  la 
una  part,  laltre  part  grogue. 

217'.  Ítem  quatre  draps  de  ras;  los  dos  ab  lo  senyal  de 
pago  ab  istories  de  cassar,  los  altres  dos  son  ab  los  set 
guayts  (2)  de  la  verge  marià. 

218.  Ítem  vuyt  bordons  cuberts  de  argent  ab  los  caps 
deurats,  dos  ab  los  caps  molts  grossos  ab  senyal  de  pau,  e 
dos  rodons  staquegats  menos  (3),  e  quatre  fets  ab  cayre  pus 
pelits  de  tots. 

219.  ítem  vuyt  bordons  de  fust,  deurats  la  mital,  per 
portar  lo  sobresel  (4)  de  la  custodia  lo  jorn  del  corpus. 

220.  ítem  un  sobre  sel,  qui  te  senyal  de  barres  grogues 
o  vermelles.  Es  de  brocat  blau. 

221.  ítem  en  una  caxeta  longa  envernissada  de  groch 
son  los  bens  següents.  Primo,  una  dalmatiga  de  pampolat 
ab  una  camisa  romana,  ab  paraments  e  hun  senyal  de  seda 
groga;  e  quatre  coxinets  per  portar  la  custodia  e  quatre 
singles,  e  quatre  bestons  ab  luues  de  feri  als  caps  per  sos- 
tenir dita  custodia,  e  quatre  perns  de  ferro  per  encastar  la 
custodia  à  la  sevira. 


EN  LO  HERMARI  PUS  ALT  DERRERA  LO  ALTAR 

major  del  tresorer  stan  les  coses  següents. 

222.  Primo,  dues  capes  antigues  de  seti  vermell. 

223.  Ítem  dues  capes  de  seti  brocat  dor  de  Inca,  molt 
velles,  folrades  de  tela  blaue. 

224.  Ítem  una  casulla  ab  dues  dalmatiques  de  seti  Ter- 
mell,  molt  velles  (5). 

225.  ítem  un  altre  capa  vermella,  brocada  dor  de  luca, 
molt  vella,  folrada  de  tela  vermella. 

226.  Ítem  sis  capes  blanques  de  domas,  molt  velles,  en- 
tre les  quals  na  una  brocada  dor,  molt  dolentes  totes. 

227.  ítem  una  cassuUa  e  dues  dalmatiques  de  pampolat, 
qui  servexen  el  les  festes  de  clasch  e  de  vell  (6). 


(1)  Camells  ó  dromedaris.  No  es  aquesta,  la  sola  exhibició 
de  monuments  orientals,  que  pot  fer  la  Séu  de  Girona.  Cita- 
rem en  'primer  lloch  la  M'ortografia  del  Sr.  Girbal,  titulada 
<íSellos  drabes  de  la  catedral  de  Geronafi  y  publicada  en  la  re- 
vista gironina  <Za  unió»  del  magisterio-»,  núm.°  17  del  any  V, 
corresponent  al  15  de  Juny  de  1873.  En  segon  lloch  se  prcsen- 
tan  dos  relicaris  del  altar  major;  un  d"  ells  ab  inscripció  cúfi- 
ca,  atanyent  al  califa  ADiahem  II  Almostamir  Bíl-Uih. 

(2)  Dolors. 

(3)  Menors. 

(4)  Tahim. 

(5)  «Son  stades  donades  a  mossèn  brasa  jper  que  les  fassa 
per  fadrins.  La  casula  al  altar  major.  (H)ala  presa  mossèn 
mayol.»  Nota  marginal  del  Dr.  Alfonsello. 

(6)  A  las  festas  del  dia  dels  Innocents  y  altres  en  que  la 
majestat  deia  Séu  soportava  encara  la  batahola  escènica,  com 
restes  de  las  costums  massa  senzillas  de  la  Edat  Mitjana.  Ve- 
jis' lo  núm."  112. 
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EN  LO  HERMARl  BAX. 

228.  ítem  set  capes  de  seti  grocli,  molt  velles. 

229.  ítem  una  cassuUa  e  dues  dalmatiques  de  dit  seti 
groch,  molt  velles. 

230.  ítem  dues  capes  de  domas  negre,  velles,  folrades 
de  tela  negre. 

231.  ítem  una  cassuUa  e  dues  dalmatiques  de  seda  ne- 
gre, tot  squinsades  e  velles. 

232.  ítem  una  capa  de  seda  negre,  tot  squinsada  qui  no 
serveix,  e  de  menamentdel  capítol  le  feta  desfer  per  adobar 
les  altres  capes  de  rèquiem. 

233.  ítem  set  amits,  qui  servexen  per  tots  dies  molt 
dolents. 

EN  LA  TRESORERIA  PETITA. 

234.  Primo,  dues  capes  de  domas  negre,  fetes  per  lo 
Cardenal. 

235.  ítem  tres  camises  romanes  ab  paraments  negres 
squinsades  ab  lurs  sinyells  e  amits,  fetes  per  lo  cardenal. 

236.  ítem  uua  cassulla  de  vellutat  negre  del  cardenal. 

237.  ítem  dues  dalmatiques  de  domas  negre.  Asso  ser- 
veix tot,  com  se  fa  lo  aniversari  del  carnel  (1). 

238.  ítem  dues  capes  de  vellut  carmesi,  molt  velles. 

239.  ítem  mes,  hun  pali  de  seti  negre  ab  son  frontal,  fet 
per  lo  dit  cardenal. 

240.  ítem  una  cassulla  e  dues  dalmatiques  de  seda 
blanque  ab  floquedura  Les  dalmatiques  verda  e  vermella 
son  les  pus  sutils,  e  servexen  als  dissaptes. 

241.  ítem  hun  parell  de  canelobres  grans. 

242.  ítem  hun  parell  de  antentes  grans. 

243.  ítem  una  cortina  de  lin  blancha. 

244.  ítem  una  capsa  gornida  de  fd  dor  ab  dos  corporals 
prims,  e  una  tovellola  de  seda  verda  ab  barres  grogues  e 
vermelles,  la  qual  dona  lo  canonge  ferrades.  Te  la  en  custo- 
dia lo  claver  ab  les  altres  tovelloles  de  cobrir  lo  sanguis. 

245.  ítem  hun  calzer  deurat  ab  se  patena. 

246.  ítem  una  creu  ab  crucifïix  de  argent  deurat;  e  son 
dues  creus,  una  sobre  laltre.  Serveix  per  les  festes  anyals  a 
portar  a  la  professo. 

247.  ítem  una  tovellola  negre,  gran,  molt  larga  ab  listes 
als  caps  vermelles. 

248.  ítem  quatre  vels  negres. 


(1)    Carner,  6  cementiri. 


249.  ítem  dos  missals  grossos;  hun  centoral  (1),  altre 
domenical  ab  dos  tencadors  de  argent  en  coscu  deurats,  ab 
los  parxos  de  seda  blaue  cuberts  de  pell  tenada  (2). 

250.  ítem  un  altre  missal,  en  que  ha  algun  centoral  e 
algunes  dominiques,  ab  hun  tencador  de  argent  deurat  de 
una  part,  ab  perxo  negre  cubert  de  pell  tenada,  en  lo  qual 
manque  hun  tencador. 

251.  ítem  hun  altre  missal  en  que  ha  algun  centoral, 
cubert  de  pell  tenada  ab  dos  gafets  de  argent  deurats  ab 
perxo  vermell. 

252.  ítem  hun  missal  dolent  de  paper,  cubert  de  pell 
vermella  ab  bulletes. 

253.  ítem  hun  pontifical  antich  e  dolent,  cubert  de  pell 
tenada  sens  tencadors. 

254.  ítem  dues  creus:  una  dor,  la  major,  sens  cruciffix; 
laltre  de  argent,  gran,  ab  cruciffix  al  mix. 

255.  ítem  una  creu  gran  de  argent,  trepada  entorn,  molt 
leverada  e  bella. 

256.  ítem  dues  creus  petites  de  argent,  quis  meten  als 
ganfanons. 

257.  ítem  dos  tests  de  argent,  a  coscu  bun  cruciffix  e  una 
magestat. 

Casi  totas  las  catedrals  y  col-legiatas  de  Catalu- 
nya tenian  llur  text  de  argent,  ó  códice  dels  evan- 
gelis escrit  ab  Uetras  de  plata  é  inicials  d'  or  sobre 
vitela  de  púrpura.  Casi  tots,  inclosos  los  de  ]la  Séu 
de  Girona,  han  desapareg-ut,  victimas  de  la  rapa- 
citat  de  mans  estrang-eras,  ó  de  nostras  guerras  ci- 
vils. Aixísjo  text  de  argent  de  que  tant  se  gloriava 
la  Séu  de  Manresa  fou  dissipat  per  lo  general  lli- 
beral Rottén  en  1822.  Esta  costum  d'  escriurer  tan 
ricament  lo  códice  dels' Evangelis  jproveuia  sobre- 
tot de  la  costum  de  rébrehi  los  juraments  de  las 
personas  constituhidas  en  dignitat,  com  varias  ve- 
gadas  nos  ho  han  demostrat  las  recepcions  dels 
Prínceps  y  dels  Reys  de  Aragó  en  la  Séu  de  Girona. 


(1)  SantoraL 

(2)  En  marge  escrigué  Micer  Pere  de  San  Celoni;  «A(nno) 
CCCCLXXXXVI"  die  sabbati,  viii  aprilis  in  capitulo  generali,  de 
Toluntate  honor(abilis)  capituli-  fuerunt  abstracta  dita  mis. 
salia  a  custodia  tesaurarii,  et  comendata  clavigero  ad  ea  cug- 
totienda,  et  quod  serviant  pro  dominis  de  capitulo  et  non  pro 
aliia.» — 


FI   DEL  APÈNDIX  DE  LA  SÈRIE  PRIMERA. 


LOS  REYS  DE  ARAGÓ 

Y  LA  SÉU  DE  GIRONA, 


DKSDE  L'  ANY  1462  FINS  AL  1A82. 


SÈRIE  SEGONA. 


LXXIII. 

1)  Acía  del  19  Noceuibre  1473.  Paga  dels  embaixadors  d  Roma 
sobre  la  dècima.  Datos  bihliogràfichs  sobre  la  sèrie  present 
y  la  precedent,  biogrdfichs  sobre  las  dignitats  canonicals  de 
la  Se'u  ab  qrie  fou  llarch  temps  condecorat  Don  Juan  Mar- 
garit. — Fóleo  1  a. 

De  anno  domini  (1)  MCCCCLXXIII.  Deciuia  nona  novem- 
bris  anno  domini  MCCCCLXXIII  ex  deliberatione  honora- 
bilium  dominorum  de  capitulo  fuit  comissum  honorabili 
petro  vedruna ,  coUectori  et  distribiitori  capellaniarum, 
quod  daret  et  traderet  venerabili  gabvieli  Capmany,  merca- 
tori  gerunde,  seu  ejus  genero  mercatoribarchinone,  XXXVI 
libras,  ad  quas  solvendas  (tenemur)  pro  expensis  susten- 
tandis  in  missione  legatorum  provinciarwm  ad  satictissimum 
dominum  nostrum  2}ro  defentione  decirae;  dando  sibi  ordinem 
in  soivendo  diclam  quantitatem  honorabili  ludovico  sir- 
venl,  canonico  barcliinoiie,  comissaria  elecío  ad  colligendum 
et  recipiendum  singulorum  capiticlorum  et  diocesium  tandas, 
sive  porciones.  Et  quia  dictus  honorabilis  petrus  vedruna' 
dubitavit  si  ab  eo  exigeret  scripturam,  vel  albarannm,  fuit 
sibi  responsum  quod  secum  haberet  unum  contestem;  qui 
secum  adduxit  discretum  petrum  roclia  benoficiatum  we- 
cam  coniorantem,  qui  statim  post  prandium  retulit  michi 
quomodo  dictus  honorabilis  petrus  vedruna  tradidit  dicto 
calsada  genero  dicti  venerabilis  gabrielis  Capmany  dic- 
las  XXXVI  libras,  quas  honorabile  capitulum  bistraxit  pro 
toto  clero  diòcesis,  animo  recuperandi. 

'Ei  qms.  primns  liber  deliberationum  honorabilium  domi- 
norum de  capitulo,  guem  incepii  anno  MCGCCLXII,  s(cilicet) 
prima  die  qua  adeptus  est  possessionem  episcopatus  gerun- 
densis  ex  translatione  autoritate  í\•çosío\\c&  fada  de  Revcren- 
dissimo  domino  johanne  margarit  ab  ecclesia  elnensi  ad  pre- 
sentem ecclesiam,  non  capiat  omnia  apunctamenta  et  d(erre)- 
rias  que  fuerunt  ista  die  agitata  inter  Reverendissimam 
dominationem  suam  et  egregios  dominós  de  capitulo ;  item 
oportuit  partem  continuaré  in  presenti  libro,  die  presenti, 
michi  oblato  per  honorabilem  michaelem  valls  canonicum 
el  ferialerium  currentis  biennii  ordinante  honorabili  ca- 
pitulo. 

Et  continuando  peticiones  Reverendissimi  episcopi,  idem 
Reverendissimus  episcopus  exposuit  quod  superioribus  die- 


(1)  En  rahó  de  la  brevedat  no  marcaré  per  medi  de  parèn- 
tesis las  abreviacions  del  llibre,  sinó  en  cas  de  interpretació 
dubtosa. 


bus  per  suos  minislros  peciit  procurationem  ab  egregiis  do 
minis  de  capitulo  racione  capellaniarum  mense  coniuni 
unitarum;  ideo  nunc,  quia  instat  tempus  ultime  solutionis, 
paternitas  sua  precepit  lilteras  monitorias  'expediri  contra 
capellanerios  et  reclores  capellaniarum.  Ad  predictam  pe- 
titionem  fuit  responsum  cum  admiratione ;  quoniam  diclus 
Reverendissimus  qui  ftnt  longo  tempore  caiioniciis  Mjus  ec- 
cJesie  et  archidiacoims  et  piostea  sacrista  major,  non  potest 
ignoraré  quod  capitulum  semper  fuit  exemptum  ab  omni 
procuratione  et  solutione  visite,  seu  procurationis. 

2)  Acta  del  24  Desembre.  Se  n'  van  d  Roma  desde  Girona  los 
embaixadors  enviats  al  Papa  sobre  I'  negoci  de  la  Dècima. 
Carta  del  síndich  del  Capítol  de  Girona  en  las  Corts  Cata- 
lanas  de  Barcelona. — Fol.  5  a. 

XXIIII  decembris,  vigilia  natahs  domini  nostri  Jesu  chris- 
ti,  honorabile  capitulum  accepil  a  venerabili  guillermo  mo- 
lins wcio  >»ffo  in  sindicatu  curiarum  cathalonie,  me  jam  in- 
duto  capa  pro  vesperis  vigilie  predicte;  quibus  signiíicabat 
recessum  celerem  oratorum  provinciarum  ad  dominum 
nostrum  papam.  Significabat  insuper  quod  XXXVI  libras, 
quas  miserat  honorabile  capitulum  per  venerabilem  narcis- 
siim  calsada  mercatorem  barchinone  pro  tanda  hujus  diòce- 
sis, habere  non  potuit;  de  quo  supra  fit  mentio,  supra  in 
prima  carta  (1).  Significabat  eciam  quod  opus  erat  facto; 
s(cilicet)  quod  ex  quo  haberi  non  potuerunt,  quod  detur 
modus  quo  dicta  quantitas  tradatur  Reverendo  ludovico 
michaelis  decreiorum  doctori,  canonico,  et  archidiacono  con- 
fliícntis  in  ecclesia  elnensi  et  prothanotario  sedis  apostolice. 
alteri  ex  oratoribus pro parte  provincie  terrachon(ensis).  Qui- 
bus receptis,  mandavi  capitulum  convocari  ante  cruci/ixum 
ad  introhitiim  chori;  in  quo  fuit  discussa  matèria,  et  conclu- 
sum  quod  omnino  pecunie  habeantur  a  venerabili  gabriele 
Capmany  socero  dicti  calsada,  dando  sibi  locum  in  il- 
lis  XXXVI  libris;  qui  gratis  obtulit  se  libenter  faclurum 
allegando  quod  dictus  narcissns  calsada  gener  suus  erat  in 
civitate.  Et  sic  fuit  missus  honorabilis  petrus  vedruna,  qui 
una  cum  dicto  gabriele  capmany  cum  pecuniis  accèssit  ad 
diversorium;  et  quantitatem  predictam  eidem  Reverendo  lu- 
dovico persolvit,  et  apocham  de  recepto  ab  eo  accepit.  Quo 
audito,  mandavi  quod  certiíicatorium  apoche  mitatur  ad 
àoimxíwxiíguillermuM  molins,  instrumentum  vero  retinea- 
tur  apud  capitulum;  et  ita  injunctum  fuit  diclo  vedruna. 
Superest  modo  quod  dicta  quantitas  asignetur  dicto  vene- 
rabili gabrieli  capmany  per  dictum  capitulum. 

(1)    «Carta»  en  los  llibres  de  MicerAlfonsello  val  dir  «fúleo». 


LOS  REYS  DE  ARAGÓ  Y  LA  SÉU  DE  GIRONA. 


A  la  marge  escrigué  Micer  Alfonsello: 

Pro  defensione  decime  missi  sunl  oralores  ad  papam  cl 
isla  die  ilcrarripuennit. 

3)  Acta  del  9  Janer  1474.  Continuació  de  las  Corts  Català:  is 
en  Barcelona.  Salari  de  4  sons  diaris  atorgats  al  shidich 
Guillen  3íolins. — Fol.  6  J. 

VIIII  januarii  intravimus  capitulum;  in  quo  fuerunl  Icc- 
le  epistole  venerabilis  guillermi  molins,  qui  peciit  mitti  suf- 
fragium  et  succurrimentiim  salarii,  jusla  oblalionemlaclam 
quod,  a  die  quo  incijnent  curie  continnari,  darentiir  sibi 
////  solidi.  In  quo  fuil  deliberatum  quod  miltantur  sibi  X 
libre:  et  postea  in  crastinum  fuit  provisum  quod  honorabi- 
lis  polrus  yedruna  anticipet  et  solvat  V  libras  et  venerabilis 
anthonius  corbera  V  libras. 

4)  Acta  del  22  Febrer.  N'ora  paga  del  Síndick. — Fol.  11  i. 

Die  marlis,  XXII  febroarii  post  vesperos  convocavi  in 
choro  capitulum;  in  quo  interfuerunt  una  riiecuni  ricario 
honorabiles  petrus  de  sancto  celedouio,  petrus  de  tarradis, 
micbael  valls,  et  bernardus  prim  canonici,  bernardus  alfon- 
sello, johannes  campa,  petrus  vinyoles,  gaspar  pug,  dalma- 
cius  dominicà,  antonius  corbera  et  johannes  de  lauro.  In 
quo  fuit  deliberatum  quod  bonorabilis  micbael  valls  feria- 
lerius  mittat  venerabili  guillermo  molins  sindico  ad  cvrias 
quinqué  libras  et  XXX  solidos  per  honorabilem  andream 
domenec  procuratorem  elemosine  vcstiarii,  pro  qua  ipsos 
bistraxit.  Postea  per  àlias  litteras  scripsit  quod  XXXIIFI 
solidos. 

Pera  dirimir  la  qüestió  memorada  en  l' Acta  del  19 
Novembre  1473  Micer  Alfonsello  va  presentar  entre 
altras  rahons  un  llarch  document  copiat  en  .son  lli- 
bre desde  1'  fóleo  2  a  fins  à  4ff.  Es  1'  auto  de  concòr- 
dia passat  sobre  la  mateixa  qüestió  entre  1'  bisbe 
Bernat  de  Pau  y  lo  Capítol.  La  fetxa  n'  es  6  Setem- 
bre 1455.  Entre  l's  canong-es  suscriptors  firma  Z'íwe 
«Andreas  Alfonsello  decretorum  doctor»;  clara  pro- 
ba  de  que  no  residia  llavors  en  Elna.  Dius  'hi  tam- 
bé que  Bernat  de  Pau,  ans  d' ésser  Bisbe,  fou  incor- 
porat mès  de  25  anys  al  servey  'y  dignitat  de  la  Séu 
de  Girona.  En  punt  à  son  nebot  D.  Juan  Margarit, 
era  ja  canoncje  deia  Séu  no  solament  en  1434,  com 
lia  notat  Villanueva  (1),  si  que  també  en  1430.  La 
Es'paM  Sagrada  prou  diu  que  fou  ardiaca  del  Ani- 
2)urd('(  y  vicari  general  de  son  oncle  en  1445  (2);  .però 
no  afegeix  lo  que  ja  mos  lectors  han  vist  (3),  so  es, 
que  fou  sacrista  major,  ú  obtiug-ué  la  segona  digni- 
tat del  Capítol  gironí,  abans  de  cenyir  en  1453  la 
mitra  episcopal  d'  Elna. 

LXXn'. 

Acta  del 21  Janer  1474.  Socós  donat  al  agregi  Marti  comte 
(fel  Baix  EgijUe.  Lo  gran  altar  de  Santa  Maria  de  Giro- 
na comparat  al  de  San  Tomàs  Becket  en  Inglaterra  y  al  de 
Sau  March  en  Venècia. — Fol.  7  a. 

Eodem  die  comparuit  egregius  coï«íí  martinus  de  j^arvo 
egipto  cum  litteris  Summi  pontificis  pauli  2i  (4)  recomen- 

(1)  XIV,  46:  «Era  ya  caniínigo  en  1434,  en  que  bizo  permu- 
ta con  otro  compafiero  {Act.  cap.  eo  armo  fot.  67  *).»  Villanueva 
s'equivoca.  L'  Acta  que  oita  es  del  13 Novembre  1430. 

(2)  Esp.  Sagr.  XLIV,  89. — Veji  s'  mon  docum.  LXXXV. 

(3)  A  la  fi  del  núm.  1  d'  est  document. 

(4)  Pau  II  fou  papa  desde  r  31  af^rost  14(34  fins  alSTjurioI 
1471.— Cf  docura:  XXXVI. 


daticiis,  narrando  ejus  virtuosa  gesta  sub  tirannide  turcho- 
rum,  el  concedeudo  christi  fidelibus  'mediarii  partera  pene  et 
indtUgencie,  ei  et  suis  subvenientibus.  Qui  poslulavit  ab 
honor«bili  capitulo  elemosinam;  quia  vix  polerant  vivere 
inter  christianos,  attenta  penúria  victualium.  Capitulum, 
visis  et  lectis  litteris  Reverendissimi  metropolitani  cum  in- 
sertione  litlerarum  apustolicarum,  prirao  ostendit  ei  capitu- 
lariter  altare  proul  ipse  postulavit;  rfmií/í  trúxerunt  se  ad 
partem,et  conamunídeliberatione  mandarunt  venerabili  an- 
llionio  corbera  quod  daret  eidem  comiti  X  ílorenos  currentes, 
amore  dei ,  animo  recuperandi  a  procura tore  elemosine  vestia- 
rii;  et  iladedimus  responsum  eidem  egregio  comili,quicum 
gratiarum  actione  accepit  elemosinam  et  obtulit  rogare  de- 
um  pro  bono  statu  hujus  alme  sedis.  Qui  confessus  est  per 
triennium  cum  dimidio  discurrisse  niiiversas  partes  mundi 
et  non  vidisse  rem  digniorem  relatu;  adjiciendo  quod  alta- 
re sancti  thome  de  contm-beria  in  anglia  est  ditissimum  et 
excellentissime  recordationis,  sed  consideratis  circunstan- 
ciis  altaris  ab  utroque  latere  et  retrotabuli  et  cohoperlorii 
sive  coperte  (I)  non  multum  distat  ab  isto.  Altare  sancti 
marclii  venetornm  habet  retrolabulum  pulcrum,  sed  non 
potest  equiparari  buicb.  Et  ibidem  ipse  et  sodi  designarunt 
magnam  partem  lapidum  ^ireciosorum  (2)  suis  nomitiibus  cum 
admiracione  et  comendatione. 

A  la  marge  escrigué  Micer  Alfonsello  lo  següent 
en  que  s'  mosti'a  lo  valor  de  11  sons  que  tenia  lo 
//orí  corrent: 

«Solvit  corbera  V  l(ibras}  X  síolido^s  pro  elemosina  comi- 
üs  egipli.» 

'^n\o  Ma nv al e  j'uratormn  del  mateix  any  y  en  la 
mateixa  diada  del  27  Janer,  també  s'  fa  menció  de 
«com  lo  dit  comte  e  sos  companys  per  mananvnt  e  or- 
dinactó  del  dit  sant  pare  sien  tenguts  de  aimr  per  lo 
man,  per  set  anys,  per  penitencia  e  per  les  canses 
e  rahons  en  la  dita  hilla  aposlolical  contingudes» 

LXXV. 

Acta  del  9  de  Mars  1474.  Xumhrament  de  nou  abat  de  San  Fe- 
liu de  Girona.  Categoria  de  agitesta  dignitat  en  lo  Capítol 
de  la  Séu.  Sa  col-lació  pertany a  al  Bisbe:  y  segons  Co-m- 
titució  sinodal  devia  recéurer  en  algú  qui  fos prealable'men.l 
Canonge.  V  Acta  dona  lluu  à  -carios 2>unts  histórichs  y  eii- 
semps  co/iiónichs  de  abdós  de  Girona. — Fol.  12  a: 

Die  mercurii ,  VIIII  marcii ,  post  absolulionem  gene- 
ralem  (3) ,  convocavi  dominós  de  capitulo.  De  quòrum 
consensu  dispensavi  cum  honorabili  domino  (4)  (jolianni) 
covers  quod — non  obstante  consti  tutione  ecclesie  gerun- 
densis  qua  cavetur  quod  nuUus  nisi  canonicus  actu  prehen- 
datus  possit  obtinere  aliquam  de  dignitatibus  in  ecciesia 
gerundensi — possit  obtinere  abbaciam  secularis  ecclesie 
sancti  felicis.  que  est  major  in  ipsa  collegiata,  non  tamen 
electiva,  ex  eo  quia  est  quarta  post  pontificalem  in  ecciesia  ca- 
tkedrali  et  sic  ad  collationem  Reverendisimi  domini  episcopi. 
Qua  obtenta,  accepit  possessioneni  que  fuit  sibi  tradita, 
salvo  jure  Reverendisimi  episcopi  in  possessoria,  quia  in- 
fraudem  ordinarii  fuit  ÏAclaper7iiutatio  coram  comissario apos- 
tolico  ex  qwonon  est  reservata;  de  quo  stat  instrumentum  in 
posse  domini  petri  colells  notarii  vicariatus. 


(1)  Veji  s'  GIRBAL  op.  cit.  pa?.  61-61. 

(2)  En  lo  frontal  de  or  de  la  comtessa  Ermesiuda. 

(3)  Del  deniatí. 

(4)  Micer  Alfonsello  deixà  en  blanch  lo  «oí«  tíí  Juan,  y  no 
estava  prou  sefrur  del  apellido;  puig  que  als  dos  costats  de 
«cotxera»  y  ab  tinta  roja  escrigué  «.rorents  rove's».  Era    Rovest. 


LOS  REYS  DE  ARAGÓ  Y  LA  SÉU  DE  GIRONA. 


Pere  Juan  Rovés,  de  que  parla  1'  Acta,  no  està 
reg-istrat  en  los  abaciolog-is  de  Villanueva  (XIV,  138) 
y  de  la  EspanciSaijrada  (XLV,  88)  Era  rector  de  la 
iglesia  de  San  Jaume  de  Barcelona  jdocum .  LXXXV). 
De  Claudi  Sa  Bastida  son  predecessor  parlan  las 
A-ctes  Cajjitidars  del  31  desemmhre  1470.  Son  succe- 
sor  fou  Miguel  Mouer,  qui  prengué  possesió  per 
procurador  als  23  de  jxmij  1475.  Moner  armà  plet  à 
nostre  Rovés  y  lo  feu  declarar  intrús  y  despossehir 
coma  tal  en  virtut  de  un  Breu  emanat  de  la  Sede 
Apostòlica. 

LSXVL 

Acííï  í/ei 24  J/arí  1474.  Capa  coral  de  Micer  Alfonsello.  Lo 
bisbe  Margarit  y  I'  rey  DonJnan.  Bsperansas  de  que  la  ba- 
ronia, d  propietat  scnyorial  de  la  vila  de  Corsa  retorni  d  la 
Séu.—Fol  16  b. 

Die  jovis,  XXIIII  marcii,  in  qua  occurrit  vigília  anuncia- 
liouis  beale  marie  virginis,  ad  vesperos  incepi  ad  honorem 
beate  virginis  portaré  capiam  meam  de  broceito  auri  albo  cam- 
po, cum  pulcra  forralura  et  caputeo  ornato  geminis,  et  flocco 
de  argento  deavirato  oruato  lapidibus  preciosis.  Et  sic  hono- 
rabile  capitvilum  tenetur  michi  restituere  cenlum  florenos 
quos  solveram  pro  capa. 

Eodem  die  accepimus  litteras  Reverendissimi  domini  epis- 
copi,  qui  dicit  se  facturum  generales  ordinationes  die  sab- 
bati  in  sua.  villa,  et  de  novo  acquisita,  de  corsiano,  que  jam 
longo  tempore  fuei•at  eeclesie,  sed  tempore  bone  memorie 
Reverendissimi  episcopi  de  pauo  se  redemit  soluta  quauti- 
late  peounie  pro  qua  fuerat  pignorata  eeclesie  gerundensi. 
Et  sic,  hinc  credilur  quod,  licet  dictus  Reverendíssimus 
episcopus  dictam  villam  acqwisiverit  de  tnanibus  domini  Re- 
gis  ex  donatione  vel pignore,  tamen  eam  donabit  eeclesie. 

Com  ja  se  ha_vist  en  varios  Actes  de  posessió  de 
Canonicat,  los  prebendats  de  Girona  solian  assegu- 
rar ab  penyora  de  100  florins  llur  capa  riquíssima, 
de  que  devia  ser  hereva  la  Séu.  De  aquí  la  g-ran 
varietat  y  valor  artístich  de  aquestas /«//«?  de  iniíl•- 
mentana  registradas  en  lo  inventari  de  la  Tresore- 
?v'«(l);  y  de  aquí  també  que  semblants  capas  assenya- 
ladas  ab  las  armas  ó  escuts  de  sos  possessors,  fóssen 
bai.x  lo  punt  de  vista  /íe/víM/c/ípreuabilíssimas,  puig 
ja  sabem  que  los  canonges  de  Girona  dfivian  ésser 
nobles  de  2)are  !/  iiiare.'&n  ^Mnl  al  canonicat  gironí 
de  Micer  Alfonsello,  no  se  li  sol  donar  major  anti- 
quitat  que  la  del  any  1462.  (2)  Emperò  ja  era  ca- 
nonge 16  anys  enrera,  ò  desde  T  dia  14  de  Mars  de 
1446.  Pròvaho  lo  Llibre  de  las  Resolucions  Capitulars 
desde  F  ang  1380  d  1462  en  qual  apèndix  àe,  partidas, 
ò  comptes  canonicals,  contemporineo  llegim: 

»Alfonsello,  pro  primo  canonicatu. — ítem,  Andreas  al- 
fonsello pro  canonicatu,  quem  in  hac  eccXeús,  opitinet,  cujus 
posse  optinuit  XIIII  marcii  MCCGCXLVI,  debebit  XIIII 
marcii  MCCCGXLVII  et  sic  deinceps  dicto  termino  usque 
ad  complementum,  LV  libras  (3).  Fide  jussores  pro  eo 
Johannes  margarit  et  bartholomeus  textoris  in  posse  beren- 
garii  f(errer)  sa  sala  notarii  gerunde. 

Pro  secundo  canonicatu  Alfonzello. — Andreas  alfonzello 


(1)  Apèndix  de  la  sèrie  primera. 

(2)  EspnTia  Sagr.  XLIV,  90. 

(3)  Aquestas  55  Uiuras  son  los  100  llsvins  de  que  parla  V 
Acta. 


pro  canonicatu  quem  secundo  in  eadem  ecclesia  oplincl, 
cujus  posse  optinuit  X  decembris  anno  a  nativilate  M 
CGGGXLVm,ííe5e4ííXdecembrisamio  MCGCGXL•IX  V 
libras,  et  sic  deinceps  dicto  termino  usque  ad  complemen- 
tum LV  librarum.  Quia  dictura  canonicatum  per  annum 
non  optinuit,  ideo  nil  debet;  et  propter  hoc  cancellatum 
fuit». 

No  menos  inexactitut  mauifestan  en  lo  de  Cor- 
sa (1)  los  autors  de  la  Espana  Hagrada  (2).  Llurs  er- 
rors provenen  de  no  haber  consultat  en  sa  fnnt  lo 
document  orig-inal  que  aquí  produhim  y  altres  que 
produhirem  en  son  llocli. 

LXXVII. 

Acta  del  29  de  Mars  1474.  La  capa  de  Micer  Alfonsello.  Ad- 
ministració que  en  Girona  tenian  los  diners  de  la  Santa 
Creuada-  Valor  delpacifich  de  or  equivalent  d  20  sous,  reyal 
de  or  d  30  sous,  reyal  de  plata  d  20  diners  y  dobla  de  plata 
ó  /!orí  del  Rin  d  16  sous.  Mestre  Juan  Fort  notable  orador 
sagrat.— Fol.  17  b,  18  a. 

Die  martis  XXIX  marcii  intravimus  capitulum  ad  instan- 
ciam  venerabilis  petri  ferrarü,  et  asociavimus  auditoribus 
suishonorabilemjoliannem  sentia.  Quo facto, honorabile  ca- 
pitulum mandavit  honorabili  petro  de  sancto  celedouio  et 
sibi,  tamqnamcaperüs,  ut  restituanl  michi  centum  florenos 
quossolvi  pro  capa,  ut  apparet  inlibro  venerabilis  johannis 
de  tarradis  presbiteri  de  capitulo,  qui  levavit  jura  caparum 
atite guerram  et  manu  sua  continuavit  solutionem  (3).  Fuit 
tamen  appositum  michi  quod  non  satisfeci  statuto,  quo  ca- 
vetur  quod  caparum  forrature  debeul  esse  de  tafatano  aul 
catuino  de  sirico  (4),  ego  aulem  feci  de  bor/ibasina  (5).  sicut 
fuit  consultum;  quia  ut  propriis  occulis  vidimus,  cicius 
corrumjntur  forratura  de  sirico  quam  de  bombasina.  El  post 
multa,  quia  ego  magnificavi  caputiwm  de  lapidibus  et  gem- 
mis  et  de  argento,  visa  fuit  sufficiens  et  habundans  compen- 
sa tio.  Noluerunt  tamen  quod  per  hoc  fiat  prejudicium  sta- 
tuto (6). 


(1)  Vila,  en  que  s'  han  trovat  moltas  é  importants  anti- 
fjuallas  romanas,  sobre  1'  riu  Daró  à  ma  dreta  del  Ter.  Ocupa 
l'cfm  oriental  del  triangle,  casi  equilateral  de  5  kilómetros 
per  costat,  qual  base  forman  las  vilas  de  La  Bisbat  y  San  Sa- 
durní. 

(2)  «No  podia  menos  de  conocerelRey  (D.  Juanlb>)el  valor 
y  méritos  adquirides  por  el  obispo  en  favor  de  su  esposa  é  liijo, 
sin  embarg'o  que  no  singulariza  à  ning•uno  en  las  honoríflcas 
cartas  que  escribió  íi  los  de  Gerona  dàndoles  gracias.  Así  es 
que  como  à  persona  de  su  confianza  le  llamd  à  la  junta  que 
tuvo  en  Torruella  de  Mongrí  para  prOveer  à  la  defensa  de 
tan  to  enemig•o  como  le  acosaba  Túvose  esta  junta  el  aiïo  de  G9; 
y  en  el  mismo  sin  que  arredrasen  à  Marg-arit  los  peligrros,  se 
propuso  recobrar  la  jurisdiccion  criminal,  de  que  en  tienipo 
de  Don  Bernardo  de  Pavo  su  tio  se  deshizo  la  iglesia  sobre 
Corsa  y  San  Saturnino  por  precio  de  18,000  suoldos,  que  habia 
costado  antes  al  cabildo.  Para  esto  pidió  consejo  al  cab;ldo,  y 

este  decreto  quo  se  recobrase En  3íayo  de  74    escribió 

que  habia  recobrado  à  Corssà».  Jísj).  Sagr  XLIV,  91,  92. — No 
fou  en  3/aï^,  sinó  en  ifíi/'í  de  1474,  com  ho  demostra  la  pre- 
sent Acta.  Es  ademés  un  error  g^rrafal  lo  confondrer  A  don 
Juan  fill  de  Reyner  ab  lo  Rey  D.  Juan.  No  est,  sinó  aquell 
convocà  la  Junta  de  Torruella  de  Montogrí.  Veijis  1'  docum. 
XIX. 

(3)  Ja  se  n'  lia  vist  lo  primer  apuntament  en  mas  obser- 
vacions sobre  l'document  LXXVI. 

(4)  «C'ffíaiwossig-nifica  «iíííií».  Abdos  pai-aulas  derivan  del 
àrabe  hattabí. 

(5)  Bombosí. 

(6)  Aquí  Micer  Alfonsello  afeg-f  ab  tinta  roja  lo  següent: 
«habui  C  florenos  ab  eis,  et  firmavi  apocliam  in  posse  petri 
<le  bag•udano» , 
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Eodem  die  ad  mei  instantiam  discretus  petrus  naveti 
major  dierum,  qui  nominemeo  laisii  cartas  indulgenciarií y^i 
sancte  crwciate,  de  quibus  comisionem  accepi  a  reverend!  í- 
simo  domino  palriarcha  et  archiepiscopo  terrarhomensi  ;, 
in  thecassio  seu  theca  depositorum  in  quodam  sacco  tela 
rubee — in  presentia  honorabilis  petri  de  sancto  celodonio  et 
discreli  johannis  coll  et  mei  andree  alfonsello,  qui  claves 
tenemus  ego pro  Reverendissimo  domino  episcopo  et  dictus  pe- 
trus de  ss.nnlo  celedonio  2>ro  honm-abili  capitulo  tamquam 
antiquiores  johannes  cífll  pro  presbiteris  heneficiatis  hujus 
alme  sedis,  adbibito  discrelo  petro  de  bagudano  notario  el 
testibus  discretis  antlionio  ferran,  et  narcisso  Campins,  et 
bartholomeo  triter  beneficiatis  ecclesie, — deposuit  in  av.ro 
pacificornm  et  quartarum  (2)  et  in  paucis  regalibus  auri 
CXVIIII  libras  XI  solidos,  et  in  regalibus  et  duplis  XXXV 
libras  W\  solidos,  computando  pacifictmi  ad  XX  solidos  et 
regale  av.renm  ad  XXX  solidos,  et  regale  argenti  ad  XX 
denarios  et  floremm  de  reno  ad  XVI  solidos.  Est  tamen 
verum  quod  non  fuit  ponderata  moneta,  neque  àlias  re- 
cognita.  Cum  deliberabitur,  vocabitur  dictus  petrus  naveti, 
qui  asistal  recognoscentibns  et pionderantibns  sine  dampno 
meo. 

Et  est  advertendum  quod  transennte  dicto  Reverendíssinio 
archiepiscopo  anno  preterito  cum  ilhistrissimo  Regeciciliepro 
liberanda  Regia  uagestate  ah  obsidione  ville l'erjtiniani,  dic- 
tus petrus  naveti  dedit  sibi  (3)  nomine  meo  certam  pecunie 
summam,  de  qua  fecit  apocham  sibi  et  micbi  in  posse 
discreti  petri  de  bagudano  notarii;  quia  numquam  ego  te- 
tigi  unum  denarium  de  ipsis  indulgenciis  nec  cartam  misi, 
ymo  proprias  ab  eo  accepi  et  sibi  solti;  el  ideo  tenetur  red- 
dere  rationem  de  omnibus  carlis  olir/i  et  novissime  missis  ad 
me  (4),  et  de  omnibus  acceptis  in  ultimis  diebus  propter 
ferventem  predicationeyn  Reverendi  ma gistri  johannis  /oj-ísine 
cartis  salva  sibi  mercede,  quia  multum  laboravit;  et  est  ve- 
rum, quod  mandavi  dari  eidem  Reverendo  magistro  pro  la- 
bore  lante  predicationis  V  ílorenos,   seu   eorum  valorem, 

Et  volui  ista  liic  scribere  ad  memoriam  in  futurnm, 
quasi  in  libro  publico  ex  quo  pecunie  sunl  in  theca  publica 
sub  custodia  Reverendissimi  domini episcopi,  et  capituli,  et 
tocius  cleri  sive  ministrorum  ipsorum. 

Summa  universalis  depositi  est  CLIIIIoi'  librarum  et 
XVni  sòlid  orum. 

Lo  Reverent  Juan  Fort  era  doctor  ó  mestre  en 
teologia,  y  canonge  deia  Col-leg-iata  d'  Sanjuan, 
avuy  Catedral,  de  Perpinyà.  Als  15  de  Mars  (5)  y  eu 
la  Séu  de  Girona  ab  tal  fervor  y  gràcia  va  predicar, 
que  r  Capítol  à  instància  de  Micer  Alfonsello  li 
conferí  1'  benefici  de  cnpiscol  en  lo  mateix  dia,  no 
donantlí  altre  càrrech  que  1'  de  pujar  à  la  trona,  ja 


(1).  Pere  de  de  Urrea  arquebisbe  de  Tarrag-ona  y  patri,arca 
de  Alexandria. 

(2)  Sobre  las  quarterolas  de  paciftch  acunyudas  en  &irona. 
vejl  s' lo  document  LXIX.  Vilanova  en  son  Viaje  Uterarío  (LIV; 
194.  195}  no  va  citar  exactament  eix  notable  pàrrafo,  puig-  que 
ú  119  y  no  il  129  Uiuras  muntavan  las  monedas  en  or,  y  lo  de- 
positari  fou  En  Pere  de  San  Celoni. 

(3)  -  À  r  Arquebisbe.  Don  Fernando  passà  per  Girona  als  7 
de  J-uny  com  apar  del  document  LXVIII,  mès  no  sabiam  fins 
ara  que  passés  acompanyat  de  Don  Pere  de  Ui-rea. 

(4j  Las  cartas,  6  butllas  de  Crusada,  tenian  eu  g-eneral  la 
forma  y  lo  fi  d'  ara. 

(5)  Die  martis,  XV  marcü,  audito  sermone  Reverendi  ma- 
gistri  johannis  fort  mag-istri   in    theolog-ia  canonici  sancti 

johannis  ville  perpiniaui, convocavi  capitulum....exposui 

quod....attenta  neglig•entia  fratrum  minorum  qui  nou  cura- 
runt  nobis  provideredelectore,  tantum  virum,  etc— Fol.  13a. 


fos  pera  predicar,  ja  fos  pera  donar  llisí5ons  de  Sa- 
grada Escriptura,  quan  bé  semblàs  al  Bisbe  ó  al 
Capítol.  Aquesta  determinació  fou  motivada  ade- 
més,  per  fer  entendrer  als  Franciscans  que  no  eran 
pas  tan  necessaris  al  Capítol  com  se  pensavan. 
Desde  V  cas  malastruch  de  Mestre  Carreras  tocat 
en  lo  document  LXV,  las  relacions  entre  aquell 
Convent  y  la  Séu  refredadas  quedaren  sobremanera 
y  en  prejudici  de  la  càtedra  t/teologal,  que  ara  s'  do- 
nava al  nou  Capiscol,  no  com  k possessor  sinó  coma 
suplent  del  cafedràtic/i,  ó  del  lector  que  posar  debian, 
però  que  demoravan  los  Franciscans;  que  may  faltan 
quan  se  volen  excusas.  En  cambi  lo  Capiscol  queda- 
va exhonerat  de  son  càrrech  efectiu  d'  ensenyar  als 
escolans  de  la  Séu;  càrrech  que  desempenyat  habia 
Uarguissiíd  temps,  desde  molt  avans  de  la  guerra, 
Mestre  Juan  Rovira,  à  qui  en  atenció  de  sos  serveys 
y  de  .sos  cabells  blanchs  no  s'  volgué  privar  dels 
emoluments  produhidors  per  la  continuació  de  son 
ofici  fins  à  sa  mort  y  que  muntavan  à  18  Uiuras  per 
any.  Aixis  s'  enténian  y  s'  practicavan  à  las  horas 
las  cessantlas.  En  rigor,  no  hi  havia  cessants  que 
puguessen  trevallar,  ó  perl'  estil  dels  que  era  fur- 
miguejan  en  nostra  desgraciada  pàtria.  Mestre 
Juan  Rovira  meshauria  sentit  veure  s'  privat  del 
ofici  que  del  benefici. 

Finalment  sobre  las  Butllas  de  CreJiuada,  de  que 
parla  nostre  document  advertiré  que  la  Crehuada 
era  llavors  real  y  efectiva,  y  no  altre  que  la  pro- 
mulgada ^;e/•fl;  tot  lo  poble  y  ab  consentiment  del  rey 
D.  J-Min  per  Don  Rodrigo  de  Borja. 

LXX\1II. 

ORCiA;  ORGANERS  Y  ORGANISTaS  CÈLEBRES  DE  LA    SÉU. 

1)  Acta  del  7  Desembre  1473.  Lo  peritíssim  organer  Mestre 
Pagana,  natural  de  Perpinyà,  s'  encarrega  de  reparar  d 
preuf'et  de  12  llinras  V  orga  de  la  Se'u,  fentli  baixar  lo  to  de 
■Ml  ú  dos  punts  y  posantli  manxas  de  nota  invenció,  tals  que 
un  qualsevol  ne  poyue's  ésser  lomanxador. — Fol.  4  b. 

Septima  decembris  intravimus  capitulum;  in  quo  fuit  re- 
portatum  quod  organa  indigebant  reparatione,  et  nisi  de  ce- 
leri  remedio  providealur  crit  irreparabilis  provisió,  ut  acce- 
pimus  a  discretis  et  peritis  organistis  qui  solent  organa  "^vi- 
sare  et  tangere.  Et  cum  acasu  (1)  se  obtulerit  perilissimus 
magister  pagana  qui  transitum  suum  faciat  ut  Ni&i\.e\,patríani 
originis  sue,  s{ci\icei.)  2'erpi)iia>iuiH  .  cum  magna  comoditate 
polerunt  reparari.  Qua  expositione  facta  el  longa  maturita- 
te  discussa,  fuit  deliberatum  quod  de  hoc  fierel  comissió 
venerabili  michaeli  alrran  et  michi  alfonsello  archidiacono 
bisulduuensi,  et  sic  facta  est  comissió  concorditer.  Nos  ve- 
ro,  acceptala  dicta  comissione,  comunicavimus  cum  dicto 
mugistro  pagana  et  socio  suo.  Et  post  muUa  verba  concorda- 
vimus  quod  ipse  reparet  dicta  organa.  et  deprimat  modi- 
CMva. 2)er  unum  vel  duos punctos  dicta  organa,  que  nimis  alte 
fuerunt  iutonala,  el  sic  dulcius  pulsabuntur  el  suavius  au- 
dienlur,  faciatque  manxias  de  nova  more  novissimo  vtpos- 
sint  trahi  a  quocunque  riistico  el  imperito,  precio  duodecim 
librarum  moneie  currenüs  incameralarum  (2),  hoc  est  dicere 
quod  ipise  faciat  sibi  expensas  et  habeat  sibi  alvadivas  (3),  lig- 


(1)  <<.Acàs-->  en  sig-nificació  de  «per  ventura,  à  bon  cas,  al  cas.-* 

(2)  Notable  catalanisme  que  ha  tirat  per  alt  En  Labernia. 

(3)  Aludàs  pera  las  manxas. 
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na  et  omnia  necessària  ad  perfectam  rejMrationem ;  el  hoc  te- 
neatur  incipere  post  cras,  el  tenealur  perlicere  hinc  ad  pro- 
ximum  feslum  feslivilalis  jesu  chrisli  secundum  carnem, 
ne  fial  scandalum  defeclu  organi  in  tam  celebri  festivilate. 
El  eadem  die  reportavimus  dominis  de  capitulo,  quibus 
placuil  bona  espedilio  et  maxime  precium. 

2)  Acta  del  28  de  Mars  1474.  Mestre  Juan  Marco,  natural  de 
Girona,  es  fet  organista  de  la  Seu,  despues  de  haherho  sigut 
durant  30  anys  y  ah  gran  lluimcnt  en  la  iglesia  de  San 
Juan  de  Perpinyà.  Precaucions  d  que  donà  motiu  la  conduc- 
ta del  altre  organista  En  Pons  de  Vich. — Fol.  16  b,  17  a. 
Eodem  die  fuit  comemoratum  quomodo  placuil  omnibus 

modus  et  sufficiencia  magistri  johannis  bresco  (1);  qui  orga- 
na  pulsavit  die  veneris  proxime  prelerita,  in  qua  occurrit 
feslum  annuncialionis  beale  virginis.  Et  full  responsum  ab 
omnibus  quod  bene.  El  slalim  í'uil  dictum,  si  posseí  baberi, 
si  daretur  sibi  officium,  eo  casu  quo  ipse  transferret  suum 
domicilium  ad  islam  civitatem.  Fuit  responsum  quod  om- 
nino  erat  providendum  ne  eveniret  nobis  de  islo,  sicut  eve- 
nil  de  discreta  poncio  vicensi  cui  dedimus  officium  prestita 
cautione  quod  in  certum  terminum  se  converteret  et  cum 
effectu  transferret  suum  domicilium  ad  islam  civitatem,  et 
tamen  numquam  amplius  comparuit,  nec  lilteris  trahi  po- 
tuil  ad  observandum  premissa.  Discussis  sic  omnibus  que 
videbanlur  necessària,  fuit  conclusum  quod  vola  omnium 
liaberenlur  (2),  et  fiat  sibi  verbumquodsiveneril  effecluali- 
ter  et  se  transtulerit  ad  islam  civitatem  el  promiserit  per- 
severaré quod  detur  sibi  officinm  ad  beneplaciticm  capituli 
cum  salario  consueto  XV  librarum  (3).  Fuerunt  ergo  vota  dis- 
cussa,  et  nemine  discrepante  placuil  omnibus  quod  detur 
sibi  officium;  et  fuit  michi  comissum  quod  assecurarem  me 
quod  non  animo  suspenso  redeundi  ad  villam  perpiniani 
sed  animo  deliberalo  serviendi  huic  alme  ecclesie  hoc  pete- 
bal  officium.  Factaque  conclusione,  fuerunt  missi  ad  infir- 
mos  honorabilis  petrus  de  sancto  celodonio  el  bernardus  al- 
fonsello,  qui  fuerunt  isla  die  petrus  vedruna,  andreas  do- 
menec  et  bernardus  prim  canonici  infirmi.  Qui  post  pauca 
redientes  retulerunt  quod  eciam  placuil  provisió  dictis  do- 
minis infirmis;  et  sic  recessimus  et  intravimus  chorum. 

Et  dictis  vesperis  el  ante  prandium  (4)  fuit  mecum  dictus 
magister  johannes  marcho  organista  peritns  et  qui  per  XXX 
annos  et  ultra  pulsavit  organa  in  ecclesia  sancti  johannis  ville 
perpiniani,  ubi  est  magna  copia  magisirorum  et peritorum  in 
ipsa  arte  pulsandi,  inter  quos  semper  florint  ipse,  ut  accepi- 
mus  et  aliqui  experimento  probavorunt.  Et  ideoinlerrogavi 
nuia.  unde  ista  talis  mutatio.  Respondit  quia  cupio  sepelliri 
cum  patribus:  ego  enim  suni  de  civitate  gerundensi,  et  omnes 
mei  de  ordeis  (5)  et  de  diòcesi  gerundensi;  et  quia  eciam  pàtria 
ista  videtur  esse  magis  disposita  ad  pacem  quam  pàtria  ros- 
sillionis.  El  post  multa  verba  dixit  michi  quod  omnino  pro- 
posueral  vendere  omnia  bona  sua  et  cum  omni  inlegritate  se 
Iransferre.  Visa  ergo  constància  viri,  qui  probus  repulalur 
et  jam  provecte  et  matiire  etatis,  dixi  sibi  :  Si  cor  cum  vobis 
concordat,  placet  capitulo  dare  vobis  olficium  cum  salario 
consuelo,  et  exnunc  dat  vobis  cum  primum  vos  Iranstule- 
rilis.  El  ila  acceptavit  el  gratias  egit  dominis  de  capitulo. 

3)  Acta  del  3  de  Abril.  Es  important ^^w «««o*  conceptes  (6) 
y  en  particular  perqne  s'  hi  mostra  lo  gust  filarmónich  dels 
Gironins. — Fol.  18  b. 

Die  dominica,  ramis  palmarum,  passió  Jesu  Chrisli  se- 


(1)  «Brescó»  derivat  de  «bresca»  seria  lo  renom;  puig-  lo  ver 
apellido  era  Marco. 

(2)  Que  tenian  veu  en  Capítol. 

(3)  Anuals. 

(4)  Las  vespras  eran  antes  de  mitjdia  per  ser  Cuaresma. 

(5)  Ordis  ú  Viladordis,  9  kilómetros  al  sur  de  Fig-ueras. 

(6)  «A  fines  del  sig-lo  XV  se  iutrodujo  el  cantar  entre  tres  la 


cundum  matheum  fuit  a  tribus  solempniter  decantata.  scili- 
cet  a  discreto  petro  pujades,  qui  fuit  diachonus  el  solus  le- 
gebal,  et  lotum  residuum  venerabilis  gabriel  calvo  preposi- 
lus  mensis  augusti  et  discrelus  poncius  stephani.  Et,  ut 
accepi  el  occulis  propriis  vidi,  placuit  omnibus  audienti- 
bus;  quia  tanta  fuit  attentio  clericorum  el  laycorum  utrius- 
que  sexus,  qui  diclam  passionem  audierunt,  que  non  possil 
litteris  describi.  Post  missam  vero  audivi  opiniones  mullas. 
et  ut  plurimmn  fuit  approbalus  modus  dicendi.  Aliqui  ta- 
men curiosi,  qui  libenter  detrahunt  benefacientibus.  dixe- 
runt  qnod passiones  non  debent  sic  cantari  ad  cantum  organi. 
Ego  respondi  quod  dominica  ramis  palmarum  est  solemp- 
nis;  et  ideo  licuil  illa  die  eam  sic  cantaré.  Ceteris  vero  die- 
busdebet  cantari  dulciter  per  unum;  et  ila  respondit  Reve- 
rendissimus  dominus  meus  episcopus. 

De  las  últimas  paraulas  de  1'  Acta  clarament  se 
seg-ueix  que  la  va  malament  interpretar  Villanue- 
va (1).  La  part  que  al  discret  Pere  Pujades  esdevin- 
gué no  fou  pas  de  lector  ó  lectura,  sinó  de  recitat  de 
cant  majestuós  y  dig-níssim,  que  s'  g-uarda  encara 
en  boca  del  qui  fa  lo  paper  d'  Evangelista.  Los  pre- 
beres  Gabriel  Calvo  y  Pons  Esteve  foren  elegits  pe- 
ra los  dias  vinents  no  com  à  lectors  sinó  com  à  can- 
tors suavíssims'.  L' idea  que  tenia  Micer  Alfonsello 
de  fer  cantar  tots  los  pd.ísios  à  tres  papers  si  be  mo- 
diíicada  per  lo  bisbe  Margarit,  ha  sigut  adoptada 
seus  modificació  per  la  costum  general  de  totas  las 
Seus.  ^Qní  sab,  si  girant  lo  temps,  se  rehabilitarà 
tot  son  pensament,  à  la  música  religiosa  proíitosis- 
sim?  No  crech  que  dolgués  gayre  al  cor  dels  Cata- 
lans tan  sentimental  y  accessible  als  dolsos  y  entus- 
siàstichs  accents  de  la  melodia. 

4)  Actas  del  ï),G  y  8  de  A  bril.  Lo  bisbe  Margarit  era  molt  in. 
tel-ligent  en  V  art  de  la  milsica.  Oficia  en  lo  Divendres  Sant 
qual  passió  Cantà  lo  canonje  Perede  SanCeloni. — Fol.  186 

Diemartis  sancta  cantavit  ^tíssionera.  secundum  marchum 
venerabilis  gabriel  calvo  preposilus  cum  melodia  suarissime , 
quem  dominus  episcopus  extulil,  qui  in  suavitaíe  pollet.  Die 
m.ercurii  sancta,  et  in  lucam,  discrelus  poncius  stephani 
magiMraliter,  el  placuit  valde  domino  meo  episcopo,  qui 
post  finem  passionis  dixit:  ulinam  isle  poncius  pedem  flr- 
maret  quia  bene  cantat,  sed  inconstanter  se  habel  in  omni- 
bus etminus  plane.  Die  veneris  sancta  cantavit  passionem 
secundum  johannem  honorabilis  petrus  de  sancto  celodonio 
canonicuspropter  Reverendissimum  dominummeum  epis- 
copum  qui  fecit  ollicium. 

LXXIX. 

Acta  del  15  Mars  1474.  Losjoclis  de  Pascua  (2). — Fol.  14  b. 

Eodem  die,  et  anlequam  capitulum  solveretur  fuit  in- 
ter nos  agitalum.  quia  honeslum  est,  quod  conservarentur 
de  cetero  omnes  laudabiles  consuetndines  hujus  alme  sedis. 


("pasion)  del  Domingo  de  Ramos,  porser  maa  solemne.  Hízose 
la  primera  voz  en  1474,  leyendo  el diàcono  de  la  misa mayor  las 
palabras  qiue  diciDitur  sinecantu,  y  lo  restapte  otros  dos.  Agra- 
do muclio  la  nueva  invencion;  però  hubo  alg•unos  mas  sérioa 
que  dijeron:  quod  passiones  nou  debent  cantari  cum  cantu  orga- 
ni. Para  conciliar  ambos  partidos  resolvió  el  oblspo  Don  Juan 
de  Margarit,  que  en  adelante  se  cantase  por  tres  la  pasion  del 
Doming-o  de  Ramos  por  ser  tan  solemne,  y  los  otroa  dias  la  le- 
yese  uno  solo.»  Villanueva,  Viaje  liter.  XII,  203. 

(1)  Lloch  suara  citat. 

(2)  Títol  del  Acta  que  al  marge  notà  Micer  Alfonsello. 
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et  presertim  illa  qua  consueverunl  canonici  et  presJnteri  de 
capitulo  facere  representationem  resurrectionis  Í7i  officio  ma- 
tutinorum  in  die  sancto  pa(s)c(h)e.  Et  í'acta  discussione  an- 
tiquitalis,  compertum  est  quod  pro  anno  presenti  pertinet 
honorabili  pelro  de  rasato  (1).  Et  quia  absens  est  honora- 
bilis  petrus  de  tarradis  canonicus  obtulit  se  facturum  dic- 
tam  representationem  pro  dicto  petro  de  raseto  absente;  el 
ita  fuit  conclusum. 

Ja  s'  recordan'i  qii#  eu  la  Séu  cada  diumeng-e  de 
Cuaresma  se  feyan  igualment  representacions  es- 
céwicas;  y  de  aquí  ensemps  que  de  las  llissons  bí- 
blica^ que  cada  jorn  A  tothom  s'  hi  donava  prove- 
nia la  gran  instrucció  popular  en  materias  de  his- 
toria sag-rada  que  llavors  hi  havia.  En  ptint  als 
joc/is  de  Pasqua  com  los  anomena  Micer  Alfousello, 
Villanueva  ha  exhibit  un  document  preciós  (2)  que 
l's  pinta  beu  al  viu  ,  solament  que  s'  equivoca  eu 
interpretarlo  (3)  com  si  la  funció  de  Jas  tres  Marias 
no  s'  fes  eu  la  nit  de  Pàscua  duraut  1'  ofici  de  Ma- 
tinas. 

LXXX. 

Ofhenas  del  bisbe  d.  Juan  Margarit. 

1)  Acta  del  10  Alril  U~i.—Fol.  18  i.  19  a. 

Die  sancto  Pasche  ,  Xaprilis  ,  Reverendissimus  dominus 
Johannes  Margarit  fecit  officium  cum  suis  pulcherrimis 
vestimentis  de  aiiro  stqier  campo  albo  cum  parameutis  de 
brocato  carmesino.  Que  quidem  vestimenta  fuerunt  co- 
mendata  in  suo  slatu  ,  quia  licet  panni  de  carmesino  et  ce- 
terorum  colorum  magis  satisfaciant  oculis  bominum  ,  color 
tamen  albus  magis  congruebat  ecclesie  ;  quia  in  majoribus 
et  precipuis  festivilatibus  tenere  debemus  vestimenta  alba, 
et  sic  magis  debet  comendari  illud  quod  magis  congruit 
ecclesie  quam  illud  quod  placet  oculis  bominum.  Et  sunt 
vestimenta  predicta  de  pecia  cape  mee  (4).  Et  jam  cum  niea 
sufficit  capella  alba  lionoriflce;  quia  in  altari  possunt  teneri 
tres  cape  de  brocato  et  in  cboro  due,  et  multo  copiosior 
erit  cum  due  cape  Reverendissimi  episcopi  fuerint  com- 
plete. 

2)  Acta  del  Vi  Abril.  Capítol  general  presidit  per  lo  Sr.  Bis- 
be. Las  quatre  2)roposicions  que  hi  fen:  1.',  sobre  I'  Col- 
legi  de  noys'  eu  eix  dia  fundat;  2."  sobre  la  riquíssinia  ca- 
pella de  ornaraents  blanchs  de  que  era  acreJiedora  la  Séu; 
3."  sobre  la  devolncià  del  senyoria  de  Corsa  fahedora  d  la 
dignitat  episcopal  de  la  mateixa  Séu;  y  finahnent  4.'  sobre 
los  pagesos  de  remensa. — Fol.  19  a,  b.  20  a,  b. 

Die  martis,  XII  aprilis,  incepimus  tenere  capitidum  ge- 
nerale.  de  antiqna  et  approbata  consnetndine,  premiso  trac- 
tu  simbali  liora  terciarum:  in  ([uo  inlerfuit  personaliter  Re- 


verendissimus doniin-ws  johannes  margarit,  andreas  alfonse- 
Uo  archi  diaconus  bisuldunensis,  petrus  boneti,  petrus 
fíranciscus)  de  sancto  celedonio,  petrus  g(eraldus)  de  tarra- 
dis michael  valls,  andreas  domenec,  johannes  sentia,  mar- 
tinus  squerdo,  canonici;  petrus  ferrarii  thezaurarius,  gua- 
briel  johannis,  bernardus  alionsello,  johannes  campa,  pe- 
trus vinyoles,  gasparpug,  michael  alrra,geraldusdalmacii, 
anthonius  cerbera  et  johannes  de  lauro  presbiteri  de  capi- 
tulo, et  inlirmi  houorabiles  petrus  vedruna  et  bernardus 
prim  canonici. 

In  quòrum  presencia  idem  Reverendissimus  dominus 
episcopus  exposuit  qualuor  negocia  in  quibus  cupiebal  ha- 
bere  consilium  et  coíií«is;</rt  honorabilis  capituli. 

Primum,  quia  licet  superioribus  diebusíl;  paternilas  sua 
proposuisset  edifficare  et  inslituere  unum  coUegiuni  YIII, 
vel  ad  minus  sex,  ^aírorjfí»  cum,  uno  magistro  canlus,  qui 
instruat  eos  in  cantu  et  moribus  ad  servicium  dei  et  huju.s 
alme  ecclesie;  hoc  tamen  non  potuit  executioni  deducere, 
causantibus  necessitalibus  hujus  belH,  sive  guerre,  et  ab- 
sència sue  Reverendissime  paternitatis.  Modo  aulem,  data 
sibi  viciaria  el  triumpho  recuperationis  ville  de  corciano, 
quam,  ut  dixit,  atribuit  beatc  virgini  cujus  causa  agehatur, 
vuit  et  intcndit  effectualiter  dictum  coUegium  inslituere, 
si  concedatur  sibi  consensus  capituli  in  duobus:  primo, 
quod  suprimatur  et  extingatur  beneficium  scolarum  caiiiiis 
quamprimum  conlingat  ipsum  vaccare  per  cessum  vel  de- 
cessum  discreti  bartholomei  eres;  2  °  quod  dictum  benefi- 
cium reducatur  ad,officiumnumerariumad  volunlalem  Re- 
verendissimi episcopi  de  zita  sua,  et  post  obilum  ad  nutuni 
Reverendissimorum  successoi-uni  snoruM  et  capituli;  et  nichilo 
minus  dictum  oflicium  et  ipsum  obtinens  percipial  ab  inte- 
gro omnes  oblationes  et  jura  et  emolumenla  que  consueveral 
magister  scolarum  percipere,  et  eciam  illos  octo  dcnarios 
quos  percipiebat  pro  tribus  pueris,  qui  faciebal  servicium 
puerorum  ab  integro  ante  fundationem  dicti  collegii.  Qua 
expositione  facta,  dictum  honorabile  capitulum  consenciit; 
de  quo  discretus  petrus  de  bagudano  instrumentum  rece- 
pit  die  presenti.  El  inconlinenli  dictus  Reverendissimus 
episcopus  fundavit  in  posse  dicti  notarii  dictum  colleginra 
VIII,  vel  ad  minus,  sex  puerorum,  retenia  sibi  adminislra- 
lione  de  vila  sua.  Post  obitum  voluil  quod  (2)  pertineat 
successoribus  suis  et  capitulo  comuniter.  El  pro  dote  dicli 
collegii  assignavit  tres  decimas,  unam  de  macianetosi^eíor- 
dera  (3;  et  alteram  de  aquiliana  A)  el  alteram  in  montanea 
del  caaadal  (5);  prout  continelur  in  predicto  instrumento. 
Et  ultra  hoc  assignavit  XXX™  solidorum  súper  omnibus 
bonis  (suis),  et  specialiter  obligavit  libliotliecarii  suam,  que 
pro  magna  parte  est  in  thezauraria  sedis  (6). 

Secundo  loco  presentavit  vestirnenta  sua,  de  auro  finissi- 
mo  alba  pro  capella,  quam  in  suo  novo  ingressu  ego  ut  pro- 
curalor  palernilatis  sue  assecuraveram,  ui  constat  in  prima 
carta  primi  libripcr  me  scripti  (").  Et  voluil  quod  principali- 
terserviat  et  portelur  in  die  navitatis  domini  noslri  jesu,  cu- 
jus contemplalione  principaliter  dida  vestimenta  fabricari 
fecit  de  tali  colore  albo  ut  in  hoc  ecclesia  gerundensis  con- 


(1)  Micer  Alfonsello  distret  escrig-né  rasato  en  Uoch  de  ra- 
seto. Semblants  distraccions  lo  poden  prou  excusar  de  varios 
barbarismes  y  solecismes;  puisr  més  de  una  vegada  son  estil 
demostra  que  no  li  eran  desconegudas  la  propietat  y  eleg-an- 
cia  de  la  llenarua  llatina.  liaset  es  aldea  de  la  jurisdicció  de 
Cerrià  sobre  P  riu  Cinyana,  prop  de  la  qual  se  deuhen  buscar 
las  ruhinas  de  la  romana  població  sobre  la  via  militar,  que  los 
antichs  itineraris  anomenan  Cinniana  Cilniana,  Cetnmana. 

(2)  Tomo  XII.  docum.  XXXVII. 

(3)  XII,  904.  205. 

(4)  Vol  dir  que  de  la  mateixa  pessa  de  brocat  de  or  sobre 
camp  blanoh,  de  que  fou  feta  la  capa  de  Micer  .alfonsello  com 
consta  en  lo  document  LXXVI,  se  feu  també  la  del  Bisbe. 


(1)  Vejis'  T'í^/e /ite/•íï/•ío,  XIV,  50. 

(2)  L'  administració. 

(3)  Massa/tet  de  la  Selva,  part.  de  Santa  Coloma  de  Farnés 
—Tordera,  part.  de  Arenys  de  mar. 

(4)  Agullaiia  prop  de  la  Junquera  sobre  1"  riu  de  (ruilles. 
Un  document  del  sig-le  XI  {Marc.  Bispan.  CLXXII)  1'  anome- 
na Aguillana. 

(5)  «Canadalt»  escriuhen  los  g-eógrafos  moderns:  però  la  t 
final  es  supèrflua,  com  ho  proban  ensemps  nostre  manuscrit, 
y  r  origen  de  la  paraula  que  es  «Casanatallo»  y  significa  «Cíí- 
sa  den  Nadal  6  Natali.» 

C6)    Cf.  apèndix  de  la  sèrie  I.' 
(7)    Docum.  I. 
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formaret  se  ecclesie  romane  et  libro  pontifioali  (1),  et  in  die 
2)asche,  et  in  die  prima  sinodi  (2),  in  ascensione  domini,  et 
in  die  asswmptionis  virginis  marie,  et  ammciationis,  et  in  die 
corporis  chris/i.  Que  fuerunt  per  dicluni  capitulum  appro- 
bata  et  cum  graciarum  actione  cordiali  accepta;  liberando 
diclum  Reverendissimum  episcopum  et  fidejussores  suos 
ab  omni  obligatione  capelle  ad  quam  antea  teuebatur;  cou- 
ülendo  quod  longe  nobiliorem  capellam  receperuntet  ultra 
valorem  statutorum. 

3.°  loco  comemoravil  acquisilionem  novam  et  copiosam 
loci  de  corciano  (3);  sine  quo  vix  poterant  alia  loca  ecclesie 
bene  esse  propLer  vicinatem  aliorum  locorum  de  episcopali 
el  de  sanció  saturnino  et  de  rupiano  et  aliis  ecclesie  villis  et 
locis.  El  ideo,  volendo  complacere  bominibus  dicti  loci  de 
novo  reductis,  cupiebat  eis  restiluere  quidquid  de  precio 
luilionis  dicti  loci  peryenerat  ad  dignilatem  episcopalem  si 
ad  hoc  accederetconsensus  capituli.  Ad  boc  fuit  palernilati 
sue  Reverendissime  responsum  quod  animo  plusquam  li- 
benti  hoc  faceret  si  praclicari  possil;  sed  cum  toia  illa  quan- 
titas  que  processil  ex  luilione  ipsius  loci,  seu  ville,  que 
summam  capiebat  XV!!!™  solidorum  fuerit  et  sil  jam  con- 
versa in  utilitatem  dignitatis,  cl  pro  majori  parte  súper 
univeTsiiaXew.  peírelate  el  pro  alia  súper  clerum  tocius  diò- 
cesis, non  est  í'acile  illam  pecuniam  recuperaré.  Habemus 
tamen  bonam  spem  quod  si  pax,  deo  duce,  firmclur  poterit 
lieri  laUium  el  liaberi  propietas.  Quo  audilo  acquievit  Re- 
verendissimus  presul;  el  ita,  fuit  micbi  conmissum  ex  par- 
te paternitatis  sue  et  honorabilis  capituli  quod  darem  sin- 
dicis  de  corciano  responsum  cum  oblalione  direclionis  et 
benivolencie  capituli,  etc.  Et  ila  post  prandium,  composito 
responso,  dixi  eis  (4)  voluntatem  Reverendissimi  domini 
episcopi  et  capituli,  et  mulla  optuli  animo  integro;  de  qui- 
bus  gralias  egerunt  et  se  conlenlissimos  ostenderunt, 

Quarto  loco,  idem  Reverendissimus  dominus  episcopus 
exposuit  quod,  propter  calamilates  hujus  belli  et  guerre, 
phires  mansate,  borne  et  terre  fuerunt  sibi  renunciale,  et 
QC\&ia  plures pecie  terre.  El  ideo  opus  erat  reduçere  eas  ad 
aliquem  slalum  utilem  dignilati,  precedente  comissiono  ca- 
jjituli  %U  moris  est  et  de  jure  lieri  opportet.  Quantum  ad 
hoc  fuit  sibi  responsum  quod  capitulum  premissis  diversis 
traclalibus  deliberavit  non  audire  volentes  obtinere  reductiu- 
nes;  quia  non  expedit  isto  tempore  reductiones  facere,  quia 
nnmerus  riísticorum  et  Jiominmií  est  valde  dimimUus.  El  sic 
visum  est  quod  expectemus  aliam  dispositionem;  quia  non 
est  sic  mirum  si,  occurrente  tali  discrimine  guerre  ;  emphi- 
Iheote  renunciarunt  mansatas,  bornas  ei  terras  de  quibus  non 
poterant  colligere  fruclus  neque  utilitatem  aliquam  perci 
pere;  sed,  data  pace,  omnes  recuperabunt  mansatas,  bornas 
et  terras  renunciatas  ;  el  ubi  non,  ulilius  slabilientur.  Quo 
audilo,  placuil  palernilati  sue  quod  capitulum  facial  in  re- 
bus  dignitatis,  sicut  in  particularibus  administralionibus 
capituli;  el  quod  interim  locabit  mansatas,  ne  ruinose  re- 
maneant. 

3)  Capítol  de  la  tarde  del  mateix  dia,  en  que  lo  Sr.  Bisbe  co- 
meusa  la  re  formació  de  la  Séw  en  lo  servey  interior,  y  parla 
de  anarsen'  aviat  de  Girona. — Fol.  20  b. 

Eodem  die  hora  vesperorum  fuit  idem  Reverendissimus 
episcopus  in  capitulo,  et  cum  eo  eciam  omnes  qui  supra. 
Quibus  dixit  quod  propter  utilitatem  ecclesie  el  ejus  refor- 
mationem  voluil  venire,  inccrtus  de  sua  mora  quia  credebat 
de  proximo  recedere.  Et  quia  principaliter  status  ecclesie 


consistit  in  luminaribus  et  mulliplicatis  serviciis  et  oneri- 
bus  sacriste  secundi,  premisit  quod  a  dicto  sacrista  erat  in- 
cipienda  reformalio 

4)  Segueix  lo  mateix  capítol.  Augment  de  rendasy  clero  de  la 
Séu.  Grans  elogis  del  bisbe  Margarit.  d  qui  com  à  Canciller 
tocava  trovarse  de  ordinari  al  costat  del  Rey. — Fol.  21  b. 

Expedita  reformatione  sacrislie  et  septimanarum  fuit  or- 
dinatum  quod  de  cetero  servetur  numerusXpresbiterorum 
in  quolibet  choro  qui  numerus  non  possit  minui;  sed  sem- 
per  in  choro,  dum  fil  offlcium,  habeanl  remanere  viginti  cle- 
rici,  seu  presbiteri,  ofliciuntes  ad  minus.  Quia  dignum  est 
quod,  ex  quo  numerus  clericorum  ancmeníatiis  est  et  eciam 
gràcia  dei,  redditus,  eciam  cultus  divinus  in  numero  cleri- 
corum deo  famulancium  augeatur. 

Fuit  eciam  ordinatum  quod  de  cetero  omnia  servicialam- 
padarum  et  cereorum  fiant  cum  integrilate  in  ecclesia  ge- 
rundensi;  ex  quo  Reverendissimus  dominus  episcopus facit 
lotum  servicium  dignitatis  sue  el  sacrislia  secunda  eciam 
facit  servicium  integrum  ad  laudem  dei.  El  sic,  Reverendis- 
simus dominus  episcopus  recessit  (1)  comendando  dominis 
de  capitulo  in  sui  absència  statum  ecclesie  et  divini  cultus, 
ex  quo  paternitas  sua  non  poLest  vaccare  conlemplationi; 
sed  opus  est  quod  curiam  regiam  prosequatu/r,  donec  ecclesia 
sua  gaudeat pristina  libertaie;  quia  spiritualia  non  possunt 
esse  diu  sine  temporalibus.  Et  sic  domini  de  capitulo  gratis 
acceperunt  onus  invigilandi  circa  divinum  cullum  el  insis- 
tere  precibus  apud  deum  pro  paternitate  sua,  que  fuit  caxisa 
sive  instrumentum,  conservationis  hujns  alme  sedis  in  tanta 
articulo  persecutimiis  ecclesie  et  ecclesiaslicarum  persona- 
rum;  regracientes  (2)  deo  qui  talem  eis  dedit  presulem  qui 
poLenler  defendil  ecclesiam  et  libertales  ecclesie. 

LXXXI. 

Altres  fets  notables  del  bisbe  Margarit. 

1)  Acta  del  14  Abril  14^4.  Causa  criminal  seguida  contra  I' 
abat  de  San  Pere  de  Galligans  per  causa  de  que  en  la  ves- 
in-ada  del  dia  13  lo  cosí  germà  del  A  bat.  Fra  Oller,  ferí  ma- 
lament d  Fra  March  Llopart  prior  de  Cruhilles  y  camarer 
del  monastir  de  San  Pere.  V  Abat  per  mamament  del  Bisl•e 
fon  tancat  en  la  presó  de  ferro. — Fol.  22  a. 

Die  jovis  XIIII  aprilis  non  inlravimus  capitulum  propter 
scandalum  etnovilatem  faclam  per  f(ralrem)  oller  consobri- 
num  germammi  Reverendi  abbaii-s  sanctipeiri  gallicantus  coll- 
irà honorabilem  marchum  leopardi  priorem  de  crudiliis  et  ca- 
merarium  sancti  petri,  quem  vulncraverat  die  pretèrita,  inter 
VI  et  VII  horas  diey  precedentis  post  cenam,  quem  invasit 
et  vulneravil,  violando  securitatem  et  fidem  datam  Reve- 
rendissimo  domino  episcopo  et  magnifico  domino  johanni 
sarriera  capitaneo  gerunde  Reverendus  abbas  sancti  petri, 
ui  constat  per  depositionem  suam  (3).  De  qua  novitale  pro- 
diloria  dicti  Reverendissimus  episcopus  et  capitaneus  fue- 
runt turbali  et  ego  cum  eis,  donec  habuimus  personam  dicti 
í  Reverendi  abbatis  cujus  depositionem  accepi;  et  qua  r  cep- 
la,  fuit  de  mandato  Reverendissimi  domini  episcopi  carce- 
ratus  in  carcere  ferreo,  seu  ferrato.  Et  sic  laboravi  de  nocte 
et  de  mane  circa  inquisitionem  tanti  criminis  atque  delicti 
pro  honore  Reverendissimi  mei  episcopi  et  ejus  jurisdic- 
tionis. 


(1)  Vejis'  Fíaje  liter.  XII,  209,  XIY.  92. 

(8)  Di  mars  de  Pascua  florida. 

(3)  Vejis' docum.  LXXVI. 

(4)  Als  síndichs  de  Corsa. 


(1)  De  la  sala  capitular,  perquè  de  Girona  no  s' ausentà  fins 
al  dia  20  de  Abril. 

(2)  Reminiscència  del  català  «.gratscient.» 

(3)  Inútilment  la  he  buscada  per  averig-uar  si  '1  nom  del 
Abat  seria  Bernat  6  Nicolau.  Veji  s'io  docum.  LIX,  3. 
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Sobre  lo  i^riorat  benedictí  de  San  Miquel  de  Crui- 
Uas  consta  que  ja  existia  en  1144,  en  qual  any  lo 
bisbe  de  Girona  D.  Berenguer  de  Llers  feu  súbdita 
del  prior  la  iglesia  de  Cruillas  dedicada  en  1062  à 
la  santa  màrtir  Eulàlia  (1).  Es  de  creure  que  lo  prio- 
rat  tragué  son  origen  del  mouastir  de  San  Pere  de 
Galligans,  puig  que  Fra  March  Llopart,  era  com  s' 
ha  vist,  aiscmps  prior  de  San  Miquel  y  camarer  de 
San  Pere. 

Figura  lo  priiMr  entre  tots  los  priors  del  Bisbat  de 
Girona,  que  foren  invitats  à  sínodo  ab  data  del  23 
de  Setembre  de  1473  (2^;  y  tal  vegada  de  sa  dignitat 
isqué  la  ocasió  del  r-ell  reucor,  que  li  portaria  son 
euvejós  rival. 

2)  Acla  del  15  Abril.  Rejiaracions del  carrer  del  Llop,  posada 
den  Castell  y  font  de  la  Sdu. — Fol.  22  a,  h. 

Die  veneris,  XV  aprilis,  premisso  triíio  tacUí  simbali  ut 
moris  est  fieri  quando  celebratur  capitulum  generala,  pro 
firmandis  preposituris  continuavimus  capitulum  generale; 
in  quQ  interfuerunt  omnes  domini  qui  supra  (3)  et  ultra  eos 
honorabilis  petrus  vedruna  qui  convaluit  ab  iufirmate  sua. 
In  quo,  promovendo  negocia  occiirrunt  (4),  primo  exposui 
quod  acceperam  eri  a  suprapositis  civitalis,  scilicet  ab  bo- 
norabilibus  philípo  de  sancto  celedonio  et  gabriele  capmany 
civibus  gerunde,  súper  reparalione  vie  (5),  sive  carrerie  del 
lop,  et  súper  reparatione  hospiciiden  castell.  Etquantum  ad 
carreriam,  del  lop,  fuit  deliberatum  quod  attentis  incomodis 
guerre  et  expensarum  quas  fecimus,  et  attenta  reparatione 
Reverendissimi  domini  mei  episcopi,  qui  dixit  se  obtulisse 
auxilium  in  reparatione  vie  que  est  ad  latus  elemosine  (6), — 
non  intendit  (capitulum)  aliquid  offerre  pro  reparatione  car- 
rerie del  lop;  quia  non  lenentur  nec  volunt  clerum  vexaré 
importabilibus  oneribus,  satis  enim  est  clero  quod  faciat 
necessària  ad  que  tenetur,  et  maxime  isto  tempore  quo  vix 
potest  respiraré.  Quantum  ad  repnrationem  bospicii  den 
castell,  fuit  responsum  quod  aniversaria,  pro  quibus  dictum 
hospicium  tenetur,  dictum  liospicium  repararé  (non  tenen- 
tur);  sed  ad  hoc  tenetur  dominus  utilis,  scilicet  filiíis  den 
castell.  Procurent  ergo  dicti  prepositi  quod  dominus  utilis 
qui  tenetur,  teneat  condirectum  dictum  hospicium;  el  tunc 
honorabile  capitulum  reperiet  aliquem,  qui  accipiet  hospi' 
cium  cum  onere  reparandi,  atento  loco  in  quo  situm  est. 

Eodem  die  Reverendissimus  dominus  episcopus   dedit 
michi  sequentem  scripturam  pro  memoriali  02>eris  fontis. 
Comta  de  les  canes  de  la  font,  la  qual  a  tornar  {!)  la  fa- 


(1)  Viaje  liter.  XIV,  153. — Villanueva,  com  ui  cap  altre  au- 
tor dona  la  llista  dels  Priors. 

(2)  Docum.  LXXII,  5.— Un  altre  prior  de  Cruillas,  existent 
en  11  de  Mars  1449  es  citat  per  lo  «liber  mfularum  (ab  a.  1427- 
1452  fol.  78 [a)  al)  lo  nom  de  «frater  franciscus  xetmary>  qui  fou 
desprès  abat  de  Banyolas. 

(3)  En  r  acta  del  12  Abril. 

(4)  Catalanisme,  6  supressió  del  relatiu  <íqne»  ans  de  «occnr- 
rutit.» 

(5)  Cf.  GiRBAL.  Cruia-cicerone  de  Gerona  30.  31,32,117.  Lo 
llop  devorant  una  a•iatui•a,  esculpit  en  lo  llintell  de  la  casa  nú- 
mero 9,  es  anterior  al  sig-le  XIVé.  Si  V  carrer  hag'ués  son  nom 
de  una  persona,  6  propietari,  «Lupns,  Llópis,  Lope<>,  etc:  nos' 
diria  del  sinó  den  Lop,  com  V  altre  carrer  den  Bern. 

(6)  La  casa  de  la  Tia  A  hnoijna  (vejis'  docum.  VI)  es  1'  actual 
eol-leg•i  de  las  Escolapias  en  la  plassa  de  la  Catedral. 

(7)  Encanonar.  En  los  diccionaris  no  s'  fa  present  aquesta 
sig-niíicació  de  la  paraula  tornar,  derivada  de  torn,  tubo  cilín- 
drich.  En  vista  de  nostre  document  valdria  la  pena  de  notar- 
la,  sisquera  com  arcaisme. 


brica  de  h\  seu  de  girona:  car  per  axo  reb  les  ons  e  los 
heures. 

Primo,  ni  lia  de  canonades  de  terra,  qui  ja  son  paredades. 
de  XI  canes. 

ítem,  les  de  canons  de  fust,  qui  son  de  la  helloga  (1),  fins 
al  portal.de  sent  christofol:  MXXX  canes. 

Fa  dons  delibejar  com  se  tornarà  dita  font  a  mes  comodi- 
tat de  la  fabrica;  que  deliberat  es,  instant  lo  Reverendissim 
Senyor  bisbe,  que  seia  la  primera  obra  que  emp-engua  dita  fa- 
brica: sinó,  perdria  les  ons  e  heures,  qui  seria  major  dan  que 
tornaria;  car  lo  tornar  se  pot  fer  a poc  apoc,  e  no  sen  senti- 
rà la  fabrica.  Fa  emperò  attendre  en  les  montades  que  los 
canons  no  seien  de  terra;  car  no  monten  encara  que  si  fas- 
sen  spiralls.  Hi  aixi  es  stat  donat  càrrec  a  mestre  augusti 
mestre  major  de  la  seu  (2^;  hi  encara  an  valor  que  nagen  con- 
sell de  homens  peritissimos  en  lart  de  les  aygues. 

3)  Acta  del  16  Abril.  Lo  Bisbe  demana  al  Capítol,  y  lo  Capí- 
tol atorga  la  casa  del  Canonge  Pere  Bonet  pera  lo  Col•legi 
fundat  en  lo  dia  12. — Fol.  23  a. 

Die  Sabbati,  XVI  aprilis  intravimus  continuando  capitu- 
lum generale;  in  quo  convenerunt  domini  de  quibus  supra, 
et  honorabiles  petrus  vedruna  et  bernardus  prim,  qui  sani 
facti  sunt.  In  quo  exposui  ex  parle  Reverendissimi  domini 
episcopi  quod  honorabile  capitulum  donet,  propter  honorem 
dei  et  ulililatera  co!-legii  puerorum  quod  instituit  idem  Re- 
verendissimus episcopus,  domum  domini  petri  bonet,  retten- 
ta  reparatione,  ad  quam  tenetur  idem  dominus  petrus  (3)  ad 
utilitatem  honorabilis  capituli,  qne  dcputetxir  in  emptioneni 
alicnjus  hospiicii.  Qua  expositione  fada,  fuerunt  singulorum 
vota  discussa,  et  placuit  omnibus  riemine  discrepante. 

4)  Acias  del  20  y  21  de  Abril:  2)rimers  dias  del  sínodo  de  iot 
lo  clero  de  la  diòcesis.  N'ò  hi  assisteix  cap  abat,  ni  I'  Se- 
nyor Bisbe. — Fol.  34  fl. 

Die  meicurii,  absente  Reverendissimo  domino  episcopo, 
celebravimus  primam  diem  sinodi;  et  predicavit  Reveren- 
dus  magister  johannes  fort.  Nnllus  abbas  interfuit. 

Die  jovis,  XXI  aprilis,  celebravimus  2.nm  diem  sinodi, 
solito  morè. 

5)  Aclas  del 23  al  30  de  A bril.—Fol.  .34  b. 

Die  sabbati,  XXIII  aprilis  nou  intravimus  propter solemp- 
nitatem  beali  georgii;  nec  die  dominica,  XXIIII,  propter  re- 
verenciam  diei;  nec  die  lune,  XXV,  propter  festum  beali 
marchi.  Et  per  tolam  septimanam  ego  fui  iudispositus,  et 
purgavi  me  leviter. 

6)  Acta  del  2  dt:  Maig.  Sobre  la  paga  del  embaixador  d  Ro- 
ma contra  la  dècima  piromnlgada  per  Bon  Rodrigo  de  Bor- 
ja.— Fol.  35  a. 

Eodem  die  fuit  comissum  supranominatis  (4)  quod  se  di- 
ligenter  informent  de  quantitatibus  bistractis  per  honorabi- 
le capitulum  ^wo  def'ensione  decime;  et  omuia  hinc  inde  con- 
siderauda  considerent,  et  quantum  erit  necessarium  subsi- 
dium,  seu  tallium,  ad  solvendum  predictas  expensas;  et  his 


(1)  Dona,  ó  senyora  propietària,  qual  apellido  era  Bell- 
Uock. 

(2)  Est  travall  de  V  arquitecto  major  de  la  Séu,  mestre 
Juan  Ag-ustí,  no  1'  he  vist  consignat  en  cap  obra  impresa.  Cf. 
docum.  XXXI  y  XLV,  2. 

(3)  Las  casas  dels  canonges  estavan  al  entorn  de  la  Séu. 

(4)  En  r  Acte  del  19  Novembre  1473,  so  es,  lo  venerable 
Pere  Vedruna  prebere  de  Capítol  y  lo  discret  Pere  Roca  be- 
neficiat de  la  Séu.  Veji  s'  docum.  LXXIII. 
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fombinatis.  millanl  pro  deputaíis per  clernm  in  siiiodo  (1), 
rum  quihus  fiat  deliberatis  tallii  per  solidum  el  liliram  se- 
cundum  veros  valores. 

LXXXII. 

Corts  catalanas  de  Barcelona. 

Acta  del  13  Maig  1474.  Cartas  del  síndich  del  Capítol,  Gui- 
llem Molins  en  que  s'  tocan  las  conseqüendas  de  ansentar- 
se  de  Barcelona  I'  Rey,  y  de  quedarse  2»'esidinl  ú  las  Corts 
la  princesa  D.'  Jvana,  nombrada,  com  ho  foií  sa  mare  (21, 
Uochtinent  general  de  Catalunya.  Subsidi  de  400  000  lliu- 
ras,  que  I'  Rey,  va  demanar  d  las  Corts,  no  solament  pe- 
ra redimir  los  comtats  de  Rosselló  y  Cerdanya,  si  que  tamhé 
pera  remunerar  d  sos  partidaris  durant  la  pas.mda  guerra 
civil.— Fol-  21  h.  28  a. 

Dia  veneris,  XIII  madii,  convocavi  capitulum,  in  quo  in- 
terfueruntomnes  domini  qui  supra.  Inquofuerunl  lecledue 
epistole  venerabilis  guillermi  molins  sindici,  socii  mei  (3); 
quarum  prima  fuit  data  harchinone,  VII  madii.  In  qua  scri- 
bebat  se  velle  scire, — si  contingat  rcgiam  celsitndinefii  re- 
cedere  a  civitalc  barcbinone, — quid  sibi  pro  salario,  seu  re- 
muneratione,  eril;  quia  Rcge  ahsenle cessabit  rcctiu  rrgiaUy. 
et  sic  non  posset  sustcntari  ad  honorem  capituli.  Súper 
quo  fuit  deliberatum,  quod  eciam  si  celsiludo  regia  recedat, 
illustrisima  filia  sua  johanna  remanebit  locumlcnens  genera- 
lis,  et  sic  eciam  habebit  insígnia  regalia,  scilicet  capellam  et 
'iiiinistros  swos  rcgios;  et  consequenter  eandem  rectionem  ac- 
ripiet.  Sin  autem,  honorabile  capitulum  juxta  calamitatem 
temporis  fariet  ei  arbitrariam  remanerationem  ;  non  tamen 
conslituet  sibi  salarium  colidianura  et  certum. 

Secunda  epístola  ejusdem  erat  data  barchitione,  X madii; 
in  qua  elïectualiter  continebatur  quod  celsitudo  regia  obtu- 
lerat  (\\\&nàsmí  cedulam  in  qua  peciit  d.d.n  seu  oíTerri  CCCC 
mille  liiras,  et  faciet  fieri  justiciam  de  omnibus,  et  faciet 
resíitui  unicuique  res  snas  sicuti  erant  ante  guerram  illis  ex- 
ceptis  de  quibus  jam  contendentes  inter  se  aut  al(iter)  con- 
cordarunt;  quia  ipse  de  dictis  CCCC  milibus  libris  faciet  rc- 
munerationem  illis  qui  reddiderunt  sibi  pafriam,  et  í7Í(ias) 
providebit  quod  comitatns  rossilionis  et  ceritanie  veniant 
pacifice  ad  mamis  corone.  In  quo  retinuit  honorabile  capitu- 
lum deliberationem,  cum  sit  matèria  impractibilis  visa^je- 
Huria  patrie  et  senectute  Regie  majestatis;  quia  si  fieret  obla- 
tio,  eciam  CCC  milinm  librarum  prut  militares  jam  decrevc- 
rmit  (5),  non  est  possibile  solvere  nisi  perviamtalliarum:  et 
si  semel  tallias  admiserimus  numquam  poterimus  eas  abji- 
cere.  Preterea  dominus  Rex  tenetur  ad  hoc  (6)  jure  divino 
et  humano  et  secundum  conslituliones  quas  non  dubilat 
violaré.  Quid  ergo  erit  nobis,  si  postquam  obtulerimus  de 
novo,  promittat  et  cartellos  firmet;  ut  sic,  nos  miseros  et 
sine  aliqua  defensione  faciat;  ut  suis  familiaribus  salisfaciat 


(1)  Val  dir  que  à  buscar  envien  als  deputats  noinbrats  per 
lo  S\nodo,  iniciat  en  lo  dia  20  de  Abril,  y  que  ab  ells  s'  en- 
teng-uin  pera  fixar  lo  que  s'  deu  pagar  per  cada  hú. 

(2)  D."  Juana  Enriquez.  Veji  s'  docum.  VII. 

(3)  Docum.  LXXIII,  2-4. 

(4)  Guillen  Molins  era  mestre  músich  (rector)  de  la  cape- 
lla reyal.  Del  demés  se  veu  que  D.'  Juana,  casadera  ab  son 
cusi  Fernando  I  de  Níipols,  ja  s'  donava  ayre  de  reina.  Entrà 
en  Barcelona  als  30  de  Mars,  seg-ons  consta  del  Dietari  de  la 
Diputació. 

\ï>)  No  es  estrany,  atès  que  la  remuneració  dels  serveys  de 
fruerra  devia  recaure  majorment  en  los  Nobles.  Rabú  tenian 
de  pensars  'hi  bé  y  ab  mès  calma  los  altres  dos  Estaments. 

(6)  A  restituir  las  rendas  y  demés  cosas  fi  1'  estat  que  te- 
nian abans  la  g'uerra. 


et  nobis  justiciam  deneget  solito  morè?  In  quo  est  bene  pen- 
sandum. 

LXXXIII. 

Actas  dels  dias  \  y  2  de  Setembre  de  1474  Prudència  y  forta- 
lesa del  bisbe  D.  Juan  Margarit. — Fól.  39,  a.  h. 

Prima  seplembris  anno  MCCCCLXXIIII  post  adventum 
Reverendissimi  domini  mei  episcopi  convocavi  capitulum 
post  terciam.  In  quo  exposui  quod  Reverendus  magister 
salsona  magister  in  sacra  pagina  et  custos  pro  isto  biennio 
custodie  cathalonie  visitavit  me;  et  post  mulla  dixit  se  ha- 
buisse  litteras  aReverendo  provinciali  quodseinterponeret 
inter  honorabile  capitulum  bujus  ecclesie  et  fratres  con- 
venlus  ordinis  minorum  et  debitam  faciat  fieri  reintegra- 
tionem  dominis  de  capitulo  et  reliqua.  Discussis  votis  el 
examinata  matèria  et  combinatis  suprascriptis  cum  scau- 
dalo  (vitandoj,  fuit  concorditer  deliberatum  quod  de  omni- 
bus informetur  Reverendissimus  dominus  epiiscojms,  et  consilio 
paternitatis  sue  et  interveniu  tota  discòrdia  sopialur  et  ter- 
minetur. 

Die  veneris,  secunda  seplembris  ejusdem  anni,  de  man- 
dalo  Reverendissimi  domini  episcopi  convocavi  capitulum 
per  nuncium  ad palacium  pro  certis  et  ardiiis  negociïs,  que 
non  poterant  traclari  in  capitulo,  cum  protestationibus  as- 
suetis  quod  non  possit  Irahi  ad  consequenliam.  Postea  vero, 
feci  pulsari  campanam  capituli,  ut  convocatio  perveniret 
ad  noticiam  omnium  abscncium  ab  ecclesia.  In  quo  Reve- 
rendissimus dominus  episcopus  exposuil  sacrilegam  novita- 
tcm  in  persona  venerabilis /oAanüM  duran  officialis  caslillio- 
nis  (1),  qviem  duo  aut  tres  scutiferi  domini  johannis  de 
ralleguarneria  (2)  locumtenentis  presidentis  in  dicta  villa 
caslillionis,  premissis  concertalionibus  judicialibus  súper 
iviTisdiclione  peí-sone  et  bonorum  Reverendi  abbatis  rilleber- 
trandi  (3),  ac  eciam  premissis  minis  et  terroribus  exhibitis 
dicto  oíTiciali  per  dictos  dominum  jobannem  de  vallegor- 
neria  et  jacobum  ejus  filium  majorera,  ex  eo  quia  dictus 
officialis  viriliter  jurisdiclionem  ecclesiasticam  defende- 
bat;  ideo  dictum  officialem  sic  exercentem  jurisdiclionem 
.ecclesiasticam  invaserunt,  et  tribus  percussionibus  et  vul- 
neribus  letaliier  vulnerarunt;  et  videntibus  ac  presenlibus 
dictis  officialibus  (4)  et  scientibus  consulibus  el  consilio  (5) 
lento  pede  recesserunt  sine  impedimento  aliquo  atücialium 
et  sine  emissione  soni  aut  sacramcntalis  (6),  et  sic  non  carent 
scrupulo  societatis  ocultc  si  non  ocurrerunt  tanlo  facinori: 
ideo,  ex  causis  resultantibus  ex  processu  inde  ordilo  de 
mandato  dicti  Reverendissimi  episcopi ,  dictus  dominus 
episcopus  declaratit  constitulionem  terrachone  contra  Mag- 
nificuïii  johannem  de  tallegorneria  presidcntem  et  contra  ja- 
cobuïii  ejus  filium  majorem  et  contra  scutiferos  lupico  et  roca 
in  dicta  declaratione  nominatos;  necnon  eciam  dictam  rillam 
cum  suis  terminis  ecclesiastico  supposuit  interdicto,  alque 
eciam  privavit  perpetuo  dignitate  officialatiis,  ila  quod  de 
celero  non  sit  ibi  officialis  nec  locumtenens,  sed  teneanlur 
recurrere  ad  officialem  gerundensem  omnes  habitatores 
dicte  ville  in  penam  tanti  delicli;  adjecit  ecX^va. prirationem. 
fendorum  ecclesie  contra  dictos  patrem  johannem  de  valle- 

(1)  Vicari  genei-al,  ú  oficial,  del  Bisbe  en  Castelló  de  Am- 
purias. 

(2)  Vallgornera  aldea  del  municipi  de  ^■ilanova  de  la  Mu- 
ga. Coneguda  es  la  noble  família  d'  eix  apellído. 

(3)  Círeunstancía  notable  per  aclarir  lo  catàlech  abacíal  y 
atribucions  d'  esta  col-legíata,  ap.  Esp.  Sagr.  XLV,  91-99:  y 
Viaje  Úter.  XV.  28-36. 

(4)  Juan  de  Vallgornera  y  Jaume  son  primogènit. 

(5)  Cónsuls  y  Consell,  ó  autoritat  municipal  de  la  vila. 

(6)  Somatent. 
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gorneria  el  cjus  filium  jacobum.  Que  quidemsententia  fuit 
pi'omulgata  in  presencia  tocius  capituli  et  omnium  s(  riplo- 
rum  curiarum  vicarialus  et  ofiicialatus. 

Premissis  igitiir  sic  geslis  per  dictum  Reverendissimum 
dominum  episcopum,  honorabile  capitulum  gracias  egit 
tanto  pastori  qui  sic  libertates  ecclesie  defendit.  Et  slatim 
preheunte  matura  deliberatione  dictus  Reverendissimus 
episcopus  de  consensu  bonorabilis  capiUúi,  per2n'tua  coiis- 
titutionc  omni  tempore  valitiira,  staluit  el  ordinavil  quod 
dicti  johannes  et  jacobvfs,  neque  ah  eis  descendentes  usqne  ad 
(juartam  generatioiiem  indnsice,  non  possint  possidere  ali- 
quam  dignilalem  ecclessiasticam  aut  beneficium  aliquod, 
cujuscunque  valoris  existal,  in  sede  gerundensi  aul  in  ali- 
qua  ecclesiarum  diòcesis  gerundensis:  nec  possit  cum  eis 
dispensari,  sed  teneantur  se  opponere  contra  petenles  se 
admitti  dictus  Reverendissimus  episcopus  el  capitulum.  In 
memoriam  tanli  facinoris  stal  inslrunientum  die  presenti 
receptum  in  posse  discreti  petri  de  bagudano  notarii. 

Semblant  acte  de  fortalesa,  4  anys  avans  y  en  lo 
dia  24  de  Junij,  mostrat  habia  D.  Juan  Margarit, 
com  conta  Villanueva  (li:  «Tampoco  respetó  este 
Obispo  à  la  carne  y  sang-re,  cuando  se  atravesaba 
la  causa  de  la  ig-lesia.  Así  en  1470  excomulgó  à 
Juan  de  Garriera,  capitan  de  Gerona,  ca.sado  con 
su  sobrina  lolante,  hija  de  Bernardo  Marg'arit  su 
hermano  (2)  por  haber  encarcelado  à  un  clérig'O  de 
la  Coleg-iata  de  San  Fèlix.  Las  actas  capitulares  ad- 
vierten  que  no  atreviéndose  nadie  à  tocar  la  cam- 
pana en  el  acto  de  excomulgar  à  aquel  capitan  por 
respeto  à  su  persona  y  poder,  la  toco  el  Obispo  por 
su  misma  mano.» 

Dos  parauletas  ara  sobre  la  causa  dels  Francis- 
cans que  podeu  fer  pera  la  Jiishria  literaría  y  cieii- 
tifica  de  Girona.  Desde  1'  dia  15  de  Mars,  com  ja  he 
notat  en  lo  document  LXXVII  (3),  lo  Dr.  Juan  Fort 
fou  nombrat  substitut  del  lector,  ó  càtedra lich  de 
teotogia,  que  debian  posar  los  Franciscans.  Estos, 
desde  molts  anys  enrera,  reg-entavan  també  la  teo- 
logal, ó  lectura  del  alha  en  la  Catedral  de  Lleyda; 
emperò  ab  la  diferencia  que  la  dotació  de  la  càtedra 
provenia  del  Ajuntament  en  Lleyda  y  del  Capítol 
de  la  Sèu  en  Girona  ^4).  Ara  be.  En  1473  lo  doctor, 
ó  mestre,  Fra  Broqueta,  successor  del  doctor  Fra 
Carreras  en  la  Séu  de  Crirona,  fou  súbitament  re- 
mogut de  son  càrrech  sensa  deixar  la  vacant  co- 
berta; y  la  rahó  n'  fou  perquè  Fra  Broqueta  era  de 
gran  talent  teológich,  y  convenia  que  sens  tardan- 
sa  s' traladàs  k  Lleyda  pera  deféndrer  lo  dogma  de 
la  Innwculada  Concepció  contra  los  adversaris  del 
mateix  dogma  llavors  encrespadíssims  en  aquella 
Universitat  ó  empori  de  las  ciencias  catalanas  (5). 


(1)  XII,  50. — L'  Acta  per  massa  llarga  vaig-  omitir  en  la  sè- 
rie primera. 

(2)  Lo  g-rau  de  parentiu  entre  Iolanda  y  lo  Bisbe  se  trova 
consignat  en  1'  Acta  mateixa  del  24  Juny  1470.  Villanueva  en 
son  manuscrit  posà  seus  dubte  Çarriem;  y  no  es  culpa  de  éll 
si  V  Acadèmia  de  la  Historia  ha  estampat  Garriera. 

(3)  Cf.  docura.  LXV. 

(4)  Cf.  Villanueva,  Viaje  liter,  XVI,  42,  43,  44.  ahont  ix 
im  dato  importaut  pera  la  biografia  del  cèlebre  Eximeniz. 

(5)  Consta  en  1'  Acta  del  13  Janer  1475,  en  qual  dia  lo 
Provincial  y  lo  custodi  Mestre  Solsona,  seguits  del  ginn-dià  y 
Fra  Jaume  Rufí  y  del  ex-gnardià  Fra  Bells  ooraparegueren  íl 
la  presencia  del  Sr.  Bisbe  y  Capítol  reunits  en  la  sala  del  pa- 


De  aquí  provingué  que  íins  al  primer  dia  de  Juny 
tots  los  sermons  de  la  Séu,  inclusos  los  de  cuares- 
ma  del  mateix  any  1474,  correguéssen  à  càrrech 
del  Dr.  Juan  Fort,  ensemps  que  llur  pensió  (11.  Ais 
13  y  14  de  Juny  ja  comensaren  à  calmarse  las  quei- 
xas,  fins  y  à  tant  que  concòrdia  general  fou  feta 
per  .sentencia  arbitral  del  Bisbe  en  lo  dia  19  de 
Janer  del  any  propsegnient. 

LXXXIV. 

Corts  Catalanas  de  Barcelona. 

1)  Acta  del  15  Setembre  1474.  Retorn  ypaga  del  shdicli  Gui- 
llem Molins  mestre  músich  de  la  Real  Capella.  Alalansus 
de  son  comportament  en  las  Corts. — Fol.  40  a.  h. 

Die  exaltationis  sancte  crucis,  XIIII  setembris  venit  de 
cúria,  seu  cv.riis,  venerabilis  guillermus  molins  sindicus.  In 
crastinum,  XV  setembris,  convocavi  capitulum.  eo  instan- 
te,  pro  audienda  narratione  gestorum  in  curiis  per  nuncium 
et  eciam  per  campanam.  In  quo  interfuerunt  omnes  de  ca- 
pitulo presentes;  in  quòrum  presencia  suam  ordinatam  nar- 
rationem  fecit  de  omnibus  geslis,  et  eciam  asignavil  ratio- 
nes  quare  in  curiis  nichil  honi  gestuni  est.  Deinde  adjecit 
causam  sui  adventus,  orando  dominós  de  capitulo  quntinus 
juxta  oblationem  sibi  factam  in  limine  sui  recessus  digna- 
rentur  sibi  providcre  de  aliquo  sufragio.  Quo  cessanle  lo- 
qui,  fuit  sibi  responsum  solitomore  cumgratiaruni  aclione; 
el  ex  quo  petebal  mercedem  de  laboribus,  darel  locum  el 
exirel  extra  capitulum.  Posi  cujus  recessum  fuit  diu  alter- 
catum,  aliquibus  dicentibus  quod  de  proprio  quilibet  olTer- 
rel  secundum  suam  possibilitatem,  el  quod  de  feriali  nichil 
reciperel  ex  quo  nullum  salarium  fuit  sibi  stipulatum  (2);  in 
contrarium  plures  alü  numero  dixerunt  pluribus  rationi- 
bus.  Quia,  etsi  verum  sil  quod  certum  salarium  non  fueril 
sibi  promissum,  negari  non  potest  quod  venerabilis  petrus 
vinyoles  concurrebat  (3)  cum  eo  qui  acccpissel  salarium  X 
solidorum  novissimis  temporibus  taxatum  el  moderatum  ca- 
nonicis  el  presbiteris  de  capitulo,  el  dignitatera  oblinenti- 
bus  XV  solidorum;  el  ideo,  ut  capitulum  gravalum  credito- 


lau  episcopal  que  s'  deya  do  Vila„ia/•í  (de  villamarino).  Lo 
Provincial  preng-ué  la  paraula  «excusaudo  se  quia  auno  pre- 
terito  non  dedit  magistrum  broqueta  (jueïu  tçnebariius  pro  lecto- 
re;  dicens  se  coacte  fecisse  ut  satisfaceret  detractoribus  qui 
dogmatizabant  per  vicos  atque  plateas  quod  beata  virgo  fuit 
concepta  in  pecato  originali  et  contrarium  dicentes  erant  he- 
retiei;  et  ideo  misit  eum  apud  iJerdam  ut  veritatem  contrarie 
oppinionis  defenderet.» 

(1.)  En  lo  dia  primer  de  Juny  recusaren  los  Franciscans 
assistir  à  las  exequias  del  canonge  Pere  Bonet,  dibeut  als 
marmessors  que  cap  obligació  n'  tenian  despues  del  agravi 
que  Ts  hi  habia  fet  lo  Capítol.  Lo  Capítol  envià  qui  l's  posés 
en  rahó  ut  intelligant  quam  justejoro  isto  unno  fuit  eis  subs- 
tracta  pensió  solita;  tum  quia  ipsi  deliberate  et  consulte  re- 
ousarunt  dare  nobis  lectorem  ratione  cujus  maximedatur  por- 
ció canonicalis,  tum  eciam  quia  pro  salute  animarum  bono- 
randum  capitulum  habuit  sibi  providere  de  nobili  lectore  cui 
statuit  salarium  XIIll  lihrarum,  (puiper  totam  quadragesimam 
cum  magno  concursu populi  et  eteri  predicarit,  et  eciam  continue 
usque  ad  presentem  diem  diebus  domiíiicis  et  festivis.•»  Fol. 
37,  b.  - 

(2)  En  lo  dia  29  de  Mars  1473.  Cf.  docum.  LXVI,  2. 

(3)  Pere  Vinyoles  y  Guillem  Molins,  preberes  de  Capítol, 
pera  ser  elegits  en  Síndicbs  de  las  Corts  de  Perpinyà  trasla- 
dadas  luego  despues  à  Barcelona,  tenian  dos  qualitats  que  s' 
contrapesavan.  Vinyoles  era  diplomàtich  mes  experimentat 
en  afers  curials;  Molins  procurava  major  estahi.  Prevalesqué 
V  axioma  català  «qui  tè  diners  fa  sos  afers.-•> 
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ribus  propter  guerram  et  al{ias)  vitarel  expensas,  fecil  eos 
exire  de  capitulo;  in  quo  fuil  conclusum  quod  oimiiiio  ac- 
cederel  Yeuerabilis  guillermus  molins,  qui  posseí  ibi  còmo- 
da esse,  cum  sit  magister  capelle  Begie  el  suam  reciperel 
ordinartam  porcionem  et  canonicam  porcionem  istius  eccle- 
sie.  De  salario,  nen  fuit  sibi  promissum  certum  salarium, 
sed  quod  starel  discretioni  honorabilis  capituli;  et  sic  dig- 
num  erat  quod — ex  qno  diligentcr  se  habuit  -in  scribendo  et 
consulendo  de  occurrentibus,  ita  gnodnemo  alixis ^MÍuissct  uii- 
Uns  gercre  negocia  capituli,  altentis  narralis  per  eum  que 
vera  sunl  et  notòria  ut  a  sindicis  Civitatis  (1)  et  aliis  fide- 
dignis  accepimus, — dignus  erat  remuneratione  de  communi 
mensa  et  non  àe  particitlari,  quia  libencius  quis  remitlit  el 
dat  communia  quam  propria,  nec  fuit  unquam  de  morè  fa- 
cere  retributiones  de  proprio,  et  ita  debebatur  guillermo 
sindico  sicul  pelro  ferrarii  et  petro  vinyoles,  qui  retributio- 
nes acceperunt  de  communi.  Post  multa,  r/ni  contradicebant 
cognoscenles  causam  relributionis  esse  jusiam,  ut  sic  dis- 
crelio  et  arbitrium  capituli  aliquid  operaretur,  dederuntlo- 
cum  quod  ipsi  recederent  et  ceteri  remauentes  remunera- 
lionem  facerent  de  feriali  seu  de  communi.  Et  fuernnt  duo 
taiitnm;  celeri  vero  Temanentes  concorditer  deliberarunt 
quoddarentur  sibi  X  libre,  quia  jam  accepit  XV  libras.  El 
ideo  scripsi  latissime  quia  magna  fuil  allercatio.  Solvit  eas 
venerabilis  anlhonius  corbera. 

2)  Acta  del  12  Octubre.  Micer  A  Ifonsello  es  informat  per  car- 
ta det  bisbe  Margarit  sobre  la  ofrena  de  300  000  IKuras 
acordadaper  la  Cort  de  Barcelona,  ahont  se  trotava  Fernan- 
do T  Católich.  Demanantho  I'  Bisbe,  torna  à  Barcelona  I' 
síndich  Guillem  Molins  ab  paga  de  5  so^is  diaris. — Fol.  41  b. 

Die  mercurii,  XII  oclobris,  per  nuncium  cohvocavi  capi- 
tulum  post  sexlam,  in  quo  intervenerunl  omnes  presentes. 
Quibus  congregatis  exposui  quomodo  (2)  acceperamjjf;-  lit- 
teras  Revcrendissimi  domini  episcopi  et  al(iter)  quod  cúria, 
seu  domini  de  ciiria  cathalonie  fecerunt  oblationem  CCC"! 
librarum  illustrissimo  Regi  cicilie  jn'imogenito  Sercnissimi 
rcgis  nostri,  juxta  peíitionem  patris  et  cum  condilionibus  in 
politione  p(rius)  conlentis  de  reparando  omnia  gravamina 
generalia  et  specialia;  el  quod  essel  expediens  quod  vene- 
rabilis guillermus  molins  consocius  meus  in  sindicatu  accede- 
rel  et  h\s,\.d.r&ire2Mrationem  X gravaminum  (3)  et  aliorum  que 
forsitan  occurrerent.  Audila  propositione,  fuerunt  vota  om- 
nium  scrulata,  si  ve  discussa  ;  el  placuit  omnibus  quod  ac- 
cederet.  Et  quia  fuit  dubilatum  de  salario;  fuit,  eo  conscn- 
ciente,  moderalum  ad  V  solidos  pro  die  simul  cum  preben- 
da. El  slatim  fuit  diclum  honorabili  petro  vedruna  ut  daret 
sibi  pecunias  pro  uno  integro  mense.  Qui  dedil  ei  VII  libras 
cum  dimidia,  ut  idem  molins  confessus  est  miclii  de  sero  (4), 
quando  venit  pro  gravaminibus,  que  fuerunt  per  me  data  et 
sigillata,  de  quibus  retinui  originale  (5). 


(1)    De  Girona  en  las  Corts  de  Barcelona. 

í2)  «Aunque  al  Rey  de  Sicilià  davan  harto  euydado  los  dis- 
turbios  civiles  de  Castilla,  autepuso  sus  consequencias  à  la 
saiud  y  defensa  del  Rey  su  Padre:  Ueg-ó  a,  Barcelona,  y  aviendo 
conferido  con  el  Rey  el  modo  de  oponerse  ü  los  Enemig-os,  re- 
solvieron,  partiesse  el  Rey  con  el  Exercito  de  Cataluna  à 
Castellon  de  Ampurias,  y  que  el  de  Sicilià  passasse  i.  Zara- 
g-oça,  para  hallarse  entre  Cataluna  y  Castilla,  asslstiendo  4 
donde  fuesse  mayor  el  peligro:  Partió  el  Rey  à  primeros  de 
Sotiembre  para  Castellon,  y  quedú  el  de  Sicilià  en  Barcelona 
para  remitirle  la  gente  qne  venia  de  Cataluna  bolviéndose 
despues  à  Zarag-oça,  como  avia  quedado  acordado.  «Feliu. 
Anales  de  Cataluiia  lib.  XVII  cap.  15. 

(3)  Veurànse  en  lo  document  LXXXM,  3. 

(4)  Essent  ja  vespre. 

(.5)  Pera  mes  il-lustrar  las  dos  Actas  d'  est  document  plau- 
me  transcriure  dos  clàusulas  del  Dietari  de  la  Diputació  (Reg 


LXXXV. 

BaTOS  AUTOUIOGRAFICHS  DE  MICEIÍ  ALFONSELLO. 

I)  Acta  del  21  Octubre  1474  Micer  Alfonsello  habia  sigut  ca- 
nonge de  la  Col-lcgiata  de  San  Feliu,  Inego  que  hagué  ter- 
minat sos  estudis  universitaris.  Abusos  de  la  mateixa  per  ell 
reprimits.  V  abat  Rorés  rector  de  San  Jaume  de  Bvrcclona. 
—Fol.  41  b.  42  a. 

XXI  oclobris,  in  quo  occurrit  festum  XIni  virginum,  de 
quo  íiunt  raajora  signa  (1)  in  sede  gerundensi,  et  in  ecclesia 
sancti  felicis  tanlum  fnint  mediana  de  choro  minori,  dum 
celebrationi  vesperorum  incisteremus  et  oratio  inciperetur, 
audivimus  omnes  quod  ecclesia  sancti  felicis  trahebat  squi- 
Uas.  De  quo  mirall  sumus.t...  inbibitione  facla,  venei'unt  ad 
me  vonerabiles  marcbiis  mercadel  et  marturianus  traver 
canonici  ecclesie  sancti  felicis,  exponentes  quod  ubicunque 
ecclesia  sedis  habet  vel  facit  majora  el  ecclesia  sancti  felicis 
non  facit,  aul  in  sede  dicuntur  novem  lectiones  defuncto- 
rum  ex  eo  quia  celebrant  anniversarium  conventuale,  quod 
ipsi  consnecernnt  prevenire  completorium.  Inlerrogavi  eos 
tinde  hocl — Dixerunlitaconsuecimus. — Respondi  apiauco  tem- 
pore  conatis  estis  hoc  usurparé,  cum  sitis  negocialores  secula- 
rium  rerum  et  ut  unus  vadat  ad  fòrum  et  alins  ad  vineam; 
quia  EGO  in  primo  meo  adventu  de  sludio  fui  canonicus 
sancti  felicis  et  regebam  officialatum,  et  cum  sepius  vespe- 
ros  dixissemus  in  èancto  felice  et  expeclaremus  sedem  in 
nonpulsandopro  completorio.  recedebam  non  expectato  com- 
pletorio  ad  tenendum  judicium,  faciendo  Iransilum  in  cauo- 
nicali  habitu  per  ecclesiam  sedis,  et  cum  jam  essem  in  cathe- 
dra  judiciaria  audiebam  pulsari  ad  completorium  in  utraque 
ecclesia,  sed  primo  semper  incipiebat  ecclesia  sedis.  Et  cum 
aliquandiu  vcrba  fecissemus,  remansimus  quod  me  infor- 
marem amplius,  et  feci.  Reperi  enim  in  veritate  quod  ita 
ínii  2'''''o  semper  observatum  7iisi  a  paucis  diebus  citra.  Et  ita 
mandavi  procuratori  phiscali  quod, juxta  consilium  honora- 
bilis capituli,  ministros  tantc  temeritatis  carceraret.  Qui 
mandatum  exequendo,  quia  comperil  quod  claviger,  qui  te- 
netur  dare  signum  cuslodibus,  eratinfirmus,  et  quod  diclus 
marturianus  traver,  ut  vicarius  honorabilis  abbaíis,  hoc  pre- 
ceperat,  deferendo  eidem  (2)  e\vai  arrestat it  in  proprio  do- 
micilio. Hoc  audiens  honorabilis  abbas  dominus  raves,  rector 
sa/iicti  jacobi  barchinone,  venit  ad  me  deponendo  querelam. 
Quo  audito,  bene  inforn.iatum  de  negocio  remisi;  propter  ta- 
men  reverenciam  suam  et  quia  ignoravit  predicta,  mandavi 
diclum  ejus  vicarium  liberari  ab  arresto  ;  et  ita  gaudenter 
recesfit.  Et  salis  placuit  sibi  informatio  mea,  et  quomodo 
mullociens  retraxi  eos  a  multis  novilatibus  in  volendo  pre- 
venire nos,  quoniam  habent  duas  missas  et  nos  unam  tan- 
lum et  in  festo  sjnne  (3)  et  in  mullis;  ex  quibus  detegitur 
animuE  usurpandi  preheminencias,  que  debentur  ecclesie 
sedis. 


n.°  22)  sovint  citat,  que  s'  .ü'uarda  en  V  arxiu  de  la  Corona  de 
Arag-ó: 

«Septembre  del  any  MCCCCLXXIIII,  dijous  à  XXIIII: 
Aquest  jorn,  après  dinar,  entra  en  la  Ciutat  de  Barehelona  lo 
Exmo.  Sr.  príncep  de  Castella  Rey  de  Sicilià  e  primogènit 
daragro  fill  del  Sr.  Rey  venint  de  Castella;  e  ab  ell  vingueren 
lo  o-erraA  del  almirant  de  Castella  lo  comte  de  Riljadeu  e  molts 
altres  barons,  nobles  cavallers  ejantils  homens  de  Castella, 
darago  e  de  Catalunya. 

Octobre  diluns  à  X.  Aquest  dia  vench  lo  senyor  Rey  per 
mar  ab  set  Galees,  e  entra  en  Barehelona  venint  de  Roses.» 

(1)  En  que  s' tocavan  las  campanas  de  seni/  major. 

(2)  Al  canonge  arrestat  Mossèn  Martirià  Traver,  qui  seria 
probablement  de  BanyOlas. 

(3)  La  festa  de  la  Santa  Espina,  instituïda  ensemps  que  la 
de  San  Carlomag•uo.  Cf.  docum.  LXV. 
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2)  Acta  del  15  NoMinhre.  Fidelitat  y  vigilància  de  Micer 
Alfonsello  en  V  administració  dels  conreus  de  la  butlla  de 
Santa  Crcuhada. — Fol.  42  h. 

Eodem  dic,  quia  discrelus  isclnis  naveti,  major  dierum, 
per  me  fueral  deputalus  ad  danduiu  indulgencias  et  reci- 
piendum  pecunias  pro  eis,  juxla  tenorem  litterarum  apos- 
tolicarum  elReverendissiraorum  dominoriim  vicecnnsellarii 
legati  hispaniarnm  (1)  et  domini  patriarclie  et  archiejnscojn 
lerrackonc  (2)  qui  michi  scripserunt  quodcausam  indulgen- 
ciarum  comitlerem  viris  providis  et  honestis,  prout  feci  dis- 
cretis  antlionio  mayol  clavigoro  et  petro  navet  seniori;  sed 
quia  diclus  claviger  occupalus  circa  cura  ti  oíTicii  sui  non 
potuit  vaccare  predictis,  dictus  navet  solus  lioc  perfecit: 
audito  ergo  quod  ipse  iníirmabatur,  procuravi  quod  daret 
miclii  rationem,  quam  pluries  ab  eo  poslulavi,  et  relíquia 
restitueret  ui  pecunie  reconderentur  in  techa  depositorum 
sacre  domus.  Qui  per  medium  discreti  georgii  rafart  misit 
micbi  LXVI  libras  et  d(enarium).  Que  í'uerunt  deposite,  in 
presencia  honorabilium  dominorum  de  capitulo  inprediclo 
thecassio,  in  loculo  ubi  est  unus  liber  tantum.  De  quibus 
ego  firmavi  sibi  apocam  in  posse  discreti  joliannis  thome, 
substituti  in  notaria  gerunde;  et  fueruul  manu  sua  scripte 
monele,  et  eciam  summa,  cum  taris  ad  memoriam  in  fulu- 
rum.  Et  stalim  misi  pro  en  companys  nolario  litteram  serti- 
ficatoriam  de  predictis  domino  barthomeo  marlines  secre- 
lario  Reverendissimi  domini  patriarclie  et  arcliiepiscopi  ter- 
rachone;  qui  rescripsil  quod  darentur  an  vedruna :  et  ita 
factum  est,  et  constat  instrumento  in  posse  dicti  notarii. 

Desgraciadament  pera  la  Numismàtica  g-ironina 
las  60  lliuras  y  un  diner,  à  que  muntavan  las  mo~ 
iicdas  al  llurs  taras  descritas  por  Juan  Tomàs  en  lo 
llibre  dels  dipòsits  no  puch  apuntar  com  en  lo  do- 
cument LXXVII,  ni  menys  discutir,  puig-  ha  des- 
aparegut lo  llibre.  En  cambi  puch  exhibir  un  do- 
cument de  la  major  importància  pera  la  historia  y 
literatura  càtalanas;  un  document  que  interessa  no 
inenos  als  datos  biog-ràficlis  de  Micer  Al fonseUo  que 
als  del  emineutíssim  D.  Juan  Margarít;  un  docu- 
ment que  determina  pròximament  V  any  fins  ara 
desconegut  en  que  nasqué  D.  Juan,  las  altas  dig-ni- 
tats  de  r  iglesia  que  noy  encara  obtingué;  sos  estu- 
dis y  doctorat  en  Jurisprudència  canònica,  y  la 
gran  estima  que  molt  avans  d'  ésser  bisbe  d'  Elna 
sa  noblesa,  virtut  y  talents  inspiraren  à  la  Sede  Ro- 
mana; un  document  en  fi,  ò  inèdita  butlla  del  papa 
Eugeni  IV  autenticada  per  nostre  Micer  Alfonsello, 
qui  als  18  de  Janer  de  1446  s'  hi  titula  doctor  en 
Ueys,  canonge  de  la  col-lcgiata  de  San  Feliu  de  Giro- 
na y  ricaíi  geaeraJ,  ú  oficial,  del  Msle  Bcrmt  de 
Pau.  Diu  (31. 

Universis  et  singulis  presens  transcriptum.  seu  vidimus, 
inspecluris  et  etiam  audituris  pateat  et  sit  notum, 

Quod  nos,  Andreas  alfonsello,  dccretorum  doctor,  canoni- 
cus  ccclesie  sancti  felicis  Gernnde,  Rezcrendi  iii  christo  patris 
et  domini,  domini  Bernardi  miseracione  divina  Episcopi 
Gerundensis,  vicarius  in  spiritualibus  el  temporalibus  gene- 
ralis  ■vidimus,  tenuimus  et  legimus,  diligenlerque  et  reve- 
renler  inspeximus  in  notarii  publici  el  testium  subscripto- 
rum  presencia  quasdam  patentes ,  pergameneas  Htteras 


Sanctissimi  in  christo  patris  et  domini,  domini  Eugenii  di- 
vina clemència  jsajüíQwíw•^i,  ejus  vera  bulla  plumbea  in  fdis 
sirici  rubey  croceyque  coloris  impendenli,  morè  Romane 
Curie  bullalas,  sanas  el  inlegras,  non  viciatas,  non  cance- 
llatas,  nec  in  aliqua  sui  parle  suspectas,  sed  omni  prorsus 
vicio  el  suppicionc  carenles,  nobis  pro  parte  hoiiorabilis 
viri  Johannis  margarit  decrelorum  doctoris,  Canonici  et  ar- 
chidiaconi  Impurilanensis  in  ecclesia  Gerundensi,  in  eis- 
dem  aposlolicis  litteris  principaliter  nominati,  presentatas; 
quarum  siquidem  litterarum  apostolicarum  tenor  sequitur: 
Eugenius  episcopus,  servus  servorum  dei,  Dileclo  filio 
Johanni  margaiil  Canonico  Gerundensi,  decretorum  doc- 
tori, salutem  et  apostolicam  benedictionem.  Litterarum 
sciencia,  vite  ac  morum  bouestas,  aliaquc  laudabilia  probi- 
tatis  et  virtutum  merita  súper  quibus  apud  nos  fidedigne 
comendaris  testimonio,  nos  inducunl  ui  te  spiritualibus  fa- 
voribus  el  graciis  prosequamur. 

Dudum  siquidem,  videlicel  sub  data  octaco  kaleudas  maji 
pontificatus  nostri  anno primo  (1),  tibi,  tunc  asserenli /e  e;r 
utroque parente  de  militari  gènere procreatum,  ac  in  nono  tue 
etatis  anno  (2),  constilutum  fore  de  canonicatu  cum  reser- 
vacionc  prebende  ac  perpetue  administrationis  vel  olFicii 
ccclesie  Elnensis  (3);  necnon  prestimoniorum  prestimonia- 
lium  porcionum  ac  simpllcium  beneficiorum  unius  ccden- 
tis  vel  decedentis,  seu  illa  àlias  quomodolibel  dimittentis 
ejusdem  ecclesie  Canonici  aut  in  illa  seu  Civitate  vel  diò- 
cesi Elnensi  beneficiati;  necnon  al terius  beneficií  ecclesias- 
tici  sine  cura,  etiamsi  administratio  vel  olEcium  in  Cathe- 
drali  seuCollegiata  ecclesia  existeret,et  ad  administra liones 
vel  olTicia  hujusmodi  consuevissent  qui  (libel  assumuntur) 
per  eleclionem  assumi  (4),  ad  venerabdis  fratris  nostri  Epis- 
copi Vicensis  (5)  ac  dilectorum  fdiorum  Archidiaconi, 
Sacriste,  Preposilorum  et  Capituli  siugulorumque  Canoni- 
corum  et  personarum  ecclesie  Vicensis,  etiam  ratione  dig- 
nitatum,  personatuum,  administracionum  vel  officiorum, 
quas,  quos,  seu  que  in  illis  obtinent,  collationerii,  protisio- 
ncríi,  prcscntacionon,  elecci^iem  seu  qv.aMcis  aliam  disposi- 
cioiiem  comuniter  vel  divisim  pertinentis,  vacantis  tune, 
vel  simul,  vel  successive  vacaturorum  per  àlias  nostras  lit- 
teras  (6),  cerlis  libi  desuper  depalatis  Exequloribus,  provi- 
deri  mandavimus  graciose,  proul  in  illis  melius  conlinetur. 
Nos  igitur  volentes  te  {!),  cum  quo  dudum,  ui  asseris, 
eciam  tunc  (8)  in  vicesimo  quarto  anno,  vel  circa,  tue  eta- 
tis anno  conslituto,  (9)  ut  cum  ArcMdiaconatw  de  Empuri- 
tano,  qui  dignitas,  non  lamen  major,  post  pontificalem 
ecclesie  Gerundensis  existit,  cuique  cura  imminet  anima- 
rum  et  ad  quem  quis  per  eleclionem  nou  assumitur  qüem 


(1)  Lo  cardenal  D.  liodrií!o  de  Rorja. 

(2)  D.  Pere  de  Urrea. 

(%)    Liber  iiotithiruM  ;,ib  auu.  Ili7  ad  ItóS.  fol.  57  a-32  a. 


(1)  24  Abril  1431.      . 

(2)  Tenia,  donclis,  no  mès  que  9  anys,  poch  avans  del  24 
.\bril  1431, 6  quan  va  fer  al  Papa  sa  representació.  Esta  ns  es 
anterior  al  3  Mars  de  1431,  jorn  de  la  elecció  d'  Eug-eni. 

(3)  Fius  ara  no  sabiam  que  D.  Juan  Marg-arit  hag-ués  sig-ut 
canonge  c?  Elna. 

(4}  Convé  suplir  aquí  V  adverb  adeoque.  Fou.  douchs.  Doii 
Juan  beneficiat  de  la  Séu  de  Vicli. 

(5}  Jordi  de  Ornós,  qui  mes  tart  habia  de  mostrarse  terri- 
ble adversari  del  Papa  qui  aquí  1"  nombra,  com  es  sabut  per 
las  actas  del  concili  de  Basilea.  Vicari  g-eneral  seu  fou  lo  no 
meuos  cèlebre  Jaume  Marquilles.  sapientissim  comentador 
dels  Usatjes  de  Barcelona. 

(6)  Butlla  del  24  de  Abril  1431  y  distinta  de  la  present  fet- 
xada  en  18  de  Setembre  1445. 

(7)  Lo  complement,  que  aquí  falta,  s'  deu  buscar  al  fi  de 
la  clàusula:  «premissorum  meritorum  tuorum  intuitu  favore 
prosequi  gracie  pocioris.» 

(8)  Lo  salfde  9  A  24  anys  se  verifica  comparant  las  dos  fet- 
xas  de  la  nota  preanterior. 

(9)  Aquí  escau  lo  «duximus  dispensandum»  del  fi  de  la 
clàusula. 


LOS  REYS  DE  ARAGÓ  Y  LA  SÉU  DE  GIRONA. 


13 


oljtines,  unum  aliud  beiieficium  curaUim,  seu  àlias  inconi- 
palibile,  ecinmsi  diguitas,  parsonalus,  perpelua  adminis- 
Iralio  vel  ollicium,  et  diguitas  ipsa  in  Calhedrali  post  pon- 
lificalem  major,  aut  in  Collcgiata  ecclesia  principalis  foret, 
et  ad  illam  ac  hujusmodi  personatum,  adininistracionem 
vel  beneflcium  consuevissel  quis  per  eleccionem  assumi, 
eique  cura  imineret, — si  tibi  àlias  canonice  conferretur — 
recipere  el  in  simul  quoad  viveres  relinere;  necnon  ea  et 
quevis  alia  per  te  imposterum  assequenda  incompatibilia 
beneficia  ecclesiaslica,  simul  vel  successive,  simpliciter  vel 
ex  causa  permutacionis,  quociens  libi  placerel,  dimittere, 
et  loco  dimissi  vel  dimissorum  aliud  vel  alia,  simile  vel  dis- 
simile,  aut  similia  vel  dissimilia,  beneficium  seu  beneficia 
ecclesiasticum  vel  ecclesiastica,  duo  duntaxat  invicem  in- 
compatibilia recipere,  et  quoad  viveres  in  simul  relinere 
valeres  duximus  dispensandum,  premissorum  meritorum 
tuorum  intuitu  favore  prosequi  gracie  pocioris. 

Necnon  omnia  et  singula  beneficia  ecclesiastica  cum  cura 
et  sine  cura,  que  eciam  ex  quibusvis  apostolicis  dispensa- 
cionibus  obtines  et  expectas,  ac  in  quibus  et  ad  que  jus  tibi 
quomodülibel  competit,  quecunque^  quotcunque  et  qualia- 
cunque  fuerint,  eorumque  fructuum,  reddituum  el  provon- 
luum  veros  valores  annuos,  ac  liujusmodi  dispensacionum 
tenores  presenlibus  pro  expressis  habentes,  litterus  predic- 
tas  ac  processus  liabitos  per  easdem  el  quecunque  inde  se- 
cuta  cum  reservacionis,  inbibicionis  et  decreti  ac  aliis  in 
eis  contentis  clausulis  ad  beneflcium  ecclesiasticum  cum 
cura,  eciamsi  Canonicalus  et  prebenda,  diguitas,  persona- 
tus,  seu  cum  cura  administració  vel  oiricium  Vicensis,  nec- 
non ad  Elnensis  ecclesiarum  predictarum  dignitatem,  vel 
períouatum ,  seu  eciam  cum  cura  administracionem  vel 
ollicium  eciamsi  ad  dignitates,  personatus,  admiuisfracio- 
ues  vel  officia  hujusmodi  consueverint  qui  per  eleccionem 
assumi,  eisque  cura  imineat  animarum,  auctoritate  apostò- 
lica per  presentes,  que  ac  si  sub  dicta  data  (1)  concesse 
forent,  valeant  extendimus  ac  volumus.  Et  eadem  tibi  auc- 
toritate concedimus  quod  lilterarum  et  processuum  predic- 
torum,  qui  eciam  ab  eorum  data  tibi  quod  hoc  suffragen- 
tur,  vigore  Canonicatum  et  prebendam  ac  dignitatem  et 
personatum,  seu  cum  cura  administracionem  vel  oíTicium 
hujusmodi,  si  qua  vacant  ad  prcsens  vel  cum  vaccaverint, 
acceptaré;  necnon  predictarum  lilterarum  Exequtores  et 
ab  eis  deppulali  pro  tempore  Subexequtores  tibi  de  illis 
providere;  necnon  te  ad  prebendam  in  dicta  Ecclesia  Vi- 
censi  in  canonicum  et  in  íValrem  recipi  ac  stallum  tibi  in 
choro  et  locum  in  Capitulo  ipsius  ecclesie  Vicensis  cum 
plenitudine  juris  canonici  assignari;  necnon  omnia  alia  et 
singula  in  premissis  'et  circa  ea  opportuna  vel  necessària 
facere  et  exequi  possinl  in  omnibus  et  per  omnia,  perinde 
ac  si  Canonicalus  el  prebenda  ecclesie  Vicensis  ac  dignita- 
tes et  personatus  hujusmodi  sub  eisdem  aliis  litteris  et  pro- 
cessibus  comprehensi  extitissent  (2). 

Et  insuper  libi,  dicta  auctoritate,  harum  sèrie  concedi- 
mus quod  nulle  antelacionum  seu  prerogativarum  aut  in- 
dultornm  aliorum  par  nos  hactenus  quibusvis  personis, 
eciam  in  processibus  súper  graciis  expectativis  per  nos  eis 
concessis  diligencioribus,  cujuscunque  dignitatis,  etatis, 
gradus,  vel  condicionis  sinl,  sub  quibusvis  verborum  for- 
mis facle,  vel  inanlea  faciende  concessiones,  eciamsi  de  illis 
specialis  et  expressa  ac  de  verbo  ad  verbum  presenlibus 


{\}    2lAbrill431. 

(2)  jFou  realment  canong-e  de  la  Séu  de  Vich  D.  Juan 
Margarit?  Lo  text  de  la  butlla  no  es  decisiu.  Dóuall  facultat 
pera  serho  ab  efecte  retroactiu  fins  à  la  data  en  que  ho  fou 
d' Elna.  La  formal  intenció  que  n'  tenia  s'  veu  à  la  fi  del  /ú!eo 
27  «.■  «fuerunt  facta  duo  publica  vidimus,  unuiu  pro  Vieensi 
et  aliud  pro  Elnensi.v 


menció  habenda  foret,  eciamsi  persone  ipse,  nostri  vel  sanc- 
te  Romane  ecclesie  Cardinalium  familiares  continuí  comen- 
sales,  in  certo  cancellarie  apostolice  libro  descripti,  aut  cu- 
riales,  cantores  et  familiares  quorumcunque  Regum,  vel 
principum,  seu  Ducum,  aut  aliè  per  eos  auctoritate  nostra 
ad  similia  beneficia  nominate,  seu  nominande  persone,  et 
quibuscunque  priviligiis  seu  graciis,  eciam  motu  proprio 
vel  àlias,  eis  per  nos  concessis  í'uerint  comunile,  tibi  in  as- 
sequtione  Canonicaluum  el  prebendarum  ac  dignilalum, 
personaluum,  administracionum  vel  ofliciorum,  que  tani 
primorum  quam  preseucium  processuum  debitis  pro^'te- 
rm(l)  nou  fraudetur  obsequiïs, auctoritate  apostòlica,  tenore 
preseucium,  de  uberioris  dono  gracie  dispensamus.  Et  in- 
super, si  dictus  Johannes  ad  hoc  repertus  fuerit  ydoucus, 
ut  prefertur;  ex  nunc  pro  inde,  irrilum  decernimus  el  ina- 
ne,  si  secus  supor  liiis  a  quoquam,  quavis  auctoritate,  scien- 
ter  vel  ignoranter,  contigeril  attemptari,  ac  si  dic  date pre- 
seucium eidem  Johanni  ad  hoc  reperlo  ydoueo  de  dicto 
beneficio  cum  iulerposicione  decreti  provideri  mandavis- 
.semus. 

Datis  Rome  apud  sanctum  Petrum  anno  Incarnacionis 
dominice  M°CCCC°  quadragesimo  quinto,  XIIII  kalendas 
Oclobris,  pontificalus  nostri  anno  Quintodecimo. 

Quas  quidem  litteras  apostolicas  superius  consertas  ad 
instanciam  et  peticionem  dicti  domini  Johannis  margarit 
pro  parte  nobis  facta  vidimus,  tenuimus  et  legimus  de  ver- 
bo ad  verbum,  et  diligenter  inspeximus,  ipsasque  per  no- 
tarium  publicum  ínfrascriplum  publicari,  transcribi,  et  in 
publicam  formam  poui  redigique  mandavimus,  volentes  el 
auctoritate  ordinària  decernentes  ut  huic  transcripto,  prout 
originalibus  litteris  preinserlis,  plena  fides  in  judicio  el  ex- 
tra adhibeatur;  illamque  fidem  facial  in  agendis  qualem  fa- 
cerenl  origiuales  lillere  preinserle.  Et  nichilominus  eidem 
transcripto  auctoritatem  nostram  judiciariam  inlerponimus 
pariter  et  decretum.  In  quo  quidem  visionis  et  transcrip- 
tionis  fidem  et  teslimonium  Nos  Andreas  vicarius  memo- 
ralus  hoc  transcriplum,  sive  presens  publicum  instrumen- 
lum  sigillo  nostre  Curie  Vicariatus  jussimus  el  fecimus 
comuniri. 

Data  el  acta  fuerunt  hec  Gerunde,  in  hospicio  scilicet  so- 
lile  habitacionis  dicli  domini  vicarii,  die  XVIII  mensis  ja- 
nuarii  anno  a  Nalivitate  domini  M"  CCCC°  XL  sexlo,  pre- 
senlibus discrelis  viris  Narcisso  martini  presbilero  ecclesie 
de  pubelo  (2)  diòcesis  Gerund(ensis)  el  petro  de  hegudano  (3) 
nolario  cive  Gerunde  pro  testibus  ad  hec  vocatis  el  signan- 
ter  eleclis. 

Aquesta  butlla,  preciosíssima  pera  demostrar  V 
estat  de  la  disciplina  eclesiàstica  de  aquell  temps, 
110  cal  duptar  que  obtendria  de  la  Sede  Apostòlica 
D.  Juan  Marg-arit  per  intermediació  de  son  oncle. 
Consta  en  efecte  per  lo  Manuale  j uratoru m  del  any 
1444,  ó  per  dos  cartas  del  Ajuntament  de  Girona, 
allí  reg'istradas  ab  data  del  6  de  Maig,  que  D.  Ber- 
nat de  Pau  acabava  de  rébrer  ordre  del  papa  Eu- 
geni IV  pera  trasladarse  à  Roma;  lo  que  feu  sortint 
de  Girona  dos  dias  després,  ó  als  8  del  mateix  mes 
y  any,  y  no  regressant  fins  al  3  de  Novembre  de 
1446,  en  qual  principi  o  íil  de  la  mitja  nit  va  des- 
embarcar en  Sau  Feliu  de  Guíxols  (4).  Sabuda  es  la 


(1)  Tot  lo  desenredo  de  aquesta  enujosa  clàusula  descansa 
en  r  adverb  npropterea»,  sobre  del  qual  gravita  lo  Uarch  ana- 
cohiton  6  norinnatiu  absolut  que  comensa  per  «niillet!  y  termina 
per  <.<.co)iiv,nHe.•» 

(2)  Púbol,  Uooh  de  La  Pera  distr.  deZrt  Bisbal. 

(3)  Beg-udà  í.  2  kilómetros  de  Olot. 

(4)  Viaje  litcr.  XIV,  38,  39. 


14 


LOS  REYS  DE  ARAGÓ  Y  LA  SÉU  DE  GIRONA. 


conducta  que  observà  D.  Bernat  de  Pau  en  lo  con- 
cili de  Basilea  (1)  y  la  privansa  de  que  g-osava  en 
cort  de  Arag-ó.  Tenia,  donchs,  gran  interès  en  g'ua- 
nyarlo  à  sa  causa  Eugeni  IV,  majorment  en  pre- 
sencia del  anti-papa  Amadeu,  de  Sabó  j/a  (2).  Per  xo 
cridà  r  à  Roma;  y  prop  de  si  lo  retingué  més  de  dos 
anys,  honorantlo  ab  sa  coníiansa  y  ab  ricas  ofre- 
nas,  de  las  quals,  entre  altras,  foren  prenda  las 
rendas  de  1'  abadia  de  San  Pere  de  Rodas  y  la  but- 
lla present.  Curiós  es  observar  que  durant  1'  au- 
sencia  de  D.  Bernat  foren  revestits  de  la  dignitat  de 
vicari  gi'neral  en  la  diòcesis  gironina  son  nebot  Don 
Juan  Margarit  y  Micer  Alfonsello.  Sobre  Micer  Al- 
fonsello  ho  demostra  la  butlla  per  ell  autenticada  (3) 
que  s' acaba  de  veurer.  Ab  lo  mateix  càrrecli  seg'uia 
Micer  Alfonsello  en  lo  dia  11  de  Mars  de  1449  (4:; 
així  bé  com  en  22  de  Juny  1456  actuava  essent 
vicari  general  de  D.  Juan  Margarit  ja  bisbe  d'  El- 
na (5).  Sobre  est  últim  las  noticias  son  encara  més 
importants  en  lo  llibre  de  las  Resolucions  del  Capí- 
tol que  va  del  any  1380  al  14ül.  Al  principi  del  fóleo 
90  a  brilla  un  magnífich  autúgrafo  de  D.  Juan  ab 
data  del  15  Abril  1445,  autògrafo  de  lletra  clara  y 
idla,  que  podia  servir  pera  la  edició  de  la  biogra- 
fia y  obras  del  Gerundense,  que  prepara  mon  sabi 
amich  D.  Emili  Grahit.  Diu: 

«Die  XY  mensis  aprilis  anno  a  naiivitate  domini 
M.CCCC.XXXXV  ego  Johannes  margarit  canonicus  et  ar- 
chidiacoiius  emimritaneíisis,  Reverendique  in  christo  patris 
et  domini,  domini  hernardi  miseracione  divina  Episcopi  Ge- 
rundensis  in  spiritualibus  el  temporalibus  ricarius  gcneralis 
monui  dominós  de  capitulo,  et  pro  prima,  W  et  3'  (6)  et 
peremptòria,  ut  non  reveient  secreta  capituli;  et  contrafa- 
cienles  excomunicatiouis  seutenliam  in  liis  scriptis  pre- 
fero.» 

Tenia  llavors  (15  Abril  1445)  D.  Juan  uns  2-i  anys, 
com  9  ne  tenia  al  ésser  promogut  à  un  canonicat 
d'  Elna  (24  Abril  1431*;  però  ja  més  de  un  any  arans 
V  armussa  canonical  de  la  Séu  de  Girona  habia  cu- 
bert  las  espatUas  de  aquell  noy,  que  fou  desde  son 
infància  grandiós  talent.  Fa  n'  testimoni  lo  sobredit 
llibre  de  las  Resolucions,  en  que  llegim: 

«Die  sabbati,  VII  januarii  MCCCCXXX"  (7  Janer  1430) 
fuit  admissusyoAflMMw  de  margarit  ad  canonicatum  et  pre- 
bendam  domini  pallas,  et  posse  habuit  nomine  ipsius  jo- 
hannes palisser,  ejus  procura lor.  Dedit  íidejussores  pro  Ser- 
vicio, capa  el  fàbrica  bartholomeum  vives  presbiterum  de 
capitulo  et  petrum  de  podio  beneíiciatum  el  diclum  jo- 
hannem  palisserii  in  posse  micaelis  pelri  notarii  gerunde. 
Die  III  julii  anno  MCCCCXXX"  (3  Juriol  1430)  fuit  admis- 
sus  johannes  de  margarit  ad  canonicatum  el  prebendam, 
que  fuerat  domini  cardinalis  de  fuxo,  et  posse  habuit  ipsius 


(i)    Ibid.21,38. 

(2)  Elegit  en  5  de  Novembre  de  1439,  renuncia  la  tiara  en 
9  de  Abril  de  1449.  La  manera  de  son  elecció  y  de  sa  renuncia 
no  poch  se  sembla  à  la  del  altre  Amadeu  de  Saboya,  qui  en 
nostres  dias  s'ha  titulat  rey  d'  Espanya. 

(3)  18  Janer  1446. 

(4)  Liher  notularum  ab  a.  1427  ad  1452,  fol.  14. 

(5)  Lilier  notul.  ;ib  a.  1453  ad  1491,  fol  140. 

(6)  Notable  us  de  la  xifra  aràbiga  3  per  tal  ma  y  en  tal  any. 


nomine  johannes  de  lezda  presbiler.  Dedit  fidejussores  pro 
Servicio,  capa  el  fabrica  bernardum  de  pauo  el  poncium  de 
raquesen  in  posse  berengarii  íerrerii  sa  sala  notarii  gerun- 
de. Eodem  die  el  anno  fuit  admissus  johannes  montanyc 
ad  canonicatum  el  prebendam,  quos  diclus  johannes  mar- 
garit oblinebal,  qui  fueranl  olim  domini  pallas  (V.» 

«Die  XIII  novembris  anno  domini  MCCCCXXX"  Í13  No- 
vembre 1430)  fuit  admissus  johannes  de  margarit  ex  causa 
permulacionis  ad  canonicatum  Johannis  Jaufridi  Serrahi, 
qui  olim  fuerunt  magistri  johannis  splugues,  el  ad  quos  ad- 
missus fueral  cardinalis  de  fuxo,  et  habuit  posse  pro  eo 
johannes  lezda  presbiler,  procurator  ipsius,  prout  in  sua 
procuratione  constat,  in  posse  berengarii  sa  sala  notarii  ge- 
runde. Dedit  íidejussores  pro  Servicio,  capa  el  fabrica  ber- 
nardum de  pano  precentorem  el  poncium  de  raquesen  pres- 
biterum de  capitulo  in  posse  antonii  migani,nolarii  domini 
episcopi  gerunde.  Eodem  die  fuit  admissus  ex  causa  per- 
mulacionis dictusjoannesgaufridus  Serrahi  ad  canonicatum 
et  prebendam  quos  àxzivA  johannes  margarit  obtinebat  (2).» 

Coronem  estàs  apuntacions  observant  que  en  lo 
dia  7  de  Setembre  de  1449  Micer  Andreu  Alfonsello, 
essent  canong-e  y  vicari  general  de  Girona  conferí 
à  son  germà  Nicolau  Alfonsello  «clérico  Elnensi»  lo 
benefici  de  San  Mateu  de  la  pia  Almoyna;  y  lo  con- 
ferí titulantse  gen':ral  administrador  del  molt  hono- 
rable y  discretissim  Sr.  D.  Juan  Margarit,  doctor  en 
lleys  y  dignitat  de  Sacristà  major  en  la  Séu  de  Gi- 
rona (3). 

LXXXVI. 

Corts  C.\talanas  de  Barcelona. 

1)  Acta  del  Yi  Novembre  l'Hi:.  Sessió  presidida  per  lo  bisbe 
Margarit,  en  que  s'  determina  que  V  canonge  Pere  de  Tar- 
rades  vaji  d  las  Corts,  com  ú  substitut  en  Jo  sindicat  de  Mi- 
cer Alfonsello.  Urgència  de  aquesta  determinació,  motivada 
per  las  pretensions  dels  pagesos  de  remensa. — Fol.  42  b.iSa. 

Die  jovis,  XVII  novembris,  post  primam  feci  pulsari  cam- 
panam  capituli  pro  arduis  negociïs  curiarnm  cathalonie;  et 
sic  convocavi  capilulum  per  trinum  taclum  simbali.  In  quo 
fuerunt  presentes  omnes  residenles;  el  convenerunt  omnes 
bono  animo,  quia  jam  noverant  necessilatem  et  gravitalem 
tanti  negocii.  Et  in  primis,  fuit  lecta  epístola  veuerabilis 
guillermi  molins  presbiteri  de  capitulo  ac  sindici  pro  hono- 
rando  capitulo  ad  curias,  que  fuit  exhibila  per  venerabilem 
geraldum  dalmacii  presbiterum  de  capiluloet  viva  voce  per 
eum  ampliata.  Precedentibus  ergo  diversis  Iractalibus,  ac 
facto  verbo  (a)  Reverendissimo  domino  episcopo,  viso  ac  pon- 
deràlo  tenore  epistole  (4)  ac  combinato  cum  lillerishonora- 
bilis  domim  joha7inis  figuera  canonici  barchinonensis  ac7>ro- 
curatoris  (5)  Reverendissimi  domini  episcopi;  fuit  visum  quod , 
allenlo  quod  ego,  andreas  alfonsello,  qui  a  principio  fui 
electus  sindicus  cum  dicto  domino  molins,  nan possum  equi- 
tare  propter  indiS2>ositionempcrsone  mee,  que  notòria  estel 
omnibus  manifesta,  allenta  gravilale  negociorum  et  quia 
■ntinc  agitur  de  statw  tocius  principatus  cathalonie,  eímaxime 
hujus  ecclesie  que  cita  est  in  medio  nationis 2'rave,  hmninum 
scilicel  de  redimencia,  qui  fuerunt  causa  rebclliouis  preterite 
et  subversionis  hvjv.s piatrie:  fuit  visum  quod  aller  ex  princi- 


(1) 

Fol.  66  b. 

(2) 

Fol.  67  b. 

Í3i 

Lilwr  notiií.  ab  a.  1427  ad  1 152,  fol 

(4^ 

Del  síndich  GuiUeui  Molins. 

(5) 

En  Corts. 
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palioribus  Iiujus  ecclcsie  mitterelur.  El  hoc  deliberato,  fuit 
processum  ad  electioncm  iiori sindici sinerevocatione  aliorum. 
Et  post  pauca  fuit  electus  concordiler  post  multa  (1)  hono- 
rabilis  petrus  de  tarradis  canonicus  et  propositus  de  aredo. 
qui  diclum  sindicatum  et  ornis  interveniendi  in  curiis  accep- 
tavit,  de  quo  fuit  factum  inslrumentum  per  discretum  pe- 
trum  collelli  seu  petrum  de  bagudano  nolarium  curie  vica- 
riatus  (2).  Cul  fuerunt  oblata  X  gravamiria,  que  sunt  infra 
iu  sequenti  folio  afixa,  premisso  solito  juramento  superma- 
nus  sacras  coram  Reverendissimo  episcopo  in  palacio  epis- 
copali.  Et  ita  fuit  expeditus,  et  bistraxit  lionorabili  pelro 
vedruna  pro  futuro  salario  X  solides  pro  die. 

2)  Acta  del  mateix  dia.  Declaració  imjwrtant  soíre  la  paffa 
dels  slndichs. — Fol.  43  i. 

Eodem  die,  sumpta  occassione  discordie  dominorum  de 
capitulo  supra  modo  electionis  dicti  petri  de  tarradis,  ali- 
quibus  dicentibus  quod  eligerentiir  citra  revocationem  alio- 
rum sindicorum,  aliis  asserenlibus  quod  deberet  revocari  (3), 
et  maxime  hoc  asseverante  dicto  martino  (4),  qui,  licet 
omnium  quasi  júnior  et  ultimus  existit,  libenter  tamenno- 
vilates  inlroducit,et — ne  sic  fieret  in  prejudicium  preposito- 
runi  qui  non  tenenlur  de  canònica  porcione  nisi  iini  iantuin 
et  salariato — contradixit:  fuit  declaratum  hoc  eciam  cxpresse, 
confitente  dicto  petro  de  tarradis  preposito,  quod  omniòus 
si-ndicis  salarialis prejíositi  respondere  tenentur  nonobstante 
sua  contradictione.  Et  sic,  fuit  factus  smdicatus  dicti  petri 
de  tarradis  citra  revocationem  aliorum  ne  fleret  injuria  alte- 
ri; et  fuit  cum  litteris  capituli  ordinalura,  et  scriptis  per 
honorabilem  petrum  vedruna,  domino  guillermo  molins 
quod  sit  in  facultate  sua  remanere  cum  sola  porcione  canò- 
nica et  sine  salario;  et  sic,  dictus  martinus  acquievit,  quia 
per  me  dictum  fuit  quod  non  solum  tenentur  omnibus  sin- 
dicis  honorabilis  capituli  sed  eciam  Reverendissimi  domini 
episcopi,  et  ita  cautum  est  constitutionibus  antiquis. 

3)  Fol.  44  a,  l>. 

Los  greuges  qui  fan  a  reparar  per  lo  capítol  de  girona  hi 
stament  ecclesiastic  del  bisbat  de  girona,  ho  per  via  de  cons- 
titutions  o  capítols  de  cort  proveir. 

Primerament,  lo  batiment  e  nafres,  fet  de  manament pre- 
celiinl  menasses  de  mossèn  johan  de  valgornera  president 
en  lo  comptat  de.castello  dempuries  e  de  son  fill  jacme  de 
valgornera  en  persona  del  venerable  mossèn  johan  duran 
pebordrc  e  oíGcíal  de  castello  ecclesiastic  per  lo  Reveren- 
dissim  Senyor  bisbe  de  girona,  exercitant  son  oflici  eccle- 
siastic degudament  (5). 

2.°  Que  los  delmes  e  primícies,  tasches  hi  altres  drets 
ecclesiastichs  se  agcn  a  pagar  a  la  X  mesura,  de  X  una,  se- 
gons dret  divinal,  sens  deductio  de  sements,  segadures,  ba- 
tudes, loson  e  de  lot  altre  dret;  e  que  los  qui  conrrehen  no 
puxen  fer  les  parts  sens  appellar  los  senyors  dels  delmes, 
primícies  hi  altres  agres,  o  lurs  procuradors,  o  pagar  en  gar- 
bes, de  X  una,  o  fer  stima  en  garba. 

ítem  e3.°  Que  los  homens  proprig  e  de  remensa,  per  qui 


(1)  «Post  iniilta»  s' entén  de  las  cosas  tractadns;  «post  pauca 
del  temps. 

(2)  BaijUílú  prop  de  Olot  era,  doncUs,  pafria  d'  est  notiible 
notari.  Son  ver  nom  era  Pere  CoUell. 

(3)  Catalanisme  en  que  lo  stibjccte  de  ulereret»  es  «rero- 
cari.» 

(4)  Lo  canonge  Marti  Izquierdo  tiesso  y  tossut  com  bon 
aragonès. 

(5)  Est  article  està  ratllat  y  porta  lo  mot  «vacat-»  escrit  íi  la 
marge;  clara  senyal  de  que  fou  cancellat  ans  6  desprès  de 
proposarse  en  Corts.  Cf.  docum.  LXXXIII. 


es  vinguda  en  cathaluya  la  guerra  o  rebellio,  agen  e  seien 
tenguts  capbreuar  los  homenatges  e  pagar  los  drets  a  que 
sou  tenguts  e  pagaven  abans  de  la  injusta  demanda  de  li- 
bertats,  com  seia  contra  conslitutions  e  usatges  e  contra  les 
libertats  deia  sglesia,  e  prestar  e  fer  realment  dit  homenat- 
ge sens  retenció. 

Iin.°  Que  los  capitans  de  forses  e  senyors  de  lochs  agen 
e  seien  tenguts  admetre  liberamenl  les  letres  de  la  cort  ec- 
clesiaslica  sens  negun  empatxament,  axi  com  son  tenguts  e 
acostumaven  fer  abans  de  la  guerra;  e  donar  favor  hi  auxili 
a  les  execulions  de  la  dita  cort  ecclesiastica. 

V.°  Que  los  capitans  de  castells,  o  altres  qualssevol  sen- 
yors per  qualsevulla  custodia  de  castells  nos  puxen  aturar 
los  tersos  de  les  rendes  dels  ecclesiastichs,  axi  com  fou  pro- 
vehit  al  parlament  de  pedralbes,  e  prechonitzat  en  la  ciutat 
de  girona  en  virtut  de  la  provisió  de  aquent  emanada  ah 
grans  penes,  pus  que  no  temen  la  magestat  real  (1). 

VL"  Que  los  jurats  de  girona  agen  a  revocar  tots  impo- 
sits,  fets  e  imposats  als  venedos  de  venema  e  daltres  vilua- 
lles  hi  a  tots  altres  venedos  de  qualsevulla  mercaderia,  com 
per  aquells  tal  imposits  los  ecclesiastichs  compren  pus  car; 
hi  axi  son  fets  paytes  e  tributaris  per  indirecte,  lo  que  es 
contra  dret  divinal  e  canònic  e  contra  provisions  reals,  car 
aquest  anyn  se  son  executats  X  diners  per  quintar  de  rayms 
al  venedor  qui  venia  lo  quintar  à  VII  sols,  hi  als  qui  com- 
praven al  pont  fora  la  ciutat  lavien  a  VI  sols  menys  dos;  hi 
axi  vist  es  lo  frau,  e  limposit  ésser  per  indirecte  contra  les 
libertats  ecclesiasliques,  axi  com  era  lo  cabasalge,  lo  que  la 
sglesia  de  girona  no  comportaria  per  res  al  mon  ni  aguera 
fins  assi,  si  no  fos  lo  temps  qui  no  comporta  lals  divisions 
com  sen  acostumen  de  seguir. 

VII.°  Que  com  lots  los  portals  de  la  ciutat  lax  de  girona 
stiguen  uberts,  com  solien  abans  de  la  guerra,  romanent 
de  nits  tancada  la  forsa  bon  sia  la  seu  e  lo  clero  de  aquella 
tancat  e  privat  de  tol  auxili  de  metges  hi  species  hi  altres 
sufragis  de  humanitat,  hi  encara  de  dies  e  loslemps  stiguen 
tancades  les  portes  de  roffi  qui  ran  a  prehicadors,  e  la  qui  va 
a  sent  marti  sacosta,  e  la  de  les  scoles  majors,  qui  totes  afron- 
ten a  la  ciutat:  que  seia  manat  que  seien  uberles,  com  seia 
gran  dan  de  les  animes  e  seia  causa  de  slar  quasi  rònega  la 
seu  e  lo  monestir  de  preicadors. 

VII1.°  Que  atesa  la  offerta  feta  a  la  Magestat  del  Senyor 
Rey,  ho  al  Senyor  primogènit,  que  lo  dit  Senyor  Rey  aia  e 
seia  tengut  servar  los  capítols  de  les  luitions  a  la  Ciutat  de 
girona  e  capítol  de  la  seu,  e  tornar  a  la  corona  servia  e  hor- 
dils  e  cassa  (2)  e  lots  altres  lochs,  viles  e  castells  conlenguts 
en  la  dita  capítulalio  de  les  luitions,  no  obstant  qualsevulla 
donations,  penyoraments  e  sententia  novament  donada  en 
lo  possessori  contra  los  homens  de  cassa,  après  que  la  Ma- 
gestat del  Senyor  Rey  es  slada  fora  de  barchelona,  conclosa 
e  votada. 

VIIII."  Que  com  per  la  nova  constitutio  dels  censals  lo 
Senyor  Rey  no  pux«  empatxar  la  executio  dels  censals  ni 
violaris,  e  a  gran  importunitat  de  algunes  universitats  e 
particulars  aia  fetes  e  consentides  provisions  qui  son  contra 
la  dita  constitutio  e  ley  paccionada  entre  sa  magestat  e  sos 
vassalls:  que  revoc,  almenys  de  fet,  totes  provisions  reduc- 
lions  qui  fassen  o  seien  vistes  fer  contra  la  dita  constitutio, 
e  manar  que  dequi  avant  se  fassen  les  execulions  de  censals 
e  violaris  segons  seria  e  tenor  de  la  dita  nova  constitutio,  no 
obstant  qualsevulla  provisions  en  contrari  obtengudes. 

X.°  Que  seguint  la  provisió  del  Senyor  Rey  «i;ac»!í  de 
bona  memòria,  que  lo  dit  Senyor  do  executòries  contra  tols 


(1)  Cf.  docum.  LIIl,  LIV,  LV. 

(2)  Cervià,  BurdilU,  pobles  de  la  vora  del  Ter  y  Cassà  de  la 
Selva.— Cí.  docum.  XXXIX. 
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los  qui  del  temps  de  la  guerra  ensa,  lii  abans  de  aquella, 
qui  saien  occupades  novalies.o  dècimes  de  novalies,  qui  per 
dret  divinal  pertanyen  a  les  sglesies  baplismals,  no  obslanl 
qualsevulla  usurpatio  o  delentio;  com  de  dret  i'semel  novale 
semper  sit  norale»  e  perlanvenl  a  les  sglesies  baptismals. 
4)    Instruccions  que  donà  lo  bisbe  Margarit  al  nou  síítdich. 

Galera  francesa  en  la  júatja  d'  Elna. — Fol.  44  b. 

XVII  novembris  fueruul  tradila  (1)  bonorabili  petro  de 
tarradis  Sindico,  loco  instruclionum;  qui  juravit  in  manibus 
meis  in  presencia  domifii  episcopi  quod  bene  et  fideliter  se 
haberet.  Et  est  verum  quod  ad  partem  et  in  mei  presencia 
Reverendissimus  dominus  episcopus  instruxit  eum  quomodo 
se  haberet  in  modo  coutradicendi  si  malei  ia  non  succederet 
ad  votum  nostrum.  Et  ita  ista  die  recessit;  et  utinam  feliciter 
ad  laudem  dei  omnia  disponantur,  quia  magnus  est  nnmerus 
inimicorum  in  comitatu  rossillionis;  sed  deus  misericors  qui 
semper  restitit  superbis  et  liumilibus  dat  gratiam  et  victo- 
riam  paucis  pugnantibns  pro  jiistitia,  jam  dedit  eis  signum 
quod  galea  Regis  francie  jscj'mV  in  plagia  de  turri  ante  ciri- 
tatem  cine,  que  deferebat  eis  victualia;  el  sic  sperandum 
quod  deus,  qui  onuiia  perfecte  agit,  humiliabit  superbum 
Regem  francie. 

LXXXVII. 

Rendidió  d'  Elna  y  defensa  de  Girona. 

1)  Acta  del  ~  Desembre  1414.  TraJíició  dels  Xapolitans  que 
forinnran  part  de  la  guarnició  d'  Elna  y  s' passaren  al  rey 
de  Fransa  2'era  rébrerne  sou  ó  conducta.  Cajnttdacions  one- 
rosissimas  de  la  ciutat,  y  en  especial  dels  catalans,  ralen- 
cians,  navarros  y  aragonesos  que  s'  M  trobavan.  Intendència 
del  clero  en  la  fortificació  de  Girona.  La  Se'u  y  la  reyna  J na- 
na. Entra  lo  rey  D.  Jaan  en  Girona  tornant  dels  boscos  de 
Pontons  ahont  cassava  los  jm•cL•  senglars.  Cartell  ab  qne 
repta  à sosacusadors D.  Juan  de  Vallgornera. — Fol  47rt,48 b. 

Die  mercurii,  septima  desembris  accepimus  eum  merore 
et  animi  amaritudine  quod  civitas  elnensis  vi  armorum  et 
prosirato  muro  pro  magna  parte  fuit  subjugata  per  capita- 
neos  Regis  fransie;  eum  quibüs  partilum  acceperunt  italici. 
id  est,  micer  julio,  qui  erat  ibi  pro  Serenissimo  rege  ferdi- 
nando.  Rege  neapolitano  sive  cicilie  citra  farum,  quod  eum 
equis  et  bonis  suis  salvi  permanerent  et  solidum  sive  con- 
ductam  a  Rege  francie  acciperent  (2) ;  ceteri  vero  vassalli 
Regie  majestatis,  valentini,  cutlialani  et  aragonenses  et  liispa- 
«í'perdiderunt  omnia  bona.premisso  preconioquod  si  aurum 
vel  argentum  reperiretur  apud  eos  in  scrutinio  faciendo  ex- 
tra civitalem  quod  persone  remanerent  et  captirate  et  de 
bmia  guerra.  Quo  factum  est  quod  omnes  barones,  milites 
el  ceteri  militantes  omnes  pecunias  et  jocalia  auri  et  argen- 
ti manifestaré  et  relinquere  timore  tante  crudelitatis  comi- 
nate  (cogerentur).  Alii  vero  militantes  de  rossilione  Inter 


(1)  Los  grravàmens,  6  deu  greuges,  sobrescrits. 

(2)  «Hallavanse  en  Bàscara  el  Obispo  de  Gerona  y  Juan 
Çarriera  con  lagentede  Ampurdàn.y  aíiadiéndoselaquecon- 
duzia  N.  (Bernardo)  de  Sinisterra,  passavon  con  orden  del  Rey 
a  Figueras  a  29  de  Noviembre,  para  llevar  socorro  a  Elna,  però 
no  pudieron  lleg-ar,  porque  los  Franceses  tenian  bien  fortifi- 
cados  los  passos.  Desesperades  de  socorro,  los  que  defendian 
a  Elna,  no  flaquearon  en  defenderse  de  los  avanzes  de  los  Ene- 
migos,  conservàronse  con  grande  dano  y  trabajo  hasta  5  de 
Deziembre:  capitularen  este  dia,  que  saliessenlibresDon  Gui- 
llen Ramon  de  Centellas,  y  Julio  de  Pisa,  con  sus  Soldades,  y 
que  quedassen  prisioneros  Bernardo  de  Oms  Governador  de 
Ruysellon,  y  alg-unos  de  aquel  condado.»  Feliu,  Anal  de  Ca- 
taluna  XVII.  15. — La  trahició  y  lo  sou  de  Micer  Julio  que  calla 
Feliu  y  suspita  Balaguer  (t.  III.  pàg.  (532)  son  incontestables. 


quos  fuit  magnificus  dominus  bernardus  de  vhnis  gubernatvr 
rossilionis,  remanserunt  capti  in  posse  olTicialium  etcapila- 
neorum  Regis  fransie.  Cives  vero  et  incole  civitatis  elnc  rc- 
licti  sunt  voluntati  et  misericordie,  (1)  crvdelissimi  successo- 
ris  illius  crudelissimi  neronis. 

Hoc  audilo.attoniti  remausimus;etintravimuscapitulum, 
in  quo  venerabilis  miquael  alria  txposuit  pro  parte  magni- 
fici  domini  bernardi  margarit,  (2)  quod  viso  communi  pe- 
riculo  omnes  intenderemus  custodie  murorvm  usque  ad 
advenlum  Regie  magestalis  vel  magnifici  capitanei  (3).  Dis- 
cussis  votis  omnium,  fuit  deliberatum  quod  ex  quo  in  con- 
tradictorio  judicio  semel  et  bis  fuit  obtentum  in  consilio 
Serenissime  domine  Regine  johanne  et  sui  illustrissimi  primo- 
geniti  nunc  Regis  Cicilie  ultra  farum,  quòrum  Regie  persone 
hic  in  arce  detinebantur  obcesse  per  comitem  pallaricnsem  ca- 
pitaneum  generalis  cathalonie  (4)  quod  clerici  non  teneban- 
tur  ad  custodiam  murorum;  a  qua  ad  caulelam  Regina  cle- 
mentissima  declaravit  immunes,  quia  majis  confisa  extitit 
quod  oracionibus  clericorum  vinceret  quam  pugna  clerico- 
rum:  el  ita  honorabile  capitulum  accepit  gratis  custodiam 
sedis,  ad  quam  custodiendam  de  voluntate  Serenissime  regine 
electi  sunt  honorabilis  jaufridus  de  sarrinoprecentor,  roge- 
rius  de  cartiliano  et  andreas  alfonsello;  et  duo  ex  ipsis,  sci- 
licet  jaufridus  de  sarraino  et  andreas  alfonsello  Iranslulerunl 
se  ad  dormiendum  in  sede  in  trono  superiori  ubi  consueverv.nt 
tralii  simbala,  quibus  dabantur  socii  et  coadjutores  de  cle- 
ro per  turnum,  qui  suas  diligenlissime  faciebant  custodias 
propler  periculum  minarum  lò)  et  alia):  ideo,  premissis  al- 
tentis  fuit  sibi  responsum  quod  iu  communi  capitulum  non 
assumeret  lale  onus  contra  libertates  ecclesie  sic  accuratis- 
sime  usque  ad  ista  tempora  servatas  ;  sed,  si  in  parliculari 
iudigebat  auxilio  singularium  amicorum,  eos  invitaret  et 
faceret  unusquisque  prout  sibi  placeret. 

Et  dum  ista,  que  scripsi,  pertractarentur ,  audivinuis 
quod  pius  Rex,  jam  senio  confraclus,  qui  incislebat  .<iolito 
!«orí  venationi  porcorum  ferorum  in  loco  de  piontonibus  f&) 
inlrat\irus  erat :  et  sic  hora  tarda  intravit.  Et  audito  quod 
dominus  vallgornera  constitutionatus  J)  intravit  eum  eo,  fe- 
ci  pulsari  campanam  interdicti.  Hoc  aíTirmantes  inse  indi- 
cit  duellum  ;  el  pro  sua  innocència  purganda  ipse  vuit  per 
duellum  se  purgaré. 


(1)  La  vig-ilia  de  la  festa  de  la  concepció  de  la  Verge  Maria, 
que  era  VII  de  deembre  any  MC'CCC'LXXquatre,  arriba  lo 
serenissimo  Senyor,  lo  senyor  Rey  don  Jolian  benaventura- 
daiuent  regnant,  en  la  ciutat  de  Gerona,  vinent  de  Rosas:  e 
posa  al  palau  del  Senyor  Bisbe.  En  los  quals  dies  fon  presa  la 
ciutat  de  Elna  per  les  gents  darmes  del  Rey  de  França,  no  per 
força  darmes,  mes  per  tracte;  e  ab  lo  tracte  fon  pres  per  ells 
iiwssen  Bei•iiat  doliiis  governador  de  Rosselló  fli  XII carnllers  e 
gentils  hoíiiens  de  Rosselló,  los  quals  foren  portats  al  castell 
de  perpinya  quis  tenia  per  lo  dit  Rey  de  França,  e  aqui  lo  dit 
mossèn  Bernat  ab  los  altres  foren  per  los  dits  francesos  dego- 
llats e  squarterats  inburaanement.»  Manualejnrator.  Gerunde, 
llibr.  87,  corresponent  al  any  14'<4.  sens  foliació. 

(2)  Veg-uer  de  Girona. 

(3)  Juan  de  Sarriera. 

(4)  Docum.  LXXXVIII,  4. 

(5)  En  bon  llatí  «mina»  significa  «niarlef». 

(6)  Pontós,  distant  9  kilómetros  de  Figueras  y  27  de  Girona. 
A  son  Ajuntament,  o  municipi,  pertany  lo  poble  de  Roniangà 
(Romaniano)  sobre  la  roca  esquerra  de!  Fluvià,  no  lluny  de 
Bàscara.  En  lo  sigle  XI  (Marca  hisp.Chlí'yLY)  s'  anomenava 
Pontons,  nom  derivat  dels  que  servian  pera  passar  lo  riu,  lo 
que  pot  servir  pera  trovar  la  direcció  de  la  via  romana.  San 
Isidoro  en  lo  segle  MI  ^Etynio}.  1. 19,  cap.  I.) definia  la  parau- 
la PONTONIÜM:  «navigium  fluminale,  tardum  et  grave,  quod 
nonnisi  remigio  progredi  potest.^ 

(71    Veji  K-  lo  docum.  LXXXIII. 


Lütí  REY«  UE  ARAGÓ  Y  LA  SEU  DE  GIRONA. 


17 


2)  Acia  del  10  Desembre.  Professo  en  la  Seu  de  Girona  com, 
si  fos  la  ciutat'sitiada.  Profanació  de  la  Séu  d'  Elna  per 
las  armas  francesos. — Fol.  -49  b. 

Die  sabbati,  X  decembris  anno  domini  MCGCCLXXllII, 
post,  missam  de  sancta  marià  que  fuilcelebrata  cum  pioces- 
sione  per  circuitum  ecciesie  invocando  omnes  sanclos,  prout 
fiebat  lempore  obsidioniim  liujns  civitatis,  ut  deus  precibus 
sancloium  miserealur  noslri  in  lanta  angusliaet  IribulaLio- 
ne  lerre  rossillionis,  de  qua  colidie  crridelissima  nova  accipi- 
mns,  et  maxime  de  2>rofanassione  reliqniarmn  illins  sancteec- 


LXXXVIII. 

Gran  sessió  del  16  desembre  1474,  important  pera 
la  general  historia  d'  Espanya  y  de  Fransa.  Actas 
no  menos  importants  del  18  al^O  de  desembre. 

1)  Convocació  de  notables  que  feu  lo  bisbe  Margarit  eiKson 
palau  de  Girona. — Bernal  de  Oms  gobernador  del  Rosselló, 
nobles  y  homens  de  paratje,  degollats  per  la  fúria  francesa 
d  fi  de  intimidar  y  rendir  lo  castell  de  Corbera  y  la  vila  de 
Perpinyà. — Fol.  49,  h.  50,  a. 

Die  veneris.  XVI  decembrisanno  domini  MCCGCLXXIIII, 
Reverendissimvis  dominus  episcopus  fccil  vocari  lionorabi- 
les  johannem  de  sanció  marlino  canonicnm  gernndenscm  et 
archidiaconum  clnensem.  el  pelrum  de  laceria  licenciatum  in 
decretis  regentem  officvtlatu•m,  et  me  andreamalfonsello;  pro 
eo,  ut  asseruit,  quod  ex  causa  tanle  necessitalis,  que  in 
presenciai'um  occurrit  occasione  guerra  el  perditionis  civi- 
tatis elne,  opporlet  invigilare  quod  muri  civitatis  (1)  repa- 
rentur  et  alia  necessària  preparentur  ut  potenter  et  piovide 
resislalur  furie  gallicorum;  quia,  capta  civitaíe  elnensi  el 
servatis  aüquibiis  caulelis, ^)ro  habendo  castrum  de  corbaria 
et  rillam  perpiniani  decapilari  fecernnt  magnificum  bernar- 
duni  de  vlmis  gubernatoreiii  rossillionis  et  quosdam  militares 
et  de  peratico  (2);  et  ideo  timendum  erat  ne  simili  crudeli- 
late  invaderel  nos  si  improvises  reperiret; — aíirmando  quod 
incontinenli  convenire  debebat  egregius  dominus  bemardus 
de  verino  regiam  cansellariam  regens  et  magnificus  dominus 
johannes  de  riaria  capitaneus  pro  Serenissimo  domino  Rege  el 
honorabiles y^íí-aíí  hujíis  civitatis  cum  suis  advocatis;  qui 
prelendunt  nos  et  omnes  ecclesiaslicos  leneii  ad  coinuni- 
candum  necessi  tali  bus  occurrenlibus,  lam  in  separatione 
murorum  quam  in  expeditione  armorum  ac  vigiliis  et  cus- 
todie  murorum; — et  (commendando)  quod  nos,  qui  vocali 
eramus  pro  defensione  ecciesie  (3),  que  carebat  advocatis 
per  mortem  domini  gabrielis  de  la  via,  incisleremus  defen- 
sioni  loco  advocalorum. 


(1)  De  Girona. 

(2)  Lo  Mniruale  juratoruni  poi-ta:  «La  vig•ilia  de  la  festa  de  la 
Verp-e  Maria,  que  era  Vil  de  deembre  MCCCCLXX  quatre  ar- 
riba lo  serenissimo  Senyor,  lo  Senyor  Rey  don  Johan  be.naveu- 
turadanient  reg-nant,  en  la  ciutat  de  Gerona,  vinentde  Roses; 
e  posa  al  palau  del  Senyor  bisbe.  En  los  quals  dies  fou  presa 
la  ciutat  de  Elna,  no  per  força  darmes  mes  per  tracte;  e  ab  lo 
tracte  fou  pres  per  ells  mossèn  Bernat  dolms  {rovernador  de 
Rosselló  ab  Xll  cavallers  e  líentils  bomens  de  Roselló,  los 
quals  foren  portats  al  castell  de  Perpinyà,  qnis  tenia  per  lo 
dit  Rey  de  Franca;  e  aquí  lo  dit  mossèn  bernat  ab  los  altres  fo- 
ren per  los  dits  francesos  degi.  lla  fs  e  squarterats  inhuManument.» 

(3)  Joan  de  Sanmartí,  Pere  de  Llàtzer  y  Mieer  Alfonsello 
eran  doctors  en  Dret  civil  y  canónicli. 


2)  Reunió  dels  mateixos  en  la  sala  (1)  de  Vilamari.  Proposi- 
ció del  honorable  Pere  Sunyer  conceller  en  cap  de  Girona. 

—Fol.  50  a. 

Et  cum  sic  de  defensione  ecciesie  in  tanto  articulo  verba 
faceremus,  nobis  sic  confabulantibus  quod  jam  sopita  esset 
talis  qüestió;  ecce  comparuil  dicttis  egregius  Regens  can- 
sellariam, et  post  paucà  comparuerunt  honorabiles  jurati 
Civitatis,  et  sialim  magnificus  capitaneus  in  cflWif»'»  rffrí- 
//««wrMio  palacii  episcopalis.  El  dato  ordine  in  sedendo, 
bonorabilis  petrus  suny erjuratus  in  capite  exi>0Puit  snc- 
cincle  necessita lem  Civitatis  supra  lactam;  et,  cum  commu- 
ne  esset  periculum  clericorum  et  laycorum,  peciit  quod 
communi  provisione  et  conlributione  res  ageretur  cum  ce- 
leritale,  assercndo  quod  jam  al(ias)  fueranl  deputati  aliqui 
pro  parle  ecciesie. 

3)  Contestació  del  Bisbe,  proposant  que  la  cnestió  se  resolgui 
per  via  de  justicia  ó  de  donatiu.  E xempció  jnridica  del  hras 
eclesiàstich  admesa  per  los  altres  dos  en  lo  tocant  d  la  con- 
tribució personal  y  real  dè  armament  y  defr,-„sa.  Notable 
distinció,  propietat  y  avinensa  ab  que  funcionan  los  poders 
episcopal  y  capitular,  popular  y  reyal. — Fol.  50  n. 

Qua  propositione  facta,  Reverendissimus  dominus  epi- 
scopus respondit  quod  duplex  eral  via  tractandi  de  conlri- 
butione. Prima,  ostendendo  allegationibus  divinis  el  juridi- 
cis  quod  ecclesia  et  clerus  ad  hoc  teuerelur:  el  ad  hoc  fuit 
asignatum  dictis  juralis  et  parti  domini  Regis  ,2)  qui  in  hoc 
favere  videbantur  juralis  et  oivilali,  et  ;.ro  defensione  ec- 
ciesie el  cleri  parale  eranl  allegationes  et  defensione^.  Dicti 
vero  jurati  el  qui  cum  eis  eranl  dixerunt  quod  non  habe- 
bant  advocatos,  seu  verins  quod  nullum  repererant  qui  ec- 
clesiam  vellent  impugnaré.  Ei  ideo,  omisso  prinio  articulo, 
veniendum  eral  ad  secundum  quod  ex  caritate  succurremus 
proximis  in  lanto  articulo  necessitalis  conslitulis;  el  idem 
dxiil magnificus  capitaneus.  Quilnis  audilis,  placuil  egregio 
legum  professori  et  regenti  cansellariam  domino  beinardo 
de  verino;  placuil  eciam  Reverendissimo  domino  episcopo; 
nobis  tamen  tacenlibus,  quia  sine  expressa  comissione  do- 
minorum  de  capitulo  non  licuit  nobis  talibus  consentiré,  cum 
noslrum  esset  oíTicium  ecclesiam  defendere. 

4)  Memòria  histórico-juridica  que  pera  dirimir  la  qiiesl'ó  pre- 
sentà Micer  Alfonsello. 

I.  Decisió  que  donà  la  reijna  Jiuina  trohaatse  ab  son 
fill  Dou  Fernando  en  la  Séu  de  Girona  abans  del  siti 
de  U62.—Fol.  50  a,  b. 

Fuil  lamen  per  me  comemoratum  quod  anno  domi- 
ni M.  CCCCLXII,  cum  Serenissima  domina  johanua  Resi- 
na nostra  et  illuslrisimus  primogenilus,  nunc  Rea  cicilie, 
dubilarenl  obsidionem  comilis  pallariensis  capilanei  geno- 
ralis  calhalonie  (3), — inslantibus  juralis  el  civibus — rogavit 
el  invilavit  honorabiles  dominós  de  c;'pilulo  pro  tolu  clero 
ad  conlribuendum  in  muuilione  seu  expeditione  armorum 


(1)  Construïda  per  lo  bisbe  de  Girona  (1312-1318)  Guillem  de 
Vilamari. 

(2)  La  part  del  Senyor  Rey  que  representavan  Bernat  de 
Verí  y  Juan  Sarriera. 

(3)  Capità  del  General  de  Catalunya. 
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et  custodia  ac  reparatione  murorum.  Qui  fuit  per  electosper 
capitulum,  inter  quos  fuit  honorabilis  rogerius  de  cartiliono 
et  ego,  responsum  quod  majestas  dignaietur  hoc  remillere 
viris  litleralis.  nobis  audilis:  et  ila  nobis  concessum  est. 
Asignala  die  cornparuimus  elecli  per  honorabile  capitulum 
simul  cum  domino  hernardo  de  pulcra  loco  nostro  advocato. 
Tàndem  auditis  rationibus  nostris  fnimus  relaxati  a  dicta 
impelione. 

//.  Cn7ivoc(ttoTia  en  semblant  cansa  durant  lo  rigor 
delsit'i.  Eny aïlli  dels  historiadors  (1)  que  han  escrit 
que  la  Reyna  ah  son  fill  Fernando  se  habian  re/'vgiat 
en  la  Gironella.  Caràct  r p"rsonaJ  de  la  Rer/na  descrit 
per  Micer  Alfovsello. — Fol.  50  b. 

Postea  vero,  postquam  fuisset  obscessa  Serenissima  Re- 
gina el  illustrissimus  primogenitus  VI  junii  ejwsdem  an- 
ni  M.  CCCCLXII,  el  nimium  afFligerenlur  milites  et  celeri 
bellalores  in  defensione  arcis.  crescentibus  quolidie  necessi- 
tatibus,  Serenissima  Regina  ad  imporliinam  instanciam  lay- 
corum  ilerum  misil  pro  capitulo  ad  Iractandum  súper  qui- 
busdam  necessilatibus  et  custodia  arcis  in  qiia  est  ecclesia 
sedis  (2)  cwm  capitulo  et  clericis  ejufdem  (3)  Missi  sunt  ex 
causa  predicla  dominus  prenentor  de  sarrahino  et  rogerius 
de  carliliano  et  andreas  alfonselio  et  ulii  de  capitulo;  el  au 
dita  expositiotie  piissima  dicle  Sereiiissirae  Regine,^?<?sm- 
gularis  erat  ad  captandwm  lenivolenciam  omnium  gentium  et 
ad  atrahendnrii  vassallos  ad  ejus  voluntatem,  requiescat  in  pa 
ce,  suplicuviraus  ei  qualinus  dignuretur  audire  del'ensiones 
ecclesie.  Et  statim  afuit  magnilicus  dominus  johannes  pagès 
vicecansellarius  el  alii  jurisperiti  in  multitudine  copiosa  in 
camera paramentorwm palacii  episcopalis;  non  tamen  fuit  pro 
ecclesia  aliquis  advocatus,  cum  renansissent  in  civilatenec 
poluerunt  propter  subitam  civitatis perditionem  sequi  regi- 
nam  Serenissimam.  Locuti  sunt  domini  precenlor  et  ro- 
gerius prirao  loco;  3°  loco  ego  in  defensione  ecclesie  elcleri 
allegavi  que  secuntur  in  hec  verba. 

///.  D:iscii,rs  notabilissiw.  de  Micer  A  Ifonsello. — 
Fol.  50  b,  51  a.,  b. 

Clemenlissima  Regina; 

Elsi  salis  abunde  per  allegata  per  predictos  dominós  qui 
ante  me  locuti  sunt  palealquod  clerici  non  lenenlur  ad 
predicla  majestati  vesire pluries  suggista;  ne  amplius  súper 
hiis  aures  pielalis  vestre  offendantur,  conabor  succincle 
adducere  auctoritales  quibus  ecclesia  et  minislri  ejus  à  la- 
libus  sunt  immunes.  El  quia  a  dignioribus  fundumenlum 
libertalis  assumimus;  jura  divina  primo  loco  adducere  pro- 
posui,  que  nou  poterunt  abaliquo  calholico  impugnari. 

Primo  ergo.  pro  parle  ecclesie  adduco  divina  veiba  2."  (li- 
bro  (c)sdre  capile  VIII  (-li.  ubi  diciliir«  Volis»:  subaudi  2.™ 


glosam  A)  <'Regiius  et  principibus  et  guibifscunçue  laycis», 
pro  qua  glosa  sunt  canones:  denigue»  (2)  el  cànon  «giiis  du- 
bitet  sa'•erdotcs  christi  Regnm  et  principum patres  et  magistros 
senstri»  XCVI  distinctione  (3)  el  cànon  «drco»  (4).  Sequitur 
in  l(  ïlu  divine  legis  «ui  omnibus  sacerdotibus  et  leriíis et ga- 
cris  cantoribtis  et  servis  tempti  et  scribis  tempti  nullum  trUm- 
lum  nec  ulla  alia  indicio  irrogetur.  nec  habeat  qi'isquampo- 
testatem  objicere  eis  quidqiwm».  Pondera  te  veiba  vos.  qui 
delraitis  ecclesie  el  minislris  ecclesie,  quantum  latissime 
divina  lex  loquitur,  quia  non  solum  a  tributis  sed  ab  omni- 
bus indicionibus  ex  quacunque  causa  necessitalis  sive  pie- 
lalis, iiidicendis.quibuscunque  nominibusnominari  possint 
slalum  ecclesiaslicum  exbimit:  et  ne  aliquid  a  principibus 
eis  obiciatur  velat,  quia  erubescil  lex  filios  el  discipulos 
quales  sunt  Reges  et  principes  et  celeri  layci,  {ut  constat) 
dicto  canone  aquis  dubiteto  XCVI  distinctione.  esse  casliga- 
lores  seu  reprehensores  aul  judices  patnim  el  magistrorum 
quales  sunt  sacerdotes  christi  redemploris  noslri.  Dicto  ca- 
noni  «qim  dubitet»  fàcil  textus  singularis  in  canone  «fwtxt- 
rar/i»  XII  q.  1  (5),  ubi  imperator  loquens  ad  clcricos  dicit: 
vos  a  iiemine  judicari  potestisquijndiciosoliusdeireserva- 
mini,  quia  dii  estis  (6). 

AUego  preterea  admirandum  texlum,  el  cordibus  fide- 
lium  regum  iniprimendum.  gènesis  XLVII  capile.  ubi  sic 
legitur  ad  instructionemRegum  el  principum  ca tholicorum: 
«emit  igitur  Josep  omnem  terram  egipti  vendentibus  singulis 
omnes  possessiones  suas  pre  magnitudine  famis,  subjecitque 
eam pharaoni  et  cunctos populós  ejus,  et  Te\\(\\\a , preter  terram 
sacerdotnm,  que  a  rege  tradita  fuerat  eis,  quibus  et  statuta 
cibaria  ex  horreis  publicis  prebebantur,  et  idcirco  non  sunt 
compulsi  vcndere possessiones  suas  »Ex  illo  texlu  inferí  calho- 
lica  ecclesia  spiritu  sancto  legitime  congregata  in  famosa  et 
vulgatú  consilio  Jateranensi  (1),  de  quo  in  capile  «non  minus» 
(titulo)  de  immunifate  ecclesiarum,  (8)  quod  si  apud  pliarao- 
nem  crudelissimum  Regem,  qui  legis  divine  noticiam  uon 
habut.  talemi  obliuuillibertatem  sacerdociura;  quid  debeat 
obtinere  apud  catholicos  chrislianos,  sive  sinl  Reges  aut 
principes,  qui  christi  sacerdotes  patres  et  magistros  vocare 
non  erubesrunl  canone  «quis  dubitet'),  XCVI  distinctione. 
Sed  proh  dolor!  quia  plures  sunl  principes,  qui  sacerdotio 
detrahentes,  sacerdotes  Ivibutaríos  faciunl;  contra  quos  je- 
remias,  trenorum  capile  I.  deplorando  exclamat:  «princeps 
■prorinciarum,  ecclesia  sancta;  fada  est  sub  tributo».  Et  se- 
quitur: «plorans,  el  reliqua».  Faciunt  pro  isla  immunilate 
tituli  de  immunitate  ecclesiarum  in  decretalibus  (9)  et  in 
VI. °  (10)  per  lolum;  et  caput  «quariiquam»  (titulo  XX)  de 
censibus  libro  (III  in)  VI.°,  el  ibi  plena  glosa  in  verbo  jure 
ditino-»:  el  textus  elglosa  in  clemenlina  «presenti»  eo  titulo 
de  censibus  (11)  el  ibi  glosa  in  verbo  interdicti,  que  dicit 
ilotam  ilaliam  inlerdictam  propter  indebilas  exactiones  tri- 
butorum  el  gnbellarum. 

Sed  auid  dicemus  de  civilalibus  cathalonie?  Certe  pie 


(1)  Balagueb,  Histor.de  Catalufia,!.  Vin,cap.21.  Bl.anch 
K  Ti.T.A,  Oerona  lustórie.o-'iiwnumental,  Gerona  l653,  pàg-.  34  y 
35;  etc. 

(2)  Ço  es:  de  la  Forsa,  alinnt  està  la  iglesia  de  la  Se'n.  Sabut 
es  que  la  Fursii  de  Girona  es  cosa  distinta  de  la  de  Gironella. 

(3)  Pera  tractar  ab  lo  Cabildo  y  clerg-ues  de  la  Séu  sobre 
las  necessitats  y  defensa  de  la  Forsa,  ahont  estava  ab  son  fill 
refugiada  la  mateixa  Reyna. 

(4)  A  la  marg•e  està  notat  «.inio  dic  3.°».  perquè  realment  lo 
text  al-legat  es  del  III  y  no  del  II  llibre  d'  Esdras,  cap.  VIII 
vers.  24  y  2-5.  Notable  es  sobre  eix  llibre  apòcrifa  la  creencia 
de  la  Séu  de  Girona  que  lo  rebia  en  son  cànon  bíblicb. 


(Ij    Segons  \a.glfsaée  Walafrido  Strabon  amplificada  per 
Nicolau  de  Lira. 

(2)  Decret  de  Gracia  part  I,  distincció  í)6,  cànon  5. 

(3)  Ibid.,  can.9. 

(4)  Ibid.,  can.  10. 

(5)  7Wrf.  part  II.  causa  Xll,  qüestió  1,  can.  15. 

ftV)    L'  emperador  Constantí  lo  Gran  en  lo  concili  de  Nicea. 
(")    Concili  ecuménich  III  de  Latran  reuniten IITO  y  pre- 
sidit per  Alexandre  III. 

(8)  Decretals  de  Gregori  IX.  llili.  111.  tit.  XLIX,  cap.  4. 

(9)  Llibr.  III,  tit.  XLIX.  ,    „ 

(10)  Llibr.  III,  tit.   XXIII:  cf.  Clement,  llib.  III,  tit.  XVI 
Extiavag.  comin.  Uib.  IlI,  tit.  XIII. 

(11)  Olemenliíi'•.ni.m  llib.  III,  tit.  XIII,  cap.  3. 
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credendum  est  quod  propter  eandem  rationem  venitiradei 
conlra  Ci\íha\oiAam,  qua  a  pauco /empore  ciira  (1)  non  tan- 
tum  Iribulariam  fecil  ecclesiam  el  pauperes  clericos  maxi- 
me  exlerarum  nalionum  sed  eciam  nalurales  sacerdotes  el 
eis  sacramenla  minislranles  odio  capilali  persequitur  red- 
dilus  el  censualia  denegando,  iiiiposiliones  indireclas  sacri- 
legis ordinalionilnis  el  slalulis  iiiipoiiendo,  direcle  conlra 
veiidenles  victualia  el  indirecte  contra  clericos  ementes,  qui 
carius  vendunt  ulericis  contra  libeilalem  ecclesie.  El  ideo 
succedunl  conlra  eos  pene, de  quibus  in  capite  «noverü»  {2) 
et  capile  «gravem»  (titulo)  de  sententia  excomunicatio- 
nis  (3),  el  clementine  «presenti»  (titulo)  de  censibus  supe- 
rius  allegale. 

Et  specifice  attingendo  ouera  pro  quibus  invitantur  cle- 
rici  ui  conlribuanl  cura  laycis:  ad  fossala,  aul  cavalcatas 
sive  ad  expedilionem  aliquam  armorum  lempore  belli  cleri- 
ci  non  lenenlur,  (ut  constat)  dicto  allegato  capile  «non  mí- 
nns»  (lilulo)  de  iniuiunilale  ecclesiaium;  quod  aulem  non 
teneantur  ad  fabrieam,  seu  reparalionera,  murorum,  et 
mullo  ininus  ad  custodiam  seu  vigiliam  murorum,  est  tex- 
lus  singularis  in  canone  «reprehaisibile  valde»  (4)  et  canone 
sequenli  (cause)  XXUI  qüestiono  VIII  (5),  juncto  canone 
«ciprianus»  (6)  (cause)  XXI  questione  III  (7). — Fàcil  lex 
«p/acel»  (8);  et  authenlica  «cassa  et  irrita»  Codicis  (titulo) 
de  sacrosanctis  ecciesiis  (9);  et  Icx  I  cum  sequentibus  de 
episcopis  el  clericis  (10);el  lenet  expresse  glosa  in  verbo  ti- 
tulo in  lege  «ad  instructionem»  (11),  (litulo)  de  sacrosanclis 
ecciesiis,  c(odice  repelile  lectionis). — Clerici  enim,  qui  mi- 
lites chrisli  sunl  et  cliristo  redeniplori  generis  humani  mi- 
litaré lenenlur,  non  debent  evocari  a  vigiliis  malulinarum, 
et  applicari  vigiliis  aut  cuslodie  murorum;  sed  insislere 
oralionibns,  el  cum  ois  milites  armate  milicie  juraré,  sicul 
legimus  de  mojse  quod  eo  orante  vincebal  israel,  exo- 
di  XVII  capile  circa  linem.  Ibi:  «cumgue  levaret  moysesMa- 
nus»  ad  oralionem  secundum  glosum,  «vincebal  israel;  si 
aulem  paululum  remisisset,  superabal  amalech»;  ex  quo 
texlu  int'erlur  quod  magis  oralione  quam  militari  pugna 
superantur  el  vincunlur  inimici;  et  in  adjulorioel  auxilio 
divino  magís  confidendum  est  in  jnslo  bello  quam  in  mul- 
titudine  mililancium,  sicul  legimus  de  macbabeis  quod  dei 
auxilio  protecti,  preraissis  jejuniis  et  oralione,  semper  de 
hostibus  victoriam  reporlabanl,  2."  machabeorum  (libio), 
capile  XIII. — Et  primo  machabeorum  (libro),  capile  Itl, 
dicitur  «non  in  multitudine  exercit'M  victorià  belli,  sed  de  ce- 
lo fortitudo  est»;  el  primo  (libro)  regum,  capite  XIIII  legi- 
mus quod  «non  est  difitile  domino  salvaré»  pugnanles  «vel 
in  multis,  vel  in  paucis»;  sicul  jonatas  cum  armigeru,  qui 
percussil  quasi  XXM  vivorum,  el  fuil  quasi  mirandum  a 
deo,  quia  uniuscujusque  gladiusversus  fueratadproximum 
suum,  et  cedes  magna  nimis. 

Confidat  igitur  chrislianiss  sua  Regina  magis  in  oralioni- 
bus  sancte  matris  ecclesie  el  miuistrorum  ejus,  servalis  li- 
bertalibus  ecclesie, —  quam  in  pugna  mililarium  armate 
milicie;  quia  polensest  domiuus  liberare  vestram  telsitiuli- 


(1)  Vejis' lo  docum.  I. 

(2)  Decretats  de  Gregori  IX,  llibv.  V.  tit.  XXXIX.  cop.  49. 

(3)  Ihid  cap.  53. 

(4)  Part  II  del  Decret  de  Gracia, cans.  XXIII  q.  VIII.  can.  19. 

(5)  Jhid.  can.  20. 

(6)  can.  4. 

(7)  En  la  seg-ona  part  del  Decret  de  Gracia. 

(8)  5,  tit,  II,  llib.  I  Ae\Codea;repetifaetectinnis,(\\xe%e.gue\-a 
à  las  Pandectas  de  Justlinà. 

(9)  Que  segueix  à  la  lley  12,  íbid. 

(10)  Títol  III  del  mateix  llibre. 

(11)  Llev  7  del  títol  11  en  lo  mateix'tti't^i•e. 


nem  (1)  intereessione  beate  genitricis  marie  patrone  nes- 
í/e  (2)  ad  quam  preces  noslras  sine  inlermisslone  dirige- 
raus  ui  Serenitatem  tesíram  et  illustrissimi  primogeniti  cwm 
suís  liberari  facial  ad  laudem  et  gloriam  omnipolenlis  dei, 
qui  superbis  resistit  et  humilibus  dat  graliam  cum  victo- 
rià. Dixi. 

I]'.  Tres  l'oTtas  objeccions,  dcUt  Bihl•ia,  del  Dret 
caaónich  y  del  Dret  citiJ,  soMamcíit  resoltns  jier  Mi- 
cer  A  l/'onsello. — Fol.  51  b,  52  a,  b. 

Statim  vero,  cum  cessavimus  loqui,  contra  ecclesiam  el 
clericos  fuerunl  mu'.ta  allegala.  Comemorabo  illa,  que  ma- 
gis uigebanl  mec  judicio. 

Primo  fuil  allegala  lex  divina  actuum  (apostolorum)  2.° 
capile:  quod.  cum  inslarel  necessilas  inevilabilis,  omnia 
nostra  clericorum  et  laycorum  debcbanl  esse  comunia, 
proul  erant  lempore  apostolorum  (3).  El  quo  ista  comuni- 
catione  bonorum  fuit  adducta  auclori'as  consilii  geneialis- 
apud  romam  congregali  (4),  de  qua  in  canone  «nitlli  episco- 
ponim  %  si  ergo  res  (5),  el  canone  «res  ecclesie»  (causa)  XII 
questione  I  {(3):  el  sic  ex  caritate  et  exemplo  apostolorum 
lenebainur  comunicaré  omnia  nostra. — Elfateorquod  islud 
conlrarium  fecil  me  aliquanUiluin  sia  re;  sed,  cum  alia  addu- 
cerentur  venil  in  meutem  vera  solulio.  El  re.'pondi  quod 
apostoli  in  primitiva  ecclesia,  previdenles  quod  ecclesia  ca- 
Iholica  non  diu  erat  rcmansura  in  judea,  vendebanl  posse- 
siones  oblalasdeo,  et  ex  preciis  omnia  in  comuni  distribue- 
banlur  el  erant  illis  omnia  comunia  el  comunicanda.  Cres- 
senle  vero  numero  íidelium,  fuil  ecclesia  Iranslala  ad  genies 
rome  et  magniíicata  per  conslantinnm  imperalorem,  iot 
conslal)  canone  «f'utiirarn»  el  canone  «videntes»  (causa)  XII, 
questione  I.  El  ideo  relenta  sunl  predia  el  dislincla  eo 
modo  quo  ibi  dicitur;  et  probalur  palrtmonium  ecclesie  in 
canone  «constantinus»  XCVI  distinctione  (7).  Et  ideo  licite 
patrimouium  relinel  ecclesia,  el  aurum  et  argenlum  habet 
ui  suo  casu  distribual,  canone  «aurum  habet  ecclcssia»  (cau- 
sa) XII,  questione  II  (8).  El  sic  solvilur  conlrarium. — 
2.°  modo  solvi  quod,  cum  clerus  essel  omnino  privatus 
redditibus  et  sufragiis  fidelium  ex  cansa  red accionis  Serenis- 
sime  fíegine  ad  arcem  in  qna  erat  clerus  inclusns,  bona  cle- 
ricorum magís  obligabantur  alimeniare  clericos  quibus 
nulla  alia  erat  via  aliquid  lucrandi  vel  requirendi;  el  sic 
prima  porció  el  prima  caritas  eis  debebatur  el  servienlibus 
ecclesie.  Et  pro  isla  solulione,  que  magis  placuit  Serenissi- 
me  Regine  et  omnibus  deconsilio,  allegavi  lextum  in  dicto 
§  «si  ergo  res»  causa)  XII,  questione  I  ullramedium,  ibi : 
«primum  tanen  sibi  et  ecclesie  deservientibus.» 

Secundo  fuil  allegatum  forte  conlrarium  de  domo  eccle- 
sie, canone  scilicet  «pervenií»  (titulo)  de  immunilale  eccle- 
siarum(9):  ubi  videlur  esse  casus  quod  clerici  lenenlur 


(1)  Vostra  attessa. — Fou  per  lo  tant  est  discurs,  tat  cmn  està., 
pronunciat  devant  de  la  Reyna. 

(2)  Titular  de  la  Séu. 

(3)  Dato  pera  explicar  la  g-uerra  social  dels  )*e»/eí!íaí.    Re- 
pari s'  com  ja  llavors  apuntava  lo  modern  Comunisme. 

(4)  En  r  any  826  baix  lo  Papa  Eug-eni  II. 

'  (5)  Decret  de  Gracia  part  II,  caus.  XII,  p.  1,  can.  27.— Lo  pa- 
rà^Tafo  «si  err/íi  /'c,.  ■  no  es  text  candnich.  sinó  dificultat  que 
fa  y  desfil  lo  .|nri>l;i  roiupilador;  y  la  citació  que  n'  feren  los 
adversaris  de  Mirei- Alfuusello  mostra  llur  ignorància  ó  llur 
mala  fé. 
((5)    Ibid.,  can.  16. 

(7)  Ibíd.,  p.  I.,  can.  14. 

(8)  7i•írf.,p.'II,ean.  70. 

(9)  Decretats  de  Gregori  IX.  llib.  UI,  tit.  XLIX,  cap:  2. 
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ad  viiíiliam  muronim  ut,  cunctis  vigilanübus,  melius  va- 
lent l'ivilatis  custodia  procurari. — Ad  hoc  respondi  quod 
dicta  decrelalis  «pervenil»  habel  plures  intelleclus.  l•i'imus 
ínlelleclus  est  quod  loqualurde  hominibus  ecclesie  subjec- 
tis. El  istum  inlellectuni  sequilur  glosa  prima;  et  faciunl 
aperlissiïna  verba  texlus,  ibi :  «nrque per  nostrum  vel  eccle- 
sie  sne  nomen»  (1)  quasi  dicat:  sive  sinl  homines  ecclesie 
romane,  sive  ecclesie  úiferioris,  non  possunt  à  vigiliis  mu- 
roruin  exhimi  seu  liberari.  Quia  ,  si  de  clericis  loqueretur, 
essel  contra  caput  «repiehensibile»  cum  sequenti,  (cau- 
sa) XXIII  questione  VI!I,  supra  pro  parte  ecclesie  allega- 
tum  et  contra  alia  jura  ;  quod  non  est  dicendum  ,  sed  ex- 
pedit jura  juribus  concordaré  (ut  constat  29.°)  capile  «cwí 
expediat»  (titulo  VI)  de  electione,  libro  (I  in)  VI°,  el  jurium 
correctionem  tolis  viribus  evitaré.  Et  sic  non  obstal  nec  fa- 
cit  contra  clericos;  de  quibus  fit  (apud  nos)  queslio,  et  non 
de  hominibus  ecclesie  quos  defendereconsuevimus  per  pri- 
vilegia Rcgum  et  principum  el  per  declaralionem  factam 
per  comitès  impuriarum  (2).  El  islum  intelleclum  glosa  se- 
quitur  innofcentii)  in  dicto  capile  «pervenit»  et  in  capile 
»non  minus »  el  hosli(lius)  in  summa  ejusdem  tituli  (3) 
§  »  a  quibus,»  gt  comuniler  doc(lores). —  Alios  intellectus 
non  prosequor,  quia  non  faciunl  ad  causam  noslram :  quia 
aliqui  inlelligunl  capul  «pervenit»  cum  civilas  est  de  tem- 
porali  juridictione  ecclesie,  sicuti  in  ecclesia  terraronensi  et 
ecclesiaelnenH  {i);  quo  casu  licet  clericis  vigiliis  insislere 
et  arma  movere,  cum  sil  justum  bellum  el  justa  defen-io, 
neque'efFiciuulur  (luncl  irregulares  clerici.  (ut  constat)  ca- 
pile penullimo  de  homicidio  (5).  Sed.  cum  civilas  gerun- 
densis  non  sil  de  juridictione  ecclesie  temporali ,  non  facit 
contra  ecciesiam.  —  Alius  intp.llectus  est  quod  loquatur 
qunndo  invaditur  civilas  ah  infidelibus;  quo  casu  ,  cum  co- 
mune  sil  periculum  laycis  el  clericis  et  ecclesie,  lenenlur 
clerici ,  vel  saltem  possunt,  pugnaré  et  vigiliis  insislere  de 
licenlia  episcopi,  qiva  in  nnllo  cíï^íí  possunt  arma  movere 
sine  licentia  episcopi.  Et  sic,  cura  non  simus  in  tali  casu, 
sed  invaditur  a  calhalnnis  et  vasallis  domini  Regis,  non  est 
omnium  periculum,  sed  alijnorttm,  de  consilio:  nec  est  pe- 
riculum ecclesie,  nec  elericorum,  neque  Serenissime  Re- 
gine,necsui  illuslrissimi  primogoniti  ,  quornm  personas 
non  attinjerenl  nisi  cum  reverentia  et  subjeclione  debila, 
sed  solum  obslabat  periculum  paiicoriim  consihariorum 
quos  expresse  nominabal.  El  ita  non  facit  in  conlrarium 
2n>  aliquera  intelleclum. 

Tercio  fuit  allegala  lex  civilis  in  conlrarium.  In  lege  «ad 
instrnctionemo  itinernm  et  poncium,i>  eciam  divinas  domus 
el  venerabilesecclesias  libenterascribil  còdex  de  sacrosanc- 
tis  ecclesiis  (6);  quasi  dical,  et  sic  summat  b(ere)ntgarius 
quod  quoad  refeclionem  ilincrum  etponcium  tenelur  eccle- 
sia ,  cum  lalia  non  sinl  sòrdida  ,  nec  inler  sòrdida  numera- 
la,  que  enumerantur  in  lege  «matimarnm»  de  excusacione 
munerum,  libro  X. — Xd  islud  conlrarium  respondi  quod 


(1)  La  decretat  diu:  Fraternitas  tua  nullum  per  nostrae  vel 
eclegise  su»  nomen,  aut  alio  raodo  excusar!  a  murorum  vigi- 
liis patiatur:  sed  omnes  ad  hoc  g-eneraliter  com  ellantur, 
quatenus  cunctis  vlgilantibus  melius  valeat  civitatis  custo- 
dia procurari. 

(2)  L'ar.viu  de  Castelló  de  Ampurias,  ahont  se  podria  tro- 
var  esta  important  declaració,  fou  transportat,  segons  se  m' 
ha  dit,  y  està  com  la  major  part  dels  d'  Espanya,  ó  de  Fransa 
en  temps  de  la  Gran  República  nialmenat . 

(3)  XLIX. 

(4)  Notable. 

(5)  Djcratal.  llib.  V.  tit.  XTl  ,  cap.  24. 

(6)  C  )dtíx  repet.  lect. ,  lib.  1.  tit.  11 ,  1.  7.— La  lley  «.Maxí- 
marumii  luego  citada  pertany  al  títol  XLVII  del  llibre  X  .  y 
n'  es  la  12.* 


imperator,  non  quasi  disponendo,  cum  nuUa  sitsibi  de  hoc 
allributa  poteslas,  (ut  constat  ex)  dicto  capile  VIII,  li- 
bro) 2.°  (tí)sdre  supra  allegato  cum  ceteris  juribus  supra 
pro  parte  ecclesie  allegalis  el  capile  ecclesia  sancte  marie 
de  coTislilulionibus,  el  XCVI  distinclitme  canoiie  bene  gtti- 
dem  (1)  :  sed  quasi  invilaudo  loquilnr  ad  lam  laudabile 
opus.  Ibi  «tam  laudahili  titulo  libcnter  ascribimus»  (2).  su- 
baudi  secundum  dominum  meum  de  anania  (3;,  v.t  partici- 
pes tante  caritatis  efficiamur.  El  sic,  non  obslat;  quia  om- 
nes privale  persone  pos=unl  nos  invitaré  ad  opera  pia  etca- 
rilalis,  el  non  sequitur  quod  possinl  nos  ad  hoc  cogere. 
Cum  ergo  carilas  exordire  a  seipso  incipial.  ut  supra  os- 
tensura  est,  magis  tenentur  clerici  in  tanta  necessitale  sibi 
ipsis  sucurrere  et  deo  servienlibus  sine  aliquo  stipendio 
quam  aliis  ,  (ui  constat)  dicto  allegato  Jj  «si  ergo  res»  XII, 
questione  I. 

V. )  Segona  decisió  que  donà  la  reina  Jnana  ,  confirmant  la 
primera.  Ditinah  premis  que  n'  ohlingué,  tant  per  ella 
quan  per  son  fill ,  essent  abdós  deslliurats  del  primer  siti 
de  Girona.  Fol.  52  b. 

Quibus.  hinc  inde,  auditis  et  acurate  discussis,  Regina 
clemenlissima  et  deo  et  beate  virgini  devotissima  inclina- 
vil  in  parlem  ecclesie,  «t  magis  conlidere  in  oralionibus 
elericorum  quam  si  eos  evocasset  ad  vigilias  murorum  aut 
reparationem;  cum  eciam  a  soí'iis  meis  accepissem  quod  ju- 
rali  civitatis  tiranuice  leneant  usurpatas  imposiliones  pis- 
sium  (4),  quas  primo  de  con«ensu  episcopi ,  capituli  et  cle- 
ri  obtinueïunt  ex  caiitale  ad  quinquenniíim  ,  el  poslea  ut 
perficeretur  turris  nova  vo'-ala  fancta  marià  ad  aliud  quin- 
quennium  et  non  ultra,  taraen  de  cetero  contra  libertates 
ecclesie  eas  relinuerunlin  masnura  prejudicium  nnimarum 
suarum  et  tocius  civitalis  propier  periculum   censurarnm. 

Et  sic,  nos  relaxnvit  (5)  el  immunes  ab  omnibus  predic- 
tis  confessa  est.  El  exinde.  numqnam  clerus  fuit  compul- 
sus  ad  reparationem  murorum  neque  ad  vigiliam  usquead 
ista  tempora.  Imo  rejinn  chr'stianissima,  audito  quod  de 
pharaone  legüur,  gènesis  XLVII,  de  jrreis  regalibus  tradi- 
dil  porcionem  clericis  parem  mililibu.s  armate  milicie  de  car- 
uibus,  quasi  pariler  pugnaremus:  illi  armis  militaribus,  et 
clerici  oralionibus.  Et  ideo  meruil  liberari  divinitus  ab  ob- 
sidione. 

(5  Noticia  que  à  Girona  s"  lingué  d'  ésser  fetrey  de  Castella 
D.  Fernando.  Anècdota  sobre  sa  mare  y  lo  comte  de  Fano. 

—Fol.  52  b,  53  a. 

El  arbitror  quod  meritis  suis  (6)  filius  suus  primogenitus 
ferdinandus,  ad  humiliationem  catlialanoriim  qui  sibi  im- 
properabanl,  meruil  exallari  el  primogenitus.  {!]  lïeri,  mor- 
luo  karolo  cui  plures  ex  calhalanis  adheseianl  iniperti- 
nenler  àdhuc  vivenie  patre, — el  modo,  ut  accepimus  rex 
castelle  üeri.  Islum  novum  accepimus  à  Reverendissimo 


(1)  Decretal.  1.  I,  tit,  11    cap.  10:  Decret,  p.  I,  distlnct. 
XCVI  ,  can.  1. 

(2)  En  la  lley  1  sobredita. 

(3)  Monsenyor  d'.^nagni ,  cèlebre  decretalista,  també  ci- 
tat en  lo  document  XI. 

(4)  Lo  Cabildo  pretenia  no  estar  subjecte  al  dret  de  con- 
sums, relatiu  ::ls  puixos. 

(5)  La  Rei    a. 

(6)  De  lal   'ina. 

{1}    Prince.'  de  Girona 
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archiepiscopo  toletano  ^1)  XVII  decembris  aiino  domini 
M.CCCCLXXIIIF,  quasi  exaUalus  Sil  et  jlevatus  in  regem 
ille  gni  nalus  est  ex  ea  que  fiM  iirie  (2)  seu  cüinitis  de  fano, 
ut  verbis  detrahencium  ulamur,  et  in  laudem  ejus  retor- 
queamus  maledicta  detrahencium  et  rebellium. 

En  lo  mateix  dia  (18  Desembre!  en  vista  de  lo  de- 
munt  exposat  lo  bisbe  Marg-arit  acordà  donar  al 
Rey  100  lliuras  de  subsidi,  com  donatiu  gratuit. 

{))  Efectes  que  tingué  la  nom  d'  ésser  ja  D.  Fernando  rcy  de 
Castella  en  las  Corts  de  Catalunya,  Arayo  y  Valencià.  Ar- 
maments pera  deslliurar  lo  Rosselló  y  la  Cerdanya. — Fó- 
lio  53  a. 

Novum  voro,  de  quo  supra,  quud  primof;enitus  arngonum 
factus  sit  Rex  de  Castelle,  deo  gracias,  conlinuatur.  Quia, 
tali  novo  habito  pro  vero,  curis  catlialonie  al(iter)  (3)  fece- 
runt  conclusionem  quod  omnibus  omissis  fiant  gentes  ar- 
morum  pro  expulsione  inimicorum  a  corailtatibus  rossilio- 
íiis  ac  ceritanie;  alü  ex  bono  et  filiali  ymore;  alii,  utbai'chi- 
nonenses,  ex  timore,  quia  prevident  poleaciam  tauti.Kegis, 
quem  noverunl  cullorem  justicie  sine  exceptione  persona- 
rum.  Aragonenses  vero,  audita  perditione  civitatis  elne,  in- 
continenti  fecerunt  conclusionem  in  curiis,  et  fit  magnus 
apparalus.  Valeant  ergo  fideles,  el  gaudeant  de  promotione 
sua. 

"r  Acta  del  20  desembre.  Lo  rey  D.  Joan,  vestit  de  dol  per  la 
mort  de  son  nebot  Enrich  IV,  assisteix  d  les  vespras  de  la 
Sén.—Fúl.  53  a. 

Serenissimus  dominus  Rex,  vigília  sancli  lliume,  cum 
suís  curíalibus  venit  ad  vesperos  sedis,  deferendo  vestes 
lúgubres  pro  morts  nepolís  sui  Regís  castelle  ab  extra;  sed 
ab  intra  creditur  festivas;  quia  videt  filíuni  suum  ita  subli- 
matum  in  regem  castells  in  tali  punclo, 

En  lo  dia  28  desembre  rebé  l' Cabildo  carta  de  son 
Sindich  cii  Corts  Calalanas.  En  ella  1'  síudicU  ó  ca- 
nonge Pere  Terradas,  exposava  tot  lo  que  habian 
ordenat  las  Corts  en  vista  de  la  cruel  y  traïdora 
g-uerra  feta  per  Lluis  XI  en  lo  Rosselló,  y  especial- 
ment la  determinació  d'  vtX&íivejenl  (V  annas  mediant 
la  nova  capitació  de  20  sous  ó  una  lliura  per  focli. 

En  lo  mateix  dia  lo  Dr.  Alfonsello,  ab  consell  del 
bisbe  Marg-arit  y  resolució  del  Cabildo  modifica  las 
farsas  del  Tnnocenis,  que  s'  feyan  en  la  Séu  y  en  la 
Col-leg'iata  de  San  Feliu;  segons  ho  demostra  1'  ac- 
ta, importantíssimapera  la  Historia  del  teatro  cata- 
là (fol.  53  b,  54  a),  que  ha  publicat  Villanueva  en  son 
Viaje  lítcray'io  XII,  280.  281  Completaré  1'  acta  ab  la 
següent  del  dia  29  (Fol.  54  b): 


ll)  «Deeiiibre  del  any  MCCCCLXXIIII  .  diuiuenoe  u  XI. 
Aquest  dia  mori  lo  111."  S.  don  Enrich,  Itcy  de  Castella,  lo 
qual  ab  molta  cong-oixa  liavie  governat,  per  quant  los  ba- 
rons e  altres  senyors  daquell  Reg'ue  se  havien  usurpat  la  mes 
part  de  les  terres  e  rendes  Reyals.  E  no  podentlos  dominar 
visqué  molt  abandonament  e  poch  servant  seremonies  reyals.» 
— Diet.  de  la  Diputació. 

(2)  Al-lusic5  al  passatje  bíblieh  del  llibre  II  dels  Reys,  ca- 
pítol XI.  David  feu  morir  traïdorament  a  Urías,  capità  valent 
de  son  exèrcit,  despues  que  ab  Bethsabé,  muller  de  aquell, 
hag-ué  consumat  adulteri.  Semblant  imputació  contra  1'  rey 
Don  Juan  no  té  fonament  histórieh. 

(3)  Altrament. 


Eodeni  die,  statutum  et  ordinatioreformationis  episcopclli 
fuit  intimata  venerabili  marturiano  traver  canonico  et  vica- 
río  pro  honorabili  abbate  sancti  felícis,  el  ds  verbo  ad  ver- 
bum  lecta;  et  eciam  discrelo  riera  magístro  scolarum,  cl  in 
sede  discrelo  geraldo  pug  presbitero  beneficíato,  bacallariu 
scolarum.  Et  fuit  in  vesperis  observatum  quod  dominus 
guillermus  molins,  locum  lenens  precentoris  medii.  asigna- 
vit  anthifonam  innocenlium  officialori,  scilicel  domino  ra- 
set;  et  pueris  asignavit  versiculum  et  benedicamus,  ceteris 
piieris  exclusis  a  toto  clioro  ne  cathedras  inferiores  occupoj'ent 
solito  morè.  Et  ita  omnia  fuerunt  in  pace  fada  et  observa- 
ta;  et  placuil  omnibus  ibidem  presenlibus. 

Lo  discurs  del  Dr.  Alfonssello,  Uarchyplé  d'  eru- 
dició sagrada  y  jurídica,  deu  també  figurar  en  la 
Historia  de  la  Flocuencia  catalana.  Pocas,  peladas  y 
bonàs  paraulas  son  las  que  donan  l' idea  típica  d' 
aquella  nervosa  dicció  de  nostres  antepassats,  pera 
los  quals  la  llengua  y  la  ploma  eran  instrument 
del  seny,  dotat  d'  un  clar  y  profon  enteniment  y  de 
cor  magnànim.  Capmany  ha  fet  lo  Teatro  de  la  elo- 
cuencia  espaüola,  ço  es,  castellana;  emperò,  si  be  s' 
mira,  ni  1'  púlpit,  ni  1'  foro,  ni  la  tribuna  catalana 
juial  haji  qui  à  grat  seient  hi  contradiu!  tenen  res 
per  envejar,  ó  pregar  de  caritat  k  Castella,  ni  à  qual- 
sevol altre  poble  del  mon. 

LXXXIX. 

1)  Acta  del  dia  primer  del  any  14'75.  Noticias  que  reh  lo  Rey 
cu  Girona,  sobre  lo  socós  de  100  miljeras  de  blat  entradus  d 
Perpinyà,  la  entrada  dels  francesos  en  I'  Amp-urda  y  la 
mort  del  noble  Bertran  d'  Armendàriz. — Fol.  56  a. 

Die  dominica,  prima  januarü  anni  donini  M.CCCLXXV, 
Serenissimus  dominus  Rsx  accepil  unum  nuncium  quod 
succursus  intravit  perpinianum,  ücet  modicus,  quasi  cen- 
tum  migeriarum  frumenli;  sed  quia  sine  psriculo  potest 
frequenlari,  gavisi  sunl  perpinianenses,  el  maguum  de  suc- 
cursu  acceperunl  animum.  Quo  facto,  intelligunt  quod  pius 
Rex  facit  quod  potest. 

Accepil  preterea  malum  novum  fiuixl  gallici  intrarunt 
Impuritanum,  el  magnuni  dampnum  iiilulerunl  Impurila- 
nensibus  existentibus  ultra  fluvium  fluviani,  el  quod  inha- 
bilant  in  suburbiis  ville  bertrandi  (1);  a  quornm  facie  plu- 
res  fugiunt  et  deserunl  loca  si  bona,  cum  audiant  eorum 
crudeütatem.  Custodiat  nos  dominus  quia  necdum  sunt 
complets  iniquitales  nostre. 

Accepil  eciam  novum  de  morle  Ijortrandi  darmendaris 
(2),  qui  erat  strenuus  miles  el  capllaneus  bene  fortunalus. 
Requiescat  in  pace  ex  quo  mortuus  est  pro  regia  corona. 

2)  Acta  del  2  Janer.Nocas  rebé  lo  Dr.  Alfonsello  sobre  la  ren- 
dició de  Figueras,  Arenys  y  Arles.  Quedavan  al  rey  Don 
Juan  las  vilas  de  Prat  de  Molló,  Vilafranca  de  Confluent 
y  Perpinyà. — Fol.  56  a. 

Die  lune,  2.'  Januarü...  venit  novum  quod  fransigens  ha- 
buerunt  locum,  ssu  villam,  ds  figueriis,  et  locum  de  arenys 
prope  palacium  (3)  mei,archidiaconi,  quia  nemo  est  qui  eis 


(1)  Vilabertran,  tres  kilúmetros  al  S.  de  Figueras 

(2)  Del  navarro  Bertran  de  Armendàriz  n'  hem  parlat  e' 
document  XXXVI,  ab  data  del  mes  de  Octubre  1471. 

(3)  Tracta  s'  àeX pitlii/'  jii•ilanyent  al  ardiaconat  de  ' 
Arenys  d'  Empurdà  so  dix  iileix  en  Arenys  de  daJty  .\ 
baix,  com  1'  altre  Areny.s  de  la  marina. 
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resistat.  Villa  vero  de  frato  de  moUiono  et  rilla  franca  con- 
fluentis,  et  insignis  et  Regia  rilla  2>crpiniaiii  remauenl  sub 
obediència  Regie  magestatis  in  comittatu  rossilionis,  iit  ac- 
cepi  a  quodam  consangiiineomeo,  qui  vcnit  nuncivisad  Re- 
giam  celsitudinem.  Qui  michi  dixil  quod  rilla  de  Arulis  se 
dedit  Regi  fransie,  audita  perditione  civitalis  elne. 

La  noticia  que  de  liaberse  rendit  Fig-ueras  habian 
donat  à  Micer  Alfonsello  no  era  veritat.  Ell  mateix 
ho  consig•nà,  pochs  dias  ú  horas  després,  anotant 
al  marg-e:  «sed  non  fuit  v'erum,  ymo  se  ririliterde- 
/l'ítdïi».  La  varonil  defensa;  de  la  vila  de  Figueras 
ig-ualment  està  registrada  per  lo  Manuah  jv.raüji•i'm 
ab  data  del  15  Janer,  en  qual  diada  lo  Rey  trovantse 
à  Girona  sol-licità  dels  jurats,  ó  del  Ajuntament 
gúroní,  ma  forta,  per  quant  estava  Perpinyà  síreia. 
coïnl•atudas  Fifjvems  y  Ciurana  (1)  y  lo  monastir  de 
TilaOertran  ociqxil  dels  francesos.  Lo  Rey  D.  Juan, 
vell  com  era,  folrat  de  ferro  de  cap  à  peus,  se  mos- 
trava lo  que  sempre  fou  Ham  de  la  guerra,  .sancli 
d'  Aragó.  L'  acta  del  2  Janer  1475,  escrita  per  Micer 
Alfonsello,  fou  compensada  ab  la  següent  del  Die- 
tari sol;)redit  de  la  Diputació. 

«Janer  del  any  MCCCCLXXV,  dihnis  ú  II.— Aquest  dia 
lo  Seren."  Sr.  don  ferrando  primogènit  darago,  reyde  Sicilià, 
fill  del  molt  all  e  mol  excel•lent  lo  senyor  Rey  don  Jolian 
beuavenluradament  regnant,  fou  jurat  en  Rey  de  Castella, 
de  leho,  etc,  en  lo  camp  devanl  de  la  Ciutad  de  Sogovia 
per  los  Rever.mo  S.  cardenal  de  mendoea  archabisbe  de  To- 
ledo, per  lo  duch  dalva,  ducli  de  albuquerque,  per  lalmi- 
rant,  per  los  comtes  de  Travinyo  y  de  benavent  e  per  molts 
altres  cavallers  e  barons,  e  per  la  maior  part  dels  procura- 
dors de  Ciutats  e  viles  de  Castella.» 

En  esta  circunstancia  feu  prova  de  son  patriotis- 
me lo  Cabildo  de  la  Séu  de  Girona:  puig  offerí  al 
Eej".  en  lo  dia  9  de  Janer,  200  lliuras  aplicadoras  à 
la  fortificació  de  la  inmortal  ciutat. 


xc. 


Corts  C^^talanas  de  Barcelona. 

1)  Acta  del  11  Janer  de  \i~ò.  Projecte  de  disoldre  las  Corts 
y  de  coKVOCarlas  ú  Girona.  La,  iiifanla  Jv.ana  Uochtinent 
del  Rey  y  las  Corts  aragonesas. — Fol.  58  5. 

Et  post  predicla  et  quasi  incontinenti,  fuerunllectc  litte- 
re  honorabilis  sindici  nostri:  cum  quibusintelleximusquod 
barchinonenses  turbant  paciflcum  siatum  catbalonie;  et 
non  crèdit  quod  aliquid  boni  possit  concludi.  Sed,  nt  crcdi- 
lur,  dissolveiur  cúria  et  de  novo  comocaMtur  apv.d  gerv.ndarii: 
ijuia  illustrissima  domina  Johanna  íilia  Serenissimi  Regis 
nostri,  locumtenens,  necessario  recessura  est  pro  conclusio- 
ne  curiarum  aragonencium. 

2;  Acta.del  16  Janer.  Relació  que  I'  sindich  Pere  Terradas  feu 
sobre  lo  acinai  per  las  Corts.  Conducta  patriòtica  del  Iras 
eclesiústich  en  las  rnateixas. — Fol.  59  í. 

Die  lune,  XVI  januarii  venit  honorabilis  petrus  de  tarra- 
dis.  sindicus  honorabilis  capituli,  decuriis,  et  post  vesperos 


vi.  Lloch  distant  7  kilóraeti-os  de  Fig-ueras.  Ciurana  sobre 
la  via  romana  del  Portús  à  Empurias.  es  la  cúspide  mei-idio- 
nal  del  tviàng-ul  equil;Uero  d"  operacions  estratégicas,  que  té 

per  base  la  línea  de  Fig-uer-ns  ú  Castelló. 


convocavi  capilulum  per  nuncium.  In  quo  dictus  honorabi- 
lis sindicus  fecit  relationsm  de  geslis  usque  ad  diem  sab- 
bati  proxime  preteriti;  et  inter  cetera  respondendo  qüestio- 
ni que  ante  ingressum  capituli  fucrat  sibi  facta:  «quare  con. 
senserat  status  ecclesiasticus  quod  pro  redemptione  usatici 
prínceps  namqv.c  dabantur  XX  solidospro  focho,  cum  status 
ecclesiasticus  non  comprehendatur  in  dicto  usalicho,»  di- 
xit  quod  ideo  quia  barchinonenses.  pro  eo  redimendo  bis- 
traxeranl  quiuquaginta  mille  solidos,  quos  volebant  per 
istum  modum  recuperaré:  et  cum  ipse  et  alii  sindici  status 
ecclesiastici  haberenl  in  mandatis  quod  nullo  pacto  lurba- 
rent  succursum  corailtaluum  rossilionis,  et  maxime  insig- 
nissime  ville  perpiniani,  que  multum  opprimebatur,  alten- 
to  quod  nulla  alia  fueral  per  Ijarchinonenses  via  admissa, 
ne  daretur  occasio  turbalioni  dicti  recursus,  pocius  volue- 
runt  cum  protestationibus  assuetis  gravaré  statum  ecclesic 
quam  perdere  perpinianum.  Quo  audito,  placuil  omnibus. 

Seg-ons  consta  del  acta  seg-üent  (17  janer),  los  fochs  ecle 
siàstichs  à  Girona  eran  casi  80,  y  los  de  la  ciutat  282.  En  30  de 
Janer  lo  Cabildo  escrig-ué  i  son  síndicli  que  lo  Rey  y  son  Con- 
sell habian  deliberat  disoldre  las  Corts  dintre  de  8  dias. 

3)  Actas  del  21  y  22  Felrer,  Nova  talla  de  3  sous  per  foch 
imposaren  las  Corts  de  Barcelona  d  fi  y  efecte  de  deslliurar 
Perpinyà  —Fol.  62  h.  (33  «. 

XXI  febroarii  convocavi  capitulum  post  sextam  per  nun- 
cium ut  audiremus  honorabilem  petrum  de  tarradis  sindi- 
cum.  Qui  retulit  uichil  omnino  fecisse  nisi  tallium  aliud 
III  solidorum  pro  foco  ad  nuinqucnniwm,  quod  potest  redi- 
mere  civitas  cum  capitulo  pro  CC  libris  incontinenti  sol- 
vendo:  aliter  haberenlurperviam  censualis,  seu  ad  usuras, 
ui  fieri  solet.  Sed,  quia  non  potuil  ostendere  apunctamenta 
in  scriplis,  fuit  supercessum  in  deliberando  quod  eramus 
facturi. 

XXII  febroarii,  instante  honorabili  petro  de  tarradis,  in- 
travimus  capitulum  ut  audiremus  contenia  in  capitulis no- 
vissime  coul'ectis  pro  tallio  111  solidorum  pro  focho,  seu  per 
capità  ,  pro  novo  succursu  fidelissime  ville  jjerpiniarj.  QuL- 
bus  lectis  per  honorabilem  johannem  de  lauro,  et  bene  exa- 
minatis,  visa  prolixitate  capitulorum,ac  ponderato  dampno 
quod  posset  inde  pro^venire,  fuit  deliberalum  quod  pars,  con- 
tingens  nos,  habcatur  de  lallio  decime,  et  solvantur  juratis 
XXXV  libre,  et  V  pro  parte  ville  de  cassiano  ne  sequatur 
destruclio  clero  et  proceribns  de  cassiano.  Et  fuit  honora- 
bili johanni  de  sancto  martino,  et  petro  de  tarradis,  et  mi- 
chi vicaria  comissum  quod  attendercmus  ad  modum  solii- 
tionis 

Micer  Alfonsello  rés  diu  sobre  la  rendició  (14 
Mars   heroica  de  Perpinyà. 

XCI.- 

Acta  del  o  Abril  1475.  Daios  importantissims  ti  la  historia 
de  la  Seu  de  Girona. — Fol.  67  í.— 68  b. 

Eodem  die  fuit  suscitata  qüestió  de  calhedris  chori,  quia 
aliqui  ex  presbiteris  de  capitulo  occupabant  calhedrasca- 
nicorum.  El  quia  jam  inceperat  qüestió,  fuit  michi  exhi- 
bilus  quidar/i  liber  antictis  .  in  quo  conlinetur  quod  de 
choro  domini  episcopi  sunt  proprie  cathedre.  Prima  in 
ingressu  est  domini  episcopi:  2  '',-abbalis  sancti  felicis;  3.'. 
succenloris  seu  precentoris:  IIII."  est  thesaurarii.  Prima 
angularis  est  archidiaconi  bisuldunensis.  Sequentes  non 
sunt  proprie  alicujus;  sed,  proul  sunt  propinquiores  calhe- 
dris prelatorum,  sunt  honorabiliores.  In  alio  capite  chori, 
veniendo  de  allari  seu  eundo  ad  altare,  prima  cathedra  est 
sacriste  majoris:  sequentes  usque  ad  angulum  non  sunt 
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proprie.  Sed  illa,  que  est  angularis,  esl  archidiaconi  Impu- 
ritauensis:  2.'^  post  eam  non  eslpropria,  sed  dicitur  canoni- 
calis,  sicut  dictum  esl,  quia  proximiores  catliedris  prelato- 
rum  sunl  honorabiliores;  3."  est  sacrisle  secundi,  sive  me- 
dii;  IIII.''  est  clavigeri,  in  quinta  solilus  est  sedere  Rector 
hospilalis  sancti  pclri,  non  legitur  aliler  quod  sit  sua  (1). 
Aliè  vero  calhedre  sunt  communes,  ita  quod  pocior  est 
conditio  prirao  venientis  et  oocupantis,  nisi  de  urbanilate 
deferalur  lionorabilioribus  canonicis  aul  presbiteris  de  ca- 
pitulo, aut  aliis  qui  longo  tempore  continuarunt  lioras  ca- 
nonicas  et  consüeverunl  regere  libros  tractuum  el  lanternas 
tenere;  dico  melius,  latemas,  a  Jatco,  quia  ibi  latet  candela 
et  ignis  in  ea  luceat.  ad  dicendum  divinum  officium  hora 
malutinali. 

In  rhoro  vero  precentoris  (2),  in  dicto  libro  non  leguntur 
nisiquatuor  calhedre  propie.  Prima,  que  est  in  ingressu 
chori  que  prima  est.  Sicut  illa  de  choro  domini  episcopi  est 
episcopi,  ita  prima  de  choro  precentoris  est  precentoris  a 
quo  chorus  recipit  denominationem.  Et  illa,  que  est  in  an- 
gulo  primo  post  precentorem  est  archidiaconi  de  cilva  (3). 
2."  post  illam  ad  dexteram  esl  magistri  sclioïarum  yrama- 
iice,  propter  correctionem  accenlus;  quia  còmode  potest 
percipere  legenles  lectiones,  el  eciam  quia  scrmo  vigilis 
natalis. domini,  qui  fit  ad  clerum  xerlis  latinis  et  ad  ipsiím 
pertinet,  fit  in  illa  sua  catliedra.  Omnes  vero  aliè  calhedre 
sunl  comunes  usque  ad  superiorem  angularem  versus  alia- 
ré, que  esl  archidiaconi  de  rogationibus  (4):  quia  angulares 
'^nnt  IlIIor  arehidiaconorum,  qui  sunl  oculi  episcopi,  cl  per 
suas  septimanas  episcopo  ministronl,  el  evangeliuui  can- 
tant sive  annuncianl  et  alia  facíunt  que  ad  eorura  officium 
pertinent,  et  episcopo  celebranti  in  ponlificali  assistunt,  ut 
diclum  esl.  Verum  esl  quod  in  quolibet  choro  calhedre 
(juanto  propinquiores  sunt  cathedris  prelalorum  tanto  ho- 
norabiliores reputanlur;  el  sic  instruuntur  juveiies  el  de 
novo  venientes,  sive  sint  canonici  sive  presbiteri  de  capitu- 
lo, quod  in  sedendo  deferanl  anliquioribus  ,  quia  ordo  cc- 
clesiasticus  confundilur  si  uni  cuique  prerogativa  non 
servatur.  Et  quia  iste  ordo  fuit  íu  generali  capilulo  (5)  pu- 
blicalus  ,  placuil  redigere  in  scriplis  ad  memoriam  in  fu- 
turum. 

Eodem  die  fuit  eciam  recilala  sentencia  illa  de  partium 
consensu  lata  per  Reverendum  dominum  g  (6)  bone  memo- 
rie  episcopum,  et  archidiaconum  de  rogationibus,  el  sacris 
lanum  majorem  de  monlegrino,  inler  prelatos  et  canonicos 
liujus  alme  sedis,  quòrum  numerus  primordinlis  fuil  XX 
ranonicorum  sine  domino  episcopo:  qui  posLea  fuit  aug- 
mentatus  de  Illlor  el  sic  fuerunt  XXIIII"i'  canonici.  Postea 
vero  ad  honorem  dci  et  ecclesie  fuerunt  ínstituli  XII  sacer- 
doles  ebdomedarii  beale  virginis,  qui  per  suas  septimanas 
facerenl  officium,  et  missas  in  altari  beate  marie  celebra- 
rent;  quòrum  collatio  pertineret  qitantum  ad  Iin<"'  Reve- 
rendo  domino  episcopo,  et  trium  sacrisle  majori  qui  ad 
mulla  onera  erat  astrictus  que  fuerunt  inler  suos  divisa,  et 
uman  conferrel  precenlor  major,  et  quilibet  ardiaconus  sin- 
gula  loca  conferret  ut  pro  *eis  onera  sis  comissa  subirenl. 
Et  istis  duodecim  porcionem  canonicalem  asignarunl  inte- 
gram  el  parem  canonicis;  quos  eciam,  ui  colligitur,  paula- 
tini  ad  I  raclatus  capituli  admiserunt.  Et  quilibet  prelalo- 
rum pro  sua  liberalilate  capellanias  certas  deputaverunl 


(\j  .Mirament  no  s' lleg•eix,  ò  no  consta  per  escrit,  que  sia 
st'vn. 

(i)  En  lo  cor  inferior,  ú  del  Cliantre  ,  que  s'  csten  parale- 
lament  al  del  Bisbe. 

(3)  Ardiaca  de  la  Selva. 

('!)  Rnbüs.  Veji  s'  I■^7/«««f^Y/,  XII,  150. 

(5^  Preliminar  del  slnodo  diocesà. 

(•i;  f.uillora  de  Cabanellas  (1227—1245). 


singulis  presbiteris,  proul  hodie  quilibet  diclorum  pres- 
biterorum  usque  in  odiernum  diem  possidet  ultra  cano- 
nicalem porcionen;  el  sic  fada  sunt  loca  honorabilia  el 
pinguia,  et  dietim  (1)  favoribus  ampliata.Hinc  est  quod  ali- 
qui  non  dubitarunt  se  canonicos  presbiteros  apellare  el  vo- 
caro,  et  ad  sludia  litterarum  se  confeire,  et  pelore  a  prepo- 
sitis  singulos  aureos  qui  dabantur  in  auxilium  el  favorem 
sludencium  canonicorum,  el  agere  de  contemplu  si  non 
vocabantur  ad  electiones  episcoporum  et  canonicorum,  el 
passim  ad  alios  tractatus.  Premisso  ergo  compromisso  el 
examinalis  diclis  testium  pro  utraque  parte  productorum, 
fuit  Iaia  sentencia  contra  dictos  presbiteros  quod  non  pos- 
sint  vocari  canonici,  nec  pelere  aureos  causa  studiorum;  et 
licet  plene  non  probassent  quod  in  Iractatibus  eleclionum 
deberent  admilli,  fuit  tamen  dcclaratum  quod  a  nullo  trac- 
tatu  potcranl  repelli.  El  quia  pro  parte  eorum  fuilappe- 
llatum:  vidi  apellationem  ,  et  nichil  ultra  vidi  auctenlice. 
Sed  audivi  a  majoribus  el  preceploribus  mels,  et  evidentia 
rei  hoc  clare  demonslral,  quod  dictus  Reverendus  episco- 
pus,  archidiaconus  el  sacrisla  major  Iractarunl  quod  dicti 
duodecim  presbiteri  vocarcntur^)?•í«ii7eí•i  de  capitulo;  quia 
stallum  habenl  in  choro  el  locum  in  capitulo  post  prelatos 
et  canonicos.  El  inde  slilus  curie  romane,  a  CC  annis  citra, 
servavit  et  servat  quod  impetrantes  impetrant  aZíírííw  rfí 
XII  locis  preshiteralihus  de  capitulo  gemndcnsi,  qui  locum 
kahcnt  in  cairílulo,  et  stallum  in  choro,  el  intcgram  porcionem 
canonicalcmi). 

La  sentencia  arbitral,  de  que  parla  Micer  Alfon- 
sello,  fou  donada  en  lo  dia  29  de  Octubre  de  1240, 
y  ,s'  pot  veure  en  la  Jíspaíta  Sagrada,  tomo  XLIV, 
apénd.  VI. — En  lo  tomo  anterior,  apénd.  XLYII, 
està  la  cèlebre  constitució  del  Bisbe  Guillem  de  Mo- 
7icUs  (2),  feta  en  8  de  Juny  (3)  de  1173,  sobre  la  pen- 
sió mensual  de  un  florí  d'or  (aureuS;,quetenian  los 
canong-es  de  la  Séu  de  Girona,  quan  s'  ausentavan 
per  ampliar  ó  continuar  llurs  estudis  de  Ciència, 
d' Art  ó  d' Historia.  Las  Universitats,  ahont  anavan, 
eran  ordinàriament  las  de  Paris  y  Bolonia.  Villa- 
nueva (XIII,  149)  va  fer  observar  ab  molta  rahó  que 
aquella  constitució  es  notable,  per  quant  fou  pre- 
cursora de  la  semblant  adoptada  en  1179  per  lo 
ecuménich  concili  de  Latran  III,  cànon  18. 

XCII. 

LOS   PAJESOS  DE   REMENSA. 

1)  Rehcl-lió,  siti  y  reducció  de  la  vila  de  Corsa.  Lo  rey  en 
Castelló  d'  Amin»  ias.  Franccsch  de  Verntallat  comandant  dels 
remensas.  Atíres personas  celebres.  Compren  esta  j^àgina  his- 
tòrica dcsde  r  dia  19  de  Mars  fins  al  5  de  Abril  de  1475. — 
Fol.  ';2  b. 

Die  XVIIII  Marcii  anno  domini  M''CCCC°LXX"V'',  que 
fuil  dies  Ramispalmarum,  in  nocte,  quidam  homines  loci 
de  Corciano,  advocatis  nonnullis  rusticis  inontanearum  Ca- 
pitanie  francisci  de  verntallat ,  iatroduclisque  per  nocteKi 
in  forciam  dicti  loci  de  Corcinno,  rebellarunl  contra  Reve- 
rendum Johannem  de  Margarit  Episcopum  Gerundensem. 


(IJ     De  dia  en  dia. 

(2)  Monells  es  Uocli  de  100  vehius,  que  dista  23  kilc5metros 
de  Girona  y  5  de  La  Bisbal. 

(3)  Janer  no  va  bé  ab  los  anys  de  la  Incarnaciú  y  del  rey 
Lluis  lo  jove,  citats  en  lo  document.  Es  f:'!cil  confondre  :\'j 
«janii».  «janií»  abreviació  de  «jatinaiii>>. 
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Qui  quidem  Episcopus  in  craslinum  (1;  veniens  de  villa 
Gaslillionis  Impuriarum  ad  civilalem  Gerunde  pro  conse- 
crando  chrismate  aliisque  divinis  olïïciis  celebrandis  in  sa- 
cra Ebdomeda,  dimisso  Surenissimo  domino  Johanne  Rege 
Aragonum  in  dicta  villa  Gaslillionis  pro  bello  Rocilionensi 
contra  gallos,  compertaque  dicta  rebellioue,  die  Jovis  sanc- 
la  XXIIl"  dictorum  mensis  et  anni  post  consecralionem 
chrismalis  iter  arripuit  ad  obcidendam  dictam  villam, 
quam  obcessit  in  ipsis  diebus^acris.  Atque  proliibitus  ex- 
pugnare  locuni  propter  maximani  inundationem  aquarum 
(2),  cum  die  mercuri  post  pascha  (3)  aponerel  bombardas 
aliaque  tormenla  bellica  (4),  missus  est  a  Serenissimo  do- 
mino Rege  Illustris  dominus  Alíbnsus  ejus  domini  Regis 
filius  naturalis,  qui  mandato  ejusdem  domini  Regis  expií- 
lit  liomines  qui  intra  fortalicium  dicti  loci  eranl;  locum 
ipsum  ad  manus  domini  Regis  recepit,  aposito  ibi  pro  ca- 
pilaneo  Magnifico  viro  Galariano  de  sese  eqnite  consiliario 
domini  Regis;obcidionemquc  mandato  dicti  domini  Regis 
solvi  mandavit.  Ac  denuo,  die  ([uinta  soqnentis  inensis 
Aprilis,  Reverendus  in  cliristo  pater  dominus  Guillermus 
Rayniundus  de  montecateno  Elcctus  riceusis  (5^,  missus  a 
dicto  domino  Rege  et  ejus  mandato  locum  ipsvim  prefato 
domino  Gerundensi  episcopo  restiluil  ,  et  in  primevam 
ejus  possessionem  reposuit.     • 

2)  Actas  delò  y  Q  de  Alril.  Aperlv.ra  del  Sínodo  diocesà. 
Estahd  contra  l's  remensas.  Conmociú  de  tota  Catalunya  per 
causa  (-r  ells. — Fol.  "il  a. 

Die  mercuri.  V  aprilis,  celebravimus  primam  diem  sino- 
di,  et  comparuerunt  tres  abbates:  sancti  petri  gallicantus, 
saucli  salvatoris  de  breda,  et  de  villabertrando:  sed  non  in- 
travit  propter  ocupationem  monasterrii  sui,  quia  instabat 
Cum  senescallo  quod  recuperaret  monasterium  (6). 

Die  jovis,  VI  aprilis,  celebravimus  2.='™  diem  sinodi.  In 
quo  fuit  publicata  constilutio,  die  pretèrita  facto ,  in  gene- 
rali  capilulo  per  me  vicarinm  de  concilio  dominorum  de  ca- 
pitulo jam  diebus  preteritis  acurate  discussa,  propter  rebe- 
llionem  dominorum  temporalium  et  maxime  capitanea- 
rum,  et  eciam  rusticorum  et  aliorum  populorum  quibus 
placet  emprenimentum  francisci  hemtayat,  qui  iolam  caika- 
loniam  eomovit  et  relellare  fecit  rusticos  de  rcdimencia ,  et 
valitores  eorum  contra  seniores  et  dominós  eorum,  procla- 
mando  ad  libertatem  et  breviter  ut  nulli  faciant  de  se  ra- 
tionem:  et  ideo,  litterascurieeclesienon  admiltunt,  etpres- 
biteros  litteras  sequentes  opprimunt  et  male  tractant  ,  et 
expellunt  a  parrochiis  et  villis.  Fuit  ergo  necessario  statu- 
tum  et  in  vim  sacrarum  constitutionum  (1)  declarotum 
quod  tales  impedientes  curiam  eclesiasticam  in  suo  exer- 


(l;    20  de  Mars. 

(2)  EstA  lo  lloeh  &  la  vora  oriental  de  la  Ciirreter;i  que  bai- 
xa à  la  Bisbal.  Tenia  un  punt,  ara  destruït  sobre  1'  fíiitseck. 

(3;    29  de  Mars. 

C4)  «Eodem  die  (4  Abril)  fuerunt  concordata  aliqua  apunc- 
tamenta,  que  ordinanda  erant  in  sancta  sinodo  pro  salute 
animaruiu,  exquo  Reverendus  Dominus  episcoijus  erat  ab- 
sens,  et  vaccabat  reeuperatioui  ville  de  oorciano,  quam  feli- 
citer  recuperavit  gratia  dei  et  precibus  beate  virg-inis.  Et 
fuit  valde  potens  in  campo  contra  corcianum;  quia  fuerunt 
duo  niilia  hominum  bellatorum  et  ultra  cum  bombardis  et 
maxiniis;  ita  quod  videbatur  campus  regrius,  in  quo  fuit  mag- 
na abundància  victualium.»— Fol.  70  b. 

(5;  No  preng'ué  pues  possessió  de  la  Séu  de  Yich  en  15  de 
Abril  de  1474,  com  pretén  Villanueva  VII,  94. 

(6)  L'  abat  de  Vilabertran  ,  si  bè  eomparegué,  no  's  va  de- 
tenir per  entrar  en  la  sala  de  las  discussions  sinodals.  Son 
monastir  habian  ocupat  las  tropas  francesas. 

(7)  «In  vim  constitutionis  sinodalis,  que  incipit  Berenga- 
"iuí.t  Nota  marg-inal  de  Micer  .\lfonsello. 


citio  directe  vel  indirecte  sunt  excomunitali  et  pro  talibus 
publicandi,  et  loca  ville  el  parrochie  ecclesiastico  interdic- 
to  supposite;  et  pro  talibus  habeantur  quociens  cunque 
(cúria)  irapediatur  preconitzationibus,  minis,  vel  preceptis. 

3)  Acta  del '2^  de  Maig.  Conjuració  traraada  per  Franr- 
cesch  de  Vcrntallat  vescomte  de  Bas  durant  la  Pascna  de 
Penfccostc's.  Crit  helicós  dels  remensas:  ;VJ.l  FORA,  SA- 
CRA MEXTAL!— Fol.  83  a. 

Ipso  die  recepi  litteras  cujusdara  virtuosi  el  fidedigni 
presbiteri,  qui  michi  scripsil  cum  amaritudine  quod  fran- 
ciscits  de  rem  tcyat, — qui  factus  esl  vicecomes  de  hasso  quia 
conmovit  miseros  rusticos  de  redimencia  ut  rebellarent 
contra  seniores  et  dominós  suos, — cum  suis  sequassibus  et 
fautoribus,  in  proximis  festivitatibus  pentecostes  (1)  injiie- 
runt  consilium  contra  christum  et  ecclesiam  sanctam, 
videlicet:  quod  impetrent  novum  sacramentale,  inquopos- 
sinl  esse  omnes  vassalli  regii  et  ecclesie  et  quorumcunque 
baronum,  ad  linem  quod,  si  seniores  querant  jura  sua,  ip- 
si  vassalli  vel  debitores  jurium  clament  c^via  fora,  sacra- 
mental! •>,  el  sic  invadant  loca  dominorum  vel  personaspro- 
cedendo  pro  libito  volunlatis,  et  nemini  solvant  jura  capi- 
breviata;  sed  fiant  liberi  per  fas  velnephas  ex  (eo  quod)  bo- 
num  acceperint  de  prima  rebellioue  et  conmotione  tociuk 
principatus. 

4)  Acta  del  24  de  Maig.  Carta  solre  lo  fet  dels  VERNS- 
TALLA  TS  enviada  al  lishe  Margarit.  Contestació  y  cnciír- 
rech  conseqüent. — Fol.  83  b. 

Die  ergo  mercuri,  XXIIII  madii,  Lum  amaritudine  et 
dolore  cordis,  quia  videodestructionem  ecclesie  el  omnium 
seniorum  paratam;  convocavi  capilulum  post  lerciam  et 
meridiem,  quia  diximusIX.s'ní  ante  prandium,  propter  so- 
lempnitalem  corporis  christi.  Quibus  sic  congregatis,  ex- 
posui  factum  de  quo  supra  el  delilerationcm  dels  rems  ta- 
llats i2).  Q\io  andilo,  comota  sunt  vicera  omnium;  et  post 
longam  discussionem  et  examinationem  facti,  deliberavi- 
mus  quod  de  tani  nephandissimo  et  oppressivo  et  diabolico 
emprenimento  scribamus  Reverendissimo  domino  nostro 
episcopo.  Et  comissum  esl  micM  quod  litteras  compone- 
rem  affectalas;  el  quod  incontinenti  vadat  nuncius  pro- 
prius,  qui  reporlet  responsum.  Et  sic  datuF  esl  el  oblalus 
michi  nuncius  per  venerabilem  gasparem  pug;  cui  honora- 
bile  capilulum  mandavit  dari  XI  solides  per  venerabilem 
joliannem  campa  feriale  regentem.  Et  sic  ante  prandium 
dedi  ei  litteras  sigillatas;  el  ante  horam  nonam  recessit  ex- 
peditus;  el  obtulit  in  fide  sua  quod  cras  videbit,  deo  dante, 
processionem  in  civitate  barchinone,  ex  quo  dimittil  festum 
magnum  quod  paratum  est  el  paratur  iu  presenti  civitate 
gerunde  ad  honorem  sacratissimi  corporis  christi. 

Reportavit  nuncius  responsum  à  Reverendissimo  domino 
episcopo,  et  comissionem  magnifico  bajíilo  generali  qiiod 
de  prediclis  inquirat,  XXVII  ejusdem  mensis. 

Lo  Batlle  g-eneral  de  Catalunya  y  Gobernador 
militar  de  Girona  era  llavors  Mossèn  Juan  Sarrie- 
ra.  Lo  Bisbe  Margarit,  aurcUay  hrasdel  Rei/,  seguia 
intervenint  en  las  Corts  catalanas  de  Barcelona. 


(V:    14— 16  Maig-, 

;2)    Nul  dupte  de  que  tal  era  P  nom  popular  dels  cònrao- 
g-uts  remensas. 
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XCIII. 

OBRAS  ARTÍSTÏCAS  DE  LA   SÉU- 

Acta  det  \Z  J imy  \iló.  Estàtuas  dels  12  Apòstols  en  lo 
portal  de  llur  nom,  fetas  ah  lo  rèdit  dels  hens,  dels  quals  Jia- 
bia  deixat  hereca  la  fàbrica  vm  tal  Perjrínyd. — Fol.  84  b. 

Diemarlis,  XIII  junii,  in  quo  ocurrit  festum  sancli  an- 
Ihonii  de  padua,  venerabilis  anlhonius  corbeia  procurator 
fabrice  fecit  relationem  quomodo  veiiit  ad  computum  cum 
venerabili  gabriele  capmanyn  mercatore  de  administrutione 
liereditatum  den  jierjjeni/a,  qui  l'ecit  lieredam  fabricam  se- 
dis,  de  ciijtts  hoiiis  fabricali  smit  aposíoli  súper  portam  ver- 
sus palatium  episcojjale.  Quam  quidem  hereditalem  ipse, 
ut  actor  Reverendi  magistri  comiltis  (1)  el  honorabilis  jau- 
fridi  de  sarrahino  precentoris  quondam  gerunde,  rexit ;  el 
jam  finem  obtinuil  tempore  Reverendi  episcopi  de  cardona 
(2)  ab  honorabili  barlholomeo  Iravesset.  Nuuc  aulem  reli- 
qua  sibi  l'eslituil,  ut  ipse  aulbonius  cont'essus  fuit,  isla  dic 
in  posse  discreti  anthonii  Arnaldi  notarü  gerunde. 

Villanueva  en  su  J'iaje  literario  (XII,  175)  ha 
escrit: 

*La  puerla  colateral  del  mediodia  se  llama  de  los  doce 
Apóstoles  por  las  imàgeues  de  barro  que  en  ella  liay  en  olros 
tantos  casilicioslabrados,  labradasen  1458 por  Antonio  Cla- 
peros,  obrer  de  Imagens  óitmigiuaire,  como  decian,  de  Bar- 
celona por  precio  de  600  ílorines  de  moneda  de  aquella  Ciu- 
dad. Existe  la  conlrata  en  un  libro  de  act.  capilul.  en  la 
cúria  episcopal,  donde  entre  olras  cosas  se  estipula  que  se 
labrasen  de  aquella  ó  semhlan  terra  que  es  ohrada  la  ymage 
de  S.  Eulària  è  la  creu  del  portal  nou  de  Barcelona,  y  que 
se  cociese  el  barro  y  se  barnizase  de  la  misma  manera.) 

Desgraciadament  1'  Acía  capi/ular,  à  que  s'  re- 
fereix Villanueva,  sembla  perduda.  Nò  s'  trova  en 
lo  liljre  de  las  Deliberacions  del  Cabildo  que  comiDrén 
desdc  r  any  1379  fins  à  14(51.  Moltas  fulhis  hi  t'al- 
tan,  especialment  las  del  auy  1458.  iLlàstimag-ran! 

Eu  cambi  puch  offerir  à  la  Historia  de  las  Bellas 
Arts  catalanas,  lo  que  dit  llibre  u's  ha  salvat  sobre  la 
elaboració  de  la  famosa  custodia  de  la  Séu.  Es  una 
fulla  volant,  ó  despresa  com  moltas  altras  del  ma- 
teix llibre,  esquiusada,  macada,  rebregada,  que 
val  més  or  que  compta.  No  sé  com  s'  ha  deixat  pes- 
car. Diu: 

«Lo  compte  de  la  custodie  per  mauut. 

Ha  pesat  la  dite  custodia  CXXXXVIIII  marcbsmiga  on- 
za  Í3),  los  quals  valen,  comptant  los  cent  marchs  a  rabo  de 
VIIII  lliures  per  march  é  los  restants  XXXXVIIII  marcbs 
miga  onza  a  rabo  de  VI  lliures  per  march,  segons  los  capí- 
tols  MGXCIIII  11.  VII  s.  VI  d. 

^  Ha  rasebul  franci  ortall  en  argent  L  marchs  IIII  onzes 
VII  argents,  sens  lo  cristall  per  portar  lo  corpus,  lo  qual 
nos  retenim,  que  pese  I  march  V  onzes.  Valen  los  dits  L 
marchs  IIII  onzes  VII  argents  a  raho  de  IIII  lliures  VI  sols 
lo  march,  deduits  de  XXV  marchs  per  minves  II  sols  per 
march,  segons  los  capítols CCXIV  11.  XVIII  s. 


(1)    Comte  (apellido). 

(2J    Jaume  de  Cardona  bisbe  de  Girona  desde  1459  à   1462. 
(3)    Seg•ons  eixos  comptes  lo  march  valia  8  unsas,  y  l' unsa 
16  argents,  com  ara. 


ítem  ha  rasebut  lo  dit  franci  ortall  de  misser  dalmau  do 
raset  ardiacha  major  de  gerona XVII 11.  X  s. 

ítem  après,  del  matex ,  segons  apar  en  poder  den  mi- 
quel  pere  notari,  de  les  proferies  dels  clergues.  LXXXII 11. 

Hem  ha  rasebul  per  dosanels  estimats,  de  mosseu  raas- 
tort ,     .  ...     VIU.  Is. 

ítem  ha  rasebul  de  mossèn  johan  sent  marli  les  quanli- 
tals  devie  al  capítol,  e  per  lo  dit  capítol  assignades  a  la  dila 
custodie.     .     .     .    ' CXXXIíI  11. 

ítem  après,  ha  rasebut  de  mossèn  gurp  dels  dines  dtí  le= 
capes CX  11 

Hem  après,  del  matex LX  11. 

Hem  après,  ha  rasebut  del  dit  misser  dalmau  ardiacha, 
en  les  quals  son  compreses  los  XXX  florins,  que  el  havie 
promeses  a  la  dila  custodie,  e  X  lliures  II  sols  VI  diners 
que  havie  rasebut  del  acaplirí  dels  homens  lecs  de  la  ciu- 
tat de  gerona CXXXUIll. 

ítem  après,  ha  rasebudes,  que  menlevam  del  poboidre 
de  la  elmoyne.  e  sonli  stades  resti  tuides;  e  daquesla  quan- 
titat res  no  es  degut  al  dit  pobordre. .     .  .     .     C  VII 11. 

ítem  après,  ha  rasebudes  lo  dit  ortall  a  compliment  de 

les  dites  MCXCÜII  lliures  VII  sols  VI  diners 

:     .     .     .     CCCXXX  11.   XVIII  s.   VI  d. 

E  per  conseqüent  res  no  hes  fdcgut;  ans  ha  l'ela  fin  lar- 
genl,  ebastaul  de  lot  ço  a  dita  custodie:  en  poder  de  dit 
míqueí  pere  notari  a  VI  d^e  agos;t  (MCiCCCíXXXVIII;. 

E  lo  dit  capítol  ha  promès,  del  dit  VI  dagost  MGCCC- 
XXXVIII  a  un  any  de  mas,  (al  dit?)  fra,tcis  ortall  de  gra- 
cie  cent  florins,  donant  el  emperò  un  balax  valent  per  man- 
co uns  C  florins,  lo  qual  ha  promès  per  la  dite  custodie. 
Postea,  XVIII"  augusli  dictí  et  infrascripti  anni,  capílulum 
voluit  et  promísit  dicto  franciscà  artall  dare  diclos  C  flore- 
nos  a  dicta  die  usque  ad  unum  annum  puré  et  sine  coudi- 
cione  aliquali,  obligando  bona  fabrice:  in  pofse  dicti  nota- 
rü. El  mandavit  cancellarí  capitula  súper  hoc  ordinala  de 
consensu  utrarumque  partíum. 

Hem  a  complimenlde  les  dites  quantitats  ha  baslrets  lo 
dit  ardiacha  de  les  proferies  II  lliures  XVIII  sols  VI  diners, 
segons  apar  en  poder  del  dit  raiquel  pere  notari  en  la  dar- 
rera apoca. 

Es  ver  que  solament  es  degut  de  totes  les  dites  quanti- 
tats al  dit  pobordre,  que  havem  delí  menlevades  ab  Ires 
segurelals,  en  podor  del  dit  míquel  pere  notari,  CCCC- 
XXXV  (anno).  E  a  la  aminislvacío  de  les  cappes  Ics  dites 
GLXX  lliures.  Die  XXIII  mensis  raarcíi  anno  JICCCCXLi" 
fuerunt  solute,  dedíclo  debito.  prefatGÍpreposito  ceulum- 
libre  per  petrum  miralles  procuratorem  fabrice,  prout  pa- 
tet  in  posse  raicaelis  pere  notarü  gerunde. 

Die  XVIIIP  febroarií  anno  MGCCCXLU,  díctus  franciscus 
artall  recepil  et  habuit  in  solutum,  et  pro  rata  díctorum 
centum  florenorum,  quatordecim  florenos  el  quatuor  soli- 
dos  per  manus  dicti  honorabilis  dalmacíi  de  raselo  archi- 
díaconi;  de  quibns  fecíl  apocham  in  posse  mícaehs  petri 
notarü.  Postea  die  XIII'  marcü  ejusdem  anuí  díctus  fran- 
ciscns  artal  recepil  et  habuit  in  solutum,  et  pro  rata  dicto- 
rum  centum  florenorum,  novem  florenos  et  unum  solidum 
per  manus  petri  nüralles  presbiteri  procuraloris  fabrice, 
de  quibus  fecit  apocam  in  posse  micaelis  petri  notarü.  Pos- 
tea, die  XII  Aprílís  ejusdem  anni  díctus  franciscns  anal 
recepil  et  habuit  in  solutum,  pro  rata  dictorum  cenlum 
florenorum,  decem  el  octo  florenos  et  duos  solidos  perinn- 
nus  dicti  honorabilis  dalmacíi  de  raseto  nrchidiaconi,  de 
quibus  fecit  apocham  in  posse  micaelis  petri  notarü.» 


Segons  eixas  partidas  auténticas  y  Gontempora- 
neas,  lo  nom  de  V  argenter,  à  qui  debem  atribuir 
la  trassa  y  elaboració  de  la  gran  Custodia  sobreüi- 
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la.  era  Franci  Ortall.  qual  apellido  bé  prou  català 
y  de  bona  ineua,  pogué  traure  son  orig-en  de  ««k- 
rildUialor»,  com  de  «aurifalien,  lo  fraucés  «ür/'èvr'e» 
eu  sig-nificació  d'  aríjrnter.  Cert  es  que  en  los  anys 
de  1406  y  1409  Fruwxsch  Artaii  (pare  ó  avi  del  que 
feu  la  custodia  ? )  argenter  y  chtladà  de  Girona  fou 
tercer  \'çg\iXQ\\' Jurat  de  via  mitjana ,'  del  Aj untamen t 
íi'ironí ;  y  que  en  141G  un  anjeiürr  gironi  del  mateix 
niim  feu  las  alliajas  preciosíssimas  destinadas  à  la 
coronació  del  rey  Alfons  lo  sohi  (1).  Emperé  F  ver 
nom  de  nostre  artista  fou,  com  queda  probat,  Franci 
Ortall.  Per  una  extranya  anomalia  las  pessas  llati- 
nas  ,  que  liabem  transcrit ,  fan  sonar  est  apellido 
«Artalí»  ó  «Artal»,  com  si  rajés  del  patronímich 
«Artallus»  ó  «Artaldus».  De  aquí  la  transformació 
en  «.Artaiiy>,  que  apareix  en  una  nota  mauuscrita 
del  sigle  passat ,  plena  d' inexactituts  y  que  mos- 
trari en  la  Sacristia  de  la  Séu  als  visitadors  de 
tantas  joj-as  artisticas  com  allí  se  guardan,  dilient 
en  substància  que  lo  contracte  de  la  custodia  s' 
feu  ab  r  argenter  Francescli  Artau  natural  de  Gi- 
rona y  Jiahitant  en  Bwrcelona  per  cent  marchs  2), 
que  son  dos  arrobas  y  mitja  ,  una  Uiui'a  y  vuyt 
uns  as ;  que  fou  firmat  en  lo  dia  16  de  Agost  del 
any  1430  ab  la  condició  de  ferse  la  custodia  entres 
anys;  que  després  fou  prorogat  lo  contracte;  yque 
finalment  acabada  estigué  la  custodia  en  lo  dia  19 
de  Agost  de  1438. 

XCIV. 

CORTS  CATALANAS  DE  LLEYDA.  BALAGUER 
V  Cervera. 

1;  Acta  del  23  Ocluhre  14"5.  Es  enviat  d  LUi/ila  jier  csscr 
slndich  llei  C'ahildo  gironí  en  las  Corts  y  per  à  prosegxdr  sns 
estudis  en  la  Universitat  lo  jove  canonge  Berenguer  de  Pau, 
qni  fou  sucsesor  inmediat  (1486—1506)  de  Don  Juan  Marga- 
rit  en  la  mitra  de  Girona. — Fol.  110  a,  h. 

Die  linie  XXIII  octobris,  anno  domini  MCCCCLXXV, 
post  vesperos  intravimus  capilulum  ad  iuetanciam  venera- 
bilis  precentoris  el  veiieiabilis  gabrielis  johannis  presbiteri 
de  capitulo,  qui  exbibuitbouorabilibus  dominis  de  capitulo 
quandam  epislolam  Reveiendissimi  domini  episcopi  cre- 
deneie.  Ex  cujus  explicatione  accepimus  quod  ídem  domi- 
nus  episcopus  rogabat  dominós  de  capitulo  quod  consti- 
tuerent  sindicumad  cnrias  honorabilem  berengarium  de 
pauo  preceulorem.  Discussis  ergo  votis,  placuít  omnibus; 
hoc  expresso  retenlo,  quod  nuUum  acciperet  salarium.  Et 
s'alim  fecimus  eum  venire  ;  el  apería  fronte  dixi  sibi  in- 
tentionem  capituli.  Qui  replicando  dixit;  quid  ergo  erit 
miclii  pro  labore,  eum  alii  babuerint  de  capellaniis?  Fuit 
sibi  responsum  quod  lioc  est  filum  quem  nemo  habuil.  nec 
posseí  lioc  facere  capilulum  si  verba  buUe  unionis  ponde- 
rentur:  et  salis  eral  sibi  quod  liaberet  cauonicam  de  XII 
mensibus.  Iterum  replicando  dixilí  jam  baheo  Vlllto  ralio- 
ne  studii.  Satisfeciquod  addunlur  IlIIof.  El  sic  fecimus  pro- 
curatorium  eum  expressa  relenlione.  Adaliqua  verba,  per 
ipsum  precenlorem  prolata,  fuit  responsum  ad  bonorem  ca- 
pituli quod  non  modo  ipsr,  eum  sil  etute  jnvenis,  sed  no- 


(1       No  l's  cita  Cean  Bermúdez.  Lo  del  rey  Alfons,  lio  tineh 
kV  En  fiirbal. 
(2)    No  foren  100,  sinó  149  marclis  y  mitjn  iinsíi. 


biliores  et  scienüfici  doctores  consueverunt  mitti  ad  curias 
licet  diebus  proxime  preteritis  fueril  missus  venerabilis 
guillermus  molins,  quia  in  eodem  instrumento  erat  sindi- 
cus  andreas  alfonsello  decreloruni  doctor  el  arcbidiaconus 
bisuldunensis.  Modo  auteni  capitulum  non  proponebat  mit- 
lere  aliquem,  quia  vix  emolumenta  capituli  sufliciunt  ad 
sustenlalionem  presenlium,  sed  contemplatione  Heveren- 
dissimi  domini  episcopi,  qui  libenter  vellet  expensis  cajritu- 
li  (1;  sibi  devolum  habere  in  curiis  ut  informelur  de  oc- 
currentibus,  et  contemplatione  dicti  honorabilis  precentoris 
qui  jam  causa  stv.diorv.m,  se  conferí  ad  civilalem  ilerde  ubi 
cnrie  celeltrantur  vel celeh•ahuntur  dcproximo;  qui  sine  damp- 
no  sui  el  sine  mngnis  expensis  capituli,  aíílicti  el  occasione 
belli  proslrati  in  suis  administralionibus,  (talis  est  ui  prop- 
terea)  capilulum  eumsindicum  conslilu(eriil  eum  larga  po- 
testale,  de  qua  constat  in  posse  venerabilis  petri  coUelli 
notarii  vicariatus;  sed  dabunlur  sibi  instructiones,  quibus 
poterit  informari  in  agendis.  • 

D.  Juan  ilargarit  habia  tornat  k  Girona  ab  lo  Key 
dos  mesos  antes,  decidint  contra  son  Cabildo  en  fa- 
vor del  noble  Berenguer  Guillem  de  Cruilles  la 
qüestió  de  patronatge  sobre  1"  iglesia  de  Cassà  de 
la  Selva  (fol.  100  al,  document  notable  que  també 
fa  per  il-lustrar  la  qüestió  dels  remensas.  En  Girona 
estava  també  durant  los  dias  5 — 8  Janer  de  1476 
(fol.  115  b  ,  y  en  lo  dia  1  de  Febrer  se  preparava  per 
anar  à  Zarag-ossa  ab  lo  Rey  (fol.  117  a).  En  punt  à 
las  Corts,  cal  memcrar  lo  que  1'  Dietari  de  la  Dipu- 
tació refereix  :  «  Dimarts  à  VI  de  Juny  del  any 
MCCCCLXXV.  Aquest  die  se  començaren  à  morir  de 
glanola  en  Barchelona:  e  vencli  la  lavor  de  Mallor- 
ques  e  de  Valencià  on  se  morien  de  la  dita  epidè- 
mia. Dijous  a  5  Octobre.  Aque.st  dia  feta  prorogacio 
e  mutació  per  la  magestat  del  Senyor  Rey,  ab  con- 
sentiment de  la  Cort,  de  la  dita  Cort  en  la  ciutat  de 
Leyda  per  a  dos  de  Noembre  prop  vinent,  per  ralio 
de  les  mortalitats  qui  son  en  Barcbelona.  Aquest 
mateix  dia  parti  lo  Senyor  Rey  per  anar  à  Muntser- 
rat  e  daqui  eu  Aragó  per  veures  ab  1q  Serenissimo 
Senyor  Rey  de  Castella  fill  seu.» 

2)  Acta  del  22  Alril  1476.  Festa  de  San  Jordi  decretada 
per  las  Corts  catalanas  de  1456.  Berenguer  de  Paït  en  lo  par- 
lament de  Llcyda  del  present  any.  Reminiscència  del  cardenal 
Rodrigo  de  Borja.  Lo  cabildo  de  la  Se'u  de  Girona  y  Miccr 
Alfonsello  reben  dos  cartas  del  Rey,  ab  las  guals  sa  Majestat 
d'  acord  ab  son  Consell  declara  qne  la  Se'u  deu  contribnir  d  la 
reparació  de  las  murallas  de  Girona.  Rerelacions  notables 
sobre  r  estil  de  cancilleria  llacors  empleat. —  Fol.  140  b, 
141  a. 

Die  lune,  XXII  Aprilis,  Anno  domini  INICCCCLXXVI  in- 
travimus capilulum,  continuando  generale  capilulum  quod 
incepimus  die  mnrtis  posi  pascha  í2\.  ..  rogavimuseum  '.3j 
quod  omnino  deliberaret  usque  ad  diem  veneris;  quia  die 
marlis,  id  esl  craslina,  non  poteramus  intrare  capilulum* 
propter  festum  beati  georgii,  ad  cujus  honorem  instituïa 
sunl  majora,  et  celebra tur  feslum  ex  ordinalione  curiarum. 
catlialonie  (4)  in  ultima  cúria  quarii  celebrarit  illustris  Rex 
johannes  Kararve,  tanqnam  locvMtencns  Sercnissinii  Regis  al- 


ií) Ironia  finíssima. 

(2)  Ifi  Abril. 

(3)  Pere  de  Tarrades. 

(4.)  Sessió  del  5»  de  Abril  145(i. 
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fonsi,  fratris  sui,  Begis  aragonum  inmortalis  iiiemorie.  Die 
vero  mercurii  celebrabitur  sinodus  (1)  rum  continuationo 
diei  seqüenlis: 

Eodem  ^2'  comemoravimus  lilleras  honorabilis  domini 
johaniiis  micliaelis  canonici  elnensis  et  vicarii  lerracbo- 
nensis,  qui  per  suas  litleras  transltdit  parlameníiim  ad  civi- 
tatem  ilenUn&cm,  super  reinuneralione  honorabilis  ludovici 
michaelis,  oratoris  provincie  ad  sanctissimum  dominum 
nostrum  papam  super  defeusione  decime  (3),  Et  cum  ad 
inviceni  loqueremur,  super  informatione  danda  honorabili 
berengario  de  2)ano  precentori  et  sindico  gerundensi:  ecce 
comparuit  honorabilis  michael  vitalis  secretarius  Serenissi- 
mi  domini  uos/ri  Regis,  qui  duas  exhibuit  epistolas.  Prima 
dirigebalur  honorabili  capitulo;  2."  michi  vicario  et  officiali. 
Tenor  epislole  directe  deminis  de  capitulo  habebat  quod, 
acceptis  litteris  capituli  super  contributione  reparalionis 
murorum,  inajestas  sua  fecit  propmii  easdem  in  suo  sacro  con- 
silio:  in  quo  fuit  declaratuni  quod  capitulum  tenebatur 
contribuere,  cum  sit  causa  comunisclericis  ellaycis.  Tenor 
vero  epistole  mee  ujusdem  erat  texture.  adjiciendo  quod 
omnino  capitulum  per  censuram  eclesiaslicam  compellerem 
ad  contribulionem;  aliter,  propler  negligentiam  meam  íie- 
ret  executio  per  suos  officiales.  Quibus  lectis  et  examinatis 
conclusimus  quod  dicte  littere,  sive  epislole,  smit  subrepíi- 
cie,  et  sine  sciencia  regie  magestatis  emanate  in  favorem 
civilatis  et  instauciam  speclabilis  et  magniíici  capitanei, 
qui  favet  civitatis  rationibus,  de  quibus  supra  folio,  sive 
carta  quinquagésima  cum  sequentibus  (4),  tum  eciam  quia 
sunt  littere  farailiarcs  et  cJausc  de  foramine  (5J  quia  non  vi- 
dentur  nec  signantur  per  regiam  celsitudinem  a  X  annis 
citra  (6)  propler  senectulem  et  impedimentum  oculorum. 
Et  ubi  essent  visse,  proutnon  sunt  (I);  non  eslobediendum 
eis,  nisi  vocalis  partibus  emanassenl  patenter  el  cum  sig- 
natura cansellarii  vel,  vicecansellarii,  prout  disponunt 
constitutiones  cahalonie  {%).  Et  sic  perseveravimus  in  res- 
ponsionibus  lactis  magnifico  capitaneo  supra,  folio  CXXV 
cum  sequentibus  (9).  Eo  maxime  quia  non  est  credendum 
quod,  absenteparte,  regia  celsitudo  hoc  declaravit,  el  extra 
regnuni  (10),  el  contra  rem  bis  indicalani  in  suo  sacro  con- 
silio,  ut  supra  aparet.  El  ad  majorem  caulelam  fuil  delibe- 
ratum  quod  copie  lillerarum  millanljir  Reverendissimo  do- 
mino episcopo,  ui  viso  lenore  copiaruni  provideal  ne  ali- 
qua  provisió  expediatur  contra  eclesiam.  Et  itafactumfuit. 
Et  nos,  joliannes  de  lauro  et  andreas  alfonsello,  expedivi- 
mus  lilleras  el  interclusimus  copias:  et  composita  plica  ex 


(1)    Diócesíl  de  Girona  en  lo  dimecres  24  d'  Abril  y  dia  se- 
g-üent. 
(2J    22  d' Abril. 
(3j    Veji  's  documen.  LXXIII. 

(4)  Document  LXXXVIII. 

(5)  Closas  de  forat,  dins  lo  qual  passaba  la  llenca  rebedora 
del  sello.  La  llenca  en  estàs  cartas  familiars  era  necessària, 
per  quant  los  doblechs  per  llurs  voras  s'  entrebessavan.  y  no 
s'  entrometian  com  en  las  lletras  -patents  6  carta  oberta. 

(6)  Las  cataratas,  li  tragué  P  julieu  Mestre  Cresque  de 
Lleyda  ('1469),  n  deixaren  de  conseg-üent  un  róssech,  ó  pega, 
que  pot  explicar  y  escusar  més  de  quatre  miserias  que  s'  con- 
tan  d'  aquella  època. 

(7)  Y  hont  fossen  vistas,  com  sí  cert  no  liu  son. 

(8)  Libre  I,  títol  XXXYIII,  constit.  1— 3  fetasen  Cortsbar- 
celonesas  del  any  1409. 

(9)  Kol.  125  a— 130  a. 

(10)  «Dissapte  íl  III  de  Febrer  del  any  MCCCCLAI.  Aquest 
jorn  parti  la  Magestat  del  8r.  Rey  de  Fraga  per  a  Caragoça.— 
Divendres  a  VIII  de  Març.  Aquest  jorn  íi  dues  hores  passat  mig 
jorn  entra  en  la  ciutat  de  Leyda  la  lUustrísiraa  S{enyora}  In- 
fanta, qui  vingué  de  Çaragoea  Loctiuent  general  del  Sr.  Rey 
per  a  continuar  la  Cort.^>  Dietari  de  la  Diputació. 


omnibus  litteris,  tam  pro  parte  honorabilis  capituli  quam 
mei  vicarii.  fuil  tradita  honorabili  millars,  ui  relulit  michi 
dictus  joannes  de  lauro,  qui  die  mercuri  XXIIIl  debuil 
convenire  cum  magnifico  johanne  de  pavo  milile  qui  onus 
deferendi  accepil. 

3)  Acta,  del  26  de  Juny  1476.  Carta,  del  bisbe  Margarit  al 
Cahildo  pregantli  d'  amneníar  lo  sou  al  síndich  en  Corts  d  un 
altre  lloch  transfcridoras  per  cansa  de  la  2•estilencia.  —  Fo- 
lio 160  a. 

Die  mercuri,  XXVI  junii,  Anno  domini  MCCCCLXXyi. 
convocavi  capitulum  per  nuncium  post  terciam.  In  quo 
fuerunt  una  niecum  vicario  honorabiles  joannes  de  sancto 
martino,  petrus  sent  seloni,  petrus  tarrades,  miquael  valls, 
petrus  vedruna,  Andreas  domenec,  bernardus  prim,  cano- 
nici; pelrusferrarii,  guabriel  johannis,  bernardus  alfonsello, 
guillermus  molins,  johannes  campa,  geraldus  dalmacii,  an- 
Ihonius  Corbera,  el  johannes  de  lauro,  presbiteri  de  capi- 
tulo, capitulum  facienles.  In  quo  exposui  quod  Reveren- 
dissimusdominusgerundensisepiscopusscripsitmichiquod 
ex  parte  paternitatis  sue  rogarem  dominós  de  capitulo  quod 
attento  quod  ex  causa  pestilencie  curie  cathalonie  transfe- 
rcbanfur,  el  honorabilis  berenguarius  de  pauo  precentoi, 
sindicus  hiijus  ecclesie,  rationc  studii  illerdensis  sine  salariò 
inlraverat  ut  sindicus.  nunc  aulem  propler  pestem  opporte- 
bal  eum  subire  majoresimpensas:  quod  capitulum  facerel 
sibi  succursum.  El  cum  diu  matèria  luissel  dcducla  el 
examinata,  placuit  omnibus  quod  toto  anno  integro,  com- 
putando  ab  ista  die,  dentur  sibi  quinquaginta  libre,  de 
quibus  bistrahanlur  XX  libre  per  honorabirem  petrum' ve- 
druna: el  si  conlingal  curias  facere  conclusionem  ante  an- 
num,  quod  similiter  lucrelur  dictas  quinquaginta  libras;  et 
si  conlingal  eum  sequi  curias  per  lolum  annum,  nichil  ultra 
petere  possit.  Et  sic,  fuil  dictum  lionorabili  johanni  de  lauro 
quod  sibi  scribat:  et  si  placel,  accèplot;  sin  autera,  respual. 
4)  Aclas  delSgi  de  Setembre  de  1476.  Itefusa  Berenguer 
de  Pau  la  preposició  sobrediía.  jicceptalir  Cabildo  V  refús, 
deliberant  ensems  no  enviar  cap  altre  síndich  ú  las  Corts,  per- 
què res  feyan  de  bó. — Fol.  175  b. 

Die  martis,  III  sclembris,  Anno  domini  MCCCCLXXVI, 
posi  nonam  fuil  lecta  epístola  berengarii  de  pauo  precento- 
ris  et  sindici  in  presencia  dominorurn  de  capitulo  per  vene- 
rabilem  guillermum  molins,  qui  non  solum  semel  sed  bis 
legil  et  relcgit.  In  qua  concludebal  quod  decreverat  non 
acceptaré  salarium  honorabilis  capituli,  scilicel  quinqua- 
ginta librarum  el  quod  tenerelur  sequi  curias  per  unum 
annum  usque  ad  mensemjunnii  anni  MCCCGLXXVII,  si 
tamen  durabant:  sin  autem,  usque  ad  conclusionem,  que 
si  fieret  breviori  tempore  eciam  lucrarelur  eas:  que  fuerunt 
jam  persolute  suo  procuratori.  Et  ideo,  consideralis  conlen- 
tis  in  dicta  epístola,  et  ne  in  fulurum  sit  jurgium  inler 
eum  el  capitulum,  quia  sequendo  curias  et  non  acceptando 
tanlani  caritalem  visa  diminulione  frucluum  (parlem  res- 
puil  optimam),  quia  nemo  nostrum  facit  quinquaginta  li- 
bras qui  portamus  (pondus)  diei  et  estus  el  subjicimur  pe- 
riculo  guerrarum  et  pestilencie:  ideo  fuil  decretum  quod 
responsiva  flat  sibi  epístola  quod  si  non  contenlatur  de 
salario,  restituat  eum,  vel  mandet  restituí,  quoniam  capi- 
tulum doliberavit  non  dare  sibi  aut  alteri  majus  salarium; 
el  ideo  non  curabil  de  sindico,  quia  jam  diu  est  quod  nichH 
boni  fit  in  curiis,  et  sic  in  vanum  fiunl  expense;  et  tantum, 
ymo  magis,  leduntur  eclesic  que  lenent  sindicos,  quam  aliè. 
Sola  ergo  spes  nostra  eril  in  domino  noslrojesuchristo  et  in 
sua  gloriosissima  genilrice  patrona  nostra. 

Die  mercuri,  post  missam,  scilicel  IIII  seplembris,  fuil 
lecta  epístola  responsiva  ad  dictum  berengarium  de  pauo, 
el  visa  placuit  omnibus  et  fuit  conclusum  quod  registrelur 
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in  memoriam  in  futurum;  quia  diversa  sunt  studia  liomi- 
num  et  varií  modi  nocendi.  Ideo  consilium  esl  italicorum 
quod  non  confidamus  in  lioraine  juxta  senlentiam  eximii 
profelarum  (I). 

5)  Acta  del  25  Setembre.  Berenguer  de  Pau  pensaiits'hi  mi- 
llvr,  accepta  las  condicions  del  Cabildo. — Fol.  \ld  a. 

Die  jovis, XXVI  seplembris,  Anno domini MCCCCLXXVI, 
convocavi  capilulnm  ante  crucifixum  post  elevationem  cor- 
poris clirisli;  et  ibi  exhibui  quandam  epistolam  magnifici 
berengarii  de  pauo  Sindici  curiartim,  quia  acceptavit  cum 
gratiarum  aclione  salarium,  de  quo  supra,  III  setenibris. 
Que  fuit  tradita  ad  custodiendum  venerabili  petro  ferrario 
ferialerio. 

Las  Corts  de  Lleyda  en  la  sessió  del  21  de  Juny 
deliberaren  contiuuarse  à  Balagnier;  y  aquí  la  pri- 
mera sessió  fou  en  27  de  Juny  y  la  última  en  20  de 
Juliol.  Tres  dias  desprès  Í2:3  Juliol)  foren  continua- 
das  en  Cervera  (2). 

XGV. 

Altres  fets  interessants  ú  nostra  Historia  i/  Litera- 
tura, que  Micer  Alfonsello  ret/íslrd  úesie  '1  dia  23 
d'  Octubre  1475  fins  al  5  de  Novembre  1476. 

1)  Fabrica  de  la  Seu.  En  la  sessió  capitular  del  23  Oc- 
tubre 1475  Micer  Alfonsello  aixecà  la  veu  contra  1'  bisbe 
Don  Juan  Margarit,  qui  pretenia  tornar  à  son  profit  la  cos- 
tum, ó  anticli  estatut  d'  aplicar  a  la  fàbrica  de  la  Séu  los 
rèdits  beneficials  de  tota  la  ciutat  y  diòcesis  durant  lo  pri- 
mer any  d'  ésser  obtinguts:  «cum  a  ducentis  annis  citra  et 
ultra  fabrica  sedis  consueveril  babere  et  coUigere  annatas 
et  fruclus  primi  auni  omnium  beneficiorum  diòcesis  et  ci- 
vitatis,  sive  vaccent  per  mortem,  sivc  per  permutationem, 
yise  tamcn  (episcopus)  rjui  respicit  jn-oprium  commodum  in- 
hibuil  venerabili  petro  corbera  procuratori  fabrice  quod  su- 
persedeat  in  exactione  a  permutantibus.  Et  sic  de  facto 
consuluit  et  dixit  omnibus  jam  paratis  ad  solvendum,  quod 
non  solvanl:  ymo,  quod  plus  est  cominavit  quod  faciet  rep- 
titui  illis  qui  solverunt,  qui  non  erubuerunt  repetere;  sed 
insurrexi  contra  tales  (jucd  caveant  a  talibus;  quia  capitu- 
lum,  eciam  sine  capite  (1),  exponet  cruces  et  calices  pro 
deffensions  tam  notorii  prejudicii,  quia  ceteri  predecesso- 
res hoc  passi  sunt,  quia  visum  fuit  quod  tantum  opus  fa- 
brice non  poteral  perfici  sine  magnis  puniptibus  et  ex- 
pensis  (2).» 

2)  3furallas  de  Girona.  Desde  '1  dia  9  du  Febrer  do  1476, 
lomensaren  las  requisicions  que  pera  reparar  las  murallas 
feu  al  Cabildo  Don  Juan  Sarriera,  alcayt  de  Girona  [capità 
de  la  Forsa)  y  batlle  general  de  Catalunya,  de  las  quals  par- 
la nostre  document  XCIV,  2.  Las  instancias  de  Don  Juan 
Sarriera  se  comprenen,  atesa  la  situació  a  que  llavors  arri- 
vat  habia  la  guerra  del  Rosselló.  Notables  son  las  següents 
clàusulas  históricas,  insertadas  en  la  rèplica  que  li  feu  lo 
Cabildo  ab  data  del  8  de  Mars  1476:  «E  com  sia  notòria  la 


(1)  Jeremías  XVII,  5. 

(2)  La  última  sessió  de  las  Corts  de  Cervera  tinfïué  llocli 
en  lo  dia  18  do  Novembre,  y  foren  continuadas  en  Barcelona 
à  9  de  Desembre  del  mateix  any  1476. 

(1)  Lo  Cabildo,  excam  qar  seiisa  crip,  n  obrant  sensa  1' 
Bisbe. 

(2)  Fol.  111  a. 


gran  misèria,  oppressio  e  calamitat  del  Capitol  de  Gerona  e 
stat  ecclesiastich  per  causa  de  la  guerra,  que  tan  longua- 
ment  ha  coniportada,  tant  en  la  fabrica  mirifica  de  la  Seu 
a  la  qual  no  demanaven  contribució  de  laychs,  (juanl  à  la 
occupacio  de  tota  la  artillaria,  e  vaorells,  e  instruments  neces- 
saris a  dita  fabrica,  e  plom,  e pedres  de  fil,  qui  foren  preses 
per  fortificar  la  torra  de  Geronella  e  reparar  los  murs  de  la 
força  enderrocats  ab  la  artallaria  dels  cuamicks,  ([uant  en- 
cara per  destrucció  de  la  fotit  de  la  forca  qui  era  stada  feta 
per  lo  Capitol  e  clero,  sens  contribució  dels  honorables  ju- 
rats, o  de  altres  laychs,  ab  tot  seien  hobres  a  tots  comunes; 
encara  mes  han  sostenguts  infinits  dampnatges  en  la  des- 
trucció dalbercs,  e  cases  de  dignitats,  e  benifflcis  dins  la 
força  e  fora  la  força,  cremaments  dalous  e  liedifficis  de  la 
sglesia,  e  fora  Ciutat  diminucio  gran  de  rendes  e  masos,  e 
masades  e  de  sglesies  irreparablement  destroydes;  hi  enca- 
ra occupament  de  totes  llurs  rendes  eu  set  anys  de  citis,  per 
les  quals  menlevarcn  grans  quantitats,  e  manjaren  V,  VI 
milia  lliures  de  proprietats  ab  preposit  de  restituiries  en 
bon  temps,  per  no  despoblar  la  Seu,  qui  fora  estada  desem- 
parada e  sens  officis  divinals,  de  que  foren  sens  dupte  prof- 
fenats  los  juells  de  aquella,  he  bor  e  argent  occupat  a  gran 
offensa  denostre  senyor,  com  es  stada  la  profanaciodel  hor  e 
argent  de  la  sglesia  e  monaslir  de  Ripoll;  e  ara  com  cuyda- 
vem  reperar,  som  stats  empetxats  per  los  de  la  montanya, 
que  no  permeten  que  lelras  de  la  Cort  ecclesiaslica  scian 
signades  contra  negú  habitant  en  dita  montanya,  e  ja  grans 
dies  ha  uegu  no  gosa  anar  a  la  provincià  de  Empurdà  per 
la  occupacio  de  sent  llorens  de  la  miiga,  he  Aii  pontos  (1),  de 
ques  segueix  que  los  de  Capitol  no  han  llurs  rendes,  ca- 
nongies,  ne  terres,  ni  altres  ecclesiastiques  llurs  rendes  qui 
basten  a  llurs  pobres  e  limitats  aliments;  abans,  necessària- 
ment, si  dura  ia  tribulació  e  torp  (2)  a  naquesta  terra,  la 
Seu  de  Gerona  se  aura  a  tencar  e  desabitar,  car  ya  no  tro- 
barien quils  preslas  ni  les  proprietats  no  son  tornades;  e 
axi  cove  desemparar  la  sglesia  e  sercar  manera  de  usu- 
ra... (3).» 

3)  Cartas  dels  Reys  D.  Fernando  y  D.'  Isabel  anunciant, 
ó  contant  com  fou  guanyada  la  cèlebre  batalla  campal  de 
Pelea-Gouzalez.  Rebélas  lo  Cabildo  de  Girona  1'  dia  13  de 
Mars  1476,  y  en  la  tarda  del  mateix  dia  se  n'  cantà  en  la 
séu  lo  Te  Deum. — <jDie  mercurii,  XIII  marcii  accepimus 
novum  per  littcras  consiliariorum  civitatis  barchinone,  qui 
miserunt  copias  lilterarum  Regie  magestatis  et  Serenissime 
regine  castelle.  Ex  quarum  tenore  intelleximus  victoriosis- 
simum  Regem  castelle,  principem  nostrum  ac  primogeni- 
tum  aragonam  fugasse  Regem  portugalie  (4)  et  cepisse 
magnam  parlem  sui  exercilus.  Et  quia  divinitus  factum  est; 
post  completorium  cum  jubilo  cantavimus  «Te  deum  lau- 
da»iuS'^,el  gratiasegimus  deo,  quimisertusest  nostrijCtíío- 
í/íïM  ^1  ra^OHíOM  colapse ei  ruiíiose  subvenire  dignalus  esl:  quia 
invaserunt  nos  mala,  a  die  (5)  qviüpaler  Regis  castelle  (6)  reg- 
naré eepit,  propter  peccata  nostra  et  quia  jusliciam  facore 
non  curavil.  Sed  cxcitavit  dominus  filium  ejus  ferdinan- 
dum  cultorem  justicie,  et  malorum  persecutorom,  cujus 


(1)  Pontós,  com  Ja  hem  vist  (pagr.  16,  col.  2,  not.  6),  situat 
sobre  la  vora  esquerra  del  Fluvià,  està  ben  escuüit  ensemps 
que  ;?««  Llorens  de  l'i  Mtiga  pera  determinar  la  líuea  estratè- 
gica de  campament,  ú  de  circunvalació  del  Ampardà  que  for- 
mavan  las  tropas  francesas. 

(2)  Hermosa  metàfora  y  recomanable  als  poetas  dels  Jochs 
Hora  Is. 

(3)  Fol.  128  b,  129  a. 
(4;    Alfonso  Vr^/V'iCff. 
(5)    5  de  Juliol  1458. 

f6j    Don  Juan  II  d'  Arag-ú. 
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viam  domin  us  dirigit  et  incolumem  serva t:quiavii-loriaHJus 
non  fuil  ab  liomiuibus,  si-d  a  deo  qui  f  um  elegil  ui  patriam 
reparel  et  ad  statum  priBtinum  redutat.  Vivat  Bex  pa- 
cis!»  (1).  ■ 

Las  cartas,  una  de  D.  Fernando,  1'  altra  de  D.'  Isabel,  a 
que  s'  refereix  Micer  Aifoiisello,  se  ronservan  en  lo  còdex 
titulat:  «Cartas  reals  originals;  M'IB  fins  1485»  y  guardat  en 
1' arxiu  munii:ipal  de  Barcelona.  Aquí  las  copio  tenint  à  la 
vista  lo  mateix  còdex. 


1. 


«Lo  Rey  de  Castella,  de  leo,  de  sicilià  e  de  porto- 
gal,  primogènit  darago,  etc. 

Prohoinens  aiiiats  e  feels  nostres:  ja  creem  haveu 
sabut  com  nostre  adversari  de  portogal  per  socór- 
rer la  fortalesa  de  aquesta  ciutat,  la  qual  Nos  te- 
nim sitiada,  trames  per  son  fill  lo  príncep  a  porto- 
g-al  per  que  vengués  a  ell  ab  la  mes  g-ent  de  cavall 
e  de  peu,  que  haver  pogués,  per  socórrer  la  dita 
fortalesa,  e  vengut  que  fonch  lo  dit  princep  à  la 
Ciutat  de  toro,  on  lo  dit  nostre  adversari  estava, 
aquell  mes  fama  (2)  volia  venir  a  socórrer  la  dita 
fortalesa.  E  veent  que  menys  de  batalla  no  ho  po- 
dia fer,  acorda  de  venir,  no  per  on  la  dita  fortalesa 
se  podia  socórrer,  mes  per  altr^  part  del  riu,  e  tres 
ores  abans  del  dia  se  mete  al  cap  de  la  pont,  on 
esta  un  monestir  de  sent  francesch  e  algunes  cases. 
6  en  la  mateixa  ora  ab  mantes,  que  portaven  ja  fe- 
tes per  açó,  feren  una  palizada  devant  la  porta  de  la 
pont,  e  meteren  aqui  sa  artelleria;  e  tingueren  de 
tal  manera  lo  pas  de  la  dita  pont  empachat,  qnels 
nostres  no  pogueren  exir  a  ells.  E  Nos,  vist  aço, 
manam  fer  en  lo  baluart,  que  en  les  portes  de  la 
dita  pont  teniem,  dues  mines  e  portes  per  on  nos 
tra  gent  pogués  exir.  E  los  enemichs  sabent  que 
les  mines  estaven  pera  obrir  en  laltre  dia,  lo  diven- 
dres, primer  del  present,  abans  del  dia  començaren 
a  levar  lur  camp  per  anarsen.  E  tantost  com  ho  seu. 
tim  e  çsabem,  manam  cavalcar  tota  nostra  gent  per 
anar  derrer  delís.  E  per  que  axi  per  les  mines,  que 
encara  no  eren  obertes,  com  per  lo  pont  levadiz  que 
se  hagué  de  fer,  tarda  nostra  gent  en  exir,  perquè 
no  podian  sinó  de  hu  en  hu,  e  al  mes  de  dos  en  dos^ 
per  tan  spay  que  abans  que  tota  nostra  g-ent  esti- 
gues fora  en  lo  camp,  lo  dit  adversari  ab  ses  bata- 
lles era  ||llun  de  aquesta  Ciutat  bones  dues  legues; 
e  com  nos  veem  en  lo  camp  ab  tot  nostre  exercit,  e 
ab  Nos  lo  R.m°  cardenal  despana  nostre  molt  car  e 
molt  amat  cosi,  e  encara  lo  duch  dalva  marques  de 
coria  nostre  cosi,  lo  almirant  de  castellà  ^  lo  compte 
don  enrrich  enrriques  nostres  oncles,  acordam  de 
anar  vers  lo  dit  nostre  adversari  ab  la  major  dili- 
gència que  poguem  per  acouseguirlo,  e  trametem 
per  detenir  aquell  alguns  cavallers  nostres;  e  veent 
que  no  podia  entrar  en  la  ciutat  de  toro  menys  des- 
ser  desbaratat,  e  encara  per  que  lo  duch  de  gui- 
marans,  lo  comte  de  vilareal  e  lo  comte  de  piuela, 


que  en  guarda  de  la  dita  ciutat  de  tovo  estaven,  se 
jnntaren  ab  ell,  acorda  de  esperarnos  prop  la  dita 
ciutat  de  toro  en  un  camp,  qne  ha  nom  pekagonçoÀiS. 
en  lo  qual  li  donam  la  batalla,  volentse  pondre  lo 
sol.  E  plagué  a  nostre  senyor,  e  ab  sa  ajuda  e  de  la 
verge  marià  sa  mare  e  del  gloriós  apòstol  sent  Jau- 
me patró  de  les  espanyes,  que  ell  fonch  per  Nos 
vençut,  e  romputs  totes  ses  batalles  e  gents,  de  tal 
manera  que  lo  dit  nostre  adversari  fugi  del  camp, 
e  no  para  fins  a  castronunyo,  ques  lluny  del  dit 
camp  be  quatre  llegues.  E  los  nostres  seguirenlo 
al  tant,  matant,  e  ferint,  e  apresonant  delís,  fins  a 
la  pont  de  la  dita  ciutat  de  toro.  prop  de  la  qual 
molts  dels  seus  foren  morts  e  presos;  e  axi  mateix, 
anant  en  lo  dit  alcanç  matant  e  ferint  e  apresonant, 
lo  dit  comíe  don  Enrrich  mesclat  ab  ells  fonch  per 
ells  pres.  E  Nos,  veent  que  ja  era  grau  nit,  e  que 
mes  fer  nos  podia,  recuUim  lo  camp,  on  estaven 
molts  morts,  e  ab  molts  presoners  que  los  nostres 
havien  presos  dels  seus,  veng-uem  a  aquesta  ciutat, 
una  ora  après  mija  nit.  E  aço  fonch  lo  dit  diven- 
dres. E  per  que  som  certs  haureu  de  aço  gran  plaer 
e  consolació,  e  per  que  façau  gràcies  e  loors  a  nos- 
tre senyor  de  la  tal  victoi-ia,  havem  delliberat  tra- 
metre la  present  per  lo  amat  nostre  Bores  fajardo 
nostre  donzell. 

Dati  es)  en  la  noble  y  leal  Ciutat  de  Çamora,  a  II 
dias  del  mes  de  Març  del  any  de  la  uativitat  de 
nostre  senyor  Mil  CCCCLXXVI. 
Yo  el  Rey  (1) 

Arinyo  secr(etari) 

Als  amats  e  feels  nostres  los  consellers  de  la  ciu- 
tat de  Barcelona.)^ 

II. 

Ans  de  la  carta  escrita  perD.°  Isabel,  cal  enterarse  deia.* 
enviadasper  lo  Rey  Don  Jnan.  ab  las  quals  fou  tramesa. 

«Lo  Rey. 

Prohomens  amats  e  feels  nostres:  En  aquesta 
hora  havem  reebuda  una  letra,  ab  home  propri, 
de  la  Serenissima  Reyna  de  Castella  nostra  cara 
filla;  copia  de  la  qual  serà  dins  la  present.  Per  aque- 
lla veureu  com  lo  Serenissimo  Rey  de  Castella, 
nostre  car  fill,  ha  vençut  en  batalla  campal  al  ad- 
versari de  portugal.  Certificamvosen  per  vostra 
consolació;  pregantvos  façau  fer  gràcies  a  nostre 
senyor  deu,  per  totes  les  sgleyes  daqueixa  Ciutat, 
de  tan  gloriosa  nova.  Speram  en  la  misericòrdia 
divina,  daciavant  totes  les  coses  succeyran  prospe- 
rament. 

Dat(es)  en  Çaragoça  à  VI  de  març  MCCCCLXXVI. 
REX  lO(hannes)  (2). 

Cristian  protho(notari)us. 

Als  amats  e  feels  nostres  los  consellers  de  nostra 
ciutat  de  Barchelona.» 

«Lo  Rey. 

Amats  e  feels  nostres:  perquè  hajau  plaer  de  la 


(1)    Fel.  130  a. 

C2)    Traducció  del  llatí  «wiiití  famani-».  Ara  diriam  «feu  cor- 
»er  6  passar  la  veu>. 


(1)    Firma  autóg'i'afa. 
(21     Firma  autógrafa. 
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prospera  victorià,  que  ab  la  ajuda  de  nostre  Senyor 
deu  hà  hag-utlo  Serenissimo  Rey  de  Castella  nostre 
carissimo  fill,  vos  trametem  dins  la  present  una 
copia  de  la  letra  quens  ha  feta  laSerenissima  Rey- 
na  de  Castella,  nostra  filla  carissima.  E  per  que  es 
acte  que  redunda  en  pau  y  repòs,  no  solament  de 
aquells  regnes  dels  dits  nostres  fills,  mes  encara  de 
tots  los  reg-nes  e  terres  nostres;  es  cosa  deguda  q\K 
Nos,  e  encara  nostres  súbdits  faram  gràcies  a  nos- 
tre Senyor,  quins  ha  donat  tan  gran  benefici.  Per 
ço,  quant  mes  podem,  vos  pregam  e  encarregam 
façau  primerament  lahors  à  nostre  8.°''  deu;  faent 
cantar  lo  tedcnm  laiidamiis  ab  altres  coses  divines 
queus  semblarà;  après,  fareu  fer  alimares  (1)  e  ale- 
gries per  tota  la  Ciutat.  No  res  menys  vps  pregam 
aviseu  de  aço  mateix  les  altres  viles  e  Ciutats  de 
aqueix  principat  queus  parra,  perquè  sien  partici- 
pants del  plaer,  e  facen  gràcies  a  nostre  S(enyor) 
deu  e  les  altres  coses  que  vosaltres  haureu  fet. 

Dat(es)  en  Çai-agoça  à  VII  de  Març,  del  any  Mil 
CCCCLXXVI. 

REX  lO(hannes).  (2) 

Coloma  secretarius.» 
«Senyor  (3)  muy  excellente:  Fag-o  a  saber  a  vues- 
tra  Sienoria)  que  eu  esta  ora  llego  nueva  (que)  ayer 
primero  dia  de  marco  el  adversària  deportogal  con 
la  gente  que  tenia  cerca  de  Çamora  levanto  su 
gente  que  alli  tenia;  e  luego  el  Rey  mi  Senor  sallo 
en  pues  delí  con  la  gente  que  su  Seüoria  tenia  en 
Çamora:  e  alcançolo  a  una  legua  de  Toro,  una  ora 
antes  qne  anochezese;  e  los  portugueses,  quando 
se  vieron  congoxados  del  Rey  mi  Senor  e  de  sus 
gentes,  ovieron  de  tornar  para  pelear;  e  pelearon 
batalla  campal;  la  qual,  por  la  gràcia  de  uuestro 
Senor  e  de  su  beudita  madre  el  Rey  mi  Senor  ven- 
cio;  e  fue  desbaratado  el  adversario  e  sus  gentes, 
en  que  muri^ejron  muchos  de  losportogueses,  e  los 
otros  que  quedaron  se  retruxeron  a  Toro;  e  ell  Rey 
mi  Senor  quedo  en  el  campo  y(e)ndo  en  el  alcause 
fasta  a  Toro.  Fagolo  a  saber  a  vuestra  Seüoria  con 
Miguel  de  muxica,  para  que  por  ello  de  muchas 
g-racias  a  nuestro  Senor  por  tan  maravillosa  cosa. 

Seüor  muy  excelente:  la  vida  y  stado  de  vuestra 
Seüoria  nuestro  Senor  acreciente  y  prospere,  como 
deseo. 

De  la  villa  de  Tordessillas  el  segundo  dia  de 
Marco  de  LXXVI. 

D(e)  V(uestra)  S(eüoria)  muy  humil  e  obediente 
fija,  sus  mauos  besa. — La  Reyna.» 

Carlas  son  aquestas  dignas  de  figurar,  eom  d  documents 
justificatius,  entre  los  millors  de  la  Historia  general  de  Es- 
panya. Per  cert  que  si  Mari;ina  las  hagués  vist  hauria  tro- 
vat  de  que  retocar  y  donaria  villima  ma  (4)  à  son  cuadro 
brillant  y  hermós  de  la  batalla  de  Toto.  La  carta  de  Dona 
Isabel  al  rey  Don  Juan  es  una  nova  perla  digníssima  també 


(l;    Il-luminacious  6  lluminarias. 

(2)  Firma  autógrafa. 

(3)  No  deu  sorpéndrer  esta  manera  d' escriure  en  una  copia 
feta  per  ma  catalana  6  aragonesa  y  enviada  per  Don  Juan  ú 
Barcelona. 

C4)    Llibr.  XXIV,  cap.  10. 


de  figurar  entre  las  millors  del  tresor  de  nostra  Litera- 
tura. 

4)  Lo  jubileu  de  N'ostra  Senyora  de  Montserrat. 

En  lo  die  26  de  Febrer  de  1476  rebé  Micer  Alfonsello  lo 
plech  següent: 

Venerabili  domino  Andree  Alfonsello,  Reverendi  domini 
Episcopi  gerundensis  vicario,  vicegerenli  nostro  in  diòcesi 
gerunden^i;  Gerunde. 

Venerabilis  pater,  etc.  Commisimus  circunspeclo  viro 
domino  fiancisco  Altovita  comissario  nostro  Curem  juhilei 
in  omnibiis  regnis  Serenissimi  domini  Regis  aragonum  ac  do- 
miniis.  Millimus  per  eundem  dominum  Altovilam  ad  pa- 
ternilatem  vestram  bullam  subdelegationis  circa  rem  jubi- 
lei,  vosque  nostrum  vicegerentem  in  hoc  casu,  in  diòcesi 
Gerundensi  lantum,  substituimus  et  deputamus.  Vídebit 
paternitas  veslra  bullam  nostram,  ac  secundum  illius  te- 
norem  cuneta  digne  peraget.  Rogamus  paternitatem  ves- 
tram ui  in  hac  re  sua  sapientia,  bonitate  ac  diligentia  uti 
velit.  Et  inlelligat  paternitas  vestra  nihil  per  vos  magis 
gratum  Sanctitati  domini  nostri  fieri  posse  etauimarum  sa- 
luti  magis  utile  nobisque  aprime  jucundum.  Ceterum  do- 
miiius  aliovila  prefatus,  comissarius  noster  multa  circa 
rem  jubilei  paternitati  vestre  exponet.  Rogamus  paternita- 
tem vestram  ei  ac  nobis  fldem  adhibere  velit  indubiam,  offe- 
rentes  nos  ad  complacentiam  paternitatis  vestre  continuo 
paratos.  Data  Lugrugni  (1)  in  castellà,  die  XXXI'  Janua- 
rii  U'/G  (2).  Nicolaus  Francus  prothonotarius  aposlolicc 
sedis,  Legatus,  etc. 

NICOLAUS  Francus,  apostolice  sedis  prothonotarius  ac 
in  Castelle  ac  Legionis  necnon  Aragonum  Regnis  ac  illis  ad- 
jarentibus  partibus  nnncius  et  comissarius  citm  potestate  le- 
gati  de  latere  a  sedepredicta  deputatus:  Inter  sollicitudines 
varias  quibus  continue  premimur,  ad  ea  nostre  considera- 
cionis  aciem  extendimus,  per  que  christifidelium  anima- 
rum  saluti  et  quieti  cum  deo  consulitur,  eorumque  exinde 
corporum  vires  conservanlur.  Nuper  siquidem,  cum  Sanc- 
lissimus  in  christo  pater  et  dominus  noster,  dominus  Six- 
tus  divina  providentia  papa  qiiartus,  suis  litteris,  ejus  vera 
bulla  plumbea  cum  corduüs  ciriceis  rubei  croceique  colo- 
ris,  morè  romane  curie,  impendentibus,  devocionis  fervore 
ad  beatissimam  Mariam  virginem  aecensus,  sub  cujus  vo- 
cabulo  loca  merito  veniunt  honoranda,  matrem  domini 
nostri  Jesu  christi  redemploris  nostri,  qui  pro  salute  gregis 
dominici  se  in  premium  inmolare  non  abnuit,  anuuum  ju- 
bileum,  cum  iudulgenciïs  et  plenariis  omnium  peccatorum 
suorum  remissionibus,  omnibus  vere  penilentibus  el  con- 
fessis qui  ccclessiam  beate  Marie  monlissarrati,  ordinis  sanc- 
ti  benedicti,  Vicensis  diòcesis  (visitarent,  concesserit);  el  no- 
bis aucloritate  apostçlica  facultatem  in  ecclesia  ipsa  eum 
numerum  presbilerorum  secularium  seu  religiosorum,  de 
quo  nobis  videretur,  ad  christifidelium,  pro  indulgència 
hujusmodi  jubilei  consequenda  ("3)  ad  ecclesiam  ipsam  ad 
quam  deputati  forent  conlluentium,  confessionesaudiendas 
(de^ignandi);  el  eisdem  presbiteris  secularibus  el  religiosis, 
quos  per  nos  ad  id  deputari  contigerit,  a  kalendis  januariis, 
nunc  preteritis.  lunc  f'uturis,  usque  ad  fesiiritatem  resurrec- 
cionis  domini  nostri  Jesu  christi  exdv.sive  iriímediaíe  sequen- 
tem,  eorundem  fidelium  confessionibus  diligenter  auditis', 
pro  comissis  per  ipsos  fideles  excessibus  et  peccatis  quibuS' 
libet,  etiam  si  talia  forent  propter  que  sedes  apostòlica  me- 
rito  consulenda  foret,  eis  de  absolucionis  benefficio  provi-^ 


(1)  Logrofio. 

(2)  Notable  à  causa  del  empleo  de  g-uarismes  en  marcar  la 
fetxa. 

(3)  En  1'  original  «consequendam.» 
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dendi  et  salutarem  penitenliam  injungendi,  necnou  vola 
per  eos  emissa  (1)  quecunque  in  subsidium  SANCTE  GRU" 
CIATE  el  fidei  orthodoxe  exallalione  contra  intideles  con- 
vertendi;   licerelque  nobis  pro  illis  qui   peregrinaii   el  ec; 
clesiam  ipsam  pro    consequenda    indulgència   hujusmod' 
còmode  el   lionesle   visilare   non    possent,  ulpote  iníirmi' 
decrepiti,  divinisque  aul  humanis  serviciis  penilus  manci- 
pali,  (id  curaré  ui)  effectu  non  carerent  indulgencie  memo- 
rale;  voluisset(que  idem  Sanclissimus  dominus  noster)  quod 
tales  impedili  hujusmodi  aul  aliis  quibusvis  impfldimentis 
ecclesiam  ipsam  visilare,  sive  penilenles  et  confessi  ubili' 
bel,  ler  psalmos  penitenliales  cum  lelaniis,  aul  sexagesies 
Dominicam  oralionem  cum  angèlica  salulalione,  devole  di- 
cerenl,  et  eleemosinam  sive  peccuniarum  quolam  juxla 
eorum  facullales,  exigendam  juxla  nostrum  arbilrium  seu 
ditamen,  in  arcbis,  capsis,  cislis,  seu  locis,  ad  hoc  tunc  per 
nos  in  ecclesia  monasterii  hujusmodi  depulaiidis,  poni  face- 
renl,  eandem  anni  jubilei  predicli  indulgeuciam  conseque- 
renlur  ac  si  ecclesiam  monasterii  hujusmodi   personaliler 
visitarent;  licerelque  nobis  pro  lalibus  impedilis,  et  singu- 
lis  locis  de  quibus  nobis   viderelur  confessores  depulare 
ydoneos,  qui  erga  impedilos  eosdem  pari,  qua  alii  confes- 
sores predicli  erga  visitantes  predictam  ecclesiam,  aucloii- 
lale  fungerenlur;  el  si  conlingeret  aliquos  dubilare  in  quo 
gènere  personarum,  d(!  quibus  supra,  conputari  et  quan- 
tum  offerre  deberent  pro  consequenda  hujusmodi  indul- 
genlia,  et  uonnullos  esse  dubios  vel  incertes  an  (2)  eorum 
inpotencia,  intirmilas  vel  servicii  occupacio  esset  adeo  cx- 
cusabilis  el  legiplima,  quod  juxla  premissa  ad  visilacionem 
faciendam  astriíigi  non  deberent  ut  indulgeuciam  hujusmo- 
di consequerentur,  sed  pro  illa  consequenda  sufficerel  eis 
quanlitalem  aliquam  ex  premissis,  juxla  eorum  condicio- 
nem, in  dictis  capsis,  cislis  sive  locis  poni  facere;  voluisset- 
que  idem   Sanclissimus  dominus  noster  quod   tam  vos, 
quam  alios  (3),  quibus  vices  nostras  in  hoc  gènere  vel  specie 
duceremus  comillendas,  tales  dubii  et  incerti,  ex  prediclis 
depulandis  ut  preO'erlur,  adiïent  (4);  possemusque,  el  alii, 
quibus  vices  nostras  hujusruodi,  ui  prefertur,   duceremus 
comillendas,  possent  eis  hujusmodi  dubietatem  —  proul 
eorum  slaluietindemnitati  (5)  animarumque  saluti,  el  cons- 
ciencie  quieti  el  paci,  salubrius  expediíe  cognosceremus 
et  cognoscerenl  —  dedicere  et  determinaré,  ac  visilacionem 
hujusmodi  el  summam  de  qua  dubilareut  an  ab  eisdem 
solvenda  venisset,  in  lotum  remiltere,  eosque  ad  visilan- 
dum  ecclesiam  hujusmodi  penilus  impolentes  exislere  de- 
clararé; haberemusque  tales  dubios  et  juxla  declarassionem 
seu  remissionem  hujusmodi  facienles.  quoad  effectum  con- 
seculionis  indulgencie  memorate,  pro  vere  visilanlibus  el 
solventibus  quid  tenerenlur,  proviso  quod  confessores  pre- 
fati  eisdem  impeditis,  loco  visitacionis  hujusmodi,  alia  in- 
jungerent  opera  pietalis;  verum  siqui  forent  qui  adeo  pau- 
peres  essent,  quod  còmode  solvere  non  possent  ut  liujus- 
modi  indulgencie  fierent  participes,  conveniri  et  eos,  cum 
vobis  et  a  vobis  depulatis  viderelur,  ab  solucione  hujusmo- 
di, subsistente  causa  legiplima,  lolaliter  liberare  jilcnam  et 
Jiheram  auclorilhie  preiictà,  litterarum  sue  sanclilatis  tc- 
nore,  contessisset  facullatem;  ita  quod  pro  hujusmodi  dubii 
declaracione,  de  mente  Sanctissimi  domini  noslri  pape  ple- 
ne  informati,  declarassemus  quod  Rex  et  Regina  viginti 
quinqué  florenos;  el  eorundem  Glii  et  filie  qvAndecim\  Archie- 
piscopi  vero,  Episcopi  ac  illusires  persone,  principes,  duces, 
comittes,  marchiones,  vicecomites  el  provinciarum  prefec. 


(1)  Original  «amissa.* 

(2)  Original  «in». 

(3)  En  r  original  «alii». 

(4)  En  1'  original  «adiremus». 

(5)  En  r  original  «inde  nnitati» 


li,  ac  quarumvis  miliciarum  generales  magistri  decem;  eorun- 
demque  principum,  ducum,  comitum,  marchionum,  vice- 
comilum  et  provinciarum  prefectorum  uxores,  ülii  et  Clie 
íea^;  Abbates  autem  et  barones  sex;  baronum  vero  uxores, 
filii  el  fdie  quatuor;  Monasteriorum  vero  per  priores  guber- 
nari  solilorum,  aul  prioratuum,  seu  secularium  el  coUegia- 
tarum  ecclesiarum  priores,  et  in  dignitale  ecclesiastica 
constitute  persone  ecclesiaslice  seculares,  vel  ordinum  quo- 
rumcunque  regulares,  et  melropolilane  ac  aliarum  cathe- 
draliuni  ecclesiarum  Canonici,  qui  ab  illis,  residendo  in  eis, 
ultra  Cenlum  libras  turonenses  per  vorum  (1)  percipiunt 
annuatim,  ac  milites  et  domini  lochorum,  necnon  milicia- 
rum fratres  seu  profeclores,  el  ipsorum  militum  et  domi- 
norum  locorum  uxores  fdii  el  filie  tres;  cetere  vero  inferio- 
ris  status,  gradus,  ordinis,  vel  condicionis  ecclesiaslice  vel 
seculares  persone  ununi  /lorenum  auri;  infimi  vero  status  et 
pauperes  tria  regalia  argenti  iu  subsidium  SANCTE  CRÜ- 
CIATE  et  fldeí  orihodose  exaltacione  in  urchis,  capsis, 
sive  cislis,  in  dicta  ecclesia  per  vos  deputata,  pro  indulgen- 
ciis  el  graciis  hujusmodi  consequendis  ponere  et  solvere 
deberent  el  tenerenlur;  illi  veio  quòrum  facullales  ad  sol- 
vendas  quantilales  prediclas  non  suppelerenl,  ne  propterea 
graciis  el  indulgenciis  hujusmodi  fruslarentur  eíTeclu,  ad 
per  nos  súper  hoc  depulatorum  vice  gerencium  arhilrium 
et  voluntatem  duxissemus  remiltendum  (remitlerentur): 
proul  tam  in  lilteris  samlilalis  ipsius  sanctissimi  domini 
noslri  pape,  quam  transumpto  per  nos  auctoritate  predicla 
decrelo  plenius  conlinetur. 

Cum  ilaque  poslmodum  ad  nostram  pervenerit  noticiam 
quod  circumvicinis  villis,  terris,  civitalíbus  et  locis  ahis 
Monasterii  hujusmodi,  proh  dolor!  adeo  pesíis  vigeat  quod 
pauci  pro  hujusmodi  graciis  et  indulgenciis  consequendis, 
proplereciam  viarmi  discrimiua  ad  monasterium  ipsurn  se 
Iransferre  curabunt: 

Nos  igilur  ex  oíficio  nobis  ab  apostòlica  Sede  in  hac  parte 
commisso ,  cunctorum  chrisli  fidelium  quieti  et  saluti  con- 
sulere  ipsorumque  sanitatem  et  prosperitalem  ac  eorum 
periculif,  quantum  cum  deo  possumus,  obviaré  cupientes, 
necnon  infra  nostre  mentis  archana  voluntatem  et  mentem 
ipsius  sanctissimi  domini  noslri  pape,  qui  singulorum  chris- 
li fidelium  sani  talem  et  prosperitalem  desiderat,  revolven- 
'es,  decernimus  de  novo  el  declaramusquod  ille  ex  rege, 
regina  el  eorundem  filiis  et  filiabus,  archiepiscopis,  episco- 
pis,  illustribus  personis,  principibus,  ducibus,  comitibus  et 
generaliter  et  singulorum  chrislifidelium  predictorum  per- 
sonis, infra  metas  et  limites  regnorum  et  dominiorum  me- 
morati  domini  regis  aragonum  consislentibus  et  degentibus, 
ne  premissa  occasione  hujusmodi  indulgencie  etVectu  ca- 
reant,  que  aliquam  ex  melropolitanis  et  calhedralibus  infra 
metas  el  limites  hujusmodi  consislentibus  semel  duntaxat 
devole  visilaverint,  et  peccuniarum  quanlitalem  hujusmo- 
di, modo  premisso,  juxta  suarum  facultatum  exigenciam, 
in  prefatis  archis,  capsis  sive  cislis,  in  peccunia  numerata, 
aul  rebus  equivalentibus,  pie  erogaverint,  eandem  prorsus 
plenariam  anjii  predicli  jubilei  indulgeuciam  el  peccatorum 
remissionem  ac  cum  altissimo  reconciliatiouem  omnimodam 
consequantur,  quam  consequerentur  si  tempore  anni  jubi- 
lei romam  proficiscerentur,  et  ex  statuto,  quindecim  die- 
rum  tempore,  apostolorum  basilicas  et  laleranensem  ac 
beate  marie  majoris  urbis,  necnon  monasterii  montisserrati 
hujusmodi  eccleí^ias,  juxla  prefali  domini,  sanctissimi  do- 
mini noslri,  pape  ordinatione,  devote  visilaverint. 

Et  ut  fideles  ipsi,  qui  ecclesiam  monasterii  montisserrati 
hujusmodi  non  visilaverint,  hujusmodi  indulgencie  possint 
fieri  participes: 


(1)    Sie.  En  cat;ilú  diri;im  s.ú  Ui 


32 


LOS  REYS  DE  ARAGÓ  Y  LA  SÉU  DE  GIRONA. 


Dilecto  nobis  iu  christo  tenerahili  domino  Andree  Alfon- 
sello  reverendi  domini  Episcopi  gerundensis  vicario,  in  boc 
casu  zicegerenti  nostro,  deputandi,  in  qualibel  ecclesia  Ca- 
thedrali,  metropolitana  seu  col•legiata  gerundensis  diòcesis' 
eum  numerum  presbiterorum  secularium  seu  religiosoium' 
de  quo  sibi  videbitur,  ad  audi^'mUim  eorundem  fiíleliuni 
confessiones,  pro  indulgència  luijusmodi  consequenda  ad 
ecciesias  ipsas  in  quibus  depulali  fuerint  confluencium,  e' 
eisdem  presbiteris  secularibus  et  religiosis,  quos  per  ipsum 
ad  id  deputari  contigerit,  eorundem  tidelium  confessione, 
diligenter  audita,  pro  commissis  per  ipsos  fideles  excessi- 
bus  et  delictis  ac  peccatis  quibuslibet,  eciam  si  talia  forent 
propter  que  etiam  fedes  apostòlica  merito  fessetj  consulen 
da,  eis  de  absolucionis  beneficio  providendi,  el  salutarem 
penitenciam  injungendi ,  necnon  vota  per  eos  emissa  que- 
cunque  in  opus  SANCTE  CRUCIATE  predicte,  ad  arbi- 
trium  et  vokintatem  prefali  domini  andree  alfonsello  vicnr 
episcopi  Gerundensis  vicegcreniis  hujiismodi,  commutandi 
componendi  el  convertendi  plenam  el  liberam,  auctoritale 
apostòlica  nobis,  ut  prefertur,  in  bac  parle  commissa,  con- 
cedimus  facultatem;  ita  quod  pro  conservacione  peccunia- 
ru'ii  votorum  luijusmodi  cominitlendorum,  in  subsidiuni 
SANGTE  CRUCIATE  depulandorum.  in  ecclesia  ipsa  ad 
parlem  fial  una  capsa,  in  qua  ires  dates — quarum  una  pe- 
nes ip-^um  dommum  vicariura  vicegerenlem  nostrum  lui- 
jusmodi, et  alia,  penes  unum  sufficientem  et  ydoneum 
virum  per  majorem  parlem  capiluli  ipsius  ecclesie  depu- 
tandum,  reliqua  vero  penes  circumspectum  virum  comis- 
sarium  nostrum  franciscnm  altavitam,  —  debite  conservan- 
do  deponantur. 

El  ut  illi  qui  peregrinari  el  aliquam  ex  ecclesiisipsis  me 
tropolitanis  et  aliis  Cathedralibus  predictis  pro  consequen- 
da indulgència  luijusmodi  còmode  et  honesle  visitaré  nou 
poterinl,  utpote  infirmi,  decrepiti,  divinisque  aut  humauir- 
serviciis  penitus  mancipati,  eíTectu  non  careaut  indulgencie 
memorate.  decernimus,  quod  tales  hujusmodi  aut  aliis  qui- 
busvis  impedimentis  ecciesias  ipsas  visitaré  impedili,  ubi- 
libel  psalmos  aut  oraciones  predictas  dixerint  el  quan  ila- 
tem  predictam  una  cum  illa  summa,  quam  ad  visitbndas 
metropolitanas  el  àlias  Cathedrales  ecciesias  hujusmodi 
exponerenl,  in  capsis,  arcbis  sive  cislis  predictis,  ad  arbi- 
IriumvicHgerentis  hujusmodi,  poni  fecerinl,  eandem  anni 
predicti  indulgenciam  consequantur  ac  si  aliquam  ex  ec- 
clesiis  predictis  metropolilanis  seu  cathredral  ibus  visi  ta  ren  t: 
licealque  ipsi  nostro  vicegerenli.  qui  de  menle  ipsius  sanc- 
lissimi  domini  noslri  pape  el  nostra  ad  plenum  inlbimalus 
existit,  ejus  acercione,  si  qua  dubia  oriri  possenl  extare  ac 
credere,  auctoritale  predicla  decernimus  pro  talibus  impe- 
dilis  in  singulis  locis  de  quibus  sibi  videbitur  coufessores 
dipuiare  ydoneos,  qui  erga  impedilos  eosdem  pari  qua  alii 
conlessores  predicti  erga  visitantes  ecciesias  predictas  auc- 
toritale fungautur. 

Volumus  autem  quod  similiter  in  singulis  ecclesiis  pre- 
dictis melropolitanis  et  aliis  Cathedralibus  una  archa,  cap- 
sa sive  cisla  cum  tribus  clavibus  fiat ;  quartim  una  penes 
dominum  vicarium  generalcm  vicegerenlem  nostrum  hu- 
jusmodi, et  alia  penus  unum  sufficientem  virum  per  Capi- 
tulum  ecclesie  ad  hoc  eciam,  ut  prefertur,  deputatum,  reli- 
qua vero  penes  prefaium  franciscum  altavitam  tam  de  dicti 
jubilei  quam  de  comulacione  votorum  hujusmodi  in  opus 
SANCTE  CRUCIATE  convertendis  peccun'is  huiusmodi 
deponalur  ordinate.  Et  quiil(|uid  ex  una  capsa  exlrahi  con- 
lingal.  per  duos  notaries  pubücos  et  àlias  personas  vdoneas 
una  cum  qualuor  fidedignis  leslibus  annolari  debeat,  et 
ovaw%-çecí:\ím6\\\  hancú  johanuis  dclbi'jna  (1)  aul  corres- 


ponsorura  suorum,  quam  tucius  poterint,  ponere  el  dimit- 
tere  procurenl;  quarum  de  pecuniis  jubilei  hujusmodi  tercia 
pars  in  banco  ipso  pro  fabrica  ecclesie  beate  marie  montisser- 
raíi  hujusmodi  deputetur. 

Deinde  vero,  de  ment  et  voluntate  ejusdem  sanclissimi 
domini  noslri  plene  informali,  decernimus  el  declaramus 
quod  nullus  cujuscunque  dignitalis.  status,  gradus,  ordinis 
vel  condicionis  exisiant,  graciarum  et  indulgeuciarum  hu- 
jusmodi parliceps  fial ,  nisi  propriis  manibus  peccuuias 
supeiius  limittalas  secundum  ipsius  facultalis  exigunciam 
in  arcbis,  capsis  sive  cistis  hujusmodi,  in  peccunia  numera- 
la,  debite  el  flileliler  posuerit;  aut,  si  legiptimo  impedi- 
inento,  ut  prefertur,  impeditus  fuerit,  per  alium  fidelem  ín- 
tegre et  fideliter  modo  premisso  poni  et  dari  feierit. 

Poslremo  vero,  apostòlica  auctoritale  nobis  specialiter  ad 
hoc  comissa  decernimus  ac  tenore  presencium  «omnes  ac 
quascunque  àlias  indulgencias  ac  peccatoruin  remissiones 
lam  in  gènere  quam  in  specie  quibusvis  personis  infra  me- 
las  et  limites  hujusmodi  consistenlibus  ac  melropolitanis 
vel  Cathedralibus  aut  aliis  quibusvis  ecclesiis  sub  quacun- 
que  verborum  forma  qiiomodolibel  concessas,  hujusmodi 
jubilei  duranle  lempore,  audoritale  predicta,  ut  prefertur, 
omissa  SHspeíidimiis.  Mandantes  insuper  quod  nullus  de 
ipsis  indulgenciis,  durante  saltim  lempore  hujusmodi,  pre- 
dicandis,  dandis  aut  aliquatenus  sub  quacunque  verborum 
forma  concedendis,  sub  excomunicacionis  pena  late  senten- 
•ie  aul  privacionis  et  inhabilitacionis  ad  quecuuque  bene 
ticia  in  poslerum  obtinenda  se  quomodo  libet  in  aliquo  in- 
tromiltere  presumant.  In  quòrum  fidem  et  lestiinoniura 
presentes  litleras  exinde  fieri ,  nostrique  sigilli  jussimus 
appensione  muniri. 

Datis  Cesarauguste,  Anno  a  nativitate  domini  Millesimo 
QuadTingentesimo  Septuagesimo  sexto ,  die  XV  mensis 
januariii  pontiíicalus  sanclissimi  in  christo  patris  et  domi- 
ni nostri,  domini  Sixti  divina  providencia  pape  quarti,  Anno 
Quinto.  —  Ffranciscus)  Altovila. 

Eix  document  està  continuat  en  losfol.  121b-124b. 
Deuse  completar  ab  lo  següent .  insertat  en  lo 
fol.  170  b. 

Die  Sabbati  XVIIIoclobris  anno  domini  MCCCCLXXVl 
venit  venerabilis  franciscus  altovila  cum  litteriselfacultate 
faciendi  aperiri  cistam  sive  Ihecassium  pecuuiaium  jubilei 
et  Icate  marie  rmntis  sarrati.  Et  sic  misi  pro  houoiabili 
johaime  de  sanció  marlino,  qui  lenebat  unam  de  clavibus, 
dictus  franciscus  altovila  aliam,  et  ego  terciam.  Elvocalo 
venerabili  petro  colelli  nolario  et  gobriele  Capmany  merca- 
torc ,  in  presencia  discretorum  anlhonii  mayol  clavigeri, 
pelri  naveti  junioris,  et  narcissi  Campins  ,  et  jacobi  olzne 
lles  procuratoris  phiscalis,  et  deu  fresch,  el  andree  march, 
facta  fide  in  posse  dicti  notarii  pelri  colelli,  dictus  altovila 
primo  cum  sua  clave  aperuil,  el  nos,  johaunes  de  sanció 
martiuo  et  ego,  cum  aliis  duabus.  El  sic  fuerunl  extracte 
Biuues  pecunie  numerate  per  diclum  Capmany  et  sibi  deli- 
lerate  (1)  ad  mandatum  dicti  francisci  altovila,  pruut  el 
quemadmodum  diclus  notarius  in  presencia  omnium  su- 
pradicloium  et  aliorum  in  multitudine  copiosa  conliuua- 
vil.  El  vide  de  jubileo  in  folio  CXXI,  II,  III,  et  sequen- 
tibus. 

Lo  jubileu  del  ?Mo//í«<í>  de  Maria  Santíssima  de 
Montserrat,  à  cual  f'iríca  se  destinà  la  tercera 
part  dels  rèdits  ó  limosuas  ab  eix  motiu  recullidas, 


(1)    í'/iío«a.  nom  catidú  de  ^/feiif/ff.  ciutat  prop  de  Gènova,       ,,^    „  .,  „„   */;  i,  j„i  „,*•„!,  „„f„i.-,  „/;/,/7,•./,,r 

(AlbmanL•,  del  temps  del  imperi  romà)  d'  ahont  fou  bisbe       W    Expressió  corresponent  à  la  del  antich  català  <,dell,ura- 
yan  Martiria  patró  de  Banyolas.  j  des  ó  desUii'.i•adesí>,  en  francès  «.dehvrees 
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fou  probablement  al  Papa  demanat  per  lo  Rey 
Don  Juan  II,  qui,  segons  liabem  vist  (1),  surti  de 
Barcelona  en  5  de  Octubre  de  1475  per  anar  al  san- 
tuari. Efectivament,  del  mateix  any  ab  data  del 
20  Agost  es  una  carta  de  aquell  Rey  dirigida  al  Pa- 
pa, en  que  li  demana  una  indulgència  especial  per 
la  Reyal  Confraria  de  la  Inmaculada  Concepció, 
dientshi  «ipsiíis  Soclalícii  dux  et  capi(ty>.  Esta  carta 
es  inèdita  y  d'  estil  elegantissim.  Està  copiada  per 
ma  del  cèlebre  Miquel  Carbonell  en  lo  còdex  d'  est 
autor  (fol.  273),  que  s'  guarda  en  la  Seu  de  Girona. 
Ara,  donchs,  la  butlla  de  Sixte  IV,  atorgant  \ojuM- 
leu  de  Montserrat,  nos  mostra  al  Papa  plé  de  fervor 
en  promoure  la  devoció  de  Maria  Santíssima;  y  no 
n's  cal  duptai-  de  que  en  aquell  entremitj  la  Corona 
d'  Aragó  sol•licitava  de  la  Sede  Apostòlica  la  sancció 
de  lo  que  tautas  vegadas  demanaren  nostres  mo- 
nai'cas  als  papàs  d'  Avinyó  y  als  concilis  de  Cons- 
tanza  y  de  Basilea  (2).  La  butlla  de  Sixte  IV  en  favor 
de  la  Inmaculada  Concepció,  té  una  data  molt  sig- 
nificativa, ço  es,  lo  primer  dia  de  Mars  del  any  1476. 

He  transcrit  tot  lo  document  de  Micer  Alfonsello, 
relatiu  à  dit  jubileu,  per  cousiderarlo  demostratiu 
del  moviment  religiós  de  la  època.  La  butlla  de  la 
Santa  Crusada  es  encara  característica  de  la  reli- 
giositat espanyola.  Los  qui  la  menyspreau  no  con- 
sideran  que,  ademés  de  son  objecte  sagrat  altament 
respectable,  es  una  demostració  contínua  de  lo  que 
vab'u  las  forsas  populars  ben  organisadas,  uuidas 
y  alentadas  per  una  poderosa  idea  Si  la  Europa  no 
es  bàrbara,  si  ha  difundit  sa  llum  civilisadora  per 
tot  lo  mon,  ho  deu  sobretot  à  la  idea  de  la  Crusada. 

Del  eco  que  tingué  en  la  ciutat  y  diòcesis  de  Gi- 
rona lo  jubilev,  de  Montserrat  parla  lo  bon  cronista 
Juan  Buada  (3)  en  los  termes  següents  (4): 

ítem  en  1'  any  MGCCCLXXVI  foren  donats  perdons  a 
pena  e  colpa  per  lo  Papa  a  la  verge  Maria  de  Montserrat. 
qui  duraren  un  any,  penedits,  confessats  e  satisfets.  E  te- 
nien una  caxa,  en  le  qual  melien  le  nionede,  de  que  deyen 
caxa  del  jubileu.  E  tot  liom  havie  a  metre  en  dita  caxa. 
avans  que  nos  podien  absolre,  certa  quantitat  segons  le 
condició  de  les  persones:  si  ere  Rey  XXV  reyals  de  ar- 
gent (5);  e  de  le  menor  condició  de  gens  hi  havien  a  metre 
I  rayal  dargeut.  He  encara  hi  metien  en  ditc  caxa  les  sa' 
tisí'accions  de  dans  donat,  que  convertien  en  monede.  He 
molts  qui  noy  podien  anar  a  Montserrat,  he  avien  comissió 


(1)  Docum.  XCIV,  1. 

(2)  Veji  s'  ma  Memòria  ij  coleccion  diplomàtica  sobre  el  tit.  II, 
Ub.  I  de  las  Constituciones  de  Catalunya;  Barcelona  1875. 

(3)  í'Cúdices  manuscritos  (en  el  monasterio  de  San  Salva- 
dor de  Breda)  no  hay  sinó  dos,  uno  del  sigloXV,  que  despues 
de  un  trozo  del  libro  de  Regiment  de  Prínceps,  contiene  un 
larpro  Cronicon  en  Catalan  y  de  cosas  sucedidas  en  Catalu- 
fia,  pai-tlcularmeute  en  los  ruidosos  cuentos  de  las  g-uerras 
del  Príncipe  C'arlos  contra  su  padre  el  Rey  Don  Juan  el  II,  y 
las  que  resultaren  entre  los  pueblos  6  pagesos  Uamados  de 
■remenra,  y  los  nobles  é  ig-lesias.  Su  autor  es  .Inan  Buada» 
presbítero,  euva  pArroco  de  San  Acisclo  de  Coltort,  nacido 
en  1423,  el  cual  comenzó  à  ordenar  su  obra  el  ailo  1473,  ha- 
blando  como  testig-o  ocular  eu  la  raayor  parte  de  aquellos 
aconteeimientos».  Villamieva'K.\X,'èO'è. 

(4)  Villanueva,  XIV,  303,  304. 

í.5>    No  eran  reyals  dargent.  sino  forins  d,'  or. 


ab  dines  e  faciense  absolra  en  lurs  cases.  He  molts  qui  eren 
slats  en  morts  de  preveres,  fahienios  portar. 

Moltísimas  altras  actas,  corapresas  en  lo  período 
(23  Octubre  1475—2  Novembre  1476),  omitim  per 
amor  de  la  brevetat  y  perquè  no  son  tan  essencials 
al  objecte  d'  esta  publicació.  Los  altercats  del  Ca- 
bildo  de  la  Séu  ab  1'  Ajuntament  municipal  y  ab 
Micer  Juan  Sarriera  forman  un  juridich  alegat  co- 
piós y  considerable  (fol.  125-131,  149-160),  de  qual 
examen  ix  lo  conexemeut  de  com  en  Girona  lo  bras 
popular  representat  per  los  Jurats  de  ma  major,  de 
ma  mitjana  y  de  ma  menor  s'  anava  poch  à  poch  es- 
tirant y  estufant  à  expensas  del  dos  altres  brassos 
ò  estaments.  Cuadros  vius  de  costums  gironinas  son 
los  edictes  y  accions  de  Micer  Alfonsello  contra  l's 
concubinaris,  dels  que  cita  ab  dramàtichs  accents  las 
mateixas  paraulas,  explora  los  subterfugis  y  revela 
los  noms  públicament  interdicts  (fol.  132-136):  mos- 
trantshi  bè  que  la  Iglesia  may  transigeix  ab  la  iu- 
moralitat.  Baix  la  ploma  de  Micer  Alfonsello,  ja 
espurneja  la  r.is  còmica  describint,  ab  colors  que 
envejaria  Cervantes,  la  fuga  à  corra  cuita  «datis 
calcnrib'is  equoy>  del  prebere  mossèn  Juan  Duran 
pabordre  de  Castelló  d' Ampurias,à  qui  los  bravos  à^n 
Sanxo  Salcedo,  empaytaren  entre  Mollet  y  llur  cas- 
tell de  Foixà  (1)  via  de  La  Bisbal,  y  1'  caball  li  ro- 
baren no  obstant  lo  somaten  dels  pagesos  armats,  ó 
reinensas  de  la  masia  Planils  de  Cassà  de  Pelràs 
ífol.  142  b);  ja  guspireja  la  ris  trigica  bosqúejant  lo 
dol  de  Girona,  ahont  en  lo  dia  8  de  Juliol  arrivat 
habia  la  peste,  ó  gl•inola,  desprès  de  haberse  ab 
greus  estragos  ^lassejat  per  las  islas  de  Mallorca  y 
Menorca,  y  las  ciutats  de  Valencià,  Barcelona  y 
Llcyda  (fol.  161  b).  Per  motiu  de  la  pestilència  y 
per  implorar  contra  ella  1'  favor  de  Deu,  la  ciutat 
de  Girona,  representada  per  son  Consell  general, 
feu  vot  de  celebrar  tots  los  anys  la  festa  de  la  Vi- 
sitació  de  Maria  Santí.ssima  ab  tota  solemnitat,  dis- 
tingintse  en  procurarho  y  en  inflamar  los  ànimos 
de  la  gent  vlw  gran ])redicador,  qui  s'  deya  Fra  Frau- 
cesch  Benet  y  era  franciscà  observant  del  convent 
de  Jesús  en  Barcelona  (folio  146-167).  Del  sermó, 
que  en  la  Séu  predicà  Fra  Benet  en  lo  dia  14  de 
Juliol,  fa  1'  anàlisis  Micer  Alfonsello  (fol.  163  b.  164 
a).  Ab  tot  y  ser  panegírich  de  Maria  Santíssima, 
r  orador  no  s'  apartà  de  la  costum  antigua  de  fer 
r  explicació,  ó  exposició  bíblica  del  evangeli  en  es- 
til d'  homilia,  costum  recomanada  per  I'  exemple 
del  antichs  Pares  ó  Doctors  de  la  Iglesia,  y  de  la 
qual  no  n's  ha  quedat  actualment  rés,  fora  del  text 
biblich  preliminar,  que  encara  molts  oradors  pro- 
nuncian  ab  veu  baixa,  graduantse  de  poch  entesos 
eu  lo  ver  esprit  de  la  predicació  evangèlica.  Micer 
Alfonsello  fa  també  grans  elogis  d'  nn  altre  famós 
orador,  ab  ocasió  de  celebrarse  en  Girona  lo  capí- 
tol provincial  dels  frares  Carmelitas  als  12  de  Maig 
de  1476.  L'  acta  d' eix  fet  es  tan  interessant  à  nostra 
Historia  y  Literatura  que  no  puch  menos  de  co- 
piarne  las  clàusulas  principals  (fol.  146  b — 147  b): 


(1)    Era  capità  bel  castell  Junn  Salcedo,  qui  V  tenia  en 
nom  del  Rey. 
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«Die  dominico,  XII  madü,  bono  mane,  Reverendus  prori 
monaslerii  de  carmelo,  cuiu  deliberalioiie  Reverendorum 
magistrorum  de  capitulo  provinciali  miserunt  ad  me  quod 
propler  pauciUUem  fralrum  derreveianl  non  venire  proces- 
sionaliter.  Sed  fuil  missus  ad  predicandum  Reverendus 
magister  gnillermus  tolsa  naturalis  de  perpiniano ,  etalis 
XXV  seu  XXVI  annorum,  magnus  p(redicalo)r,  canonum 
et  legum  et  sacre  íheologie professor  fnmossíis parisiensis,  cum 
X  vel  XII  fralribus  ad  predicandum.  Cui  obviam  exivi  ut 
intelligerem  si'rumor,  quem  de  eo  accepi,  et  fama  concor- 
daret  cum  veritate;  et  sic  ambo  deambulavimus  per  circui- 
tum  claustri.  Vidi  eíaíe,  ui  acceperam,  juvenem,  sed  con- 
versatione  et  liabitu  honeslissimum  ac  procerum.  Qui 
statim  aperuit  michi,  de  qua  vellem  matèria,  predicaret; 
quia  matèria  evangelii  currentis  dominice  erat  johannis 
XVI  capite:  «vatío  ad  eum  qui  me  misit».  El  cum  audivissem 
quod  divnium  erat  hominis  ingenium  in  tam  difficili  ma- 
tèria, rogavi  eum  quod  de  missione  filii  el  spiritus  sancti, 
et  patris  si  fuit  missus,  etc. 

Hora  sermonis  ascendit  cathed ram  juvenculus  et  mirande 
gravi  talis  et  honestalis.  El  assumplo  themale  «cum  venerit 
ille,  urguet  mundiím  de  peccaio»,  et  impetrata  gràcia  spiritus 
sancti  (1),  fecil  sermouem  aposlolicum  et  ulilem;  ita  ut 
ego  qui  multos  clarissimos  viros  audivi  el  sanctos,  quia  aii- 
divi  beatiim  berardinnm  (2)  et  socios  sucs,  fratrem  antho- 
nium  de  la  marcha  el  fratrem  capastraimm  (3)  çkí  martirio 
cnronatus  est  ajjvd  infidcles  tv.rcos,  et  alios  diversarum  regio- 
num  el  ordinis  sancti  petri  in  mullitudine  copiosa, — et  plu- 
res  mecum  circumstanles  et  audientes  sermonem  ejus,  ju- 
dicavimus  eum  liabere  scienciam  mirabilem  in  tanta  ju- 
ventute;  et  confessi  fuimus  qnod  verus  est  sermó  quem 
audiveramus  in  pròxima  quadrayesinia,  cum  predicaret  co- 
íidie  in  ecclesia  sancti  johannis  viUe  perpiniani,  concurren- 
tibus  cum  eo  eadem  bora  probatissimus  theologis  provecte 
etalis  in  qualibet  aiiarum  parrochialium  ecclesiarum,  scili- 
cel  de  regali,  de  sanctojacobo  el  de  sanció  matheo  (4).  Sed 
non  credebamus  narrautibus  nobis  (5),  donec  ipsi  audivi- 
mus  et  vidimus  occulis  nostris  el  auribus  intelleximus  al- 
que  probavimus  quod  media  pars  nvinciala  non  fuerat.  El 
ideo  diximus  omnes  comuniter;  major  est  sapiència  hujus 
viri  et  opera,  guant  rumor  quem  andivimns. 

Deinde  in  tine  succincte  retulit,  quod  miro  modo  religió 
eorum  habuil  ab  ecclesia  romana  preconium;  quia  ubique 
terrarum  dicti  sunt  el  appehiti  fralres  beate  marie  de  car- 
melo... el  ex  lunc  {6)  ecclesia  romana  ad  laudem  virginis 
constituil  quod  religiosi  sacri  ordinis  beate  marie  de  monte 
carmelo  vocarenlur,  quia  meruorunt  habere  palronam  quam 
tantis  preconiis  exlulerunt,  ila  quod  non  solum  in  sinodo 
ephesina  sed  eciam  in  calcedonensi  reprobata  fueril  nesto- 
riana  et  euticiana  heresis  simul  eum  dioscoro  ejusque  com- 
plicibus...  et  ad  honorem  beate  virginis  XV  capitula  ordi- 
nata  fuere  contra  prefatas  hereses.  Et  liinc  est  eciam  quod 
in  laudem  beate  virginis  conati  sunt  omnes  professores  ejus- 


dem  ordinis  defendere  illam  piam  et  vulgatam  conclusio- 
nem  quod  beata  rirgo  non  fuit  concepta  inpeccato  originali.» 

De  aqueixos  apuiitaments  se  seg'ueix  clar  com  la 
llum ,  que  Micer  Alfoiisello  avaus  del  any  1445  habia 
estat  en  Itàlia  y  fet  sos  estudis  de  Dretcanónich  en 
la  universitat  de  Bolonia. 

XCVI. 

LO  CONCILI  DE  TORTOSA  Y  LAS  CORTS  CATALANAS 
DE  Barcelona. 

1)  Acta  del  5  Notembre  1476.  Convocació  al  concili  de  Tor- 
tosa feta  per  Don  Franciscà  Ortiz  canonge  de  Toledo  en  nom 
del  Legat  del  Papa.  Las  tropas  francesas  ocupant  V  Ampwrdà 
y  venint  fins  à  prop  de  Girona. — Fol.  170  b. 

V  noverabris  per  quendam  nuncium  accepi  lilleras  pa- 
tentes Domini  francissi  ortis  cantori?  el  caaonici  Iholelani, 
locumteneulisReverendissimi  domini  legati  (1),  ut  asseruil; 
qui  convocavit  nos  omnes  de  diòcesi  gerundensi  ad  compa- 
reudum  coram  eo  in  civilale  dartuse,  XX  hujus  mensis, 
cum  potestate,  etc.  E'  sic  receptis  dictis  litteris,  convocavi 
capitulum;  in  quo  fuerunt  dicle  litlere  lecte  et  examinate. 
El  ponderato  earum  tenore,  comanis  fuil  sentencia  quod- 
ex  quo  pecunie  jubilei  fuerunt  levate  et  in  capharnamn  re- 
posite  (2),  (non  est  sufferendum)  quod  imponatur  nobis  dè- 
cima, quijam  fame  perimus  propler  occupacionem  locorum 
de  sanció  laurencio  de  sambuca  (3)  el  de  pontonibus  et  de 
villanc  .a,  et  propler  ingressum  gallicorura  qui  sunt  circum- 
circa.  Et  ideo  fuil  deliberatum  quod  convocentur  prelati  et 
clerus  civitatis  ad  diem  veneris,  VIII  presentis  mensis. 

A  la  reunió  del  8  Novembre  compareguereu,  en- 
tre altres  Nicolau  Dezlor  abat  de  San  Pere  de  Galli- 
g-ans  y  Bernat  Serdà  préposit  del  monastir  agusti- 
nià  de  San  Martí  Sacosta.  Determinaren  aguardar 
la  decisió  de  tot  lo  clero  de  la  diòcesis,  lo  qual  va 
reunirse  en  lo  dia  27;  si  bé  pochs  hi  vingueren  de 
fora  Girona  k  causa  dels  camins  tots  infestats  de 
lladres  (4).  Lo  síudich  del  Cabildo  enviat  per  opo- 
!  sarse  à  la  intenció  del  Legat  pontifici  fou  Juan  Dez- 
lor, fjerm'r  del  abat  de  San  Pere  de  Galligans;  puig 
no  estavan  olvidats  los  serveys  y  bonàs  maneras  ab 
que,  tenint  lo  mateix  càrrech,  habia  quatre  anys 
atras  varonilment  contrastat  al  cardenal  Don  Ro- 
drigo de  Borja  en  los  concilis  de  Tarragona  y  Va- 
lencià (5).  Surti  de  Girona  en  lo  dia  13  de  Novembre 


(1)  Era,  pues  costum,  com  ho  es  ara,  d'  invocar  après  1 
exordi  del  sermó  la  gràcia  del  Esperit  Sant;  segons  també  s' 
veu  en  los  sermons  de  San  Vicens  Ferrer. 

(2)  San  Bernardino  de  Sena.  ministre  general  de  1'  Or- 
dre de  la  observancia  de  Sau  Francesch  mort  en  1444. 

(3)  San  Juan  de  Capistrà,  à  qui  s'  degué  la  cèlebre  victorià 
de  Belgrado  en  1456,  y  morí  (de  lasferidas  rebé  en  la  batalla?) 
tres  mesos  després. 

(4)  Dels  vells  predicadors  y  mestres  en  teologia,  que  feyan 
concurrència  al  jove  Fra  Guillem  Tolsà,  solament  cita  al 
marge  Micer  Alfonsello  al  Doctor  Espivent  predicador  de 
Cuaresma  en  Sta.  Maria  la  Sci/ul. 

(5).  Als  que  n's  ho  cpn  ta  van. 

(6)    Desde  V  concili  d' Efeso,  celebrat  en  431. 


(1)  Nicolau  Frauchi,  qui  promulgà  lo  Jubileu  de  Mon  tser 
rat  segons  acabam  de  veure. 

(2)  AI-lusi(3  irònica  al  evangeli  de  San 'Mateu  IX,  23  en- 
semps  queà  la  banca  del  genovès,  6  publicà,  Juan  d'  Elbig- 
citat  en  la  circular  del  Jubileu. 

(3)  Sau  Llorens  de  la  Muga. 

(4)  Pauci  tamen  comparuerunt;  sed  miserunt  epistolas  et 
nuncios  ad  excusandura  personalem  comparitionem  propler 
periculaviarum;  quiainvaserunt  inimici  totam  diocesim,  et 
latrones  volant  per  toíwn.—Fol.  172  b. 

(5)  Quo  facto,  fuit  processum  ad  electionem  honorabilis 
johannis  de  lauvo  decretorum  doctoris,  ?«?,  jamdiu  est,  in- 
(enenit  et  omnia  motiva  qiiibus  nos  excusamnus  tempore  Re- 
verendissimi  domini  vicecansellarii,  qui  fuit  legat\is  de  late- 
re,  cui  provincià  viriliter  restitit.— Fol.  I"!  b. 
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(6);  y  »n  lo  dia  15,  à  las  7  de  la  tarde,  sa  carta  feta 
eu  Barcelona  era  ja  entregada  eu  mans  de  Micer 
Alfonsello.  Contra  la  citació  al  concili  de  Tortosa, 
fahedor  en  lo  dia  20,  varen  protestar  Juan  Dezlor  y 
r  ardiaca  de  Barcelona;  com  y  tainbè  l's  altres  sin- 
dichs  dels  Cabildos  convocats  y  ï  Bisbe  de  Vich 
protestareu.  En  quant  al  bisbe  de  Girona,  Don  Juan 
Marg-arit,  qui  s'  trobava  en  Cassà  de  la  Selva  en  lo 
dia  22,  fou  del  mateix  parer  y  va  cousellar  h  son 
Cabildo  que  1'  acceptés  (4). 

2)  Acta  del  24  Desembre.  Carta  del  sindich  en  Corts,  Be- 
renguer de  Pau,  en  qtte  V  estat  d'  aqnellas  y  del  Parlament, 
ó  Concili,  se  pinta  ah  vius  colors. — Fol. — 175  a. 

Et  reftero  duo  capità  honorabilis  precentoris  et  sindici 
ad  curias,  qui  consuluil  honorabili  capitulo  quid  sit  factu- 
rus.  Quia,  ut  scribit,  conrlusio  curiarum  in  jíroximo  est;  et 
ideo,  ut  facilius  omnia  eirpediantitr,  ui  scripsil,  major  pars 
ecelesiastici  status  et  militaris  jiroposuernnt  dare  potestatem 
certis personis:  el  sic  deliburanduui  est  an  expediat  contra- 
dicere  ne  fiat  comissió  cerlis  personis,  sed  quod  tota  cúria 
facial  conclusionem;  quia  in  danda  comissione  congregan- 
tur  infiniti,  ui  ila  dixeriuius,  de  diòcesi  et  comitatu  urge- 
lensi,  qui  non  possunl  prosequi  curias;  el  timendum  est  ne 
comissió  devenial  ad  comitem  de  pradis  cum  snis  adherenti- 
bus.  Súper  quo  fuit  deliberalum  quod  copia  lillere  precen- 
toris remiUalur  Reverendissimo  domino  episcopo,  a  quo 
petamus  consilium. 

2.°  scribit  quod  in  facto  decime  guidam  ex  congregatis 
in  parlamento  provincie  deliberarunl  quod  sindici  capitulo- 
rum  obligent  se  pro  diocesibus,  el  quod  millatur  ad  domi- 
num  regem  el  ad  legalum  súper  delfensione.  Quantum  ad 
istud  capud  visum  est...  quod  nullo  paclo  sequamur  illos; 
sed  quod  causa  decime  ponatur  in  Curiis,  quia  occasione  ip- 
sius  turbalur  slalus  conslilulionum. 

3)  Acta  del  26  Desembre.  Resposta  del  bisbe  Margarit  d 
la  consulta  del  Cabildo,  lo  gual  delibera  y  determina  no  pire- 
gar  al  Rey,  sinó  en  ils  de  son  dret  recurrir  à  las  Corts  en  con- 
tra las  exaccions  pecuniarias  imposadas  per  lo  Legat  pontifici. 
Los  francesos  arrivan  fins  d  las  portas  de  Girona. — Fol.  175 
a,  b. 

Die  jovis,  XXVI  decembris,  in  qua  ocurrit  festum  sancli 
stephani,  posi  vesperos  convocavi  capilulum  pernunciura, 
inslanle  venerabili  gabrieli  johannis,  qui  relulit  michi  quod 
dominus  episcopus  per  suas  lilteras  rescripsil  capitulo.  In 
quo  fuit  lecta  epístola  palernitatis  sue.  El  in  prirno  capile 
comissionis  curiarum  placuil  omnibus  consilium  palernita- 
tis sue,  qui  consulil  quod  precenlor  procuret,  quanlum  po- 
terit,  quod  comissió  personarum  sit  tanlarum  personarum, 
quod  necnon  sindicus  nosler  sit  unus  (earum),  si  fieri  po- 
test;  sin  autem,  acquiescal  ulililali  rei  publice.  Quanlum 
ad  2.m  capud  de  dècima  lolum  capilulum  conclusil  quod 
scribalur  precenlori,  quod  ecciesia  gerundensis  non  inten- 
dit  conlribuere  in  expensis;  quia  novissimis  diebtts  gallií  i 
venerunt  usgue  ad  portas  civitatis  gerunde;  el  sic,  nichil  pos- 


(3)  Honorabilisjohannes  de  lauro,  de  voluutate  domino- 
rum  de  capitulo,  accepit  origrinalia  appellationum  et  apunc- 
tamentorum  prime  decime;  et  sic,  iter  suum  arripuit  dei 
mercuri,  ut  accepi  a  Reverendo  fratre  suo,  abbate  sancti  pe- 
tri.— Folio  ni  b.  Estaclíusula  demostra  que  foren  dos,  oiíc/ey 
«eJoí,  los  abats  de  Galligans,  que  confon  Villanueva  (XIV,  149), 
ó  no  ha  ben  distingit  en  lo  nom  de  Nícolas  Deslor.  Cf.  docu- 
ment XXIV. 

(4)  Fol.  172  b,  173  a. 


sidet  ecciesia  gerundensis,  de  quo  possit  solvere  decimam, 
nec  participaré  delTensioni;  sed  fiat  de/fensio  per  curias. 

Lo  Parlament  eclesiàstich,  ó  Concili  de  Tortosa, 
en  que  debian  reunirse  los  Prelats  compresos  sota 
la  jurisdicció  dels  arcabisbes  de  Tarragona  y  Zara- 
gossa,  no  tingué  Uocli.  La  resistència  que  feren  al 
Nuuci  las  Corts  Catalanas  ho  va  decidir.  Entre  al- 
tres documents  comprobatius  plaume  senyalar  tres 
cartas,  que  registra  V  Procés  de  Cor  is  d'  aquell  any 
y  següents,  conservat  en  1'  arxiu  de  la  Coro7ia  d' 
Aragó: 

I)  Carta  dirigida  al  Rey  per  los  tres  Brassos  plegats  de 
las  Corts.— Fol.  530  b,  531  a. 

Siacra)  R{eal)  M(ajestat).  Sereüessimo  e  invictis- 
simo  Senyor. 

Per  vostra  gran  Altesa  no  son  ignorades  les  g'rans 
adversitats  e  incomportables  congoxes  e  dans,  que 
de  molt  temps  ença  se  son  seguits  en  aquets  vostres 
regnes,  e  signantment  en  aquest  principat  de  Ca- 
tbalunya,  axi  per  les  turbacions  passades  com  per 
la  guerra  de  franca,  fams  e  pestilències,  per  occa- 
sio  de  les  quals  calamitats  aquest  principat  reste 
depopulat  de  persones  e  totalment  exaurit  e  vacuu 
de  pecunies  en  tanta  manera  que  ja  fall  tota  ma- 
nera de  negociar  ne  comerciar  uns  ab  altres.  E  axi 
ve  aquesta  vostra  terra  a  total  extermini ,  si  vostra 
clemència  ab  tota  vigilància  no  euten  en  lo  redreç 
de  aquella.  E  ara  novament  es  pervengut  a  noticia 
nostra  com,  après  que  aquesta  terra  eu  los  dies  pua 
prop  passats  es  stada  evacuada  de  gran  suma  de 
pecuniaper  mija  (1)  de  les  indulgències  per  nostre 
sant  pare  atorgades  en  diverses  parts  sots  color  de 
la  cruaita  (2),  es  vengut  hun  comissari  apostolicli, 
convocant  cert  parlament  als  ecclesiastichs  a  íi  de 
imposar  dècima,  o  subcidi  sobre  les  dites  persones 
ecclesiastiques  contra  forma  de  privilegis  atorgats 
al  clero  de  vostres  Regnes  per  la  Seu  apostòlica:  ço 
que  es  total  destrucció  de  vostre  principat  (3)  ja 
quasi  postrat;  car  les  pecunies  dels  ecclesiastichs 
ixen  dels  laychs,  e  als  laychs  tornen,  e  moltes  per- 
sones ne  viuen  e  sen  sostenen,  e  moltes  causes  pies 
seu  fan,  les  quals  cessaran  en  gran  oíïensa  de  nos- 
tre senyor  deu,  e  desservey  de  vostra  Altesa,  e  des- 
trucció de  vostres  vassalls.  E  deu  be  attendre  vostra 
gran  Majestat  que  si  per  guerra  de  franca,  o  altra 
deflfensio  de  vostres  Regnes,  o  per  finament  de  Corts, 
eren  necessàries  peccunies,  les  qui  seran  exauri- 
des  ,  poran  fer  molta  fretura  e  portar  empaig  a  les 
dites  e  altres  necessitats  occorrents ,  en  tan  gran 
desservey  de  vostre  Reyal  statque  nos  pot  prou  sti- 
mar;  attes  majorment  en  aquest  temps,  eu  lo  qual 
concorren  e  se  exhigeixen  dret  de  Coronació  e  se 
spera  exhigir  lo  meridatg-e  de  la  Senyora  Reyna  fi- 
lla vostra;  a  les  quals  coses  no  es  possible  poder 
suplir.  E  portant,  S.°''  Excell.™",  supplicam  vostra 
Altesa  Serenissima,  ultra  que  serà  loservey  vostra. 


(1)  Medi. 

(2)  Veji  s'  docum  xcv. 

(3)  De  Catalunya. 
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sia  de  mercè  de  aquella  soler  p-ovehir  en  aquesta 
exacció  e  no  permetre  se  face  per  neug-una  via.  E 
aço,  Senyor,  li  haurem  a  singular  g-racia  e  mercè; 
a  la  qual  es  pertinent  cosa  e  deg-uda  conservar  sos 
vassalls  en  ses  libertats  e  privileg-is,  e  preservar 
aquells  de  oppressions:  supplicant  la  divina  cle- 
mència alerg-ue  los  dias  de  vostra  Reyal  persona  e 
done  complida  victorià  de  sos  enemichs.  De  Cerve- 
ra, a  XVIII  de  Noembre  de  LXXVI. 

De  vostra  Reyal  Majestat  humils  vassalls  e  sots- 
mesos,  qui  besen  vostres  Reyals  mans,  la  Cort  ge- 
neral del  principat  de  Cathalunya,  congragada  en 
Cervera. 

II)    Carta  del  Estament  eclesiàslicL•.  Fol.  531  b,  5.32  a. 

Al  Serenissimo  e  invictissimo  Senyor,  lo  S.o''  Rey. 

Serenissimo  e  invictissimo  S.»"'— Jatsia  vostres 
Regnes  e  vassalls  per  caus^a  de  les  turbacions,  pe.s- 
tilencies  e  guerres  passades  sien  stats  vaxats  en 
gran  strem,  e  signantment  en  aque.st  vostre  prin- 
cipat de  Cathalunya,  en  tal  manera  que  resten  de-s- 
poblats  e  depauperats  ultra  lo  que  dir  sen  pot;  so- 
bre tot  encara  son  despauperades  les  sglesies  e 
persones  ecclesiastiques,  en  tan  gran  strem  que  la 
quarta  part  de  les  sgdesies  stan  tancades,  no  tro- 
bant Rectors  ui  vicaris  qui  pugueu  fer  lo  degut 
servey;  e  la  major  part  de  les  sglesies  venen  a  tanta 
penúria  de  temporalitats  que  ja  no  si  pot  fer  lo  di- 
vinal  oífici,  cessen  misses  e  altres  coses  al  servey 
de  nostre  senyor  deu  pertinents  e  acostumades  no 
sens  grau  offensa  de  la  Majestat  divina.  E  naço, 
S.or  clementissimo,  done  causa  que  moltes  univer- 
.sitats  e  singulars  persones  tenen  occupats  los  bens 
e  rendes  dels  ecclesiastichs,  e  aquelles  rendes  quils 
son  restades  son  tant  poques  que  nois  poden  bastar 
a  la  streta  necessitat  corporal;  e  aço  que  pijor  es, 
aquelles  poques  rendes  no  poden  exhigir  ni  haver 
per  causa  de  la  strema  pobresa,  qui  es  en  tota  aques- 
ta terra.  E  axi,  son  venguts  molts  dels  preveres  a 
cerquar  la  miserable  vida  sua  logautse  a  segar  e  a 
batre  e  cultivar  de  ses  mans  la  terra,  no  sens  gran 
oíFensa  de  deu,  al  servey  del  qual  son  dedicats,  e 
carrech  de  con.sciencia  de  tots  aquells  qui  de  tals 
coses  son  occasio.  E  som  avisats,  8.°''  molt  alt,  que 
novament  seria  vengut  un  quis  diu  comis.sari  apos- 
tolich,  qui  convoca  lo  dit  clero  a  cert  parlament 
per  imposar  certa  dècima,  o  subsidi,  sobre  lo  clero 
ja  oppres  de  paupertat;  e  per  aquest  mija  serà  no 
sols  lo  dit  clero  dissipat,  mas  encara  depauperats 
tots  vostres  Regnes  e  vassalls,  dels  quals  han  a  pro- 
cehir  les  dites  pecuuies,  en  gran  desservey  de  vos- 
tra Reyal  Majestat  e  dau  dels  vassalls  vostres.  E 
com  lo  dit  clero  tinga  privilegis  e  libertats  de  la 
santa  Seu  apostòlica  que  tals  dècimes  ne  subsidis 
nois  puguen  ésser  imposats  siuo  en  cert  cas,  e  del 
qual  no  es  aquest  quis  pretén;  per  tant,  lo  stament 
ecclesiastich  en  la  Cort  general  de  aquest  vostre 
principat  congragat  ab  summa  confiança  recorre  a 
la  vostra  acostumada  cleiuencia,  la  qual  de  perso- 
nes, bens  e  oracions  tota  via  pensen  haver  be  ser- 
vida, supplicant  humilmeut  sia  de  mercè  sua  voler 
defendre  e  fer  observar  al  dit  clero  les  sues  libertats 


e  privilegis  ab  grans  despeses  obtenguts,  e  en  tota 
manera  preservar  aquell  de  tota  manera  de  oppres- 
sio,  afi  que  mils  puguen  servir  a  deu  e  a  vostra  Re- 
yal persona.  A  la  qual  explicarà  pus  stesament  to- 
tes les  dites  coses  lo  venerable  micer  p"dro  arenes 
Canonge  e  carifater  de  Çaragoça  e  de  Tortosa.  Pla- 
ciali  donar  fe  e  crehença  com  a  nosaltres:  Suppli- 
cant la  divina  clemència  allargue  los  dies  de  vos- 
tra Reyal  persona  ab  complida  victorià  de  tots  sos 
enemichs.  De  Cervera  a  XVIII  de  Noembre  de 
LXXVI. 

De  vo.stra  Reyal  Majestat  humils  servidors  e  sots- 
mesos,  quis  comanem  en  gràcia  e  mercè  de  aquella, 
lo  stament  ecclesiastich  congragat  en  Cort  en  la 
vila  de  Cervera. 

III)    Fol.  .531b.— 535  b. 

Mes  avant,  dits  dia  e  any  i20  Novembre  1475)  lo 
stament  ecclesiastich,  cong-ragat  en  son  aparta- 
ment, per  direcció  de  les  coses  demunt  expedites 
sobre  la  indiccio  de  dècima,  o  subsidi,  mana  e  dis- 
lebera  fos  scrit  al  venerable  mosen  Luis  dezpla, 
Canonge  e  ardiacha  major  de  barchelona  quis  tro- 
bave  en  Tortosa,  sots  la  forma  següent. 

Venerabili  et  Egregio  viro  domino  Ludovico  dez- 
pla, Barchinone  Canonico  et  Archidiacono  majori 
ejusdem:  Dertuse. 

Venerabilis  et  Egregie  vir  post  salutes.  Axi  per 
la  let'-a  del  R  everend)  8.°^  bisbe  de  Vic  en  crehen- 
ça explicadora  per  en  barthomeu  martinez  notari 
e  scriva  de  nostre  stament.  com  encara  per  la  que 
el  honorable  Capitol  de  Barchelona  ha  remes,  ha- 
vem entès  com  lo  venerable  micer  franci  ortiz  Ca- 
nonge de  Tholedo  e  comissari  subdelagat  del 
R(everend)  micer  Nicolau  franclio  nuncio  de  nos- 
tre S.'^^'la  papa  cum  2)ot estat e  le.gatí  de  latere,  hauria 
posat  un  citatori  en  les  portes  de  la  Seu  de  Bar- 
celona, citant  lo  dit  R(everend)  S.°''  bisbe  e  dit 
honorable  Capitol,  e  encare  totes  e  qualsevol  per- 
sones ecclesiastiques,  axi  exemptes  com  no  exem- 
ptes, de  la  Ciutat  e  diòcesi  de  Barcelona ,  per  a 
XX  del  present  e  dejus  scrit  mes  comparagues- 
sen  en  exa  Ciutat,  en  la  qual  ell  dit  Comissari 
entenia  proposar  les  necessitats  que  a  la  sante- 
dat del  dit  nostre  S.'"'  lo  Papa,  per  deffensio  de 
la  santa  fe  cliristiana  occorrien  ,  per  les  quals 
aquella  havia  indicida  una  dècima  en  tot  los  Reg- 
nes de  la  Majestat  del  S."  Rey,  segons  que  en  lo 
monitori  sobre  aço  fet  se  contenia.  E  no  resmenj's 
havem  informació  per  lo  sobredit  com  los  dits  R(e- 
verend)  8.°''  bisbe,  prelats,  Capitol  e  altres  persones, 
en  aquella  hora  presents  en  dita  Ciutat,  se  eren 
avistades  per  pensar  que  era  faedor  sobre  les  dites 
coses;  e  haguda  raatura  desliberacio  entre  ells,  era 
stat  desliberat  sforçadament  delfendre  les  libertats 
e  privilegis  ecclesiastichs  per  los  sants  pares  pas- 
sats a  tot  lo  stament  ecclesiastich  atorgats;  e  per  ço 
si  mester  serà,  fer  qualsevols  despeses  per  grans 
que  fosseu.  E  per  quant  tal  avis  e  desliberacio  es 
stada  gratissima  a  tot  lo  stament,  conformantse  ab 
la  voluntat  e  parer  dels  sobredits,   encontinent  son 
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stades  expedites  axi  per  part,  de  tota  la  Cort  com  de 
dit  stament  molt  bones  letres  a  la  Majestat  del  Se- 
nyor Rey,  supplicantlo  de  deffeusio  e  protecció  de 
nostres  libertats.  E  no  resmenys  es  stat  scrit  al  ho- 
norable Capitol  de  f'arag•oça  ab  creença  per  micer 
pedro  arenes  Canong-e  e  pabordre  de  aquella,  e  en- 
cara dexa  (1)  de  Tortosa,  remetentli  unes  bones  ius- 
tuuccions,  preg-an  lo  doue  dites  terres  al  S."''  Rey, 
cobre  resposta  e  uuncia  los  privilegis  e  necessitats 
nostres.  E  per  semblant  face  ab  lo  dit  Capitol 
se  adheresca  ab  aquesta  provincià,  axi  com  loa- 
blement  íins  aci  ha  fet,  al  qual  se  done  avis  de  tot 
stament.  E  com  lo  dit  Capitol  de  Barchelona  sobre 
dites  coses  havia  trames  a  vos  aqui  (2)  per  detfen- 
sio  de  les  dites  libertats,  e  interposar  appella- 
cions  tantes  quantes  mester  fossen  sobre  les  dites 
coses  :  E  que  aquest  stament  vos  scrivia  pregant- 
vos  de  continuu  lo  avisasseu  de  tot  lo  que  aquis 
faria,  perquè  de  aci  poguessem  fer  lo  semblant  à 
ells.  E  per  ço,  perquè  al  dit  Capitol  (3)  se  puxe  re- 
ferir lo  que  de  vos  haurem,  a  ti  les  dues  províncies 
se  ajuden  de  tot  lo  possible,  per  tant :  fentvos  cert 
de  tot  lo  que  tins  en  la  present  jornada  aquest  sta- 
ment ha  hoyt  desliberat  e  provehit,  vos  pregam  de 
continent  vos  placia  donarnos  avis  del  que  per  dit 
Comissari  serà  fet  en  exa  congragacio,  e  dels  qui 
aqui  comparran,  e  serà  respost  e  desliberat,  per 
manera  (que)  aci  en  la  Cort  per  los  altres  staments 
e  per  nosoltres  se  facen  las  deffeusious  e  provi- 
sions que  mes  compliran  per  benefici  de  tot  lo  clero 
e  provincià,  lo  qual  per  cert  vos  ho  haurà  a  spe- 
cial  complacencia.  Et  valete  bene.  Ex  villa  Cerva- 
rie  XX=  Novembris  MCCCCLXXVL 

Prelati  et  aliè  ecclesiastice  persone  status  eccle- 
siastici  in  Curiis  g-eneralibus  apud  Cervariam  con- 
gregati  vestro  honori. 

Es  ben  estrau}'  que  Feliu  en  lo  llibre  XVII  de  sos  Anales 
de  Catahma  liri  per  alt,  ó  calli  lo  relatiu  ú  esta  convocació 
de  Parlament  per  lo  Llegat  pontifici;  però  mes  bo  es  encara 
que  tenint,  com  tenia,  à  la  mà  lo  Procés  de  Corts  catalanas 
no  n'  liaji  tret  major  llum  per  à  íei-  ressaltar  en  las  de  Gi- 
rona un  dels  fels  mes  notables  de  nostra  Legislació.  Del  so- 
bredit  Procés  son  las  pessas  següents: 

IV)  Sessió  de  las  Corts  en  Barcelona  à  11  de  Desembre. 
Carta  del  Rey  à  ellas  y  llur  acorl.— Fol.  537  b.— 539  a. 

Après,  dimecres  a  XI  del  dit  mes  de  Dehembre, 
any  dessus  dit  Mil  CCCCLXXVI,  congragada  la  dita 
Cort  en  lo  dit  loc,  ço  es  quiscu  dels  staments  en  son 
appartament  (4),  a  qui  vengué  lo  honorable  mossèn 
Joan  de  Vallgornera,  e  presenta  a  aquell,  al  eccle- 
siastich  primerament  e  après  als  altres,  segons  de- 
gut orde  una  letra,  de  la  Majestat  del  Sr.  Rey.  Lo 
sobrescrit  de  la  qual  es  del  tenor  següent: 

Als  Reverendissimo  e  venerables  pares  en  christ, 
Egregis,  spectables,  arnats  Consellers  e  feels  no.s- 
tres,  los  de  !a  Cort  general  del  principat  de  Catha- 
lunya 

Lo  Rey. 

Venerables,  Nobles,  magnifichs,  amats,  Conse- 
llers e  feels  nostres.  Lo  magnífich  mossèn  Joan 
çarriera  e  los  altres  Nobles,  barons  e  Cavallers  e 
gentilshomens  e  prelats  de  la  terra  de  Empurdà 
nos  han  trames  aci  lo  magniíich  Joan  de  Vallgor- 
nera, significantnos  la  perdició  de  tota  aquella  pro- 
vincià. Com  sta  indefesa,  los  enemichs  la  corren; 
no  poden  negociar  ne  exir  de  lurs  lochs  e  viles ;  ti- 
nalmeut  dients  stan  en  punt  que  si  de  continent 


(1)  Vol  dir  «de  eixa». 

(2)  En  Tortosa.  Ja  hem  notat  varias  veg-adas  la  sig-nifica- 
ció  que  llavors  est  adverbi  tenia,  que  no's  deu  equivocar  ab 
la  que  ara  té. 

íò)    De  Zavag-ossa. 

(4)    En  los  claustros  de  la  Séu  de  Barcelona. 


no  es  provehit  a  la  deffensio  de  la  dita  terra,  sta 
en  total  perdició  e  perill  de  venir  en  mans  de  nos- 
tres enemichs.  E  que  ells  vehents  tals  congoxes  e 
dans  de  aquella  provincià  vengueren  aaquexa  Cort 
ques  celebren  en  Cathalunya,  intimantvos  les  co- 
ses, suplicant  e  instantvos  sobre  les  se  dones  orde 
en  fer  algun  nombre  de  gent  per  defensio  de  lur 
terra.  La  qual  cosa  dien  que  en  la  dita  Cort  no  po- 
gueren cloure.  Mas  que  per  ordinacio  de  la  Illus- 
trima  Reyna  (li  nostra  molt  cara  e  molt  amada  filla, 
Lochtinent  g-ïneral  fonch  tengut  un  gran  consell, 
en  que  molts  de  la  Cort  entrevengueren,  a  hont  lo 
dit  mossèn  Çarriera  feu  offerta  que  ell  bestrauria 
sou  a  cent  de  cavall  por  dos  uiesos,  pusque  li  fos- 
sen pagats  per  la  dita  Cort;  lo  que  en  lo  dit  consell 
fonc  acceptat.  E  encara  fonch  apuntat  que  lo  ias- 
tart  de  Cardona  iria  tantost  en  Ampurda  per  capi- 
tanajar  la  dita  gent.  E  ab  aquest  apuntameut  lo  dit 
mossèn  Çarriera  sen  ana  en  Ampurda,  e  dona  sou 
a  mes  de  CXXX  de  cavall  pagat  per  dos  mesos;  los 
quals  han  ajudat  a  deffensar  la  dita  provincià;  e 
han  donat  orde  de  alguna  treua  e  seguretat,  e  que 
los  poblats  en  aquella  han  sembrat,  e  fet  sos  fets; 
e  han  sperat  lo  dit  bastart  de  Cardoua,  lo  que  fins 
vuy  noy  es  anat.  E  aquestes  coses  axi  succehides,  la 
dite  Cort  no  cura  de  pagar  lo  sou  dels  dits  Cent  de 
cavall,  ni  encara  provehir  de  gent  alguna  per  def- 
feusio de  la  dita  terra,  lo  qual  es  gran  perill  e  per- 
dició de  aquella:  significantnos  que  ni  ells  ab  pro- 
pries  despeses  poden  defensar  la  dita  terra;  e  en- 
cara si  la  Cort  no  proveix  en  alg-un  nombre  de  gent, 
no  es  possible  la  dita  terra  se  pusca  conservar;  e 
que  ells  per  aquel  zel  e  fidelitat  tenen  a  nos  e  a  la 
nostra  casa  de  Aragó  delliberen  per  deffensio  de 
la  dita  terra  e  conservació  de  aquella  metre  les  per- 
sones e  beus  lurs,  e  encara  servirse  en  tanta  ne- 
cessitat, del  general,  imposicions,  hoc  et  fins  deies 
creus  de  les  sglesies  abans  que  no  permetran  venir 
en  mans  de  nostres  enemichs  ni  de  altra  senyoria; 
supplicantnos  fos  mercè  nostra  provehirhi  deguda- 
ment e  que  ells  nos  hagen  a  perdre.  E  nos,  hoydes 
totes  aquestes  coses,  com  podeu  be  compendre  ha- 
vem gran  congoxa  dels  treballs  de  aquella  terra  e 
poblats  en  aquella.  E  volriamquelaCort  de  aqueix 
principat  y  fes  altra  provisió  que  fins  aci  no  ha  fe- 
ta. Pregamvos  per  ço,  ab  quanta  voluntat  podem, 
façau  e  donau  orde'ab  que  la  dita  Cort  pague  al 
dit  mossèn  Çarriera  lo  que  ell  ha  bestret  per  sou 
dels  dits  cent  de  cavall,  e  encara  provehesca  qne 
en  lo  dit  Ampurda  se  do  sou  a  algun  nombre  de 
gent  de  cavall  que  entengueu  en  la  defensio  de 
aquella  terra.  E  en  aquesta  manera  serà  provehit 
al  servey  nostre,  be  e  repòs  del  dit  principat  e  con- 
servació de  aquella  provincià,  e  no  serà  dada  oca- 
sió als  habitants  en  aquella  de  fer  novitat  alg-uua 
en  lü  general,  lo  que  nos  seria  anujos;  haventvos 
en  aquestes  coses  ab  aquella  cura  e  diligència  que 
lo  cas  requer.  Data  en  Caragoca  a  XVIIII  de  Noem- 
bre,  any  Mil  CCCCLXXVI.  Yo  el  Rey.— Joannes  de 
sent  Jordi  (secretarius). 

La  qual  letra  presentada,  e  per  los  dits  staments 
ab  aquella  humil  subjecció  ques  pertany  rebuda, 
lo  dit  mossèn  Vallgornera  en  nom,  segons  dix,  de 
la  dita  provincià  de  Empurda  (demanà)  que  sia 
plasent  a  la  dita  Cort  fer  tal  provisió  en  dites  coses 
que  aquella  provincià  no  vinga  a  total  destrucció, 
com  fos  gran  desservey  de  la  corona  Reyal  e  dan 
inextimable  de  aquest  principat. 

A  les  quals  coses  per  los  dits  staments,  cascua 
en  son  apartament  fou  respost,  que  seria  fet  pen- 
sament per  la  Cort  sobre  la  provisió  en  deffensio 
de  la  dita  provincià,  faedora,  e  migencant  lo  adju- 
tori  diviual  serà  feta  tal  que  nostre  seíiyor  deu  ne 


(1)    De  Nàpols. 
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serà  loat,  lo  Sr.  Rey  servit,   e  dita  provincià  de 
tants  contraris  preservada. 

V)  Sessió  del  12  Desembre.  Carta  de  Don  Alvaro  de  Ma- 
drigal à  las  Corts,  sigriilicanl  lo  deplorable  estat  de  Caste- 
lló de  Ampurias.  Comissió  nombradora  per  donarhi  remey. 
Citació  dels  síndichs  de  Girona  y  Cervera. — Fol.  541  b. — 
543  a. 

Lo  dit  mateix  dia  de  dijous,  à  XU  del  dit  mes  de 
Dehembre,  cong-ragada  la  dita  Cort,  segons  es  acus- 
tumat,  en  lo  dit  claustre  de  la  dita  Seu  de  barche- 
loua,  ço  es,  quiscun  brar  en  son  apartament,  a 
aquell  Viug-ueren  los  mag-nificbs  Castella  de  Am- 
posta mossèn  Ramon  gilabert  e  micer  falco  sollici- 
tadors  per  la  Senyora  Reyna  dels  fets  de  la  dita 
Cort,  e  ab  aquells  veng-ue  un  cavaller  appellat  mos- 
sèn Rochafort,  lo  qual,  presents  los  dits  sollicita- 
dors  presenta  a  quascun  dels  dits  staments  una  le- 
tra  de  mossèn  Alvero  de  medrigal  del  tenor  se- 
güent. 

Molt  Reverends,  Eg-reg-is,  Nobles  e  magnifichs 
Senyors:  per  les  companyes  que  tenim  en  aquesta 
terra,  é  per  los  mals  que"  tots  jorns  los  enemichs 
fan,  tota  la  terra  sta  avalotada,  es  fan  tant  grans 
desordes  que  yo  la  veig  perduda;  es  molt  mes,  ab  la 
gent  darmes  que  ara  sespera  (l)y  la  que  jay  es,  son 
tant  senyors  del  camp  que  no  es  algun  qui  gos  exir 
de  les  portes  sinó  aquells  quis  rescaten  y  los  porten 
totes  les  vitualles  que  ells  saben  demanar.  E  jo  per 
mon  descarrech  stave  pera  pertir  a  vosaltres,  Sen- 
yors, e  .stant  per  cavalcar,  hagué  tant  gran  ramor 
en  aquesta  vila  sobre  la  mia  pertida  que  avui  son 
forçat  restar,  y  encara  pregar  als  Cavallers  qui  acis 
trobaren  que  ells  volguessen  sperar  lins  que  lo 
magnifich  mossèn  Rochafort  fos  tornat,  y  entretant 
yo  los  donaria  algun  socors,  E  axi  elis  son  stats 
contents,  vistes  les  congoxes  queyo  tenia.  Vist  to- 
tes aquestes  coses  yous  suplic  vuUau  provehir;  que 
hon  no,  yo  serè  scusat,  per  ara  e  per  lo  sdevenidor, 
de  nengun  desorde  que  per  aquesta  ocasió  se  po- 
gués seguir,  lo  qual  veig  ben  apparallat.  E  no  mes. 
De  Castelló  à  VIIII  de  Dehembre. 

Del  que  mandar  podeys,  Alvero  de  madrigal. 

E  legida  la  dita  letra  en  quascun  dels  dits  sta- 
ments, lo  dit  honorable  mossèn  Rochafort  a  hoca 
explica  singularizant  les  congoxes  que  son  en  dita 
provincià  de  Empurda,  e  la  molta  necessitat  que 
es  ésser  provehit  en  la  seguretat  e  deffensio  de 
aquella.  E  de  aço  supplique  la  dita  Cort  de  part  dels 
poblats  en  aquella. 

E  finit  por  lo  dit  mossèn  Rochefort  son  rahona- 
ment,  lo  Reverend  Castella  de  Aniposta  per  part  de 
la  dita  Senyora  Reyna  loctinent  general  encarraga 
los  dits  staments,  quiscun  en  son  apartament,  quels 
plagues  entendre  en  elegir  persones  de  tots  sta- 
ments qui  entenesseu  e  hague.•^sen  potestat  de  la 
defencio  de  la  terra,  e  encara  del  fimüiv'ntdc  la  dita 
Cort.  €ar  era  vist  al  dit  (Reverend)  Castella,  segons 
dix,  que  sinó  per  elecció  de  persones  no  havia  modo 
la  dita  Cort  de  provehir  en  les  coses  necessàries,  ne 
pendre  lo  finament  desitjat. 

Les  quals  coses,  totes  e  sengles,  hoydes  per  los 
dits  staments  de  la  dita  Cort.  e  comunicat  entre  ells 
per  miga  de  embaxades  vengueren  a  comú  parer 
de  tots  que  era  de  necessitat,  si  la  Cort  volia  fer  al- 
guna cosa  a  servey  de  la  Majestat  reyal  e  repòs  del 
principat,  que  fos  feta  elecció  de  persones  en  aquell 
nombre  e  ab  aquella  potestat  que  serà  vist  à  la 
Cort,  com  fos  vist  en  altra  manera  bonament  dites 
coses  no  poden  haver  lo  effecte  desitjat.  Emperò, 
com  molts  del  sindichs  del  stamen  reyal  fossen  ab- 
sents, dels  quals  es  digna  cosa  sien  presents  en  fer 
dites  coses,  e  signantment  los  sindichs  de  les  Ciu- 
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tats  de  Gerona  e  de  Cervera;  per  tant,  lo  dit  stament 
reyal  deslibera  fos  scrit  als  dits  Sindichs,  signifi- 
cantlos  quels  placia  venir  a  fi  que  per  tots  ensemps 
sien  fels  los  apuntaments  necessaris  a  laor  de  nos- 
tre Senyor  Deu,  servey  del  S.or,  Rey  e  repòs  del 
principat. 

Per  la  qual  delliberacio  fou  expedita  als  jurats 
de  la  Ciutat  de  Gerona  una  letra  del  tenor  segueat. 

Al(s;  molt  honor(ables':  e  de  molta  saviesa  Se- 
nyors, los  jurats  de  la  Ciutat  de  Gerona. 

Molt  honorables  e  de  gran  providencia  Senyors: 
No  ignoren  les  saviesas  vostres  la  Cort  ésser  vu;/  Prr- 
nada  en  la  present  Ciutat  de  Barclielona,  e  quanta 
es  la  necessitat  per  lo  be  de  tots  sia  entès  en  lo  fi- 
nament de  aquella.  E  es  notori  que  aquexa  Ciutat 
es  molt  digna  cosa,  axi  per  ésser  la  que  es  com  per 
lo  molt  interesser  quey  te  en  tot  entrevenir  ésser 
participant;  e  si  tota  hora  es  degut,  ara  molt  mes 
ques  entén  en  donar  orde  e  dispondre  la  manera  e 
medis  per  los  quals  la  dita  Cort  puxe  aconseguir 
le  tant  desitjat  e  necessari  fi.  Per  que  lo  dit  pre- 
sent stament  desitjant  que  tots  los  membres  de 
aquell,  signantment  aquexa  Ciutat,  en  lo  principi 
medi  e  fi  de  totes  sia  present,  significant  a  les  sa- 
vieses vostres  dites  cosas,  prega  molt  affectada- 
ment  aquelles  quels  placia  sia  donat  orde  de  con- 
tinent vostres  sindichs  sien  aci  per  aconsellar  los 
pensaments  que  sou  fets  en  principiar  e  metre  en 
orde  les  coses  faedores  e  per  entrevenir  en  la  exe- 
cució de  aquelles  per  lo  fi  desijat  de  la  dita  Cort: 
car  vist  es  ésser  digna  cosa  aquexa  Ciutat  entre 
les  altres  noy  fallega.  E  sia,  la  Santa  trinitat  vos- 
tra continua  g-uarda.  Data  en  Barchelona  à  XII  del 
mes  Dehembre,  any  Mil  CCCCLXXVI. 

Lo  stament  del  braç  de  les  universitats  congra- 
gat  en  la  Cort,  quis  cèlebre  en  barchelona,  al  ho- 
nor vostre  apparallat. 

Semblant  letra  a  la  dessus  fou  de  part  del  dit 
a  ment  reyal  dirigida  e  expedita  als  pahers  de  la 
vila  de  Cervera,  servada  la  forma  pertanyent. 

VI)  Sessió  del  11  Janer  1477.  Cartas  dels  reys  D.  Juan  y  don 
Fernando,  felas  aíjuesta  en  Toro  d  24  de  Novembre  y  aque- 
lla en  Zaragossa  a  13  Desembre  de  1476. — Fol.  516  b,  517  a. 

ítem  lo  dit  dia,  ço  es,  a  XI  del  mes  de  Janer, 
congragada  la  dita  Cort  en  lo  dit  loc,  segons  es 
acustumat,  quascun  stament  en  son  apartament, 
en  aquells  foren  exhibides  e  legides  dues  letres 
closes;  una  de  nostre  Rey  e  Senyor,  laltre  del  Sere- 
nissim  S.o'  Rey  de  Castella  a  la  dita  Cort  dirig'ides, 
les  quals  sou  del  tenor  següent.  La  letra  del  dit 
S.°r  Rey  es  la  ques  segueix. 

Lo  Rey. 

Revereudissim  e  venerables  pares  en  christ,  re- 
ligiosos spectables,  nobles,  magni  '  eh,  arnats  e 
feels  nostres. 

Lo  Serenissimo  Rey  de  Castella,  nostre  carissimo 
primog-enit,  per  ses  letres  e  instruccions  nos  ha 
significat  ésser  molt  necessari  al  servey  nostre  e 
defensio  e  guarda  del  Empurda  que  alguna  gent 
de  caval  sia  feta  e  stiga  en  lo  Empurda  per  la 
guarda  e  deffensio  de  aquella,  segons  lo  dit  Sere- 
uissim  Rey  de  Castella  de  aço  scriu  a  aquexa  Cort 
e  a  la  lUustrissima  Reyna  nostra  molt  amada  e 
molt  cara  filla  e  Loctinent  general.  Y  per  que  aab 
es  molt  necessari  per  lo  servey  nostre  e  benefici  de 
aqueix  principat  axi  sia  fet  e  complit;  per  ço,  cu 
quanta  voluntat  e  atfeccio  podem,  vos  pregam  e 
encarregam  per  gran  servey  nostre  e  benefici  e 
custodia  de  aquexa  terra  doneu  orde  en  que  sien 
socorreguts  en  lo  dit  Empurda  CC  de  cavall  per  la 
custodia  e  g-uarda  de  aquexa  terra  e  repòs  de 
aqueix  principat.  En  lo  qual  ultra  que  satisífareu 
a  la  deffensio  e  custodia  de  aqueixa  terra,  a  nos  ne 
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fareu  servey  molt  accepte.  Data  en  Carag-oca  a  XIII 
de  Dehembi-e,  any  Mil  CCCCLXXVÍ.  Yo  e'l  Rey.— 
Joannes  de  sentjordi  (secretarius). 

La  letra  del  Serenissimo  Rey  de  Castella. 

El  Rey  de  Castilla,  de  León,  de  Sicilià,  de  Portu- 
gal, primogènit  de  Aragó  (1). 

Reverendisirao,  venerablas  padres  en  christo, 
Eg-regios,  Spectablas,  noblas,  magnificos  amados 
y  fieles  del  S.'"'  Rey  e  nuestros. 

Informado  soraos  que  mossèn  Joan  Çarriera  bay- 
le  general  desse  principado  de  Cathalunya  vehen- 
do  las  grandes  necessidades  de  Empurdan,  movido 
por  el  Servicio  del  Rey  mi  S.»''  y  vuestro,  y  porque 
la  tierra  no  se  acabasse  de  perder,,  junto  Ciento  de 
cavallo,  y  aquellos,  de  sus  propios  bienes  ha  pa- 
gado  por  dos  mesos  (2),  de  que  se  ha  seguido  muy 
grande  beneficio  en  aquella  tierra  y  le  es  mucho 
de  agradesser,  y  àgora  quando  demande  sea  paga- 
do  por  la  Corte,  assi  como  la  justícia  y  razon  quie- 
rau,  dizen  se  que  algunos  le  ponen  en  ello  difficul- 
tat.  Lo  que  nos  paresse  mucho  mal  que  despues 
que  tan  bien  (fizo)  servicio  le  seha  dado  tal  galar- 
don.  Y  porque,  como  sabeys,  aquella  provincià  es 
la  que  mayores  afronties  (3)  spera,  y  la  que  al  pre- 
sente  mas  se  deve  remediar  y  proveyr,  y  no  des- 
contentar  ni  scarmantar  a  los  que  tales  servicios 
fazen:  por  tan  to,  muy  aíFectuosamente  vos  roga- 
mos,  encargamos  y  mandamos  no  solamente  pa- 
guiedes  al  dicho  mossèn  Çarriera  el  dicho  sueldo 
de  los  Ciente  de  cavallo,  como  la  justícia  y  razon 
quieran,  mas  que  deys  orden  que  en  Empurdan 
stien  continuamente  CC  de  cavallo  que  son  bien 
necessarios.  Y  en  esto  y  en  laspidicíon  de  la  dicha 
Corte  vos  rogamos,  encai-gamos  y  mandamos  de- 
des  aquella  buena  diligència  que  bien  haveys 
acostumbrado,  y  de  vosotros  se  spera,  por  muy 
grande  plazer  y  servicio  que  al  dicho  S.<"'  Rey  y  a 
nos  en  ello  faredes.  De  Thoro  a  XXIII  de  Novembre 
de  LXXVI.  Yo  el  Rey. — Climent  prothonotarius. 

VII)  Sessió  del  5  de  Febrer.   Carta  del  rey  D.  Fernando  feta 
en  Ocana  als  8  de  Janer. — Fol.  557  a  558  a. ' 

Divendres,  à  V  del  mes  de  fabrer  any  Mil 
CCCCLXXVII,  ajustada  e  congragada  la  dita  Cort 
en  lo  dit  loc,  seg-ons  acustumat,  ço  es,  quascuus 
dels  staments  eu  son  apartament,  foren  en  aquells 
legides  les  letres  (4)  del  Serenissimo  S.<"'  Rey  de 
Castella,  que  son  del  tenor  següent. 

Als  Reverendissimos  pares  en  christ,  religiosos. 
Egregi,  Spectables  nobles,  magnifichs,  arnats  e 
feels  nostres,  los  tres  staments  de  la  Cort  general 
del  principat  de  Cathalunya  convocada  en  la  Ciu- 
tat de  Bareelona^ 

Lo  Rey  do  Castella,  de  León,  de  Sicilià,  de  Porto- 
gal,  primogènit  de  Aragó,  etc. 

Reverendissimos  e  venerables  pares  en  christ, 
religiosos,  Egregi,  Spectables,  nobles,  magnifichs, 
amats  e  feels  nostres. 

Per  diverses  vies  som  informats  de  les  grans  di- 
lacions, ques  donen  en  la  conclusió  de  aquexa 
Cort,  no  mirant  lo  dau  que  al  stat  del  Rey  nostro 
Senyor  e  pare,  y  a  nos,  y  a  tot  aqueix  (5)  principat 
quascun  jorn  se  segueix,  y  major  seguir  se  spera. 
Car  vosaltres  no  ignorau  que  si  la  dita  Cort  hagués 
conclusió,  0  almenys  fos  feta  deputacio  de  perso- 
nes, qui  en  la  dita  conclusió  y  en  la  deffensio  de  la 
terra  haguessen  attes,  no  seria  entrat  lo  Capdet  (6) 


(1)    Slc. 
&)    Sic. 

(3)  «.Afrentasiy  derivat  de  mfruentas»  y  est  de  mfrmtasti. 

(4)  Las  tres  altras,  que  no  traiiscrich",  anavan  dirigidas  íi 
cada  liú  dels  tres  estaments,  dihent  lo  mateix  poeh  mes  6 
menes  que  la  present. 

(5)  Sic. 

(6)  «Capdill  6  capdeU,y>  en  eastellft  «caudillo.» 


ramoiiet,  ab  la  gent  que  es  intrat,  en  lo  Empurda, 
ni  serieu  stades  preses  tantes  places,  ni  sen  hau- 
rien seguit  tantes  morts,  e  presons  de  persones 
restats  de  aquelles  robaries,  e  altres  mals  que  en 
aquella  provincià  de  Empurda  se  son  seguits  de 
poc  temps  ença.  De  la  dilació  de  aquesta  conclusió 
de  Cort,  y  de  tots  los  mals  qui  entre  tant  se  segue- 
xen  es  causa  la  divisió  que  entre  vosaltres  es  sobre 
la  potestat  que  han  de  haver  les  persones  deputa- 
dores  per  al  finament  de  la  dita  Cort:  car  los  huus 
volen  que  solament  tingueu  poder  de  finar  la  dita 
Cort,  y  no  de  entendre  en  la  deffensio  de  la  terra; 
los  altres  que  ensemps  tingueu  poder  de  finar  la 
dita  Cort  y  de  entendre  en  la  deffensio  de  la  terra. 
Y  si  pensassen  los  qui  de  contrari  parer  son  que 
poch  valria  lo  finament  de  la  dita  Cort ,  si  entre- 
tant los  enemichs  conquistaven  la  terra,  crehem 
adheririen  al  parer  de  la  major  part  de  vosaltres, 
los  quals,  segons  per  letras  de  la  Serenissima  Rey- 
na  de  Sicilià  nostra  molt  cara,  e  molt  amada  jer- 
mana  som  avisats,  sou  de  opinió  que  lo  dit  poder 
se  done  per  a  finar  la  dita  Cort  y  per  entendre  en 
la  defensio  de  la  terra. 

E  perquè  nostra  voluntat  es  conforme  ab  los  de 
aquesta  opinió,  ques  par  la  pus  sana  y  que  mes 
cumple  al  stat  e  servey  del  S."''  Rey  nostro  Senyor 
y  pare,  y  nostre,  y  al  benefici  y  repòs  del  dit  prin- 
cipat y  dels  poblats  eu  aquell,  axi  en  universal 
com  eu  particular,  vos  pregam,  encarragam  y  ma- 
nam,  quant  mes  alfectadament  y  streta  podem,  que 
les  presents  rebudes,  totes  coses  que  eu  contrari 
dir  e  allegar  poguesseu  a  part  posades,  vos  confor- 
meu en.semps,  o  facau  la  deputacio  de  aquelles 
persones  que  conexereu  manester;  a  les  quals  do- 
neu bastant  poder  per  entendre  en  lo  finament  de 
la  Cort  y  en  la  deflfensio  de  la  terra. 

E  per  que  som  certificats  per  letres  de  la  Serenis- 
sima Reyna  nostra  jermana,  que  per  no  ésser  stat 
donat  orde  eu  lo  pagament  de  les  VIIDC  (1)  lliures 
ha  presos  cambis  ab  grans  desavanços,  de  que  y 
de  no  haverse  donat  orde  en  lo  pagament  de  les 
IP'D  lliures  del  socors  de  Salas  [2)  y  eu  satisfer  a 
mossèn  Joan  Çarriera  lo  que  paga  (3)  als  Cavallers 
de  Empurda  se  poden  seguir  en  aqueix  principat 
molts  dampnatges,  vos  pregam,  encarragam  e  ma- 
nam  que  en  pagar  e  satisfer  los  dessus  dits  enten- 
gau  ab  grandissima  solicitut  y  diligència. 

E  jatsia  que  principalment  fareu  lo  que  cumple 
al  benefici  vostre,  nos  ho  pendrem  en  compte  de 
molt  assenyalat  y  acepte  servey;  axi  com  lo  con- 
trari pendriem  molestament,  y  en  son  cas  y  loc 
donaríem  sentiment  als  qui  tant  deservey  al  dit 
Rey  nostro  Senyor  y  pare,  y  a  nos,  y  tan  gran  dan 
a  aqueix  principat  hauran  procurat. 

Data  en  la  vila  de  Ocanya  a  VII  de  Janer,  anyo 
M°CCCCLXXVII.  Yo  el  Rey.— Arinyo  secretarius. 

Las  carlas  dels  reys  Don  Juan  y  Don  Fernando  no  poden 
ser  mes  explicilas.  L'  historiador  de  la  Legislació  catalana 
las  deu  tenir  à  la  vista,  abans  de  aventurarse  com  Zurita, 
Feliu  y  altres  à  condemnar  1'  actilul  que  luego  prengueren 
-convocats  en  Corts  los  tres  Estaments  de  la  provincià  d' 
Empurda,  ó  de  Girona.  Semblant  eonvocació  era  una  ferida 
protbnament  oberta  en  lo  cor  del  cos  polítich  de  Catalunya. 
Conseqüència  n'  habia  d'  ésser  en  primer  lloch  la  disloca- 
ció, direm  millor,  lo  càhos  del  poder  legislatiu  y  adminis- 
tratiu. Corts  ^ama?í  d' una  provincià,  qui  s'  desentenen 
de  r  autoritat  de  las  generals,  qui  per  sí  y  ante  si  decretan 
contribucions  de  guerra,  y  usurpan  ó  s'  apropian  los  drets, 
ja  establerts  de  imposar  y  de  llevar  pertanyents  al  General 
ó  Representació  nacional  de  Catalunya,  feyan  clarament  via 


(1)  7600.— Debia  escriures  VIIMDC.  Veji  s'  en  lo  Procés, 
fol.  467  b. 

(2)  2500.— Sa/cíí,  y  no  Salas,  deya  tal  vegada  la  carta  ori- 
ginal. 

(3)  Pag-à  als  cent  de  cavall. 
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de  rompre  ab  lo  passat  y  no  parar  en  virlul  de  la  lògica  de 
las  ideas  fins  al  sistema' de  las  Juntas  soberanas  ó  coniima- 
lista  de  nostra  époc;i.  En  segon  lloch,  dihentse  couvocadas 
per  autoritat  del  Rey,  debililaban  lo  poder  constitucional  y 
obehian.  tal  volta  sens  adonarsen,  al  esprit  de  centralisa- 
ció  de  la  autoritat  en  mans  del  monarca:  qui  per  aquell  l'et 
hauria  pogut,  quant  li  plagués,  anular  lo  disposat  per  la 
representació  nacional,  desmembraria,  y  tornant  una  l'rac- 
cio  contra  1'  altra  ó  contra  1'  organisme  general  del  tot,  dir: 
«•io  sol  fas  y  desfàs;  de  mi  solament  té  la  lley  valor  cousíiíu- 
yent,  civil  y  administratiu;  F  autoritat  qtie  nego  d  unas 
Corts,  la  dono  à  las  altras,  perquè  m' plau,  y  perquè  I'  Estat 
só  Jo.» 

Lo  que  llavors  s'intentà  fou  de  consegüent  una  verdade- 
ra  revolució  en  sentit  monirquich  absolut  per  un  costal,  y 
per  un  altra  en  sentit  federal  de  provincià,  disgregaliu  de  la 
nació;  dos  tendencias  que  van  accentuantse  més  y  més  en 
nostres  dias  al  calor  del  motin  militar  y  de  la  bullanga  de- 
magògica, Zurita,  tenint  à  la  vista  la  exposició  que  à  Zara- 
gossa  y  à  mans  del  Rey  sobre  aquell  fet  enviaren  las  Corts 
generals  de  Barcelona,  ni  prengué  en  tanta  consideració 
com  mereixian  aquells  excessos  contra  la  lley  fonamental 
catalana,  ni  l's  va  judicar  com  cal,  perquè  no  n'  llegí  altre 
document.  Feliu  à  penas  hi  fa  atenció,  ni  l's  menciona  Ba- 
laguer. He  cregut  per  lo  tant,  ésser  del  cas  ollerir  als  ulls 
del  lector  despreocupat  y  ver  amich  de  nostra  Historia  las 
cartas  reyals  que  acabo  de  publicar,  y  no  regatejar  la  il•lus- 
tració deguda  al  procés  de  las  Corts  de  Girona,  despues  de 
transcriúrelo  tal  com  fou  registrat  per  la  pluma  de  Micer 
Alfonsello. 

xcvn. 

CORTS  REVOLUCIONARIAS  Ó  PARLAMENT 

DE    GIRONA 

1)  Acta  del  8  Janer  1417.  Llelras  patents  del  Rey  é inaugu- 
ració de  las  Corts.  Lo  Cabildo  de  la  Séu  hi  es  representat 
per  quatre  sindichs  ó  diputats,  entre  ells  Micer  Alfonsello. 
Fol.  m  a. 

Die  VIII  januarii  convocavi  capitulum,  ex  co  quia  illa  die 
magnificus  et  speclabilis  dominus  johannes  sarriera  capita- 
neus  cum  litteris  patentibus  Regie  magestatis  convocavil 
prelalos  barones  (1)  et  capitulum, — barones  et  milites  atque 
homines  de  paratico, —  el  universilates  ad  providendum 
huic  provincie,  ex  quo  Serenissimi  Reges  (2)  nou  possunt 
ad  hoc  vaccare  el  cúria  generalis  barchinone  el  diputati  (3) 
nou  curant  providere:  et  sic,  opus  eral  eligere  personas  ad 
audiendum  et  refferendum.  Et  sic  fuerunt  electi  honorabi- 
les  johannes  desancto  martino  el  petrus  lacera  el  johannes 
de  lanro  el  ego  alfonsello  canonicus  el  archidiaconus  bisul- 
dunensis. 

Et  quia  isla  die,  jam  hora  tarda,  iutraverunt  majores, 
scilicet  dominus  episcopus,  abbates  et  vicecomes  (4)  elplu- 
res  ex  magnatibus  fuit  porrogala  convocatio  et  continuata 
addiemVniL 

2)  Acta  del  9  Janer.  Solemne  apertura  de  las  Corts.  Proposi- 
ció que  hi  [ev,  Bon  Juan  Sarriera.  Enumeració  dels  convo- 
cats. Intervenció  del  bisbe  de  Vich  en  nom  de^  la  Reyna  de 
Nàpols  presidenta  de  las  Corts  de  Barcelona  é  inhibint  tot 
acte  ulterior  de  las  de  Girona.  Ciimarasdels  tres  estaments: 
Capellanía  den  Arnau  Colomer  per  tots  tres  plegats  y  per  lo 
hras  eclesidstich  en  particular;  biblioteca  del  Cabildo  per  lo 
segon  bras,  y  capella  de  San  Rafel  per  lo  tercer.  Resposta 
que  feu  en  nor/i  de  las  Corts  lo  bisbe  de  Girona  al  de  Vich. 
Cuadro  que  Micer  A  Ifonsello  fa  de  la  provincià  de  Girona 
devastada  per  los  gascons  del  capdill  Ramonet. — Fol.  Ml 
(1—178  b. 

Die  Vnil  januarii,  in  capellania  domini  arnaldi  de  co- 
lumbario,  que  fnit  ad  hoc  decenter  para  ta  pannis  et  scam- 
nis,  dictus  Magnificus  capilaueus  proposuit  in  presencia 
omnium  neeessitatem  palrie  et  invasionem  paucorum  ini- 
micorum  qui  vastabant  totam  diocesim,  et  predicas  quas 
per  se  et  nuncios  dedit  Serenissimis  Regibus  etilluslrisime 


(1)  Prelats-barons,  6  ab  senyorío  feudal,  com  lo  Bisbe  y 
Abats,  qui  tenian  vot  en  Corts. 

(2)  Don  Juan  ,  Dona  Juana  y  Don  Fernando. 

(3)  Del  General  de  Catalunya,  ço  es,  lo  Reverent  Miquel  Del- 
gado abat  de  Poblet,  lo  Ho*/e Mateu  de  Moncaday  1o»í«^h/^c^ 
Francesch  Ramis. 

(4)  De  Rocabertí. 


Regine  Gicilie  (1)  locumtenenti,  et  congregatis  in  Curíis,  et 
diputatis,  et  civilati  barchinone;  et  sic,  amplius  non  erat 
conlidendum  in  adjutorio  eorum:  sed  quodqueremusnobis 
reinedium  aut  per  occupationem  generalitatum,  aut  lallio- 
rum,  aut  aliler.  Quo  audito,  fuit  sibi  responsum  quod  con- 
gregati  traherent  se  ad  parlem  el  facerenlsibi  responsum. 

Et  inlerim,  cumque  brachia,  seu  status,  se  traherent  ad 
parlem,  fuit  denuncialum  omnibus  convocatis  et  in  unum 
congregatis,  inter  quos  erant  pro  statu  ecclesiastico  Reve- 
rendissimus  episcopus  gerunde,  Reveiendi  abbates  de  hah- 
neolis  el  de  bisulduno  (2)  sancti  quirici  de  coleria,  sancti 
salvatoris  de  breda,  el  sancti  pelri  de  gallicantu,  et  sindi- 
ci  IIILor  honorabilis  capituli, — nobilis  vicecomes  de  rupe- 
bertino ,  alvero  de  madrigal  procurator  egregii  comitis 
castillionis  empuriarum,  et  procuratores  nobilium  de  cru- 
dilliis,  nobilis  b(ernardi)de  senesterra  (.3),  el  plures  milites 
el  homines  de  paratico  in  multitudine  copiosa. — jnrati  ci- 
vitatis  gerunde,  cindicus  turricelle  de  montegrino  en  pons, 
et  sindicus  ville  sancti  felicis  guixellensis  et  plures  alii, — 
quod  Reverendus  episcopus  vicensis  (4)  cupiebat  loqui  cum 
omnibus  convocatis,  et  explicaré  credenciam  Serenissime 
regine  Cicilie  locumtenentis  regie  majeslatis.  Et  stalim 
fuit  deliberatum  quod  omnino  audiendus  erat.  El  statim 
missi  sunt  de  utroque  statu  (.5)  honora  li  viri.  Qui  poslpau- 
ca  inlroductus  est  el  collocatus  in  medio  Rererendissimi 
episcopi  gerundensis  et  speclabilis  capita7iei.  Et  concessa  fa- 
cultate  dicendi  exposuit  quod  illustrissima  Regina,  audila 
congregalione  presentis  Civitatis  preheunte  consilio  Curia- 
rum  (6)  deliberavit  mitlere  reverenciam  suam  ad  inliman- 
dum  omnibus  quod  conclusió  Curiarum  (6)  in  proximo  erat, 
inhibendo  omnibus  ne  procederenl  ad  aíiquos  aclus,  quia 
Serenitas  sua  confidebat  quod  in  brevi  videremus  conclu- 
sionem  curiarum  et  provisionem  talem  pro  liberatione  hu- 
jus  patrie  quod  non  solum  intelligeremus  defentionem  pa- 
lrie sed  eciam  fugam  inimicorum. 

Et  statim,  cum  cessasset  loqui,  fuit  sibi  diclum  quod 
convocali  deliberaremus  súper  propositis.  El  eral  taclum 
pro  XI  hora  diei;  et  statim  recessit.  Et  statim,  convocati 
divisserunt  se  sic,  quoniam  status  ecciesiasticus  remansit 
in  capella  de  columbario,  ubi  facta  fuit  propositio;  el  mili- 
tares se  converlerunt  ad  libreriam  sedis;  et  universilates  ad 
capelL•iii  sancti  raphaelis.  Et  cum  jam  pulsatiim  fuisset 
pro  Xn.°,  status  ecciesiasticus  misit  ambaxiatam  celerisde 
iilroque  brachio,  quod  attenta  propositione  Reverendi  do- 
mini episcopi  vicensis,  visum  fuit  statui  ecclesiastico  quod 
eligantur  novem  persone,  quibus  detur  potestas  apunctan- 
di  omnia  necessària  provisioni  hujus  palrie  cum  potestats 
refferendi;  et  quod  detur  responsio  Reverendo  domino  epis- 
copo  vicensi  quod  si  intra  terminum  XV  dierum  Serenissi- 
ma  domina  Regina  el  congregat!  in  curiis  generalibus  de- 
derinl  ordinem  defensioni  hujus  patrie  nulla  fient  procedi- 
menta  ;  lapsis  vero  XV  diebus,  congregali,  seu  novem 
persone  ad  hoc  electe,  procedent  ad  relalionem  apuncta- 
mentorum,  et  ceteri  congregali  ad  executionem  eorum.  Et 
sic,  posi  morulam,  status  militum  misit  ambaxiatores,  qui 
retulerunl  deliberationem  status  ecclesiastici  placuisse  om- 
nibus. El  statim  recessimus  ad  prandium. 

Eodem  die,  hora  completorii  convocali  miserunt  pro  Re- 
verendo episcopo  vicensi,  cui  Reverendissimus  episcopus 
gerundensis,  vice  omnium  relulit  deliberationem  supra- 
dictam,  que  placuit  universitatibus.  Et  sic  diclus  Reveren- 
dus episcopus  (~>,  conlentus  el  datis  epistolis  credencie 
omnibus  convocatis,  recessit  asociatus  el  bene  letus. 

Sperandum  est  quod  beata  virgo  impetrabil  nobis  con- 
còrdia m,  quia  nisi  dominus  custodierit  ciritaíem,  seu  pro- 
vinciam,  frustra  vigilant  custodes  et  vigiles  ejusdem.  Peccata 
enim  nostra  meruerunt  tantam  confusionem  quod  tam 
pauci  inimici  invaserunt  totam  patriam  impurilanam  ab 
uno  anno  citra,  occupando  villam  sancti  laurencii,  caslrum 
de  pontonibus,  et  villam  novam  in  qua  solium  suum  consti- 
tu'ú  ramonetus,  sive  capdet  ramonet  !8j  cum  paucis;  quem 
poluisset  unus  ruslicus  expellere  a  tota  pàtria;  et  nunc  per- 
missione  divina  vastat  totam  patriam  carcerando,  extor- 


(1)  Sicilià  dellà  Far,  6  Nàpols. 

(2)  Francesch  Xatmar  abat  propietari  de  Banyolas  y  eo- 
meudatari  de  Besalú. 

(3)  La  incorrecció  d'  est  llenguatje  prové  del  català  que 
parlava!'  autor. 

(4)  Guillem  Ramon  de  Moncada. 

(5)  Eelesiàstich  y  militar. 

(6)  De  Barcelona. 
7)    De  Vich. 

(8)    Veji  s' lo  document  XCVI.  7. 


LOS  REYS  DE  ARAGÓ  Y  LA  SÉU  DE  GIRONA. 


41 


quendo  victualia,  currendo  et  discuirendo  cum  paucis  per 
totam  provinciam  impuritanam  seu  gerundensem  ac  si  es- 
sel  inhabitala  el  sine  del'ensione,  faciendo  el  consliluendo 
tribularias  vilhis  el  universitates  el  castra  universa  in  mag- 
nam  olTensionem  Regie  magestalis  el  verecundiam  tocius 
principalus. 

3)  Acta  del  10  de  Janer.  Relació  que  feu  devMl  de  la  Comis- 
sió de  las  Corls  Don  Juan.  de  VaUgornera,  venint  de  trotar 
al  Rey.  No  era  rerilat  lo  que  habia  proposat  lo  bisbe  de 
Vich  en  la  sessió  del  dia  anterior,  ni  tals  eran  las  verda- 
deras  intencions  de  la  reyna  Juana.  Pressió  que  en  las 
Corts  de  Barcelona  feyan  las  intrigas  y  adherents  del  cora- 
te  de  Prades  temut  de  la  Reyna.  Rc.tolució  de  no  fer  cas 
dels  Barcelonins  acariciada  per  Micer  Alfonsello. — Fol. 
ns  b. 

Dic  veneris,  X  januarii,  íioce»?  persone,  de  quibus  supra, 
electe  ad  íractandum  et  apuntandum  modum.  et  formam  qid- 
bns  providendum,  est  huic  2>atrie,  lapsis  XV  dicbus  datis 
Reverenda  episcopo  vicensi,  inceperunl  tractaré  et  sedere  de 
mane.  El  de  cero  (1)  demane  (2)  magnificus  dominus  johan- 
nes  de  vallgorne'•a  miles  et  quidam  johannes  fVasquet  ville 
castillionis  qui  missi  fuerant  ad  regiani  magestatem  et  ad  il- 
lustrissimam  Reginam  cicilie  locumteneutem  domini  Regis, 
fecerunt  relalionem  contrariam  Reverendo  episcopo  vi- 
censi,  scilicel:  quod  domina  Regina  non  intendil  conlra- 
venire  mandalis  Serenissimi  domini  Regis  palris  sui,  el 
placet  sibi  quod,  assignato  termino  compelenti  curie  pro 
lionore  sue  interventionis  (3),  congregati  in  civitate  geruu- 
de  utanlur  provisionibus  Regiis  el  sibi  provideanl  per  oc- 
cupalionem  generalilalum  et  per  viam  laliorum,  proul 
melius  polerunt.  Ex  qua  relatione  animati  fuerunl  con- 
gregati uíriusqite  status  (4),  considerantes  quod  missió  Re- 
verendi  episcopi  vicensis  fuit  procurata  per  egregium  co- 
milem  de  pradis.  qui  tolum  gencrale  dislribuit  prolibito 
voluntalis,  ^wí  MÍcAí7  scivit  in  expeditione  magnifici  johan- 
nis  de  vallegorneria;  ex  quo  inferlur  quod  Seienissima  Re- 
gina libere  locuta  est  ei  (5)  el  sine  cortina.  El  sic  incisten- 
dum  est  apunctamenlis  et  expedilioni  negocii,  ila  quod  ve- 
niente  termino  providealur  necessilali  hujus  patrie  sine 
mora. 

4)  Acta  del  2^  Janer.  Estat  de  la  qüestió  sobre  la  dècima 
demanada  per  lo  Llegat  pontifici.  Instrucció  que  7  Cabildo 
de  Girona  va  donar  a  son  sindich  en  Corts  de  Barcelona. — 
Fol.  180  a. 

Diejovis,  XXIII  januarii,  die  sancte  emerenciane,  con- 
vocavi  capitulum  per  nuncium.  In  quo  presentes  fuerunt 
Andreas  alfonsello  vicarius,  johannes  de  sancto  martino, 
petrus  sent  seloni,  michael  valls,  johannes  sentia,  petrus 
lacera,  canonici;  petrus  ferraril,  gabriel  joannis,  bernar 
dus  alfonsello,  guilermus  molins,  gaspar  pug,  michael 
aïra,  anthonius  corbera  et  johannes  de  lauro,  presbiteri  de 
capitulo,  capitulum  facienles.  In  quòrum  presencia  hono- 
rabilis  johannes  de  lauro  legil  epistolas  dominorum  de 
provincià  (6)  et  sindici  nostri  Ò).  Quibus  lectis.  addita  con- 
clusione  ad  epislolam  sindici  quod  nullomodo  impediat  co7i- 
chisionem  curie,  fuerunt  approbate  et  sigillale. 

5)  Acta  del  24  Janer.  Cartas  del  rey  y  de  sa  fila  la  reyna 
de  Nàpols,  inhibint  al  Bisbe  de  Girona  y  al  Cabildo  la  con- 
tinuació de  las  Corts.  A  lira  inhibitoria  presentada  per  lo 
secretari  de  la  Reyna.  En  Roca.  Corts  de  Girona  proro- 
gadas  per  Don  Juan  Sarriera  al  dia  30  del  mateix  mes. — 
Fól.  180  b,  181  a. 

Die  veneris,  XXIIII  januarii,  post  sextam  (8)  convocayi 
capitulum  per  nnncium,  die  sancli  thimotei.  In  quo,  ordi- 
nante  Reverendissimo  episcopo  (9),  qui  eas  michi  dederat, 
mandavi  legi  duas  epistolas:  unam  Serenissimi  domini 


(\)    En  lloch  de  sero. 

(2)  Tart  del  mati,  poch  antes  de  mitjdía. 

(3)  Al  cloures'  lo  terme  competent,  ó  al  finirse  la  dilació 
decretada  per  fer  honor  à  la  intervenció  de  la  Reina  en  re- 
novarse  las  sesions  generals  del  Parlament. 

(4)  De  V  tm  i/  V  altre  estament,  vol  dir  dels  tres  en  la  mena 
de  parlar  de  Micer  Alfonsello. 

(51    A  Don  Juan  de  VaUgornera: 
(6)    Eclesiàstica  de  Tarragona. 
(1)    Berenguer  de  Pau. 

(8)  Cap  à  las  10  del  matí. 

(9)  Arrivat  à  Girona  en  lo  dia  anterior. 


nostri  Regis,  et  aiiam  iluslrissime  domine  Regine  Cicilie 
locumtenenlis  domini  nostri  Regis,  direclas  Reverendissi- 
mo episcopo  el  capitulo.  Ex  quarum  tenore  accepimus 
quod  nullmodo  procederemus  ad  parlamentum',  neque 
amplius  convocaremus  stamenta  pro  aliqua  necessitate 
provincie  impurilane;  quia  de  hoc  scripsit  Regia  Magestas 
illustrissime  locumtenenti  et  curiis  generalibus,  a  quibus 
sine  mora  accipiemus  talem  provissionem,  de  qua  conten- 
labimur.  Quibus  lectis,  nullam  fecimus  delibera lionem;  ex 
quo  communis  erat  deliberatio  capitis  et  mernbrorum.  Et 
quasi  stalim  misi  epistolas  per  discretum  vincencium,  exo- 
li  capellanum  suum. 

Eodem  die,  post  vesperos,  Magnificus  dominus  johannes 
de  sancto  martino  et  ego,  accessimus  ad  palacium  Et 
stalim  affuil  quidam  secrelarius  domine  Regine,  í«  roca; 
qui  presenlavit  quasdam  lilleras  patentes  Serenissime  Re- 
gine Cicilie,  locumtenenlis  Serenissimi  Regis  nostri :  et 
cum  misissem  pro  notario,  ego  exivi  cum  Reverendo  abba- 
le  sancli  petri.  Est  post  panca,  Magnificus  capilaneus  fe- 
cil  me  vocari  el  porrogavit  2'arlamcHtum  ad  XXX  jjresentis 
mensis,  cum  conlinuatione  dierum,  in  posse  Rajmundi 
mercaderii  notarii. 

Ré  més  apunta  Micer  Alfonsello  sobre  las  Corts 
de  Girona,  en  que  interving-ué  com  à  Sindich  del 
Cabildo  y  com  part  principal,  puig-  fou  una  de  las 
nou  personas  que  formavan  la  Comissió  permanent. 
En  la  relació  que  n'Efa.  veus'  hi  bé  que  la  Comissió, 
desde  V  primer  dia  (10  Janer)  que  s'  va  reunir,  in- 
fluïda per  D.  Juan  de  VaUgornera,  desestimà  V 
instància,  ó  inhibició  feta  en  nom  de  la  Reyna  per 
lo  bisbe  de  Vich.  Resolgueren  que  tot  era  farsa  del 
comte  de  Prades;  que  la  Reyna  no  s'  oposava  à  lo 
decretat  per  son  pare;  que  \?i  salvació  de  la  pàtria 
ora  sobre  tot;  y  que  per  lo  tant,  al  Rey,  y  no  à  una 
facció  que  falsejava  ó  tiranisava  la  Representació 
nacional,  s'  debia  obeliir.  Alfonsello  per  altra  part 
no  deixaria  de  fer  valer  las  revelacions  sobre  1'  es- 
til de  la  Reyal  cancilleria  que  dona  en  1'  Acta  del 
22  Abril  1476  (1),  trahentne  las  consequencias  que 
descubreix  lo  Procés m-iglnal y  aulèntichOe  las  Corts 
generals  reunidas  en  Barcelona;  lo  qual  se  guarda 
en  r  arxiu  de  la  Corona  d'  Aragó,  y  del  qual  à  con- 
tinuació posaré  las  pessas  principals,  que  fan  per 
il-Iustrar  un  pas  tan  grave  y  notable  de  nostra  Le- 
gislació e  Historia. 

I.  Sessió  del  20  Janer  14T7.— Fo.  548  b,  549  a. 

Dilluns,  a  XX  del  mes  de  Janer  any  dessusdit, 
ajustada  la  dita  Cort  en  lo  dit  loc,  ço  es,  quascun 
dels  staments  en  son  apartament  perla  forma  acus- 
tumada  en  aquells,  fon  legida  per  los  scrivans  una 
letra  de  la  Magestat  Reyal,  a  la  Cort  dirigida.  Lo 
tenor  de  la  qual  es  de  la  continença  següent. 

Lo  Rey. 

Reverend,  venerables,  religiosos,  Egregi,  No- 
bles, magnifichse  arnats  nostres:  Entès  havem  que 
en  la  Ciutat  de  Gerona  se  havien  de  ajustar  a  VIII 
del  present  mes  de  Janer  tots  los  dels  tres  staments 
de  la  provincià  de  Empurda.  es  diria  ésser  tal  ajust 
faedor  ab  licencia  nostra  per  fer  officials  del  gene- 
ral &  pendre  les ge)ie7•alitals  pev  la.  deïknsio  de  aque- 
lla provincià,  la  qual  es  oppresa  per  los  enemichs 
en  poc  Tiombre.  que  es  gran  confusió  e  càrrec  de 
tot  lo  principat  e  dan  de  aquella  provincià;  los  de- 
més lochs  de  la  qual  se  son  fets  tributaris  als  ene- 
michs per  ésser  segurs  de  aquells,  stimants  ésser 
menys  mal  e  dan  lur,  lo  que  es  causa  de  dar  ani- 
mo, gossar  e  voluntat  als  enemichs  de  venir,  pus 
resistència  no  troben.  Havem  enteses  per  lo  sem- 
blant les  provisions  fetes  per  la  Serenissima  Rey- 
na, nostra  carissima  filla,  en  torbar  los  tals  enen- 
taments  e  novitats,  les  quals  nos  han  paragut  molt 
bons.  E  certament  uos  tal  licencia  no  harevi  atorga- 
da: ans,  de  present  scrivim  al  venerable  Bisbe  e  Ca- 


(i;    Doeum.  XCIV,  2. 
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pitol  de  Gerona,  a  mossèn  Çarriera,  mossèn  Mar-  dit  mossèn  Çarriera  ha  pressonat  dit  ministre,  e 
o-arit  (1)  e  jurats  de  Gerona  y  altres  universitats,  aquell  vuy  te  pres  en  grau  prejudici  de  les  prehe- 
manantlos  se  abstenguen  de  tals  novitats.  Però  no  minencies  del  g-eneral  e  de  la  jiirisdiocio  dels  de- 
voleni  callar  una  cosa:  que  crehem  tals  avisos  e  no-  putats,  per  la  Majestat  Reyal  e  per  la  Cort  del  pre- 
/ats  se /m  per  reure  los  de  la  dita  provincià  lur  pe)•-\aent  principat  a  aquells  atribuïda. 
dicio,  e  lo  pocaó  no  ning-una  (2)  provisió  de  aqueixa  |  E  per,  fundamcnt  e  prova  de  les  dites  coses  m^ns 
Cort.' E  per  ço.  volent  provehir  al  que  vosaltres  de- 
veu fer  semoven  (3)  en  attentar  tals  coses,  Nos  cre- 
hem certament  que  aquells,  vists  nostres  mana- 
ments e  de  la  dita  Serenissima  Reyna,  se  abstindran 
de  tals  novitats.  Però  vosaltres  hi  podeu  molt  re- 
mediar,  si  provehlu  a  la  deffensio  de  aquella  pro- 
víncia per  traure  la  destrucció  e  tributació  a  pochs 
ladrons,  qui  aquella  porten  a  total  destrucció  en 
o-ran  vilipendi  e  carrech  nostre  e  de  tot  lo  princi- 
pat. Emperò,  perquè  havem  diverses  vag-ades  vistes 
provisions  fetes  per  aquexa  Cort  poch  satisfents  a 
les  concurrences  e  necesltats  per  ésser  per  breu 
temps,  que  no  era  sinó  despesa  perduda.  Nos  par 
que  vosaltres  deveu  provehir  en  fer  un  rahonable 
nombre  de  gent  per  la  deffensio  de  la  terra,  alman- 
co  per  VI  mesos,  e  seguirse  ha  de  tal  provisió  que 
en  lo  dit  temps  les  persones  elegldores  per  lo  fina- 
ment de  la  Cort  no  hauran  entendre  slno  en  dit 
finament,  lo  qual  en  lo  dit  temps  se  pora  molt  be 
fer;  serà  axi  be  deffensar  e  lavar  de  oppresio  la  ter- 
ra; e  los  enemichs  vehents  la  deffensio  e  per  a  tant 
temps,  se  attendaran;  e  no  resmenys  cessaran  los 
desordens,  quis  volen  cometre  en  Empurda  y  en 
altres  parts.  E  si  per  fer  dita  deffensio,  pus  tants 
beneficis  ne  procureu,  no  bastarà  lo  crèdit  del  ge- 
neral, deveu  ésser  contents  se  face  per  tall  o  com- 
partiment entre  tots;  car  axi  fou  fet  e  praticat  per 
nos  en  Valencià  íina  vegada,  no  tenint  forma  lo  ge- 
neral suplir  a  les  necesltats  que  ocorrien. 

Per  que,  us  encarragam,  pregam  e  exortam  no 
recuseu  fer  dita  provisió,  si  aiuau  nostre  servey  e 
voleu  satisfer  al  deute  de  fidelitat  al  qual  sou  obli- 
gats. Car  sens  dupte  ab  la  ajuda  de  nostre  senyor, 
e  ab  lo  que  nos  entenem  fer,  dita  Cort  sens  dupte 
finirà  dins  lo  temps  de  la  dita  deffensio  de  sis  me- 
sos, haianvoshl  per  ço  com  de  vosaltres  comfiam. 

Dates  en  Anyon  (4)  a  XIIII  de  Janer  Mil 
CCCCLXXVII.   Yo  el  Rey.— Coloma  Secretarius. 


traren  e  exhibiren  los  dits  deputats  a  la  dita  Cort, 
e.  o  als  dits  staments  una  letra  del  deputat  local 
de  gerona,  qui  de  dites  coses  los  dits  deputats  ab 
dita  letra  certificave.  En  la  qual  letra  era  feta  mens 
sio  per  lo  dit  deputat  local  qus  havien  sentimeut- 
que  per  los  qui  staven  cong'regats  en  lo  parlament 
ijue  tenien  en  gerona  era  tramesa  embaxada  sobre 
dits  fets  à  la  Magestat  del  Sor.  Rej'. 

E  per  tots  dits  respectes  suplicaren  los  dits  depu- 
tats a  la  dita  Cort  queis  plagues  en  totes  coses  pro- 
vehir à  la  indempnitat  del  dit  general  ;  car  si  la 
Cort  no  fos  congragada,  ells  dits  deputats  farien 
sobre  dit  fet  lo  que  consellat  los  fora  dever  e  poder 
fer  per  justícia,  ara  es  digna  cosa  sia  refferit  a  la 
dita  Cort  e  als  staments  de  aquella. 

Les  quals  coses  per  los  staments  de  la  dita  Cort 
hoydes,  haguts  alguns  col•loquis  entre  ells,  comu- 
nicantse  per  miga  axi  de  embaxadors  com  dels 
promovedors,  per  tots  concordablement  fou  feta 
conclusió  que  fos  feta  e  expedita  una  letra  a  la 
Magestat  del  S."''  Rey  per  part  de  la  Cort.  La  qual 
letra  fou  eneontinent  posada  e  en  quascun  stament 
leglda,  e  finalment  expedita  sots  la  seria  següent. 


II.  Sessió  del  1  Febrer.— Fol.  550  a— 552  a. 

Dissapte,  lo  primer  del  mes  de  fabrer,  any  des- 
sus  dit  Mil  CCCCLXXVII,  ajustada  la  dita  Cort  en  lo 
dit  loc,  ço  es,  quascun  stament  en  sou  apartament, 
— en  aquells,  aço  es,  primer  en  lestament  ecclesias- 
tlch,  e  après  en  los  altres,  vengueren  los  Deputats 
del  General  de  Cathalunya,  los  quals  per  orgue  del 
Reverend  don  Abbat  de  poblet  deputat  referiren  e 
reportareu  als  dits  staments: 

Com  mossèn  Joan  çarriera  balle  general  de  aquest 
principat  e  Capità  de  gerona  contra  orde  de  Consti- 
tucions e  actes  de  Cort  de  Cathalunya  se  ha  occupa- 
des  les  generalitats  de  la  taula  e  coUecta  de  gero- 
na, cosa  inaudita  e  de  vial  e.n'iiiple:  e  no  permet  los 
ministres  del  general  pendre  dits  emoluments. 
E  com  ells,  deputats,  servants  lorde  acustumat  ha- 
guessen  trames  lo  Collector  general  per  portar  de 
aquella  provincià  les  pecunies  del  dit  general,  qui 
eren  en  mans  dels  Collectors  particulars:  al  qual 
collector  general,  com  un  ministre,  appellat  e?i  Vi- 
lella, havia  llurada  la  quantitat  que  ell  tenia,  lo 


(1)    Bernat  Margarit  g-ermíi  del  Bisbe. 

(21     Notable  eatalanismi\  ó  pleonasme  del  «o. 

(3)  En  llatí  semoreiidn.  tntaUter  ímpedieniio. 

(4)  Vila  de  la  provincià  de  Zurafrüza,  íl  10  Ueguas  de  la  ca- 
pital y  à  la  vora  del  riu  Iluecha.— D.  Juan  parlant  de  la  facul 
tat  qüe  pretenian  los  de  Girona  tenir  per  à  celebrar  Corts, 
expressament  diu:  Nos,  tal  licencia  no  harem  atorgada.  Empe- 
rò, falta  saber  si  en  aquesta  interessada  denegació  s'  amaga 
una  refinada  política. 


Serenisslmo  e  Excellentlssimo  Senyor. 

Humil  e  subjecta  recomendacio,  basant  las  mans, 
precedent;  no  sens  grandisslma  congoxa  notlficam 
a  Vostra  Reyal  Magestat  com, — ^jatsia  en  los  dies 
passats  per  mossèn  Joan  çarriera  fos  feta  offerta  e 
promesa  de  no  fer  novltat'alguna  en  lo  que  prin- 
cipiat havia,  com  convocar  los  tres  stats  de  Em- 
purda e  congragar  aquella  en  la  Ciutat  de  gerona 
— contluuant  ocuparso  los  drets  del  general,  nova- 
ment ha  procehlt  en  metre  en  la  presó  de  gerona 
lo  tauler,  o  Collector  dels  drets  del  general  de 
aquella  Ciutat,  per  quant  havia  llurat  les  pecunies 
del  dit  general  al  Collector  de  aquelles.  La  qual  co- 
sa, preveuguda  a  nostra  noticia,  ha  donat  a  nosal- 
tres causa  de  gran  congoxa,  considerant  quant  de- 
triment porteu  aquestes  novitats  al  servey  de  Vos- 
tra Magestat  e  benefici  de  aquest  principat,  com 
necessàriament  convenga  als  deputats  procehir, 
segons  poden  e  deuen,  contra  aquells  qui  tal  sec- 
ció e  divisió  procuren  "u  aquest  principat.  E  per 
que  de  totes  dites  novitats  particularment  sia  Vos- 
tra Serenitat  informada,  e  dels  perills  en  que 
aquest  vostre  principat  es  coustltult,  es  delllberat 
eneontinent  trametre  a  dita  Vostra  Excellenciaper 
que  complldament  sia  informada  de  tot  lo  negoci. 
Sentim  ([ue  los  qui  tals  coses  attempten  han  tra- 
mes a  Vostra  Altesa ;  a  la  qual  supplicam  ésser 
raerce  sua  los  vulle  en  tal  manera  veure  qual  es  lo 
merexer  de  tals  suscitadors,  e  sperar  en  les  provi- 
sions la  plena  e  vera  informació  que  per  dita  nos- 
tra embaxada  serà  portada  a  Vostra  Magestat.  La 
qual  nos  man  lo  que  plasent  11  sia.  E  pròsper  nos- 
tre senyor  deu  vostra  reyal  persona  per  louga  suc- 
ceslo  de  dies.  De  barchelona  lo  primer  de  fabrer 
any  Mil  CCCCLXXVII. 

De  Vostra  Reyal  Magestat  humils  vassalls  e  súb- 
dits, qui  basants  vostres  reyals  mans  en  grada  en 
e  mercè  de  aquella  se  recomanen.  La  Cort  general 
del  principat  de  Cathalunya. 

S  mes,  la  dita  Cort  après  molts  coUoquls  e  refe- 
rimeuts  entre  los  staments,  axi  per  embaxades  com 
per  miga  dels  promovedors  fets,  desllbera  que,  per 
donar  orde  les  coses  dessus  dites,  ab  mes  prompti- 
tut  slen  expedites,  sien  elegides  VIIII  persones,  y 
ço  es,  tres  de  quascun  dels  staments ,  los  qual  tots 
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ensemps  hagen  lo  poder  dejus  scrit.  E  de  fet  fou 
procehit  per  los  staments  en  fer  la  dita  elecció  de 
les  dites  persones  ,  tres  per  quascuns  de  aquells. 
Les  quals,  del  hun  dels  staments  als  altres  referi- 
des, son  les  quis  segucKen. 

Per  lo  stament  ecclesiastich  :  lo  Reverend  Abbat 
de  la  Reyal  (1),  lo  honorable  mossèn  Joan  andreu 
sorts  Canong-e  vicari  e  procurador  del  Reverendis- 
simo  S."'  Patriarca  arcabisbe  de  Tarrag-ona,  lo  ho- 
norable mossèn  Manuel  de  Montsuar  síndic  del  Ca- 
pítol de  Leyda. 

Per  lo  stament  militar  :  lo  Noble  mossèn  Garau 
arnau  de  Cervelló  senyor  de  la  lacuna.  lo  honora- 
ble mossèn  Galceran  Durall  cavaller,  lo  honorable 
en  bernat  miquel  donzell. 

Per  lo  stament  reyal:  lo  honorable  mossèn  Gal- 
ceran carbó  síndic  de  Barchelona,  lo  honorable 
mossèn  Joan  rosell  síndic  de  Leyda,  lo  honorable 
mossèn  bernat  aybri  síndic  de  perpinva. 

A  les  quals  VIIII  persones  totes  ensèmps  fou  do- 
nat poder  per  la  dita  Cort  de  consellar  los  deputats 
del  que  fer  haurien  en  e  sobre  les  dites  novitats 
per  lo  dit  mossèn  Çarríera,  seg-ons  dessus  es  dit, 
fetes  en  les  peccunies  e  drets  del  dit  general ;  e  en 
elegir  ensemps  los  dits  deputats  per.sona,  o  perso- 
nes, e  aquella,  o  aquelles  trametre  a  la  Magestat 
del  Sr.  Rey,  Informades  tal  o  tals  persones,  a  ple. 
de  totes  novitats;  e  fer  letra  de  crehenca  e  instruc- 
cions en  nom  de  la  Cort  sobre  dits  negocis  ;  e  fer 
totes  altres  coses  en  la  expedició  e  compliment  de 
dites  coses,  necessàries  e  opportunes  a  fi  que  unes 
tals  novitats  o  insolències  cessen. 

Es  veritat  que  per  lo  stament  reyal,  en  dita  po- 
testat a  les  dites  VIIII  persones  attribuida  fou  feta 
la  excepció  següent:  Exceptat  que  no  pugnen  mes 
quantitat  despendre  de  la  que  serà  mester  per  les 
trameses  dels  dits  correus  e  home.  E  en  cas  que 
altra  0  major  despesa  se  hagués  a  fer,  quen  facen 
relació  a  la  Cort,  e  sens  voluntat  de  aquella  tal 
major  despesa  no  pogués  ésser  feta. 

E  no  resmenys  deslibera  la  dita  Cort  que  los  pre- 
sidents dels  staments  anassen  a  la  Serenissima 
Sra.  Reyna,  e  per  part  de  la  Cort  aquella  suppli- 
cassen  fos  de  mercè  sua  scriure  e  manar  al  dit 
mossèn  Çarríera  que  desliuras  de  la  presó  lo  dit 
Vilella  Collector  dels  dits  drets,  lo  qual,  per  exer- 
cici de  son  offici  e  faent  lo  en  que  per  raao  de 
aquell  era  teiigut,  havia  e  te  apresonat. 

III.  Cessió  del  3  Feh-er. — Fol.  552  a— 556  f. 

Dilluns,  a  tres  del  dit  mes  de  fabrer,  any  Mil 
CCCCLXXVII,  se  congragaren  en  la  Ciist  de  la  deim- 
tacio  los  deputats,  e  les  dits  VIIII  persones  per  la 
dita  Cort  a  consellar  aquells  sobre  los  dits  fets  de 
mossèn  Çarriera  destinades,  dessus  nomenades. 
Per  los  quals  tots,  hag-uts  diversos  coUoquis  entre 
ells  axi  sobre  la  elecció  de  la  persona,  que  seria 
tramesa  a  la  Magestat  Reyal ,  com  sobre  los  ins- 
truccions e  comissió  a  aquella  donadora,  finalment 
concordabJcmcíit  (•tvcmine  (Uscrcpante  elegiren  per- 
sona per  anar  à  la  prefata  Magestat,  ço  es,  mossèn 
bernat  aybri  síndic  de  la  vila  de  perpinya:  donant 
a  aquell,  juxta  les  instruccions  dejus  insertadores. 
potestat  e  comissió  de  explicar  los  dessordens  fets 
en  dita  província  de  Empurda  a  interessos  del  g-e- 
neral ,  generalitats,  drets  e  preheminencies  de 
aquell,  axi  per  lo  dit  mossèn  Joan  çarríera  com  per 
mossèn  alvero  de  madrigal  e  altre.s',  occupantse  les 
les  peccunies  e  preheminencies  del  dit  general 
contra  disposicions  de  dret  de  Constitucions,  de 


(1)  Santa  Maria  la  Reyal  en  Perpinyà.  Ab  lo  títol  d'  Abat 
d'  est  monastir  apareix  ríombrat  .Ina;)  de  if/re.'  en  lo  procés 
de  Corts  de  Perpinyà  (23  Desembre  1473)  y  de  Leyda  [Z\  Ja- 
ner  1476). 


actes  de  Cort  e  altres  Leys  de  la  terra.  Al  qual  dit 
mossèn  bernat  aybri  manaren  los  dits  deputats  e 
VIIII  persones  ésser  fetes  e  liurades  la  letra  de  cre- 
henca e  instruccions  següents. 

LA  LETRA. 
Molt  alt  e  molt  Excellent  Senyor. 

Les  novitats  e  coses  maudites,  fetes  per  mossèn 
Joan  çarríera  Capità  de  gerona,  impellexeu  la  pre- 
sent Cort  trametre  à  la  Magestat  Vostra  mossèn 
bernat  aybri  sindic  de  la  vila  de  perpinya,  plena- 
ment informat  e  instruït  de  aquella  (1);  supplicant 
a  aquella  (2)  sia  mercè  sua  li  placia  benignament 
hoyr,  e  sobre  aquelles  (3)  donarli  crehenca,  coni  si 
per  tots  nosaltres  presencialment  era  explicat. 
Lestat  de  la  qual  (4)  nostre  senyor  deu  augmente. 
De  barchelona,  a  tres  dies  del  mes  de  fabrer  del 
any  Mil  CCCCLXXVII. 

De  vostra  Gran  Senyoria  humils  vassalls  e  súb- 
dits qui,  basant  vostres  reyals  mans,  se  recomanen 
en  gràcia  y  mercè  de  aquella  (5).  La  Cort  general 
del  vostre  principat  de  Catalunya. 

INSTRUCCIONS. 

Instruccions  fetes  per  la  Cort  del  principat  de  Ca- 
talunya, quis  cèlebre  en  barcelona,  a  mossèn  ber- 
nat aybri,  trames  per  la  dita  Cort  à  la  Magestat  del 
Sor.  Rey. 

E  primerament,  junt  ab  la  prefata  Majestat,  ba- 
sant les  mans  de  aquella  humilment  recomeuara  la 
dita  Cort  e  los  tres  staments  de  aquest  seu  princi- 
pat en  gràcia  e  mercè  de  sa  gran  Altesa;  e  expli- 
carà a  aquella  les  coses  dejus  scrites.  per  les  quals 
es  trames  à  la  Magestat  sua. 

E  tot  primer  dirà  e  explicarà  à  la  prefata  Mages- 
tat, com  mossèn  Joan  çarríera  afermant  e  dient  so- 
bre aço  haver  permís'  e  manament  e  letres  de  sa 
Altesa'ha  convocat  parlament  en  la  Ciutat  de  Ge- 
rona ab  letres  dirigides  a  prelats,  Abbats.  Capitu- 
lars, magnats,  militars,  e  universitats,  convocant 
e  scrivint  a  aquells  que  a  VIII  de  janer  fossen  en 
la  dita  Ciutat  a  parlament,  designant  per  loc  la 
dita  Ciutat  E  Ja  jornada  assignada,  a  modo  de  con- 
vocacio  de  Cort  6  parlament,  pr'SidintIo  Bisbe  de 
(jeroiin  han  feta  nonena  (6),  o  tractat  de  pendres  les 
pecuuíes  totes  del  general  e  aquelles  parts,  e  con- 
vertir aquells  en  lo  que  per  ells  serà  desliberat.  E 
de  fet  vengué  en  dit  parlament  la  major  part  dels 
pol•lals  en  dita  prorincia  de  quascun  dels  dits  sta- 
ments à  la  jornada  assignada. 

ítem  dirà  e  explicarà  a  la  prefata  Majestat  com 
sentint  aquestes  coses  los  deputats,  axi  per  veu  pu- 
blica e  vulgar  com  encara  per  letres  e  avisos  de 
molts  particulars  que  de  tal  misèria  se  congoxen, 
notificaren  aquestes  coses  a  la  Ilustrissima  Sen- 
yoi-a  Reyna  de  Sicilià  Loctínent  general,  supplicant 
a  aquella, — com  aço  fos  una  gran  novitat  que,  la 
dita  Senyora  teüin't  la  Cort  general  en  aquesta  Ciu- 
tat, tal  congragacio  e  parlament  se  tengues,  e  tals 
actes  se  facen,  cosa  nunf/ve  tisía,  com  sia  metre  en 
divisió  aquest  principat,  e  exemplar  a  portar  grans 
scandols  e  inconvenients,  e  contra  les  libertats  del 
principat,  constitucions  e  privilegis, — volgués  sa 
Senyoria  provehir  degudament  sobre  aço  e  fer  ces- 
sar, lavar  e  abolir  tal  congregació;  mostrantli  e 


m  Cort. 

(2)  Informació. 

(3)  Instruccions. 

(4)  Mag-estat. 

(5)  Senyoria. 

(tij  Novena,  6  nombrament  de  nou  personas,  tres  de  cada 
Bras. 
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exhibintli  les  letres  del  avisos  e  encara  les  letres  de 
la  convocacio  feta  de  dita  congregació. 

ítem  explicarà  à  la  prefata  Majestat  com  la  dita 
lUustrissima  Senyora  ajusta ^rff«  consell  sobre  daço. 
E  preposades  les  dites  novitats  e  la  perturbació  e 
occupacio  que  lo  dit  mossèn  Çarriera  continua  fer 
de  les  pecunies  del  g-eneral  en  dites  parts  del  Em- 
purda,  fonc  consellat  que  tramatent  alguna  per- 
sona sa  Altesa  al  dit  mossèn  Çarriera  fes  cessar  tal 
perlament  e  congregació;  e  encara,  que  ab  ses  pro- 
visions reyals,  manants  als  convocats  cessassen  de 
entrevenir  en  tal  perlament,  e  aço  ab  grans  penes, 
decret  de  nul•litat  e  irritació,  si  lo  contrari  era  fet. 
E  de  fet,  en  lo  consell  reyal  fonc  delliberat  la  per- 
sona tramatedora  per  sa  Excellencia  ésser  lo  bisbe 
de  Vic,  qui  ab  instruccions  largues  de  sa  Altesa 
anas  e  explicas  la  voluntat  de  la  dita  lUustrissima 
Senyora.  Lo  qual  bisbe,  de  fet,  ana.  Emperò  tornat, 
refferi  à  la  dita  Senyora  Reyna  e  a  son  sacre  con- 
sell que,  vistes  e  enteses  les  matèries  que  lo  dit 
mossèn  Çarriera  manajave  ab  los  dits  congregats, 
dellibera  presentar  les  reyals  provisions.  Mas,  pres 
sobrecehiment  del  dit  mossèn  Çarriera  e  altres  con- 
vocats que  sobreseurien  j)er  XV  jorns  Ae.  uo  ocu- 
parse  les  pecunies  del  general,  no  cessar  emperò 
de  fer  actes  e  ajusts  en  la  dita  congragacio  e  perla- 
ment. E  de  fet,  dit  sobresehiment  no  obsta.  Proce- 
hiren  en  elecció  de  persones  per  continuar  dit  par- 
lament e  en  altres  coses,  segons  los  paregue.  E  ab 
aquesta  resposta  torna  lo  dit  bisbe  à  la  dita  lUus- 
trissima Senyora  Reyna  e  Loctinent  general;  e  ex- 
plica lo  que  fet  havia  en  dites  parts. 

ítem  dirà  e  explicarà  a  la  prefrta  Majestat  com, 
haguda  tal  resposta,  la  dita  lUustrissima  Senyora 
congraga  un  gran  consell,  hon  foren  deputats  del 
dit  principat  Consellers  de  barchelona,  ecciesias- 
tichs,  militars,  magnats  e  reyals  de  quascun  sta- 
ment.  E  explicada  la  matèria,  gran  turbacio  e  mo- 
viment, resta  en  los  animós  de  quascuns,  vist  la 
matèria  era  tal  e  tant  scandalosa,  que  no  podia 
portar  siuo  inconvenients  irreparables  e  desserveys 
a  la  Corona  Reyal,  e  gran  dan  a  la  cosa  publica  e 
audàcia  als  enemichs.  E  en  aquest  temps,  e  apras 
tants  danys,  destruccions  e  turbacions  de  aquest 
principat,  attes  que  es  fer  dues  parts  de  Catalunya, 
e  dos  caps  en  un  cors  (I)  celebrantse  la  Cort  per  la 
dita  lUma.  Senyora  Reyna  e  Lochtinent,  e  cosa 
que  vista  e  considerada  no  poria  recaure  en  raho 
neng-una  tal  ajust  e  cougreg-acio  poder  e  deures  fer 
sinó  ab  notori  inconvenient,  però  vist  que  ab  aque- 
lla veu  de  licencia  e  permis  e  ab  preteses  provi- 
sions del  dit  Senyor  aquestes  coses  dieu  ésser  fe- 
tes; non  resulta  altra  conclusió,  moltes  coses  con- 
siderades, sinó  que  fos  scrit  e  trames  per  la  dita 
lUma.  Senyora  Reyna  lochtinent,  com  es  estat  fet, 
a  la  prefata  Majestat. 

ítem  dirà  e  explicara"al  dit  Senyor  per  part  de  la 
Cort  de  aquest  principat  que  aquesta  matèria  se  diu 
per  lo  dit  mossèn  Çarriera,  bisbe  de  gerona  e  adhe- 
rents pren  fundamentla  força  aparenten  defençar 
aquelles  parts  dels  enemichs;  pus  dien  que  per  la 
Cort  la  deffensio  per  ells  demanada  nois  es  otor- 
gada.  Lo  qual  fundament  no  ha  existència;  aus, 
segons  es  comuna  opinió  la  qual  experiència  del 
fet  acompanya,  que  los  dits  actes  surten  e  han  fun- 
dament de  passions  e  iniquitats  entre  hun  Joan  de 
sohedo,  que  te  cert  castell ,  Castell  de  foixa ,  en 
aquella  part  e  vequeria  e  no  segueix  lur  opinió 
per  causa  de  parcilitats  formades  entre  ells.  De  aço 
sen  porta  letres  del  dit  Solzedo  e  encara  letra  de 
mosseíi  Altero  de  madrif/al,  trameses  als  deputats, 
en  ques  mostren  les  differencias  delís,  en  quant  lo 
dit  mossèn  Alvero  adherent  en  aquesta  matèria  de 


mossèn  Çarriera,  tots  tiren  en  occuparse  e  fer  a  lur 
voluntat  dels  drets  e  pecunies  del  general  de  aque- 
lles parts. 

ítem  dirà  e  explicarà  a  la  prefata  Majestat  com  sa 
Excellencia  d)  ha  jurats  e  promès  servar  Constitu- 
cions, Capítols  de  Cort  e  jn-ivileg-is,  e  no  tocar  en 
res  directament  o  indirecta  dels  drets  e  pecunies 
dal  general,  no  metre  les  mans  o  permetre  que  en 
aquells  per  altre  sien  meses,  o  sia  dat  algun  em- 
paig  per  via  alguna;  per  los  qual  Capítols  de  Cort, 
e  la  exacció  e  conservació  de  aquells  es  dada  e  attri- 
buida  e  transferida  en  los  deputats  tanta  jurisdic- 
ció e  potestat  quanta  sa  Celsitad  e  la  Cort  han,  cons- 
tiuintse  lo  dit  Senyor  merexecudor;  essent  suppli- 
cate  request  per  los  deputats  e  ultra  que  de  dit 
jurament  James  la  Celsitud  sua  ne  sos  predecessors 
de  immortal  memòria  no  han  acostumat  metre,  ne 
han  permès  altre  mates  les  mans  en  dites  coses  to- 
cants  lo  general,  encara  en  abstirsen  e  no  perme- 
tre tals  novitats,  deuen  mourà  la  Majestat  sua  la 
causa  per  que  lo  dit  general  fou  instituit  e  en  que 
servex,  ço  es,  en  ésser  feta  la  comuna  defensio  de 
la  pàtria,  seg'ons  fins  aci  es  estat  fet. 

ítem  dirà  e  explicarà  al  dit  Senyor  que  en  qual- 
sevol nom  de  defensio,  o  en  altra  manera,  tota  la 
coadunancia  de  Catalunya,  qui  son  los  staments 
ecclesiastich,  militar  e  reyal,  te  son  territori  del  riu 
de  la  sínia  (2)  a  Çalses;  e  nos  pot  fer  divisió  alguna; 
ans  tota  una,  o  unida  ab  lo  cap,  qui  es  la  Majestat 
reyal,  ha  tenir  o  celebrar  parlament  o  Cort;  o  im- 
pedita  la  Majestat,  o  absent,  en  loc  seu  ab  assenti- 
ment e  approbacio  de  la  Cort,  e  no  en  altra  mane- 
ra, ne  en  Catalunj'a  congragada  la  Cort,  com  es 
vuy  e  continuada  en  la  Ciutat  de  Barcelona  per  la 
111™"  Senyora  Reyua,  altra  congragacio,  continua- 
ció e  celebració  nos  pot  fer;  e  fer  lo  contrari  es  con- 
trafe-  de  directo  als  usatges,  Constitucions  e  libei"- 
tats  de  Cathalunya,  cosa  nova,  nunque  audita  ne 
vista,  e  menys  permesa  e  tolerada  per  les  Magestats 
rej'als,  com  de  la  dita  congrag-acio  no  puxe  sortir 
sinó  total  desservey  e  gran  dan  a  la  cosa  publica, 
e  nos  pot  creurà  que  de  tal  matèria  sia  dat  per  sa 
gran  Altesa  permís  o  licencia  com  a  Senyor  e  Rey 
de  molta  virtut.  E  couseg-uentmeut  supplicara  la 
Celsitud  sua  per  part  do  la  Cort  que  per  lo  servey 
de  deu  e  de  sa  g'ran  Altesa,  benefici  o  repòs  del 
principat,  e  per  apartar  tals  scandols  preparats 
vuUe  promptament  provehir,  segons  lo  cas  requer, 
per  observació  de  les  leys  e  libertats  del  principat 
ab  ses  reyals  provisions  manant  tal  congragacio  no 
anar  avant,  e  dissolre  aquella  ab  g-rans  penes  e 
manaments;  e  ésser  tolts  e  abolits  tals  actes;  no 
permetre  per  via  alguna  ésser  dat  loc  a  occupacio 
e  empaig  de  les  pecunies  e  drets  del  general  a  ser- 
vey e  deffensio  de  la  reyal  Corona  e  de  tot  lo  prin- 
cipat; no  permetent  que  ab  tal  forma  de  divisió 
(juascíina  frontera  del  principat,  o  part,  sots  nom  de 
deffensio  tempten  fer  tals  enantaments;  car  les  parts 
de  pallars  e  altres  2iartides  porten  2)&)ídre  exemplar, 
de  ques  seguirien  grans  e  irreparables  desserveys, 
e  daus,  e  total  perversió  e  anitxilacio  del  general. 
Totes  aquestes  coses  largament  dirà  e  explicarà  a 
la  prefata  Magestat;  e  de  aquella  obtendra  provi- 
sions necessàries  a  reperacio  (3)  e  aboliment  de 
tanta  novitat. 

ítem,  de  totes  aquestes  matèries  comunicarà  ab 
lo  molt  magnifich  micer  Joan  pagès  vicecanceller 
del  Sr.  Rey,  qui  es  virtuós  e  bon  Cathala,  e  no  ig- 
nora aquestes  matèries.  Darli  ha  la  letra  de  crehen- 


(1)    Cos,  en  francès  corps,  Uati  corpus. 


\\)    Lu  Rey. 

(2;    Cenia,  en  qual  vora  esquerra  estan  Alcanar  y  Ullde- 
I  cona. 
1     (3)    Sic. 
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ça  que  seu  porta,  e  reduiutli  a  memòria  lo  be  e  ser- 
vey  ques  fa  à  les  Mag-estats  dels  Srs.  Reys,  e  beue  ■ 
ticL  de  la  cosa  publica,  eu  provehir  sobre  totes  coses 
e  apartar  aquestes  divisious,  e  que  eu  aquells  don 
tot  cousell  e  ajuda  que  de  ell  se  spereu. 

E  mes  avaut  dirà  e  explicarà  à  la  prefata  Mages- 
tat,  com  cobrades  letres  de  la  Excelleucia  sua,  axi 
per  a  la  Sereuissima  Reyua  de  Sicilià  filla  e  locti- 
nent  geueral  del  dit  Seuyor,  coui  al  bisbe  de  g-ero- 
na,  mosseu  Çarriera  e  altres,  per  fer  cessar  tals 
enautaments,  e  aquellas  tramesas  per  laditalllus- 
tríssima  Seuyora  per  eu  Jacme  rocha.  Secretari  del 
dit  Seuyor,  ab  instrucious sobre  la  dita  matèria,  fos 
creg-ut  totes  aquelles  coses  e  procehimeuts  cessas- 
sen,  majormeut  com  la  Cort  fes  soscos  (1)  per  fer 
la  elecció  de  persones  per  venir  al  fi  desitjat;  en 
loc  de  adobarse  la  matèria,  ses  seguit  lo  contrari. 
Car,  arribant  alli  lo  Jacme  rocha  ab  dites  letres  e 
instruccions,  e  aquelles  dades  al  bisbe  de  Gerona, 
a  mossèn  Joan  çarriera,  e  explicades  lescrehençes; 
aquells  no  han  cessat  de  anar  avant,  dientsque  les 
letres,  que  lo  dit  Rocha  portave  de  la  prefata  Ma- 
g-estat,  eren  cJoses,  e  noprrfents  (2),  e  contra  Consti- 
tucions, e  aquelles  lurs  eren  patents,  ab  que  fahien 
lurs  procehimeuts;  e  feren  elegir  (3),  part  del  jiro- 
Cí'fi  que  ells  fallien  en  aquesta  mateiia  al  dit  Rocha, 
en  que  era  e  es  continuat  com  mossèn  Vallg-ornera 
ab  crehença  del  Sr.  Rey  havia  explicat  que  convo- 
cassen  tots  los  quels  parria  eu  aquelles  parts,  ma- 
tessen  talls  e  fogatges  entre  si,  es  preiiguessen  les 
generalitats.  E  de  fet  digueren  moltes  coses  al  dit 
Rocha,  prou  inpertinents;  e  no  han  cessat,  ne  ces- 
sent  de  anar  avant.  E  lo  que  es  pus  fort,  apuntar  (4) 
les  letres  e  provisions  reyals  lo  dit  Roi^ha  no  podia 
liaver  scriva,  com  tots  fossen  timoritzats,  es  lun- 
yassen,  es  anujasseu  de  fer  tal  acte;  e  li  convench 
portar  notari  de  altra  part. 

Mes  avant  dirà  e  explicarà  que  de  dit  ajustament 
e  convocació  ha  sortida  embaxada  per  stament  a  sa 
Magestat.  Que  porten  (5)  los  dits  Embaxadors,  sa 
Magestat  ho  veurà  en  lo  que  explicaran. 

Mes  avant  explicarà  e  dirà  com  mossèn  Çarriera 
ha  fets  manaments  penals  an  Capmany,  receptor 
de  les  pecunies  del  general  en  lÀ  Ciutat  e  bisbat 
de  Gerona,  que  no  liuras  les  dites  pecunies  a  de- 
putats  faents  sos  comptes  e  lavaments  de  aque- 
lles ab  lo  dit  Capmany;  e  com  aquell  hag-e  dada 
raho  que  fins  en  aquella  hora  era  igual  ab  lo  ge- 
neral e  deputats.  E  per  que  hun  appellat  Vilella 
tauler  e  Receptor  de  dites  pecunies  en  <lita  Ciutat 
de  gerona  havia  desliurat  part  de  aquelles  al  Re- 
ceptor dels  deputats,  lo  dit  mossèn  Çarriera  ha 
pres  lo  dit  vilelía  e  mes  en  la  presó  comuna;  e  de 
aquella  noi  ha  volgut  ne-  vol  traurà  sens  que  ell  o 
sos  amidis  no  li  donen  o  paguen  semblant  suma 
de  les  quantitats  que  haliurades  al  general,  dient 
que  ha  liurades  aquelles  lo  dit  vilella  contra  lo 
manament  que  lo  dit  mossèn  Çarriera  li  havia 
fets. 

Mes  avant  explicarà  que  sentint  lo  deputat  local 
de  la  dita  Ciutat  o  bisbat,  tal  presó  e  enantaments, 
ha  pregat  e  request  lo  dit  mosseu  Çarriera  tornas 
aquestes  coses  a  loc,  e  que  res  nou  ha  volgut  fer. 

Mes  avant  dirà  e  explicarà  a  la  prefata  Magestat 
que  axi  per  letres  del  bisbe  de  Gerona  trameses  a 
la  S.''^  Reyua,  com  de  mossèn  Çarriera,  actes,  e 
testimonis,  e  procés  per  hs  dppvJals  com  a  jut;/es 
per  vigor  dels  Capítols  de  Cort  de   aço  rebut,  se 


(1)    Soeós. 

{2)    Veji  s'  en  est  document  mon. observació  al  núm.  5. 
3      En  lloch  de  «legir?.. 

(4)    Contracció  de  «.à  apuntar»,  Ara  diviara  «per  apuntar» 
.•per  copiar  autènticament. 
;;5;     En  lloch  de  «Qué  es  lo  que  portan». 


mostra  com-  ells  se  ocupen  les  generalitats  faent 
alli  Cort  e  parlament  e  staments,  com  si  era  Cort, 
contra  les  dites  libertats  del  principat  en  gran 
desservey  de  sa  Magestat  e  molt  dau  de  la  cosa 
publica. 

Mes  avant  dirà  e  explicarà  que  après  que  es  stat 
concordat  e  fermat  de  les  VII™  de  liures  la  dispo- 
sició de  la  Cort  era  dins  breus  dies  per  elecció  de 
les  persones  ab  plen  poder  per  finament  de  la 
Cort,  de  que  se  sperave  seguir  lo  servey  de  la  Co- 
rona reyal ,  unitat  e  repòs  dels  poblats  en  lo  prin- 
cipat, e  redreç  del  general  e  per  tornar  lo  crèdit  a 
aquell  de  que'se  ha  succehir  la  detfensio  qui  fos 
necessària,  e  que  la  Cort  hoydes  per  report  fet  a 
aquella  y  los  deputats  tant  e  tals  perjudicials  no- 
vitats  ha  presa  molta  alteració.  La  qual  no  es  dup- 
te  dona  causa  de  dilació  e  perturbacio  al  dit  acte 
de  elecció  e  íiuament  de  Cort,  qui  per  tots  era  y  es 
tan  afectat  per  sguart  del  servey  e  repòs  e  redreç 
predits.  E  si  en  coses  perjudicials  tant  prompta- 
ment  no  es  provehit.  serà  ocasió  de  aturarse  la 
Cort  en  passar  en  los  dits  actes,  bon  se  deu  molt 
attendre  per  sa  Magestat,  com  no  hage  dupte  algú 
los  procehiments  que  los  predits  fan,  e  les  ocupa- 
cions de  les  generalitats  sobre,  e  lavartot  lo  crèdit 
del  general ,  e  molt  aderreraut  la  sperança  ques 
havia  del  finament  de  la  Cort,  e  sobre  per  conse- 
güent lo  servey  de  sa  Senyoria,  quis  spera  g-ran 
del  finament  de  la  dita  Cort,  e  lo  be,  repòs  e  uni- 
tat ques  preparaven  en  aquest  principat  e  poblats 
en  aquell.  Car  certament  faentse  elecció  en  aque- 
lla, se  fahia  provisió  metre  en  composició  de  totes 
les  coses  necessàries  al  finament  de  la  Cort,  se  fera 
que  algun  miga  fos  trobat  en  ferse  defl:ensio  en 
les  parts  hon  fos  necessari,  e  tot  aço  cessa  e  cessa- 
rà per  los  enautaments  e  obres  de'  fet  fetes  a  Ge- 
rona, e  ques  fan  faent  divisió  de  aquest  principat, 
e  occupantse  los  drets  del  general,  per  redreç  del 
qual  se  speraven  succehir  les  dites  coses.  E  axi  su- 
plicarà la  prefata  Mag-estat  que  per  servey  de  sa 
Altesa,  e  per  lo  carrech  que  la  Celsitud  sua  princi- 
palment ne  te  com  a  Rey  e  Seuyor,  vuUe  provehir 
en  totes  aquestes  coses  y  tornaries  al  degut  sta- 
ment. 

E  encara  mes  avant  informarà  lo  dit  Senyor  que 
ja  neng'un  de  aquella  provincià  de  Empurda  no 
pot  anar  ab  llibertat  ne  comerciar  ne  trastajar,  si- 
nó es  de  lur  parcilitat  e  voluntat;  de  que  lo  gene- 
ral no  es  dupte  ne  reporta  molt  dau,  e  sesperaria 
mayor  a  portar  si  promptament  provehit  noy  era. 

E  mes  explicarà  que  en  la  vila  de  Castelló  en 
ocuparse  les  generalitats  attense  e  fa  lo  semblant 
mossèn  Alvero  de  madrig-al,  e  ha  preses  CCL  o  CCC 
lüures;  e  ara  de  nou  ha  presos  e  apresonats  tots  los 
cullidors  del  g'eneral  faentlos  dar  e  retre  compte, 
axi  com  si  era  deputat. 

Les  altres  coses  sien  remeses  a  la  providencia 
del  dit  mossèn  Bernat  aybri. 

E  attendra  lo  dit  trames  que  supplic  ala  Majestat 
Reyal  li  placia  donarli  audiència  apart,  e  que  li 
pu'xe  leg'ir  les  presents  instruccions  de  reròo  ad 
rerhum  presents  solament  lo  vicari  e  alguns  de  son 
sacre  consell ,  e  per  forma  alguna  no  entre  en  la 
concertació  ne  disputa  sobre  dites  coses  ab  aquells 
qui  son  tramesos  per  mossèn  Çarriera  e  sos  adhe- 
rents. E  si  per  ventura  li  era  "assignat  per  lo  8.°'' 
Rey  de  voler  tots  ensemps  hoyr,  serà  respost  que 
noha  tal  poder  sinó  solament  de  significar  e  ple- 
nament informar  de  dites  coses  sa  Magestat ;  con- 
fiant la  Cort  que  per  aquella  a  tots  perjudicis  e  no- 
vitats  resultants  a  tant  deservey  de  sa  reyal  Coro- 
na dau  la  turbacio  del  principat  li  serà  provehit. 

Foren  expedites. 
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IV.  Sessió  del  11  Febrer.— Fo\.  161  b— 162  a 

Mes  avant,  lo  dit  die  de  Dimarts,  a  XI  del  dit  mes 
de  fabrer,  Any  MilCCCCLXXVII,  congragada  dita 
Cort  per  la  forma  acustumada,  ço  es,  cascun  braç  en 
son  appartament,  als  staments  vengueren  lo  Egre- 
gio  Comte  de  Cardona  (e)  mossèn  Requesens  de  so- 
ler portant  veus  de  Governador  en  Cathalunya,  los 
quals  feren  relació  com  ells  per  ordinacio  e  mana- 
ment de  la  Serenissima  Sra.  Reyna  eren  anats  en 
Empurda,  e  que  havien  parlat  ah  mossèn  Çarriera  e 
ah  Alvero  de  medrigall  Capità  de  la  vila  de  Caste- 
lló, axí  sohre  lo  ajust  o  parlament  fet  o  congragat 
en  gerona  com  sohre  la  occupacio  de  les  generali- 
tats e  altres  turbacions  que  eren  en  dita  provincià, 
donant  orde  en  tot  fos  sohresegut,  e  que  lo  que 
après  era  stat  de  dites  generalitats  fos  restituït,  e 
totes  coses  tornades  en  son  degut  stament.  Emperò 
com  axí  per  informació  de  dites  parts  havien  tro- 
bada, com  per  letres  fos  sentit  que  g-ent  darmes 
francesa  devia  entrar  en  dita  provincià  era  de  ne- 
cessitat que  per  la  present  Cort  fos  fet  pensament 
en  provehir  en  dites  coses. 

Les  quals  coses  per  los  dits  staments  quascun  en 
son  apartament  hoydes,  fetes  gràcies  al  dits  Egre- 
gi  Comte  e  Noble  Governador  de  lurs  treballs  en 
dites  coses  sostenguts,  fon  respost  que  la  Cort  sta- 
ve  en  certs  pensaments  axí  de  fer  elecció  de  perso- 
nes ah  plena  potestat  a  totes  coses;  emperò  en- 
cara non  era  feta  conclusió.  E  per  semblant  stave 
en  pensament  de  ésser  fet  cert  nombre  de  cavall, 
com  sia  sobre  dites  coses  feta  conclusió,  deu  aju- 
dant, serà  provehit  en  tot  per  tal  manera  que  nos- 
tre senyor  de  tot  seria  loat,  la  Majestat  reyal  ser- 
vida; e  axi  aquella  provincià  de  Empurda  com  lo 
restant  de  aquest  priucipitat  meses  en  orde  e  pre- 
servades de  offensa. 


XCVIII. 

Acta  del  30  Jauer  l-m.  Fets  interessants  à  la  Numismàtica 
y  à  las  Bellas  arts.  Anècdota  doblement  dramàtica. — 
Fo/.  181  a. 

Die  jovis  XXX  januarü,  Anno  domini  M.CCCCLXXVIl 
convocavi  capilulum  per  nunrium.  In  qiio  discieUis  jo- 
haniies  badia  exposuit  clitTicultalem  qnam  habet  in  s'ol- 
vendo  oblationem  in  miimtis  (1) ;  et  sic  esset  iitile  dare 
signa  de  plurabo  certo  modo. 

Serundo  loco  fuit  expositum  si  acceptaremus  unum  aii- 
rifrisatorem,  seu  brodador.  magnifioi  domini  johannis  de 
pauo,  aut  ad  minus  comendatorem  liospitaUs  in  reparato- 
rem  caparum  et  vestimentorum.  Et  plaruit  omnibns  quod 
fiat  responsio  quod  ad  presens  non  indif;emus  oíFirio  eo- 
rum,  quia  nulle  sunt  pecunie;  et  consequrnter  superce- 
dendum  est  fabrice  raparum  et  eciam  reparacioni  pro  niinc. 
Quia  per  annum  el  ultra  lenuimus  unum,  qui  omnes  capas 
repara  vi  I,  scilicet  anthoniwm  guardià  de  j^erpiniano,  qui 
postea  aufugiil,  el  secuni  asportavit  duas  capas.  Sed  di- 
rexil  causani  suam  virgo  marià  (3) ;  quia  misit  bonorabile 
capitulum  diversos  nuncios  per  viam  maritimara  et  per 
terram;  et  tàndem  fuit  reper.lus  in  loco  de  lansiano[i)\ 
et  facta  restitutione  caparum,  fuit  liberatus  per  Reveren- 
dum  abbatem  sanoti  petri  rodensis,  el  postquam  nunrii 
redissenl  cum  capis.  Quarura  una.  scilicet  nigra  de  veUuto 
?MBO  fuit  per  frustra  reporlata;  ex  eo  quia  dictus  antho- 
nius  in  proximo  festo  corporis  cbristi  (4)  fuit  diahnlus  de  la 
massa  (5)  qui  ut  triumphaliter  indueretur  de  dicta  capa  fe- 


(1)  Veje  s' lo  que  n'  he  dit  en  lo  tomo  111  (pap-.  líKl-2071 
del  Meiitorial  Numismdtico  e.ipanol.- 

(2)  A  la  qual  està  dedicada  la  Séu. 

(3J     Llansà  vila  marítima,  al  peu  del  monastir  de  San  Pere 
de  Roda. 

(4)  13  Juny  1476. 

(5)  Veji  s' lo  document  LXV. 


cit  sibi  gonellum  (1|  et  caligas  et  alia  ad  ornatum  ludorum; 
et  quia  nou  posuit  capam  reducere  ad  primum  slalum  au- 
fugiit.   • 

XCIX 

{\)  Acta  del  10  Febrer.  Las  trnpas  francesas  arrivan /ins  à 
los  portas  de  Girona. — Fol.  191  a. 

Die  morcurii,  XIX  febroarii  ,  cum  Iransirel  exercitus 
Regis  fransie  ultra  domum  den  roca,  veniendo  seu  rever- 
tendo  de  aguis  cahdis.  seu  verins  discurreret  per  planum 
gerunde  usgue  ad  portas  civitatis,  discieli  Raimuiidus  muli 
et  johannes  badia  procuratores  anniversariorum  presbite- 
rahum  pecierunt  capilulum  congregar!  sine  mora.  El  cum 
instarem  quod  expeclarenl  in  diem  crastinum,  quia  jam 
dies  el  liora  non  paciebanlur,  cnmjam  curreret  hora  dècima, 
non  polui  obtinere 

(2)  Acta  del  dia  primer  de  Maig.  Festas  florals.  Comtesas  y 
reynas  dels  fadrins  Cahalgata  del  Rey  dels  esclaus  negres. 
—Fol.  198  b. 

Die  jovis,  prima  madii  non  intravimus  propter  reveren- 
ciam  sanetorum  aposlolorum  philippi  el  jacobi.  De  qui- 
bus  fit  jocundum  fesium:  quia  solenl  jnvenes  arrium  sin- 
gularum  pararé  apoihecas  el  diversis  arborum  ramis 
ornaré.  Apud  hnnoniam  (2)  fiunt  eciam  comilisse  sive  regi- 
ne  Solebanl  eeïam  servi  nigri  eciam  eligere  sibi  regem  el 
ronvenire  in  una  domo  et  equitare  pur  civilates  Sed  hoc 
tempore  belü  el  guerre,  sive  rebellionis,  recessit  ab  aula 
hujus  principatus  omnis  jocunditas. 


C. 


ESTUDI  GENERAL  0  U.NIVERSITAT  DE  GIRONA. 

1)  Acta  del  7  de  Maig  1477.  Nf^r/ibrament  de  rirurjià  fet  2)er 
lo  Bisbe.  Proposició  del  CaHldo  municipal  al  de  la  Séu  d 
fi  de  portar  d  efecte  l'erecció  de  V  Universitat. — Fol.'ilüX,  b. 

Die  mercurii,  VII  madii  anno  domini  M.CCCCLXVIl" 
eontinuavimus  capitulum,  in  quo  fuit  eleclus  cirurgicus  (3) 
ba'aguer  propter  nominalionem  Reverendissimi  domini 
episcopi,  qui,  per  organum  meum,  eum  nominavit. 

Et  inlerim  supervenerum  honorabiles  Berengarius  de 
pauo  precenlor  et  johannes  de  sento  marlino  prior  canoní- 
eorum,  qui  ex  parte  domini  (episcopi)  exposuerunt  quod 
honorabiles  jurati  promoverunl  quod  traclaremus  comuni- 
ler  quod  fiat  .?/?icíííí»z  ^íHcraíí  in  presenti  civilale;  el  licel 
res  videatur  diffinilis.  tamen  meritòria  (est);  et  ideo  requi- 
sivil  (4).  eligi  llllor  de  capitulo,  que  simul  cum  elcctis  pro 
parte  civitatis  comunicent  el  referanl  capitulo.  Quo  audilo, 
premissa  Iraclatu  et  auditis  rotionibus  pro  ctraque  parte 
factis,  elecli  (sunt)  honorabilis  Berengarius  de  pauo  precen- 
lor el  johannes  de  sanció  marlino,  laraquam  accepi  Reve- 
rendissimo  domino  episcopo  (5),  guillermus  molins  et  jo- 
hannes de  lauro  presbiteri  dé  capitulo. 

2)  Acta  del  \()  de  Maig ,  Proposició  d'  abdós  Comissions,  la 
del  Cabil'/o  y  la  del  Ajuntament,  per  v  dotar  la  Universi- 
tat. Reparos  de  Micer  Alfonsello. — Fol  202  a. 

Die  sabali,  X  madii...  fuit  porrogalum  capilulum  usque 
ad  diem  sabbati  proxime  in  posse  discreli  petri  navet  se- 
nioris. 


(1)  Labevnia  en  son  diccionari  dona  solament  com  pai-au- 
las  anticuadasy  sinóniíuas  de  t/hiicaósoi/aGO'SA,  GONELA, 
GONELLA,  GONEYLA.  Dcushi  afeg-ir  GONELL. 

(2)  En  Èohinia  Micer  .\lfoucello  habia  fet  sos  estudis  de 
Dret  canónieh. 

(3  Aquí  deixa  Micer  Alfonsello  un  espay  en  blancb,  pues 
ig-norava  1'  nom  de  fonts  que  teflia  En  Balag'uer.  Deu  dias 
despues.  foren  eleg-its  metjes  dels  Cabíldo  l's  honnrahles  Mi- 
quel Sempmana  y  En  Serra  ab  la  condició  de  que  no  s'ausen- 
tarian  de  Girona  sense  deixarlii  un  suplent  (Fol.  2,  203  a). 

;il  Lo  bisbe.  L"  iniciativa  sortí  probablement  d'  ell,  atès 
d'  una  part  lo  zel  que  sempre  ting-ué  de  fomentar  los  estudis, 
y  d'  un  altra  son  amor  à  Girona. 

(5)  Com  ho  vas  rebre,  ó  ting-uí  encarreg•at  del  Bisbe  que 
fosseu  aqueixos  dos  eleg•its,  ço  es,  son  nebot,  Bereng-uer  de 
Pau  y  Juan  de  Saumartí. 
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El  statim  honorabiles  Beiengarius  de  pauo  precentor 
el  jühannes  de  sauclo  mai•llno  eL  guiüeimus  molins  pres- 
biler  de  capitulo,  abseiile  coruin  consocio  honorabdi,  soili- 
cel  jobaiine  de  lauro,  t'ei'erunl  relatioiiein  de  per  ecs  f;estis 
cuin  boüoiabilibus  juralis  in  fa•io  sludii;  de  quòrum  co- 
missloue  Ui  menció  supra  VII  madii.  Kl  in  efeclu  dixerunl 
quod  si  bonorabile  capilulum  vellel  cousenlire,  possenl 
Xvàhsn  cec  libre  awmatim  pro  dncloribus  assignando  por- 
ciouem  iecloris  sedis  el  magistri  scolaruin  el  parlem  feria- 
lis, — el  jura  duorum  colle^iorum  pro  celera  parle,  ei  pro 
singulis  monasleriis  lalliarenlur  X  floreni  quos  soívere  le- 
iierenlur  singulis  annis  omnes  abbates  islius  diòcesis.  Au- 
dita  ergo  relatione  respondi  nomiue  omnium  quod  hora 
essel  tarda,  et  causa  aiduissima,  el  de  uoslro  corio  eral eri- 
gendum  sludiura  el  solulares  tiendi  docloribus;  el  sic  eral 
bene  pensandum  et  cogilandum  quid  súper  hiis  essel  res- 
pondendum.  El  sic  accessimus  ad  prandium. 

Lo  privilegi  de  fundar  en  Girona  Estudi  (jenernl 
0  Universitíií  literària,  qual  privilegi,  segons  he 
demostrat  (1)  atorgà  r  Rey  don  Alfons  lo  Sabi  als 
Jurats  ó  Ajuntament,  ab  data  del  9  de  MnrsAe  1446. 
no  podia  dormir,  ni  arreconarse  essent  Bisbe  un 
Prelat  tan  il-lustre  com  D.  Juan  Margarit.  Lo  de- 
signi dels  Jurats  s'  enfonsà  per  rah/i  de  las  causas 
pecimiarins  que  bé  apuuta  Micer  Alfonsello.  Un 
poch  mes  de  generositat  de  part  y  d'  altra,  del  Ca- 
bildo  y  del  Ajuntament,  hauria  prompte  compen- 
sat los  gastos  emergents,  que,  repartits ademés  en- 
tre l's  Monestirs  y  Clero  de  la  diòcesis,  aturat  hau- 
rian  bonàs  doblas  d'  or  que  seg-uiren  esmersantse 
devers  las  Universitats  extrangeras.  La  primera 
pedra  de  1'  Universitat  de  Girona  s'  posà,  com  es 
sabut,  en  lo  dia  4  de  Desembre  de  1361. 

Cl. 

Acta  del  16  Juliol  1417.  Episodis  auiobiogréphichs  de  Micer 
Alfonsellu  interessants  à  la  Historia  d'  Espanya  eu general, 
y  en  particular  d  la  de  Girona. — Fol.  208  a— 210  b. 

El  quia  ex  mullis  scriplis  in  duobus  libris  capituli  per 
me  ordinalis  a  XVIII  l'ebroarii  anno  domini  M.CCCCLXII, 
in  quo  Reverendissimus  dominus  johaunes  margarit,  olim 
episcopus  eiueusis,  l'ull  Iranslalus  ad  ecclesiam  gerunden- 
sem,  el  ego  A.udreas  aifunsello,  decrelorum  doctor,  canoni- 
cus  gerundensis  et  procurator  alque  vícarius  et  ol'ficialis 
pro  eo  possessionem  accepi,  ui  coulinetur  in  prima  carta 
primi  libri;  el  quia,  ui  coalinuavi  in  2.'  carta  ejusdem  pri- 
mi  libri  mei  regiminis  seu  vicarialus  Sexta  junii  ejusdem 
anni  Civilas,  seu  verius  torcia,  sive  civilalella  fuil  obcessa 
pei  comitem  pallariensem;  deinde  aliè  successerunt,  scili- 
cel  septem  obsidiones,  ut  ibi  leiigi,  iutra  spaciítm  septem  an- 
norura,  inlra  quod  magnos  suslilinuí  labores,  ut  ex  lectura 
libri  primi  el  istiu=  secundi  colligilur,  pro  capitulo,  pro 
quibns  nullam  pecii  remunerationem,  quia  vidi  capilulum 
parum  babundare..    (2): 

Ideo,  dum  vivo,  ne  dissimulalione  videar  remisisse  re- 
munerationem, prolestor  quod  si  aliquid  a  me  petatur, 
proprio  nomine,  aut  alieno,  quod  illo  casu  volo  michi  sa- 
tisfieri  de  laboribus,  quos  sustinui  pro  honorabili  capitulo, 
proul  colligunlur  ex  discursu  librorum...  (3);  snpplicando 
dominis  meis  de  capitulo,  quod  omnino  allendanl  quanta 
passus  sum,  el  quaulo  tempore  duravit  calamitas  regimi- 
nis mei,  attenta  abseulia  Reverendissimi  domini  mei  epis- 
copi,  qui  ex  causa  officii  sui,  cumfuerit  Cansellarius  Serenis- 
simi  domini  nostri  regisjohannis,  se  quasi  semper  absenta- 


vil.  El  aliler,  suplicando  eciam  eis  et  successori  meo  in  ar- 
ckidiavnatu,  quod  omiiino  uelit  altendere  quid  ego  egerim 
pro  ulililale  arcliidiaconatus  quem  oblinui  per  morlemho- 
norabilisgalcerandi  sarnera,  qui  obiit  XIX  junii  anno  do- 
mini M.CÇCCLXIIII,  ui  stnpsi  in  3."  carta,  sive  in  IIII* 
folio  primi  libri,  de  quo  nuraquam  habui  possesionem  us- 
qutí  aú  adventmi  ducis  calabrie,  qui  vi  armorum  et  defectu 
victualiíiMjubfugamt  istam  Civitatem  prima  Junii  anno  do- 
mini M  CCCCLXVIIII,  scilicet  die  corporis  christi,  ut  co- 
meinoravi  m  primo  libro,  Iblio  LXXIII.  Poslea,  propler 
deslruclionem  patrie,  nichil,  vel  modicum  habui.  El  cum 
accessisem  ad  locum  de  palacio  archidiaconi  (1)  cum  magis- 
tro  augustino,  magistro  fabrice  sedis,  ei  cum  discretis  nar- 
cisso  palau  el  barlholomeo  Iriler  presbiteris  beneficialis  in 
ecclesia  sedis,  et  discrelo  pelro  poncio  notario  Reverendis- 
simi domini  episcopi  et  dicti  domi  de  palacio,  reperi  do- 
mum  dicti  archidiaconalus,  quam  vocanl /íí  maío,  in  plu- 
nbus  parlibus  demolilam,  destruclam  el  quasi  ad  lerram. 
(Eral  autem)  indigens  reparatione  celeri,  que  summam  ca- 
piebat  cenlum  librarum,  vel  quasi.  (Atque  id  quidem  con- 
ligilj  facto  guerre,  quia  necessario  fuil  derelicta  el  inhabi- 
lata:  el  partim,  facto  elculpa  el  negligència  honorabilisgal- 
ce^andi  sarnera,  de  cujus  bonis  non  poluil  honorabile 
capilulum,  seu  ego,  (recuperaré)  pretium  quod  ipse  acce- 
peial  pro  domo  arcliidiaconalus...  quia  nichil  fuil  repenum 
in  bouis  dicti  honorabilis  galcerandi  predecessoris  mei,  qui 
morluus  fuil  in  Villa  hostalrici.  el  sepultus  in  monasterio 
saiicli  salvatoris  (2)  tempore  scismatis  antiregis  vetri  de  por- 
tngalia:  el  isla  noüoria  (sunl)  el  manifestissima,  que  non 
possuni  aliqua  teigiversatione  celari.  Ideo  ego,  motus  ca- 
rilale,  pruposui  repararé  diclam  doinum,  vocatam  la  maso 
el  SIC,  emi  multa  ligna  el  feci  ea  scindi,  et  de  meis  ma  g- 
uum  preparatorium  (3;;  posuique  in  dicta  domo,  dicta  la 
maso,  unum  rusticum  cum  uxore  sua  cum  uno  famulo;  et 
emi  oves.  el  arietes,  el  boves  duos  aratores,  el  duos  mules, 
el  unain  niulam,  el  duos  azinos  (4),  distribuendo  omnes 
inter  vasallos  archidiaconatus.  Sed  in  2.°  progressu  gallo- 
rum,  quando  fuit  perdita  forcia  sancti  michaelis  de  fluvia- 
no  (5),  perdidi  oves,  et  omne  besliare,  el  omnia  ulensilia 
doraus,  frumentum  el  vinum,  el  mmquam  amplius  potuit 
habitari  locus  de  palacio;  et  sic,  ulinam  numqnam  vacasset 
archidiaconatus!  quia  posuil  me  ad  terram  el  omnes  rusti- 
cos  et  vassallos,  El  consequenlur  nichil  habui  nisi  Anno 
MCCCCLXXVIX//co/a»•esíaici«z•. -Anno  M.CCCCLXX VII 
propler  slerelilatem  et  siccitalem  non  fuil  aliquid  de  frii- 
mento  in  decimali,  neque  de  censibus. 

Quid  autem  utilitalis  procuraverim  pro  archidiaconatu 
colligilur  evidenter.  Quia,  rum  haberem  unum  de  melio- 
nbus  hospiciis  sedis.  quod  dimiserat  michi  egregius  domi- 
nus rogerius  de  carliliano,  quod  est  valde  dispositum,  pon- 
derata  difQcullate  quam  habui  in  exactione  precii  primi 
hospicií  quod  est  salis  propinquum  hospicio  meo  canoni- 
cali,  comunicato  consilio  cum  Reverendissimo  domino 
episcopo,  precedentibus  traclalibus  in  capitulo  die  jovis, 
XIII  oclobris  Anno  domini  M.GCCCLXXIII,  ut  patet  in 
primo  libro  vicarialus  mei  el  regiminis  folio  CCLVI,  me 
procurante,  honorabile  capilulum  donavit  perpetuo  hos- 
picium  archidiaconatui  bisuldunensi  ,  cum  hoch  (pacto) 
quod  ego  cederem  locum  meum  in  tribus  milibus  solidis 
debitis  per  fidejussores  honorabilis  galcerandi  de  riaria  pre- 
decessoris mei  ;71:  et  ila  feci.  Et  sic  hospicium  quod  ego 
poteram  donaie,  vel  relinquere,  aut  vendere  alicui  de  ca- 
pitulo, ut  vidi  in  persona  domini  johannis  penja,  qui  ven- 
didil  domino  francisco  salvatoris  precio  sepluaginta  flore- 
norum  auri,  fuit,  me  consencienle  el  procurante,  erectum 
in  hospicium  archidiaconale  archidiaconi  bisuldunensis 


íl)    Docum.  LXV. 

(2)  Tracta  aquí  Uarg-ament  de  la  concòrdia,  feta  en  7  d' Oc- 
tubre de  1469,  en  virtut  de  la  qual,  obtingué  Micer  Alfonsello 
remissió  de  tots  deutes  que  la  Fàbrica  y  qualsevol  altra  ad- 
rainistraeiú  de  la  Séu  pofruessen  reclamar  d'  ell. 

(3  Los  principals  que  nombra  son  las  defensas  que  com 
advocat  feu  en  favor  del  Cabilde.  Citemue  uua:  postulavi  et 
defendi  in  absència  honorabilium  advocatorum  causam  con- 
tra honorabiles  petrum  vedruna  et  johannem  campa  pro 
carniceria,  que  fuit  valdf  àrdua  et  pro  expensis  et  emptioni- 
bus  mille  librarum,  et  obtinui  sententiam  contra  illos  in  cú- 
ria metropolitani,  quia  non  potuit  adiri  metropolitanus  per 
viam  simplicis  querele.  Feci  et  àlias  plurimas  defensiones 
verbo  et  scriptis  coram  Serenissimo  domino  Rege,  et  regi- 
na,  capitaneis  et  juratis.» 


(1)    Palau  de  Satita  Eulària  à  10  de  kilometros  de  Figueras 
y  30  de  Girona. 
2)    De  Breda. 

(3)  Aparell,  adob. 

(4)  Ases. 

(5j  En  lo  document  XCVI,  1,  ja  s'  ha  vist  que  l's  francesos 
habian  avansat  flns  à  Pontós  en  lo  dia  5  de  Novembre  de  1476. 
No  m'  consta  precisament  quan  prengueren  lo  castell  6  ftrsa, 
de  San  Miquel  deFluvià,  que  gayre  no  dista  de  Pontós,  tro- 
vants,'  en  lo  bell  endemitj  la  inasó  reconstruïda  per  Micer  Al- 
fonsello y  de  nou  tirada  à  terra  ab  tot  lo  lloch  6  aplech  de  ma- 
sías  del  Palau  de  Santa  Eulària. 

(6)  Mot  que  no  ha  registrat  Labernia.  \ei\  s'  DUCANGE. 
art.  Colaresuni.  Era  espècie  de  bóta,  ó  barrel. 

(7)  Val  dir  que  à  compte  dels  3000  sous  deguts  per  Galce- 
ran Sarriera  fos  vinculada  la  casa,  que  V  mateix  Sarriera  li 
hahia  legat,  ó  donat,  de  manera  que  perpètuament  fos  usu- 
fruit  ó  domicili  del  ardiaca  de  Besalú. 
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perpetuo;  et  est  de  melioribus  sedis.  In  quo  feci  sequentes 
reparationees: 

Primo,  reparavi  viridarium  supra  coquinam,  (1)  quod  erat 
ab  una  parte  dinitum. 

2.  ,  coquinam,  in  qua  posui  iinam  trabem  et  totani  repa- 
ravi. 

3.°,  feci  ca»íMMW«  saZe  (2),  sive  aiile,  reparari  valde  uli- 
Wi^T  cvja  lapidibiis  de igne  quia  semel  igne  putavi  tolem 
domiim  perdere  Et  ideo  supra  teclum  l'eci  exlrahi  fumcra- 
le  (4j:  patel  visui. 

1111°,  quia  camera  major,  que  est  ad  capud  aule,  ab  uno 
capità  erat  de  loses  (3)  et  malc  secura  et  dampnosa,— quia 
in  State  erat  calidissima  propter  reveiberalionem  solis  et 
in  yheme  í'rigidissinia  propier  tenuitatem,  ideo,  cum  fa- 
miliares  ponerent  ligna  in  loco  solito  ad  capul  dicte  came- 
re  prope  coquinam,  corruil  paries  dealbala,  quam  putaba- 
mus  esse  de  lapidibus  grossis  el  firmis,  quia  ypparebant  ca- 
pitella,  que  putabantur  de  lapidibus  et  eranl  ficta  et  simu- 
lata  de^wm; — ideo  opportuit.  consilio  magistri  augnstini 
magistri  fabrice  i4),  totí.m  parietem  de  novo  tacere  lortissi- 
mam  et  grossam,  ut  deciút,  et  hoc  ds  se  patet. 

Y,  feci  reparari  in  ingressu  aulam  in  state  congruenlem; 
et  àlias  reparationes  plures,  ut  patel  intucnlibus  domum, 
qualis  nunc  sit  et  qualis  erat. 

VI.",  emi  viridarium  a  manumissol'ibus  domini  lobet, 
quot  est  contiguum  muro  liujus  mei  hospicii,  quia  feneslre 
sunt  supra  viridarium,  el  visum  fuit  michi  necessariuni 
emere.  Et  stalim  feci  plantar!  et  oruari  arboribus  diversa - 
rum  specierum,  quia  temjwre  ohsidionum  fv;erunt  arbores 
combuste.  Deinde  et  successive,  cum  vidissem  duos  pau- 
Tperes,  en  veger  de  monte  judayco  et  alium  socium,  edifi- 
caré viridarium  in  patio  contiguD  illi  quod  emeram  a  dicto 
domino  petro  lobelo  quondam  i5),  quod  erat  inter  domum 
anliquam  arckidiaconi  bis:  Idunensis  el  domum  honorabilis 
abbalis  sancti  felicis, — et  sic  reperi  cum  instrumentis  ve- 
nerabilis  thezaurarii  petri  ferrarii,  qui  eciam  estsacrisla 
secundus  eclesie  sancli  felicis  cum  afFronIationibus  quod 
patium  illud  antiquitus  fuit  archidiaconi  bisuldunensis; 
Et  sic.  re  subjecta  occulis,  clare  comperi  cum  illis  et  aliis 
probis  viris  clericis  et  laveis  quod  ad  arcbidiaconatum  per- 
tinuil  et  pertinehat.  Et  sic,  conveni  cum  edificatoriluis  pa- 
rietis,  el  dato  i)rccio  conventionis  cesserunl.  Et  sic,  feci 
diclum  patium  plantar!  et  ornar!  multitudine  arborun.;  et 
sic,  babel  dignitas  arcliidiaconalis  magnum  vuidarium. 

Et  ex  istis  el  aliis  supradescriptis  domini  mei  de  capitu- 
lo possunl  persuadere  successor!  quod  non  potesl  de  justí- 
cia, reparalionem  contra  bona  (6);  sed  si  non  acquieveril 
nolo  quod  haheal  viridarium  meum.  quod  emi  a  manumis 
soribus  domini  petri  lobet,  nec  legala  sibi  fada  in  meo 
testamento. 

ítem  eciam  feci  reparari  hospicium  de  la  maso  de  pala 
cio  ne  corrueret  in  totum;  et  emi  quatiior  vasa  vinaria.  pro 
quibus  dedi  venerabili  jobanni  duran  proposi  to  castillionis 
tres  libras. 

ítem,  quia  propter  guerram  non  potui  illam  domum  re- 
pararé, omnia  lingna  H)  que  emeram,  fuerunt  putrefacta 
et  inabilia  ad  opèrandum:  in  quo  fui  multum  dampnifi- 
catus. 

ítem  emi  quartam  parlem  decime  sancte  eulalie  de  pa- 
lacio  archidiaconi,  que  pro  archidiacono  bisuldunensi  te- 
nebatur  de  hereditate  guillermi  ferrarii  de  sancta  eulalia; 
que  valebat,  ut  describitur  in  libro  viridi  scrihanie  vicaria 
tus,  in  redditibus  annuis  XII  libras.  El  rum  essent  omnia 
bona  sua  (8)  in  acervo  in  cúria  de  ciurana  (9)  procuravi 


fi;     Verger,  ú  hort  y  jardí  sobre  la  cuyna. 

(2}    Xemeiiega  de  la  sala. 

(ïï)    Pedras  de  foch,  6  de  ull  de  serp. 

(4)  Los  mestres  de  fàbrica  de  las  Seus  no  s' creyan  rebaixats 
d'  ésser  lo  que  inirarian  de  reüll  nostres  arquitectes,  ço  es, 
riiestres  d'  obra  j  fins  manobras. 

rSj    Difunt.  ' 
-  Cò)    Si  mon  successor  en  la  dignitat  d'  ardiaca  de  Besalú 
volg-ués  executar  mos  propis  bens  en  reparació  del  edifici. 

(7)  Ligna  debia  dir.  La  interposició  de  la  n  antes  de  la  do- 
ble jm  pronunciada  com  en  francès  é  italiú  ó  com  la  castella- 
na ii,  mereix  observarse  en  g-racia  del  propTés  de  nostra  filo- 
lofría.  A  Barcelona  mateix  hem  sentit  moltasvepadas  en  boca 
del  poble  «Aagnetn,  (inúijel .  anuijorai-.  d(in,i)/.  esfranny,  llenya, 
sennyor,  tinnya,vi/iiij/i'.  roiuiiin, imiuigal:"  di'Scuhrintse  en  això 
1'  geni  de  nostra  llengua  ferm  y  briós.  lo  qual  igualment  se 
mostra  ab  la  pleonàstica  p  de  «'daii/piiificat?fs.- 

(5)  De  Guillem  Ferrer  de  Santa  Eulària. 

(9)  Municipi  distant  7  kilómetros  de  Figueras  sobre  1'  vell 
cardi  que  baixa  d'  esta  ciutat  à  San  Miquel  de  Fluvià.  Ciura- 
na dista  de  San  Miquel  uns  3  kilómetros;  y  probablement  fb- 


quod  ad  parlem  dècima  venderetur.  Et  quia  anno 
M.CCnCl  XXVII  lanta  fuil  sierelitas  m  paitibus  illis,  et 
q\ú&  XVIII  annis  citra  propter  gtierram,  nicliil  vel  iBodi- 
cum  valuil  dècima,  el  quia  ego  [)io  quo  lenetur  nolui  ven- 
dere  tercium  seu  foriscapium,  ideo  fuit  vendila  pro  XX  li- 
biis,  quas  ego  deposui.  Dabaulur  lamen  michi  in  duplo,si 
voluissem  vendere  foiiscapium,  sed  malui  relinere  et  de 
propriis  bonis  emere  ut  dimiílam  suceessori  cum  onere 
solvendi  meum  anniversarium  conventuate  etpresbilerale; 
et  si  vila  comes  fuerit  emam  aliam  quartam  (1)  que  est 
densavarres  desancto  michaele  de  fluviano. 


CII. 

Acta  del  3lJuliol  \4:Tl.  Festas  de  la  (orotiació  da  la  Ilcina 
de  Nàpols  d  Barcelona,  etc. — Fol.  211  a. 

Die  jovis,  ultima  julii,  post  missam,  dir'ta  nona  de  sanc- 
ió felicef2),  Anno  domini  MCCCCLXNVll,  inslante  hono- 
rabili  berengano  de  pauo  precentore.  convocavi  capitiUum 
per  nuncium.  In  quo  fuerunt  bouorabiles.  Berengarius  de 
pauo,  johaunes  de  sancto  niarlino,  pelrus  de  sanció  celo— 
clonio,  andreas  domenec,  Beinardus  prim,  canonici  ;  pe- 
trus  ferrarii  thezaurarius ,  Beinardus  alforsello,  gaspar 
pug,  michael  alna,  Anlhonius  corbera  el  johanues  de  lau- 
ro  una  mecum  vicario  mclioro;-  pluribus  absentibus  prop- 
ser  adventum  illustrissimi  tlde/'onsi  dvxis  calabrie  et  primo- 
genili  Serenissimi  Regís  jerdinandi  Regis  magne  Cicilie  vul- 
gariter  dicti  neapolitani,  qui  dvxil  in  ■uxorem,  dico  Rex 
ferdinandus.  ilhisírissimarii  domiíiam  juhaiinam  infatitissam 
fitiam  Serenissimi  domini  nostri  juhannis  aragonum  Regis, 
in  cujus  udveniu  parata  sunt  festa  celebèrrima  ,  digna  visiane 
et  memorie; — m  quo  (capitulo)  honorahilis  precenlor  co- 
memoiavit  scandalum  procuralum  per  aliquos  canonicos 
el  laycos  sancli  feiicis,  dum  esset  ec(  lesia  calhedralis  pro- 
cessionaliter  parata  ad  ducendum  iixorem  den  bruguera  de 
episccpali  (3j  ad  sepeliendum.  que  elegerat  sibi  sepulturam 
in  cimiterio  sedis,  duplicando  porcionem  canouicalem  ut 
sibi  celebraretur  missa  canouicalis.  cujus  ocassione  domini 
de  capitulo  et  celen  de  ecclesia  bencficiaM  descenderanl 
ad  honurandum  sepulturam  solito  moie;  ipsis  (4)  fortiter 
resistenlibus  el  protestanlibus  ac  concitantíbus  clerum  et 
populum  parochie  piedicte  ne  crux  sedis  precederet  et  fa- 
cerel  officium  sine  adminiculo  euium,  et  cum  in  hoc  (5)  ute- 
rentur  jure  rominuni.  Quouiam  episcopus  et  eccles'a  calhe- 
dralis concuirií  cum  omnibus  curalis  civitatis  et  diòcesis 
gerundensis  in  sacramenlis  ministrandis.  ut  habetur  in  ca- 
pile  officinm  de  officio  Hichipresbileri  (6)  et  no;minalim) 
per  dominum  nicbolaum  de  cicilia  post  alios  in  capite 
conquerente  de  olTicio  ordinarii  (7)  el  in  capite  oninis  de  pe- 
nilentia  et  remissione  (8);  et  sic,  episcopus  et  sua  ecclesia 
calhedralis  poteriint  exlrahere  corpora  sepelienda  in  sede 
pròpia  preheminencia  sine  minislerio  curatoriim  ecclesia- 
rum  inferiorum;  el-ita  servat  totus  niundns;  el  non  solum 
ecclesie  cathedrales,  sed  eciam  ecclesia  matrix  9)  sancti 
johannis  vilte  perpiniani  intral  omnes  àlias  parrochias  de 
regali,  de  sancto  jacoho  el  de  sancto  matheo,  lanquam  ma- 
trix. ecclesia  ;  quia  adveniente   preside  cessat  magi^tralus; 

et  sic  presenle  majore  cessat  officium  inferioris Et  quod 

ila  practicetur  in  ecclesiïs  et  parrohialibus  sancli  felicis  et 
aliarum,  quod  superveniente  ecclesia  cathedrali ,  cedant 
sibi  omnes  ecclesie,  demostratur  :  in  die  sancti  felicis  et 
sancti  narcisi,  quia  descendit  ecclesia  calhedralis  ad  sanc- 
tum  felicem,  et  obmutescit  clerus  sancti  felicis,  et  cZ«iíí 
sedis  facit  officium  el  quod  nichil  fit  presenle  sede  per  cle- 


ren  1'  una  y  1'  altra  població  romanas.  Entre  las  dos  està  San- 
ta Eulària. 

(1)  Misser  Alfonsello  tenia  de  la  dècima  senyorial  cobra- 
dora sobre  la  parròquia  de  Santa  Eulària  lo  ters,  habia  com- 
prat un  quart  y  esperava  poder  adquirir  casi  tot  lo  demés. 

(21    L'  offici'de  nona  en  la  vigília  de  la  festa  de  San  Feliu. 

(3)  Muller  d'  En  Bruguera  de  La  Bisbal. 

(4)  Los  de  San  Feliu,  qui  donaren  escàndol,  damunt  dits. 

(5)  Los  de  hi  Séu. 

(6i    Decretals  de  Gregori  IX,  lib  I,  tit,  XXV,  cap.  3. 

ifn    Ibid.  1.  1  tit.  XXXI,  16. 

(8j    Ibid.  1.  V,  tit.  XXXVIII,  c.  12. 

(9)  Es  de  notar  la^)'!W(/c/í7  que  llavors  teniu  sobre  las  al- 
tras  parroquias  de  Perpinyà  tant  de  temps  autes  d'  ésser  la 
Se'it  Rossellonesa. 
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rum  sancti  felicis  nisi  in  quanlum  mancietur  eis  per  offi- 
cialores  ecclesie  sedis.  El  idem  servalur  in  ecclesia  sancli 
petri  (])  in  die  sancti  peíri  mensis  junii,  el  in  ecclesia  sanc- 
ti mai'tiiii  facosia  in  die  sancti  tnarlini.  llera  eciam,  cum 
processionaliler  cal.hedralis  ecclesia  incedil  per  Civitaleni, 
cedil  sibi  (2)  ecclesia  sancli  felicis;  el  reliquis  omiiibus,  se- 
quilur  processionem.  ítem  si  coulingal  processionem  Iran- 
sire  per  ecclesiam  sancti  francissi,  í'ralres  (3)  suspendunt 
organa  sua,etlacenl  lamdiu  donec  ecclesia  calhedralis 
perfecerit  siias  comemoraliones. 

Elsidiciíur,  quod  hoc  iion  practicavil  ecclesia  calhe- 
dralis, (respondeo;)  frufa  est.  Quia  a  XVII  annis  (cilra) 
fuit  guerra  poslií'era  in  Civitale  gerunde,  et  per  seplennium 
fuit  clama  /ecclesia  santi  felicis;  el  sic  lempus  belli  non  po- 
lesL  allegari,  sicul  nec  tempus  scismalis....  Prelerea,  istud 
tangit  preheminenliam  calhediulis  ecclesie,  episcopi  scili- 
cet  et  capituli,  et  siibjeclioiiem    inferiorum,  que   subjectio 

non  polest  prescribi Et  minus   potuit  aul  polest  pres- 

cribere  superiorilatem  aliquam,  el  mmus  subjectionem 
honorabilis  abbas  sancli  felicis  gerunde,  qui  habet  limila- 
tam  poleslalem  sive  jurisdiclioneni  in  ecclesia  sancli  feli- 
cis, proul  conlinelur  in  sentencia  arbitrali  promnlgata  per 
konorahiles  dominós  berengarimn  di pano precentorem  et  b.  de 
godello  archidiaconmn  de  silva  in  ecclesia  genmdensi  XVI 
kalendas  julii  anno  domini  M.CGCXVIll.  cnm  esset  tunc 
qüestió  inler  Reverendum  in  christo  patrem  el  dominum, 
clominum  guiUclnium  dei  gràcia  gernndensem  episcopum 
et  venerabilem  hugonera  de  crudiliis  sancli  felicis  gerunde 
abbatem  (4)....  El  si  foile  obiciatur  quod  in  dicta  sepullura 
non  full  presens  Reverendus  doniinus  johannes  gerunden- 
sis  episcopns,  dicendum  est  quod  fuit  el  eral  presens  ejus 
generalis  vicarius  et  officialis,  qui  maxime  in  absència 
episcopi  honorandus  est,  el  ei   obediendum   sicul  domino 

episcopo etvidi  ocnlis  propiis  Reverendum  dominum 

andream  de  gorrea  vicarium  Reverendissimi  domini  ar- 
chiepiscopi  terrachoncnsis  et  patriarche  alexandrini  in 
consilio  provinsiali  collocari  in  medio  episcoporum,  sicul 
si  presens  fnissel  Reverendíssimusdominusarchiepiscopus; 
vidi  eciam  Reverendum  abbatem  sancti  pauli  narbone  vica- 
rium Reverendissimi  domini  arcliiepiscopi  narbonensis  per 
omnia  honorari  sicut  persona  archiepiscopi. 


Las  festas  de  Barcelona  descriu  lo  nietnri  d"  Ja 
Dipulaciú  sovint  citat : 

«Juliol  del  any  Mil  CCCCLXXVIl. 

Diluns  a  XXI  Aquest  dia  arriba  lo  Illus(trissim' 
don  Alfonso  ducli  de  calabria,  íill  de  don  ferrando 
Rey  de  Nàpols,  a  la  plaia  de  bndahii"  ab  VIIII  ga- 
lees  sotils  armades  e  tres  g-aliotes  E  la  causa  de  la 
sua  veng-uda  ere  per  portar  al  dit  S(enyor)  Rey  son 
pare  la  Illustrissinia  S'"-  Reyna  dona  Johana,  spo- 
sada  sua,  filla  del  Serenissimo  Senyor  Rey  nostre 
don  Johan  Rey  darago,  de  Navarra,  de  Sicilià,  etc. 
E  la  nit  seg-ueut.  lo  dit  ducli,  molt  be  acompanyat, 
gran  hora  de  nit,  venchen  Barchelona  fer  reveren- 
cia al  dit  Senyor  Rey  e  a  la  dita  S^"-  Keyna  sa  ma- 
drastre,  E  la  matexà  mXscn  torna  en  badaluna,  per 
ço  que  per  mar  vingués  en  la  plaia  de  barchelona, 
é  entras  per  lo  pont  que  li  ere  aparellat. 

Dimecres  a  XXIII.  Aquest  dia  lo  Sereuissimo 
Senyor  Rey  e  la  dita  Illustrissinia  S'"-  Reyna  sa  fi- 
lla sposada,  per  terra  «;/««;/  a  hadalona  visitar  lo 
dit  duch  ;  e  ab  lur  (5)  Senyoria  anaren  molts  ba- 
rons, bisbes,  ahbats,  cavellèrs  e  jantils  homens  e 
ciutadants  molt  altament  ahiUats  (6),  e  ensus  de  CL 
senyores  en  companyia  de  la  dita  lUustrissima 
S(enyora)  Reyna,  arreades  e  vestides  e  molt  rica- 
ment e  de  diverses  maneres  e  trajos  Foren  fetes 
alia  grans  dances,  gala  e  festa:  e  dit  dia,  gran  hora 
de  nit,  tornaren  en  Ciutat. 


Divendres  a  XXV.  Aquest  dia  lo  dit  duch  ab  les 
VIIIIu  galees  e  tres  galiotes.  molt  be  a  punt,  e  ar- 
mades, e  de  moltes  e  grans  banderes  e  tendals 
guarnides  (I),  vench  demnt  la  casa  de  Ja  loir/a  (2), 
on  ere  slat  fabricnt  %m  bell  pont  de  fusta  cubert  e 
-per  los  costats  guarnit  de  draps  vermells.  E  la  Ga- 
lea  del  dit  duch  dona  la  popa  vers  lo  dit  pont ;  e 
axi  entra,  e  fou  rebut  ab  gran  honor  e  festa.  Rebe- 
reiúo  at  cap  del  pont  exi/it  de  çalea  lo  hiahe  de  Ge- 
rona  e  los  consellers  de  Barchelona  e  molta  altra 
notabla  gent;  e  lo  Senyor  Rey,  acompanyat  de 
mx)lts  barons  e  senyors,  lo  spera  a  cavall  al  altre 
cap  del  pont  jus  hun  bell  pali  dor  \3).  E  aqui  lo  dit 
duch,  e  lo  princep  de  bisinyano,  duch  dandria, 
duch  de  Melfa,  lo  gran  seneschal  comte  dariano  e 
dos  altres  comtes  muntaren  a  cavall.  E  lo  dit  Sen- 
yor Rey  e  lo  duch  al  costat  ab  tota  laltra  gent  ana- 
ren al  portal  de  la  lofga,  e  per  aquell  del  ort  entra- 
ren. E  muntaren  sus  la  gran  sala,  alt  de  la  lotga, 
çui  ere  molt  altàmente  empaliada  de  draps  de  ras 
e  al  dessus  cuberta  de  draps  grochs  e  vermells  a 
manera  de  tomba  E  aqui  foren  grans  clarins,  mi- 
nistres e  trompetes  :  e  foren  fetes  g-rans  dances  ab 
la  lUustrissima  S"'''-  Reyna,  qui  alia  ere  ab  moltes 
g-rans  senyores  altament  abillades.  Après,  posats  (4) 
en  una  de  les  finestres,  qui  miren  a  mar,  passaren 
per  baix  totes  les  confraries  e  o/ficis  de  la  Ciutat  ab 
lurs  penons  e  trompetes  ben  abillats,  e  molts  balls, 
farces  e  jochs.  E  tot  aço  passat,  los  dits  Senyors 
Rey,  Reyna  e  duch,  ab  grans  senyors  e  molt  bellis- 
siuia  cavalcada,  partinta  de  la  dita  lot/fa,  anaren 
per  la  Ribei•ii  fins  al  2>l(i  den  lull  (5),  e  per  lo  bum,  e 
per  lo  carrer  de  mancada,  e  per  la  boria,  e  per  la 
plassa  del  Rei/;  e  arribaren  a  la  Seu,  on  feren  ora- 
ció ;  e  los  canong-es  lus  isqueren  fins  h  la  porta 
cantants  e  losorguens  sonantsamaravella.  E  (laqui 
tornaren  al  palau  Reyal.  on  lexaren  la  dita  Reyna. 
E  daqui  partiren  lo  Senyor  Rey  e  lo  Senyor  duch; 
e  anaren  a  la  posada  del  dit  duch,  qui  ere  al  carrer 
ampla,  a  casa  de  misser  bernat  de  gualbes,  la  qual 
molt  altament  era  abillade.  E  lo  Senyor  Rey  sen 
torna  al  seu  palau  ;  e  lo  seguen  vespre  se  faheren 
g-rans  alimares  en  la  Ciutat. 

Diluns  a  XXVIII.  Aquest  dia  la  magestat  del  Sen- 
yor Rey  feu  fer  lo  present,  devall  scrit,  al  dit  duch 
ile  Calabria;  e  feulo  portar  a  la  dita  posada. 

Primerament,  C  bous. 

ítem,  DC  moltons. 

ítem,  vedells  L'. 

ítem,  cabrits  C. 

ítem.  Mil  parells  de  volateria. 

ítem,  L  pagos  (6). 

ítem,  CC  capons. 

ítem,  cec  carregues  de  farina. 

ítem,  XXX  botes  de  vi  vermell. 

ítem,  XX  botes  de  vi  blanch. 

Ítem,  CCCC  antorxes  de  cera. 

ítem.  Mil  entre  candelots  e  antorxetes. 

ítem,  CCCC  lliures  de  candeles  de  cort. 

ítem,  CC  pans  de  sucre. 

ítem,  confits  :  X  quintars. 


(1)  De  Galligans.  .,  , 

(2)  En  lloeh  de  «iili.»  Solecisme  freeuent  en  lo  estil  de 
Misser  Alfonsello. 

(3)  Conventuals  de  San  Francesch. 

(4  Cf.  VILLANUEVA,  Yiaje  l•iter.yA\\,'iO\. 

(5)  Notable  us  de  lur,  ben  ig-ual  al  del  francès  leur. 

(6)  En  franeés  «habille's.» 


(1)  «Ultra  les  VIIIIU  galees  e  tres  g-aliotes  vingueren  dos 
galeasses  grosses  e  hun  balaner  qui  portaren  tot  lo  bagatge 
e  deferra  del  dit  duch.»  Nota  marg-inal  escrita  de  la  mateixa 
ma  que  lo  text. 

(2)  Los  temporals  del  mar  bateren  de  tal  manera  sos  ci- 
ments ell  1489,  que  fou  precís  repararia.  Veji  s' PI  y  ARIMON, 
np.  cit.,  cap.  XU.  art.  3. 

(3)  «Aquest  pali  ere  portat  ab  VI  bordons;  los  quals  porta- 
veu V  concellers  de  barchelona,  e  lo  honorable  misser  Johan 
rossell  embaxador  de  la  Ciutat  de  Lleyda.»  Nota  marginal. 

(4)  Rey,  Revnav  Duch. 

5)    Veji  s'  PI  y  ARIMON,  op.  cit..  cap.  IX,  art.  5. 
(f-í    Pavos,  6  galls  d'indi. 
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ítem,  aloses  (1)  CC. 

Dijous  a  XXXI.  Aquest  dia  la  Ciutat  de  Barche- 
lona  feu  la  gran  processo  e  festa  de  corpus  ah  t/rans 
castells,  jochs,  faixes,  momes  e  altres  cusas  ab  molt 
bells  abill'iments.  Lo  Senyor  Rey,  S''"-  Reyna  e  duch 
de  calabria  miraren  la  dita  feste  en  la  casa  de  mos- 
sèn Liíis  de:  vall,  al  caire)-  de  moncada;  e  los  duchs 
de  Andi-ia  e  de  Melfa  miraren  a  la  plassa  del  Rey: 
e  ab  ells  hun  fill  bestard  del  dit  Rey  ferrando  de 
edat  de  XII  o  XIII  anys  ( 2)qui  ab  dit  duch  de  cala- 
bria ere  vengut. 

Ag-ost  del  any  MCCCCLXXVII. 

Digmeng-e  a  III.  Aquest  dia  lo  dit  duch  de  Cala- 
bria, e  al  seu  costat  lo  gran  seneschal  conte  de 
Oriano,  ab  VIII  aítirs  cavellers  e  jantils  homens, 
tots  napoletans,  sinó  //ví  que  ere  caUiala  (3)  frare 
b(er)u  a-t)  guerau  de  requesens  comenador  de  Gra- 
nyena del  orde  de  sant  Johan,  tots  armats  a  cavall 
ab  vestadures  curtes  de  brocat,  e  les  cavalls  encu- 
bertats  e  sus  les  cubertes  cuberts  de  brocat,  fahe- 
ren  mostra  e  treta  per  barchelona  al  niodo  napole- 
ta,  per  fer  ells  ab  ells,  cinch  per  V,  juntes  (4);  axi 
com  de  fet,  tres  jorns  après,  les  faheren  al  born.  E 
fahent  la  dita  mostra,  lus  portaveu  al  devaut  los 
scuts,  e  elms,  e  baciuets  homens  de  honor  tots  a  ca- 
vall. E  entorn  del  dit  duch  anaven  a  peu  passats  L 
jantils  homens,  tots  vestits  de  jupous  de  ras  ab  les 
calces  be  tirades  e  ab  sengles  bastons  curts  en  les 
mans  e  cadenes  dor  al  coll. 

Dimecres  a  VI.  Aquest  dia  la  dita  llima.  Senyora 
Reyna  fon  coronada  per  lo  Reverend  bisbe  de  Ge- 
na,  haventne  comissió  e  potestat  de  nostre  sancl 
pare;  precedent  emperò  territori  dat  e  licencia  ob- 
tenguda  de  la  magestat  del  Senyor  Rey  qui  no  re- 
yoneix  superior  en  aqueste  Regne  e  principat.  La  qual 
coronació  fou  feta,  present  lo  dit  Senyor  Rey  e  lo 
dit  duch,  en  hun  gran  cadafal  aíix  à  la  paret  de  la 
gran  sala  del  palau  Reyal  a  la  plassa  del  Rey.  Eren 
hi  mes  los  bisbes  darguelo  (5)  eu  castellà  e  de  Ca- 
thania  en  Sicilià,  e  molts  abats,  priors,  canonjes, 
e  religioses,  e  los  duchs  de  andria  e  de  Melfa  e 
princep  de  bisinyauo,  e  molts  comtes,  Nobles,  e 
cavellers,  e  grans  dones,  tots  e  totes  altament  abi- 
llats. En  la  qual  plassa  havie  molts  altres  cadafals 
altament  empaliats.  e  tota  la  plassa  circuhida  e 
fornida  de  bellíssimos  draps  de  ras;  e  alt.  ere  cu- 
bert  de  draps  grochs  e  vermells;  totes  les  dites  co- 
ses molt  be  compostes  e  ordenades.  E  daqui  avant 
la  dita  Reyna  es  appellada  Reijna  coronada  de  Nà- 
pols. 

Digmenge  a  X.  Aquest  dia  lo  Senyor  Rey  feu 
gran  e  opulentissimo  convit  a  la  dit  Senyora  Rey- 
na e  Senyor  duch  e  a  tots  los  duchs  comtes  e  ho- 
mens de  honor,  qui  ab  ell  eren  venguts.  Lo  qual 
convit  fon  fet  en  la  gran  sala  baix  del  palau  Reyal. 
Fon  apparellat  molt  gran  e  bell  tinell  de  moltes 
e  diverses  pesses  dor  e  dargent:  e  la  dita  sala  guar- 
nida de  molts  richs  draps  de  ras;  e  moltrich  dosser, 
o  drap  dor,  a  les  spatles  de  la  taula,  on  los  dits 
Senyors,  Rey  Reyna  e  duch  ,  sehien.  Hagué  hi 
grans  clarins,  ministrers,  trompetes  e  altres  diver- 
sitats de  sons;  e  grans  dances  e  balls;  e  tanta  ere 
la  gent,  qui  hi  vingué  per  mirar,  que  apenes  si  po- 
die  hom  girar. 


Dimecres  à  XX.  Fins  aci  per  la  venguda  del  dit 
duch  e  de  sa  companyia,  qui  eren.  entre  cavallers, 
jantils  liomens  e  altres  homens  de  fayso,  passats 
CL,  tots  vestits  de  c  'da  e  ab  cadenas  dor  sereu  fetes 
en  aquesta  Ciutat  de  Barchelona,  grans  juntes, 
dances,  cavalcades  e  altres  gales;  caralcants  per 
d/tu  Ciutat  ab  t/rans  senyores  e  dones  a  les  anques  de 
les  mules  ab  molta  alegria  E  aquest  dia  de  dime- 
cres, hora  tarda,  la  Senyora  Reyna  de  Nàpols  des- 
sus  dita,  acompanyada  del  Senyor  Rey  son  pare  e 
de  grans  comtes  e  senyors  e  daltra  iuumerabla 
gent  à  cavall  e  a  peu,  se  reculli  en  la  plaja  de  Bar- 
chelona entre  la  lotya  e  la  plassa  di  I  vi  {\  \  e  entra 
a  la  Galea  del  duch  de  calabria,  qui  tenia  scala  en 
terra,  ab  grans  trompetes  e  clarins.  E  com  fon  dins 
galea,  per  enyorament  del  Senyor  Rey  son  pare, 
venchii  adolciment  del  cor,  e  se  smorti;  per  la  qual 
raho  encontinent  la  tragueren  de  Galea. 

Divendres  a  XXII.  Aquest  jorn,  a  les  VIII  hores 
de  mati.  se  torna  a  recullir  la  dita  senyora  Reyna 
en  la  mateixa  galea  per  anar  en  Nàpols.  E  ab  la 
sua  altesa  anaren  per  acompanyaria,  dordinacio 
del  senyor  Rey  nostre,  los  reverents  frares  luis  dez 
puig  mestre  de  muntesa,  lo  bisbe  di'  Calhaaia  qui  es 
frare  bernat  maryaril  abbat  de  sanlpere  de  Rodes,  (2) 
e  lo  Egregi  senyor  don  Juan  de  cardona  comte  de 
Cardona  e  de  prades,  e  molts  altres  cavellers  e  jen- 
tils  homens  Catahtns  Aragonesos  e  i  alencians.  Lo 
qual  comte  de  prades  anà  ab  dues  galees  sues  ar- 
mades. Lo  Senyor  Rey,  com  pres  comiat  delia,  plo- 
ra duna  part  e  ella  daltra,  e  molts  del  circunstants 
axi  mateix.  Tothom  se  dolie  molt  de  perdre  tan 
virtuosa  senyora,  la  cual  era  nada  (SI  en  Barchelo- 
na, e  ere  molt  pairal  als  cathalans;  los  quals  e  tots 
los  altres  vassalls  del  senyor  Rey  molt  virtuosa- 
ment  amave.  E  no  pasa  mija  hora  que  totes  les  ga- 
lees, qui  eren  XI,  e  tres  galiotes  feren  vela  fahents 
lur  bon  viatge.  Après,  no  passaren  tres  hores  que 
las  dos  galeasses  e  balaner  I  (4)  partiren. 

Digmenge  a  XXIIII.  Aquest  jorn  de  digmenge, 
la  armada,  ont  la  dita  senyora  Reyna  ere,  arriba 
devant  massella  (.5)  ab  bell  temps;  e  lo  duch  reyuer 
xi'nyor  de  prohença  mana  fer  bella  festa  a  la  dita 
Senyora  Reyna  é  al  Senyor  duch.  E  aixi  ho  ha  fet, 
segons  tot  aço  se  sabé  per  letra  del  Comte  de  car- 
dona dirigida  al  Reverend  abbat  de  poblet,  hu  dels 
deputats  del  General  de  Cathalunya. 

Septembre  del  any  MCCCCLXXVII.  Moll  de  Bar- 
ch"hi'na. 

Dissapte  a  XX.  Aquest  dia  lo  senyor  Rey  dou 
Johan  benaventuradament  regnan  ab  processo  de 
la  seu  de  barchelona  e  molts  barons,  cavellers,  ciu- 
tadans e  altres  homens  de  honor  ab  gran  multitud 
e  hun  embafador  del  coniu  tie  Venècia,  partint  de  la 
dita  seu  ana  a  la  mariüa  de  la  dita  Ciutat;  e  al 
costat  de  la  torre  g'rossa  oy  missa  baxa  jus  hun 
bell  cadafal  fet  aqui,  e  cubert,  e  entorn  entorn 
circuhit  de  molt  bells  draps  de  ras.  E  feta  per  lo 
dit  bisbe  de  Gerona  la  benedicció  e  proferides  mol- 
tes devotes  e  apropiades  oracions  sobre  una  gran 
pedra  qui  dins  lo  dit  cadafal  era  sus  un  gran  car- 
ro, lo  dit  Senyor  Rey,  posant  la  sua  Reyal  ma  sus 
la  dita  pedra,  mana" aquella  lançar  en  lo  loch  ja 
apparellat  devant  la  dita  torre  nova,  per  ésser ^nw- 


fl)    Nom  derivat,  com  lo  eastellà«í(íoíiff/'fl'»  del  llatí  <uilniu1a.-<> 

(8j    Bort,  <5  bestard,  era  també  son  pave  Fernando  de  Nàpols. 

Una  seva  germana,  borda  també,  s'havia  casat  ab  Julià  delia 

Rovere,  prefecte  de  Roma  y  nebot  del  papa  Sixte  IV  (1412). 

Molt  desvergonyits  eran  aquells  temps. 

(3)  «Aquest  cavaller  requesens  ere  vengut  de  napols  ab 
dit  duch.»— Nota  marginal  j  contemporànea  del  Dietari. 

(4)  Jttntas  de  ralú  prohibidas  per  losUsatges  de  Borcelona. 

(5)  Sic. 


(1)  Avuy  de  la  Fo)it  del  Àngel.  S'  equivoca  de  consegüent 
Pi  y  Arimon,  suposant  que  no-rebé'lo  nom  de  plassa  del  vi 
fins  à  r  any  1613. 

(2J  En  lo  document  XXIV  (13  janer  1870J  ja  s'  ha  vist  un 
altre  Margarit  (Fra  Juan)  abbat  d'  Amer.  No  cal  duptar  que  à 
la  sombra  del  gran  bisbe  Don  Juan  1'  arbre  de  la  família  s' 
aivamplava  y  enguirlandava  més  y  més  ab  tota  mena  de  dig- 
nitats. 

(3)  Nascuda. 

(4)  ü'n  balaner. 

(5)  Marsella. 
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SI 


ci/'i  del  moll  deliberat  fer  a  la  plaja  de  la  dita  Ciu- 
tat. Placie  a  nostre  senyor  deu  que  ab  perfecció  e 
prestanieut  sie  acabat  a  lalior  e  g'ioria  sua,  servici 
de  la  ma^-estad  Rej'al  e  benefici  publich  de  la  dita 
Ciutat  e  de  tot  lo  principat  de  Catlialunya.  Eren 
consellers  de  la  Ciutat: 

mossèn  luis  setanti, 

mossèn  baltasar  de  gualbes, 

mossèn  beruat  pouç  gem  mercader, 

mossèn  joan  fogassot  notari, 

e  mossèn  johau  coco  menestral. 

Las  relacions  entre  Catalunya  é  Itàlia,  que  tau  à 
la  vista  posa  lo  Dietari,  uo  podian  ésser  uies  cor- 
dials ni  estretas.  Es  de  notar,  y  moltíssim,  que  en 
V  Aclü  ciipiliilar  sobredita  (fol  213,  b.)  consigna 
expressament  Micer  Alfonselh  habcr  fel  sos  estudis 
de  Dret  canómch  en.  la  universitat  d>;  Bolo•iia  essent- 
li  professor,  ó  mestre,  lo  cèlebre  Juan  de  Anagnia, 
lo  qual  de  aquella  ciutat  fuu  arcabisbe :  «sed  ne 
videar  fi•audulenter  tacuisse  opperi  domini  7nei  (1) 
johannis  de  aminio,  qui  /uit  pmcejitur  meus  arcliie- 
piscojyus  b'inoniensis.»  En  la  mateixa  pàg-ina  offe- 
reix  un  altre  dato  no  menos  interessant  à  la  biblio- 
grafia del  Dret  canónich  :  «dom,i)ius  vero  /'ranciscus 
de  :aljnreUis  cardinalis  llrentrnus  et  doctor  egregius 
et precept  r  domini  nicJiolai  de  cicitia.»  Eu  quant  als 
altres  hòmens  celebres  que  conegué  Micer  Alfon- 
sello  en  Itàlia,  quan  hi  feu  sos  estudis,  vejis  lo  do- 
cument XCV. 


cm. 


CORTS  CATALANAS  DE  BARCELONA. 

1)    Actas  del  2  y  3  Selembri;  14T7.  Lo  Cabildo  de  ta  Se'ii  gi- 
■    ronina  representat  en  la.  Comissió  dels  quaranta  cinch.Con 
testacions  sobre  la  2>a,ga  del  síndicli  del  mateix  en  Corts. — 
Folio  215  a. 

Die  marlis,  secunda  septembris  convocavi  capilulum 
per  nuncium  post  terciam.  In  quo  l'uerunt  una  mecum  vi- 
cario  Iionorabiles  petrus  de  sentseloni.  petrus  de  larradis, 
andieas  doinenerh,  georgius  riera,  el  petrus  lacera  canò- 
nic);— gabriel  johannis  qui  missam  canlabat,  bernardus 
alfonsello,  gaspar  pug,  michael  alna,  geraldus  dalmacii  et 
joannes  de  lauro  presbiteri  de  capitulo,  capituhim  cele- 
brantes;  in  quòrum  presencia  fuit  lei'ta  epistola  honorabi- 
lis  berengarii  de  pauo  precentoris,  qui  in  effectu  referebat 
se  inlrasse  curias  de  consilio  Reverendissimi  domini  epis- 
copi  et  obtinuis&e  quod  capiluhim  gerundense  habuerit 
suam  porcionem  in  electione  XL  V  i^ersonarum,  quihus  ne- 
gociuni  curie  comissum  est.  Qua  Iccta.  fuit  deliberatum 
quod  (ieri  sibi  responsum  quod  gratiim  fuit  nohis,  et  quod 
placuisset  quod  poluissemus  sibi  dare  bonum  salarium. 
sed  quia  hic  presensexpertusesl  miserias  noslras,non  pos- 
sumus  sibi  dare  nisi  porcionem  canonicalem,  sicul  ipse 
comisit  honorabili  jobanni  de  rocafort  majori  domus  (2) 
Reverendissimi 'domini  episropi.  qui  nomine  suo  hor  di- 
xit  honorabili  petro  de  tarradiset  michi  Andree  alfonsello, 
quod  eral  contentus  sola  cauonicali  prebenda  que  dari  so- 
let  privilegiatis. 

Die  veio  mercurii,  dicta  responsiva  epístola  fuit  lecta  ad 
pedes  crucifixi  per  dominum  johannem  de  lauro,  que  pla- 
cuit  omnibus. 

2)    Acta  del  16  Setembre.— Fól.  220  a. 

Die  marlis,  XVI  selembris  post  vesperos,  honorabilis 
dominus  johannes  de  lauro  retulil  domino  jobanni  de  sanc- 
to  martino  el  michi  quod  honorabilis  Berengarius  de  pauo 
el  ipse  johannes  (3,),  dum  essent  apud  barchinonam  diu- 
cius  in  presencia  domini  johannis  de  pauo  fratris  sui  agi- 
lavil  maleriam  salarii;  quia  dictus  precentor  inlravit  ma- 
leriam  querendo  quare  capitulum,  respondendo  sibi,  re- 
linuit  expresse  quod  non  darelur  ei  salarium,  cum  ipse 


ll)  Monsenyor. 
i3Í  Majordom. 
'2'    Juan  Dezlor. 


nou  velit  neque  prebendam.  Dixil  dominus  de  lauro:  cíí 
prebenda,  placet  quod  detnr  vobis  (1),  sed  iterum  dico  vobis 
quod  neque  per  viam  compensalionis,  aut  retribulionis, 
aut  sub  disimulalione  numquam  dabitur  vobis.  Et  tunc 
ipse  dixit  quod  nec  petit,  neque  petel  unquam  in  fulurum 
quia  bene  novit  faculta  tes  hujus  ecclesie. 


3)     Acta  del  11  Octnbre.—Fúl.  222  a. 

Et  slatim  fuit  dictum  quod  a  regia  celsitudhie  emanavit 
provisió  signala  manu  Reverendissimi  cansellarii,  seu  Re- 
verendissimi domini  nostri  episcopi,  quod  islo  anno  non  te- 
neanlur  comita tenses  (2)  nisi  mediam  parlem  censuum  et 
censualium  (solverei.  El  cum  sit  provisió  prejudicialis  et 
contra  libertalem  ecclesie  et  contra  jura  comunia,  fuit  de- 
liberatum quod  scribatur  ad  dictum  Dominum  epis''opum 
pro  revocalione  provisionis,  el  ad  sindicum  capituli  de 
pauo  quod  facial  provisionem  revocari,  insíanie  cúria  getie- 
rali. 


4;     Acta  del  4  Novembre.— Fól.  222  h,  223  a. 

Quarla  novembris  honorabilis  Berengarius  de  pauo  pre- 
centor, qui  venerat  cum  Reverendissimo  domino  episcopo 
pro  feslivilale  omnium  sanclorum,  requisivit  capitulum 
convocari.  In  quo  exposuil  apitnctamenta curiarum;  el  quo- 
modo  decretum  erat  quod  peret  conclusió  ipsarum  curiarum. 
et  quoii  duoderimo  iioreriibris  debebant  omnes  convcnire  et 
nul  lo  pacto  desisterc  ab  inceptis  usque  ad  finalem  conclusió- 
nem:  apperiendo  quod,  ex  quo  res  magne  erant  tractande  in 
C7iriis,  dignura  sibi  videbatur  quod  Iiaberet  salarium.  Sed 
quidquid  dixerit  apeita  fronle,  honorabilis  domiuus  jo- 
hannes de  sanció  martino  prior  canonicorum  aperuit  quod 
deliberatum  fueial  et  sibi  (3)  in  scriplis  declaralum,  quod 
non  poleral  habere  unum  denarium  pro  salario,  quia  sa- 
lis esse  debebat  sibi  quod  expectard  retnbulionem  curia- 
rum (4)  quia  ecclesia  geïundensis  tan  lis  eral  agitationilms 
et  tribulationibus  liominum  de  redimencia  et  guerrarum 
afflicla,  quod  non  poleral  dare  salarium.  El  ila,  omnes  di- 
xeruni  quod  nemo  erat  eis  niagis  acceptus  quam  ipse;  li- 
cet  alii  plures  reiierirentur  qui  se  obtuleranl  sine  salario. 
Ipse  aulem,  qui  crediderat  suum  í'ecisse  ediíicium  sub  cer- 
Lo,  male  libenler  audivil  deíiberationem,  el  rogavit  nos 
quod  amplius  deliberaremus.  Ego  omnium  communi  con- 
sensu  írespondi)  quod  amplius  non  inlendebamtre  delibe- 
raré; quia  sie  in  omnibus  capitulis  fuerat  deliberatum 
quod  sine  salario  staret,  sicul  eciam  nomine  suo  dixit  ma- 
jor domus  Reverendissimi  domini  episcopi;  et  sie,  in  va- 
num  instabal  súper  ampliore  deliberalione.  Deinde,  post 
recessum  a  capitulo,  cum  aliquibus  singularibus  querelam 
-deposuit;  quam  nissi  dominus  johannes  de  sanció  martino 
contiadixisset,  ipse  oblinuissel  salarium.  Cui  dixil  domi- 
nus gabnel  johannis:  «ornnes  uno  ore  locuti  sunt  in  capi- 
tulo; quidquid  vobis  (5)  dictum  fueril  seorsum  seu  ad  par- 
lem.» El  sie  tàndem  acquievit  et  amplius  non  fecit  ver- 
bum  in  capitulo. 

5)    Acta  delí  Mars  \^1S.— Fol.  •i2Qh.  . 

riie  sabbati,  VII  marcii,  intravimus  capitulum;  in  quo 
le^imus  epi~tolas  honorabilis  precentoris  et  sindici  capitu- 
li, quibus  inlelleximus  quod  piotestas  data  personis  expira- 
veiat,  el  quod  Serenissimus  dominus  Rex  cominalur  face- 
re  conclusionem  et  y«íííCMíí»  in  cúria  datum  cum  majori 
parte.  Et  ideo  omnes  sindici  sunt  excitati  et  vigilant  ne 
fiat  fraus  ecclesie.  VX  iterum  scripsit  egregius  dominus  vi- 
lana  (6)  et  dictus  honorabilis  precentor  quod  fiat  prrroga- 
lio  peremptòria  usque  ad  festum  beali  johannis  de  junio. 
El  sie  placuil  omnibus,  precise  et  peremplorie.  Et  inde  ema- 
narunt  responsive  littere  ad  eos. 


(IJ  Clara  mostra  del  tractament  de  ros  en  las  altas  classes 
socials  que  no  s'  ha  perdut  encara  entre  'Is  francesos. 

(2)  /oí  (íe/ coOTteí  d' Ampurias. 

(3)  Ço  es,  à  Berenguer  de  Pati. 

(4)  És  un  fet  ben  notable  que  Fs  síndiebs,  ó  diputats  à 
Corts,  representants  d'  una  corporació,  rebian  d'  ella  salari: 
però  no  hu  es  menos  que  en  casos  determinats  rebessin  paga 
(3  estipendi  de  las  mateixas  Corts. 

(5)  Berenguer  de  Pau. 

\w    Gaspar  Vilana,  advocat  major  del  Cabildo. 
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6)    Acta  del  24  Mars.—Fol.  227  a. 


Deinde  honorabilis  precenlor  et  sindicus  de  pauo  fecil 
relationem  de  g(!slis  in  cúria.  Qiio  audilo  cuin  graciaium 
aclioiie,  recessimus  ad  prandiuin  ,  quía  alta  dies  eral, 
mandando  venerahili  gaspari  pug  procuriiLori  elemosiue 
(Tuod  scribal  procuraloii  capituli  in  reg'/io  idajoricarum  (1) 
de  gestis  per  ipsum  sindicum;et  quod  scribat  nòmina 
eorum  quibus  dirigetur  creatio  officialium  el  alia  secun- 
dum  (2)  apunclamenla  dicti  piecenioris. 

'^)    Acta  del  3  A  bril.—Fol.  228  a. 

Die  veneris,  III  Aprilis  anno  domini  M.CGGCLXXVIII, 
continuavimus  capitulum  generale,  in  quo  f'uerunl  lecle 
epistole  Regie  celsiludinis ,  quibus  scribil  se  revocasse  ad- 
ventum  civitalis  gerunde  (3)  et  velle  vaccare  conclusioni 
curiarum,  excitando  ollicium  noslrum,  quod  quantocius 
miltamuí  sindicum  uostrum.  Quibus  lectis,  honorabilis 
Berengarius  de  pauo  sindicus  recepitdictas  litteras,  ui  suo 
oasu  posseí  allegare  quod  vocatus  accesit  guidatus,  signi- 
ficando  nobis  intenlationem  Reverendissimi  domini  epis- 
copi,  qui  consulit  quod  statim  recedal.  Capitulum  vero 
remisit  sibi  et  approbavit  consilium  dicti  Reverendissimi 
domini  episcopi,  non  tamen  recedeudo  a  deliberatione  do- 
minorum  de  capitulo,  qui  sepius  verbo  et  scripto  protesta 
li  sunt  quod  non  intendebant  sibi  dare  sala'ium,  el  minus 
retributionem,  nisi  prebendam,  causis  et  ralionibus  sepe 
repetitis;  et  maxime  quia  semper  se  oblulerunt  plures  de 
capitulo  pro  sola  prebenda  axsumere  onus  sequendi  curias 
usque  ad  finem.  Vide  supra  fblio  CCXX,  el  superius  fo- 
lio  CCXV  ibi  die  martis  secunda  setembris;  et  eciam  quia 
ipsemet  novit  facultales  capituli. 

Durant  los  set  mesos  2  Setembre  1477 — "i  Abril 
1478  )  en  que  s'  distribuexan  las  Actas  precedents, 
anotà  Micer  Alfousello  las  ocurrencias  següents: 

('24  Setembre.)  Lo  venevMe  prebere  de  Cabildo  Gabriel 
Juan  «ex  propris  laboribus  et  indústria  persone  oblulit 
scribere  tria  psalteria  magne  forme,  et  illa  miniare  et  ligare 
ac  perficere  ad  opus  dvte  ecclesie  gerundensis,  taliter  quod 
post  perfectionem  operis  extimentur  per  peritos  in  arte;  el 
pro  rata  valoris,  fabrica  suscipial  onus  faciendi  sibi  unum 
AniVersarium  conventuale  el  presbiterale  cum  septem 
psalmis,  dando  duoií  denarios  aut  IIII  or,  secundum  valo- 
rem librorum  ; —  el  cum  eodem  onere  íaciendi  el  multipli- 
candi  anniversaria,  unwm  completum  breviarium  ad  servi- 
ciumomniumsacerdotum  et  eciam  domi norum  de  capi tulov. 
Tal  estava  llavors  en  Girona  1'  art  de  fer  llibres!  La  propo- 
sició del  i4-lustrat  é  il-lustrador  prebere  trobà  gran  diíTicul- 
tat  en  ser  aprobada  per  lo  Gabildo.  La  rabó  n'  fon  aquesta 
nolabilissima  :  «Sicul  de  annivcrsario  domini  arnaldi  de  co- 
lumbario,  pro  quo  fiebal  anniversarium  gralis  pro  magno 
dono  librerie  librorum  magni  valons,  scilicet  quia  nemo 
conveniebRt,  quia  vulgo  dicebatur  V  aniversari  den  colomer 
no  ha  malla  ni  diner,»  així  convenia  donar  un  altre  giro  à 
1'  offerla  den  Gabriel  Juan,  ço  es,  asegurar  lo  rèdit  per 
medi  de  la  paga  effecliva  de  son  Iravall. 

1  Octubre.)  Al  lector,  ó  mestre  de  teologia  en  la  Séu,  Be- 
renguer Solsona,  lo  Cabildo  assignà  que  prengués  en  las 
llissons,  ó  classes  públicas,  per  autor,  ó  tema,  lo  llibre  IV 
del  Mestre  de  las  Seniencias;  resumint  la  part  del  mateix 
llibre  que  habia  ja  explicat  son  predecessor  en  dit  càrrech 
professorial  «Reverendus  magistergaspar  cosco  vir  elegan- 
tis  ingenu  et  suavissime  doctrine.»  Abdós  mestres  eran 
f^anciscanos.  Fra  Gaspar  Coscó  fou  remogut  per  causa  de 
las  amenassas  que  Don  Joan  Sarriera  alcajl  de  Girona  y 
batlle  de  Catalunya  va  fer  al  guardià  Fra  Rufí,  de  que  si 
no  posavan  en  lloch  de  Fra  Gaspar  à  Fra  Solsona,  ell,  Don 
Joan,  mudaria  sa  disposició  leslamenlaria  d'  ésser  enterrat 
en  lo  convent  de  San  Francesch  de  Girona. 

17  Actubre.)  Lo  canonge  Jordi  Sarriera,  germà  de  Don 
Juan,  obtingué  facultat  del  Cabildo  per  anar  a  fer  sos  dar- 
rers estudis  en  una  universitat  d'  Itàlia,  disfrutant  de  la 
pensió  que  en  lals  casos  lo  Cabildo  donava. 


27  Octubre.)  Mestre  Agustí,  arqiiilecto  'iimjor  de  la  Se'it, 
rebé  la  paga  d'  haber  enteulat  la  nora  ob'-a.  Furen  «c!í  case 
en  botonats  los  teules  precio  apr^cialo  decem  libiarum,  et 
ego  de  pecuuiis  lepertis  in  domo  recloris  di  vilanno,  seu 
domini  georgii  bosser,  dedi  CV  solidos,  seu  mutones  auri» 
Corria  doncbs  en  Girona  esta  moneda. 

üJancr  1478. J  «  Vjanuarii,  seu  vigília  epipbanio  dominí, 
Reverendus  abbas  sancti  felicis  guixellensis,  dominus  cíí- 
^ja  (Ij,  post  primam,  fei'it  couvocari  capitulum;  quía  re- 
cessurum  sedicebalcum  festinatioiie.  In  quo  comemoravit 
deposilum  argenti,  faclum  per  predtíce.>-sorem  suum,  de 
quo  (il  menlio  in  principio  ^írt///?  libri  capituli  mei  vicaría- 
tus,  peteudo  sibi  restiluí  dictum  deposilum.  Cui  fuit  sibi 
per  me  lesponsum,  nomine  capituli,  quod  ipse  Reverendus 
abbas  nou  polerat  ignoraré  veritatem  rei  gesle.  Quia,  cisi 
teca  depos,  torum /iteri^,  tempore  pacis,  magne  securitatis, 
veritas  lameu  se  liabet  prout  fuit  ostensum  Reverendíssi- 
mo  archiepiscopo  sesarauguslano,  filio  Serenissimi  domini 
nostri  regís,  abbaciam  oblmenli  sancti  felicis  ;  et  procura- 
loribus  suís  el  priori  convenlus  sancti  felicis  ad  occulum 
ostensum  quod  dictum  depositum,  mandato  Serenissimi  do- 
mini nostri  Regís,  fuit  levatum  data  certa  securitate /iro 
restauratione  arcis,  sive  lorcie;  el  hoc  faclum  fuit  minis  et, 
lerroiibus  el  cominationibus  tcrribiübus  et  ínaudills,  et 
per  p-ïLenciam  sui  capitanei  et  comissaríorum  (2),  assump- 
ta querela  quod  in  dicto  Ihecassio  depositorum  eraut  bona, 
acuydatorum  et  rebeilium  atgtie  inimi  orum ;  ideo  peciil  ;3) 
sibi  dari  scrulinium  sub  debíLo  lidelitatis  (4)  :  el  sic  oppor- 
Uiit  proll•luare  lecam  depositorum,  thesaurariam  el  omnes 
lecas  aperií'e  et  scrulinio  suiiicere;  quo  facto  comisarií  re- 
gii  acceperuut  omnes  pecuiiias  tece,  sive  capse  deposito- 
rum, et  argentum  sancti  felicis  ponderis  XLIH  marcarum, 
argenlum  domini  jacobi  taranaus,  de  micer  bonet,  el  pe- 
cunias  aliarum  tecarum  siiigularium  et  argenlum;  taliter 
quod  capitulum  non  potuit  resíslere  (5).  El  hoc  habito  pro 
íirmo,  Rtíverendissimus  el  illustris  archicpiscopus,  diclam 
abbaiiaiu  pro  lunc  obtinens,  repulavil  capitulum  excusa- 
lum.  Poslea  vero,  iterum  prior  (el)  conventus,  vacante  ab- 
bacia,  intelligentes  quod  Sereníssimus  dominus  Rex  de 
dicto  argenio  fecit  certam  couvenlionem  cum  Reverendis- 
simo  dimino  episcopo  gerundensi,  nomine  dignitatis  sue 
in  impignorationc  castrorum  de  sancto  satnrnino  et  de  corcia- 
no  i6j,  miserunl  dicLum  venerabilem  priorem  (7)  ad  hono- 
rabile  capitulum  ;  a  quo  inibrmationem  veridicam  acccpíl 
quod  dictum  argenlum  eral  in  securo,  eciam  si  dominus 
episcopus  moreretur,  propler  ulilitatem  acquisitionis  dic- 
lorHíu  castrorum:  remitlenles  (8)  eum  ad  dictum  Reve- 
rendissimum  episcopium.  qui  in  presencia  domini  michaelis 
alrra  confesses  fuit  veritatem  el  ila  esse.  Qui  post  multa 
verba  oblulit  se  restiluere  dictum  depositum  de  quinqua- 
ginta  iú  quínquaginla  líbris,  et  daregin  proximo  festo  pas- 
che  (9)  quínquaginla  libras.  Hec  cum  ila  sint  el  veritate 
nilantur,  mirum  eral  quod  sua  Reverencia  àdhuc  ínslaret 
restitutiúuem  deposili  a  capitnlo. 

Quo  audilo,  confessos  est  se  hoc  sic  audivisse  a  suo  vu- 
nerabili  conveniu  el  priore  ;  et  sic  scripsisse  Reverendissi- 
mo  domino  eiiiscopo  ;  sed,  quia  a  Reverendissima  pülerni- 
tate  sua  non  oblinuil  responsum,  rogabat  dominós  de  ca- 
pitulo, quod  omnino  dignarenlur  sol•licitaré  dictum  Reve- 
rendissimum  episcopum  súper  reslilulione  dicti  deposili. 
El  ila,  coniisimus  honorabili  joanni  de  lauro  quod  litteras 
deprecalorias  ordinaret  pro  sola  caritate,  et  díreclione  pie 
cause  el  sancti  monasterií  observantíe. 

10  Febrer.)  U  ofpci  de  tocar  las  horas  desde  1"  campanar 
de  la  Séu  que  fins  esta  diada  habia  tingut  la  riiida  Serra  ab 
sa  filla,  resolgué  lo  Capítol  confiar  al  arquitecto  de  lafabri- 
ia.  mestre  Agustí,  meutres  tant  ell  mateix  fabricaba  un 
rcllotje  que  sonés  las  horas  y  quarts,  com  se  feya  à  Bar- 
celona. 


(1)  Vegi  s'  docum.  VI. 

(2)  En  lo  manuscrit  «2m.» 

(3)  Volia  Don  Joan  anar  4  Girona  per  oposar  sas  tropas  als 
francesos,  qui  s'  preparavau  à  devastar  tot  V  Empurdà,  com 
en  efecte  bo  feren ;  però  li  faltavan  quartos  que  las  Corts  no 
s'  resolg-ueren  à  don*r  flns  al  dia  27  dé  Maig. 


(1)  Anton  Bernat  Benet  de  Roca  Crespa,  successor  de  Don 
Juan  d'  Arafi-ó  en  1'  ahadiat  de  Guíxols  (1476-1507).  Cf.  GRA- 
HIT  (  Don  Emilio.)  Meuiorias  y  noticias pura  la  historia  de  San 
Feliu  (te  G-uixols,  ap.  Asociacion  literària  de  Gerona.  certamen 
de  1873,  pag-.  166  y  167. 

(2;    Del   Rey^ 

(3)    Pere  de  Rocabertí. 

(-4     Al  Rey. 

(5)  Veii  s' docum.  I\  ,  2. 

(6)  Veji  s'  dociíiii.  LXXVI  y  LXXX,  2. 

(7)  Lo  Monastir,  repre.entat  per  lo  Prior  y  Comunitat  en- 
vià.'com  à  sondeleg-at,  lo  Prinr. 

(8)  Los  del  Cabildo. 

(9)  22  Mars  1478. 
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13  Felrer.)  Traclan  los  Canonges  d'  acordaise  ab  1'  Ajun- 
tamenl.,  ó  Jmais,  sobre  llur  resolució  ^obiediU  :  «ex  quo 
non  disceplabitur  nisi  de  tempore,  scilicet  ad  quanLum 
tempus  dareLur  sibi  (magislro  auguslino)  oíBriurn,  el  in 
quantum  lempiis  dictus  magisler  s\\if,\\s[.\'[iuspcrlierel  ho- 
rologium  ad  instar  horologium  barhhione.»  La  sessió  acor- 
daliva  fou  celebrada  en  la  iglesia  de  San  Martí  Sacosla.  lo 
dia  25  de  Febrer. 

31  il/'«r4'.)  Tols  los  beneticials  de  la  Seu  «elegerunt  sibi 
medicos  ad  bienniura  ag'egios  medecine  doctores,  scilicet  ma- 
gistrum  michaelem  sempmana  et  magislrum  jacobnm  serra  ad 
biennium  cum  salario  XXV  librarum.  > 


CIV. 


LO  BISBE  DON  JUAN  MARGARIT. 

Ij  Acta  del  '24  Mars  llIS.  Capítols  generals  cunocats  per  lo 
Bisbe.  Batxellers.  licenciats  y  dortors  en  varias  facultats, 
qui  eran  ensemps  canonges' 6 preier es  de  Cabildo.-FoL  227  a. 

Die  martis  post  pasqua,  XXIIIl  marcii  auno  domini 
MCCGGLXXVlir,  Reverendissimus  dominus  johanues 
miseralione  divina  episcopus  gerundeusis,  ex  morè  et  se- 
cundum  statuta  laudabilia  sue  ecclesie,  mandavit  pulsari 
carapanam  capituli  pro  celebralione  capilulorum  genera- 
liiim,  i)i  quibtts  consuevit  ecclesia  reformari.  et  alia  que  oc- 
curruni  pro  observanria  statutoritm  et  laiulabiliíim  consuetu- 
dinum  expediri.  In  quo,  ad  vocalionem  campane  compa- 
ruerunt  lionoiabiles  berengarius  de  pauo  prccentor  major, 
andreas  alfonsello  der.retornm,  doctor  et  archidiaconus  bisul- 
dunensis,  johanues  de  sancto  marlino  in  decretis  bacalla- 
««í  archidiaconus  elnensis,  petrus  de  sancto  celodonio, 
petrus  de  raselo,  petrus  de  tarradis,  andreas  doraenee, 
johannes  de  sentia,  petrus  lacera  in  decretis  licenciatus.  an- 
Ihonius  pol  magister  in  artibits  et  bacallarius  in  theolngia; 
canonici;  petrus  f'erraiii,  gabriei  johannis,  bernardus  al- 
fonsello bacallarius  in  decretis,  gaspar  pug,  michael  alrra, 
geraldus  dalmacii,  anlhonius  corbera  et  johannes  de  lauro 
decretorum  doctor  presbiteri  de  capitulo;  capitulantes  et  ca 
pilulum  facientes  cum  auctorilate  Reverendissimi  domini 
episcopi,  qui  tamen  non  poluit  propter  medicinam  quam 
acceperat  interveuire,  sed  michi  vicario  remisit  contiuua- 
tionem  capituli  et  ejus  celebratíonem. 

2)  Acta  del  25  Maig.  Visita  episcopal  de  la  Se'u.  Lo  bisbe 
Margarit,  ans  de  reformar,  ó  residen'iar  als  altres,  se  feya 
residenciar  d  si  mateix.  Son  col•legi  de  noys  d  punt  de  es- 
tablirse.  Humanitat  del  Cobildo  envers  sos  individues  sep- 
■  ;.—Fol.  239  a,  b. 


Die  luiie  XXV  raadii  anno  domini  MCGCCLXXVIII,  Re- 
verendissimus dominus  johannes  episcopus  mandavit  con- 
voeari  capitulum,  in  quo  propoíuil  quod  intendebat  visi- 
taré hoc  anno  (1),  el  quod  incipiet  post  vesperos;  ui  sic, 
omues  deliberareat  si  volebant  aliquid  dicere  in  aclu  visi- 
te,  quia  a  capite  est  edenda  ratio  et  a  capite  incipienda  visi- 
tatio.  Quo  audito,  placuil  omnibus  quod  tíal  visilatio  et 
quod  omnes  parent  se  ad  dicendum  quidquid  dicere  vo- 
luerint 

El  statim  exposuit  quod  volebal  instituere  coUegium 
pro  islo  auno;  sed  obslantibus  aliis  gravisimis  et  magnis 
impensis  noa  polest  subire  expensas  necessarias;  et  ideo 
providetidum  eral  quod  inciperetur  pro  isto  anno  cum 
ÍIII»''  pueris  et  cum  magistro  sirac;  quibus  asiguarenlur 
omnia  emolumenla  magistri  scolarum,  que  summam  ca- 
piunl  LXX  librarum  vel  circa;  et  quod  IlIIor  pueri  indue- 
reniur  de  panno  elemosine  (2)  pro  isto  anno,  quanlum  ad 
IlIIor  talares  vestes;  el  quod  de  bonis  elemosme  panis  da- 
rentur  pro  islo  anno  X  libre,  et  dictus  Reverendissimus 
episcopup  darel  àlias  X  libras  et  suplerel  pro  aliis  necessa- 
riis  pro  isto  anno.  Tamen,  et  quia  matèria  dicti  coUegií 
fuit  pluries  examinata,  placuit  omnibus  dominis  de  capi- 
tulo; et  fuerunt  missi  ad  infirmos  (3)  lionorabilis  petrus  de 


raselo  et  michael  alrra,  quibus  eciam  placuit.  Et  sic,  fuit 
concordatum  quod  omnia  emolumcnta  Iradanlur  discreto 
pelro  pujades,  qui  pro  isto  auno  expensas  facial  magistro 
sirac  el  tlllor  pueris;  el  eciam  per  se  vel  sibi  adjunclos  offi- 
cium  magistri  in  choro  facial  quantum  ad  intonationem  et 
quantum  ad  missas  matutinales  ei  ad  alia  ocurencia. 

Eodem  die  fuit  concessum  honorabili  domino  andree 
domenec  canonico,  qui  confessus  est  se  habere  LXVIIII 
annos,  quod  liabeatur  semper  pro  presente  in  malutinis, 
sicul  concessum  fuit  honorabili  domino  bernardo  prim  et 
micAi  andree  alfonsello,  ita  quod  relinqualur  consciencie 
sue  quando  potuerit  surgere,  quod  surgat,  suam  conscieu- 
ciam  onerando. 


Tenia  donchs  Micer  Alfousello  més  de  setanta 
anys,  quan  això  escribia.  En  I'  Acta  del  21  de  Juny 
1478  conta  un  cas  semblant,  y  de  pas  menciona 
tm  torneig  que  s'  feu  aquell  dia  en  Girona:  <.ulie 
dominica,  XXI  junii  ante  ing-resum  ad  vesperos, 
quia  multi  erant  ituri  ad  videndum  aUihidia  pro})- 
ter  magnum  concursumnob/lium  et  militarium  utrius- 
qíie  sexus,  CQnvoç,a,vi  capitulum  ante  crucifixum.» 
També  hi  diu  que  la  vella  ciutat  murada  s'  deya 
Mercadal  «i>rtra  mur  os  civitatis,  seu  mercai/tlli;»  ab 
que  s'  entén  V  epitafi  gironí,  que  vas  publicar,  de- 
dicat à  Salomó  ben  rabí  Judà  dez  Mercadel  difunt 
en  r  any  1288  ó  1289  d).  Finalment  en  1'  Acta  del 
7  de  Agfost  fa  V  elogi  del  jove  canonge  Berenguer 
de  Pau,  qui  no  solament  com  ú  sindich  del  CuhiJdo 
en  Corts  catalanas  habia  fet  prova  del  caràcter  no- 
ble y  enérgich  de  sos  antepassats.  si  també  en  la 
mateixa  Séu  volentla  dotar  d'  un  mantó  imperial 
preciosíssim  de  tela  d'  or  ab  fondo  carmesí  per  T 
altar  major. 


3)  Actas  del  14  y  16  Agost.  Lo  Col-legi  del  bisbe  Margarit. 
Son  elocuencia  en  lo  púlpit.  Carta  en  que  V  Rey  de  Castella, 
Don  Fernando,  li  diu  que  V  ha  proposat  en  la  Cort  de  Ro- 
ma per  que.  sia  Cardenal. — Fol.  243  b. 


Die  veneris,  XIIII  augusti  anuodominiMGCGCLXXVIII, 
vigilia  asumplionis  beate  marie,  Reverendissimus  dominus 
johannes  margarit  episcopus  gerundensis  erexit  colleginm 
puerortim,  de  quo  fil  menlio  supra.  Et  fuerunt  isla  die  ves- 
lili  IlIIor;  scilicet:  antonius  serra,  johannes  moles,  nepos  do- 
mini pílri  pujades  el  aller  de  bisulduno.  Primo  habueruni 
vesles  talares  ejusdem  í•.o\on&  de  viridi  el  superpellicia  no- 
va. Nepos  domini  pelri  vocalur  narcissus  sijmon  filius  den 
symon  blanquer:  ille  de  bisulduno  vocalur  johannes  portell. 
Qui  in  habitu  honesto  associarunlReverendissimumdomi- 
num  episcopum  bini  et  bini  associale.  El  letatus  est  supra 
modum  dictus  Reverendissimus  dominus  episcopus,  dicen- 
do  nobis  de  capitulo,  qui  sequebamur  paternilalem  suam: 
«isti  swnt  heredes  niei». 

Et  sic,  pari  forma,  die  XV  augusti,  die  beate  assumptio- 
nis,  associarunt  prediclum  dominura  episcopum  ad  cele- 
brandum  missam.  Qui  isla  die  eciam  predicavit  ad  popu- 
lum;  et  sermonem  fecit  populo  el  clero  gralissimum.  Dein- 
de  sumpto  prandio  lenuil  vesperos;  et  per  tolum  diem 
exultavil  gaudio  magno,  quia  dignus  liabilus  est  per  se 
complevísse  collegium.  El  sequenti  uocte  habuit  ejiistolas 
Regias  à  Serenissirao  Regecastelle;  qui  pro  eo  scribil  pape 
et  collegio  cardinalium  quod  ipsum  Reverendissimum  epis- 
copum in  Cardinalem  assumant. 


(1)    Lo  procés  de  visita  aííífHiiC^  persevera  en 
la  Curta  del  Vicaria  t. 
.'21    Del  vestiari. 
i'3)    Canonges  6  preberes  de  Cabildo. 


,1 1    Zdpidas  kebreas  de  G-erona..  pàg•.  8. 
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CV. 


Acta  del  16  Agosto  1478.  Professo  de  las  creus  submergidas  en 
la  font  del  Carme  à  fi  d'  obtenir  del  cel  pluja.  Testimoni 
notable  de  Micer  Alfonsello. — Fol.  243.  b. 

Die  dominica,  XVI  augusli,  íecimus  processionem  per 
civitatem  usque  ad  foniem  beate  niarie  de  rarmelo  pro  plu- 
via,  faciendo  mergi  cuces  in  dicto  fonte,  solito  morè.  El  grà- 
cia dei,  die  lune,  habiiiraus  pluviam  copiosam  el  congiuen- 
tem.  Et  ita,  gràcia  dei,  vidi  quod  semper,  intra  tres  dies, 
post  processionem  ad  Jontem,  deus  misericors  audit  eccle- 
siam  meritis  patrone  nostre,  matris  sue. 

Lo  convent  y  font  del  Carme  estavan  sobre  deli- 
tosas  pedreras  à  la  vora  del  camí  de  San  Feliu  de 
Guíxols  mirant  al  Onyar  y  no  lluny  del  ;wí'if«Me 
la  seg-ona  circunvalació  encara  titulat  del  Carme. 

GVI. 

CORTS  CATALANAS  DE  BARCELONA. 

Acta  del  3  Setembre  1478.  Intencions  democràticasdelrey  Don 
Juan,  ó  plebiscito  que  intenta  contra  V  Dret  de  las  Corts. 
Constitucionalisme  de  Micer  Alfonsello.  Com  se  portaran 
los  soldats  catalans  en  Rosselló  y  Cerdanya. — Fol.  244  a. 


Die  jovis,  III  seplembris  Anno  domini  MCCCCLXXVIII 
recepimus  litleras  credencie  per  venerabilem  micliaelem 
vitalis  scribam  Serenissimi  domini  noslri  Regis.  Quarum 
vigore  explicavit  dominis  de  capitulo  quod  regia  majeslas 
laboraveral  quod  cúria  generalis  calhalonie.  que  hodie  ce- 
lebratur  barchinone,  provideret  pro  defenlione  principalus 
quod  fierent  quingenti  equites,  sive  milites  pro  uno  aiino. 
et  quod  pro  suslentatione  eornm  concederetur  foqagium 
XX  solidorum  pro  quolibet  foeo;  sed  quia  propler  passiones 
braxiorum  (1)  noc  non  potuil  obtinere  rogavil  et  rogat  uni 
versitates  et  capitulum  hujus  diòcesis  quòrum  maxime  erat 
imminens  periculum,  quod  seorsum  a  cúria  hoc  concede- 
remus. 

Audita  credencia,  iwW.  perm^  responsum  quod  mirandum 
erat  de  tali  expositione:  quia  a  íidedignis  accepimus  quod 
treuga  fuit  pnblicata  barchinone,  prima  presentis  mensis(2|. 
Et  dictus  víialis  non  neeavit,  nec  concessil;  sed  dixitquod 
cito  tempus  treuge  decurret.  Et  sic,  recessit. 

Post  cujus  recessum  fuerunt  vota  discussa  quod  nullo 
pacto  consenciamus;  quia  iam  sic  àlias  fuit  deliberatum, 
cum  sindicus  noster  hoc  nobis  scriberet,  dum  essei  in 
cúria;  et  multo  minus  nunr, extra  curiam.  quia  respubliía 
non  poterit  ex  hoc  relevari  sed  opprimi.  Ui  experiència 
docuit.  cathalani  non  suhiciunlur  tapitancis.  et  non  rnrant 
nisi  invadere  fideles  comitafuum  rossillinnis  et  ceritanie. 
ítem  rí<  inaJMÍiíd  apparet  y«oíí,  duranie  r\i\'\a ,  vota  singu- 
larium  exquirantur  extra  curiam.  El  placuit  dominis  quod 
res  es.'et  sub  secreto  capituli;  sed  coucessum  fuit  michi 
quod  ego  comunicarem  hoc  honorabilibus  juratis  de  manu 
majori  (3);  el  quod  nullo  paclo  fial  responlio  in  scriplis, 
sed  tantum  viva  voce,  aut  in  capitulo,  aut  commiUalur 
aliquibus  quod  ipsam  laciant.  Et  si  postea  venial  (4)  cum 
nolario,  perseveremus  in  verbali  responlione. 


Fins  à  la  fi  del  any,  las  actas  del  24  Octubre  y  5 
Novembre  únicament  son  interesants  à  la  Historia. 
Pàrlasli  del  gran   procés  «in   posse  ermandi  nigri 


causidici  qui  Regiam  sequebatur  celsitudinem»  ó 
litigi  sobre  la  luició  de  la  vila  de  Lloret  enfeudada 
al  Cabiklo  gironi  y  sobre  la  intervenció  de  la  casa 
de  Moncada  en  dit  senyorio,  llavors  administrat 
per  lo  canonge  Juan  de  San  Martí  [\)  llicenciat  en 
Dret  Canóitich. 

CVII. 
MORT  Y  EXÉQUIAS  DEL   REY  DON  JUAN  II. 

1)  Carta  del  bisbe  Margarit  al  Cabildo,  notificant  com 
habia  personalment  assistit  A  la  mort  del  Rey  esdevinguda  en 
lo  dia  19  de  Janer  de  1479  entre  lasl  y  8  koras  del  matí. — 
Fól.  246  b. 


Die  mercuri  (2),  XIX  (3)  januarii  Anno  domini 
MCCCCLXVIIir,  iw  qua  ocurrit  festum  heati  sebastiani, 
honorabiles  domini  de  capitulo  acceperunl  litteras  a  Re- 
verendissimo  domino  serundensi,  episcopo  de  morte  Sere- 
nissimi domini  noslri  Regis  johannis,  lenore  sequentis: 


«Honorabilibus  viris  et  fratribus  nostris  carissi- 
mis,  Capitulo  et  Cauonicis  ecciesie  nostre  Gerun- 
densis. 

Honorabiles  viri  et  fratres  nostri  carissimi: 

Non  sine  màxima  cordis  amaritudine,  merore  et 
luctu,  denunciamus  et  testifficamur  vobis  transi- 
tum  ab  hac  luce  Serenissimi  et  invictissimi  Regis 
nostri  Johannis;  qui  dies  suos  ultimos  hodie  fini- 
vit  intra  septimain  et  octavam  horani  ante  //lerj'liem, 
post  omnia  catholici.et  christianissimi  Regis  sacra, 
menta  per  eum  cum  màxima  devotione  et  reve- 
rentia  sumpta,  in  pleno  seusu  et  íirmissima  me- 
mòria. Cujus  íinis  ita  uotabilis  et  iateger  ac  exem- 
plare  (4)  fuit  quod  nullatenus  dubitandum  estejus 
animam  in  sinu  Abrae  coustitutam  et  evectam 
fuisse.  Roguamus  vos  et  exhortamur  in  domino, 
ut  pro  illius  anima  preces  Altissimo  eflFundere  ve- 
litis,  et  consuetos  Regum  nostrorum  honores  illi 
in  exequiis  et  aliis  reddere.  JVos  enim,  pro  vestra 
omnium  consolacione,  in  illius  transitin  aliisque 
ii'Miiibus  affuimm;  vicesque  nostras,  quemadmo- 
dum  bonum  fidelemque  vassallum  et  subditum 
decet,  reddimus. 

Datis  Enrchinoue.  die  XVIÜI  mensis  Januarii 
M°CCCC°LXXVIIir. 

JohanneSjEpiscopus  gerundensis,  frater  vester.» 

2)  Deliberació  capitular  en  virtut  de  la  carta  del  Bisbe.  V 
arquiteclo  major  deia  Seu  mestre  At/xs/í  y  la  campana 
BRAÈIAMORTS.  Elogi  del  rey  Don  Juan.— Fol.  247  a. 

Receptis  ergo  litleris  supradiclis  (5)  convocavi  capitu- 
lum; in  quo  fueruut  dicle  recitate  el  diligenter  lecte  et 
examinate.  In  quo  fuit  deliberatum  quod  statim  post  ave 


(1)  En  lloch  de  «brachiovum.» 

(2)  Rompérenla  ben  aviat  dos  poderosos  nobles,  Mossèn 
Escatllary  Mossèn  Bach  de  Rocabrnna.  als  quals  Micer  Al- 
fonsello poch  despues  al-ludeix  dihent  que  devastavan  los 
comtats  de  Rosselló  y  Cerdanya. 

(3)  Veji  s'  GIRBAL,  Guia-cicerone  de  la  inmortal  Gerona, 
pàg.  86. 

(4)  Miquel  Vidal. 


(1)  En  lo  fól.  245  a  «./iCfrtCíaÍKí  i«  rfíC'•íííí;»  però  «Jac«?/«- 
)•««•>  en  lo  fól.  227  a. 

(2)  En  l'oripinal  ans  de  <í mercuri-»  està  <i.martisi>  tatxat. 

(3)  D.-bia  dir  XX.  L'  error  se  descubreix  ab  lo  dato  se- 
güent de  la  festa  de  Sun  Sebastià,  que  cau  en  20  de  Juner,  y 
en  1479  fou  dimecres. 

(4)  Sic. 

(5)  En  lo  dia  20  de  Janer. 
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marià  (1)  signum  (2)  defunclorum  hramamorts  noveu  vici- 
bus  Iraherelur  primum;  poslea  tiat  pulcrum  c-lassicum 
omnium  sinibalorum  el  siguorum.  sive  squillarum,  sicul 
fieri  solet  post  denuncia lionem  morlis  regiim,  et  episcopo- 
rum;  el  quod  miUei'etur  ciislos  sedis  en,  fresc,  qiu  esL  ad 
hoc  dispositus,  cum  sii  jam  hora  Ull iwslmeridiem,  ad  ora- 
nes  erlesias  parrochiales  et  ad  omnla  monasleria  ad  infor- 
mandum  omiies  de  morle  lanli  Regís,  el  quod  audilo  clas- 
sico  simbalorum,  sedis  onines  uno  sonitu  respondeant,  ui 
hosteoilanl  íideiilalem  suo  Regí  el  beiiignissimo  principi, 
qui  cum  pacientia  vicií  rebelles  suos  el  inimicos  suos,  el 
magiium  l'ecit  filium  suum  primogenilum  Serenissimum 
ferdiiiandum  Regem  castelle,  Regem  pacis  el  juslicie. 

Et  lla  rediil  ,3j  inler  V  el  VI  lioras;  el  relulit  mandalum 
fecisse  et  complevisse.  Et  slatim,  qu\a  jam  parata  erat  fa- 
milirt  magisiri  anguslini  magisiri  majoris  fabrice  sedis  el 
omne•^  opeiarii  sedis,  cuslodes  Irahere  cepeïunl  simbalum 
hramamorts,  novem  vicibus  pulsando,  servando  delibera- 
tionem  Cf  piluli.  Quo  facto,  teceïunl  magnum  el  pulcrum 
classicurr  .  El  ;,ari  raodo  fecerunl  custodes  eclesie  sancli  íe- 
licis  gerunde  et  syucli  pelri  et  omnium  ecclesiaium  par- 
rochialium  et  monasleriorum  omnes,  prout  fuerat  eis  inli- 
malura,  licet  custodes  sedis  joír  quartuni  hore  plus  ceteris 
pulsavorunl  propler  superveoienciam  alioium  familiarium 
dicti  magisiri  augustini  supradicli,  qui  volueruut  renovaré 
pulsatores  et  se  exercitaré  in  pulsando  ad  honorem  ecclesie 
et  corone  aragomim,  tanquam  boni  et  affectali  Regie  celsi- 
tudinis. 


3,  A  instància  del  Ajuntament  sos  indivldnos  se  reuneixen  ah 
los  del  Cahildo  en  la  iglesia  de  San  Martí  2>er  d  deliberar 
sobre  las  exégnias  del  Rey.  Predica  I'  oració  ftínebre  Fra 
Berenguer  Solsona  lector  de  teologia  en  la  Seu. — Fol.  247  b. 

Deinde  XXII  januarii,  anno  MCGGGLXXVIIII,  in  qua 
occurrit  feslum  sancli  vincencii  martiris,  instanlibus  ho- 
norabilibus  juratis,  convenimus  cum  eis  in  ecclesia  sancli 
martini  de  costa,  ubi  de  morè  ronsueverunl  congregari 
vicarius  el  Ciipilulum  cum  honorabilibus  juratis  pro  nego- 
ciïs comuiiibus.  El  ibi  fuit  deliberatum  quod  gratis  t'aciat 
missam,  el  domini  jurali  subeant  honus  omnium  aliarum 
expensarum.  Et  ibidem  concordarunt  cum  sacrisla  2."  de 
omnibus  ad  eum  pertinenlibus. 

El  post  pancos  dies  íuit  dies  asignala  ad  V  (4)  die 
/ebruarii,  in  qua  ociírrit  festum  sancte  agute,  ad  celebran- 
dum  exequiBS  Rt'gias.  El  t'uerunt  elecli  sex  lanlum  pre- 
centores  (5),  quia  nou  eranl  plures  cape  nigii  coloris;  el 
quod  illi  sex  non  solum  in  missa  sed  eciam  in  absolutio- 
nibus  of'ficium  precenlorum  exercerent.  Bl,  ex  quo  Reve- 
rendissimus  dominus  episcopus  erat  absi-ns,  ego  facerem 
officium  misse  el  absolulionum  cum  Ihezaurario  el  dia- 
chono  qui  evangelium  dicel;  el  quod  pro  magnilicanda 
sepultura,  seu  exequiis  magnificandis,  duo  presbiteri  de 
capitulo  prrtcederenl  procuratores  anniversariorum,  qui 
minisiraluri  sunl  palmos  et  candelas  el  denarios  cbíalio- 
nis  seu  offerlorii. 

El  est  advertendum  quod  non  fuit  factus  capellus  ardens 
(6)  sicul  fieri  solet  et  factus  fuit  barchinone  ubi  (Rex)  mor- 
tuus  esl;  sed  fuit  factus  de  pannis  deauratis  caparum. 
amoto  capucio;  el  in  summitate  capelli  fuil  posila  ymagv 
major  beate  marie.  El  sic  apparuil  dilissimus  capellus 
et  pulxerrimus  ad  videndum,  el  fuerunl  repulale  exequie 
solempnes.  Glerus  tamen  iiichil  habuil;  quia  omnia  gratis 
et  amore  piisimi  regis  fuerunl  per  capilulura  concessa  et 
administrala.  Religiosi  tamen  habnerunt  piatanciam,  sed 
nichil  in  pecuniis  receperunt.  Seplcm  psalmi  et  canònica 
el  omnia  alia  fuerunl  liberaliter  dicti  el  administrala;  el 
nichilominus  nemo  recessil  a  choro.  Fe  it  sermonem,  sive 
testimoniura,  Reverendus  magister  herengarius  salsona  ler- 
tm' sedis.  Fuernni  ciixa  ítimulum  sex  vidae  de  nohiliorihus 
civitatis,  quibus  fuerunl  asignali  VI  cives,  qui  asociarunt 
eas  ad  oferlorium;  ipse  vero  tenebant  capità  cohoperta  cum 
mantellis,  ui  üeri  solet  in  similibus  exequiis. 


íl)  De  la  tarde,  ó  posta  del  sol. 

i2)  Sent/  6  campana. 

3)  En  Fresch . 

(4)  En  r  original  «VI»,  qual  dia  es  posterior  à  la  festa  de 
Sta.  Ap-ueda,  la  qual  estany  fou  en  divendres. 

(5)  Chantres. 

(6)  Capell  ardent,  en  francès  chappelle  ardente. 


Estàs  Actas  redactà  Micer  Alfonsello  poch  autes 
del  dia  10  de  Febrer  en  que  comença  la  següent. 
La  distracció,  ó  precipitació  de  sa  pluma,  se  fa  re- 
g-oneixei"  encara  en  la  riibrica  marg-inal  del  fól. 
247  a:  «Anno  domini  M.CCCCLXXVIIir,  XVIII  ja- 
duarii  mortuus  est  rex  mitissimus  et  benig-nus 
Johannes,  pater  regis  castelle  et  regine  cicilie  ci- 
tra  farura  (Nàpols).»  Lo  fet  es  que  morí  en  lo  dia  19 
de  Janer,  com  ho  demostra  en  primer  lloch  lo  Die- 
tari municipal  de  Barcelona: 

«MCCCCLXXVIIII.  Dimarts  a  XVIIII  de  Janer, 
aquest  dia  a  VII  hores  ans  del  mig  dia  passa  de  la 
present  vida  en  laltre  lo  lUustrissimo  Senyor,  lo 
senyor  Rey  don  Johan  de  gloriosa  memòria  e  mori 
671  lo  -pal au  Episcopal  de  la  present  Ciutat.  Sien  mi- 
rades les  serimonies  en  lo  lihre  de  aquelles.» 

En  segon  lloch  lo  Dietari  de  la  Diputació,  del 
qual  plaume  citar  lo  següent: 

«Lendema  dimecres...  fonc  portat  lo  seu  cors  al 
palau  Reyal  e  tnenor  de  la  dita  ciutat...  hont  stech 
fins  lo  disapte,  XXX del  dit  (mes)...  que  fonch  por- 
tat a  [la  seu  de  la  dita  ciutat  de  barchelona,  en  la 
qual  fonch  fet  solemne  offici,  capell  ardent,  e  ab 
gran  luminaria,...íer/«o««  dit  dia  lo  Reverend  bisbe 
de  Gerona.» 

Tant  la  carta  reberen  los  canonges  de  Girona, 
com  r  oració  fúnebre  escoltaren  los  barcelonins  so- 
breditas,  ne  fan  suspitar  que  Don  Juan  Margarit 
posà  en  llatí  la  cèlebre  carta  del  rey  Don  Juan  à 
son  fill  Fernando. 


CVIII. 

Acta  del  29  Abril  147».  PESTE  de  Girona.=zFól.  252  a. 

Die  jovis,  XXVIIII  aprilis,  in  qua  ocurrit  festum  sancli 
petri  martiris:  in  quo  fecimus  processionem  per  Givitatem 
pro  peste. 

En  lo  dia  13  del  mateix  mes  y  any  s'  habia  fet 
altre  tant  en  Girona  per  rahó  de  peste  y  s«quia. 

CIX, 
LOS  PAJESOS  DE  REMENSA. 


1)    Acta  del  30  Àhril  1879.   Sol^'ció  pe  proposa 
Margarit,  y  refusa  V  Cahildo. — Fól.  2o2  b,  253  a. 


Die  veneris,  ultima  Aprilis  continuavimus  capitulum 
generale.  In  quo  deliberavimus  scribere  Reverend issimo 
domino  episcopo,  qui  obtulil  duobus  ruslicis,  scilicet  an 
almera  hi  an  espigol,  quod  duo  sindici  milterentur  ad  re- 
giam  majeslalem,  unus  pro  parte  dominorum  et  alius  pro 
parli-  rtisticorum  ad  consulendum  Regiam  celsitudinem,  si 
dicti  rusiici  solverenl  ab  integro  omnia  jura  dominis  isto 
anno  et  de  cetero,  et  quid  aut  quanlum  de  prelerito.  Ca- 
pitulum vero  non  admisit  dictam  oblalionem  multis  ratio- 
nibus: 

Primo;  quia  hoc  esset  temptaré  regiam  majestatem, 
quod  nnico  verho  duorum  sindicorum  in  tanto  negocio,  in 
quo  pendet  status  cathalonie  et  pro  quo  venil  rebellio,  Re- 
gia maj estàs  jus  diceret. 

ítem;  credendum  est  quod  dicti  rustici  facti  sunt  poten- 
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tes  cum  bonis  dominorum,  quos  spoliaverunl  jaribus  siiis; 
et  jam  hodie  currunl  etlevanlur  tallia  inler  eos  ui  ad  vo- 
tum  satisfaciant  jurisperitis  el  aliis  consiliariis  Regiis.  ut 
sic  inclinenl  judicium  Regium  ad  volum  eorum. 

Hem;  Regia  majestas  numquam  audiel  ruslicos  si  soli 
adeaul  regiam  niajeslatem.  Sed  si  aliquis  accedal  pro  par- 
te  dominorum,  tacile  erit  decipere  eum  quod  ex  quo  parles 
erunt  presentes  oliquid  decennal. 

ítem;  persona  nominala  per  Reverendissimum  domÍBum 
episcopum  pro  parle  dominorum  est  valde  suspecla:  el  de 
facili  corrumpetur  pecunia  el  potencia  ruslicorum. 

ítem;  et  lorcius  iste  arliculus  tangil  omnes  status  catha- 
lonie,  quia  eclesiaslici  lialjent  homines  proprios,  el  barones 
et  militares  hahenl  plures,  el  eciam  cives.  Unde  ergo  tanta 
presumptio  quod  solus  episcopus, — qui  nullam  liabet,  ut 
scribit,  particulare  interesse,  quia  ruslici  sui  nichil  de  suo 
relinenl,  ymo  pocius  ante  tempus  sibi  propler  poleuciam 
dignilatis  sue  et  officii  sui,  cum  sil  Regius  cancellarias,  sibi 
solvunt  jura  sua, — eciam  cum  consilio  capituli  tale  empre- 
nimenlum  facianf. 

ítem;  si  viderelur  omnibus  expediens  quod  mitlerentur 
nuncii  cum  deliberationo  omnium  habentium  interesse, 
hoc  fiendiim  esset,  et  quod  tales  millerentur  quales  esset 
necessarium  in  tanto  negocio. 

El  ex  islis  fuil  visum  quod  millamus  honorabilem  johan- 
nem  de  lauio  et  venerabilem  ravmundum  mut  preposilum 
elemosine,  qui  viva  voce  persuadeanl  pateinilali  sue  quod 
non  expedit  rei  pnblice  hujus  patrie  quod  talis  missió  fiat. 
2)  Acla  del  6  de  Maig.  Besiiosta  y  consell  del  Bisbe. — Folio 

253  í. 

Diejovis,  VI  madii,  continuavimos  capitulum.  In  quo 
honorabilis  johannis  de  lauro  decrelorum  doctor  sacrisla 
secundus  et  venerabilis  Baymundus  mul  propositus  ele- 
mosine panis,  qui  missi  l'ueianl  ad  Reverendissimum  do- 
minum  episcopum  secundum  deliberationem  faclam  die 
veneris  ultima  aprilis,  suam  fecerunl  relationem  quod  dic- 
tus  Raverendissimus  dominus  episcopus  accepiavit  eos 
gratanter  el  audivit  benigne  et,  tàndem  acquieint  rationihns 
capituli.  Sed  visum  fuil  sibi  quod  sepe  el  sepius  scriba- 
mus  Serenissimo  domino  Regi  el  honorabili  petro  axamar 
vicecansellario  el  aliis  amicis  el  Devolis  ecclesie  quod  nuUo 
pacto  Regia  ceisitudo  aliquid  innovet  in  facto  ruslicorum  de 
redimencia  rtsque  ad  adventnm  Serenitatis  sue,  el  quod  in- 
terim permittat  pro  isto  aiino  m  <\VíO  í\x'\\,  \)üyi  il)  publicala, 
permittal  (inquam)  dominis  quod  utantnr  armis  ecclesie  (2). 

S)  Acta  delí  de  Maig .  Cartas  del  Cabildo  als  consellers  de 
Barcelona,  diputats  del  General  de  Catalunya,  Capítol 
wovincial  dels  Benedictins,  etc.  per  interessaries  a  obrar 
contra  l's  remensas.—Fol.  25-1  a. 

Die  veneris,  VII  madii,  continuavimos  capitulum  gene- 
rale,  in  quo  decrevimus  litteras  ad  dominós  consiliarios  el 
diputatos  barchinone  el  ad  capitulum  provinciale  mona- 
chorum  snncli  benedictí  et  ad  aliquos  singulares  pro  nego 
eia  rnsticorvrn  de  redimencia  qui  parant  se  ad  relifllionem,  so- 
litam  contra  dominós  suos:  ui  omnes  scribanl  Regie  majes- 
lali  quod  caveat  ne  aliquid  eis  concedal  in  prejudicium 
dominorum  et  rei  publice  bujus  palrie. 


4)  Acta  del  30  Agost.  A  Barcelona  va  per  tractar  ab  lo  Rey 
sobre  r  negoci  dels  remensas  Pere  Ferrer  tresorer  de  la  Seu 
y  expert  en  tot  lo  actual  per  los  síndichs  del  Cabildo  en  las 
Corts.— Fot  262  a. 


Penúltima  augusti,  lionorabile  capitulum  intellexit  a 
venerabili  petro  ferrarii  thezaurario  quod  ipse  est  iturus 
barchinonam  pro  negociïs  patris  s-ui  el  suorum;et  ideo  sig- 
nificabat  recessum  suum,  ui  si  aliquid  ejus  cura  el  diligèn- 
cia curari  pro  ulilitale  eclesie  et  capituli  esset,  ipse  offere- 
bal  personam  suam.  Quo  aiidilo,  cum  sil  persona  in  nego- 
tiis  experta,  et  scil  omnia  apunclamenla  facta  cum  sindicis 
in  curiis,  et  àlias  intelligat  que  siiil  nobis  necessària  cum 
regia  celsitudine,  fecimus  fieri  epislolas  credencie — per  ve- 
nerabilem petrum  colelli  qiiem,  mortuo  honorabili  johanne 


íl)    Ab  la  Fransa. 

(2)    Censuras,  6  exçomunions. 


de  lauro  (1),  elegimus  secrelarium  honorabilis  capituli  cum 
sàlario  quinqué  florenorum — ad  regiam  majeítatem  ,  ad 
Reverendissimum  dominum  episcopum,  ad  maguificum 
vicecansellarium  donimuni  petium  adbamar  el  ad  domi- 
num gasparem  vilana  advocatum  iiostrum,  ut  expliret  no- 
bis necessària  pro  hominibus  de  redimencia  et  pio  i  ovali- 
bus  de  tunicella  (2)  et  aliis  novailbus  locius  diòcesis  súper 
quibus  impugnamur  per  orfuiales  Regins  de  turricella. 
üedi  eciam  ego  comissionem  lamquam  caperiusquod  emat 
pannum  àlbum  pro  dnabus  capis  albis.  Et  loUim  capitu- 
lum comisií  sibi  et  comendavit  omnia  negocia  capituli  pro 
quibus  laboret,  et  maxime  in-novaiibus,  ex  quo  sic  se  ob- 
tulit. 


ó)  Acta  del  28  Setembre.  Pragmàtica  del  rey  Bon  Fernando 
restilnhinl  à  V  Iglesia  tots  los  Drets  que  lema  antes  de  la 
turbaciú  dels  remensas.  Lluició  de  censah-  Hetersió  de 
tots  los  castells,  vilas  y  jurisdiccions  al  Real  patrimoni 
fura  dels  y  de  las  qv,e  habian  sigut  alienadas  6  penyoradas 
per  via  dè  diner  comptant.— Fui.  264  b,  265  a. 

Die  marlis,  XXVIII  seplembris  venil  venerabilis  pelrus 
ferrarii  Ihezaurarius  de  bariliinuna,  quem  sindicum  et  pro- 
curalorem  'Onslituil  honorabde  capitulum.  Qui  relationem 
fecil  de  novalibus  turricelle  et  de  rusíicis  de  redimencia  largo 
modo.  Qui,  ut  accepimus  ab  aliis  virililer  laburavit;  sed 
propter  repentinnm  recessum  Regie  majestatis  (3)  non  potuit 
causam  novalium  expediré.  Pur  (1)  confrrlavit  nos  quod 
habemus  bonam  jusliciam,  pro  qua  obliuuit  provisionem 
ab  egregio  legum  professore  domino  petro  azamar  comissa- 
rio,  sed  non  poUiit  signari. 

Subsequentur  detulil  pracrnaticam  Serenissimi  domini 
Re/is  súper  reslitutioue  ecclesie  et  ecclesiaslicarum  perso- 
narum.  censuum  el  tascharum  et  aliorum  jurium,  prouí 
erat  ecclesia  ante  gtierram  et  turbationem  pagensium  de  redi- 
mencia. e'.  censualium.  De  quibus  (5).  òccupatis  et  couces- 
sis  quibuscunque  peisonis,  de  talibus  concedit  reduclio- 
neni  ad  XIII  solidos  et  IlIIfr  denarios,  sive  pro  lercia  par- 
te.  Reducií  eciam  omnia  castra,  villas  et  jurislictiones  de 
patrimoiiio  Regió  ad  regium  piitrim(jnium,  nisi  sintaliena- 
ta  data  pecunia  numerata  de  qua  constet. 


CIX 

FALSOS  MIRACLES. 

li  Acta  del  3  Maig  147í>.  Proverbis  catalans.  Concòrdia  dels 
Venecians  y  dels  Turchs  per  invadir  estos  la  Itàlia.  Peste 
en  Venecià.  Fals  miracle. — Fol.  253  a. 


Die  lune,  tercia  madii,  non  intravimus  (capitulum);  quia 
occurril  fesLum  invencionis  sancte  crucis.  El  islis  tribus 
diebus  pluil  de  rag  a  rag.  juxta  vulgare  cathalanorum:  de 
mag.  de  rag  a  rag;  de  abril,  de  fil  a  fil. 

Él  istis  diebus.  per  medium  liiiei-arum  mercatorum  bar- 
chinone, novum  quod  veneli  coticordarunl  se  cum  turco, 
cui  oblu'.eruut  certam  pecuuie  summam,  el  quod  eis  non 
facerent  guerram;  el  ullia  hoc,ipsi  promiserunl  ei  (6)dare, 
(sive)  eis,  passagium  contra  cbris-tiauos.  Quo  fa<to,  deus 
chrislianorum  excitavil  conlra  eos  iiam  suam  et  dedit  eis 
pestem  inauditam  in  partibus  eorum.  Et  cum  ipsi  fecissent 
mullas  processiones  et  oraliones,  semper  peslis  invaluil  et 
crevil:  el  sic,  coacti  sunt  facere  unam  solempnem,  in  qua 


(1)  Mori  poch  antes,  entre  *  y  25  d'  Ag-ost,  seg-ons  apar,  6 
s'  drspren  de  las  Aetas  capitulars  d'  aquells  dias. 

(2}  Que  s'  retenia  Juan  de  Tlior  batlle  del  Real  Patrimoni 
en  Torruella  de  Mongrí. 

(3)  Don  Fernando  entrA  en  Barcelona  lo  primer  dia  Se- 
tembre, y  sen  anà  lo  dia  23  del  mateix  mes,  dirig-intse  cap  à 
Valencià.  Aixís  ho  consifïna  lo  Dietari  de  la  Diputació. 

(4)  Italianisme  derivat  à  las  llenguas  romànicas  del  llatí 
(íplura-i).  Val  dir  «peróy>. 

(5)  Censals. 

(6)  AlTurçh- 
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deferebant  sanctissimum  corpus  chrisU,  proul  fieri  solet  V 
feria  posi  fcstum  pentecosleii  in  honorem  sacralissimi  cor- 
porií  chrisli.  Et  cum  essenl  in  platea,  sancti  marchi,  el  cla- 
marenl  flexis  jVnibus  veiiiam,  omnibiis  clericis  et  laycis 
videnlibus,  aperla  esl  miraculose  cuslodia;  el  inde  exivit 
hoslia  sacrala,  sive  corpus  clirisli;  el  ascendil  paulalim  el 
penelravil  celos.  Quo  "miraculo  viso  el  ponderaLo,  lerrili 
sunl  miseri  veneli  el  compulsi  sunl  confileri  quod  juslo 
dei  judicio  hoc  eis  evenil;  quia  dígnum  est  quod,  ex  quo 
ipsi  uon  suut  coiifisi  de  auxdio  chrisli,  quod  chrislus  re- 
demptor generis  humani  eos  dimiseril. 

Poslea  audivimus  quod  non  fuil  verum,  sed  confictum 
in  odium  venetorum. 


2)  Acta  del  4  Maig.  Las  nou  personas  comisionadas  en  Bar- 
lona  per  ú  fingir  y  divulgar  miracles  del  difunt  Don  Cúrlos 
príncep  de  Viana.  Sarcasme  gironí  contra  la  mala  fé  dels 
harcelonesos. — Fol.  2o3  b. 


Fuil  dictum  ista  die  quod  apud  barchinonam  miraculum 
venetorum  reputalur  fabricalum  per  iuiniicos  eorum.  El 
esl  verisimile;  quia  Inter  nos  et  maxime  barchinone,  fuerunl 
deputate  novem  persone  ad  excogilandum  nova,  quibus 
delinerentur  rebel•les  el  adherentes  barchinonensibus  ne 
venirenl  ad  obedienciam  regle  celsiludinis.  Et  hinc  esl 
quod  propria  temerilate  el  fictione  miracnlorum  barchino- 
neuses  fecerunt  sibi  sanctum  karolum  lilium  primogenitum 
illustrissimi  Regis  johannis;  de  quo  tanta  predicanlur  mi- 
racula  quanta  legantur  de  sanció  canonilzalo  ab  ecclesia. 
Sed  postquam  illuslrissimus  Rex  johannes  pie  memorie 
inlrayil  barchinonam  vi  armorum,  seu  verins  oppressione 
obsidionis,  evanuerunt  miracula;  el  amplius  non  fuerunl 
audila  miracula,  sed  discoperta  sunl  maleficia  quibus  ute- 
bàntur  altlete  diaboli  el  inimici  rei  publice  hujus  patrie  el 
rebelles  regie  majeslalis. 


Cíiú.•à  i/rit  II  bufUo/'a  <\\íe  ié  cvivíi  en  l'aura  popu- 
lar, es  la  manifestació  més  clara,  y  sovint  la  mes 
profona,  dels  ànimos  que  la  bressan.  Càrlos  prín- 
cep de  Viana  y  sa  g-ermana  Dona  Juana,  reina  de 
Nàpols,  la  tan  pairal  als  catalans,  foren,  com  diriam 
en  estil  de  vuy  dia  l'ídolo  dels  barcelonins.  Los 
Venecians  en  1479  eran  doblement  hostils  al  trono 
de  Nàpols:  per  la  pau  que  firmaren  ab  los  Turchs 
en  lo  dia  6  de  Janer,  y  per  la  confederació  feren  ab 
los  duchs  de  Milan  y  Ferrarà  en  defensa  dels  flo- 
rentins,  arrivant  fins  à  sol-licitar  del  Sultà  que 
passés  à  ensenyorejarse  del  mitjdía  d'  Itàlia.  Tal 
era  l'odi  que  tenian  à  la  sanch  d'Aragó,  que  corria 
per  las  venas  del  napoletà  Don  Fernando;  tan  g-ran 
lo  temor  que  inspirava  nostra  prepotència  naval 
essent,  com  eran,  los  reys  d'Aragó  senyors  de  Cór- 
cega,  Cerdenya  y  Sicilià. 


CX. 


LA  SEU  DE  GIRONA  Y  LA  DEL  PUY  DE  FRANSA. 

1)  Acta  del  14  Juny  1479.  Arriïn  A  Girona  lo  canonje  de^ 
Puy,  Pere  Bouvier  ab  carta  de  aquell  Cabildo.—Fol.  258  a. 


Die  lune,  XIIII  junii,  venil  de  ecclesia  aniciensi.  àlias 
beaíe  marie  depodio  fransie,  honorandus  vir  dominus  petrus 
boveri  canonicus  ejusdem  ecclesie,  qui  dedil  michi  quan- 
dam  epislülam  dominorum  de  capitulo  ejusdem  ecclesie, 
quem  volui  mecum  relinere  ad  cenam,  cum  essel  jam  hora 
sexta  post  meridiem  ;  sed  dixit  se  fessum  et  recusavit. 


2)  Acta  del  15  Juny  Recepció  del  sobredit  Canonge.  German- 
dad  d'  abdósSéus.  Questoría  que  lo  santuari  del  Puy  tenia 
en  tota  Catalunya  ab  consentiment  dels  Reys  d'  Aragó.  Le- 
yenda  de  San  Carlomagno  en  la  Seu  de  Girona. — Fol.  258  a 
—259  a. 


Die  vero  martis,  XV  ejusdem  mensis  posliuatulinum  et 
inler  primam  convocavimus  capitulum,  in  quo  interfue- 
runl  una  mecum  vicario  honorabiles  joliannes  de  sancto 
martino,  petrus  de  sancto  celedonio,  peUus  de  tarradis, 
andreas  domenec  et  bernardus  prim,  canonici:  peti  us  fer- 
rarii,  gabriel  johannis,  bernardus  alfonsello,  gaspar  pug, 
michael  abrra  el  johannes  de  lauro  presbiteri  de  capitulo; 
quibus  obluli  epistolam  tenoris  sequenlis  ab  extra  et  in 
suprascriplione:  egregiis  ac  prestantissimis  viris,  dominis 
canonicis  et  capitulo  ecclesie  aerundcnsis,  fratribtis  nostris 
carissimis.  Inlus  continebal:  litteras  vestras.  i)restantissimi 

res  et  fratres  dilectissimi,  singulari  humanitate  atque  be- 
nivolencia  refertas  nobis  per  franciscum  martini,  virnm  eru- 
ditum.  traditas  recepimus,  que  et  beuivolenciam  ves  tram  et 
sincerum  in  nos  et  ecclesiam  nostram  aniciensem  affectura  pre 
se  ferunt:  que  res  efficit  ut  egregias  paternitates  vestras  et 
mcrito  colere  et  fraterno  amore  complecti  debeamus.  Nam  ea- 
rundem  litterarum  sèrie  et  antedicli  francisci  honesto  relatu 
perpendimus  vos  ecclesie  nostre  negocia,  and  (\)  secus  quam 
ves/ra  pròpia,  pro  innata  iii  nos  et  caritate  et  benivolencia 
vestra  habuisse.  Hec  est  enim  vera  fraternitas  et  amicicia  non 
vulgaris:  et  honori  et  utilitati  pro  christi  pietate  favere,  et 
qui  anitni  est  ingenui  plwimum  ís  (2)  velle  debere  quibus 
eciara  jam  plurima  dehet.  Fraternitates  vestras  rogare  non 
vercmur  ut  ejusdem  ecclesie  nestre  negocia  semper  velitis  ha- 
berc  comendata.  Rerum  eíenim  Ivrbacio  et  Cemporitm  adversi- 
tas  efficit  lU  in  eis  ipsis  non  mediocrem  jacturam  pateremur. 
Sed.  quoniam  inpresentiarum  nos  jam  fovel  spes  òptima,  ope 
auxilio  et  benivolcntia  cestra  freti,  ad  negocia  ipsius  ecclesie 
nostre  rectius  componenda  dilectum  fratrem  et  concanonicum 
nostrum  dominum  petrum  boveri  ad  parles  vestras  destinamus, 
quem  vobis  in  karitatis  visceribus  commendamus,  ut  tàndem 
conrilio  (2)  alpie  opera  ceslra  hujus  sancte  auiciensis  ecclesie 
negocium  sibi  commissum  exequi  possit.  Is  enim  dominattoni- 
bus  vestris  cuneta  palam  fanet.  Prefatum  vero  domnum  fran- 
ciscum: nobis  satis  sua  vir tute  commendatum,  in  procuratorem 
nostrum  et  ecclesie  servitorem.  vestri  insuper  favore  commen- 
datissimum  accepimus.  Egregias  dominationes  vestras  christus 
tueaíur  omnipotens.  Ex  Anicio,  nona  madii.  Vestraruni  do- 
minationum  fratres,  decanus  et  capitulum  sancte  aniciensis 
ecclesie. 

Leclis  in  capitulo  súper  inscriptis  lilteris  honorabiles 
domini  de  capitulo  deliberaverunt:  primo  quod  mitleren- 
lur  (4)  ad  liospicium  capelli,  ubi  eral  hospitalus  supra  no- 
minatus  dominus  pelrus  boveri  canonicus  aniciensis,  et 
quod  primo  ducerent  eum  et  asociareul  ad  ecclesiam,  et 
quod  pranderel  in  domo  mei  Andree  alfonsello  el  (dormiret 
in  domo)  fratrismei  domini  bernardi,  et  de  cetero  comede- 
ret  et  dormiret  tamdiu  quamdiu  moram  traheret  in  hac  ci- 
vilate.  El  quia  porció  canonicalis,  que  consuevit  dari  eis 
non  sclvilur  in  canònica  (5),  quod  introdueeretur  ad  eccle- 
siam in  vestibus  congruis,  et  superpeliicio  el  almucia  in^ 
signirelur  (6),  el  daretur  sibi  in  cathedra  tanlum  quantum 
valeiel  canònica  illius  diei. 

Et  ita  servatum  exlitit  pro  hora  terciarum.  Venil  cum 
dominis  gabriele  johannis  el  johanne  de  lauro  (ille),cui 
adminislravi  superpellicium  et  almuciam  ,  et  coUocavi 
eum  in  cathedra  mei  archidiaconatus.  El  in  missa,  cum 
fieiet  distributio  ferialis,  trndidit  distributor  sibi  unumre- 
gale  argenti  H)  predictus  andreas  domenec  ferialerius,  et 
tina  (m)  dupla  (m)  XXI  denariorum  discretus  petrus  nave- 
li.  Et  poslea,  celebrata  missa,  visilavit  altare  aureum  beate 


(1)  En  Uoch  de  €haud..> 

(2)  Vol  dir:  >.et  eum,  qui  animi  est  ing-enui,  maximopere 
iis  velle  debere  quibus...  Tot  1'  estil  d'  esta  carta  es  indici 
del  refloriment  literari  en  Fransa. 

{'i)    En  Uoch  de  «coiisilio.» 

(4)  Traducció  del  català  «fossen  enviats,»  ço  es,  taiiassen  al- 
guns edvittts». 

(5)  Casa  i3  sala  de  la  Canonja. 

(6)  Sobre  1'  s  vestits  canonicals  de  Girona  veji  s'  VILLA- 
NUEVA, Viaje  Ut.  XII,  163-166. 

(7)  Veji  6'  lo  document  LXXVIl. 
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marie  (1),  quod  est  majus;  el  (enimj  sub  nomine  beale  vir- 
ginis  fuil  ecclesia  edilticala.  El  eraut  secum  duo  veneiabi- 
les  mercatores.  quòrum  %i,nws  eral  gerraamis  suus,  et  alter 
ersit  de  montepessulaiw  [2)  qui  visus  est  cognoscere  excel- 
lentiam  lapidum  el  viilules  el  propiis  nomiuibus  nomina- 
vil,  el  ad  dielum  ejus  comendaruul  mulUiui  preciosilates 
lapidum  el  excellenliam  lapidum  el  virlutes  el  propiis  iio- 
minibus  liominavil,  et  ad  dielum  ejus  comendarunt  mul- 
tum  preciosilates  lapidum  cl  excellenliam   allaris  el  om- 


de  albo  et  aliud  de  rubeo  el  tria  paria  pullorum  (1);  et  ita 
retulit  se  fecisse  usque  ad  vigiliam  beale  marie  [2).  Illa  ve- 
ro  die  ipse  coiivaluit,  et  venit  ad  sedem  et  ad  processie- 
iiem.  Fuit  collocalus  secundus  in  chojo  domini  episropi; 
el  f'erialerius  dedil  sibi  V  solidos  de  l'eriali,  el  petrus  nave- 
ti  XI  solidos  pro  dislributione  illius  diei. 

XVII  augusti  diclus  dominus  petrus  boveri  aniciensis  de 
/íorfio  fraiicie  visitavit  plures  es  dominis  de  capitulo,  qui 
oblujerunt  associaré  ipsum   usque  ad   collum  de  pannis- 


nium  jocalium(3j.  El  sic  cum  majori  parle  dominorum  de  L^^  (3)    jpge  vero  noluit  acceptaré,  ex  quo  arreudatcres,  seu 
capitulo  fuil  asocialus  ad  domum  meam  ad  prandium,  et  |  qugstores  sui,  pacifice  roncordarunt  cum  eo,  el  sic  obtu- 


dum  sic  esset  in  prandio  singulares  de  capitulo  niiseruul 
sibi  munera  ad  honorem  ecciesie;  et  sic  fuil  eleganter  re- 
ceptus.  • 

Et  post  prandium  fuit  adductus  ad  domum  fralris  mei 
per  murum ,  et  sic  recognovit  íbrtiludinem  arcis,  sive 
forcie;  et  sic  fuil  in  domo  fralris  mei  lionorifice  receptus 
ad  dormiendum  (4;. 

Postea.hora  vesperorum  venit  ad  eum  ,  una  cum  l'ratre 
mec,  venerabilismicliael  alrra  procurator  fabrice,  et  tradi- 
dil  ei  XVIII  libras  ,  quas  receperant  dominus  anlonius 
Corbera  quondam  procurator  fabrice  el  diclus  michael  per 
manus  discreti  francisci  martini  questoris  questorie  heate 
'Marte podii  francie,  quia  lamquam  fralres  oJiviavimus  cui- 
dam  fratri  ortolano,  qui  questtun  predicium  impetrarerat  a 
regia  celsitudine;  sed  nos  expulimus  eum,  nec  permisimus 
quod  ipse  poneret  questores,  sed  procurator  fabrice  posuit 
dielum  franciscum  martini,  qui  postea  accèssit  ad  pòdium 
francie  ui  ipsimet  (5;  poueret  eum  procuratorem  et  ques- 
torem,  et  ila  faclum  est  ut  scriberenl  in  supra  iuscripla 
epístola.  Postea  vero  fuit  asocialus  ad  vesperos,  et  post 
vesperos  visitavil  thesaurariam  (6',  et  omnia  jocalia  fue- 
runt  sibi  oslensa. 

Deinde  venit  ad  domum  meam;  et,  eo  instanle,  manda- 
vi  portaré  legendarn  heali  karoli,  el  secum  portavit  finem 
ultime  leclionis  ubi  legilur  qwoA  primum  episcopum  ordina- 
vit  unum  canonicum  leate  marie  de  podio  francie,  et  aliqnos 
ex  cano)LÍcis  canonicos  hujus  almee  sedis:  et  inde  ordinavit 
quod  inter  illam  ecclesiam  et  istani  esset  fraternitas:  et  hinc 
est  quod  damus  eis  canonicam  porlionem  sicuti  nobis  ip- 
si  nobis. 

El  sic  letus  recessil ;  et  in  regressu  quo  iturns  est  per  to- 
tum  principatum  {!)  ilerum  aeceptabimus  eum  dicto  bono- 
re,  ui  sic  dignam  facial  relationem  de  nostra  receplione 
fraterna;  quia  dignum  est  quod  fundamenla  hujus  alme 
sedis  venerabililer  traclenlur,  quia  primum  episcopum  ha 
bnimus  eorum  canoncum,  et  primi  caiionici  fuerimt  illius 
sancte  ecciesie. 


3)Actas  del  12  y  11  Agost  14:19.— Fól.  261. 


XII  augusti  rediit  honorandus  dominus  petrus  boveri  ca- 
nol•licus  atiiciroisis  de  podio,  intirmus  et  febricilans.  Quo  au- 
dito,  capilulum  ordinavit  qnod  mitlerentur  ad  eum  medic\ 
honorabilis  capituli,  scilicel  michael  sempmana  et  ma- 
gisler  serra  (8)  ad  visitandum  eum.  Et  fuil  injuuitum  ho- 
norabili  andree  domenec  í'erialerio  quod  quotidie  milleret 
ad  eum  porcionem  pauis  et  duo  magna  bocalia  vmi,  unum 


(1)  Sa  descripció  pey  niemit,  ab  sas  pedras  preciosas,  re- 
lleus ppeociosíssims  é  inscripcions,  treva  s'  en  varias  actas 
de  visitas  episcopals  de  la  Seu,  quals  originals  d'  aquella  èpo- 
ca guarda  encara  1'  arxiu  de  la  Cúria  del  Vicariat,  ahont  las 
he  llegidas. 

(2)  Montpeller. 

(3     Veji  s'  docum.  IV.  XXXIV  6,  y  LXXIV. 
(4J    La  mitjdiada,  ó  siesta. 
(5)    Los  canong-es  del  Puy. 

^6)  N'  he  donat  P  inventari  en  1'  apèndix  de  la  sèrie  pri- 
mera. 

(7)  En  lo  dia  12  de  Juliol  rebia  en  Saragossa  de  mans  del 
rey  Don  Fernando  lo  diploma  inèdit  y  notabilíssim  qne  lue- 
go  publicarem.  Probablement  tirà  aesde  Girona  per  la  via 
de  València,  ahont  li  convenia  enterarse  del  estat  de  part 
dels  negocis  que  la  Séu  del  Puy  tenia  en  Espanya.  No  cal 
duptar  que  desde  Saragossar  va  J'c^irí.çar  4  Girona  atraves- 
sant  ó  anant  per  tot  lo  Priíinjjat,  6  Catalunya. 

(8)  L'  acta  del  31  Mars  14  /8  los  anomena  «egregios  medici- 
ne  doctores  magistum  michaelem  sempmana  et  magistrum 
jacobum  seira». 


lerunt  (4)  asociare  usque  ad  villam  perpiniani. 


4)  Acta  del  28  Ahril  \i8\.—Fol.  289  b. 

Die  sabbali,  XXVIII  aprilis,...  fuil  oblala  quedam  epís- 
tola dominorum  decani  el  capituli  anicieijsis  de  podio  fran- 
cie; cum  qua  premissis  aclionibus  grariarum  de  receplione 
domini  petri  boveri  cauonici  et  forisdecani  (5)  dicle  ecciesie 
el  directore  negociorum  illius  ecciesie,  occusioue  confra- 
ternitalis  nostre  supplicalur  quod  eciam  nune  dielum  do- 
minum  petrum  et  negocia  eorum  susciperemus  recomissa. 
Qua  lecta  fuit  deliberatum  quod  in  omnibus  capilulum  sa- 
tisfaciat  petitioni  eorum,  remillendo  míchi  modum  et  for- 
mam;  expedilo  vero  negolio,  quod  faciamus  fieri  litteras 
rcsponsivas. 


b)Acta  del  30  Maig  US\.—Fol.  292  b. 

Die  mercuris,  XXX,  conlinuavimus  capilulum,  in  quo 
legimus  epislolam  petri  boveri  canonici  beate  marie  de  podio 
francie,  el  fuit  michi  comissum  quod  faceremus  litteras 
expediré  in  sui  favorem  ratione  nostre  confraternitatis. 

Per  la  historia  de  Catalunya  y  ensemps  per  la  de 
Fransa,  com  y  també  per  la  dels  regnes  d'  Aragó y 
del  de  Navarra  fan  eixas  Actas  precioslssimas.  Bé  ha 
demostrat  publicantlas  mon  sabi  araich,  Monsieur 
Charles  Rocher,  en  sa  obra  titulada  Les  rapports 
de  V  égJise  du  Piiij  mec  la  tille  de  Girone  en  Esptgne 
et  le  comte  de  Bigorre  (6)  ab  altres  documents  (7)  que 
han  cridat  vivament  V  atenció  dels  erudits  france- 
sos. Lo  cuito  de  San  Carlomagno  en  la  Séu  de  Gi- 
rona (8),  la  germandat  antiquissima  dels  Cabildos 
de  aquella  Séu  y  de  la  del  Puy,  la  llissó  nona  de  la 
llegenda  del  mateix  Sanfy  los  diplomas  incontesta- 
bles ab  que  lo  comte  d'  Urgell  N'  Armengol  en 
r  any  1010,  lo  de  Pallars  N'  Artal  envers  1075  y  lo 
de  Barcelona  Ramon-Berenguer  en  1131,  atestigua- 
bau  llur  devoció  d  Santa  Maria  d,  I  Puig  de  Fransa, 
cosas  totas  ó  desconegudas,  ó  passadas  superficial- 
ment als  Dorca,  Villanueva,  La  Canal,  etc,  han  de 
fer  regirar  V  opinió  y  conduhir  l' investigació  his- 
tòrica al  verdader  origen,  ó  sorgeut  y  ample  ma- 
nancial  de  la  reconquista  de  Catalunya  per  Carlo- 
magno.  Tan  concisas  com  son,  las  Actas  capitulars 


(1)    Un  brocal  de  vi  blancb  y  un  altre  de  roig  y  tres  parells 
de  pollastres. 
('2}    Vigilia  de  1'  Asumpció. 

(3)  Coll  de  Panissars  prop  del  Portús. 

(4)  Los  arrendadors. 

(5)  Degà  foràneo,  en  francès  «fordoi/etn. 

(6)  Le  Puy,  1873  (in  4.°,  pag.  84-88,  267,  268, 

(7}  La  gran  llegenda  de  Varlomagnu  citada  per  Micer  Alfon- 
selló,  pag.  75-80;  la  petició  feta  en  1493  al  papa  Alexandre  VI 
per  à  continuar  en  la  Séu  de  Girona  la  festa  de  Sant  Empe- 
rador; la  correspondència  epistolar  dels  Cabildos  de  Girona  y 
del  Puy  desdi-  T  any  1503  fins  S  1785.  pag.  90.  91.  269-277;  1'  Ac- 
ta d"  institució  y  dotació  de  la  festa  de  San  Carlomagno  en  1345 
pag.  261-267:  etc.,  etc. 

f8)    Vejis  lo  que  n'  digui  en  lo  document  LXV. 
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que  s'  acabau  de  veure,  revelaren  à  Mr.  Rocher  uq 
fet  fins  ara  ig-norat,  si  bé  de  consecuencia.  Las  Ac- 
tas  capitulars  sübreditas  mostrau  à  Pere  Bouvier 
viatjant  per  tota  Catalunya  ab  uua  colla  d'  arren- 
dadors, à  ti  y  efecte  d'  una  qjiestia  y  tal  vegada  rè- 
dits perp'  hifils  que  hi  tenia  laSéu  del  Puy.  Pregun- 
ta Mr.  Rochen:  f,se  /;'  pot  saber  més?  Clar  està  que  si 
respouen  varios  documeuts  rt?</e«Í2c/'í,  ó  diplomas 
reyals,  que  he  trovat  y  guarda  lo  general  arxiu  de 
la  Corona  d'  Aragó. 

L 

Registre  3118,  fol.  129  a  130  b. 

Guiatge  de  la  reyna  Maria,  fet  en  Barcelona  d  26  de 
Maig  1422. 

Nos  Maria,  etc.  i'l) 

Quamvis  ad  culmen  Regium  perliíiere  noscatur  singulari- 
ter  singulos  et  generaliler  univei'sos,  intra  dominium  dic- 
ti (2)  domini  Regis  fovenles  iraperii  límitles,  incolatura,  in 
pac.is  amenilale  fover&j  personas  tamen  pre  ceteris  ab  omni 
teuemur  offensa  el  gravamine  preservaré  quas  sanclis  no- 
vimus  obsequiis  dedica tas. 

Cumitaque  plus  timeri  soleant  que  specialiter  injungan- 
lur,  licet  vos  procuratores,  nuncii  et  questores  domus  el 
hospitalis  bealissime  virginis  Marie  Aniciensis,  sive  de  po- 
dio,  qui,  ui  dediscimus  ad  hec  lolis  viribus  laboratis  ut, 
pauperes  ibidem  diversas  egriludines  pacientes  elemosinis 
íidelium  suslenlenlur,  sub  dicti  doomni  Regis  et  nostra  silis 
in  dominio  dicti  domini  Regis  comprchensi  ^wtóaíico^ííïe- 
rali;  verumlamen  ad  uberiorem  caulelam  veslri,  procura- 
lorum  nunciorum  el  queslorum  domus  et  hóspilalis  pre- 
dicli  presentúum  el  l'ulurorum,  ui  presens  proleccio  a  pra- 
vo  malignaudi  proposito  audaciam  cohibeal  perversorum: 

Gum  presenti  carta  nostra  vos,  eosdem  procuratores  nun- 
cios  et  questores  dicte  domus,  seu  hospitnlis,  ac  familiam  el 
bona  vestra  sub  dicti  domini  Regis  proteccione,  custodia, 
comanda  el  guidatico  ponimus  speciali;  ita  quod  nullus 
confidens  uo  nostri  gràcia  vel  amoro  audeal  vel  presumat 
per  se,  vel  alium,  seu  alios,  palam  quomodolibet  vel  occul- 
te  vos,  procuratores  el  nuncios,  qui  uunc  estis  vel  pro  tem- 
pore  fueritis,  ut  preferlur,  vestra  bona  invadere,  capere, 
delinere,  piguorare,  marchare.  culpa,  crimine,  vel  debilis 
alienis,  nisi  in  eisdem  pi'incipaliter  aut  lidejussorio  nomi- 
ne  fueritis  obliga  li;  nec  eciam  in  hiis  casibus  nisi  in  quan 
lum  jus,  forus  et  ració  fieri  boc  permiltant,  nec  àlias  vobis, 
aul  alicui  vestrum,  damnum  vel  malum  aliquod  in  perso- 
nis  vel  bonis  facere  vel  inferre,  aul  injuriem,  offensam  seu 
violenciam,  verbo  vel  facto  aliquatemus  irrogare,  vobis  ta- 
men facientibus  querelantibus  de  vobis  justicie  comple- 
mentum. 

Mandantes  Comilibus,  vicecomitibus,  baronibus,  nobili- 
bus,  mililibus  (3)  Richis  bominibus  et  generosis, — Guber 
naloribus,  jusliciïs,  vicarus,  bajulis,  Ç'almedinis  (4),  Meri- 
nis,  Supprajunclariis,  juratis,  consiliariis,  ceterisque  uni 
versis  el  singulis  offií'ialibus  et  subditis  dicti  domini  Regií 
presenlibusel  fuluris,  et  localenentibus  officialium  eoium 
dem  sub  obteniu  nostre  gracie  el  mercedis,  qualenus  pre 
sentem  proteccionem  el  salvam  guardiam  ae  speciale  gui- 
dalicum  firma  habeaal,  teneant  el  observent  el  ab  aliis  fa- 
ciant  inviolabiliter  observari,  et  non  contraveniant,  seu  ali- 
quem  coutravenire  permiltant  aliqua  racione. 


(1)  En  lo  fóleo  131  del  mateix  registre  eTecutoria  del  r/niat. 
ge  del  armada  (3  Juny  1422)  comensa:  «Maria,  per  lïi  gràcia  de 
deu  Reyna  daraj^o,  de  Sicília,  de  Valencià,  de  Mallorques,  de 
Cevdenya  e  de  Corcega,  Comtesa  de  Barcelona,  Duquesa  de 
Athenas  e  de  Neopatria,  e  encara  Comte(sa)  de  Rosselló  e  de 
C'erdanya,  primogènita  del  Regne  de  Castilla,  lochtinent  ge- 
neral del  molt  alt  senyor  Rey  marit  e  senyor  nostre  molt 
car.» 

(2)  En  lo  títul  de  la  Reyna.  La  frase  deu  desembrollarse 
aixls:  «foventes  incolatum  intra  dominium  dicti  domini  Re- 
gis imperii  (que  ejus)  limites. 

(3)  Cavallers. -Los  richs  hómens  eran  de  la  noblesa  d' Aragó. 
'4j    Del  Srabe  .Z'fl'íé  íí?//)í(Í!Hrt,  que  significa  gobernador  civil 

de  la  ciutat.  No  era  terme  estilat  en  Catalunya,  y  sí  en  Aragó- 
Veji  s'  Dozy,  Gtossaire  des  mots  espagnols  el portugais  derivés 
de  P  arabe,  art.  ZAVALMEDINA. 


Si  quif  lulem,  ausu  temerario  ductus,  contra  proleccio- 
nem  coni.indam  el  gnidaticum  nosirum  hujufmodi  venire 
presump^eril,  iram  el  mdignacionem  noslram  el  penam 
duorum  ailiuru  llorei.orum  auri  de  Aragonia  Regió  erario, 
absque  spe  venie  applicandorum,  se  noveril  itjcuriisse, 
damno  illato  primitus  el  plenaiie  restituto.  Adjicimus  ta- 
men uod  vos,  procuratores  (et)  nuncii  predicli,  eisdem 
casibus  lunc  in  penem  presentis  proteccionis  censeamini 
incidisse,  m  quibus  quicunque  alii,  vos  vel  aliquem  ex  vo- 
bis, ui  premiltilur,  olfendentes  inciderint,  ipso  facto,  ut 
utrinque  equalitas  observelur. 

El  quia  effeclum  (1)  habemus  ad  ea,  que  in  se  continent 
opera  pielatis  el  caritatis,  Reverendos,  venerabiles  el  di- 
lectos  Archiepiscopos,  Episcopos,  Abbates,  priores  et  alios 
prelatos  el  personas  ecclesiaslicas  quasqunque  rogarnus, 
aliisque  predictis  omnibus  dicto  domino  Regi  summissis 
dicimus  et  mandamus  de  certa  scienciu  et  expresse,  qua- 
lenus, quocienscunque  contigeril  vos,  dictos  procuratores, 
nuncios  et  questores,  per  Civitates,  villas,  Castra,  loca  et 
parrochias  infra  Regna  el  terras  dicti  domini  Regis  consti- 
tuïa, 2ifout  hactenususi  fuistis,  pro  elemosinis  el  piissubsi- 
diis  poslulandis  et  pro  denunciandis  et  exponendis  (2)  in 
plateis  et  alibi  gracias  et  miracula  sanctissime  virginis  Ma- 
rie domus  predicte  incedere,  diclasque  elemosinas  hiuc  inde 
petere,  recipere  et  habere,ad  que  vobis,  eisdem  procurato- 
ribus,  nunciis  el  questoribus.  tara  cleric's  quam  laycis,  pre- 
sentibus  et  fuluris,  plenissimam  conferimus  polestalern,  el 
eciam  cruceni.  reliçuiaria  et  statuaria  deferre ,  benigne 
vos  admillant;  quodque  dictas  universilates  et  plebes,  rocí 
2)recoiiis  aut  uUter,  pro  premissis  congregent,  mensuras  et 
bacinos  deferalis  et  deslerant  pro  dictis  elemosinis,  votis  et 
promissionibus  congregandis;  el  de  dictis  Civilalibus,  vil- 
lis,  castris,  pairochüs  el  locis  ad  àlias  parles  tam  per  ma- 
re (juam  per  terram.et  tam  de  uno  Regno,  Comittalu  el  ba- 
ronia ad  alia  transferri  (sinanl),  ducere  et  asporlare.;  et 
àlias  vos  et  quemlibet  vestrum  in  omnibus  el  per  omnia 
benigniter  pertractent,  et  procurent  in  remuneracionem 
illius,qui  in  cenluplum  remunerat  omne  bonum,et  respec- 
lu  nostri;  quovis  mandato,  inhibicione,  provisione  et  ordi- 
nacione,  in  contrarium  factisseu  fiendis;  quaselque,ç!íoarf 
hec,  carere  volumus  viribus  el  effectu,  obsisleulibus  nullo 
modo. 

In  cujus  rei  testimonium  presentem  fieri  jussimus  Regió 
sigillo  pendenti  munilam. 

Data  Barcbinone,  vicesima  die  Madii,  Anno  a  nativilale 
domini  M°  CCCCXXII",  Regnique  dicli  domini  Regis  Sep- 
limo. 

Vidit  de  funes  vicecancellarius. 

Petrus  de  coUe,  àlias  lobel,  mandato  domine  Regine  fe- 
cil  pro  vicecancellario.  Pro  (regislrala.)» 


Registre  4301,  fol.  152  a— 164  a. 

Salvagtiardia  que  donà  en  Girona  d  14  de  Setembre 
1456  Don  Juan  rey  de  Navarra,  com  à  LlocJitinent  de 
son  germà  Dou  Alfons,  y  confirmaren  Don  Fernando 
r  Calólich  en  Saragossa  d  12  de  Jtiriol  1479,  Don 
Carlos  y  Dona  Juana  en  Barcelona  à  16  de  Juriol 
1519  //  27  de  Juriol  1529,  y  finalment  Don  Felip  II 
en  Set-aygms  (^)  d  25  de  A  brel  1564. 

«Administratorum  hospitalis  beatse  Marise  del  puig  de 
França. 

1     Nos  Philippus  etc, 

Elsi  (|u8e  per  serenissimos  reges  prsedecessoresnostros, 
et  siguantei  per  invictissimum  Carolum  quintum  Roma- 
norum  imperalorem  semper  augustum,  Regem,  genilo- 
rem  et  dominum  meum  colendissimum,  memorise  cele- 
bris, concessa  reperimus,  nulla  a  nobis  indigeanl  firmi- 


(1)  Affecte.  La  fl!  catalana  de  sílaba  no  accentuada  té  tim- 
bre de  e. 

(2)  En  lloch  de  <ideimnciando  et  exponendo-i-y 

(3)  Vila  de  la  província  de  Valencià  y  partit  judicial  de 
Cniva. 
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tate  roborari;  ea  tamen  inlerdum  confirmaré  solemus,  el 
praeserlim  qu8e  locus  piis  el  religiosis  el  in  honorem  bea- 
tissiïnae  semperque  virginis  Mariae  ejusque  nominis  el 
devotionis  incremenlum  concessa  luere;  nou  quod  neces- 
silas  id  exposcal,  cuni  per  se  firma  salis  el  valida  ab  om 
nibus  persuasum  esse  debeat,  sed  uL  noslri  confirmanlis 
fides  el  devolio  in  dicta  loea,  ubi  nomen  ejusdem  virgi- 
nis Marise  merilo  coiilur,  lucidius  enilescal.  Hincest  ut, 
cum  pro  paile  procuraloruiu  et,  seu,  administralorum 
hospitalis  el  ecclesic  bealaj  Mariíe  Anifiensis,  vulgo  dir- 
ííB  del  puig  de  franca  íuenl  nobis  et  in  hoc  sacro  regió 
supremo  cousilio  'exhibilum  privilegium ,  lenoris  se- 
quentis: 

2  Nos  Carolus,  divina  favente  clementia,  Romanorum  im- 
pera lor  seraper  auguslus,  Rex  Germaniae,  Joauna  maler 
et  ídem  Carolus  ejus  filius  Dei  gratia  Reges  Gaslella», 
Aragonum,  ulriusque  Sicilise,  Hierusalem,  Hungariae, 
Dalmalise,  Croalise,  Legionis  Navarrse,  Toleli,  Valenlife. 
Galletiae,  Majoricarum,  Hispalis,  Sardiniae,  Cordubse, 
Corsicae,  Murtise,  Giennis,  Algarbii,  Algezirse,  Gibralla- 
ris,  Insiilarum  Ganariae,  Indiarumque  insularum,  Tfrrae 
firmse  maris  occeani,  Archiduces  Auslrise,  Duces  Bui- 
gundiae  el  Brabantiee  el  Comitès  Barcinonse,  Flandrise 
et  Tiroli,  Domini  Vizca.vse  el  Molin»,  Duces  Alhenarum 
el  NeopalriiC,  Comiles  Rossilionis  el  Cerilanise,  Marchio- 
nes  Orislanni  et  Gociani,  concessimus  annis  superioribus 
ecclesice  sive  hospitali,  vulgariter  dictse  delpuig  de  franca 
privilegium  confirmationis  seriei  liujusmodi: 

3  Nos  Joanna  et  Carolus,  Dei  gratia  Reges  Castellse,  Ara- 
gonum. Legionis,  ulriusque  ^iciliae,  Hierusalem,  Navar- 
rae,  Grana tse,  Toleli,  Valenliee,  Gallelise,  Majoricarum, 
Hispalis,  Sardiíiiee,  Cordubse,  Murti»,  Giennis,  Algarbii, 
Algezirae,  Gibraltaris,  Insularum  Canarise,  necnon  Insu- 
larum índia ruin  el  Terra?  íirmíe  maris  oceani,  Archi- 
duces Austriae,  Duces  Bursundise,  el  Brabantiee,  el  Co 
miles  Barcinonaj,  Flandrise  et  Tiroli  el  domini  Vizcayae 
et  Molinse  etc,  ac  eliam  Duces  Alhenarum  el  Neopa- 
Irise,  Comiles  Rossilionis  el  Cerilaniae,  Marchiones  Oris- 
lanni et  Gociani. 

Si  ea  quoe  per  serenissimos  relro  reges  Aragonum 
predecessores  noslros  Eeterni  nominis,  facla  concessa- 
qiie  sunt  el  in  quòrum  possessione  exislunt,  nedum  con- 
firmaré, verum  eliam  qualenus  opus  est  de  novo  conce- 
dere  solemus,  quanto  mugis  id  facere  lenemur  rebus 
piis,  personis  divino  servilio  el  inlemeratse  virginis  Ma- 
rise  deditis?  Sane  majeslalibus  noslris  fuit  per  Duraii- 
dum  Salveyach  üMCi^niwn  exhibilum  privilegium  quod- 
dam  Seienissimi  el  calholici,  bonse  memorise,  Regis  Fer- 
dinandi,  patris  et  avi  noslri  colendissimi,  cum  inserlione 
allerius  privilegií  basiliae  sacra lisimce  virginis  Mar>ae  de 
podio  franciíB  concessi,  lenoris  sequenlis: 

4  Nos,  Ferdinandus  Dei  gratia  Rex  Castellse,  Aragonum, 
Legionis,  Sicilise,  Toleli,  Valenlire.  Portugalise,  Galle- 
lise, Majoricarum,  Hispalis,  Sardiniae,  Cordubse,  Corsi- 
cae, Giennis.  Algarbii,  Algezir»,  Gibraltaris,  Insularum 
Canarise,  Comes  Barcinona;,  Dominus  Vizcavíe  el  Moli- 
na, Dux  Alhenarum  el  Neopalriiï,  Comes  Rossilionis 
et  CBrilanise,  Marchioque  Orislanni  el  Comes  Gociani: 

Pro  parle  dilecli  et  devüli  noslri  Pelri  boverii,  in  de- 
cretis licenciali,  canonici,  et  forisdecani  minoris  et  procu- 
ratoris  decani  et  capituli  canonic^rum  ecclesite  cathedra- 
lis  Aniciensis,  beata  Maria  de  podio  francia  nuncupalse, 
fuil  noslrai'  celsiludini  prescntata  quwdam  regia  caria, 
regió  sigillü  impendenti  munila,  seriei  sequenlis: 

5  Nos  Joannes  Dei  gratia  Rex  Navarrse,  Infans  et  Gu- 
bernator  generalis  Aragonum  et  Siciliaï,  Dux  Nemosen- 
sis  et  Montis  albí  (1),  comes  Ripacurliee  ac  dominus  ci- 


vilalis  Balagarii,   lonuratenens   generalis    domini   regis, 
frulris  noslri  honoraudissimi: 


Licet  ad  regum  Majestalem  allineat  et  spectet  in  re- 
quie,  securilatale  ac  pacis  amenitate  facere  (1)  siiigula- 
riler  singulos  cl  generaliler  universos  inlra  legii  fovenles 
imperii  limiUes  incolatum;  verumlanien  personas  divino 
servilio  dedilas  et  circa  servilium  inlemeralse  Deigenilri- 
cis  Mariie  sedulo  el  sine  temporis  prselerniissione  insu- 
dantes  corpus,  eorum  curas  exponeiiles,  debemus  prae 
celeris,  sub  quodam  specialis  praesidii  clipeo  deffendere, 
el  favore  prosequi  gralioso.  Cum  itaque  ecclesia  cathe- 
dralis  bealse  Marise  Aniciensis,  quse  eloquio  vulgari  no- 
minalur  sanefa  marià  del  puig  de  franca,  ad  quam,^rop- 
ter  famosam  ejiis  devotam  (que  imaginem)  et  perseepe  re- 
fulgentibus  apud  eam  miraculis ,  ex  diversis  parlibus 
mundi  populus  in  mulliludine  valde  grandi  confluil. 
morè  pio  el  neci.'ssario  leneanl  el  lenere  soleat  iinum  mag- 
nificum  et  famosum  hospitale,  el  hoc,  causa  receplando- 
rum  chrisli  pauperura  infirmorum  el  aliarum  miserabi- 
lium  personarum;  lenealque  ibidem  pro  iUius  sustenta- 
lione,  inleralia,  reclores  el  adminislratores  illius,  qui 
ab  antiguis  atate  et  tempore  assueti  sunt  mittere  et  ienere 
nunlios  et  procuratores.  bacinerios  et  ministros  ad  opus 
piarum  elemosinarum  per  Chrisli  fideles  diclo  hospitali 
erogalarum  el  legalarum,  recipiendarum  el  congerenda- 
rum  in  regnis  Aragonúe,  Valentia  et  principatn  Cathalo- 
nia.  lil  quoniam  ssepenumero  minisíris  peregre  venienti- 
bus.  redeimtibus  el  stantihis  in  dictis  regnis  et  principatu 
Cathalonia  sine  armis,  coiiligil  in  manus  pravorum  ho- 
minuni  incidere  a  quibus,  defeclu  dictorum  armorum, 
nou  valentes  se  defendere  el  lueri,  auferunlur  el  sarri- 
piunlur  dictae  pife  elemosinse  ;  et  alia  pia  bona  secum 
deferenles,  et  ilem  per  diversa  loca  Iranseunles  marchis 
el  alii«  exaclionibus  aíliciunlur,  licet  obligali  aliquo  mo- 
do  non  sinl;  permullaque  alia  impedimenta  recipianl  et 
reportent,  quibus  non  modo  dictum  ipsum  opus  ipsius 
hospitalis  impeditur,  verum  eliam  homines  in  Chrislo 
vivere  laborantes,  ab  eodem  pio  opere  relrahuntur;  sup- 
plicdiique  fuerimus  proplerea  2"'o  parte  dilecli  nostri 
Jordani  de  Avinione  et  archidiacnni  majoris  Sedis  Gerun- 
densis,  prnciiratoris  legitimi  dictorum  rectorum  et  adminis- 
tralorum (2),  ut  súper  prsediclis  pie  el  devole  subvenire 
de  noslri  clementia  dignaremur: 


Ideo,  dictse  pise  supplicationi  annuentes,  et  ut  dictum 
pium  opus  omni  adempto  melu  et  absque  aliquo  impe- 
dimento,  ut  consuevil,  Iractelur,  diclumque  pium  hos- 
pitale suís  piis  suffragiis  el  elemosinis  non  trustretur, 
quin  immo  remedio  hujusmodi  gratite  augeatur:  de  nos- 
tra certa  scientia,  sèrie  cum  prsesenli,  vos  diclos  reclores, 
adminislratores,  procuratores,  bacinerios  el  ministros  et 
omnem  familiam  vestram,  presentes  eliam  el  futuros, 
diclasque  elemosinas,  pia  legala  el  alio  sufTragio  dicti 
hospitalis,  et  bona  veslra,  seu  ipsornm,  aut  alicujus  ip- 
sorum,  invadere,  Isedere,  damnificaré,  otlendere,  capere, 
delinere  ,  marchare,  pignorare,  aggravare,  injuriaré, 
vexaré,  vel  aliler  molestaré,  verbo  vel  facto,  palam  pu- 
blice  vel  occulle,  crimine  vel  de  vicio  alienis,  nisi  in  ei9 
fuerilis,  vel  fuerint,  principaliler  vel  fideijussoris  nomi- 
ne  obligali,  nec  in  his  casibus,  nisi  in  vobis  vel  eis  re- 
perla  fueril  falica  de  direclo,  et  in  quantum  jus  et  rallo 
hoc  fieri  permillanl,  quin  immo  possilis  vel  possint  per 
dicta  regna  elprincipatum  CathalonisB,etiamícum)omni- 
bus  bonis,  elemosinis  et  suffragiis  dicti  hospitalis, ire,  esse 
el  ab  inde  recedere  et  in  eis  redire,  totiens  quotiens  vo- 
luerilis  el  voluerint,  salve  pariter  et  secure;  el  in  civita- 
libus,  viUis  et  locis  regise  ditionis  et  ecclesiis  ipsarum  et 
cujuslibet  ipsarum  elemosinas,  subvenlioues,  pia  legata 
ipsi  ecclesiae  seu  hospitali  fada,  et  alia  charilativa  sub- 


;l)    Duch  de  Nemours  y  de  Moutblauch- 


(1)  Catalanisme  d' estil  alambinat  com  lo  de  le  frase  «/ii- 
ventes  incolatum  hitra  limites  imperii  regin. 

(2)  Jordà,  de  Avi/it/ó  respecte  del  bisbe  Bernat  de  Pau  fou 
lo  que  Micer  Alfonsello  respecte  de  Don  Juan  Margarit. 


LOS  REYS  DE  ARAGÓ  Y  LA  ÜÈV   DE  GIRONA. 


61 


sidia  a  quibuscunque  persouis  pelere,  recipere.  exliigere 
et  habere  de  baoina  pro  ipsis  subveniionibus  el  elemosi- 
iiis,  legalis  et  charilalivis  subsidiis  portaré  el  porlari  l'a- 
cere  pro  libilo  voluntatis  (concedimus),  mandanles  qui- 
biisvis  vicariis,  bajulis,  curalis,  probis  hominibus  el 
singularibus  personis  quarumcunque  universilalum,  ci- 
vitatuui,  villaruin  el  locorum  dictorum  regiiorum  et 
priucipatus,  vos,  praenominatosadministralores,  bacine- 
rios  et  acaplatores  caritalive  admiltanl  cl  favorabililer 
perlraclenl,  el  iu  ecclesiis  ipsorum  acaptare,  el  elemosi- 
nas.  subvenliones,  legata  el  cbaritaliva  subsidia  petere 
et  habere  permittant,  omni  conlradictione  cessaiite. 

Et  ui  vos,  dicti  procuralores,  acaplatores  et  bacine- 
rios  (1)  prsedicti,  majore  favore  la3lemiui,  robis  el  cuili- 
bel  veslrum  concedimus  licentiam  et  plcnariam  í'aculla- 
tcm  arma  deZ/hisiva  pro  vestri  defí'ensionc  lam  dedie 
ijuam  do  noslre  iihiquc portaré,  uou  obslaulibus  quibus- 
vis  ordinationibus  et  proliibitionibus  iii  coulrariuiii  editis 
sivc  lactis;  silisque  franchi  ah  omni  solulionc  harreharche, 
sivc  imntagii,  pro  quibus  niliil  solvere  leneaniini  inl'ra 
dida  regna  et  Principatum. 

Requirenles  et  horlanles  Reverendes  venerabiles  in 
Chrislo  pati'es,  reb'giosos  dileclosquc  uostros  quoscunque 
arclüepiscopos,  episcopos,  abbatea,  i)iiores  aliasque  per- 
sonas  ccclesiasticas;  etinsuper  luaiidamus  quibuscunque 
comilibus,  vicecomilibus,  barouibus,  ricliis  hominibus, 
militibus  el  geuerosis  piMsun's.  (ieivnlique  vices  geuera- 
lis  Gubernatons,  vl-fini-,  suli\  ir,M;i^,  bajulis,  subbajulis 
el  aliis  otïicialibus  s'ibJilis  ic-i;s  quibuscunque,  dicto- 
ruinque  ollicialum  localenenlibus,  prusenlibus  el  futuris, 
j)io  quanlograliam  regiam  cluuam  habcnl  pcenaniqueflo- 
renorum  mille  aragonum  eupiunl  iion  subire,  qualcuus 
proleclionem,  guidalicuni,  coinaudam  el  salvam  cuslo- 
diam  nostrasliujusmodi,omniaaliael  singula  supradicla 
Isneanl  firmiler  et  observent,  leneriquo  el  observari  fa- 
cianl  iuvio'.abiliter  per  quoscunque,  ot  nullalenus  contra 
lacianl  vel  veniant,  seu  aliquem  contra  lacere  vol  venire 
permitlanl,  aliqua  ralione  seu  causa;  quin  immo  vobis, 
dictis  procuratoribus,  ocaptaloi'ibuselbacineriis  praistenl 
auxilium,  consilium  elfavorem,  vosque  manuloneant  el 
deíTendanl,  alque  prisservenl  ab  iujuriis,  violenliis  et 
damniS;proutad  eoset  unumquemqueperlinelet  speclal. 
Quicunque  autem,  leniorario  ductus  ausu,  contra  prolec- 
lionem, guidalicum,  coniandam,salvamcuslodiamet  alia 
privilegia  supradicla,  seu  aliquam  parlem  ipsorum  venire 
priEsumpserit,  iram  et  indignalionem  dicti  domini  Hegis, 
])oenamque  quinqué  mille  Jlorenorum  aragonum  se  nove- 
rinl  incursurum,  damno  injuria  et  gravamine  illalis  pri- 
mo  cl  plenarie  reslitulis.  Adjicimusque  vobis  seu  alii 
supradicli,  eisdem  casibus  alque  causis,  in  poenas  pras- 
sentis  proleclionis,  guidalici,  comandíe  et  salvee  custo- 
dia} censeaniini  et  censeanlur  incurrisse,  in  quos  (2)  alii, 
vos  seu  prsedictos  ofl'endenles  (3)  iaciderint,  ipso  lacto, 
ut  utrinque  Eequalilas  observetur;  injungenles  nihilomi- 
nus  príediclis  ollicialibus  regiis,  et  euilibel  eorum,  qui 
súper  hoc  fuorint  requisili,  quod  proleclionem,  coman- 
dam,  guidalicum  et  salvam  custodiam  el  alia  prsedicla 
voce prceconia  in  locis  assuelis  jurisdiclionum  eis  comis- 
sarum  faciant  publicari. 

In  cujus  rei  leslimonium  prsesenlem  fieri  jussimus,  re- 
gió comuni  sigillo  impendenli  munitam.  Data  GerundBe, 
quintadecima  die  septembris,  Anno  a  nalivilate  domini 
miUesimo  quadringenlesima  quinquagosimo  sexto;  Reg- 
nique  dicli  domini  regis  Sicillee  citra  l'arura  armo  vicesi- 
mo  secundo,  aliorum  vero  regnorum  suorum  quadrage- 
simo  primo. — El  Rey  Joan. 
4  Nobis  (3)  humiliter  supplicando  ulcartam  prajinserlam, 
omniaque  el  singula  in  ea  contenta,  laudare  approbare, 
ratificaré  et  confirmaré  ac  de  novo  concedere  eis  benig- 
nius  dignaremur. 

Alque  Nos,  qui  {Qvgz]  ecclesiam  hujusmodi,  ob  reveren- 
liam  Dei  genilricis,  illam  jugiter  innuraeris  miraculis  di- 
vina quidem  gratia  illuslranlibus,  maximam  devolionem 
gerimus,  supplicalionemeamdem  tamquam  honeslam  et 
piam  exíiaudientes,  volentesque  paternis  ac  praedecesso- 
rum  noslrorum  concessionibusinhffirere:  lenore  praesen- 
tis,  scienter,  deliberale  et  consulto  carlam  príeinserlam,, 
omniaque  et  singula  ni  ea  contenia  laudamus,  approba- 
mus,  raliíïïcamus  et  confirmamus,  ac  eliam  de  novo 
concedimus;   illaque  nostrie  hujusmodi  laudalionis,  ap- 


[1)    Kn  Uoeli  de  «bacinei'ii». 

1 2)    Casos,  causas  y  penas  conseg-üent!;. 

(3;    Offerents  à  vosaltres  6  als  predits  siiccessoi's  nostres. 


probationis,  confirmalionis  ac  nova;  concessionis  príe- 
sidio  roboramus;  lilustrissimoque  Joanni  Prindin  Asíti- 
riaru'M  et  Gerundcc  primogenito  nostro  charissimo  et  in 
regnis  nostris  Castelhe  el  Aragonum  (1)  hai'redi  el  suc- 
cessori  intenlum  noslrum  declaranles  dicimus,  vicesge- 
renlibus  quoque  noslri  gubernaloris  generalis  ofíicii,  seu 
ofllcium  dicli  generalis  Gubernaloris  regenlibus,  jusli- 
tiis  insuper,  vicariis,  ealmedinis,  bajulis,  suprajunctariis, 
subvicariis,  subbajulis,  Juratis,  conciliariis,  consulibus, 
paciariis  (2)  et  universilalibus,  ac  demum  uuiversis  et 
singulis  offlcialibus  el  subdilis  nostris,  ad  quos  speclel, 
dictorumque  oíficialium  locumlenentibus,  praesentibus, 
el  futuris,  dicimus  et  mandamus  sub  poenis  in  prwin- 
serla  carta  contentis,  quod  carlam  eandem,  omniaque  et 
singula  in  ea  contenta,  nostramque  laudalionem,  appro- 
balionem,  conürmationem  novamque  concessionem  te- 
neant  firmiler  el  observent,  tenerique  el  observari  fa- 
ciaut,  el  niandenl,  ut  superius  continetur  ;  cavenles 
allente  lacere  (3)  conlrariump  raímissorum,  quanto  ipse 
primogenilus  noster  nobis  obedire,  officialesque  ac  coe- 
teri  memorali  gratiam  nostram  charam  habent,  iramque 
et  indignalionem  ac  diclas  poenas  cupiunt  non  incur- 
rere. 

Verum,  quia  hasc  nostra  carta  in  diversis  regnorum  et 
terrarum  noslrarnm  parlibus  osleudi  habet,  volumusct 
jubemus  quod  nedum  illiusmodi,  sed  exemplis  ex  illa 
sumendis  manu  publicorum  tabellionum,  ut  moris  esl, 
subscribendis,  sigiUoque  cujuspiam  magislralus  munien- 
dis,  quíe  per  procuralores  diclse  ecclesise  ostendentur, 
fides  indubia  tamquam  pra.'senti  adhibealur. 

In  quòrum  testimonium  praesentem  fieri  jussimus  si^í7- 
lo  quo  utebamur  anlequam  ad  apicem  regnorum  ara- 
gonum erecti  essemus,  cum  alia  sigilla  noslra  nondum 
l'abricata  sinl  (4),  impendenli  munitam.  Data  Csesarau- 
guste  die  duodecimo  Julii  anno  a  nalivilate  domini  mi- 
llesimo  quadringenlesimo  sepluagesimo  nono,  regno- 
rumque  noslrorum,  videlicet  Sicilias  anno  duodecimo, 
Castellfe  vero  el  Legionis  sexlo,  Aragonum  et  aliorum 
primo. — Yo  el  Reij.—Vià'ú  Ludovicus  Sanchez  generalis 
Thesaurarius;  vidit  Philippus  de  la  Cavalleria  conserva- 
lor  generalis.  Dominus  Rex  mandavil  mihi  Gaspari  de 
Arinyo.  Visa  per  Ludovicum  Sanchez  Thesaurarium  ge- 
neralem  el  Philippum  de  la  Cavalleria  conservatorem 
generalem. 

3  Fuitque  nunc  eisdem  uiajeslalibus  nostris  (ò)  humi- 
liter suppltcalum  pro  parle  dicti  Durandi  Salvenyac  pro- 
curatoris  et  familiaris  dicti  hospitalis  et  ecclesiaj  bealíc 
Marite  Aniciensis,  vulgo  dieta  sancta  Maria  del  piuig  de 
françii,  qualenus  prfeinserla  privilegia  et  omnia  et  sin- 
gula in  eis  et  eorum  quolibel  contenta,  a  prima  linea  us- 
quead  ultimam,  eidem  hospitali  et  ecclesise  laudare  ap- 
probare ratifficare  et  confirmaré,  et  qualenus  opus  sit, 
de  novo  concedere  de  nostra  solita  benignilale  digna- 
remur. 

Nosque,  dicta  supplicatione  benigne  suscepta,  ob  in- 
gentem  devolionem  quam  in  virgiuem  Mariam  nec  imme- 
rilo  tenemus:  Tenore  igitur  praísentis,  deque  noslra  cer- 
ta scientia  deliberate  el  consulto,  jam  dicto  hospitali  et 
ecclesise  bealíe  Mariíe  Aniciensis,  qute  eloquio  vulgari 
nommalur  sancta  Maria  del  puig  de  franca,  privilegia 
prffiinserla  et  omnia  et  singula  in  eis  el  eorum  quolibel 
contenia,  a  prima  linea  usque  ad  ultimam  inclusive,  lau- 
damus, approbamus,  ralificamus  el  confirmamus,  et  qua- 
lenus opus  sit,  de  novo  concedimus;  noslrseque  hujus- 
modi laudalionis,  approbalionis,  ralificalionis  et  confir- 
malionis, el  qualenus  opus  sit  nova3  concessionis  muni- 
mine  et  prfesidio  roboramus  et  validamus,  sicut  melius 
el  plenius  in  possessione  prsedictorum  haclenus  fuerint 
ac  in  prsesentiarum  exisluut. 

Quapropler  futuro  Iccumtenenti  generali  in  nostro 
Cathalonia?  Principalu,  gerentibusque  vices  nostri  gene- 
ralis Gubernaloris,  seu  id  officium  regenlibus,  Jusliliis 
insuper,  vicariis,  çalmedinis,  bajulis,  suprajunctariis, 
subvicariis,  subbajulis,  Juratis,  consiliariis,  consulibus, 
paciariis,  el  universilalibus,  ac  demum  universis  el  sin- 


íl)    Fernando  /'  Catúltclt. 

(2)  Los  individuos  del  Ajuntament  anomenàvanse  en  Gi- 
vona.jicrats,  en  Barcelona  consellers,  cónsuls  en  Perpinyà,  pa- 
hers  en  Lleyda,  etc. 

(3)  Guardantse  de  fer. 

(4)  Don  Fernando habiasig•ut  jurat  rey  d' Aragó  pochs  dias 
.autes  en  Zarag-ossa.  Dels  catalans  y  en  Barcelona  no  rebé  1' 
jurament  de  fidelitat  fins  al  dia  primer  de  Setembre. 

í'51    Dona  .Juana  y  D.  Carlos. 
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gulis  ol'ficialibus  el  subdilis  nostris  ad  quos  speclel,  dic- 
torumque  oí'íicialium  locumlenentibus,  preseulibus  el 
futuris,  dicimiis  el  mandamus,  poena  (lorcnorum  auri 
mille  adjecta,qualenus  hujusmodi  nostram  laudalionem, 
approbalionem  ,  ralilicationem  el  conliímalionem  ,  el 
qualenus  opus  sil,  novara  concessionem,  cteleraque  om- 
nia  el  singula  prscconlenta  leneanl  lirmileret  observenl, 
tenerique  el  inviolabiliter  observari  per  qvios  deceal  ía- 
cianl,  elnonconlrafacianl  vel  veniant,  seu  ahquemcon- 
trafacere  vel  venire  permitlaul,  ralione  aliqua  sive  cau- 
sa, si  prseler  iríc  el  indignalionis  noslríu  incursum  pa'- 
iiam  prsesupposilam  cupiunl  uon  subire. 

Volumus  eliam  el  expresso  jubemus  ([uod  traiislalis 
auclenlicis  hujusmodi  earlsc  noslrre,  manu  publitorum 
tabellionum,  ui  moris  esl,  subscribendis  et  signaudis, 
quíe  per  procuralores  dicli  hospilalis,  seu  ecclesiaj,  hos- 
lendenlur,  fides  indubia  tamquani  prEesenlibus  adhi- 
bealur.  /.    ■   • 

Iii  quòrum  teslimonium    prsesentera  fien  jussimus, 
noslro   communi  sigillo  impeiidenli  munilam.   Dala  in 
civitate  noslra  Barcinona>  (1)  die  decimo  sexlo  mensis 
Julii  anno  a  nalivilale  domiui  millesimo  quingenlesimo 
decimo  uono,  Regnorumque  noslrorum  videlicel  Regina.' 
Castella',  Legionis,  Granat»,  elc,  anno  decimo  sexlo, 
Navarraï  quinlo,  Aragonum,  ulriusque  Siciliaj,  Hierusa- 
iem  et  aliorum  quarto;   Regis  vero  omnium  quarlo.— Yo 
el  Rey.— Vidil  de  Gualbis  Regens  cancellariam);   vidil 
Conservalor  generalis;  vidil  Cau(cellarius).   Vidil  Ludo- 
vicus    Sanchez  generalis  Thesaurarius.   Dominus  Rex 
mandavit  mihi  Joanni  Homarl.  Visa  per  Cancellarium, 
generalem  Thesaurarium,  de  Gualbes  Regentem  cance- 
llariam et  Conservalorem  generalem.  In  diversorum  (li- 
bro)  III»,  ÍT."  CXXXVl.  Regislrala.  (2) 
2  Fuilque  ilerum  eisdem  Majeslalibus  noslris  liumililer 
supplicatum  pro  parle  procuraloris,  sive  adminislraloris 
dicli  hospilalis  el  ecclesiae  beat»  Marise  Aniciensis,  vul- 
go  dicte  del  puig  de  franca,  qualenus  pvpouiserla  privile- 
gia el  omnia  et  singula  in  eis  el  quolibet  eorum  contenia 
a  prima  linea  usque  ad  ullimam,  dicto  hospitah  et  eccle- 
sia;,  ac  procuraloribus  el  adminislraloribus    ejusdem, 
laudare,  approbare,  ratificaré  et  conlirmare,  el  qualenus 
opus  sit  de  novo  concedere,  ac  eisdem  licenliam  el  per- 
missum  confratrias,  nomine  'prafali  hospilalis  sive  eccle- 
sia,  cligere  (3),  elemosinasque  polere,  exhigere  el  reci- 
pere,  de  nostra  solila  benignilate  dignaremur  concedere. 
Nosque,  dicta  supplicalione  ben-gne  suscepla,  ob  in- 
genlem  devolionem  quam  in  virginem  Mariam  nec  im- 
merilo  lenemus:   ïenore  igilur  príesenlis  carte  nostra;, 
immo  regise,  deque  noslra  certa  scientia,   deliberale  et 
consulto,  jam  dicto  hospilali  el  ecclesia  beala?  Maria- 
Aniciensis,  quee.  eloquio  vulgarí  nominalur  sancta  Ma- 
ria; del  puig  de  franca,  prainsertum  noslrum  privile- 
gium,  el  omnia  alia  ei  singula  privilegia  in  eodem   con- 
tenta et  specilicala,  a  prima  linea  usque  ad  ullimam  in- 
clusive,  laudamus,  approbamus,  ralificamus  et  conlir- 
mamus,  et  qualenus  opus  sit  novae  concessionis  muni- 
mine  et  praesidio  roboramus  et  validamus,  sicut  melius 
et  plenius  in  possessione  pradiclorum  haclenus  fueruut 
et  in  príesentiarum  cxistunt;  concedimus,  inquam,  dic- 
to hospilali  el  ecclesiíe  illiusque  procuraloribus  seu  ad- 
minislraloribus, eademque  noslra  regia  auclorilate  quod 
nomine  ejusdem  possinl  et  valeanl  confratrium,  sive  con- 
fratrias éligere,  elemosinasque  pelere  et  exigere,  etahas, 
prout  in  similibus  esl  fieri  solilum  el  assuetum. 

Quapropler  TUuslri  et  Reverendissimo  locumlenenli 
generali  noslro  iu  Cathaloni»  principalu  (1)  nobilibasque 
et  magnificis  consiliariis,  dileclisque  et  lidelibus  nostris 
quibuscunque  gerentibus  vicesnostri  generalis  Guberna- 


(1)  Sobre  la  estancia  que  Don  Carlos  feu  aquest  any  en 
Barcelona,  ahont  celebrà  Corts  catalanas,  plaume  citar  dos 
datos  tretsdel  Dietari  de  !a  diputació.-  «Ahi-ú,  MDXVllU.  Ui!>- 
sabte  a  XV.  En  aquest  dia  jura  en  lo  palau  reyal  la  majestat 
del  S  or  Rey.— Juliol  Dimecres  a  VI.  En  aquest  dia  lo  Rey  nos- 
tre Senyor  reebe  letres  de  alemania  dels  electors  del  Imperi, 
ab  que  'foneh  certiffioat  com  havien  elegida  sa  real  e  Catholi- 
ca  Maiestat  en  Rev  de  Reynants  y  emperador.»— Lo  procés 
encara  inéJit  (b-  aqndlas  Corts  es  de  lo  més  notable  que  te  la 

^(l)°Totuw\m''Mi't.'vog•istre  :«82  fol.  136  a  — 141  a.  Los  «nM» 
son  del  enreti-istrament, 

(31    En  lloch  de  «erigerer:. 

4)  Ho  fou  desde  1528  Don  Fadriquo  de  Portus-al  arquclMS- 
be  de  Zavag-ossa.  qui  ting-ué  per  successor  en  15390  "^an  P  lan- 
cisco  de  Borja. 


loris,  seu  id  officium  Regentibus,  vica'iis,  bajulis,  sub- 
vicariis  et  subbajulis,  Juralis,  consiliariis,  cbnsulibus, 
paciariis,  et  universitalibus,  ac  demum  universis  elsin- 
gulis  oHicialibus  cl  subdilis  nostris  ad  quos  speclel,  dic- 
torumque  officialium  locumlenentibus,  presentibus  et 
futuris,  dicimus  el  mandamus,  poena  forenormn  auri 
dnoruni  mille  nostrisque  lerariis  regiis  applicaudorum, 
qualenus  hujusmodi  nostram  laudatiovcm,  approbalio- 
nem, ralificalionem  et  confirmationem,  et  qualenus  opus 
sit  novam  concessionem,  caeleraqu?  omnia  et  singula 
pra'conleiita,  leneanl  firmiler  et  observenl,  tenerique  cl 
inviolabiliter  observari  per  quos  deceal  facianl,  et  nou 
contra  facianl  vel  veniant,  seu  aliquem  contra  facere  vel 
venire  pcrmiltant,  ralione  aliqua  sive  causa,  si  praeter 
ira}  et  indignalionis  noslra)  incursum  pcenam  prseapposi- 
tam  cupiunt  non  subire. 

Volumus  eliam  et  expresso  jubemus  quod  Iranslatis 
auclenlicis  hujusmodi  cartse  nostra)  regise,  manu  publi- 
ci  nolarii,  iit  moris  esl,  subscribendis  et  signandis,  qua) 
per  procuralores  dicti  hospilalis  seu  ecclesia)  hostendan- 
lur,  lides  indubia  lamquam  príesentibus  adhibeatur. 

In  cujus  rei  teslimonium  pra;sentem  fieri  jussimus, 
noslro  communi,  quo  anlequam  ad  sacruni  Romanorum 
imperium  ellecli  (1)  essemus,  cum  nondum  alia  fabri- 
cala  fuerinl,  utebamur,  sigillo  impendenti  munilam. 
Data  in  civitate  noslra  Barcinonre  (2)  die  vigesimo  sep- 
liiuo  mensis  Julii,  anno  a  nalivilale  domini  Millesimo 
quingentesimo  vigesimo  nono  Regnorumque  noslrorum, 
videlicel,  eleclionissacri  Imperii  anno  undecimo,  Reginse 
Caslellse,  Legionis  Granata,  elc.  vigcíimo  sexlo,  Na-  , 
varra  quinlo  decimo.  Aragonum  vero  ulriusque  Sicilià), 
Hicrusalem  et  aliorum  quarto  decimo,  Regis  vero  otu- 
nium  quarto  decimo.  —  Yo  el  Rcg. — Vidit  de  Gualbis  vi- 
cecancellaiius;  vidil  Castelló  pro  Regente  Thesaurariani. 
Sacra  Casarea  el  Catholica  Regia  Majestas  mandavit 
mihi  Petro  Joanni.  Visa  perdé  Gualbis  vicecancellarium, 
et  Castelló  pro  Regente  Thesaurariam.  In  Ilinerum  lo- 
cumtenenlis  (libro).  Pro  registrata.  (3) 
1  Fueritque  nobis  (4)  humiliter  supplicatum  ui  prseinser- 
lum  privilegium  el  omnia  el  singula  in  eis  contenia  lauda- 
re etconfirmare  ex  nostra  solita  munificentia  dignaremur: 
Nos  vero,  pro  ea,  qua  diclum  hospitale  prosequimur  de- 
volione,  supplicationi  prsediclíe  benigne  duximus  an- 
nuendum. 

Tenore  igilur  prassenlis,  ex  certa  scientia  regiaque  auc- 
lorilate nostra,  deliberale  et  consulto,  Regium  privile- 
gium prainserlum,  et  omnia  et  singula  in  eo  contenta 
a  prima  ejus  linea  usque  ad  ullimam,  dictis  hospilali  el 
ecclesia  l?ealas  Marie  Aniciensis,  vulgo  dictse  del  priig  de 
franca,  et,  seu  illorum  procuraloribus  et  adminislralori- 
bus,* laudamus,  approbamus,  ralificamus  et  confirma- 
mus,  nostrseque  hujusmodi  laudalionis,  approbalionis, 
ratificationis  el  coniirmalioriis  munimine  seu  prsesidio 
roboramus  seu  validamus,  juxla  illius  seriem,  continen- 
liam  el  lenorem  pleniores,  qualenus  tamen  eo  hucus- 
que  usi  et  gavisi  fuerunl,  ejusdemque  privilegií  in  pos- 
sessione in  prsesenliarum  existunt. 

Volenles  et  expresse  decernenles  quod  noslra  hujus- 
modi laudatio,  approbatio,  ratificatio  el  confirmatio  sit 
el  esse  debeat  dictis  hospilali  et  ecclesia,  et,  seu  illorum 
procuraloribus  el  adminislraloribus  valida,  realis  et  fir- 
ma, iiuilum  sentiens  dubietalis  incommodum,  impug- 
natiouis  objeclum,  aut  Roxa  cujuslibel  allerius  detri- 
mentum;  sed  in  suo  semper  robore  el  firmilate  persistat. 
Serenissimo  propterea  Carolo  (5)  Principi  Asturiarum 
el  Gerunda,  Ducique  Calabria  et  Montisalhi  elc.  filio 
primogenito  noslro  charissimo,  ac  post  felices  el  longac- 
vos  dies  noslros  in  omnibus  regnis  et  dominiis  nostris, 
Deo  propitio,  immedialio  haredi  el  legitimo  successori 
inteiilum  aperienles  noslrum  ac  sub  paterna  benedictio- 
nis  obteniu  dicimus  eumque  rogamus,  Ecclesiasticas 
vero  quascunque  personas  requirimus  et  horlamur,  et 
quibus  futuris  locumtenenli  et  capilaneis  gcneralibus 


(IJ  Ric.  —  Fou  elegit  emperador  en  Francibrt  a  28  de 
Juny  1519.  Rebé  n'  la  noticia  en  Barcelona  8  dias  despue's,  com 
damunt  hem  notat. 

(2)  Las  Corts  catalanas,  en  est  anv  lo29,  reunidas  en  lo  con- 
vent de  Sant  Francisco  de  Barcelona  y  presididas  per  1'  Em- 
perador s'  abian  obert  en  lo  dia  4  de  Maig-. 

(3)  Correspon  al  reg-istre  4017;  però  no  s'  !n  trova  per  estar 
allí  mutilat  lo  còdex. 

■t'    Felip  II. 
.■      Morí  en  1368, :'  sou  pare  en  lo9S. 
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noslris,  Gerentibusque  vices  generalisguberuatorisseuid 
oflícium  regentibus,  Jusüliis  insuper,  vicaríis,  çalmedi- 
nis,  bajulis,  suprajunclariis,  subvicariis,  subbajúlis,  Ju- 
ralis,consiliariis,  consulibus,  paciariis  el  univcrsitatibus, 
ac  dcmum  nnïV(irsis  et  singulis  officialibus  et  subdilis 
nostris  ad  quos  spectet.  dictorumque  ofiicialium  locu- 
tenenlibiis  in  dictis  regnis  Aragomtuí  el  Valentia  ac  Prin- 
cipatn  ÇalhaloniíP  conslüntis  et  constilucndis  dicimus, 
prtecipimus  et  mandamus,  poena  norenorum  auri  Arago- 
num  müle  adjecta,  quateiius  hujusBiodi  nostram  laucla- 
tiouem,  apprcbationem,  ratificationem  et  confirmatio- 
nem,  caeteraque  omnia  et  singula  prwcontenta  teneanl 
lirraiter  et  observent,  teneriqua  et  iiiviolabiliter  obser- 
vari  per  quos  deceat  facianl,  el  non  contra  faciant  vel 
venianl,  seu  aliquem  contra  facere  seu  venire  permit- 
tant,  ratione  aliqua  sive  causa;  si  diclus  Serenissimus 
Prínceps  nobis  morem  gerere  cupit,  caeteri  vero  ofticia- 
les  et  subdili  noslri  prffidicti  gratiam  nostram  chaiam 
habeut,  ac  prajler  iríe  et  indignationis  nostrae  incursum 
pa3nam  prseapposilaiii  incurrere  formidant. 

Volumus  etiam  et  exprosse  jubemus  qiiod  Iranslatis 
auctenlicis  hujusmodi  carlee  nostrfe,  maiiu  publicorum 
labellionum,  ut  moris  est,  subscribendis  et  signandis, 
qucE  per  procuratores  dicti  hospitalis  seu  ecclesiee  hos- 
tendentur,  fides  indubia  tamquam  presenti  adbibeatur. 

In  cujus  rei  testimonium  prsesentem  fieri  jussimus 
nostro  regió  communi  sigillo  impendenli  munitam.  Data 
in  oppido  (íí  Siete  aguas,  die  vigesimo  quinto  mensis 
Aprilis  anno  a  nativitate  domini  MiUesimo  quingenlesi- 
mo  sexagesimo  quarto,  Regnorum  autem  nostrorum,  vi- 
delicet  citerioris  Sicilise  undecimo,  Hiípaniorum  vero  et 
aliorum  nono  — To  el  Rey. — üominus  lïex  mandavitmi- 
hi  Anlonio  Angles.  Visa  per  don  Bernardum  Vicecance- 
Uarium,  Joannem  Ximeno  pro  generali  Thosaurario,  Lo- 
ris  et  Sentis  Regentes  cancellariam  et  Saganta  pro  con- 
servatori generali. 

Fuit  dupplicatuni. 

III. 

Registre  4306,  fol.  192  a-194  b. 

Felij^  II  (lesde  son  palau  del  Pardo  en  7  d'  Agost  15~5  re- 
gula los  privilegis  de  la  Seu  y  hospital  del  Puy  en  la  Corona 
d'  Aragó,  despullantlos  dels  abusos  ja  prohibits  per  lo  concili 
de  Trento,  subjecíantlos  a  sas  prevencions  interposadas  per  lo 
papa  San  Pio  V  é  interposadoras  per  lo  comissari  general  de 
Santa  Crutada. 

<'Ecclesife  et  hospitalis  beatee  Maríse  del  puig  de  França. 
Don  Phelippe,  otc. 

A  los  Illustres  muy  Reverendos  en  Christo  Padres,  egre- 
gios,  spectables,  venerables,  nobles  ,  magnificos  y  amados 
consejeros  qualesquiere,  lugartenientesy  capitanes  gene- 
rales nuestros,  arçobispos,  obispos,  abbades,  Priores,  dea- 
nes,  cabildos,  canonigos  y  olras  ecclesiaslicas  y  religiosas 

gersonas,  duques,  marqueses,  condes,  Vizcondes,  barones, 
avalleros,  y  ricos  hombres,  regentes  el  ollicio  de  nueslra 
general  governacion,  Justicia  de  aragon  y  portant  vezes  de 
nuestro  general  governador  ,  Juslicias  ,  çalmedinas ,  meri- 
nos ,  Vergueros  ,  bayles  ,  sotbayles  ,  vegueres ,  sovegueres, 
alguaziles,  porteros  y  qualesquiere  otros  ofllcios  y  ministe- 
rios  nuestros  ,  Jurados  ,  conselleres,  paeres  ,  regidores,  al- 
caldes, procuradores,  consejos  y  universidades,  Villas  y 
luga.res,  en  qualesquiere  de  los  dichos  Reynos  y  Seúorios 
de  la  nuestra  corona  de  aragon  constituydos  y  conslituyde- 
ros;  al  qual,  o  a  los  quales,  las  presentes  pervendran,  o  se- 
ran presentadas,  o  del  negocio  deyus  (1)  scripto  sereys  re- 
queridos  en  cualquiere  manera,  salud  y  dileclion. 

Por  quanto,  por  parte  de  los  administradores  de  la  ygle- 
sia  y  hospital  de  nuestro  Senora  del  puig  de  francia,  no& 
ha  sido  hecha  relacion  que,  como  quicra  que  a  su  instàn- 
cia se  os  haya  presentado  e  haya  llegado  a  vueslra  noticia 
la  licencia  y  privilegio  que  el  serenissimo  rey  catholico  (2) 
de  felice  memòria  les  concedio  para  pedir  limosna  en  los 
predichos  nuestros  reynos  y  seiiorios  de  la  Corona  de  ara- 
gon, el  qual  por  el  emperador  mi  Sefior,  que  esta  en  el  cie- 
lo,  fue  dos  vezes  coníirmado,  y  despues  lo  ha  sido  por  nos 
con  nuestro  real  previlegio  dado  en  el  lugar  de  sietcaguas  a 
Teijntey  cinco  del  mes  de  abril  ano  mil  y  qninientos  -íesenía  y 


cualro,  en  que  estan  insertos  los  de  sus  magestades  cesarea 
y  catholicas,  y  todos  ellos  fueron  assimismo  despues  por 
nos  mandados  observar  y  guardar  mediante  nuestra  real 
provision  dada  en  nuestra  villa  de  Madrid  a  onze  dias  del 
mes  de  Julio  ano  mil  fjuinienios  sesentay  Nuere  a  que  nos 
referimos, — algunos  de  vosotros  haveys  dexado  de  obedecer 
los  dichos  previligios  y  observatoria, —  supplicado  nos  por 
cl  devido  remedio  dello  : 

E  nos  por  la  naucha  devocionque  a  aquella  yglesia  y  hos- 
pital tenemos,  y  movido  por  el  mismo  respecto  de  charidad 
que  nos  movio  a  concederies  la  dicha  liceuria  privilegio  y 
observatoria,  desseamos  que  surtan  en  su  devido  etïecto; 
mas  porque  en  lo  passado  en  semejantes  demandas  (y) 
questas  ha  havido  àesoTà&Tí,  publicando  los  questores  y  de- 
mandadores  dellas  indulgencias  no  verdaderas,  y  arrendando 
las  tales  liniosnas,  y  haziendo  otros  excessos  en  deservicio 
de  nuestro  Seüor  y  daíio  de  la  republicà,  y  que  el  papa  Pio 
quinto  con  sus  breves  apostolicos  y  motu  propio  sus2)endio 
y  revoco  las  tales  guestas  y  questores  ,  queriendonos  confor- 
mar con  la  voluntad  desu  Santidad  y  obviar  a  tanto  abus- 
so,  assi  por  el  descargo  de  nuestra  real  consciència  como 
por  el  beneficio  de  nuestros  subditos,  con  acuerdo  y  pare- 
cer  de  los  doctores  de  nuestro  S{acro)  S(upremo)  y  R(eal) 
consejo  mandamos  que  las  dichas  limosnas  se  coxan  por 
la  forma  infrasrripta  ; 

Por  ende,  con  tenor  de  las  presentes  de  nuestra  cierta 
sciencia  y  real  auctoridad,  deliberadamente  y  consulta,  da- 
mos  licencia,  permisso  y  facultad  a  los  dichos  administra- 
dores de  la  dicha  yglesia  y  hospital  de  nuestra  Seítora  del 
puig  y  a  sus  procuradores,  factores  yminislros,  para  que 
ellos,  y  qualquiere  dellos,  por  si  o  por  su  procurador  y 
procuradores,  puedan  demandar  y  pedir  las  dichas  limos- 
nas por  todas  qualesquiere  ciudades,  villas  y  lugares  de 
los  dichos  Nuestros  reynos  y  senorios  de  la  corona  de  ara- 
gon para  subvencion  de  los"  gastos  ordinàries  y  extraordí- 
narios  de  aquella  Iglesia  y  hospital  por  medio  de  uno  o  mas 
vezinos  deia  Ciudad,  villa  y  lugar,  donde  las  tales  limos- 
nas se  pidieren  llanos  y  abonados,  y  por  los  Justicia  y  offi- 
ciales  de  la  tal  ciudad,"  Villa  o  lugar  approbados,  que  como 
dicho  es  no  sean  questores,  ny  por  arrendamienlo,  o  con- 
duzidos  por  precio  alguno,  recojan  las  limosnas;  annullan- 
do  y  revocando  el  abuso  de  los  questores  y  el  nombre  y 
exercicio  dellos,  conforme  a  lo  acerca  desto  ordenado  por 
el  Sancto  concilio  de  Trento  (1),  el  qual  en  todo  y  por  todo 
queremos  y  es  nuestra  voluntad  se  observo  y  guarde  como 
en  el  se  conliene;  y  puedan  cobrar  a  su  mano  qualesquiere 
limosnas  y  legados  de  qualquier  calidad  que  sean,  y  poner 
bacines  en  las  yglesias  para  coger  las  dichas  limosnas  como 
lo  han  acostumbrado,  con  que  no  hagan  'padrones  ny  se  pu- 
bliquen yndulgencias  ni  perdones  algunos  (2),  solamente  di- 
ciendo  la  necessidad  y  pobreza  de  la  dicha  yglesia  y  hospi- 
tal. Es  nuestra  voluntad  emperò  que  los  que  pidieren  y  co- 
gieren  hostiatim  [3)  las  dichas  limosnas,  en  quanto  a  seguir 
y  no  exceder  la  forma  de  dicha  publicacion  de  pobreza  de 
la  dicha  yglesia  y  hospital,  sean  y  estén  en  todo  y  por  todo 
subjetos  al  comisario  general  de  la  Santa  Cruzada  y  sus 
subdelegados,  coh  cuyo  acuerdo  y  parecer  se  despachen 
las  presentes. 

Por  e"  tenor  de  las  quales,  a  los  que  (de)  vosotros  se  ha 
de  exhortar  exhortamos,  y  a  los  demas  dezimos  y  manda- 
mas,  so  incurrimiento  de  nuestra  ira  y  indignacion,  y  pena 
de  mil  florines  de  oro  de  aragon  a  nuestros  cofres  reales 
applicaderos,  y  de  las  otras  contenidas  en  los  dichos  privi- 
legies y  provisiones  nuestras,  que  obedeciendo  y  execu- 
tando.  observando  y  guardando  aquellos,  juxta  su  sèrie, 
continencia  y  tenor  conforme  al  orden  y  forma  por  las  pre- 
sentes dada,  que  siempre  y  quando  los'dichos  administra- 
dores 0  sus  procuradores  acudieren  a  vos,  o  a  qualquiere 
de  vos,  y  a  vuestras  iglesias  y  jurisdictiones  para  pedir  las 
dichas  limosnas,  los  recibays  con  benignidad  y  trateis  con 
charidad  sin  permitir  ny  dar  lugar  que  les  sea  pueslo  em- 
bargo ny  impedimento  alguno,  antes  les  favorecereys  y  da- 
leys  tod'o  consejo,  favor  y  ayuda  siempre  que  fuere  neces- 
sario —  que  nos  con  las  mismas  presentes  ponemos  y  reci- 
bimos  a  los  tales  administradores  y  procuradores  y"a   sus 


(1)  En  francès  »dessoi!s^>  y  en  antich  castellà  <deyi!SO» 

(2)  Don  Fernando. 


(1)  Sessió  XXI  de  reformatione,  cap  IX.  —  Esta  sessió  fou 
celebrada  à  16  de  Juliol  1562.  De  lo  disposat  per  lo  Concili  so- 
bre Ps  qüestors  son  excel-lent  comentari  los  sobredits  di- 
plomas. 

(2)  Al  tenor  de  lo  disposat  per  lo  Concili  (sess.  V  derefwiii. 
cap.  2;  sess.  XXV,  decret,  de  indulgeiit.^  v  per  San  Pio  V  en  sos 
breus  apostólichs. 

.;3>    Di^  porta  en  porta. 


64 


I.OS  REYS  DE  ARAGÓ  Y  LA  SÉL'  l)K  GIRONA. 


bienes  y  liazienda  baxo  vuestra  salvaguardia  j  amparo 
rea!,  de  tal  manera  que  iiinguno  sea  osado  molestaries  ny 
inquietaries  en  bienes  ny  en  personas —  si  vos  los  dichos 
ecclesiasticos  nos  desseavs  complazer,  y  los  demas  oíUcia- 
les  y  subdilos  nuestros  teneys  nuestra  gràcia  chara,  y  en 
nuestra  ira  e  indignacion  y  en  la  pena  sobredicha  desscais 
no  incurrir. 

Dada  en  el  pardo  a  diez  y  siete  del  mes  de  agosto  ano  del 
nacimienlo  de  nueslro  Senor  Jesuchrislo  mil  quinientos 
setenta  y  cinco. — Yo  el  Rey. — Dominus  Rex  mandavil 
milli  michaeli  de  la  puente.  Visa  per  Don  Bernardum  vi- 
cecaucellarium,  Comilem  generalem  Thesaurarium,  Sen- 
tis, Sapena,  Campi,  ïerea  et  pla  Regentes  cancellariam,  et 
Talayero  pro  conserva tore  generali. 

í^'  Quatre  altres  diplomas  sobre  l' mateix  assumpte 
lliurats  en  Barcelona  per  los  vire3•s  D.  Fernando 
de  Toledo  ( 1571-1580  >,  Bernardino  de  Càrdenas 
duch  de  Maqueda  1 1.593-1597)  y  Hector  Pignatelli 
duch  de  Monteleon  (1603-1606)  aumentan  en  lo  ge- 
neral arxiu  de  la  Corona  d'Aragó  la  ja  llarga  sèrie 
dels  que  habem  transcrit: 

1)  8  Juny  1577.  Executòria  del  que  firinà  Felip  11 
en  l'Escorial  h  27  de  Febrer  del  mateix  any,  espe- 
cificant los  drets,  ó  privilegis,  en  general  tocats 
per  lo  sobredit  del  17  Ag'ost  1575. — Registre  47O5 
tol.  204  b— 207  a. 

2)  22  Abril  1594.  Permet  capbi-euar  tots  los  drets 
senyorials,  alodials,  censos,  censals,  etc.  tenia  Y 
hospital  del  Puy  en  Catalunya,  Rosselló  y  Cerda- 
nya. Es  document  molt  notable. — Reg.  4718,  fol. 
268b-270b. 

3)  22  Abril  1-595.  Confirmació  dels  drets  de  portar 
armas  defensivas,  immunitat  de  tributs,  etc. — Re- 
gistre 4718,  fol.  277  b-279  b. 

4)  2  Setembre  1606.  Confirmació  de  lo  mateix. — 
Reg.  5185,  f.  147  a-149  a. 


CXI. 
ALTRES  FETS  HISTÓRICHS  NOTABILÍSSIMS. 

1)  Acta  del  28  Jmy  1479.  Foyatge  imposat  per  las  Corts  de 
3/onsó  als  clergues  de  la  diòcesis  de  Girona,  refirmat  en  lo 
parlament  de  Pedralhes  y  en  las  Corts  de  Barcelona.  Lle- 
tras  execiUorials  del  bisbe  Margarit  contra  son  Cabildo  y 
Clero.  Defectes  del  arrendament  de  contribucions  revelats 
per  Micer  Alfonsello.  Importància  que  tenia  en  lo  ram  de 
contribucions  V  assistència  del  Síndich,  ó  Diputat,  en  las 
Corts.  Resistència  que  V  Cabildo  y  Clero  gironins  fundant- 
se  en  eix  dret,  oposava  à  la  Diputació  del  General  de  Cata- 
\.—Fol.  248  i-249  b. 


Die  lune,  XXVIII  junii,  vigilia  scilicet  sanctorum  apcs- 
tolorum  pelri  et  pau'li,  ex  deliberatione  fada  in  capitulo 
die  sabbati  proxime  pretèrita,  convocavi  prelatoset  clerum 
locius  civitatis  hora  VII  Ad  quam  convocutionem  compa- 
ruerunl  Reverendus  frater  «íc/ío/íïiís  de  Jauro  abbas  sancti 
peti-í  de  gallicantu  et  de  rosis,  honorabilis  bernardus  serda 
prepositus  sancti  martini  de  costa,  et  venerabilis  narcissus 
almell  canonicus  pro  abbate  et  capitulo  sancti  felicis  gerun- 
de  et  bernardus  almera  pro  presbiteris  beneficiatis  ejusdem 
ecclesie,  discreti  guillermus  Campins  et  narcissus  palau  et 
johannes  baurt  et  johannes  marques  presbiteri  beneficiati 
in  sede  pro  beueficiatis  ecclesie  sedis,  et  egregius  decreto- 
rum  doctor  dtDminus  michael  fuia  advocalus  honorabilis 
capituli,  pro  quo  capilulariter  misimus. 

In  quo  (capitulo)  exposui  quod  Reverondissimus  domi- 
nns  episcopus  gerundensis,  instatns  et  requisitus  pluries 
verbo  el  scriptis  per  honorabilem  diputalum  localem,  qui 
est  honorabilis  jacobus  de  scalis,  nomine  et  pro  parte  rnag- 


'iiificoruYii  diputatorum  generalis  cathalonie  (Ij  ocasione  cu- 
jusdam  pretensi  fogagii  XX  solidorurn  in  cúria  nmitis  so- 
ni (2)  dum  barchmona  el  gerunda  essent  sub  obediència 
illustris  ducis  calabric,  seu  patris  sui  Regis  Raynerii,  deli- 
beraíi.  et  postea,  ut  as.seritur,  refírmati  in  parlarnento  de 
2)edralbis  '3 ,  el  postea  recuperala  barchinona  et  gerunda 
in  curiis  barchinone  refirraati,  licel  non  inlervenerit  sindi- 
cus  ecclesie  gerundensis,  ui  pretendimus,  decrevil  contra 
capilulum  el  clerum  locius  sue  diòcesis  executoriales  litte- 
ras  et  monitorias  ut  solvamus,  el  eciam  litteras  empararum 
et  omnem  execulionem  requirendam  contra  nos. 

Et  quia  ego  me  reperi  cum  dominatione  sua'i•^)  quando 
dictam  executioaem  el  lilleras  decievit,  et  dicerel  quod 
ego,  eo  absente  ut  vicarius  et  ofllcialis  reassumerem  exe- 
culionem usquo  ad  debitum  finem,  etego  me  excusarem 
quia  proponebam  hanc  causam  defendere  cum  dominis  el 
i'ratribus  meis  de  capitulo  et  ceteris  prelalis  civitatis  el  diò- 
cesis; palernitas  sua  mandavil  discrelis  i'5;  el  venerabili  pe- 
tro  colelli  quod  contra  dominós  de  capitulo  facerel  «vidit » 
de  mandato  ipsius  domini  episcopi  et  discrelo  marlino 
adhamar  arrendatori  cuiie  officialatus  quod  contra  alios 
quoscunque  facerel  ui  consuevil  in  litleris  çfficialalus 
«Mandatíim  fieverendissimi.» 

El  sic,  cum  talis  exeeutio  non  possil  ignorari  deliberan- 
dum  erat  si  expediebat  rei  publice  defendere  lale  fogagium 
a  jure  reprobalissimum,  vel  acceptaré,  el  dare  modum  quod 
clerus  diòcesis  cl  civitatis  indefensus,  ex  quo  Reverendis- 
simus  episcopus  dccreverat  executionem  rigorosamcl  pos- 
tulatam  a  laycis.  qui  nos  capitali  odio  persecuntur.  cum 
sinl  arrendatores  nequissimi,  qui  arbilrantur  súper  sangui- 
nem  cleri  vivere  el  pro  frustro  panis  lalia  vel  similia  foga- 
gia  et  Jura  arrendaré  quasi  pro  nicMlo,  freti  presidio  diputa- 
torum, qui,  nomine  oíücii,  terroribus  el  minis  consueverunl 
clerum  atTicere,  inlollerabilibus  impositionibusettalliisone- 
rare  ila  ut  jam  vix  de  uno  floreno  supersint  \^1I  solidi  (6). 
Tanta  suut  jura  et  giavamina  contra  clerum  et  populum, 
ut  modicum  dilïerat  pati  ia  ista,  oUm  libera  et  modo  captitata 
et  op'pressa,  a  gallicis!  Et  quia  Regia  celsitudo  non  potest 
imponere  (7);miseri  emploresjurium  procurant  M/a  ?«?«»■- 
lamentis  et  curiis,  furtivi  et  adulterini,  isid.  grarariiina  expe- 
diri  (iwndo  sindici  sunt  absentes  aut  nichil  fit  in  curiis. 

Preheunle  ergo  malura  deliberatione,  et  precedentibus 
Iraclalibus  multorum  dierum,  quia  jam  fama  vulgaverat 
negocium,  fuit  deliberalum  quod  mitterentur  Reverendus 
abbas  et  prsepositus  sancti  martini. duo  canonici,  et  duo  ex 
sindicis  cleri  sedis,  et  duo  ex  sindicis  abbalis  capituli  et 
cleri  sancli  felicis  ad  Reverendissimum  dominum  episco- 
pum,  qui  supplicarent  quod  revocaret  mandala  de  exequen- 
do,  vel  saltem  supercederet,  donec  el  quousque  plene 
potuisset  clerus  súper  predictis,  et  slatim  recederel  hono- 
rabilis michael  faia  advocalus,  et  ordinarel  appellationem 
in  causa  denega tionis. 

Et  diclus  dominus  episcopus,  qui  jarrt  eqnitare  volebat, 
comisil  causam  honorabilibus  archidiacono  despla  el  domi- 
no bernardo  travessel  canonicis  barcbinonensibus;  et,  si 
non  contenta batur  clerus  de  comissione,comittebat  predic- 
tis dationem  apostolorum.  Et  ita,  recessit. 

Superest  modo  deliberaré  quid  pendum. 


2)  Acta  del  8  Novembre.  Per  imposar  tributs  à  una  corporació 
que  tingués  vot  en  Corts  no  bastava  registraria  en  lo  procés 
de  ccnvocació,  sí  que  delia  constar  haberli  sigut  presentada! 
las  Lleiras  de  convocada.  Cuadros  vius  del  carrers  de  Giro- 


(1:  Pere  Juan  de  Llobera,  Juan  Çaportella  y  Franoesch 
Ramis. 

Í2;  Girona  va  permanéixer  en  la  obediència  de  Reyner  d' 
Anjou  desde  1'  dia  1  de  Juny  1469  fins  al  18  Octubre  1471.  Las 
Corts  de  Monsó  foren  reunidas  desde  1'  13  Novembre  1469  fins 
al  22  Desembre  1470. 

;3'  Lo  parlament  de  Badalona,  convocat  desde  1'  mateix 
lloch  à  10  de  Juliol  1472  per  obrirse  en  lo  5  de  Agost  fou  tras- 
iadat  à  Pedralbes,  ahont  s,  inaugurà  eu  lo  dia  16  del  mateix 
mes.  A  est  últim  parlaiuent  assistí  lo  síndich  del  Cabildo  de 
Girona  Pere  Vinyoles,  qui  s'  enretirà  subtadamenty  percau- 
sas  que  no  explica  Micer  Alfonsello  en  lo  document  LIV.  Una 
d'  ellas  seria  tal  volta  la  present. 

i4j  .li  írt  ^V/íyo/v'í/,  1' Bisbe,  qui  estava  à  punt  d'  anarsen 
de  Girona. 

(5*  Tractament  que  califica  ensemps  al  notari  Pere  Collell 
V  al  arrendador  Pere  Azemar. 

(6)    Era  donchs  una  rebaixa  de  3  per  11.  ó  més  de  27  per  100 

1 71'   Lo  Rey  no  pot.  y  si  las  Corts,  imposar  tributs  nacionals. 


LOS  REYS  DE  ARAGÓ  Y  LA  SÉU  DE  (ilRONA. 


íia  destruliüs  per  la  guerra  y  effectes  de  la  mateixa  en  las 
inontanyas  de  Olot  y  en  lot  I'  Ampurdd.  Drets  de  coronació 
dels  lieys  D.  Fernando  y  Dona  Isabel  d  mes  dels  del  mari- 
datge de  la  revna  de  Nà])ols  que  pesaran  solire  del  Clero  gi- 
roní.—Fol.  212  a-'jn3  a. 

Dic  lune,  oclava  novembris,  congregavi  capilulum  post 
sextam;  in  quo  inter  celera  luit  disputala  matèria  fbgagii, 
quia  instabat  dies  congregationis  clcri  ad  cras,  etsic  discus- 
sis  votis,  communis  fiiil  omnium  sentenlia  quod  matèria 
Ibgagiorum  est  exorbitantissima,  et  quod  deiendamus  jus- 
ticiam  noslram.  Quia  in  cúria  nioutis  soni  gerunda  erat  sub 
obediència  ducis  calabrie;  et  sic,  non  intervenit;  et  compa- 
ciendiim  est  ei  quod  jjoíí  ohsidionem  septii,iam  oppressa  fa- 
me  el  citi  devenerit  ad  obedicnciam  extranei  domini.  Nec 
obstal  quod  dicitur  quod  iu  parlamento  de piedralUs ,  capia 
barchinona  vel  inde  circa,  in  dicto  parlamento  dictum  fo- 
gagium  fv.it  impositum,  in  quo  (parlamento)  í?ï<e'»'ií«ít7Reve- 
rendissimus  dominus  cpiscopus geriindeusis;  et,  si  capilulum 
non  intervenit,  impuletur  sibi,  quia  jam  fuit  vocalum  ca- 
pilulum per  lilteras  parlamenti.  Ad  quod  respondelur  quod 
presencia  episcopi  non  obligat  cupitulum  aut  clerum,  sed  opus 
est  quod  capilulum  intervenerit,  quod  negaluí'  (accidissc). 
El  quamquam  lilterereperianlur  registra  te  quod  capilulum 
gerunde  fuit  vocalum,  non  referí;  nisi  ostendalur  quod  ta- 
lis vocalio  seu  li/tere  conrocationis  fucrint  2>resentale  ca- 
pitíilo. 

Quibus  atlenlis,  capilulum  non  polest  compelli;  et  mà- 
xima quia  tale  fogagium,  tamquam  nullum,  fuit  rendititm 
fili  precio  quantxim  ad  civilaleni  et  diocesim  geriinde  ralioni- 
bus  prediclis. 

Prelerea,  etsi  vocalum  fuissel,  notòria  est  destruclio  Gi- 
vilalis  et  diòcesis  gerunde;  et  qualis  antea  fueril,  ejus  rui- 
na  docel.  Ubi,  joro  deo!  (1)  est  nobilior  pars  gerunde?  Que 
consislebal  in  carrerio,  seu  tko  nocato  les  ballester ies,  in 
quo  non  est  lapis  súper  lapidem!  Ubi  est  viciïs  de  pedref. 
Ubi  eRivicusdc  carmelol  Ubi  est  vicus  paratormn  et  tinturie- 
roruml  Ubi  est  infegritas  mercatallil  Quid  est  de  statu  eccle- 
siarmn  montanearum!  Que  igne  cousumpte  sunt  pro  magna 
parin;  el  aliè  fuerunlomnibus  bonis  spoliate!  Etquiddicam 
de  villa  sancti  laurencü  de  sambucal  Que  lanlo  lempore  fuit 
capta  et  detenia  per  inimicos  palrie;  cujus  occasione,  per 
sex  leucas,  nichil  poterant  ex  reddilibus  clerici  levare! 
Quid  de  castro  de  pontonibus  et  de  rilla  noval  Quòrum  occa- 
sione toUim  terrilorium  impuiilanum  remansit  incultura; 
tota  hec  pàtria  fuit  incursu  inimicorum  vastala  cl  disroba- 
ta  el  profanalioni  inimicorum  Iradila!  Ad  quid  ergo  solvet 
fogagia?  Que  fuit  ulilitas  fogagiorum  el  exaclio? 

Eodem  die  fuit  missa  pelílio  coronalionis  Serenissimi  do- 
mini noslri  Ragis  el  Regina  (2),  que  sulvenda  eslintra  qua- 
tuor  manses  an  maynant  per  vassallos  ecclesie,  prout  con- 
tinetur  in  /l'/Z^-amagnifici  domini  johannis  de  riaria  militis 
et  bajuli  generalis  calhalonie,  que  ï\\\\,  Iradila  honorabili 
domino  andree  domenec  ferialerio;  cum  àdhuc  currerent 
sex  menses  maridagii  illustris  dominejohanne  tilie  Sere- 
nissimi domiui  johannis  quondam  Regis  nostri  solvendum 
eidem  en  maynan,  secundum  asignalionem  faclam  perhono- 
rabilam  joliannem  argantona  locumteniantem  bajuli  gene- 
ralis: que  sunt  oneia  durissima  pro  uno  anno.  Que  omnia 
justificant  parlem  ecclesie  gerundensis  el  tocius  diòcesis, 
quod  non  sil  eis  possibile  solvare  fogagium;  quia  attentis 
oneribus  vassallorum,  ecclesie  fiunt  non  solvendo,  (cum  tol 
ac  tanlis  erumnis  pessumdentur)  vassalli  a  quibus  domiui 
colligunt  reddilus  et  jura  suorum  beneficiorunii  quo  íit  ui 
domini  compacienles  eis  habent  cessaré  in  execulione  red- 
dituum  et  manifestaré  noloriam  indigenciam  deo  elmundo. 

En  la  g-ran  sessió  del  dia  vinent,  ó  9  de  Novem- 
bre ,  comparegueren  personalment  entre  altres 
Francesch  Xammar  ff^ffir/c  Banyolas  y  de  BcsaU, 
Nicolau  Dezlor  abat  de  S."  Maria  de  Nosas  y  de  San 
Pere  de  Gallif/ans,  Bernat  Sempsó  atat  de  San  Sal- 
tador de  Breda,  Bernat  Ser([k  prepósi t  ó  superior  de 
San  Marti  Sacosta  y  Miquel  Comte  sacrista  ó  rector 


de  la  parròquia  de  Figueras.  Lo  pensament  que 
habia  formulat  lo  Cabildo  de  la  Sèu  en  la  sessió 
del  26  Octubre,  ço  es,  de  fer  ap-j.ehiàó  à  la  Sede 
romana  contra  la  Diputació  del  General  de  Catalu- 
nya, no  passà  en  devaut,  pues  tot  s'  arreglà  per 
una  concòrdia  ab  los  arrendadors  del  f'ogatge,  qui 
eran  l'honorable  Jaume  Scales  y  En  Maynan.  Con- 
vingueren  en  que  8,  y  no  20  sous  j)er  foch  se  pagas- 
sen,  y  bon  protít  que  n'  tiraren  los  arrendadors.  L" 
acta  de  concòrdia  s'  feu  entre  Ts  dias  13  de  Novem- 
bre y  15  Desembre,  interveninthi  en  lomhart  notari 
de  la  Diputació  del  General  y  à  nom  d'  ella. 

Altres  fets  histórichs  d'  aquest  any  1479  apuntà 
Micer  Alfonsello.  Per  una  carta  del  rey  Don  Fer- 
nando, que  rebé  en  lo  dia  3  de  Setembre,  se  mana- 
va al  Cabildo  que  enviàs  à  Barcelona  sindichs  per 
à  prestar  al  Rey  allí  present  lo  jurament  de  fideli- 
tat. Entre  las  instruccions  que  reberen  del  Cabildo 
los  Sindichs  està  la  notable  següent  sobre  l's  jm'- 
tals  de  Girona  (fol.  262  bj:  «omnino  laborant  quod 
hec  forcia  reducatur  ad  primevum  statum  liberta- 
tis,  et  quod  instent  ajjercionem  portalhim,  et  expel- 
lantur  custodes  et  capitanei,  ne  fiat  dixisio  inter  ar- 
ceiii  et  civifatem;  sed  si  omnino  Regia  celsitudo  de- 
liberet  quod  liec  civitas  (/ubernetnr  per  capilaneum, 
adhereant  iu  hoc  Civitati;  quia  raagis  volumus  do- 
minum  joJiannem  sarriera  quam  aliquem  novum 
capitaneum,  cujus  mores  experimento  probavimus: 
sed  tamen  instent  totis  viribus  pro  libertate.  D' 
acort  ab  los  Jurats  de  1'  Ajuntament  los  Canonges 
de  la  Séu  volian  traure  de  Girona  1'  estat  de  siti, 
que  fins  à  las  horas  habia  tingut  à  consecuencia 
de  17  anys  de  guerras  desastrosissimas;  casi  tot  lo  que 
s'  trobava  en  fora  de  la  Forsa  ó  de  las  rellas  nmra- 
llfís  (jironinas,  com  los  carrers  de  las  Ballesterias, 
de  Pedret,  dels  Paradors  y  Tintorers,  del  Carme  y 
noti  Mercadal  en  torn  del  Onyar  eran  miserables 
ruhinas.  Ja  douchs  importava  repararlas  baix  l'alé 
de  la  pau  perdurable,  qui  sas  blaucas  alas  estenia 
sobre  Girona  ondejant  lo  peno  de  aquell  Rey  que 
la  sabia  previsió  de  Micer  Alfonsello,  anys  enrera 
(1)  nomenat  habia  (.^Rcy  de  justícia  y  pau.  terror  de 
Fransa.»  Los  sindichs  tornareu  de  Barcelona  à  Gi- 
rona sens  prestar  lo  jurament  requerit  ^fol.  262  b): 
«quia  compertum  fuit  quod  clerici  mmiquam  presti- 
tenintjm•amentum  /idelitatis.y>  Altre  indici  d'aques- 
ta reflorescencia  foren  las  Actas  dels  dias  21  y  22 
de  Juriol  en  las  quals  acordà  lo  Cabildo  al  arqui- 
tecto  de  la  Sé'».,  mestre  Agustí,  y  en  son  defecte  al 
gendre  d'ell,  mestre  Julià,  lo  càrrech  de  fer  lo  gran 
relotje  (2)  dintre  dos  anys;  emperò  no  fora,  sinó 
dintre  del  temple  (fol.  260  b):  «obtulit  se  facturum 
orolcfliíim  cum  quariis  non  tamen  cum  illis  capitu- 
lis, quia  non  intendit  facere  eum  extra  ecclesiam, 
sed  intra;  et  per  hoc  ecclesia  non  pacietnr  periculum 
apercionis.  Et  sic  die  jovis,  XXII  julii  et  die  sancte 
magdalene,  honorabiïis  petrus  de  sancto  cejodonio 
et  michael  alrra,  /labentes  potcstatem  a  capitulo  et 
honorabiïis  michael  faia  et  bernardus  de  pulcre 
loco,  cives,  habentes  specialem  comissionem  acivitate 
addiderunt  V  annos  magistro  avgustino  ut  invitant 
eum  ad  veniendum,  ut  quod  ille  non  potest  perfi- 
cere,  perflciat  dictusy??7/ff«íM  g'ener  suus,  qui  est 
eo  júnior  et  audacior,  et  qui  subtilius  eo  voluit  in- 
vestigaré quomodo  poterat  dictum  opus  sine  damp- 
no  rei  publice  et  suo  ad  perfectionem  deducere.» 


Cl)    Per  Deu  6  Voto  d  De».' 

(2)  Veji's  en  lo  document  anterior  lo  diploma  del  Rey,  fet 
en  Zarag-ossa  à  12  de  Juriol  UTO.  Lo  Rey  arribà  lo  31  d'  Ag-ost, 
hora  tarda,  al  monestir  de  Valldonzella,  hont  feu  nit.  y  V  en- 
demà entrat  en  Barcelona,  bi  fou  jurat.  En  lo  dia  23  de  Se- 
tembre partí  de  Barcelona  per  fer  la  via  de  Valencià,  liavent- 
se  fet  grans  festes  en  los  dias  9,  12, 15,  19  y  20,  seg'ons  lo  Die- 
tari de  la  Diputació. 


fi)    Docum.  LVIII,  4;  LXX;  LXXXVllI,  6. 

(2)  «Este  fué  indudablemente  el  primer  reloj  de  torre  que 
tuvo  Gerona,  el  cual  sig-uio  funcionando  por  casi  cerca  de  un 
sifílo,  segun  se  desprende  de  otra  contrata  celebrada  entre  el 
Cabildo  y  los  Jurades  de  una  parte,  y  Pedró  Anés  maestro  re- 
lojero,  de  otra,,  en  10  de  marzo  de  1568;  por  la  que  se  eonvino 
en  que  se  construyera  un  nuevo  reloj,  en  atenciou  d  que  el 
entonces  esistente  eTa.«molt  vell,  sviil  e  molt  usat.»  GIRBAL, 
Guia-çicerone  de  Gerona,  pag-.  fi7. 


LOS  REYS  DE  ARAGÓ  Y  LA  SEU  DE  GIRONA 


CXII. 
LAS  QUATRE  NEBODAS  DEL  BISBE  MARGARIT. 
Fol.  2^6  a. 

De  anno  domini  MCCCCLXXX. 

Fas  comemoralio  assi  de  una  letra  quem  ha  tramesa  lo 
Senyor  bisbe  per  utilitat  dels  anniversarispresbiterals  ;  los 
quals  dit  Senyor  bisbe  ha  substituïts  a  ses  nabodes  Mullers 
de  mosen  Johan  sarriera  bayle  general  e  del  noble  mosen 
bernat  de  senesterra  hi  de  mosen  guimera  hi  encara  a  mo- 
sen miquel  de  vilanova.  Qui  diu  axi : 

<>Mieer  audreu. 

Aquesta  es  per  avisarvos  com  a  XIII  del  present  mes  de 
jener  en  poder  den  pera  sunyer  jo  he  fermats  los  capítols 
matrimonials  de  mosen  vilanova  ab  la  filla  del  Senyor  de 
foxa,  a  la  qual  la  mara  doi  a  la  casa  y  heretat  de  corsa  ab 
quatre  delmes  qui  valen  sus  sine  sens  florins  de  renda,  e  yo 
do  al  dit  vilanova  la  casa  de  Ultramort  ílj,  qui  fou  den  ijlen, 
e  dos  milia  florins  comptants:  mil,  a  pagar  del  primer  dia 
de  Juny  a  un  anyn  ;  los  altres  mil  en  laltre  anyn  ;  los  mil  a 
ses  voluntats,  lo's  altres  mil  si  mor  sens  infants  ho  fills  son 
succehits  als  anniversaris.  E  per  que  vos  sou  protector,  vos 
he  volgut  avisar  del  canalar  (2). 

H  mes,  en  poder  den  andreu  mir  notari  de  barcheloiia  a 
XXV  de  jener  anyn  MCCCCLXXVIIII,  trobareu  semblant 
substitució,  so  es,  dels  XV""  sols  a  ma  naboda  coslansa  de 
giiimera:  la  mittal  a  ses  voluntats,  laltra  torna  als  anniver- 
saris. E  tal  matexa  es  de  la  mnller  de  mosen  senesterra  e  de 
'MOsen  sarriera:  car  cascuna  ha  XXX'"  sols:  XV"'  a  lurs  vo- 
luntats; dels  restants  XV">  sols  ne  tornen  la  mittat  al  he- 
reter  de  sent  gregori  3,  laltra  mittat  als  anniversaris  de 
la  seu. 

Per  que,  us  ne  volgut  donar  avis;  en  fassau  fer  memòria 
vos  en  mavel  (4  . 

De  la  bisbal  a  A'  YII  de  jener  anyn  M.  CCCCLXXX. 

Johannes  episcopus  gerundensis,  vester.) 

Una  d'  aquestas  nebodas,  Yolanda,  era  filla  de 
Don  Bernat  Marg-arit  y  estava  casada  ab  Don  Juan 
Sarriera,  com  ho  demostra  per  un  costat  lo  docu- 
ment LVII,  y  per  altre  Villanueva  en  son  J'icje  li- 
terario,  XIV,  50.  En  lo  teslament  del  Geniiidense,  fet 
en  Roma  ah  20  de  Novemòre  de  1484  y  publicat  per 
"Villanueva  (XÍV,  276-280),  hi  ha  dos  clàusulas  que 
poden  fer  per  ií-Iustrar  la  carta  que  s'  acaba  de 
veure : 


«Primo  voluit,  dimisit  alque  dare  mandavit  magnifico 
militi  Domino  Bernardo  Margarit  fratri  suo  germana  pro 
duabus  fiUahus  marilandis  quas  habet  mille  ducatos  auri. 

Insuper,  cum  dictus  Reverendissimus  Dominus  Cardina- 
lis  testator  habeat  duas  ccclesias  cathedrales,  videlicet  Ge- 
rundensem  et  Pactensem  {ó)  quarum  fructus,  redditus  et 
proventus  summam  Irium  millium  ducatorum  auri  de  ca- 
mera annualim  ascendere  dinoscuntur voluit  et  ordi- 

navit  quod  dentur  prefato  domino  Bernardo  Margarit  fratri 
suo  per  dictes  executores  mille  et  quingenli  ducati  auri 
ultra  prefatos  mille  sibi,  ut  prefertur,  dimissis;  item,  de 
aliis  vero  mille  quingenlis...  dari  voluit  fabrice  capelle 
predicte  conslructe  per  eum  in  ecclesia  gerundensi,  ut  pre- 
fertur, pro  celebralione  Missarum  et  amiiversarii,  necnon 
pro  sustentatione  puerorum  collegii  inibi  erecti,  ac  aliis 
jiiis  Síi/fragiis  inibi  per  ipsum  Reverendissimum  dominum 
Cardiualem  teslatorem  fundaiis. 


Així  que  resultau  coneg-udas  quatre  nebodas  ca- 
sadas  y  dos  casaderas  tingué  lo  bisbe-cardenal  Mar- 
garit. Majors  aclaracions  presas  dels  autos  nota- 
rials, (jue  cita  en  sa  carta,  podrà  fàcil  y  llargament 
exhibir  una  digna  biografia  d"  ell. 


CXIII. 
LOS  PAGESOS  DE  REMEXSA. 

Acta  del  24  Maig  1480.  Los  rdonaslirs  de  Ripoll,  Banyolas  y 
Besalú  donan  provisió  contra  l's  remensas  d  la  gual  contri- 
bueix lo  Cabildo  de  la  Seu. — Fol.  282  a. 


Die  mercurii  XXIIII,  quatuor  temporum,  conlinuavi- 
mus  capitulum  in  qua  fuit  lecta  provisió  reverendoruni 
abbatum  rivipuUi  et  balneolarum  et  bisuldini  contra  rusli- 
cos.  Et  fuit  deliberatum  quod  contribuat  capitulum  ia  ex- 
pensis  el  det  XL  solidos  de  feriali. 

Quatre  anys  després,  ó  en  la  diada  del  28  Juriol 
1484  la  Uaga  de  la  discòrdia  habia  .s'  enverinat  d' 
allò  més.  Contra  '1  parer  del  bisbe  Margarit  preva- 
lesqué  lo  damunt  intentat  per  Micer  Alfoasello;  ço 
es,  que  la  declaració  ó  emprenimentdel  rey  Alfons 
lo  sabi  en  favor  dels  remensas,  aqueixos  no  essent 
ohits  en  Corts  (I480-148I),  ó  no  podenthi  ré,  fos  re- 
vocat per  ellas.  Malalt  lo  vell  Alfousello,  y  passa- 
das  de  son  llibre  moltas  fuUas  en  blanch,  escrigué 
lo  següent  en  la  penúltima: 

«Die  mercurii, XXVIII  juliianno  domini  MCCCGLXXXIIII 

ad  relalionem  honorabilium  dominorum  petri  barlholomei 
canonici  et  raphaelis  pou  presbiteri  de  capitulo  fuit  deli- 
beratum quod  súper  matèria  hominum  de  redimencia,  que 
àlias  fnit  comissa  ccrho  honorabilibas  petro  de  tarradis  sa- 
criste  majori,  petro  vedruna  canonico,  petro  ferrarii  et 
guabrieli  johannis  presbiteris  de,  capitulo,  nunc  iii  scriptis 
reducendo  comitlunl  eisdem  omnem  executionem  ad  con- 
silium  advocatorum;  hoc  adjecto  quod  duo  ipsorum  dedu- 
cant  ad  etTectum  omnia  occurrencia  ^eí-  captioneni  persona- 
rum  et  àlias  secundum  jura  patrie. 

Et  in  signum  perseverancie  incommutabilis  omnes  se 
subscripserunt,  eciam  pro  infirmis  pro  quibus  se  subscrip- 
serunl  dominí  petrus  barlholomei  et  raphael  pou  ;  el  fue- 
runt  isla  die  infirmi  ego  andreas  al/'onsello  canoniciis  et  ar- 
chidiacomts  bisuldini,  et  guillermus  canya  archidiaconus 
silvensis,  pelrus  vedruna  et  gaspar  xammar  canonici  et 
gaspar  pug  etj^eraldus  delmacii  presbiteri. 

Ego  b.  vi)  alfonsello  vicarius  subscribo. 

Ego  pelrus  dj  terradisSacrista  subscribo. 

Ego  petrus  francischus  de  sancto  celodonio  canonicus 
subscribo. 

Ego  andreas  Domènech  subscribo  canonicus. 

Ego  Johannes  de  Sentia  Canonicus  subscribo. 

Ego  Georgius  çarriera  canonicus  subscribo. 

Ego  Berengaiiús  Sala  Canonicus  me  subscribo. 

Ego  petrus  berthomeu,  idem. 

Ego  Gabriel  Johannis  me  subscribo,  idem. 

Et  ego  Johannes  campa  ad  idem. 

Ego  barlholomeus  orista  idem,  et  eciam  subscribo  pro 
domino  petro  ferrarii. 

Ego  Rafael  pou  idem  subscribo. 

Ego  barnardus  moner,  idem. 

Ego  petrus  barlholomeus  pro  supradictis  infirmis  subs- 
cribo. 

Ego  Rafael  pou  pro  infirmis  habeo  manum  et  subscri- 
bo i2). 


(1)  l'Uramort  es  lloch  de  65  casas  pertanyent  al  radio  mu- 
nicipal de  Foixà;  y  es  lo  derrer  que,  antes  de  passar  lo  Ter, 
trova  la  carretera  de  La  Bisbal  que  puja  per  Co;\s«  à  Vérgens. 

(2)  Veu  derivada  de  canaldar,  y  esta  de  calandar,  calendar, 
co  es,  fetxar,  6  jetxa. 

(3)  Bernat  MargaritgermàdelBisbe,  domiciliat  en  lo  lloch 
de  San  Grei/ori  prop  Girona. 

(4)  Val  dir  «y  En  3Jaret>^.  íDeya  1'  original  Xavety>'?Sí:  puig 
Pere  Navet  era'l'  altre  procurador  dels  aniversaris. 

(5)  Patti,  ciutat  y  diòcesis  de  Sicilià.  Dista  la  ciutat  60  ki- 
lómetros  al  0.  de  Messina,  y  la  mitra  episcopal  n'  ha  sigut 
portada  per  molts  espanyols  il-lustres. 


(1)  «A(ndreas)»  debia  escriure.  L' estat  d' agitaci(5  en  qne 
s' trovava  explica  1'  equivocació. 

(2;  Firraas  autúgrafas.  Per  il-Iustrar  esta  gran  guerra  so 
cial  dels  pagesos  qíie  llavors  furiosíssima  se  encengué,  son, 
ademés  dels  Dietaris  sovint  citats,  precíosissínias  las  cartas  re- 
yats  originats  desde  1'  any  1476,  que  en  un  volum  enquader- 
nadas  guarda  I'  arxiu  municipal  de  Barcelona,  totas  inéditas! 
Son  massa  en  número  per  à  poder  aquí  publiearlas;  y  greu 
que  m'  sab. 
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Pocas  cosas  més,  que  de  notar  siau,  diu  Micer 
Alfoncello  sobre  1'  any  1480.  Totas  ellas  son  rela- 
tivas  ii  las  Bellas  Arts.  En  1'  Acta  del  5  Abril  ano- 
mena (fül  277  b)  r  argenter  mestre  Bertrancl  (mag-is- 
trum  bertrandum  auriíicem)  com  existent  llavors 
en  Girona.  En  lo  dia  11  del  mateix  més,  lo  discret 
Brasco  org-anista  de  la  Seu  fou  substituit  per  Ge- 
rald  Puiíj.  En  lo  dia  20,  lo  bisbe  Margarit  va  pro- 
posar al  Cabildo  de  fer  fer  una  orga  bella  (orgaua 
pulcra)  en  Uoch  de  la  vella.  '.<Peró  ly  dofí»  respon- 
g•ué  '1  Cabildo;  <í.pochs  diners,  poca  música^.  Ab  tot, 
aquesta  anècdota  corrobora  lo  que  n's  ha  dit  en  al- 
tra banda  d)  Micer  Alfonsello  del  bon  gust  y  gran 
talent  filarmónich  del  Bisbe. 


CXIV. 


NUMISMÀTICA  GIRONINA.  VALOR  DEL  GARLÍ. 
i;  Acta  del  4  Maig  1481.— i'^o?.  S'JO  h. 

Die  veneris  IIII  maji  coiiLinuavimiis  capilulum  generale 
el  isla  die  venerunt  ambaxialores  dominorum  juratorum 
el  civilalis,  quos  inlroduximus  ad  capilulum,  scilicel  lio- 
iiorabiles  petrus  de  tarradis  el  bernardus  de  pulcro  loco, 
cives  honora  li.  Et  conati  fuerunt  dare  ralionem  quare  iion 
potuerunt  concludere  quod  carlini  currerent  ad  ralionem 
(jiiaíiior{decim)  denariorim,  sicul  curruut  per  totiim  princijia- 
iwm,  et  eciam  in  germida  non  recipiuntur  in  curiis  episcopa- 
libus,  nec  in  sigillo,  nisi  ad  ralionem  quatuordecim  solido- 
runi.  Pro  parle  vero  capituli  í'uil  del'beralum,  posi  eorum 
recessum,  quod  ileralo  milterenlur  legali  ad  eos  ;  qui,  non 
obslanlibus  eorum  ralionibus,  inslarcnl  quod  omnino  re- 
ducanlur  ad  XIIII  denarios. 

2)  Acta  del  8  de  Maig.--Fol.  291  a. 

Die  marlis,  VIII,  conlinuavimus  capilulum  ;  in  quo  ho- 
norables petrus  de  larradis  el  bernardus  de  pulcro  loco, 
cives,  ex  parle  honorabiliíim  juralorum  ileralo  venerunl, 
ui  ilerum  nobis  conlerrenl  de  cursv,  carlinorum.  El  posí 
mulla,  remansimus  quod  usque  ad  advenlum  Serenissimi 
domini  Regis  siipercederemus,  ne  recipiamusmajus  damp- 
num  si  nunc  perderemusduos  denaiios  pro  cariino  (2)  el 
tunc  in  regalibus  (3). 

L'  acta  del  5  de  Mars  d'  est  any  diu  que  arribà  à 
Girona  Fra  Francesch  Benet  per  entendre  en  fer 
edificar  en  esta  Ciutat  un  convent  deFranciscanos, 
anomenats  de  la  Observancia. 

Del  Acta  del  20  Mars  propsegüentplaunie  trasla- 
dar  esta  clàusula:  «de  mandato  Reverendissinii  do- 
mini episcopi  oratoris  Regii  hispaniarum  convocavi 
capilulum  «í?7Jrt?ací/í»i  coram  dicto  Reverendissi- 
mo  episcopo  >>.  En  lo  dia  2  de  Maig  l' Assamblea  del 
Clero  diocesà  resolgué  fer  al  Bisbe  uu  graciós  do- 
natiu de  un  florí  per  cada  cap,  o  individuo  del  ma- 
teix Clero. 


CXV, 

CORTS  CATALANAS  DE  BARCELONA. 

Acta  del  23  Jimy  \4S,\.—Fol.  293  a. 

Die  XXIII  junii,  vigilia  sancti  johannis  baplisle,  couvo- 
cavi  capilulum;  quia  inlellexi  advenlum  regie  majestatis jiro 


(1)  Document  LXXVIIl,  1. 

(2)  En  lo  prefró  que  de  real  ordre  s'  feu  en  Girona  en  3  de 
Novembre  de  1471,  los  carlins  ve/ls  foren  cridats  à  17  diners  y 
los  iio?ís  i'l  16.  Veji  s' lo  que  n""  he  dit  en  lo  Meiiwrial  nwmisma- 
tico  espaTiol,  tomo  111,  201. 

(3)  En  dit  preg:(5.  lo  renal  depoideiit  en  soi>  pren  del  carií  era 
evaluat  SOífwíTí. 


continuanda  cúria,  el  qui  jam  per  ediclum  mandavit  om- 
nes  congregar!  ad  secundam  julii.  Et  sic,  audila  vocatione 
Regia,  fuit  deliberalum  quod  ambo  sindici  vadanl,  el  cur- 
rat  eis  sa/aciííM  a  prima  julii,  scilicel  quinquaginla  libra- 
rum  pro  ambobus;  ila  quod,  si  per  XV  dies  tantum  mo- 
renlur,  habeanl  pro  die  XX  solides  ambo,  quos  sibi  dividanl. 
Si  slent  minus  quam  per  Ires  menses  habennt  pro  rata 
salarii.  Si  ullra  tres  menses,  habeanl  salarium  quod  fuil 
eis  taxalum  pro  sex  mensibus.  Si  ultra  slent,  remanet  ca- 
pitulo salarium. 

Zo  Rey  era  arríxal  en  Barcelona  per  d  couiinuar 
las  Corts  en  lo  dia  18.  Síndichs  del  Cabildo  gironí 
en  ellas  foren  lo  canonge  Berenguer  de  Pau  y  Bar- 
tomeu Oristà  prebere  de  Cabildo,  los  quals  lii  lia- 
bian  assistit  ja  desde  la  primera  sessió  celebrada 
en  5  de  Novembre  del  any  anterior.  Gran  figura  hi 
feu,  presidintlas  à  nom  del  Rey  en  varias  ses- 
sions (1)  lo  bisbe  IMargarit,  que  en  la  del  20  de  Fe- 
brer 1481  va  proposar  una  cèdula  reyal  de  llarga 
extensió,  probablement  per  ell  redactada,  que  ter- 
minava ab  r  article  seg'uent: 

«Al  capítol  del  donatiu  y  servici  nostre,  en  lo  qual  dieu 
que  entendreu,  com  seran  Iotes  les  dites  coses  compostes; 
encara  que  seria  raho,  ans  de  toies  coses,  haver  entès  en 
ell,  al  demenys  per  provisió  conlra  el  turch  puig  es  tan  neces- 
sària  que  si  be  ho  mirau  no  menys  deveu   entendre  en 

la  dita  provisió  e  restauració  del  dit  Regne  de  Sicilià,  que 
larieu  per  la  del'fensio  de  aquest  principal;  e  no  havent  ha- 
gut sguarl  en  aço,  ni  havent,  vosaltres  del  slamenl  Militar 
respost  a  la  dita  nostra  cèdula,  e  stanl  en  tan  grandis.<ima 
discorda  com  slau,  conexem  que  sinó  per  pròpies  passions 
e  interessos,  e  no  per  lo  be  piiblich,  aquesta  cortès  regida. 
E  per  ço  nos  maravelleu,  si  fem  la  dita  porrogalio,  hins 
2)artim  de  ací  per  donar  recapte  en  la  deffensio  del  dit  nos- 
tre regne  de  Sicilià.  Car  no  tenim  altre  remey;  y  sil  dexa- 
vem  0  differiem,  poriem  venir  en  punt  de  ser  de  tol  remey 
privats  e  destiluhits;  ço  que  no  farem,  confiant  en  la  divi- 
nal  clemència  que  ]i  in\ictíssima  sasa  de  Aragó  de  varis 
casos  preservada  no  oblidarà  en  aquest.» 

Conseqüència  en  fou  1'  anarsen  de  Barcelona  1' 
Rey  à  16  de  Mars,  prorogant  en  lo  mateix  dia  las 
Corts  per  al  16  de  Juny  D'  un  altre  cantó  lo  bisbe 
Margarit,  íins  tres  dias  àntcs  eixit  habia  cap  à  Ro- 
ma, trovantse  à  Girona,  com  damunt  s'  ha  vist,  en 
lo  dia  20.  De  Girona  surti  lo  dia  26  fent  la  via  de 
Provenza  v  de  Gènova  vers  Venècia. 


CXVL 

a  Ada  del  19  Selemlre  1481.  TE  DEUM  per  la  victorià  de 
Olranto.—Fol.  283  b. 

Die  mercuri  quatuor  lemporum,  XIX  septembris  Anno 
domini  MCCCCXXXI  convocavi  capilulum,  inslantibus 
honorabilibus  juralis  gerunde,  eo  quia ,  ui  accepe:  unt,  Serè- 
nissimus  Rex  ferdinandus  magne  Cicilie,  vulgariter  diclus 
Rcx  neapoliíamus,  vi  armorum  cum  dei  adjulorio  recupera- 
vit  civilatem  de  Olronlo;  quam  quasi  per  annum  (2)  occu- 
patam  lenueranl  íawiííHmmi  í'íMíína  «"íím  lurci,  qui  sic 
Italiam  invaseranl.  El  nisi  christus  manu  polencie  illiim 
magnum  turcum  occidisset,  tolam  Italiam  subjugasset. 
Dignum  ergo  fuit  quod  post  completorium  canlarel  clerus 
el  populus  te  deum  laudamus  cum  ymnis,  cum  organis  et 
simbalis.  Et  ita  faclum  fuit. 

Bé  podia  y  singularment  debia,  per  una  victorià 
tan  cèlebre  en  los  fastos  de  la  Historia  universal, 
cantar  solemne  Te  Bemn  la  Séu  de  Girona.  Son 
bisbe  Margarit,  hi  contribuhí  com  el  que  més.  A 


(1)    20  y  30  Desembre  1480:  2,  25, 26  Janer,  1,  6,  7.  8,  í»,  14.  16, 
17,  19,  20,  21,  23,  26,  28  Febrer,  7  v  10  Mars  1481 . 
íir  Desde  1' 13  Ac-ost  1480. 
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demostrarho  serviran  los  datos  següents  inèdits, 
com  y  també  à  més  y  mes  apreciar,  com  cal,  los 
verdaders  fonaments  sobre  los  quals  s'  alsii  plena 
da  majestat  \a.  giganUsca  Monarquia  d'  Espanya. 

1/  Dietari  de  la  Dipulaciü. 

«Agost  delanyMCCCCLXXX.Digmeuge  à  XXYII. 
Aquest  dia  los  malvats  turchs,  enemichs  de  deu, 
qui  tenien  obcessa  la  Ciutat  de  Rodes,  en  la  qual 
liavien  derrocades  a  forca  de  bombardes  circa  Cent 
canes  de  la  muralla,  la  via  de  la  Indecha,  donaren 
lo  combat  fortissim  a  la  dita  Ciutat  en  diverses 
parts,  e  sig-naument  en  la  dita  part  derrocada.  E 
los  Reverend  mestre  de  Rodes  ,1  ab  tota  la  sua  ca- 
valleria e  altres  gents  de  la  dita  Ciutat,  e  de  dues 
Naus  del  Rey  de  Nàpols,  qui  lii  eren  arribades  e  de 
nua  de  Cathalans  e  altres  fustes  de  la  Senyoria  del 
Senyor  Rey  nostre  e  duna  del  prior  danglaterra, 
qui  aximateix  hi  ere  junta,  molt  valentment  e  ani- 
mosa se  exposaren  a  la  defensio  de  la  dita  Ciutat  e 
expulsió  dels  enamichs,  axi  ab  bombardaria,  com 
ab  ballestaria,  com  en  altra  manera,  matants  dels 
turchs  infinita  gent.  Ab  tot  axo,  emperò  los  turchs 
eren  tants,  que  si  no  fos  la  ajuda  de  deu,  nois  po- 
dia ésser  resistit;  ans  eren  ja  muntats,  passats  dos 
mil,  sus  lo  enderoch  de  la  muralla.  Mas  nostre  se- 
nyor deu  dona  tant  animo  als  christians,  qui  defe- 
nien la  Ciutat,  que  nuncha  giraren  cara,  ne  lexa- 
ren  lo  exercici  de  les  armes,  fahents  gran  matança 
dels  turchs;  als  quals  convech  desemparar  e  me- 
tres en  fuj'ta;  e  axi,  com  a  vençuts  los  qui  pogue- 
ren campar,  fugiren.  Veritat  es  que,  seg'ons  letres 
vengudes  de  Rodes,  a  la  dita  batalla  o  conflicte  fo- 
ren vists  entre  los  christians  quatre  homens  vestits  e 
armats  d",  nota  manera,  los  quals  es  cregut  eren 
àngels  tramesos  per  deu.  Lo  dit  mestre  fou  ferit  e 
derrocat  per  terra  dos  vaguades  e  hagué  dos  males 
nafres.  Moriren  hi  cavallers  de  sant  Johan  XXXI  e 
alguns  altres  homens  pochs  en  nombre,  que  entre 
tots  no  bastareu  a  LXX.  E  los  turchs  hi  moriren 
passats  quinze  milia;  e  la  resta  ab  lo  capità  desem- 
parareu la  Illa  e  seu  tornaren.  Gràcies  ne  sien  fe- 
tes a  nostre  senyor  deu;  e  tal  apprengue  als  dits 
turchs,  quantes  empreses  faran.  Amen. 

Noembre  MCCCCLXXX.  Diluns  a  VI.  Aquest  dia 
lo  excellentissimo  Senyor  Rey  don  Fernando  bena- 
venturadament  reg'nant,  venint  de  Castella  entra 
en  barchelona,  tocades  sis  hores  de  nit.  Isqueren 
hi  los  diputats  ab  g-ran  cavalcada  e  los  consellers 
de  barchelona,  acompanyats  de  molts  ciutadans, 
mercaders  e  altra  gent,  e  los  bishes  de  Gerona  e  de 
Vich,  e  molts  abbats,  priors,  canong-es,  nobles,  ca- 
vellers  ejantils  homens.  E  los  consellers  de  hs.v- 
c\\q\o\\&  'faheren  e.i'tr, — passat  un -tret  de  ballesta 
delia  lo  portal  de  sauct  Antoni,  per  lo  cual  entra, 
— Cent  //omens,  quascu  dels  quals  aportave  nna  an- 
torxa;  e  axi  li  anaren  devant  fins  al  seu  Reyal  pa  - 
lau,  on  pres  posada. 

Març  del  any  MCCCCLXXXI.  Dimecres  à  XVI. 
Aquest  dia  lo  Senyor  Rej'  benaventuradament  reg- 
nant parti  de  barchelona  per  anar  la  via  de  Cala- 
thaiu  (2),  on  la  Senyora  Reyna  ve  per  a  veures  ab 
sa  majestat  e  per  celebrar  Corts  generals  als  ara- 
gonesos. E  resta  loctineut  seu  ;eni  Cathalunya, 
Mallorques,  Manorca  e  Eyviça  lo  Senyor  Infant  don 
Eurich  darago,  cosi  germà  seu,  duch  de  Sog'orb  e 
Comte  dempuries.  Prorogua  la  Cort  als  Cathalans 
per  a  tres  mesos  ab  continuació  de  dies. 


Maig  del  any  MCCCCLXXI.  Dijous  a  III.  Aquest 
dia  mori  lo  gran  turch  (1)  de  malaltia  en  camp  fora 
la  Ciutat  de  Contestinoble,  lexant  dos  fills.  E  los 
Cristians  renegats,  appellats  yenissos  (2  qui  alli 
eren;  sabents  que  lo  gran  baxà,  ço  es,  capità  del 
dit  turch,  ab  alguns  grans  senyors  volien  que  lo 
fill  major  succehis  a  les  terres  de  son  pare,  e  ells 
volien  que  lo  menor  fill  fos  successor,  mataren  lo 
dit  baxa  e  sa  muller  e  fills  e  filles  e  altres  gn-ans 
senyors,  levantlus  les  testes:  e  foren  en  nombre 
LX  caps.  E  per  que  los  dits  fills  seu  eren  absents 
daquelles  parts,  faheren  jurar  per  senj'or  lo  fill 
major  del  major  fill,  fins  tant  fos  vist  a  quals  dels 
dos  fills  del  turch  pertanyeria  la  sen^'oria  de  totes 
les  dites  coses.  E  altres  moltes  costen  per  diverses 
letres  vengudes  de  contestinoble,  axi  en  venecià, 
com  en  Roma,  com  al  Reyalme  de  Nàpols. 

Juny  del  any  MCCCCLXXXI.  Diluns  a  XVIII. 
Aquest  dia  entra  en  Barchelona  lo  excellentissimo 
e  potentissimo  Senyor,  lo  Senyor  Rey,  venint  de 
Aragó:  e  ab  sa  magestat  no  vingué  molta  gen.  Is- 
querenli  a  rebre  e  besar  la  ma  los  deputats  ab  lur 
cavalcada  e  los  consellers  de  la  dita  Ciutat  ab 
altra  gran  cavalcada.  E  entra  entra  i3  VI  e  VII  ho- 
res après  migjorn.  E  pres  posada  a  la  casa  del  ar- 
tiachonat  d'  la  seu  devant  les  vergens  |4'. 

Juliol  del  any  MCCCCLXXXI.  Dijous  a  XXVI. 
Aquest  dia  dia  la  Serenissima  Senyora  Reyna,  dona 
Isabel  benaventuradament  regnant  venint  de  Cas- 
tella, e  derrerament  de  ('aragossa  darago,  se  apo- 
senta  al  Monestir  de  vaUdonzella.  E  ab  sa  magestat 
vingueren  los  Cardenal  despanya  de  la  casa  de 
Mandoça,  los  duchs  delburquerque  e  de  Medinaceli, 
Comtes  de  benaveut,  de  Travinyo,  de  benalcacer, 
lo  Comenador  major  de  santyago  appellat  carde- 
nes.  E  com  vench  la  dita  Senyora  Reyna,  los  depu- 
tats ab  gran  cavalcada  li  isqueren  a  besar  la  ma 
bon  tucç  delia  lo  spitalet. 

Dissabte  a  XXVIII.  Aquest  dia  la  dita  Senyora 
Reyna  e  lo  excellentissimo  Senyor  Rey  entraven  ab 
tota  la  cavellaria  dessus  dita,  e  lo  conite  de  prades, 
lo  condestable  don  Johan  fill  seu,  los  archabisbes 
de  Terragona  e  de  Sacer  \o\  e  los  bisbes  durgell  e 
altres  molts  bisbes  abbats,  vescomtes,  nobles,  ca- 
vallers e  jantils  homens  é  ciutadans  e  burgesos 
quasi  de  tot  lo  principat,  e  molts  dels  Regues  da- 
rago e  de  Valencià,  en  la  Ciutat  de  barchelona  per 
lo  portal  de  sant  Anthoni;  en  lo  qual  li  fou  feta  una 
bella  recepció  e  representació:  per  hu,  represen- 
tant santa  Eulàlia  acompanyada  de  quatre  àngels, 
qui  admirablemen  e  molt'  artificiosa  devallareu 
dalt,  exint  de  trescols,  que  hi  havien  fabricats, 
cantants  molt  be  e  ab  grau  acort,  acomeuantsli  la 
Ciutat,  etc. 

E  fet  aço,  los  consellers  de  barcelona,  qui  aqui 
eren,  acompanyats  de  molta  notabla  gent,  ab  hun 
gran  e  molt  bell  pali  doble  de  or,  la  lueteren  sota 
del  pali;  e  dins  aquell  los  dit  Senyor  Rey  e  Reyna 
anaren  tot  dret  fins  al  portal  de  la  Boçaria,  e  ram- 
bla avall  fins  al  portal  de  trenta  claus,  on  la  Ciu- 
tat havia  feta  fer  una  gran  font,  tan  gran  e  a  forma 
daquella,  qui  es  à  la  marina  devant  la  fusana;  la 
qual  tenie  VIII  grifes  o  oxetes  de  coure,  quatre  de 
les  quals  emanàveu  ritjrech  fi,  e  les  altres  IIII  ay- 


fl)  Pere  d'  Aubusson.  Son  predecessor  en  lafiTau  maestn'a 
de  Rodas,  nostre  Pere  Ramon  Cacosta  castellà  d' Amposta  ha- 
bia  posat  la  ciutat  é  isla  en  boii  estat  de  defenia  contra  los 
Tnrchs. 

(21    Calatayud. 


(P    Lo  terrible  Mohamed  II. 

(i)    Geníssaros  (5  janísseros.    - 

(3^    Entrà  entre. 

(-i;  Així  s'  anomenava  la  que  vuy  se  diu  capella  de  ^anta 
Llúcia  devant  la  casa  del  Ardiaca. 

lò'  «.\s•ost  del  any  MCCCCLXXIX.  Dissabte  a  VIL  ,\quest 
iliàjurade  lo  Reverend  mossèn  hecenguer  de  sos  canong-e  e 
dea-a  de  Barolielona.  e  elet  en  anhabisbe  de  Sacer  ;Sardenya\ 
novament  eleg-it  en  diputat. >:-  Losaltres  dos  diputats  nous  del 
General,  mosaeu  Martí  Juan  Meca  cavaller  y  mossèn  Juan 
Boteller,  habian  jurat  respectivament  llurcàrreeb  cu  los  dia? 
•2  v  1  del  mateix  mes. 
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yua;  e  havie  hi  molts  homeiïs  ab  taces  darg-euíqui 
fiaven  a  beure  a  tots  los  quin  volien. 

E  daqui  anaren  Rambla  avall  tius  al  portal  de  la 
Tarçana;  e  per  aqui  entraren  c  muntaren  sus  hun 
belf  cadafal  de  fusta,  fet  al  enfront  de  les  cases  de 
uioncada,  molt  be  guarnit  e  ateviat;  e  tota  la  plas- 
sa  de  frares  menors  cuberta  de  draps  g-roclis  e  ver- 
mells. E  per  aqui  pà.ssaren  tots  los  oticis  o  confra- 
ries de  barchelona,  quiscu  ab  lurs  banderes  e  be 
abillats.  Après,  los  dits  Senyor  Rey  e  Reyna  a  ca- 
rall acompanyats  d'  infinida  g-ent  anaren  per  lo 
caiTer  ampla,  e  fins  al  cap  del  born,  e  per  lo  carrer 
de  moucada,  e  per  la  boria,  e  per  la  plassa  del  Rey, 
e  entraren  fer  oració  a  la  seu,  qui  erc  molt  alta- 
ment aparellada  e  illuminada.  E  pres,  per  lo  car- 
rer davant  la  deputacio,  e  per  lo  regomir.  e  per  lo 
carrer  ampla.  E  descavaicaren  &  casa  deu  Johan  ber- 
tran  aÀ  carrer  de  la  mercè;  la  qual  casa  ab  pont  se 
passave  ab  la  casa  dels  hereus  den  bernat  marquet 
ca  tria,  qui  mire  a  la  mar. 

'  Agost  del  any  MCCCCLXXXI.  Dissabte  a  IIII. 
Aquest  dia  entrà  en  barchelona  lo  bisbe-de  lom- 
biers  embaxador  per  lo  Rey  de  Ji-ança  (1;,  trames 
al  Senyor  Rey.  E  amenave  ab  si  XXX  de  cavall. 

Dig-menge  a  V.  Aquest  dia  arribaren  en  la  plaja 
de  barchelona  XX  car  anelles  e  nna  nau,  de  port  de 
cerca  CCC  botes,  del  Rey  de  porluyal  (2)  molt  arma- 
des e  a  punt;  les  quals  van  la- via  de  Roma  e  de  le- 
vant  contra  lo  turch  en  defensio  de  la  santa  fe  ca- 
tholica.  Den  lus  do  bona  ventura  c  victorià.  Fahie 
les  molt  bell  veure.  Ere  capità  de  tota  la  dita  ar- 
mada lo  bisbe  de  Evolo. 

Divendres  a  X.  Aquest  dia,  a  les  tret)' hores  après 
mig  jorn,  se  levareu  de  la  plaja  de  barchelona  c 
l'aheren  vela  les  XX  caraveles  e  una  nau  de  porto- 
guesos  armades,  fahents  la  via  de  levant  mol  ar- 
mades e  be  apunt. 

Octubre  del  any  MCCCCLXXXI.  Digmeng-e  a  VII. 
La  nit  daquest  dig-menge  lo  excellentissimo  Sen- 
yor Rey  per  strenyer  los  fets  de  la  cort,  stech  toia 
la  nit  ab  la  cort  cong-reguada  en  lo  claustre  de  la 
Seu  de  barchelona, 

Diluns  a  VIII.  Aquest  dia  per  lo  mati,  essent  les 
\'II  e  VIII  hores,  la  dita  cort  feu  offerta  a  la  mages- 
tat  del  Senyor  Rey  de  CCCm  lliures  en  certa  mane- 
ra. E  la  suà  alta  Senyoria  feu  certs  actes  e  jura- 
ment, segons  en  lo  procés  de  la  cort  es  largament 
contengut  3;. 

Dijous  a  XI.  Aquest  dia  la  magestat  del  Senyor 
Rey  rebé  letres  del  lUustrissimo  Rey  de  Nàpols  e 
Serenissima  Reyna  consort  sua,  germana  del  Sen- 
yor Rey  nostre,  notificautli  com  havie  cobrada  la 
Ciutat  de  Otronlir,  la  qual  los  turclis,  temps  ha,  li 


il)  Veji  s'  Zurita  (1.  XX  e.  3o;,  qui  «"  ccjuivuca  dient  que 
era  «Obispo  Lubarense». 

12]    Zurita  (XX,  40)  no  compta  mes  que  19  caravelas. 

(3)  Tres  exemplars  del  «Procés  auténtich  de  aipiellas  Corts» 
guarda  lo  g'enoral  arxiu  de  la  Corona  d'  Ara8•(5.  Lo  mes  com- 
plert es  lo  notat  D,  50.— Veus'hi  precisament  1'  inmens  tra- 
vall  ab  que  s'  passà  la  nit  del  7  al  8  de  Octubre.  Allí  s'  trova 
,  fol.  107  a)  la  Coustiíiicié  sobre  l's  remensas,  à  que  s'  refereix  la 
sentencia  arbitral  de  Guadalupe.  Diu: 

«De  les  remencos.  Com  per  lo  Senyor  Rey  dou  Alfonso  de  al- 
ta recordacio  sia  stada  donada  una  senteucia  interlocutoria 
sobre  les  remences,  e  aquella  sie  contra  Constitucions  de 
Catbalunya,  usos,  pratiques,  e  consuctuts  del  dit  principat; 
ah  la  present  Constitució  revocam  e  anuUam  la  dita  senten- 
cia, e  volem  c  ordenam  que  los  senyors  alodiarise  directes  de 
les  dites  remences  sien  tornades,  e  de  present  tornam  aque- 
lles en  aquella  recepció  de  tots  censos,  tasques,  jovades,  sev- 
vituts  e  altres  drets,  us,  exercici  de  aquells  en  que  eren  abans 
de  la  promulg-acio  de  la  dita  sentencia.  Sien  emperò  serva ts 
los  pactes  e  concòrdies,  particularment  fetes  entre  los  vers 
Senyors  e  los  versals;  e  entès  que  les  pensions  dels  censos, 
tasques  e  altres  deg-udes  ftas  en  la.iii/  hui/tanta  exdusive  dels 
quals  no  son  on  possesio  de  pagar  nè  lo  Senyor  de  rqbre,  sien 
rcmesses  a  nos,  qucn  pug-am  dispondre  e  orllonar  a  voluntat 
nostra. ^> 


preng-ueren;  e  han  hi  lexada  tota  la  artellaria,  qui 
ere  bellissima  e  molta. 

Divendres  a  XII.  Aquest  dia  lo  Senyor  Rey  feu 
fer  Tedeum  landamv.s  per  la  dita  nova,  e  gran  pro- 
cesso per  la  Ciutat  de  barchelona. 

Nohembre  del  any  MCCCCLXXXI.  Diluns  a  V. 
Los  Serenissimos  Senyors  Rey  e  Reyna  partiren  de 
la  Ciutat  de  Barcelona;  e  aquella  nit  residireu  en 
lo  Monestií  de  valldon/ella,  e  alli  dormiren.  Elen- 
dema,  dimarts,  partiren  e  anaren  a  molisderey,  e 
lo  dimecres  a  Martorell,  e  naut  àmfora  tirareu 
la  via  de  Valencià. 

Dimarts  a  VI,  En  aquest  dia  de  sis  dels  dits  mes 
e  any  e/7;//'«  la  Cort  general  de  Caialv.nya  per  la 
partida  del  Senyor  Rey  e  pev  no  haverla  prorogada 
ne  continuada  per  a  mes  temps,  irt/5?«  \(\}iq]  encara 
dit  dia  fos  dins  la  vegueria  de  Barchelona  (1). 

Janer  del  any  MCCCCLXXXIII.  Dimarts  a  VIJ. 
Aquest  dia  arribaren  moltas  letras  de  Roma,  diri- 
gides a  diverses  persones  de  barcelona,  ab  que 
apper,  e  axi  fou  ver,  que  la  vigilia  de  santa  lucia, 
que  teniem  XIII  de  deembre  proppassat  (2),  per  mi- 
ja  e  intercessió  del  Reverend  en  Johan  margaril 
bisbe  de  Girona  e  de  micer  barlhmieu  de  reri  doctor 
en  leys  de  MaJlorcha,  embaixadors  per  la  magestat 
del  Senyor  Rey  benaventuradameut  regnant,  aaço 
depntats  e  tramesos,  fou  concordada  e  fermada  con- 
còrdia e  pau  de  les  grans  guerres,  qui  eren  en  tota 
Itàlia  entre  lo  nostre  sanct  pare  Sist  e  lo  Rey  de 
Nàpols,  duch  de  Milà,  e  Comunes  de  Florència  e 
de  Gènova,  e  altres  senyors  e  comunes  de  Itàlia; 
exceptada  la  senyoria  de  Venècia,  que  en  dita  con- 
còrdia e  pau  no  ferma.  E  fou  dada  per  les  parts  po- 
sant als  dits  embaixadors  que  dins  quatre  mesos 
puixen  dir,  sentenciar  e  determinar  totes  particu- 
lars diferencies  e  qüestions  entre  les  parts  son;  e 
entre  tant,  les  Ciutats,  viles.  Castells  e  lochs,  qui 
eren  stats  presos  en  dita  guerra  del  patrimoni  de 
la  sglesia,  han  star  en  poder  dels  dits  embaxadors 
en  nom  e  veu  del  dit  Senyor  Rey  nostre.  Totes  les 
quals  coses  succeexen  en  grandíssima  glòria  e  ho- 
nor del  Senyor  Rey  nostre. 


(2  Arxiu  general  do  la  Corona  d'Aragó.  Registre,  auti- 
guament  titulat  «Curie  sigilli  secreti  I  Fordinandi  II*,  y 
marcat  actualment  ab  lo  número  3605. 

I.  Carta  del  Rev  à,  Don  Juan  Margarit  feta  en  Calatayud  ú 
2  de  Maig- 1481.— 'Fol.  98  b,  09  a. 

El  Rey. 

Reverendo  padre  en  christo,  amigo,  consellero, 
Canceller  y  embaxador  nuestro.  Despues  que  de 
aqui  (3)  partisteis,  por  vias  niuy  ciertas  havemos 
entendido  cosa,  la  qual  a  nos  ha  parescido  muy 
fuerte  y  difficil  a  creer:  que  essa  Illustrissima  Se- 
üoria  (4),  a  la  qual  vos  havemos  enviado,  no  solo 
secretamente  se  entenderia  con  el  enemigo  de 
nuestra  fe  i5),  mas  a  otras  potencias  ternia  acer- 
qua  e  soUicitaria  para  movellas  y  animarlas  con- 
tra el  Serenissimo  Rey  don  feruando  nuestro  muy 
amado  hermauo,  como  el  Rey  de  fraucia,  el  duque 
de  loreyua  e  toda  la  casa  de  Aujou.  La  qual  cosa 


il)  Notable  manera  de  terminarse  las  Curts  ab  un  despidu 
(i  ta  francesa  fet  í>ev  lo  Tley.  Efectivament  lo  procés  autéiitich 
se  clou  ab  una  prórog-a  del  5  de  Novembre  per  al  dia  seg-üent. 
Així  que  la  omissió  de  nova  proroga  de  part  del  Rey  equivalia 
à  la  claiísum  expressa.  De  aquí  es  que  en  los  Processos  may 
falta  en  cada  sessii5 1'  acte  de  pròrog-a,  fins  y  à  tant  que  son 
closas  las  Corts. 

(2)  'XIII  de  deenihret)  se  refereix  al  dia.  y  no  ú  la  vigilia  de 
santa  Llúcia. 

(3)  D'  Espaujfa. 

(4)  De  Venècia. 
(.ï)    Lo  Turch. 


w 
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tocíiudo  priucipalmcuto  e  viuieudo  del  todo  con- 
traria al  nucstro  propuesto  y  a  lo  porqiie  alia  vos 
miibiamos.  nos  ha  parecido  de  aquella  darvos 
special  carg'o,  para  que  no  solo  sepais  la  verdat  de 
las  cosas,  mas  remedieys  en  todo  lo  que  sobresto 
remediar  se  pudiere. 

E  la  manera  que  en  esto  haveys  de  tener  nos  pa- 
rssce  dever  ser  esta.  Que  les  notiílqueys  haber  lle- 
g-ado  a  nuestra  noticia  esta  pratica  dèllos;  la  qual 
"no  podemos  creer  que  en  senoria  e  g-ente  tan  cuer- 
<la  e  tan  christiana  cayesse  tan  gran  yerro  como 
ostc  seria;  c  seria  contra  la  antiga  costumbre  de 
sus  predecessores,  losquales  siempre  han  eutendi- 
do  con  todas  sus  fuerzas  en  exalçar  e  extender  cl 
nombre  y  la  relig'ion  christiana,  y  ea  abatir  la  ne- 
phandi.ssima  seta  de  Mahoma;  e  que  si  esta  tan  no- 
ble intencion  tuvíeron  en  otro  tierapo,  mucho  mas 
ag'ora  se  devriau  en  ella  reíirmar  que  son  en  ma- 
yor  prosperidat,  riqueza  y  reputacion  que  nunqua 
i'ueron;  e  tanto  mas,  pues  sabeu  de  cierto,  por  lo 
que  fastag'ora  havemos  lecho  e  daqui  adelaute  en.- 
tendemos  fazer,  nos  por  nuestra  parte  no  havemos 
jamas  de  faltar  a  esta  tan  noble  e  tan  gloriosa  em- 
presa; en  la  qual  juntamente  con  ellos  e  con  el  so- 
bredicho  Serenissimo  Rey  nuestro  hermano  e  con 
todos  los  otros  principes  catholicos,  los  quales 
deífenderan  la  comuna  fe  e  lev,  tenemos  sperança 
en  dios  todo  poderoso  que  no  solamente  saldremos 
con  ella,  mas  perseguiremos  c  abattremos  de  tal 
manera  los  infieles  que  eu  nue.stros  siglos  no  ten- 
gan  desseo  otra  vez  armaré  mover  contra  los  chris- 
tianos. 

E  por  si  por  ventura  dizen  que  en  enteuderse 
con  los  thurcos  fazen  sus  fechos^  y  hazeulo  por  re- 
pararse  para  que  en  otro  tiempo  puedan  fazer  la 
guerra  con  mayor  poderio  e  mas  continua;  facil- 
mente  podreys  satisfazer  a  esta  opinion,  desfazien- 
do  e  refutanilo  aquella  (1':  que  àgora  mas  que  nun- 
qua deven  trebajar  de  abaixar  e  afligir  los  euemi- 
gos,  quando  ellos  stan  mas  embaraçados  en  otras 
guerras,  como  la  de  Rodas,  del  Hungria,  e  del  Se- 
renissimo Rey  nuestro  hermano;  ca,  quantes  mas 
contrarios  y  empresas  tienen,  tanto  mas  fàcil  cosa 
es  a  contrariaries  e  desfazerlos.  Ca  si  se  alegran  e 
procuran  el  danyo  e  perdimento  de  dicho  Serenis- 
simo Rey  nuestro  liermano  por  otras  particulares 
enemistades  y  passiones,  no  hay  duda  que  es  jjor 
ellos  muy  mal  mirado;  que  no  conslderan  que, 
por  mucha  enemiga  e  passion  que  teng-an  con  el 
mismo  Serenissimo  Rey  nuestro  hermano,  mucho 
mayor  la  deben  tener  contra  los  enemigos  de  su 
í'e,  de  su  ley  e  de  su  nombre;  tanto  mas,  pues  veen 
que  si  contra  el  dicho  Serenissimo  Rey  nuestro 
hermano  procuran  e  instan,  como  dicho  es,  mover 
otras  potencias,  dan  mayores  alas  al  thurco,  co- 
mun  encmigo  de  todos  los  christianos,  e  pierden 
los  amigos,  e  entrani/ahJes  amigos,  que  tienen,  como 
«  nos  y  a  la  Sérenissima  Rey  na  ntteslra  muy  cara  y 
mmyamada  mv.jer;  los  quales,  tanto  por  el  deud'o 
muy  grande  qual  es  entre  nos  y  el  dicho  Serenissi- 
mo Rey  nuestro  hermano,  quanto  por  la  honra  e 
interesse  propio,  no  podemos,  ni  devemos,  niahun 
deliberantos  en  alguna  manera  faltar  al  dicho  Se- 
renissimo Rey  nuestro  hermano;  antes  queremos 
que  procurando  lo  que  os  dimos  encargo,  quando 
de  aquí  partisteis,  írabajeis  en  quitar  todos  odiós  e 
rancoves  que  fuessen  entre  essa  lUustrissima  Se- 
nyoria y  el  Sübredicho  Serenissimo  Rey;  y  en  esto 
iuterposeys  toda  la  actoridat.  araistad  y  facultades 
nuestras  por  fazerlos  amig-os  y  porasegurarla  una 
parte  a  la  otra;  por  forma  que  por  ellos  y  por  nos 
Jiinlainenle  se  haga  la  guerra,  tasta  a  azerlos  del 
todo  retraher  e  quitar  de  In  iniqua  e  malvada   em- 


Ij    Opinit'i. 


presa  que  tienen  sobre  los  cristià  nos,  e  fasta  haver 
la  postrera  de.-truccion  dellos  \Y',y  a  la  postre  les 
fagays  i2  entender  ciertamente  ique)  todo  lo  que 
faran  en  detteusion  o  en  ofension  del  dicho  Sere- 
nissimo Rey  duestro  hermano,  no  lo  tomaremos  ni 
lo  rei)utaremos  de  otra  manera  que  si  pro  o  contra 
nos  misniüs  lo  fiziessen. 

De  aqua  3  trabajamos  lo  mas  que  podemos  eu 
desempachar  gentes  e  armadas  para  la  misma  em- 
presa. E  ya  lo  de  Castilla  esta  en  punto  que  somos 
ciertos  partirà  a  X  del  presenti ;  y  eso  mismo  enten- 
demos  en  fazer  por  la  via  daragon  y  de  Cathalu- 
nya,  tiniendo  por  cierto  que  la  armada  destosRej'- 
nos  no  se  deterna  muchos  dias  mas  que  la  de  Cas- 
tilla (4);  y  quando  la  cosa  viniesse  en  mayor  stre- 
chura  y  peligro  de  lo  que  oy  sta,  lo  que  dios  no 
quiera,  entendemos  non  solo  poner  en  esto  todo  cl 
poder;  fuerras  y  sustancias  nv.csiras  y  de  nv.rslros 
Reynus,  mas,  si  menester  fuere  nuestra  projyia 
persona. 

Y  de  !ü  que  sobresta  matèria  fareys,  dareys  avis 
al  dicho  Serenissimo  Rey,  porque  assi  cumple  por 
muchos  respectes  (5i;  rem.etiendola  todo  a  la  pru- 
dència y  discrecioi.  ^■uestra,  de  la  qual  plenamen- 
te  confiamos  lo  farà  como  es  menester. 

Dada  en  Calatayud  a  II  de  Mayo  del  Anyo  Mil 
CCCCLXXXI. —  TÒel  Rey. — L.  goiiçales  Secretarius. 

Al  Reverendo  padre  èu  christo,  amigo,  conselle- 
ro,  canceller  y  enibaxador  nuestro  el  obispo  de 
Gerona 


II.  Cíirla   del  mateix  al  rey  do  Jsàpols  desde  Córdoba 
eu  n  de  Junv  1-182.— Fol.  154  a,  b. 


Serenissimo  Rey,  nuestro  muy  caro  y  muy  ama- 
do  hermano  : 

Recebimos  vuestras  cartas,  e  havemos  visto  todas 
las  cartas  e  copias  de  breves,  que  a  niícer  Lancelolo 
rueslro  cml•a.rador  liaveis  embiado,  que  comunicado 
nos  ha,  e  le  havemos  hoydo  en  quanto  por  vuestra 
parte  nos  ha  quesido  (61  dezir;  por  lo  qual  havemos 
muy  claramente  compreliendido  e  visto  los  fechos 
de  italià  e  cosas  ahi  occorrieutes. 

E  quanto  a  aquello  que  nos  rog-ays  de  screvir  a 
nuestro  muy  sancto  padre,  a  Venècia  e  otras  par- 
ies, e  manifestar  la  unidat  c  benivolencia  que  es 
entre  nosotros,  ha  seydo  cosa  que  con  muy  grande 


i\)    Dels  Turclis. 

(•2)    Als  Venecians. 

(3)    Acà. 

(t;  En  cai'ta  del  matei.x  lloch  y  dia  itbl.  '-fi  h)  cscribia  el 
Rey  i  sa  g-ermana  la  Reyna  de  Nàjjols  que  dig-ués  a  son  marit 
lo  ijei'tanyent  al  (religioso  fray  carlos  torrellas,  el  qvial  cree- 
mos  la  hora  de  aora  ser  ya  partido  para  Sicilià,  y  de  alia  se  yra 
junctar  con  nuestro  Capitan  g-eneral  hiusseii  riUuniiirii  i/  a'siis 
t/alercs».  Y  afeg'ia  V  Rey.  «Nos,  vista  la  nocessidat  de  aili,  por 
dar  mayor  priesa  en  fazer  despacliar  la  tii•iiiaila  ijiie  f/izeiiios  en 
Vixcaiia,  partimos  de  Barchclona,  y  venimos  aqui  -A  junctar- 
nus  con  la  Sérenissima  Reyna  nuestra  muy  cara  y  muy  ama- 
da mujer,  la  qual  no  menos  cuidado.  que  nos,  tiene  enla  def- 
fenssion  del  stado  de  vosotvos:  y  en  junctandonos,  sin  enten- 
der en  ning•una  otra  cosa,  despaeliamosbombrespropiospara 
dar  priessa  à  los  que  en  Viscaya  tienen  cai'go  de  la  dicba  ar- 
mada en  el  despaeho  de  aquella.  Do  los  quales  bavemos  havi- 
do  ya  respuesta  como  de  cierto  a-XV  de  mni/o  partirà  lo  que 
fasta  aora  esta  despachado,  que  sou  ti-ei/iita  rclas,  l'n  que  bay 
navos  graudtís  y  pequenas  y  algunas  caravelas.  Eso  mismo  se 
da  prissa  eu  los  nares  qv.e  en  Cuthdhiniiu  Jiuu  fecliu;  las  quales 
somos  üiertos  por  dicho  XV  dia  seran  todas  en  niar  e  fai-an  essa 
via>. 

í'5)  En  carta  del  mateix  dia  (fol.  Ü8  a)  al  rey  Fernando  de 
Nàpols,  li  diu  que  1'  bisbe  de  Girona  surti  pocb  antes  que  ell 
de  Barceloua  v  que  ja  estaria  prop  de  Venècia. 

,(51     Sic. 
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voluntat  havemos  fecho  (li.  E  cierto,  e.s  tanta  la 
benivolencia  e  amor  que  o.s  tenemos,  que  niug'u- 
uas  carta.s  bastarian  a  podei'lo  exprimir;  e  assi,  no 
.solamente  liavemos  foclio  las  dichas  cartas,  mas 
ahun  liavemo.s  acordado  facerlo  con  proprios  ara- 
baxadores,  assaber  e.í,  el  obisjjo  de  Gerona  e  viicer 
bei'thomcíí  de  ren,  que  ahi  staii;  que  no.s  ha  paresci- 
do  mejor  que  no  embiar  de  aqua,  por  excusar  dila- 
cion,  "e  redemir  el  tiempo;  mayormente  seyendo 
aquellas  personas  assi  ydoneas  e  dig-nas.  E  mos- 
tramos  a  los  diclios  sancto  padre,  Venecianos  e 
otros  que  de  vuestro  estado  al  nuestro  no  facemos 
diffirencia  alg•una.  como  es  assi  verdat;  e  que  os 
havemos  favorescer  e  ayudar  cou  nuestra  casa  e 
stado,  como  lo  faremos  seyendo  necessario.  E  por 
que  mejor  veays  toda  cosa,  seran  con  la  presente 
Iraslados  de  In's  diclias  cartas,  e  de  las  inslrucciones 
del  dü/io  ob/sjm;  y  Y)or  sev  las  primeras  que  sobre 
esta  matèria  screvimos,  havemos  quesido  en  algu- 
na manera  temprar,  como  vereys,  por  sperar  el 
fruto  que  aquellas  faran.  Y  douiíe  todavia  Vene- 
cianos continuassen  en  lo  començado  contra  el  di- 
cho  Duque  (2),  y  nuestro  santó  padre  no  diesse  el 
remedio  que  a  su  Santidat  perteuesce,  lo  que  no  es 
de  creer;  nos,  con  mas  justa  causa  y  mas  abierta- 
meute  no  solo  con  cartas,  mas  con  obras  mostrare- 
mos  la  voluntad  y  amor  que  a  vos  y  a  vuestras  co- 
sas  tenemos. 

Lo  que  vuestro  ambaxador,  de  vuestraparte,  nos 
ha  dicho  que  vos  conseiemos  sobre  la  matèria  de 
la  investitura  (3)  lo  que  se  hoviere  de  responder 
viniendo  tal  embaxada  al  papa:  nos  ha  parescido 
remeterlo  a  vos  mesmo,  que  soys  por  g-racia  de 
nuestro  senyor,  prinà'pe  tan  sario  e  prudente  que 
soys  mas  para  consejar  que  para  ser  aconsejado,  e 
sabreys  muy  bien  ver  e  judicar  lo  que  sobre  aques- 
to  fuere  mejor. 

Quanto  a  las  otras  cosas  y  a  los  feclios  nuestros 
de  aqua,  no  curamos  screvir,  sabiendo  que  por  el 
dicho  vuestro  embaxador  sereys  de  todo  larg-amen- 
te  iuformado.  E  si  en  expedir'las  dichas  cosas  ha- 
vra  havido  alguna  dilacion  lo  atribuyreys  à  la 
grande  ocupacion  nuestra  por  las  cosas  que  entre 
manos  tenemos,  a  causa  de  la  eiiijrresa  de  Granada, 
segun  por  el  dicho  vuestro  embaxador  poreys  en- 
tender;  no  porque  el  no  lo  haya  bien  soUicitado  e 
nos  no  tuviessemos  buena  voluntat  en  ello,  mas 
nou  se  ha  podido  mas  presto  fazer  por  los  dichos 
respetos. 

E  sea.  Serenissimo  Rey,  nuestro  muy  caro  y  muy 
amado  hermano  vuestra  proteccion  la  sancta  tri- 
nidat.  Data  en  Còrdova  a  XI  de  Junio  del  anvo 
Mil  CCCCLXXXII.— }'o  el  Rei/.— 

(Postdata.)  Senyor  hermano:  creed  que  no  ha  si- 
do  nenguna  culpa  del  embaxador  eu  el  tardar  de 
escreviros,  que  su  diligència  g-rande  es;  però  3us 
dolencias  y  mis  ocupaciones  han  sido  causa  del 
tardar  de  mi  mano. 

Pro  (registrata). —  L.  gonçales  Secretarius. —  Pro 
(registrata.) 

Al  Serenissimo  principe  don  Fernando  por  la 
gràcia  de  Dios  Rey  de  Secilia  deqna  far,  Jherusa- 
lem,  Hungria,  etc,  nuestro  muy  caro  y  muy  ama- 
do hermano. 


[})  Estàs  cartas  estan  reg-istradas  fol.  151  a-154  a;  y  firma- 
das  per  lo  Rey  ij  la  Rei/ua  en  Córdoba  ab  data  del  10  de  Juny 
adressadas  respectivament  al  papa  Sixto  IV,  Juan  de  Mocé- 
nig-o  dux  de  Venècia,  Hèrcules  de  Este  duch  de  Ferrarà,  y 
ademés  per  llur  ordre  consecutiu  al  Duch  de  Urbino,  Repú- 
blica de  Florència,  Lluis  de  Gonzaga  marqués  de  Maatua, 
Juan  Galeazzo  duch  deMilau,  Guillen  marques  de  Monferrat, 
Ciutat  V  Comuna  de  Sena  en  Toscana,  y  finalment  à  la  Re- 
pública'de  Gènova  (Duci  et  concilio  ancianorum  excelse  comu- 
nitatis  Janue). 

(2)  De  Ferrarà,  sobredit  entre  aquells  à  qui  foren  adressa- 
das las  cartas. 

(3;    Del  regne  de  Nàpols.  Veji  's  Zuvita  XX,  44. 


IIL  Carta  del  mateix  al  bisbe  Margarit.  Córdoba  10  do 
.luny  1482.— Fol.  195  b,  lOfi  n. 

Lo  rey. 

Venerable  pare  en  christ,  amat  conseller,  cance- 
ller e  embaxador  nostre:  Dos  letres  vostres  dreça- 
des  a  nos  e  a  los  Serenissima  Rey  na  nostra  molt 
cara  e  molt  amada  muller,  la  tnm  de  XXVIII  de 
Març,  1  altra  del  primer  de  abril  prppassaís,  havem 
reeb'ut ;  ab  les  quals  molt  larg-ament  nos  sig-nificau 
lo  estament  de  les  coses  de  Itàlia,  e  les  novitats  e 
insults  del  Venecians  contra  lo  dit  lUustrissimo 
Duch  de  ferrarà  nostre  car  nebot  (1),  e  per  indirec- 
te contra  lo  Serenissimo  Rey  don  Ferrando  nostre 
molt  car  e  molt  amat  germà;  e  la  ira  e  odi  inex- 
tiuguible  dels  dits  Venecians  contra  lo  dit  lUus- 
trissimo Rey  sens  causa  o  raho  alguna,  salvo  quels 
par  es  obstacle  de  lur  insaciable  ambició;  e  les 
justificacions  e  excusacions  del  dit  Rey  ab  molt 
major  submissió  que  a  aquells  pertanyia;  e  tot  lo 
que  lo  dit  Rey,  present  la  Serenissima  Reyua  nos- 
tra molt  cara  e  molt  amada  germana,  vos  ha  raho- 
nat;  en  benivolencia  unitat  e  amor  dels  quals  ab 
molt  rahons  nos  incitau,  segons  longament  aques- 
tes e  altres  coses  en  les  dites  vostres  letres  son 
couteng-udes. 

Les  quals  havem  lest(2!  ab  plaher  per  restar  avi- 
sats de  aquells  (3,i,  les  quals  judicam  eesser  (4)  tals 
com  les  scriviu.  E  quant  a  la  benivolencia  e  amor, 
a  que  vers  los  dits  Serenissimos  Rey  e  Reyua  nos 
excitau,  vos  responem  es  axi  verdàdera,  ferma  e 
gran  que  no  poria  pendre  augment;  perquè  la  tant 
streta  conjuuctio  e  natura  nos  hi  oblig'a,  e  hala 
impressa  en  lo  animo  nostre  e  inflamada;  que  en 
ells  havem  trovat  totstems  no  solament  fe  e  beni- 
volencia de  germans,  mas  una  obscrranra,  no  vo- 
lem dir  benivolencia,  c/e /'V/í  (."i'.  E  sab  nostre  se- 
nyor deu  de  lurs  af/'anys  de  Oiranto  quan  nos  do- 
liem,  e  quanta  part  ne  preníem,  e  ros  ho  pogués  be 
reiire ;  e  lo  que  preparàvem  per  lur  subvenció.  E 
lurs  prosperitats  e  adver.«itats  sempre  reputarcm 
comunes;  e  axils  ne  poreu  cé^-tifAcar  sobre  de  nos. 

E  entesa  per  les  dites  vostres  letres  la  dita  uovi- 
tat  e  insults  dels  dits  Venecians  contra  lo  dit  Duch. 
e  per  indirecte  contra  lo  dit  Rey:  per  siguificarlos 
lo  sentiment  que  de  tals  actes  tenim,  e  per  provar 
si  res  porem  en  aquesta  forma  remediar,  e  per  una 
justifticaeio  uostra  e  fer  a  ells  [6]  inexcusables,  ha- 
vem deliberat,  per  la  g-ran  fiança  tenim  en  la  bon- 
dat e  indvstria  rosíra  e  de  i/iicér  birthomeu  dexeri, 
trametrus  los  dos  a  la  dita  comunitat,  e  que  en- 
semps  discorregau  per  los  de  la  liga  del  dit  Sere- 
nissimo Rej-  'Iv,  però  ans  de  totes  coses  aneu  a  la 
Santedad  de  nostre  sant  parc.  Per  a  tots  los  quals 
vos  trametem  ab  la  present  letres  de  creença  e  ins- 
Irvceioiïs  de  ço  que  eu  virtut  de  aquelles  Haveu  a 
fer  e  del  ordre  haveu  a  servar;  seg-ous  per  aquelles, 
a  les  quals  nos  remetem,  larg-ament  ho  veureu.  E 
axi  vos  preg-am  e  encarreg-ara,  quant  podem  aífec- 
tuosameut  e  streta,  que  per  nostre  gran  servey  e 
per  los  dits  respectes  accepteu  locarrechde  aques- 
ta nostra  leg'acio,  e  seus  trig-a  alg-una  ensemps  ab 
lo  dit  micer  de  verí  la  metau  en  obra,  ab  aquella  fe 
prudència  e  indústria  que  de  vos  confiam;  e  conti- 
nuameut  del  que  farets  uos  teniu  avisats. 

Quant  al  que  scriviu  de  la  noticia  haveu  haguí 


,1,1    Casat  ab  Leonor  filla  de  Fernando  de  Nàpols. 
,■2,1    Llegit. 
Í3;    Venecians. 

(4)  Eu  lloch  de  «ésser-,  como  «les»  en  lloch  de  Uos». 

(5)  Juana  la  barcelonina  reyna  de  Nàpols  era  la  última  del^ 
quatre  fills-que  liabia  tingut  Don  Juan  II  d'  Aragó  en  Dona 
Juana  Enriquez.  Costum  patriarcal  de  Catalunya  es  que  1' 
J/eren,  mort  lo  pare,  n'  haji  1'  amor  y  protecció  envers  los  al- 
tres germans. 

(ïi    Los  Venecians. 
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del  hiiposií  de  cinch  per  cent,  que  fet  havem  en  ro- 
les  e  mercadeïvs  de  l'enecians  en  nostres  regnes,  cor- 
responent a  semblant  exactio,  emperò  injusta,  de 
nostres  súbdits  en  Venècia, — en  la  qual  cosa  mos- 
trau  tenir  tanta  contentacio  ]3er  lo  que  a  nostre 
servey  ne  resulta, — vos  avisam  que  après  que  fem 
aquella  imposició,  suplicats  molt  la  suspeng-ues- 
sem,  essentnos  fetes  moltes  affirmacions  se  levaria 
en  Venècia  de  hon  prenia  fonament  aquesta  nostra; 
por  algunes  bones  consideracions  no  volg-uem  sus- 
pendrela  simplement;  mas  provehim  que  aquell 
dret  nos  exhig-is  (1),  sinó  que  en  son  loch  se  ree- 
bessen  bones  fermances,  aixi  que  si  dins  wn  any  de 
(tqvi  avant  nos  levas  en  Venècia  lo  dit  dret,  les  di- 
tes fiances  pagassen,  es  continuas  la  exactio  de 
aquell,  e  lovantse  en  Venècia,  cessas  en  nostres 
Regnes  e  les  dites  fiances  fossen  soltes,  E  ara,  vist 
vostre  scriure,  encare  que  sia  ab  tal  limitació  com 
veen,  stam  en  pensament  si  revocarem  la  dita  pro- 
visió, 0  no.  Del  que  deliberarem  sereu  certifficat. 
Quant  a  les  coses  nostres  de  ça,  ja  haureu  sebiit 
la  presa  de  A  Jkama  en  granada,  e  de  quanta  imj  or- 
fancia  es  aqiieUa  Ciuia'l.  Per  a  sant  Johan  Í2),  pla- 
lient  a  nostre  Senyor  deu,  tenim  feta  delil/eracio 
metrens  en  camp,  e  sitiar  laxa  (3;,  eproseguir  aques- 
ta auipresa  contra  los  iwieXii,  per  la  qual  tenim  /ets 
lals  e  tants  aparells  que  tenim  spcranca,  mijançant 
la  clemència  divina,  molt  prest  subjugarem  aque- 
lla provincià  yla  tornarem  al  cuito  divinal;  rfc/s 
qv  als  progressos  contínuament  vos  avisarem. 

Data  en  Còrdova  a  X  (4)  de  .Tuny  del  any  Mil 
CrcCLXXXII.— Yo  el  Rey.— L.  gonçales  Secreta- 
iius.  Pro  (registrata.) 

*  Al  venerable  pare  en  christ,  amat  conseller,  can- 
celler e  ambaxador  nostre,  lo  bisbe  de  Gerona., 


[V.  Fol.  158  a-lGO  b. 

El  Rey  y  la  Reyna  de  Castilla,  de  León,  de  ara- 
gon  y  de  Sicilià,  etc. 

Instrucciones  y  mejuorial  de  las  cosas  que  voso- 
ti'os,  venerable  padre  en  chri&lo.  magnificos,  ama- 
des conselleres  e  canciller  nuestros,  el  obispo  de 
Gerona  e  micerbartholome  veri,  nuestros  embaxa- 
dores,  habeis  de  dezir  e  explicar  e  fazer  en  Itàlia, 
en  virtud  de  las  cartas  de  creencia  que  con  las  pre- 
sentes seran. 

E  primeramente,  sabeys  vos,  dicho  Obispo,  quan- 
(lo  os  embiamos  embaxador  a  la  Illustrissima  Se- 
nyoria de  Venècia  la  causa  que  a  ello  nosmovio;  fy 
de  lo  que  obrastes  o  hizistes  (5)]  y  de  lo  que  os  fue 
respondido,  por  vuestras  cartas  havemos  seydo 
pleuissimamente  informados:  no  es  uecesario  re- 
petirlo.  Àgora  sonios  ciertos  no  ignorais  la  guerra 
que  la  dicha  Senyoria  ha  movidoal  lUustrissimo 
Duque  de  ferrarà  nuestro  mny  caro  y  nuíy  amado 
sobrino,  y  por  cousiguiente  al  Serenissimo  Rey 
nuestro  muy  caro  y  muy  amado  hermano,  su  sue- 
gro  y  aliado,  en  lo  qual  entiende  coma  en  cosa  que 
mucho  le  toqua,  por  el  dcudo  amor  y  alianza  que 
con  el  dicho  Duque  tiene,  y  assi  entiende  procu- 
rar de  le  favorescer  y  ayudar  por  todas  las  vias  y 
maneras  que  pudicre.  Y  la  occasion  de  esta  guer- 
ra, segunt  por  diversos  avisos  y  principalmente 
por  letras  del  dicho  Serenissimo  Rey  nuestro  her- 
mano havemos  sabido,  se  dice  nasce  de  ciertas  dif- 
ferencias  sobre  confinios  que  son  entrel  dicho  Du- 
que de  ferrarà  nuestro  sobrino  e  la  dicha  Seíioria; 


(1)    No  s'  exigís. 
(9)    24  de  Juny  1482. 

(3)  Cf.  MARIANA,  XXI,  1. 

(4)  Primerament  lo  copista  hal)ia  posat  XIlIl  que  tatxà: 
luego  XV,  del  qual  tatxà,  també  la  V. 

'.ó^    Tntxnt.  ó  ratllat,  en  lo  repistre. 


por  causa  de  las  quales  nos  ha  seydo  dicho  la  dicha 
Sefioria  ha  puesto  bastidas  en  hun  territorio  que 
el  dicho  Duque  possie  (1),  e  ha  contra  el  erabiado 
gentes  darmas;  en  el  qual  territorio,  si  drecho  al- 
g'uno  pretendian  los  dichos  Venecianes,  nos  pare- 
ce  aquel  era  de  demandar  jn/r  jvsl-cia  y  delantc  de 
nuestro  mvy  sancto  padre  que  es  jue-:  cornpelcnte  de 
semejantes  differencias,  o  ponerloen  conoscimiento 
de  personas  por  la  una  e  otra  parte  esleyderas,  e 
no  proceder  assi  con  obras  de  fecho.  E  por  muchas 
justifficaciones  que,  segunt  havemos  sabido,  por 
parte  del  dicho  Serenissimo  Rey  nuestro  hermano, 
e  por  todos  los  de  su  Illustrissima  liga,  con  cartas 
e  propios  euibaxadores  hayan  sido  fechas  a  la  di- 
cha .senyoria;  aquello  jamas,  segun  se  dize,  lia  que- 
sido  restituir  a  devido  stado  lo  que  de  fecho  haviau 
exequtado,  ni  desistir  de  ias  armas,  e  estàs  diffe- 
rencias poner  en  conoscimiei'ito  de  justícia:  que  es 
peticion  tan  justa  que  stamos  maravillados  como 
esto  se  ha  repellido.  E  porque  son  estos  principies 
de  tantos  males  e  de  tan  gran  fuego  como  podeis 
comprehender,  seg'unt  lo  que  las  partes  compre- 
henden,  mayormente  stando  el  eneniigo  de  nues- 
tra  fe  a  la  rèlona  Te:lnadc  Itàlia  '.2'\  con  tal  potencia 
para  que  viendo  Itàlia  en  armas  divisa  y  por  tal 
division  susfuerças  debilitadas,  entre  eu  ella:  des- 
seosos  de  apartar  este  tanto  mal,  e  assi  bien  movi- 
dos  por  el  interessa  del  dicho  Serenissimo  Rey 
nuestro  hermano,  que  este  fecho  toma  por  suyo 
propio,  con  el  qual  tanto  deudo  tenemos,  y  es  en- 
tre nos  y  el  tanta  benivolencia  y  amor  que  su  esta- 
do  y  cosas  reputamos  propias,  cou  nuestras  cartas 
para  nuestro  muy  Santo  padre,  narrando  las  dichas 
cosas  e  los  males  que  de  aquellos  estan  aparejados, 
suplicamos  sn  Beatitud  que  se  interpose  entre  las 
dichas  partes  y  en  toda  manera  les  conduzga  e 
compellezga  a  se  concordar,  en  special  que  para 
semejantes  cosas  hovo  su  Santidat  dado  e  decer- 
nido  sus  bullas  con  grandes  ceusuras,  poniendo 
treg'ua  e  seg-uro  entre  todos  los  principes  e  poteu- 
cias  christianas  para  que  eu  semejantes  differen- 
cias no  procediessen  a  las  armas  e  hoviesseu  de 
recórrer  a  remedios  de  justícia,  en  derogacion  de 
las  quales  parescen  ser  fechas  las  dichas  noveda- 
des;  e  con  otras  cartas  nuestras  para  la  dicha  seu- 
3'oria,  les  rog-amos  e  exortamos  que  por  evitar  tan 
mauifestis.simo  peligro,  como  prudentes  e  sabios 
qui  (3i  eran,  mas  estàs  differencias  se  quiten  por 
drecho  que  con  armas,  e  vengan  bien  a  la  di- 
cha concòrdia.  Emperò  la  voluntat,  que  por  el  in- 
teresse  publico  e  del  dicho  Serenissimo  Rey  nues- 
tro hermano  tenemos,  en  ella  es  tanta  que  no  con- 
tentes de  las  dichas  cartas  havemos  acordado  em- 
biar  a  vosotros.  E  assi,  vos  mandamos  que  vays  a 
la  dicha  Santidad  de  nuestro  muy  Santo  padre,  de 
la  qual  es  propio  sedar(i)  los  inconvenientes  e  po- 
ner paz  donde  no  liay;  e  dada  (a)  aquella  la  carta 
de  creencia  nuesíra  que  os  levais  de  nuestra  parte, 
le  explicareis  las  dichas  cosas,  e  muy  humilmente 
le  suplicareis  que  como  principal  caheça  e  ])astor  de 
todos  le  plega  interposarse  entre  las  dichas  partes 
de  manera  que  les  conduzga  e  traiga  a  paz  e  con- 
còrdia, tomando  en  sus  mauos  e  poder  las  dichas 
difterencias  e  debatés,  e  mandandolo  ver  e  deter- 
minar por  via  de  justícia,  procediendo  con  todo  ri- 
gorycensuras  contra  la  parte  que  fnere  inobe- 
dieute. 
Assimesmo  direvs  a  la  diclia  Santidat  havemos 


(1)    Slc. 

(8)  Ciutat  V  golfo  en  freute  de  Otranto  (\  V  altra  vora  del 
mar  Adriàtieíi.  Es  la  verdadera  clau  de  tota  expedició  con- 
quistadora que  s'  fassi  de  V  Orient  envers  V  Occident,  6  vice- 
versa. 

(:3)    Sio. 

'4)    «Calmar»  del  llatí  ■ísedarer•. 
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visto  los  traslados  de  unos  breves  de  aquella  pava 
el  diclio  Rey  miestro  berraano,  e  las  respuestas  su- 
yas  a  aquellos  fechas;  por  los  cuales  havemos  com- 
prendido  uo'n  ser  entre  sn  Santidad  e  el  diel•io  Rey 
aquel  amor  e  sana  voluntat  que  en  los  tiempos 
passades  era,  por  causa  de  alg-uuas  sinistres  infor- 
maciones  a  su  Santidat  fechas  por  personas  que 
desean  disenciones  e  ditl'erencias  en  aquellas  par- 
tes,  mayormente  entre  su  Santidat  e  el  diclio  Rey 
nuestro  hermano:  de  lo  qual  podeys  certificar  su 
Beatitud  havemos  havido  uiucho  enojo  y  desplazer; 
porque,  como  havemos  dicho,  los  fechos  del  dicho 
Rey  nuestro  hermano  reputamos  por  propios  nues- 
tros,  y  como  a  tales  les  havemos  de  mirar,  ayudar 
y  favorescer  con  nuestro  estado;  y  asi  querriamos 
y  dcsseamos  que  el  tuviesse  y  tractasse  a  su  Beati- 
tud cou  todo  amor  y  obediència,  y  su  Santidat  no 
menos  a  el  y  a  su  casa  con  toda  benivolencia;  por- 
que siendo  todosjuntos  se  pudiesse  entender  con 
niayores  fuerças  e  poder  contra  los  infieles  que 
alia  y  aqv.a  siempre  procuran  y  entienden  en  des- 
truyr  la  religion  christiana.  Por  ende  muy  humil- 
mente  de  nuestra  partc  supplicareys  ala  dicha 
Santidat  quiera  deponer  todo  rancor,  que  a  causa 
de  las  dichas  sinistres  inibrmaciones  tenga  del  di- 
cho Rey  nuestro  hermano,  e  quiera  mirar  e  tratar 
a  el,  e  a  su  casa,  e  a  sus  cosas  con  ei  antig-uo  amor 
e  benivolencia  que  antes  solia.  Car  nos  somos  cier- 
to  que  assi  el  dicho  Serenissimo  Rey  nuestro  lier- 
mano  tractarà  e  mirarà  las  cosas  de  su  Santidat 
como  verdadero  e  obediente  fijo;  e  serà  cosa  que 
allende  de  ser  mucho  servicio  de  dios  e  utilidat  de 
la  relig'ion  christiana  e  honor  de  la  Sede  apostòlica, 
nos  lo  recebiremos  en  mucho  carg-o  e  singular  be- 
nefficio. 

E  sig-nificadas  las  dichas  cosas  a  la  dicha  Santi- 
dat por  aquella  mejor  forma  o  mas  convinientes 
palabras  que  a  vosotros  serà  visto,  vos  partireys  de 
Rornii,  0  de  donde  s}í  Saníidal  sUn-kre,  para  Vene- 
cianos,  donde  dareys  nuestra  carta  de  creenciaquo 
os  levays  para  aquellalllnstrissima  Senyoria;  e  con 
■  vuestra  prudència  les  memorareys  la-prrmera  yda 
de  ïos,  Obispo.  que  dicho  Jiazeinos,  y  lo  qui  de  miestra 
rxii'fe  les  e.rorlastes  y  royasíes,  y  lo  qve  por  ellos  ros 
f'ue  respondldo,  y  decirles  eys  la  admiracion  que 
ag'ora  tenemos;  que  seg'unt  havemos  sabido,  siu 
ocasion  alg'una  y  en  tal  sazon  liayan  proceydo  de 
fecho  e  tomado  las  armas  contra  el  Dnque  de  fer- 
rarà nuestro  muy  caro  y  muy  amado  sobrino  como 
íijo  (1)  e  aliado  del  dicho  Serenissimo  Rey  don  fer- 
rando  nuestro  muy  caro  y  muy  amado  hermano,  3^ 
hermano  y  aliado;  en  cuyas  cosas  el  dicho  Serenis- 
simo Rey  entiende  como  en  cosa  que  mucho  le  to- 
qua  por  el  deudo  amor  e  aliança  que  con  el  diclio 
Duque  tiene.  E  manifestaries  eys  que,  como  deudo 
y  razon  nos  obliga,  el  dicho  Rey  nuestro  hermano 
amamos  como  buen  e  verdadero  hermano;  y  es  en- 
tre nos  y  el  tanta  benivolencia  y  amor  qiie  de  su 
estado  al  nuestro  no  factmos  differencia  alguna,  y 
la  prosperidat  y  adversidat  suya  reputamos  por 
pròpia;  y  sus  cosas  havemos  de  mirar  ayudar  e  fa- 
vorecer  con  nuestro  estado  como  las  nuestras  pro- 
pias,  e  que  no  sea  ninguno  que  les  baste  en  fazer 
entender,  como  sabemos  se  ha  trabajado,  que  esto 
sea  ticcion,  e  que  hayan  por  falsos  enemig-os  de  la 
verdat  los  que  otra  cosa  les  querran  persuadir.  E 
porque  de  las  tales  differencias  se  speran  g-randes 
scandalos  guerras  y  turbaciones  en  toda  la  Itàlia, 
6  ahun  en  la  mayor  parte  de  la  christiandat,  se- 
g'unt que  las  partes  del  dicho  Serenissimo  Rey 
nuestro  liermano  y  su  Illustris.?ima  liga  y  la  de  los 
dichos  Venecianos  comprehenden;  y  dello,  si  mas 
prendiesse  adelante,  se  podria  seg-üir  gran  danyo 


e  detrimento  a  lareligion  christiana,  specialmente 
seguu  el  podi',-  que  cl  Turco  lie„e  en  la  Veloda,  que 
vezina  a  tierra  de  christianos;  e  por  obviar  danyo 
universal  de  la  christiandat  que  de  las  dichas  difí'e- 
rencias  podria  recebir  si  aquellas  se  continuassen; 
per  el  gran  deudo  amor  e  aliança  que  tenemos  con 
el  dicho  Serenissimo  Rey  que  él  fecho  del  dicho 
Duque  toma  por  propio;  y  haviendo  consideracion 
ala  amistad  que  con  la  dicha  lUustrisima  Seuyo- 
ria  tenemos; — querriamos  y  desseamos  que  toda 
discòrdia  entre  ellos  cessassV.  Por  ende,  con  la  ma- 
yor efficacia  que  podays,  de  nuestra  parte  rogareys 
la  dicha  Senyoria  que  conformandose  con  las  bú- 
Uas,  que  nuestro  muy  Santo  padre  por  obviar  a  se- 
mejantes  differencias  hovo  dado  e  decernido  po- 
niendo  tregua  entre  todos  los  priucipes  y  poten- 
cias  christianas, —  e  por  nuestra  coutemplacion, 
— y  ahun  poniendoles  al  delante  los  inconvenien- 
tes  y  males  que  arriba  havemos  dicho,  e  otros  mu- 
chos  que  podeys  ver  stan  aparejados,  quieran  de- 
poner e  cessar  todo  rigor  de  armas  con  el  dicho 
Duque  de  ferrarà  nuestro  sobrino  reponiendo  las 
cosas,  que  de  fecho  han  passado,  en  el  stado  en  que 
stavan  antes  de  las  dichas  novedades,  y  remittau 
la  determinacion  de  las  dichas  qüestiones  y  diffe- 
rencias a  nuestro  muy  Santo  padre  como  a  juez  e 
cabeea  universal  de  todos,  para  que  su  Santidat  las 
mande  ver  y  detenninar  por  justícia,  0  las  come- 
tan  a  (\os, 2)ersor,as qnrr  la  unae  oíra  jiarte  esleyderas. 
Porque  por  qualquiere  de  estàs  vias  nos  parece  se 
administrarà  la  justícia  justa  y  egualmente  a  las 
paries,  y  se  podrà  conservar  la  paz  e  tranquilidat 
g'eneral  de  la  Itàlia,  e  entrel  dicho  Serenissimo 
Rey  nuestro  hermano  y  la  dicha  lUustrissima  Sen- 
yoria. Car  cosa  inonesta  nos  parece  que  ellos  quie- 
ran ser  juez  en  esta  causa,  seyendo  parie  principal. 
E  en  esta  manera  serà  observada  la  dicha  buUa  e 
sanctissimo  decreto  por  la  dicha  Santidat  statuydo. 
En  lo  qual,  allende  del  bien  universal,  nos  lo  rece- 
biremos en  muy  gran  complacencia. 

E  fecho  aquesto,  vos  partireys  luego  de  Venècia: 
e  si  vereys  que  los  dichos  Venecianos  no  pusieren 
por  obra  lo  que  dicho  es,  discorrereysa.l/?7f?rf,  Flo- 
rència, por  todos  los  otros  de  la  dicha  Itlustrissiíiia 
llya,  para  los  quales  vos  embiamos  cartas  de  creen- 
cia;  en  virtut  de  las  quales  direj's  a  cada  uno,  co- 
mo mejor  os  parescera,  !o  que  fecho  havreys  assi 
en  Roma  como  en  Venècia;  e  confortaries  eys  en 
la  dicha  liga,  e  que  guarden  aquella  como  su  vir- 
tud  e  los  jDactos  de  aquella  los  obligan.  E  les  decla- 
rareys  quanto  la  dicha  liga  nos  fue  jocundissima, 
quanto  la  observacion  de  aquella  nos  serà  gratissi- 
ma  por  consideracion  del  dicho  rey;  e  como  por  la 
casa  y  stado  de  aquel  havemos  exposar  la  nuestra 
segant  que  por  nuestras  cartas  ya  les  havemos 
scripto. 

E  assrmesmo  ireys  al  dicho  Duque  de  ferrrara 
nuestro  sobrino:  y  en  virtud  de  la  creencia  le  di- 
reys  de  nuestra  parte  como  entendidas  las  differen- 
cias que  son  entre  el  y  los  dichos  Venecianos.  e  lo 
que  aquellos  han  fecho  e  attentado  contra  el:  lue- 
go con  nuestras  cartas  havemos  scripto  a  nuestro 
muy  Santo  padre  suplicando  su  Beatitud  se  intei-- 
ppse  entre  de  los  dichos  Venecianes,  ihabiéndoles) 
significado  quanto  esto  nos  lia  desplacido,  rogando 
y  exortàndoles  desistan  de  las  armas  e  hayan  por 
mejor  que  la  dicha  Santidad  determine  dichas  dif- 
ferencias que  si  con  fierro  se  havian  a  discutir.  E 
como  con  las  dichas  cartas  y  con  nuestra  embaxa- 
da  havemos  quesido  significar  a  la  dicha  Santidat 
e  veneciamos  la  grandissima  voluntat  que  en  ello 
tenemos.  E  como  havemos  sopido(l)  que  el  Serenis- 
simo Rey  nuestro  carissimo  hermano  su  suegro  e 


(Ij    Estimat  eora  íl  fill. 


(1)    Sic. 
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aliado  toma  las  diclias  differencias  por  propias:  e 
que  nus  por  el  gn-au  deudo  y  amor  que  con  el  tene- 
mos  no  podemos  faltar  al  diclio  Rey,  porque  la  casa 
stado  y  cosas  deaquel  reputamos  nuestras,  y  conio 
nuestras  las  entendemos  de  ayudar  y  favorescer 
con  nuestro  estado  y  casa:  contbrtando  y  exortan- 
dole  de  nuestra  parte  ste  constante  en  la  diclia  liga 
con  bueu  animo,  como  de  su  virtud  se  espera. 

ítem  queremos  que  las  presentes  instrucciones 
comuniqueys  al  diclio  Rey  y  a  la  Serenissima  Rey- 
na  nuestra  muj'  cara  y  muy  ai)iada  hermana  como 
jija  su  mujer,  en  favor  e  ayuda  de  los  quales  prin- 
cipalmente  las  hacemos  fecho  y  os  embiamos. 

ítem  sereys  muy  curiosos  de  quanto  fareys  dar 
continuamente  avises,  assia  nos  como  àlos  diclios 
Serenissimos  Rey  y  Reyna  nnestros  hermanos. 

Yo  el  Rcy.—Yo  la  Reyna. 

Expedite  in  CivitBte  Corduba,  die  XV°  mensis 
Junii  (1)  Anno  a  nativitate  domini  MiUesimo 
CCCCLXXXII. 

Dominus  Rex  et  Regina   mandarun 
dovico  gonçalez.  Pro  (registrata). 

Representant  de  la  majestat  d'  Espanya,  lo  Ge- 
rmiclense  no  aní'l  doclis  à  intervenir  en  los  afers  po- 
lítichs  de  tota  la  península  italiana,  com  embaxa- 
dor  del  Roy  d'  Ara<^-i'i,  sí  també  de  la  Reyna  de  Cas- 
tella. Bé  es  vci•itat  que  Dona  Isabel  no  hi  enti'ava 
tan  de  pléa  ]ilé  emn  Don  Fernando,  al  qual  la  con- 
saguinitat  ab  lo  Rey  de  Nàpols,  la  posscsió  de  Cór- 
cega,  Cerdenya  y  Sicilià,  y  finalment  las  gloriosas 
empresas  de  la  marina  catalana  en  tots  los  mars  de 
Llevant  alta  y  dretament  com  à  Príncep  lo  mes  po- 
derós d'  Itàlia  obligavan;  emperò,  ni  la  Reyna  en 
rahò  de  son  con.sorci  tan  estret  ab  ell  volia  prescin- 
dirne;  ni,  en  virtut  de  tocarse  la  causa  comuna  de 
laCristiandat  contre  1'  Mahometisme  y  de  rebot  la 
d'Espanya  en  la  guerra  de  Granada  (21,  podia,  ni 
debia.  Així  s'  entén  y  cal  explicar  com  es  que  la 
munió  dels  historiadors  y  fins  encara  documents 
coetàneos  \^]  titulan  al  bisbe  Margarit  no  més  que 
erabaxador  del  Rey. 

De  Uarch  tems  enrera  los  Venecians  s,"  habian  ai'- 
rogat  lo  monopoli  del  comers  y  riquesa  de  l' Orient 
Menos  temian  lo  triunfo  del  Turch  que  1'  de  las 
naus  espauyolas  y  genovesas;  y  com  aruy  fa  lo  po- 
ble, direm  millor,  lo  (robern  inylés,  /erenkla  millor 
de  las  causas  oreUas  de  mar.rant.  Imbècils,  qui  no 
volgueren  ó  atinareu  à  veure  que  las  armadas  cas- 
tellana, portuguesa  y  aragonesa  destinadas  à  treu- 
re del  front  de  l' Itàlia  V  oprobi  d'  Otranto  podian, 


(1)  Desde  r  fol.  160  b  segueixen  las  cavi  as  de  creencia  fetas 
ig-ualment  en  15  de  Juny,  do  manera  que  la  fetxa  segura  es.  y 
tal  vegada  la  mateixa  del  document  anterior  tatxada  per  lo 
copista  en  la  V.  Notaré  de  passada  que  en  lo  fol.  161  a  r  em- 
baxador  del  rey  de  Nipols  es  nora  nat  riiicer  lauçoloto  de  Ma- 
cedònia, quol  nom  equivoca  Zurita. 

(2)  En  dit  Rerjistre  3606  (arxiu  gen.  de  la  C.  d'  Aragó),  fo- 
lio  87  a,  b,  trova  s'  una  carta  reyal  (Barcelona  13  Desembre 
1480,  al  reyal  Consell  y  Gobernador  de  Valencià  pi•ovehint  al 
desarme  dels  moriscos  alborotats  per  la  feta  de  Otranto  y  en- 
valentonats  ab  las  traydoras  maulas  dels  moros  de  Granada. 
Véjishi  també  fol.  110  a,  b. 

(3)  En  llibre  de  Visita  de  la  Séu  de  Girona  comensada  en  25 
de  Janer  de  1483,  lo  qual  he  vist  en  la  Cúria  del  Vicariat,  Be- 
renguer de  Pau  s'  anomena  «vicarius,  procura tor  et  visitator 
generalis  autoritate  .loliannis  Margarit  episcopi  Gerundensis 
ac  Cancellarii  Consiliariique  IlUistrisimi  et  Serenissimi  prin- 
cipis et  domini,  domini  ferdinandi  Regis  Castelle,  Legionis, 
Aragonum,  Comitisque  barchinone,  etc,  et  pro  eodera  Sere- 
nissimo  domino  Rege,  urgente  necessitate  guerre  a  theiicris 
in  eliristianos  pro  tunoh  crescentis,  ao  quadam  sedicione  in- 
ter  ytalicos  populós  recíproca  emiuente  cedanda,  et  finaliter 
pro  universali  tocius  christianitatis,  precipue  Italie  incola- 
rum  conservatione  ad  omnes  potentatus  ipsius  Italie  oratoris 
dignissimi  destinati?  nombrat  per  lo  Bisbe  en  Roma  al  20 De- 
sembre 1482. 


mancomnnantse  ab  las  llurs  y  ab  las  de  la  caba- 
Ueria  de  Rodas,  fer  altre  tant  en  Constantinopla  y 
restituhir  al  mon  civilisat  tota  la  costa  septentrio- 
nal del  Afi'ica!  De  totas  maneras  la  glòria  del  bisbe 
Margarit,  àrbitre  d'  Itàlia,  no  restarà  menos  gran. 
Entre  V  liómens  de  son  sigle  un  dels  més  sabis  y 
eloqüents,  consumat  en  política,  ni  poch  exercitat 
en  las  arts  de  la  guerra,  ell  va  salvar  de  caure  à 
las  arpas  de  Fransa  la  corona  comtal  de  Barcelona 
abonyegada  per  la  discòrdia  civil;  canciUer  y  amich 
íntim  del  Rey  Don  Juan  inspirà  probablement  las 
ideas  que  portavan  on  llur  si  1'  unitat  de  la  mo- 
narquia espanyola,  la  llibertat  y  enteréa  dels  par- 
laments, r  augment  de  la  marina  base  del  poderio 
de  la  Península  Ibérica,  y  en  una  paraula  feu  que 
fos  qui  fou  Fernando  1'  Católich.  Poch  se  1'  coneix, 
6  se  r  ha  estudiat  íins  ara  baix  aquest  aspecte. 
Mariana  en  son  Historia  yeneral  de  Espaíia,  àlias 
de  Castella,  no  li  consagrà  mes  que  una  línea  es- 
tropejantne  T  nom;  Balaguer  en  sa  Historia  de 
Caiatv.na  ^.quen  diu?Nicolàs  Autonio.s'  complau  en 
mossegarlo  tontament  per  dos  ó  tres  fets  histórichs 
y  geog-ràüchs;  y  entre  tant  la  major  part  de  sas 
obras  preclarissimas  com  lo  Tem.plm.í  Domini  (1)», 
ó  sia  i<de  corona  Jiegum  seu  de  Regis  officio  atqv.é  op- 
timo  ii/iperioi',  son  Paralipómenon  (2)  en  que  flo- 
reix hermós  estil  sobre  inmensa  erudició,  son  trac- 
tat preciosíssim  de  1'  educació  de  Fernando  príncep 
rf'  Arayó,  etc,  etc,  jauen  en  la  pols  dels  arxius.  La 
correspondeHcia  epistolar,  de  la  qual  n'  habem  do- 
nat alguna  mostra,  sos  discursos  que  deurian  es- 
tamparse  entre  los  millors  de  nostra  eloqüència 
sagrada  y  parlamentaria  y  sobre  tot  sos  actes  de 
cancilkr  y  sos  verdaders  cop  d'  estat  que  l' fan  estu- 
diable  y  estimable  no  menys  que  Ximenez  de  Cis- 
neros  y  que  Richelieu,  deixan  ample  camp  en  tots 
sentits  à  la  crítica  investigació  de  son  època. 

Mentres  que  aixís  sobre  los  Estats  de  tota  la  Pe- 
nínsula italiana  portava  tan  alta,  com  habem  vist, 
lo  Gerundense  la  glòria  y  la  política  dels  Reys  d' 
Espanya  gque  n'  escrig-uéMicer  Alfonsello?Ré.  Con- 
sumit de  vellesa  y  de  malaltías  era  sombra  de  sí 
mateix.  Lo  feix  dels  àrduos  negocis,  que  habia  dut 
y  habia  de  dur  encara,  administrant  durant  casi 
rnitj  sigle  las  diòcesis  de  Girona  ó  d'  Elna,  hauria 
quebrantat  espatUas  robustíssimas,  majorment  ab 
tan  difícils  y  acuytadíssimas  circunstancias  com 
las  que  descriu  en  sos  llibres.  En  14  de  Juriol  de 
144.5  ja  era  vicari  general  de  Girona  (3)  despues  de 
haber  acabat  sos  brillants  estudis  en  1'  universitat 
de  Bolonia  (4)  y  d'  kab  rs'  allí  doctorat  en  lle  s.  Son 
amistat  ab  Don  Juan  Margarit  data  per  lo  menos 
d'  aquell  temps  jò  .  Era  de  família  noble  per  sos 
quatre  costats:  Las  armas  d'  ella  eonsistian  en  tres 
fals  de  curt  mànech  ocupant  lot  lo  camp  de  I'  escut, 
com  es  de  veure  en  la  llosa  sepulcral  de  sos  pares 
Bernat  y  Bartomeua  y  dos  g-ermans  Pere  y  Antoni. 
Està  esta  llosa  ítí)  en  ío  paviment  del  claustro  de  la 
Séu  devant  la  capella  de  San  Rafel,  y  diu: 

Hic  jacet  venerabilis  ber- 
nardus  alfonsello  civis 
Elne,  et  filii  ejus  petrus 
et  anthonius,  et  supra  in  ca- 
merio  domina  bartholome- 
a  ejus  uxor;  quòrum  anime 


(1)    Veji  s'  docum.  IV. 
(2;    Doc.  CXYII. 

(3)  Doc.  LXXXV,  1. 

(4)  Doc.  XCV.CII. 
,5)    Doc.  LXXVI. 

((i)  Pontich  en  sos  volums  manuscrits  que  s' trovan  en  1' 
arxiu  del  Cabildo  s'  equivoca  düient  que  esta  llosa  es  la  del 
germà  de  nostre  Alfon.sello.  ó  del  venerable  Bernat  prebere 
de  Cabildo. 
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reqiiiescaiit  in  píice  Quiobiit 
aiiiio  domi'.ii  M    (TCC.  XXXXV 
sexto  nonas  octübris. 

ilicer  Aiidceu  AU'onsello  feu  probablemcMit  col- 
locar  esta  làpida.  La  mort  de  son  pare  en  lo  dia  2 
de  Octubre  1445  esdevingué,  m'  apar,  posterior- 
ment à  la  de  la  mare,  qual  sepulcre  en  la  cambra 
de  la  paret  frouterissa  ix  la  llosa  encara  s'  veu.  Dels 
dos  germans.  Pere  y  Antoni,  no  quedan  memorias 
posteriors  que  jo  sàpiga;  però  sí  d'  un  altre  germà, 
Nicolau  cleryiic  .'/'  Elna.  al  qual  conferí  un  beneti- 
ci  en  la  Séu  de  Girona  en  lo  dia  7  de  Setembre  de 
1449.  Ja  hem  vist  ídoc.  LXXXV)  que  en  est  acte  de 
col-lació  Micer  Andreu  se  titula  vgeneral  adminis- 
trador dèl  moll  h  dorabJd  e  disrrrl•'.'i^ijn  Seni/or  ])( n 
Juan  Marijant  doctor  en  Jlri's  //  diiiiíilat  de  Sacrislo 
major  en  la  Seu  de  Girona.  Lo  quart  germà  Bernat 
Alfonsello,  provehit  per  Micer  Andreu  en  lo  Uoeli 
presbiteral  del  ardiaca  de  Besalú,  V  hem  vist  nom- 
brat  en  moltíssimas  Actas  capitulars  d'  esta  sèrie 
segona. 

Si  no  està  enterament  probat  que  fos  nadiu  d' 
SI  na,  lV  ahont  era  ei  l' ladd  son  pare  y  un  de  sos 
germans  rlergne,  almenys  es  molt  verosímil.  Això 
no  deu  obstar  per  à  çontinuarlo  en  lo  catàlech  dels 
escriptors  catalans,  A  Catalunya,  llavors  estavan 
incorporats  los  comtats  de  Rosselló  y  Cerdanya,  los 
quals  teniau  representació  en  las  Corts  Catalanas. 
Fora  de  que  la  llarga  permanència  de  Micer  An- 
dreu en  Girona  y  lo  haber  escrit  aquí  los  llibres 
sobredits  à  major  abundament  V  fan  català. 

En  Girona  seguia,  essentne  Canonge ,  algun 
temps  despues  que  son  amich  Don  Juan  Margarit 
fou  fet  (23  Abril  1453)  bisbe  d'  Elna.  Aixís  ho  proba 
lo  Liher  uotv.larvm  de  14-53  à,  1491  fol.  91),  en  un  ac- 
te capitular  acordant  à  la  família  de  Pau  Uochd' 
enterrament  en  la  magnifica  capella  de  San  Pau  de 
la  Séu,  fetxat  en  6  de  Setembrede  1455y  portant  est 
notable  epígrafe:  «Facit  pro  domino  Bcrnardo  de 
Pauo  episcopo  Gerundensi  et  pro  honorabüi  Jolian- 
nide  Pauo  milite  ejus  fratrc  et  suis.» Segons  lo  ma- 
teix llibre  inlerviügué  com  à  Sindich  del  Cabildo 
Gironí  en  las  corts  catalanas  de  145(i.  Est  document 
(fol.  139)  es  del  21  Juriol  1456,  sí  bé  ja  era  llavors 
vicari  general  d'  Elna  [iUd.,  fol.  140):  prova  clara 
d'  que  ab  esta  última  dignitat  no  deixà  may  d'  ésser 
canong'e  de  Cíirona.  També  actuà  en  las  Corts  cata- 
lanas de  1461,  com  es  visible  en  lo  procés  de  las 
mateixas  publicat  en  lo  tomo  XIV  de  la  Coleccion 
de  documenlos  inéditos  presos  del  general  arxiu  de 
la  Corona  d'  Aragó. 

Pontich  en  lo  tomo  III  de  sos  voluminosos  es- 
crits, article  SEPULTURAS,  diu  lo  següent  en  la 
del  número  195. 

<(Se  seg'ueix  (en  lo  claustre  de  la  Séu)  la  sepultura 
del  insigne  Canonge  y  Ardiaca  de  Besalú  Doctor 
Andreu  Alfonsello,  del  qual  testiíican  los  llibres 
del  Sccrclariat.  al  qual  donà  forma.  Era  fill  de  Elna 
y  morí  a  3  Abril  1490.» 

Pontich  y  demés  autors  que  Than  seguit  s'equi- 
voca miserablement.  La  partida  de  defunció  de  Mi- 
cer Andreu,  no  la  vejé.  Pórtala  lo  Liber  notvlarim 
de  1473  à  1490.  fol.  264  a,  v  es  la  següent: 


■  Tcititiiouialü  de  dic  ohitns  ho'iiordhiUa  dmni'iii  Andree 
Alfonsello. 

Noverinl  universí  quod  die  jovis  .sancln,  inlilulala  (1)  ter- 
cia  meiisis  Aprilis,  Anno  a  iiativilate  domini  M°  CCCCL- 
XXXVlir,  circa  iindecimam  lioram  ante  meridieni  ipsius 
diey,  honorabilis  et  providus  vir  dominus  peLiiis  IVaiicis- 


cus  de  .sam-lo  Celodoiiit!  Cnnrnicus  Ecclesie  (Gerundensis 
ao'  Revi•ieiidi  in  flni.=to  patris  et  domini,  domini  Berenefa- 
lii  ;l)  l'ivijia  mi?e[íitioi)P  Epi.'Cfpi  Gennidenfc]s'ViLariu&  in 
spuilualibiis  el.  icnipojaliluí!.  Geneiajit,,— instante,  suppli- 
cantc  et  requirente  veneiabili  pttio  navel  presbitero  bene- 
ficiado  el.  alleio  ex  piocuialorjbus  anniversariorimi  eccle- 
sie Gerundensis (2), — piesenle  sciiptoie  juialo  infiastnplo, 
accèssit  ad  hospicium  Al chidiaconains  Bisulduni,  in  qiio 
inluibitahal  mullnm  lionorabilis  ac  circunispeclus  vir  do- 
minus Andreos  Alfonsello  Canonicus  olim  archidiaconus 
Bisulduni  in  dicta  ecrlesia  Geïunde;  (jvod  hospicivm  est  ad 
latiis  ctmislri  dicte  ecclesie  remis  Oecideníem  (3).  Et  inUis 
dictum  hospicium,  videlicel  iu  quadam  camera  invenit 
venerabilem  Bernardum  Alfonsello  presbiterum  de  capitu- 
lo fVatrem  prefati  Andree  alfonsello  el  discretum  martinum 
adeniar  sciibam  curie  officialalus  eclesiaslici,  necnon  dis- 
cretes Bernardum  baur  el  Andreani  vilalis  presbiteros  in 
pieinserta  ecclesia  Gerundensi  beneficialos.  Qui  duo  pres- 
^  bileri  innuebant  vesliebanl  elornabant,  ui  moris  est,  vesLi- 
I  bus  saccidotalibus  quoddam  corpus,  sive  cadàver. 

Et  ilico  diclus  dominus  vicarius.  dicto  scriptore  jurato 
el  dictis  duobus  presbiteris  per  ipsum  scriptorem  intus  re- 
ce])lis  assiimplis  el  rogalis.  verbo  interrogavit  preüiclos 
bernardum  alfonsello  et  Martinum  ademar,  dicens:  <i.Vo- 
saltres  coíia.reu  e  sabetí  aquest  cors  qnin,  e  de  ejtn  esl* — El  am- 
bo  responderunl  dicendo:  <'Bel  coiiaxem.  Car  aqtiest  es  lo 
cors  de  micer  Andren  Alfonsello,  qui  SUARÉ  es  mort  e  ha  fi- 
nits sos  derrers  dies.  Deu  li  do  bon  repòs.  .  Et  diclus  domi- 
nus vicarius,  viso  el  contemplato  dicto  corpore  cognovit 
esse  realiler  corpus  dicti  domini  Andree  alfonsello  quon- 
dam  canonici  superius  memorati. 

De  quibus  omnibus  el  singulis,  sicut  predicilur  aclis  et 
gesíis  jam  diclus  discrelus  petrus  navel,  nomine  quo  supra, 
peciit  el  requisivil  sibi  fieri  el  Iradi  inslrumenlum  publi- 
cum  unum  el  plura,  el  quol  inde  pecierit  et  habere  volue- 
rit  per  nolarium  infr-ascriplum. 

Que  fuerunl  acta  Gerunde  die  mense  anno  et  loco  prefa- 
lis,  presentibus  el  vocalis  Mifhaele  Pagès  scriptore  jurato 
scribanie  Episcopalis  Gerunde  el  bcrnardo  beurl  el  An- 
dree vidal  presbiteris  superius  nomiualis.  ad  hec  assump- 
lis  specialiter  el  rogalis. 

No  cal  duptar  que  de  haber  ell  tingut  forsas  que 
li  negava  son  edat  ja  seiUaaçicnuria  en  1478,  hauria 
referit  los  fets  extraordinaris  que  en  Espanya  pas- 
saren despues  haber.se  recobrat  Otranto.  Consagra 
sas  últimas  fuUas  à  1'  increment  que  prenian  los 
estudis  literaris  en  la  Séu  de  Girona  ifol.  300-301); 
y  à  senyalar  la  partida  de  76  marcJis  y  6  onzas  de 
plata  restituhits  al  monestir  de  Ripoll  en  lo  die  18 
de  Juny  de  1482  (fol.  303  a'  acabant  subtadament 
sas  apuntacions  d'  Actas  capitulars  en  lo  2  d'Octu- 
bre del  mateix  any  ab  una  insiguiticant  per  l'His- 
toria. L '  any  vinent ,  deixant  varias  fullas  en 
blanch,  reprengué  son  llibre,  redactanthi  la  dis- 
tribució dels  ofíicis  capitulars  acordada  en  los  ca- 
pítols generals  qui  s'  comensavan  lo  dimars  de 
Pascua  florida.  Las  fe.stes  que  s'feren  à  Cíiroua  per 
haber  lo. bisbe  Margarit  fora(jilatla  tcni'peste  de 
L'alia  é  injuria  de  la  religió  clmtiana  é  donada  in- 
h'oductio  de  pau  é  repòs  d  la  militant  Iglesia,  la  car- 
ta que  ab  est  motiu  escrigué  la  Ciutat  al  Bisbe  en- 
comenantli  lo  negoci  de  tirar  avant  lo  projectat 
sobre  la  Universitat  literària,  la  que  als  jurats  de 
Girona  escrigué  lo  Bisbe  4)  anunciant  sa  promo- 
ció al  Cardenalal,  la  mort  del  mateix  Cardenal  (21 
Novembre  1484)  etc.  etc,  rés  d'  això  pogué  notar, 
malalt  ó  malallis  com  estava  Micer  Alfonsello,  iii 
s'  cuidaren  de  apuntarho  sos  successors.  Son  càr- 
rech  principal  de  vicari  general,  li  durà  certament 
casi  fins  à  sos  últims  dias.  Lo  Liber  notularvm  del 
qual  hem  tret  1'  acte  autèntich  de  sa  defunció,  de- 
mostra que  no  solament  era  vicari  general  en  12 
de  Mars  de  1484  (fol.  192  a),  sí  també  en  17  Setem- 
bre 1487  (fol.  258).  La  Séu  de  Girona,  si  bé  s' hi 


ÍD 
Alici 


La  Pascua  del  any  )-l«8  cayfíué  efectivament  en  H  d' 


(1)  -De  Pau. 

(2)  Veji  s' document  CXIl. 

<^!  -'Vil  ss  la  capella  del  Santíssim,  aula  y  arxiu  capitulas.r 
W    'VILLANUEAA,  I7«ye /í7.  XIV,  51-53. 
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mira,  habia  estat  persouiflcada  cu  Micer  Alfonsel- 
lo  encara  iné.s  que  eu  lo  card  Mial  Marufarit;  la  bou- 
ilat  de  l'uu,  la  ;^•raude3a  de  l'altre,  la  sabidaría  y 
ferinetat  d'  abdós  deix.art'in  Ihircli  recort  eu  los  fas- 
tos de  laCoroua  arag-ouesa 

Eu  1493  h  1  de  Setembre  eutrabau  eu  (lir oua  los 
Reys  vencedors  de  (írauada.  Qué  de  peusaraeuts 
no  s'  degueren  regirar  eu  lo  cor  de  Fernando  baix 
las  bóvedas  de  la  majestuosa  Són,  allí  aliont  a/i(l•i( 
(i  Ja  Uealtat  de  Micer  Hfoaseüo  trovat  habia.  31 
anys  enderrera  (6  Juny-^a  Juriol  1462!,  salvació, 
custodia  magnànima,  ver  principi  de  ^on  curs  glo- 
riós !  Nul  dupte  que  al  penetrar  en  los  claustres, 
sublimes  de  recortsy  de  sentiments,  lo  primer  que 
buscareu  sos  ulls  fou  la  tomba  de  son  esiimai  amich 
COM  d 2)arc.  «/./«  que  ud  jmch  cstreii-jc  V  en  íhos  l/ras- 
sos,  2)^'sg(iró  sobre  sa  llosa  /'uii':i•dl!^>  diria  1'  Monar- 
ca. La  llosa  de  Micer  Alfonsello  mitj  esborrada  per- 
severa al  costat  de  la  de  son  pare,  devant  la  capella 
de  San  Rafel. 

iHiC;  jacel  lionorabilis  vir  et  decretorum  doctor  (egreg?; 
ius  dominus  Andreas  Alfonsello  (hujus  sedis;  canoiiicus  el 
arcludiacouus  bisuldíunensis;:  qui  vila  moribusque  precla- 

rus  (vicarialum  hujus)  liabuit  atque  elnensis  ecclesie 

et  luium  beneficiuiii  re.liquijl anniveisaria 

cum  VII  piis nomine.  ...     hebdomada 

.     .    .    atis.     ...     ad 


Ja  no  ressouau  aquells  claustros  ni  aquellas  ca- 
pellas  ab  los  virils  accents  dels  Parlaments  y  de 
las  Corts  catalanas,  quen  's  ha  fet  ascoltar  y  eu 
que  tan  plena  part  hagué  EIV.  Ja  1'  Roselló  sa  pà- 
tria no  ns'  pertany  !  Ja  no  jurau  los  Reys  que  van 
escassament  à  visitar  la  Séii  de  Girona  los  furs  y 


larse  Prínceps  de  fri/vj ;*■«.?  ^  Ah  ou  t  los  caucillers  com 
Don  Joan  Margarit?  jAhont  nostra  preponderància 
en  Itàlia,  eu  Orient,  en  tot  lo  mon?  Bo  es.  no  obs- 
tant recordaria;  y  millor,  apreciarne  l's  motors  po  - 
sitius.  Las  pàginas,  que  venim  de  donar  à  llum, 
'[demostrau  que  l' Iglesia  catòlica  es  lo  primer  é  ia- 
contrastable  fonament  de  1'  ordre  social,  y  que 
lluny  de  estar  renyida  ab  lo  progrés  cientitich,  li- 
terari artístich,  n'  es  I'  agent  lo  més  fecundo  y  mes 
fort.  Enemig-a  del  cesarisme  absolut  y  de  la  rabio- 
sa demag'ógia  may  fera  treva  ab  1'  odi  sistemàtich, 
ü  lo  que  pitjor  es,  despr-  ei,  de  nació  l'i  nació,  de 
rassa  à  rassa;  puig-  considera  que  la  bandera  de 
divina  fraternitat,  que  issà  Jesucrist,  es  per  tothom; 
y  que  al  11  cardinal  d'  eterna  salvació  per  glòria  de 
Deu  se  deuen  subordinar  los  demés.  jQui  serà  1' 
ruch  qui  acusar  vuUa  en  nostre  país  à  l' Iglesia 
catòlica  (ï  absolutisme?  ^.Xo  hem  vist  donchs  que 
eu  nostras  Seus  aplegàvause  las  Corts  catalanas? 
Y  las  nacions  protestants  ^qué  tenen  de  bo  que  à  la 
Ifflesia  calóliea  no  hagin  pres?  No:  fora  d'  ella  may 
s'  agermanaran  ni  subsistiran  las  verdaderas  lli- 
bertats del  Poble  y  la  verdadera  majestat  dels 
Reys  (21. 


FI  ÜE  LA  SÈRIE  SEGONA. 


„       ,     .  jrganizacion 

Don  Fernando  y  Dona  Isabel  se  gloriavau  de  titu-  ras,  etc— Barcelona,  MDCCCLXXVl.' 


APÈNDIX  À  LA  SÈRIE  SEGONA. 


CXVII. 
DON  JUAN  MARGARIT  CARDENAL  Y  ESCRIPTOR. 

Entre  las  cartas  comiDins  originals  adressadas  als 
Consellers  de  Barcelona  desde  /'  an//  1477  fins  ni 
1499  que  en  1'  arxiu  de  la  Ciutat  disposadas  per  orde 
cronológ•ich  forman  un  preciós  volum,  he  vist  la 
següent  inèdita: 

«Mag-nifici  viri  nohis  carissimi. 

Perquè  sperani  pendreu  consolació  de  nostra 
promoció  a  cardenal,  vos  avisam  com  a  plafjut  a 
nostre  senyor  lo  pa]ia.  y  coUeg-i  de  cardenals  a  pla- 
g"ut  íl)  pronuncinrme  ensenipsab  mi  Reverendissi- 
mos  prelats:  un  francès,  y  yo,  y  nn  de  casa  de  comp- 
tes: y  lo  ursino  Romans  e  ío  bisbe  de  Parma.  E  axi 
si  en  res  pore  ésser  bo  a  vosaltres,  y  carrech  te- 
niu 12).  siau  certs  som  paratissimos.  Y  no  mes. 

De  Roma.  ab  cuyta.   aXV  de  novembre  de  1483. 

Joan  Cardenal  de  Gerona  a  vostra  honor  prest 
(3). — Joannes  Azamar  Secretarius. 

(Sobre  de  la  carta.)  Als  molt  magnifich»  y  savis 
Senyors  los  consellers  de  la  ciutat  de  barchelona. 
— Jòannes  tituli  s'nicte.  Incie  in  Silicie  (4)  presbiter 
Cardinalis  Gerundensis.» 

Esta  carta  fou  n-buda  en  Barcelona  à  2  de  Decem- 
bre.  Villanueva  (XIV.  52,  53)  va  copiar  la  semblant, 
que  s'  g-uarda  orirjival  en  lo  municipal  arxiu  de 
Gerona,  en  qual  publicació  se  desfigura  no  poch  lo 
veritable  text: 

(Sobre)  Als  magnifichs  y  savis  los  Jurats  de  Ge- 
rona amichs  nostres  carissimos.  Yo  (5)  titt.  S.  Liicie 
in  silice  Presbiter  cardinalis  Gerund.rrMoIt  mag- 
nifichs y  com  a  frares.  Perquè  som  certs  pendreu 
pleer  eii  nostre  promoció  k  Cardenal,  vos  avisam 
com  ayr  plag-ue  k  uostre  senyor  lo  Papa  y  lo  CoUegi 
dels  R."'os  Car.''^  pronunciarmos  en  Cardenal  en- 
semps  ab  quatre  altres  Prelats,  dels  quals  somio 
fsegon  jatsia  indigne.  Lo  primer  hun  Areabisbe  de 
Thors  Francés  de  singular  vida  y  doctrina:  lo  terç 
y  quart  dos  barons  Romans,  y  lo  quint  un  Milanesa 
ÏPerque  sian  Í6)  certs  serem  ara  Cardenal  a  tota  ho- 
nor vostra  com  dabans,  y  utilitat  daqueixa  ciutat, 
k  la  qual  sobre  totes  altres  portam  affectio  singular: 
y  no  mes.  De  Roma  à  XVI  de  noembre  1483.— Yo 
Card.  de  Gerona  k  vostra  honor  (7). 

Sobre  aquesta  carta  als  Jurats  de  Girona  infereix 
ab  rahó  Villanueva  «que  no  le  dieron  el  titulo  de 


(1)  Aquest  pleonasme  y  altres  incorreccions  d'  estil  que 
notarà  l' lector  en  la  carta  provenen  de  la  cni/ta  ab  que  fou 
feta. 

(2)  En  lloch  de  ati-iitiii.-» 

(3)  Subscripció  autógrafa.  Lo  demés  es  de  lletra  del  Se- 
cretari. 

(4)  En  llocb  de  «Silice». 

(o)    «Jo(annes)^  debia  dir  y  diu  1'  oríginal. 

(6)  En  lloch  de  «siau». 

(7)  Subscripció  errada  en  son  principi  y  mermada  í  la  fi. 


Santa  Balbina,  como  dicen  los  Eplscopologios,  sinó 
el  de  Santa  Lucia  in  Silice».  Y  en  efecte  la  que  re- 
beren los  Consellers  de  Barcelona,  escrita  en  lo  dia 
watei.r  del  Consistori  en  que  fou  preconizat  Carde- 
nal, ho  prova  no  menos  clarament.  L'error  ha  pro- 
vingut del  text  de  Jaume  de  Volterra,  que  cita 
Raynaldi  continuador  dels  Anals  de  Baronio  (ad 
ann.  1483)  en  que  1'  ordre  de  la  promoció  dels  cinch 
cardenals  està  invertit.  Es  cert  no  obstant  queMar- 
garit  portà  1'  titol  de  Santa  Balbina.  com  ho  prova 
son  testament  fet  à  20  de  Novembre  de  1484  (1);  lo  que 
no  cal  maravellar;  bé  sia  perquè  à  las  horas  ja  era 
mort  lo  sobredit  Elias  de  Bourdeilles  arquebi.sbe  de 
Tours,  ó  bé  per  altra  rahó  (21. 

Molt  censurat  com  escriptor  ha  sigut  lo  Gerun- 
dense per  Roig  y  Jalpi  (3)  de  quals  batxillerias  ha 
sigut,  no  fa  gayre,  víctima  la  bona  fe  d'  un  savi 
historiador  y  ííegisperit  amich  meu  ;41,  tant  nies 
quant  las  vejé  acceptadas  per  Amat  en  son  Diccio- 
nari (5)  y  per  los  autors  del  tomo  XLIV  de  la  Ji^spa- 
nn  saçirada  (6)  Altre  concepte  del  TEMPLUM  DOMINI 
formava,  com  saben  mos  lectors  {1\  Micer  Alfonse- 
llo,  qui  explica  fil  per  randa  la  rahó  del  llibre.  Vi- 
llanueva (8)  n'  ha  donat  no  mal  informe  yu'  ha  tret 
à  llum  dos  petits  retalls  delcomeuceraent,  parautse 


.  (1 )    VILLANUEVA,  Viaje  lit. ,  Xn",  276  seqq . 

(2)  Estrany,  sí,  m'  sembla  que  D.  Vicens  de  La  Fuente, 
qual  Historia  eclesiristirn  ile  Tíspava  es  posterior  al  tomo  XIV 
de  Villanueva,  haji  fet  (IV,  140}  la  transmutació  del  títol  de 
S."  Llúcia  en  el  de  San  Vidal  que  portà  AusiasDespuig'  y  he- 
retà aquell  lu»  ríe  easn  de  comptes»  citat  per  Marg-arit'  en  sa 
carta. 

(3)  .Sueedieron  en  este  Principado  los  alborotos  y  tumul- 
tos,  que  ocasiono  la  injusta  prision  del  Príncipe  Don  C'àrlos 
hijo  primogénito  del  Sereníssimo  Sefior  Rey  Don  Juan  el  se- 
g'undo  de  Arag-on,  mandada  hazer  por  el  mismo  Rey,  instado 
de  su  seg-unda  mujor  la  Reyna  D."  .luana  Enrriquez;  que 
siempre  anhelo  à  que  fuesse  sucessor  de  su  padre,  su  hijo  el 
Infante  Don  Fernando,  y  aunque  los  Catalanes  se  sosseg-.iron 
con  la  libertad  que  se  dió  al  Príncipe,  se  suscitaren  con  su 
raiiertç,  haziéndose  caudillo  de  los  malcontentos  el  Conde 
Roger  do  Palles.  La  Reyna,  viéndose  en  peligro  de  ser  presa, 
juntamente  con  su  tiijò.  se  acogió  à  la  Ciudad  de  Gei-ona,  la 
qual  les  amparó  con  todas  sus  fuerzas,  senalàndose  mucho 
en  aquella  defensa  nuestro  Prelado,  como  largamente  se  tra- 
tarà  en  la  tercera  parte  de  este  Resumen.  Escririó  el  Ohispo 
fsfiix  cnsas  en  un  Ubro  que  hi:o  dellas,  el  qual  se  couserra  riiauiis- 
ci-ilii  en  el  urchiro  de  la  S.  Jglesia  de  Barcelniui:  i/  nrie'udole  i/n 
leidd.  reulriienfe  he  ec.hado  de  ver,  que  se  tihift/n  t,iiii•lii>  nins  de  lo 
qve  pediu  ht  gravedad  de  su  persona,  ij  Digmdad.  ij  niiii  el  JiecJio 
ó  vei•dad  de  aquellos  sucesos;  y  se  conoce  munifiestomeiite,  que  se 
dexóveticer  mucho  de  la  passion  contra  alguiws  de  los  sugetos 
que  allí  nombra,  que  sabé  tuvieron  menos  culpa,  y  aun  de  algttnos 
que  no  la  tuvieron».  Resumen  historial  de  la  Ciudad,  de  Gerona 
(-Barcelona,  1678)  pag.  296,  297. 

(4)  «...desfogant  tot  lo  que  en  son  pit  sentia  sobre  las  pla- 
nas a,vuy  encara  inéditas  del  Te»ipUiiii  Domini,  conjunt  de 
narracions  dels  g-rans  moviments  de  Catalunya  per  causa  de 
la  presó  y  mort  del  príncep  de  Viaiia-^  PELLA',  Un  Català  il- 
lustre:  Biografia  de  D.  Joseph  de  Margarit  >/  de  Biure.  ap.  Aso- 
ciacion  literia  de  Gerona.  certamen  de  1875,  pag•.  130. 

,5)    Art.  MARGARIT  Y  MOLES. 

(6)    Pàg-.  233 

(1)    Docum.  IV. 

(8j     VIII,  27;  XVllI,  102-105. 
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en  los  punts  à  paiür  dels  quals  estan  las  que  ell 
califica  de  «.pàglnas  ilegibles»;  las  quals  ensemps 
dono  aquí. 

*  (1)  Serenissimo  Joanni  secundo  Aragonum 
Regí. 

Liber  TEMPTUM  DOMINI  per  Joannem  de  Mar- 
garit  Gerundensem  episcopum  feliciter  incipit. 
Praefatio. 

Quum  in  creatarum  rerum  ordine  religió  pri- 
mum  semper  locum  tenuerit,  quae^  ab  Abel  primo 
justo  suniens  initium,  per  omnia  deinde  saecula 
digrediens,  in  nos  quodani  naturali  jure  pervenit, 
etiam  per  onines  seclas  infelicium  deorum  (2)  et  a 
veritate  et  Del  veri  cultu  et  religione  aberrantium; 
et  intelligam,  Serenissinie  Prínceps,  religíonen 
hanc  a  nostris  liis  temporíbus  lacerarí  ob  nonnul- 
las  templorum  ac  ecclesíarum  spoliationes,  sig- 
nanter  (juae  i/i  sacra  domo  Enijm/leiisi  ^jerjietrari 
contigit  llis  dielMS  (3),  sacrílegium  utique  et  liorren- 
dum  et  detestandum  (4),  cui  accidit  jus  sejmlcri 
violati  antecessorvm  tnoriim,  qvorum  corpora  in  eo- 
dem  claustro  i/iiicsccfr  nduo  dnliHcit,  jus  itaque  omní 
lege,  hebraica.  l;-i•iiií1í.  (■alhdU••a.  divina  pariter  et 
cívílí  prívik-yiatum;  ac  denuo  nunciatum  sit  'i)ia- 
jestatï  tuae  ab  ejusdeninutj  esta  lis  cotisí  Manis  aj)2)la'U- 
su  quodam  suggestum  esse  licere  eídem  eojiire  quo  et 
Po)ili/ici  Sunimo  licet  de  jocalibus  ecclesíarum  in 
defensionem  status  pròpia  auctorítate  couvertere; 
quam  rem  licet  compertum  liabeam  a  majestatis 
tuae  proposito  plurímum  deviare,  similiaque  con- 
silía,  hec  in  mentem  píi  Principis,  impressionem 
aliquam  non  esse  factura;  nihilominus  ad  excitan- 
dum  pii  Regis  et  Principis  (5)  mentem  et  '.<quum 
regiiiifii  ivulluin  sine  sapientia  et  religione  possit  per- 
sistero,  *  testante  Firraiano  Lactantio  in  libro  pri- 
mo Divinarum  Institutionum  (6),  unde  Valerius 
Maximus  libro  primo  (7^  de  Religione  sic  ait:  «Om- 
nia namque  post  religionem  ponenda  nostra  sem- 
per civitas  duxit,  etiam  in  quibus  suae  majestatis 
conspici  decus  voluit,  quapropter  non  dubitaverunt 
sacris  imperia  serviré»;  nobis  vero,  qui  ecclesiasti- 
cae  religionis  sacramenta  suscepimus,  doctorem 
sapientiae  ipsum  Jesum  Christum.  ducemque  ve- 
ritatis  Deum  et  religione  sequimur  et  universos 
sine  ullo  discrimine  convocaré  tenemur  (8),"  per- 
necessarium  existimaviinms  calamum  ad  scribendum 
suscipere,  quantum  in  omni  lege,  cum  hebraica, 
gentili  ac  catholica,  valuerit  religió  de  observan- 
dis  et  non  offendendis  templis,  iUisque  in  ipsam 
religionem  üblatis(9). 

In  quo  proposito  scripturi  sumus  Apologeticum 
librum  adversus  irreligiosam  rabiem  illorum  qui 
templa  violaré  contendunt.  In  quo  opere  exemplis 
potiusquamsacroruni  canonumauctoritatibus  "  uti 
statuimus,  quum  maxime  ipsis  exemplis  impiae 
mentes  moveri  consueverunt;  et  ijisa  decreta  insani 
latratus  pro  rol•imtate  Pontificuni  statnta  procla- 
meut.  Utemur  itaque  in  eis  diviuis  tantum  et  na- 
turalibus  juribus,  ipsis  exemplis  quandoque  im- 
mixtis,  supplicans  lectoribus  ut,  si  quem  scriptis 
meis  pressero  punxeroque,  indulgeat,  sciens  evan- 
gèlica atque  apostòlica  voce  neminem  l)eo  et  horni- 
wzíííííWíW^^ZacerejJOííe;  semper  praemittensRegiae 


(1)  Poso  entre  asteriscos  los  retalls  que  ha  publicat  Villa- 
nueva. 

(2)  Savis  6  antichs  héroes  divinisats. 
(3;    Cf.  VILL.\NUEV.\,  XII  269. 

(4)  Villanueva  va  mal  copiar  «detestabile». 

(5)  Al-lusi<3  al  Principat  de  Catalunya. 

(6j    Sinó  ab  las  mateixas  paraulas,  ab  lo  mateix  seutit. 

(7)  Factoruiii  ac  dictonim  memorahíUnM,  ?.  De  Lucio  Furio 
Bibaculo. 

(8)  Frase  calcada  sobre  una  semblant  de  Lactancio,  Divin. 
Instit,  lib.  2,  cap.  1. 

(9)  Val  dir  «illisque  rebus  (lUíic  in  ipsam  relig-ionom  obla- 
tae  suHt  . 


Excellentiae  ut  vigili  diligentia  sedulo  attendat, 
quum,  ut  maxime,  re  probari  soleantconsilia.  non 
sülum  de  alieno  aere  adquirendo  sed  et  quae  juxta 
hominum  necessitatem  ac  afl'ectum  in  medium 
producuntur;  quoniam,  quadam  fragilitate  huma- 
na, quacunque  providentia  homines  muniantur,  in 
angustiis  positi  ac  necessitate  constrieti,  consuevit 
tamen  eorum  animus  titubare,  nec  satis  valent  ve- 
rum  a  falso  dicernere,  necslecerneadi  hahenl  liberam 
/acultateirí  (1)  Et  quoniamjuxtaPhilosophum(2)  vir- 
tiis  d  rea  diffic'de  est,  considerato  (3),  inquam,  prin- 
cipi maximo  potissimum  numquam  defuisse  con- 
siiiuni  ad  eam  partem  in  qnam  appetitus  flectitur. 
Unde  processit  militaré  proverbium:  <íqv.o  tolunt 
Reges,  tendunt  Leges».  Quod  accuratius  animadver- 
tendum  est.  Neque  enim  modo  rebellibus  subditis 
tuis  defuit  consilium  togatorum,  qui  .licerentywre 
possemajrstateni  liuun  assuinptisarmis  a  subditis  in- 
sultari,  ce  eavidcn  Celsítudinem  regno priratam  asse- 
rere.-qua  exrearguitur  non  omne  consilium  esse  bo- 
num  consilium  Atquiconsiliismaxime,quaeautse- 
cundum  necessitatem  aut  appetitum producuntur, 
accurata  providentia  obsistendum  est;  quia  semper 
virtutibus  amaritudo  permixta  est,  vicia  vero  vo- 
luptate  cüudita  sunt.  Propterea  omnipotenti  Deo 
nihil,  quod  ad  gustum  sensibilem  dulce  appareat 
in  sacriflciis  offertur  i4),  et  in  Lege.pascha  cum  lac- 
tucis  ag-restibus  praecipitur  manducari;  neque 
medicina,  quae  sanitatem  afferat,  miuistrari  solet 
non  habens  amari  aliquid  seu  mordicativum. 
Ex  quo  Salvator  noster  neque  Samaritauum  fo- 
mentis, seu  linimentis  olei,  solum  curari  docet,  sed 
vino  compunctionis.  Unde  Salomon  in  Proverbíis 
assentatores  Principum  inimicos  vocat,  et  decepto- 
res  appellat;  et  Plato  gariulum,  id  est,  assentato- 
rem,  in  domo  teneri  prohibet.  Consilium  enim  de 
aere  e^igcndo  regi  Roboam  in  tertio  libro  Reguin 
praestituiu  ajurenibus  decem  illi  tribus  ademit;  al- 
terum  vero  consilium  omnium  prophetarum  juxta 
spiritum  mendacem  regnum  mutavit  Israel,  quo- 
niam quum  ad  votum  Regis  consilium  suecederet, 
adhaesit  illi  Achab  contradicente  Michea,  et  tàn- 
dem hoc  idem  consilium  illuru  praecipitavit  in 
mortem.  Alterum  et  insuper  consilium  Petri  de 
Vineis  de  exspoliandis  ecclesiis  Fridericum  secun- 
dum  imperio  et  utroque  Siciliae  regno  privavit,  a 
quo  eodem  tua  Regia  Celsitudo  trahit  originem  (S'l. 
Neque  quisque  temerarium  putet  si  praesumpsi 
de  re  hac  pietatem  tanti  Regis  vestram  litteris, 
excitaré,  quum  mihividearhoc  meo  jurevendicare, 
constringuutqueme  divina  jura  pariter  et  humana; 
quin  imo  potius  inde  perducendus  sum,  si  ceteras 
partes  omisero,  ad  quae  me po/ifi/icati'S  ]ura.  cons- 
tring-unt.  Quia  í7'/;.<ícura  constring-orocclamare ma- 
xime princiíiibus,  ceterisque  insuper,  pro  his  quae 
contra  legeiu  domini  committuntur.  Unde  Isaiae: 
Clama,  ne  cesses;  cl  annuncia  popvlo  meo  srelera  eoruM 
et  domui  Jacob peccata  eorvm.  Ea  enim  significatio- 
ne  et  figura  exstitit  divinitue  ordinatum  mlevitico 
ut  sacerdotes  veteris  testamenti  pro  sorte  sui  sa- 
cerdotii  maxillasanimalium,  quae  iusacello  macta- 
bautur,  obtinerent,  significans  labia  sacerdotis  non 
debere  sine  instructione  moveri.  Eadem  et  ratione 
in  Exodo  constituït  Domiuus  ut  pontífex  non  in- 
traret  sanctuarium  Domini,  nisi  indutus  pontifi- 
calibus  ornamentis;  in  quibus,  inter  cetera,  duo 
erant.  Alterum  dicebatur  RATIONALE,  quod  ante 


(1)    En  català  diriam  «ni  s'  acaban  mav  de  resoldre». 

{2;     .\rist(3telos. 

(3^    Verb  en  imperatiu. 

[i]  Leritich,  II,  13.— Dels  textos  bíbliclis  que  luego  venen 
omitiré  las  indicacions  fAcils  de  trovar  ab  las  Concordancias. 

(5)  Per  Constanza  filla  do  Jlanfréd  y  esposa  de  Pere  I' 
Gran,  y  per  Leonor  üUa  de  Pere  V  del  Pv.iijialet  y  mare  de 
Fernando  I. 
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pectus  pontificis  g-estabatur,  duo  habens  verba 
conscripta:  ductrina  et  r.-rifns:  quoi•iira,  doctrina 
desteram  tenebat,  veritasque  sinistram  Alterum 
vero,  vestís  sacerdotalis  talaris,  plena  in  interiore 
parte  tintinnabulis  etmalogranatis,  quibus  tintin- 
nabulis  significaretur  orationeni  pontificis  nou 
esse  faciendam  sine  clamore  per  increpationem  ad 
popuium;  qui  clamor  per  tintinnabulorum  soni- 
tuiu  desig-natur;  qua  sig-niücatione  pontifices  ca- 
tliülici  in  flne  stolarura  (1),  qiiae  ex  laminis  ponti- 
tícalibus  pendeutes  gestaatur,  tintinnabulis  utun- 
tur.  Per  binas  enim  iaminas  utriusque  kstanwiti 
veritas  et  fZ';c^;•//í«sig•nantur.  Sicutenim  archiereus 
una  tantum  lamina  utebatur  in  mitra,  in  qua  erat 
conscriptum  «.Sdnctum  Doininoí>,  addiditecclesia  et 
secundara,  quae  novi  testamenti  digmitatem  osten- 
deret;  per  anteriorem  enim  novum,  per  posterio- 
rem  vero  vetus  testamentum  significantur.  Haec 
enim  duo  testamenta  sigmavit  Moyses  atque  utram- 
que  laminam,  dum  de  monte  descendens  cornuta 
facie  a  1  popuium  loquebatur.  His  duabus  laminis, 
sive  testamentis,  illorumque  doitrinis  duae  stolae 
^jrocedunt,  quae  corpus  praesulis  a  capite  usque 
ad  renes  tegere  videutur,  habentes  ipsa  tintinna- 
bula,  seu  campanUlas  tintinnantes;  signantes  duo 
mandata,  Dei  scilicet  et  proximi,  in  quibus  et  ipsa 
caritas  et  omnia  veteris  ac  novae  Legis  praecepta 
pendent  et  continentur;  í|uae  compelluut  et  pon- 
tiflcem,  exemplo  tintinnabulorum,  clamaré,  doce- 
re,  instruere  et  in  finenon  tacere,juxtaillud  Isaiae: 
Clanut  ne  cesses.  Alterum  vero  ornamentum  quo 
pontifices  induti  Sanctum  sanctorum  iugressuri 
erant,  erat  llneum  EPHOD,  habens  in  ejus  tímbria 
tintinnabula,  ut  signaretipsum  pontificemessesua 
doctrina  audiendum  dum  in  sancta  sanctorum  in- 
traret.  Haec  enim  sunt  tintinnabula,  quae  ponti- 
fices christiani  ^n  fine  stolarum  dependentium  ex 
laminis  et  cornibus  utriusque  testameuti  pro  ob- 
servatione  duorum  mandatorum,  dilectionis  siqui- 
dem  Dei  et  proximi,  in  quibus  omnes  leges  pen-- 
dent  pariter  et  prophehie,  portaré  hactenus  con- 
sueverunt.  Hoc  insuper  pontiflcale  officium  primo 
regibus  et  principibus  instruendis  onlinatum  est. 
Sic  Moyses  et  Aaron  ad  Pl)araonem,Isaias  adAchaz, 
Ezechiam  et  Manassem,  Jeremias  ad  Sedeciara  re- 
ges  Juda,  Daniel  ad  Nubuchodonosor  et  Baltassa- 
rem  Babyloniae,  Jonas  ad  Ninive  reg-es  monendos 
et  instruendos  missi  sunt;  quibus,  signanter  Isaiae, 
mandatum  est  ut  clamarent  et  non  cessarent  an- 
nunciare  peccata  et  delicta  eorum. 

Neque  curandum  existimo  si  ignorantia  et  in- 
genu meiimbecillitas,  minusque  sermonisornatus 
et  dicendi  facundia  non  sufficiant  ut  majestatis 
tuae  conspectul  praesententur.  Moysem  siquidem 
in  5'./'y(/o  excusaré  non  valuerunt  ling-uae  tarditas, 
inmltus  sermó,  lingua  balbutiens;  minusque  Je- 
remiam  quod  puer  esset,  cuique  deficereut  tum 
loquela  tum  omnis  etiam  naturalis  peritia  et  doc- 
trina: sed  conati  sunt  jussa  explere.  Hoc  enim  mihi 
diviuo  jure  delegatum  est;  non  solum  veteri,  sed 
nova  Lege.  Paulus  enim  post  praedicta  antiquae 
Legis  praecepta,  quae  superioribus  exemplis  com- 
probantur,  quumTitum  in  pontificatus  officio  di- 
vinitus  erudiret,  attente  adjecit  ut  oiseomret  et  in- 
crepnrel,  insíiiret  opporiunc  et  imprirtune,  utdignum 
Domino  fructum  consequerstur. 

Et  mihi  id  quidem  prae  ceteris  pernecessarium 
existimo,  qui  ad  praemissa  utroque  jure  divino 
pariter  et  humano   constrictus,   et  pro  temporali 


(1)  Veji  s' en  r  apèndix  de  la  sèrie  primera,  n.os  9  y  10  — 
En  1'  historia  de  1'  antig-ua  catedral  de  San  Pau  de  Londres 
(append.,  pagr.  20.5)  ha  consignat  Dufrdale;  «ítem  una  mitra 
de  dono  Ricardi  episcopi,  ornata  perlis  albis  per  totura  cam- 
pum,  et  floseulis  deauratis,  lapidibus  insertis  ordine  spisso; 
et  dèficit  una  caMpanuln.  in  uno  pendulorum. 


regió  statu  tuendo  vilam,  personam  statumque  (1) 
multis  constitutus  periculis  exposuerim,  ut  plane 
omnes  noverunt(2);  adeoque,)  indecens  sane  vide- 
retur  isi  pro  aeterna  salute  ac  regii  honoris  splen- 
doreque  ac  couservatione  boni  nonünis  recusarem 
delegatani  mihi  a  Domino  provinciam  sascipere. 
Illudque  me  in  re  hac  audaciorem  reddit,  indubi- 
tata  Hegis  religió  sanctimouiaque.  AUoquens  enim 
Majestatem  tuam,  non  principem  saevum,  sed  piis- 
simum  illumque  Ezechiam  regem  alloqui  pulsare- 
que  existimo,  quem  Deus  simul  cum  ejus  urbe  ac 
dominio  e  multis  periculis  liberavit,  et  cuipromu- 
nere  singulari  Isaias  omnium  prophetarum  maxi- 
mus  prophetavit.  Inter  quae  pericula,  quibus  ídem 
Ezechias  liberatus  est,  illud  maximum  est  quod 
commemoraré  libet,  quum  eumDominus  de  manu 
Sennacherib  (3)  assyriorum  regis,  exstinctis  una 
nocte  octuaginta  quinqué  millibus  hominum,  per 
manum  angeli  liberavit;  quoniam,  etsi  non  2M''i 
numero  inter/'ectorim pro  una  dic  pro  statu  tuopug- 
naverit,  nou  minus  tamen  certaverit;  et  statui  tuo 
profuisse  omnes  intelligunt.  Suscitavitenim  prope 
devictum  prostratnmque  regem,  interqueduos  po- 
tentissimos  reges  (4)  exanimatum,  qui  tuae  Celsi- 
tudinis  statum  avidissime  sitiebant  Accesserunt 
ad  id  prelia  non  vulgaria  (5);  sed  et  quae  omnis 
rationis  judicium  excedebant,  in  quibus  «?t?í5  j•M'o 
Serenilate  t\ui  preU  ras  adversus  quinqué  et  decem 
jam  pro  quadam  consuetudine  victor  evaderet;  ce- 
cideruntque  ex  inimicis  tui  regii  nominis^plurimi 
diversis  preliis  incredibili  numero;  undè  cau-Te 
valeam  simul  cum  David  propheta:  Qnoniodo  fttga- 
rit  Saul  miUe  et  Dmid  decm  íiiilHa,  nisi  quia  ma- 
nus  Domini  erat  cum  illo? 

Et  quia,  Sereuissime  Prínceps,  consuevit Deus  in 
adversis  proclamari  et  agnosci,  in  prosperis  vero 
raro;  dignetur  eadem  tua  regia  Cel^tudo  religio- 
nem  tui  nominis  non  sinere  labi  ut  in  secundis  et 
prosperis  amitti  patiatur  illam  continentiam,  quam 
in  ipsis  adversitatibus  ab  initio  semper  habuit  ad 
ecclesias  Dei;  quoniam  qui  Deum  praesumit  dere- 
linqnere  dereliuqueturabeo.  Ezechias  enimmcruit 
exaudií'i  iuea  letliali  aegritudine  quamoriscriptus 
erat;indeque  meruit  recipere  sig-num  iliis  saeculis 
inauditum,  utsolsuocursu  decem  g-radibus  retroce- 
deret,  illique  vitam  perannosquindecim  prophetae 
voce  prolongata  est:  et  quia  continentiam  non  ser- 
vavit,  neque  de  susceptis  beneficiïs  dig-nas  Deo 
gratias  egit,  sed  in  ejus  divitiis  et  thesauris  spe- 
rans,  illos  oratori  gentilis  regds  ostendit,  potius  in 
illis  sperans  quam  in  divino  auxilio,  meruit  paca- 
tum  bellura  instauraré,  et  ipsos  thesauros  inutili- 
ter  amittere,  et  tàndem  adeo  gravíssima  jactura 
multari,  ut  prope  finalem  interitum  degustaret, 
immemor  Davidici  oraculi:  Ho, no  quum  in  Jionore 
esset,  non  intdlexit;  comparatus  est  jumentis  insi- 
pientiL•iis,  et  simi  lis  factus  est  illis  (61. 

Qnapropter  Majestas  eadem  (tua),  similibus  abu- 
sibus  providendo,  dignetur  similia  a  suis  militan- 
tibus  exstirpare,  sciens  regnum  tuum  sine  sapien- 
tia  non  posse  cousistere,  cujus  sapientiae  ipse  Deus 


1)    Baronial. 

.'2)  Coneg-ut  es  lo  privileg-i  d'  escut 'd''  armas  reyals  (Tàrre- 
ga, 25  Abril  1465)  li  donà  r  Rey  à  sos  serveys  agrahit.  L'ha 
publicat  lo  jesuita  Oldoino  (ap.  Ciaconio).  Lo  registre  que  ci- 
ta de  r  arxiu  de  la  Corona  d'  Aragó,  ffra  té  1' número  ai-H 
(fol.  ir3b-114a). 

''ò)    Cod.  «Chenexerii». 

'4)  Enrich  IV  y  Llins  XI  àvido  del  Rosselló  y  Cerdanya,  qual 
política  enmascarada  bé  calava  Margarit. 

(5)  En  Rubinat.  en  los  tres  primers  sitis  de  Girona,  etc. 

(6)  Salm  XL^'IIl,  21.— L' aplicació  es  atrevida;  però  justa 
y  pròpia  ab  la  vivacitat  del  sarcasme  per  à  rcfrenar  las  llen- 
guas  dels  eoncellers  del  Rey,  c[ui  descaradament  al-legavan 
com  rahó  lo  fet  d' Ezequías. 
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omnipotens  initium  est,  testaute  pi-opheta:  JiiUium 
sapientiae  tii/wr  Domini.  Proverbiorum  (capite)  pri- 
me»;  ipsaraque  sapientiam  noii  posse  consistere, 
iiisi  quateuus  relig-ioui  sit  miita,  utsuperius  enar- 
ratum  est.  Et  quoiiiain  _/«';■  ijjxam  licges  regnant  (ut 
leg-itur  capite)  Proverbiorum  octavo,  (id  ipsuni  pro- 
bari  vides!,  regrnaque  nou  posse  diutius  subsis- 
tere  nisi  quateuus  ipsius  Dei  fuerint  adjuta  au- 
xilio. 

Tal  es  lo  primer  capítol  del  TEMPLUM  DüMIXL 
Escrit  à  la  fi  del  auy  14(i3,  ó  molt  pues,  refuta  pre- 
cisament las  insinuacions  dels  consellers  reyals 
apuntadas  per  Micer  Alfonsello  (1): 

«Postremo  (2),  cresceute  iterum  necessitate  cus- 
todiae(31,  aliqui  inimici  religionis  christianae  ue- 
fandissimis  persuasionibus  suggesserunt  regiae 
majestati  quod  faciliter  posset  iiberare  se  ipsum  ab 
iuopia  et  necessitate  quae  ocurrebat;  scilicet,  quod 
aurum  el  nryentuin  Sedis  etaliarum  ecclesiarum  ad 
mamis  suiis  acclperd  offercudo  sec  mi  lates  deresh- 
tuendo  adrcii'ieníejmce:  affirmaudo  quod  tanta  erat 
auri  et  argenti  quautitas  in  Ecclesia  Gerundensi, 


re^/w,  (ut  legitur)  IlII(librü)  Kegum,  XVIII  capite, 
çui  raivas  tempU  Domini  confreíjit  et  laminas  auri 
acceperit:  adducentes  etiam  quod  ita  facit  romanus 
pontífex  tempore  guerrae  pro  recuperatioue  patri- 
monii  ecciesiae.» 

No  es  pues  inútil  y  està  molt  en  sou  lloch  la  ti- 
rada que  fa  Margarit  sobre  T  rey  Ezequias.  Hau- 
ria volgut  r  P.  Roig  que  no  hi  fossen  tractats  com 
rcos  de  rebe-Iió  los  contraris  à  Don  Juan  II,  perquè 
aquest  aixís  ho  va  declarar  quan  se  li  va  rendir 
Barcelona.  iPohre  senyor!  eixiria  dels  llimbs.  Mos 
lectors  han  vist  que  V  estil  de  Margarit  en  esta 
obra  no  es  lo  que  n'  diu  lo  P.  Roig  y  vulgarment  se 
creu. 

Del  TEMPLUM  DOMINI  no  couech  altre  exemplar, 
que  r  còdex  manuscrit  à  la  fi  del  sigle  XV  ó  à  prin- 
cipis del  XVI,  lo  qual  enaira  guarda  la  Séu  de  Bar- 
celona entre  las  millors  joyas  literarias  de  son  ar- 
xiu. Es  un  in-i."  ma/or  de  paper  ab  cubertas  de 
fusta  revestidas  de  cuyro  uegre.  Té  133  folioh  es- 
crits en  que  esta  tota  la  obra,  seguits  de  13  en  blanch 
y  precehits  de  7.  En  aquestos?,  desde  el  fólio2  tins 
al  4,  escrit  de  la  mateixa  ma  que  V  cos  de  la  obra 
s'  llegeix  lo  prospecte  següent: 

«Grassante  Cathaliuiorum  rebellione  contra  sere- 
nissimum  dominum  Johannem  secundum  Arago- 
num  Regem,  et  pro  recuperaudo  ipsius  rebellante 
imperio  consumpto  penitus  erario,  quidam  ipsius 
consiliarii,  ymo  verins  deceptores,  persuaserunt 
eidem  posse  de  jocalibus  et  Thesaurisecclesie  pro- 
pria  auctoritate  in  ipsius  status  defensionem  cou- 
vevtere,  eo  jure  quo  et  licet  summo  pontifici.  De 
cnjus  (4)  perverso  consilio  facta  fide  auctori,  scri- 
bit  apoiogeticum  librum  adversus  depravatum 
consilium,  pro  quo  confutando  inducit  materiam 
sequentis  tractatus,  in  quo  sunt  Rubrico  sequen- 
tes. 

Prima,  prologus,  seu  littera  ad  Regem,  ab  auc- 
tore  ad  evacuaudum  consilium  hujusmodi,  et  qua 
ex  causa  liber  confectus  sit,  et  autoris  intencione. 
Capitulum  primum. 


a;    VILLANUEVA.  XII,  26t!  va". 

2)  Despues  del  22  de  Mars  1463.— Del  text  de  Micer  Al- 
fonsello sembla  resultar  que  V  TEMPLUM  DOMINI  composà 
Margarit  en  son  palau  de  La  Bisbal. 

(3)  De  Girona. 

(4)  Rey. 


Mandavit  Deus  in  hebrayca  leg'e  tabernaculum 
auro  et  argento  honorari.  Capitulum  secundum. 

De  Regibus  bonis  hebrayce  legis  qui  debito  cul- 
tu  templum  domini  observarunt  et  íinibus  eorum. 
Capitulum  tercium. 

De  prophanantibus  templum  et  tabernaculum 
domini  et  in  eisoblata  in  hebrayca  lege.  Capitulum 
quartum. 

De  primis  inventoribus  templorum  et  deitatis 
inter  gentiles.  Capitulum  quintum. 

De  religione  gentilium  circa  templorum  obser- 
vanciam  et  illis  oblatorum.  Capitulum  sextum. 

De  exsecrationibus  et  animadversionibus  sequtis 
in  viülautes  sacra  gentilium  deorum.  Rubrica.  Ca- 
pitulum septimum. 

Quare  permisit  deus  in  falsa  g-entilitatis  religio- 
ne prodigia  et  mirabilia  opera.  In  Rubrica.  Capi- 
tulum octavum. 

Mandavit  deus  in  evangèlica  lege  aurum  offerri 
ecclesiis,  Capitulum  VIIIl. 

De  catholicis  Imperatoribus  observatoribus  eccle- 
siarum  etprosperatissuccessibus  et  íinibus  eorum. 
Capitulum  X. 

De  impiis  Imperat^iribus  in  deumet  ecclesias,  et 
infelici'uis  imperiis  horreudisque  íinibus  eorum. 
Capitulum  XI. 

De  Religiosis  Regibus  gothorum  et  illorum  ob- 
servacicme  ecclesiarum,  ac  Regnis  et  íinibus  eorum. 
Capitulum  XII. 

De  malis  regibus  gothorum  et  infelicibus  eorum 
regnis  et  finibus.  Capitulum  Xlll. 

De  exteris  Regibus,  maxime  qui  in  spania  reg- 
naverunt,  et  de  illorum  religionibus  ad  ecclesias. 
Capitulum  XIIII. 

De  malis  ac  irreligiosis  exteris  Regibus  Capitu- 
lum XV. 

De  ríegibus  Aragonum;  quid  in  ecclesias  contu- 
lerunt  et  eorum  successibus.  Capitulum  XVI. 

Apolog-ia  adversus  equiparantes  potestatem  Re- 
giam  atque  temporalem  Sacerdotali.  Rubrica.  Capi- 
tulum XVII. 

Quomodo  homo  habens  duas  partes,  animam  et 
corpus,  secundum  animam  considerandus  est.  Ca- 
pitulum XVIII. 

Quomodo  prelatio  et  presidència  utriusque  par- 
tís hominis  fuit  sub  sacerdocio  sub  lege  nature  et 
scripturo.  Capitulum  XYIIII. 

Quomodo  propter  peccata  populi  presidència  se- 
cunde  partís  hominis  recessit  a  piúma.  Capitu- 
lum XX. 

De  dignitate  levitici  sacerdocií  et  íllius  institu- 
cione  et  vocatione.  Capitulum.  XXI. 

De  dig-nitate  et  vocacione  sacerdocií  christi  et 
novè  legis.  Capitulum  XXII. 

Quomodo  Imperialis,  Regia,  seu  secularis  potes- 
tas  dependet  a  sacerdocio.  Capitulum  XXIII. 

Dei  tílius  verus  saccrdos  et  Rex  voluít  utramque 
presidenciam,  que  cum  generali  vicariatu  trans- 
íverunt  in  Petrum.  Capitulum  XXIIII. 
De  excellencia  Regiedignitatís.  Capitulum  XXY. 
Quomodo  Reges,  adeo  ut  possint  apetitum  cum 
racione  conjungere,  debent  eligere  singulares  pre- 
latos  et  coufessores.  Capitulum  XXVI. 

Qua  ex  causa  Reges  sanguinc  succedunt,  Sacer- 
docium  vero  eleccione  derivatur,  maxime  cum  sa- 
cerdocium  leviticum  per  sanguinis  successionem 
derivabatur.  Capitulum  XXVII. 

Quomodo  ab  aunis  circiter  quadringeutis  mu- 
tata  est  Imperíi  successió,  omniumque  christiano- 
rum  Regum  successió.  Capitulum  XXVIII. 

Tractatus  conclusió  cum  probacione  quod  res 
ecclesie  sunt  supra  omue  judicíum  naturalís  ra- 
cionis, et  supplicacíone  ad  couservacionem  illarum. 
Capitulum  XXYIIII. 
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Lo  còdex  estaba  ja  g-astadíssim  per  la  huuiiditat, 
qiiau  k  principis  de  nostre  sig'le  lu  vejé  Villanueva. 
Tirat  à  ua  reco,  ó  aiuag'at  per  efecte  de  Tantas  tri- 
bubicioüs  com  ha  passat  la  Séu,  u'  hagué  'I  còdex 
la  major  part  de  las  fuUas  tan  desteog-idas,  que  à 
primera  vista  semblau  absolutament  il-legúbles.  No 
obstant,  com  ho  hem  probat,  se  podeu  refer;  y  con- 
vindria que  r  Cabildü  de  Barcelona  ne  fes  fer,  ja 
que  no  una  edició  impresa,  al  menos  una  copia 
passable,  puig  si  s'  pert  est  exemplar,  ja  no  queda 
com  haberne  un  altre.  La  obra  mereix  couservarse 
;i  la  posteritat.  Margarit  la  escrigué  ab  cayta,  ò  de- 
pressa,  y  s'  en  ressenteix  la  notòria  elegància  de 
son  estil;  emperò  s"  lii  mostra  lo  que  era:  </raiL  eru- 
dit ij  gran  sarí.  Las  mes  profanas  y  delicadas  qües- 
tions de  filosofia  y  de  dret  politich,  ensemps  que 
las  de  teologia  y  d'  historia,  tracta  ab  aquell  polsy 
acert  que  fan  tenir  als  llibres  d'  aquesta  mena  un 
interès  inmortal  (1). 

D'  un  altre  escrit  també  iiiédildel  Gerundense  fa 
menció  Nicolàs  Antonio  (2/: 

«Epístola,  seu  Ubellas  de  educatioiie  'Ferdinandi 
Ara(jonice  principis.  Eidem  uuncupata,  una  cum 
pra^ïatione  ad  ill/iis  /r/rcrj,fores-  seu  //urffisíros^  luci- 
Y)it:  S/qiiidc///  jirií/ci/i  ni.  h,a:  iUrsar  (.i)  iiwribus  al- 
que prcestanthi  rrre  nisl iíuíum  csse  co/treuit,  etc.  Ab- 
solviturque:  Vale  Anujoihcnshim  exspcckUio,  ex  urbe 
Crerunda.  Atque  in  hoc  libello,  ne  de  auctore  dubi- 
tetur,  refert  se  ad  historiam  supra  dictam  his  ver- 
bis:  utaliovoliuiiine  IlispanUc  anliqwUates  anleces- 
sormnque  tuoruHi  gesta  reuuvare,  quie  cateri  omues 
scriptores  Illspanirc  omisenint  (signiücata  intellig-is 
Parajeipomena  '  opitssum  usqii'  ud  jiiedinm perseqitu- 
tus.  Ms.  :4;  vidimus  in  codice,  quifuit  D.  Garzerani 
Albanelli  pra^sulis  Grauateusis,  ac  nunc  est  peues 
Thomam  de  Leone  Jesuitam,  virum  doctissimum 
feque  ac  nobis  amicissimura  in  eadem  GranataB 
urbe.» 

Aquestaobra  composàMargarit  enGiroua,  esseníne 
de  consegüent  ja  bisbe,  y  sinó  al  mateix  temps, 
poch  antes  ò  despues  del  TEMPLUM  DOMINL  Tal 
veg-ada  seria  fruyt,  ó  compendi  de  las  Uissons  que 
doüàpersoualme/ít  al  Príncep,  ó  als  institutors  d' 
ell,  durant  lo  primer  siti  de  Girona  (G  Juny-23  Ju 
riol),  en  cual  temporaila  ja  tenia  Don  Fernando  deu 
anys  d'  edt(t. 

No  sé  que  s'  es  fet  lo  còdex  que  posseia  I'  arque- 
bisbe de  Granada,  D.  Galceran  Albanell,  mort  à  10 
de  Maig  de  1(526.  Don  Galceran  era  nat  en  Barce- 
lona en  1561.  Un  dietari  citat  per  Amat  (5)  diu:  «A 
25  de  Mars  de  1613  S(a)  M(:ijestat)  elegi  per  cí//o  rfe/ 
Prinei'p  (6)  à  Galceran  Albanell,  Cavaller  de  Barce- 
lona y  li  donaren  6()()(.)  duros  per  ajuda  de  cost  per 
parar  casa,  y  li  senyalaren  per  son  plat -cada  any 
10000  Uiuras.  Prengué  missa  dins  tres  dias.» — Se 
compreu  douchs  que  1'  futur  arquebisqe  de  Grana- 
da per  k  ben  desempeyar  son  càrrech  de  ago  del 
Príncep  de  Astuiias  Duch  de  Giruna,  ja  s'  hagués  k 
las  horas  procurat  una  de  las  obras,  si  be  uiédila, 
que  mes  li  feyan  al  cas,  ço  es,  aquella  de  Margarit 
sobre  la  qual  fou  dressacla  y  fonamentada  1'  edu- 
cació de  Fernando  1'  Catòlich.  Ara  si  s'  considera 


(1')  En  1'  espatlla  del  primer  fólio,  y  ab  lletra  del  sig-le  XVI 
(3  XVII  està  una  nota  sobre  1'  propietari  que  lo  còdex  habia 
tingut.  Diu 

«Ex  in"  albanell» 
Entre  l's  varios  «írfHto'/í  de  aquella  època,  que  obran  en  P 
arxiu  de  la  Séu  no  s'  en  ti-ovü  erij)  de  cap  Albanell. 

(2)  Bibliotheca  hi.y,^,   ■       '        11,747. 

(3)  Los  prínceps  liei''  (I  i  mperi  romà  s' anomenavan, 
com  es  saijut,  t'aesufcx  ''.-  :  y  ,  I.a  frase  de  Marg-arit  s'ins- 
pira ademés  del  pensament  que  Dun  Fernando,  jurat  Pi-íncep 
d'  .Vrae-ó,  lio  era  per  dret  diví. 

(i)    Mauuseriptum. 

(5)    Art.  ALBANELL  (D.  GalceranJ. 

f6j    Felip  IV  nasqué  à  8  de  Abril  1605. 


que  r  còdex  TEMPLUM  DOMINI,  pertanyent  encara 
{\  I'  arxiu  de  la  Séu  de  Barcelona,  prové,  com  ell 
mateix  ho  tesiiíica  «'-x  inrenliirío  A/banelh,  se  tin- 
drà u'na  conjectura  no  menyspreu hable  per  enfilar 
abdòs  codices  à  una  herència  de  la  familia  barcelo- 
nina dels  Albanell,  que  ha  donat  tants  liomens  il- 
lustres  à  la  Magistratura  judicial  y  à  la  república 
de  las  Uetras.  Lo  cert  es  que  en  1483,  no  molt  antes 
de  que  morís  lo  cardenal  Margarit.  intervingué  es- 
tretament en  los  asuntos  doméstichs  de  la  mateixa 
familia  Margarit  en  Girona  lo  cèlebre  Don  Geroni 
Albanell  de  la  Real  Audiència  de  Barcelona,  com 
ho  demostra  nostre  document  CXVIll,  2. 

Segons  apar  del  text  de  la  «Epístola,  seti  libèllus 
dl'  ac'lucatiime  Ferdinandi  Aragoniae  Princijjisi•»  citat 
per  Nicolàs  Autonio,  Margarit  envers  ï'  any  1463  te- 
nia ja  mitj  fet  ó  esborrat  son  grandiós  travall  del 
Paralipómenon  Hispaniae,  que  no  donà  per  cum- 
plert,  dedicantlo  als  reys  d'  Espanya  desde  Roma, 
sinó  Tiní  au  I/s  despues. 

Quum  scripsissem  libris  decem  obliterata  Hispa- 
niae, quibus  illa  dig-uius  consecrare  potui,  quam 
vobis  serenissimis  Ferdinaudo  et  Elisabe  Regú  et 
Reginae  Castellae  et  Aragouum?  Qui  succedentes 
paternis  et  avitis  reguis,  ipsa  conjugali  copula 
utriusque  Hispaniae  citerioris  et  ulterioris  unio- 
nem  fecistis;  quae  a  Romanorum  et  Gothorum 
temporibus  semper  divisae,  numquam  sub  eodem 
imperio  perstiterunt.  Accedit  ad  hoc  nou  modo  Jmí;- 
liïïis  devolio  in  cjus  bene  merilns  Reges  li  Doiuinos, 
sed  et  virtutis  laus  et  omnium  praeconium  de  sus- 
cepto  bello  adversus  illum  Baeticum  ac  Machome- 
ticum  Regem.  qui  per  multa  temporaipsius  Hispa- 
niae partem  occupatam  teuuerat  in  maguum  Re- 
gura  Hispaniae  nou  minus  opprobrium  quam 
jacturam.  Quoniam,  si  ab  ipsa  pellatur  Hispània 
ipsius  provi nciae  [\)  pcne  omne  iMperin/n  rpud  ros  sil 
uecesse  est,  et  christiani  nominis  religió  in  tota 
ipsa  colatur  Hispania^  Ex  qua  re  consequuturi  estis 
aeterna  vita  premium  immortalemque  gloriam  et 
honorem,  ut  constituamini,  .supra  onuies  cJiristiani 
nominis  Reges  et  Principes.  saeeuli  noslri  decus  et  glò- 
ria: quum  videamus  hujus  aetatis  noí-trae  Princi- 
pes nou  modo  ad  dilataudara  catholieam  fidem  nou 
elaboraré,  verum  etiam  vim,  quam  continue  Turcus 
christiani  nomiuis  hostis  in  christicolas  iufert,  pro- 
pulsaré recusent  ac  negligant,  alii  secum  pacis- 
centes,  alii  tributa  illi  peudentes,  alii  somuo  et 
desidiae  vacantes.  Ex  quo  factum  est  ut  aetate  nos- 
tra Turcus  ipse,  translato  Hellesponto,  Byzantium 
primum  illiusque  imperium,  inde  universam  Grae- 
ciam,  Dalmatiam,  Macedoniam,  Epirum  aliasque 
plures  proviucias,  magnam  insuper  Europae  par- 
tem a  verí  Dei  religioue  cultuque  averterit  etoccu- 
paverit.  Adeoque  crevit  ejus  audàcia,  ut  Rhodum 
unicum  christianae  religiouis  propugnaculum  ob- 
sidere.  et  fines  Italiae  invadere  ac  vastare  nou  du- 
bitant,  nobilemque  Hydronti  urbem  iu  Apulia  ex- 
pugnare  ac  diripere,  incolis  trucidatis.  Vos  autem 
sereuissimi  Reges,  huic  cladi  velocissime  occurris- 
tis  munitissima  ac  ojnüentissi'nia  classe  ,  ceterisque 
dormitantibus  Pontificem  maximum  ceterosque 
potentatus  Italiae  vestris  legatioiiibus  soUicitastis 
ad  vindicandum  tantam  relig-ionis  ofl'ensam.  At 
ubi  omnium  torpentes  animós  comperistis,  ani- 
mum  erexistis  ad  elimiuandam  ab  Hispauia  Ma- 
chometicam  sectam ,  omnium  antecessorum  ves- 
trorum  irreligionem  ac  aegligeutiam  emeudan- 
do  (2}. 


(1)  L'  Autor  en  son  obra  sosté  que  Aug-usto  feu  de  tota  la, 
península  ibèrica  una  sola  provincià. 

(2)  E.s  clar  que  1'  il-lustre  Autor  tracta  únicament  del 
poch  zel  de  la  relifrió  cristiana  que  mostraren  tots  aquells 
predecessors  de  Isabel  y  Fernando  qui  miraren  mes  à  llurs 
propias  conveniencias  que  à  la  obligació  de  procurar  ab  totaa 
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Suscipite  igitur,  sefeuissimi  Reg-es,  opus  oblito- 
rum  Hipaiiiae,  cujus  praeclara  antiquitas  nulli 
pi-ovinciarmu  nou  iiioJü  Europao,  verum  nec  to- 
tiua  orbis  cedit.  Cujus  exordia  siliiis.se,  usque  ad 
nostra  saecula,  Hispani.s,  taiuquam  in  tina  uunidi 
jacentibus,  obscuritatem  tribuit,  ai•g•uitque  prisco- 
ruin  aut  ig-iiorantiam  aut  neg-lig-eutiam.  Eoque  po- 
tissimum  gloriosum  visum  est  liujns  operis  sump- 
sisse  laborem,  quoniam  per  illuin  vídeo  pi-oviíiciae 
afferri  spleudorem.  Et  iiiud  g-lonosius  coasidera- 
ttim  est,  quod  ipsaoblitei-ataiiistaurai-icontig-eriíit 
temporibiis  vitae  vestrae,  quòrum  aetate  et  impe- 
rio  uou  dubito  nobilissima  primordia  praeclarissi- 
mis  vestris  operationibus  iliustrari. 

L'exemplar  de  la  obra,  ui(fiij)lrb/eMenf  acabada, 
reberen  los  Reys  despues  de  I'  any  1482,  terme  de 
las  dos  embaixadas  de  que  l's  hi  parla  Margarit,  y 
probablement  mentresestaban  celebrant  las  Corts 
de  Tarazona  per  activar  l•i  coaqiiisla  de  Granada, 
com  lueg'o  veurem  en  la  carta  que  ah  fetxa  de  9  oc- 
tubre del  mateix  any  escrigué  Don  Fernando  1'  Ca- 
tólich  desde  Victoria  als  Consellers  de  Barcelona. 

Feune  la  primera  edició  en  154Ò  y  en  su  impreu- 
prenta  de  Granada  Don  Sancho  de  Nebrija  fill  del 
cèlebre  Elio  Antonio  (1).  L'  editor  en  son  prólech,  ó 
paracnesis  ad  leclorem,  no  sabé  dir  lo  nom  de  1'  au- 
tor, que  inútilment  habia  demanat  à.  molts  erudits; 
emperò  del  To  ■'«./',  ó  manuscrit  exemplar, //'w;ic«íí 
casi  totahnsnt  en  lo  darrer  llibre  y  def  ciuoslssim 
tant  per  la  iiiiuiria  del  amanuensc  ci^mper  V  iii/hrlil• 
rd  de  las  Ihtras  mitj  esborradas,  inferí  que  era  bisbe 
de  Girona  (2i.  Sobre  aquesta  edició  Schott  calcà  la 
seva  en  1'  any  1603  (3);  y  no  s'  en  coneix  d'  altra. 
Tenim  donchs  per  fonament  de  la  Crítica  literària 
sobre  l' text  del  J'firalipómeno//,  un  miserable  còdex 
endevinat -çQv  Nebrija,  y  atràs  que  V  còdex  es  1"  únich 
al-legat,  no  sabem  ahont  para.  Això  debia  conside- 
rar Nicolàs  Antonio  (4),  abans  de  mossegar  à  Don 
Juan  (no  Moles)  de  Margarit  com  fa.  Los  noms  d' 
autors,  qui  serviren  al  Bisbe  per  donar  à  sou  obra 
pes  i5),  si  estan  trabucats,  ó  mal  entesos,  no  es  cul- 
pa d'  ell.  L'  acusa  NicoUÍs  Antonio  de  mentirosa 
fanfàrria;  y  tal  acusació,  de  la  qual  s'  es  fet  eco 
Amat  en  son  Diccionari,  es  gravíssima.  Vejamia. 

«Sequtum  quippe  se  ait  Ripparcmn,  Eudoruni 
(Exuloxum  potius)  Eratosthenem,  Hippiam,  Sebosum, 
Bioneïu,  Xenopliunlein.  Betmem  i^Bathoneni  Sinipea- 
sem  forte)  Theniiurn  limuiú  Tiinicnm  Siculum)  Di<)- 
nysium  et  totius  artis  splendorem  et  const  intern  arti- 
ficem  Claiidium  PtolotiKgum,  Plinimn  insuper,  Pom- 


Uurs  forsas  1'  expulsió  dels  Moros  ú  unitat  catòlica  de  la  Pe- 
nínsula. Las  alabansas  de  aquells  qui  ho  procuraren,  no  las 
escasseja  en  lo  capítol  XVI  del  Teriiplinn  Doniiiii. 

(1)  Episcopi  Gerundensis  Paralipomenon  Eispanine  libri 
decem  antehac  non  excussi.  Cum  imperiali  privilegio.  Apud 
inolytam  Granatam  anno  MDXLV,  meuse  Octobri. 

(2)  •  Sed  jam  finem  admonitioui  mete  imponam.  si  illud 
iinum  prius  dixero  nos  de  Uujus  autoris  proprio  nomine(nam 
exemplar  non  habebat}  plserosque  viros  doctos  frustra  consu- 
luisse,  illud  taraen  ex  ejus  scriptis  coUig-ere  licuit,  Gerun- 
densnu  fuisse  Episcopum.  hisque  decem  libris  Paralipome- 
non,  hoc  est  reliciorum  Hispanise  titulum  indidisse.  Sane 
ejus  Stylus  longe  tersior,  quara  Roderici  oratio,  quse  nihil  ni- 
si  GotUicum  sonat,  magisque  ejus  dicendi  charaoter  ad  lu«o 
nostra  ssecula,  quibus  Ijoníe  littera;  mirifice  repubuerunt, 
accedit.  Hominomque  fuisse  eruditum  variíeque  lectionis, 
autorum  eatevva  quos  citat  ostendit.  Exemplar  tameu  quo 
usi  suraus,  adeo  erat  perperam  scriptum  manu  cujusdam  im- 
peritissimi  librarii  ut  in  a'iquibus  locis  in  litterarum  ag-ni- 
tione  nobis  esset  repuerascendum,  ut  Hercules  non  plus  la- 
boris in  expug-nandis  monstris,  tjuam  nos  in  expurgandis 
liujus  codieis  mendis  sumpsisse  videatur. 

(3)  Hispama  iUustrata  opera  et  studio  doctorum  homi- 
num,  1. 1. 

(i)    Bibliotliecakispana  x-etua,  t.  II,  n.°  740  seqq. 

(5)  Sequarque  ut  pluriraum  auctores  antiquissiraos  tam 
philosophos  quam  geographus.  Hipparclium,  etc.» — En  \i~i 
sa  riquíssima  biblioteca  (doc.  LXXX,  2),  s'  estimava  en  tren- 
. ta  mil  sous,  canti  tat  enorme  per  aquell  temps. 


püiriuiii  Melant,  Poli/biuM,  Arteniidoi•iim,  Posido- 
nium,  oc  Strabonem  Critensem  (potius  Amasenum), 
Diodorum,  'Titum  Livitim,  Trogam  Pompejum  alios- 
qu'  2)li'rinios.  Cum  plane  laudatis  tautum  quos  vide- 
re  potuit,  Xeuophonte,  Dionysio  isi  Afer  est),  Pto- 
lomeo,  Polybio,  Strabone,  Diodoro,  Gr»cis,  sive 
historicis  sive  geographis ;  atque  ítidem  Pliuio, 
Pomponio  Mela,  Tito  Livio,  Trogo  Pompejo  per 
Justinum  abll•l-eviato,  contentus  esse  debuisset.» 

íDh  ziiit  autors  que  diu  Margarit  haber  consultat, 
citant  expressament  llurs  noms,  no  u'  pogué  co- 
nèixer siuo  nou\  Y  encara  de  aquestos  nou  deuse  n' 
rebaixar  Dionís,  à  menos  que  fos  V  Afric  ! 

Nicolàs  Antonio  passa  mes  en  devant.  Desfoga 
tot  son  desprecí  sobre  Margarit.  dihent  múmero 
745i:  «Plane  in  rebus  Valentinis  nihil  veritati  con- 
Süijum  ab  eo  dictum,  notavít  in  Hislorite  l'aleuíi- 
wp,  lib.  I.  cap.  21,  núm.  8,  Gaspar  Escolano». 

^.Y  qué  ha  lit  y  probat  Escolano   1? 

Solo  no  callaré  lo  tocante  à  Cartago  Vetiis  y  à 
Tiar  Julià;  y  asi  condeuo  el  parecer  de  Molecio  (2) 
que  Cartago  íe/«5sea  lo  que  llamamos  Villafranca; 
por  ser  contra  el  de  todos  (3K  que  la  tieneu  por 
Cantavieja.  Ni  se  puede  dudar  que  hubiese  en  este 
paraje  dos  Cartagenas,  una  nueva  y  otra  vieja;  se- 
g'un  es  testigo  Ciceron  pro  lege  Agrària  contra 
Rullum)  y  lo  nota  Vadíauo  en  el  libro  II  de  Mela. 
Y  no  menos  se  enganó  el  catalan  Gerundense  en 
que  fuese  Í'íaí•./;í7'/rt  Teruel;  sieudo  pueblo  de  los 
Ilercàones  y  Teruel  de  los  Edetanos.  Mas  j.qué  mu- 
cho,  sí  no  escribiú  palabra  en  toda  la  de  este  Reino 
ijue  no  fuese  un  inani/iesto  borronl 

Las  suyas  en  el  libro  primero,  en  el  capitulo  que 
trata  de  las  províncias  de  Espaiia  que  àgora  tíeueu 
trocado  el  nombre,  vertidas  de  latin  en  rotmnce,  son 
estàs: 

«Los  que  habitan  la  tierra  desde  Cartagena  la 
nueva  hasta  el  rio  Júcar  y  todo  lo  que  Uaman  Rei- 
ne  de  Valencià  eran  antiguamente  los  pueblos  Ore- 
tanos:  y  su  cabeza  la  ciudad  Oretania,  que  en 
nuestros  tiempos  tiene  por  nombre  Orihuela  (4). 
Los  Edetanos  eran  los  Sorienses  tomandoel  apelli- 
do  de  la  ciudad  de  Soria;  y  se  alargaban  à  todo  el 
Reino  de  Arag-on;  ò  hasta  Tarazona  seguu  algmnos; 
y  segun  Ptolomeo  hasta  Zaragoza.  Auuque  otros, 
así  à  Tarazona  como  à  Zaragoza,  las  asientan  en- 
tre los  pueblos  Lacetanos  5i.» 

Toda  esta  clàusula  es  (?)  del  Genindeiise;  y  Ue- 
vando  adelante  sus  suenos  en  el  capitulo  siguiente 
afiade: 

«A  los  Oretauos  se  seg-uian  los  Contestauos,  que 
son  los  pueblos  que  àgora  llamamos  Valencià, 
Murvíedro,  Maestrazg'o  de  Montesa  y  los  demàs 
hasta  topar  con  las  riberas  del  rio  Ebro.  Tras  de 


{\)    LüC.  cit. 

(2)  Moles  Margarit.  Es  fort  empenyo  lo  de  voler  endosarli 
1'  apellido  Moles  que  may  usà  ni  s'  pot  provar  per  documents 
fidedignes  que  ting'ués. 

(3;    íQuins? 

(4)  «Incolae  vero  a  Xova  Carthagine  usque  in  Sucronem 
(do  Succoneiii)  amnem  et  Valentiae  regnum  Oretani  sunt:  cu- 
jus regionis  caput  est  Orantia  urbs,  quae  et  Oriola  appella- 
tur». — Margarit  no  diu  pas,  com  es  clar,  en  esta  clàusula  lo 
que  Escolano  baldoua  luego  despues,  preguntant;  íQuien 
dijo  jaiiids  que  todos  los  del  Heiiio  de  Yalenda  fuesen  llamados 
Oretanosí  Margarit  diu  ;si  1'  text  imprès  no  discrepa  del  ori- 
ginal] que  l's  Oretans  arrivavan  fins  al  Júcar,  y  de  conse- 
güent fins  al  regne  de  Valencià,  -seguits  dels  Contestatis,  de 
ij/ítils  Coiitestans  em  ciutat  l•i  mateixa  Valencià.  ;Quin  escolà 
r  Escolano!  jQuí  no  coneix  la  provincià  Oróspeda  6  Auraríola? 

(5)  Inde  sunt  Edetani,  qui  sunt  Zirienses  fno  Sorienses)  a 
Lii-in  (no  S'cria)  urbe;  et  continent  usque  ad  Aragoniae  fines; 
et,  ut  plerique  asserunt,  Tirassonem.  Vultque  Ptolemaeus 
quod  complectantur  Caesaraugustam;  quamquam  alii  scri- 
bant  eos  in  Aeletanis  (no  Lacetanis),  ut  placet  Straboni». — La 
traducció  d'  Escolano  es  tonta  y  pèrfida  ensemps;  pues  ha 
tingut  bon  cuydado  de  callar  V  autoritat  de  Strabó. 
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estos  veniaii  los  llercaonenses  que  son  los  de  Tor- 
tosa y  campo  de  Tarragona  (1).» 

No  sé  decir  sinó  que  salen  taz  à  taz  los  yerros  cou 
las  palabras.  De  su  cabeza  quiso  contraponerse 
à  la  corriente  de  todos  (2);  rnayormente  à  Plinio  y 
à  Ptolemeo;  que  partieron  este  paraje  del  Reino  de 
Valencià  en  Contestaneos  (3"i,  Èdetanos  é  Ilercào- 
nes,  en  la  l'ornia  que  ellos  la  vieron  por  sus  prò- 
pies ojos:  à  lo  nienos  el  Plinio.  ^.Quién  dijo  jamàs 
que  todos  los  del  Revno  de  Valencià  fueron  Uaraa- 
dos  pueblos  Oretanos  (4)?  gQuién  lia  oidoque  Edeta 
fuese  Soria  y  Èdetanos  los  Sorienses  (5)?  gQuiéu 
puso  à  Zarag-oza  entre  los  Lacetanos,  que  son  aho- 
ra  los  que  llamamos  Catalanes  (6)?  jÓ  quién  dió 
principio  à  los  Ilercúones  desde  Ebro  hàcia  dentro 
de  Cataluna;  no  habiendo  autor  antig'uo  que  co- 
nienzando  de  esta  parte  de  nuestro  reino  no  dé  a 
Ebro  por  raya  y  remate  de  ellos  (7)? 

No  s'  tira  à  terra  un  gegant  abg-rapats  de  xuflas. 
Opino  que  Marg-arit,  com  à  geógrafo  é  liistoriador, 
no  sols  obtindrà  la  justa  fama  que  se  li  deu,  si  que 
també  contribuirà  no  poch  entre  nosaltres  ab  son 
exemple  y  escrits  al  desarrotUo  de  las  ciencias  ar- 
queológicas.  Apunta  que  l's  Oretans  s'  extenian 
desde  Cartagena  fins  al  Júcar,  donàntloshi  percnp 
Orihuela  En  Uoch  de  ferli  dir  lo  que  no  diu,  y  de 
no  provar  ré  per  massa  provar,  Escolano  debia  sen- 
zillament objectar  que  precisament  aquella  li'uea. 
maritima  es  la  dels  Contestans  en  la  descripció  de 
Plini  y  en  lo  mapa  de  Ptolemeu;  que  en  abdós  au- 
tors los  Oretans  brillan  per  llur  ausenciaen  la  cos- 
ta del  Mediterràneo;  y  que  finalment  no  registran, 
lluny  de  tenirla  per  capital,  cap  ciutat  ^«»vrH^/«  ú 
Oraniia.  Emperò  Màrgarit  las  filava  més  llargas. 
Ideà  fer  sobre  nostra  Península,  lo  que  Mommsen 
en  nostres  dias  sobre  la  Itàlia.  No  s'  lliga  à  1'  au- 
toritat de  ningú,  respectant  ab  tot  y  escoltant  y 
comparant  la  de  tots  los  per  ell  coneguts  (8)  Y  eii 
coneixia  molts,  moltissims  més  de  los  que  s'pen- 
sava lo  superficial  Nicolàs  Antonio.  Los  textos,  ú 
opinions,  d'  aquells  que  cita,  comprobats  ab  llurs 
originals  son  exactíssims,  fora  de  algunas  erratas 
degudas  à  las  edicions  impresas  y  códices  manus- 
crits de  que  va  usar,  Plauine  aduhirne  alguns, 
marcant  las  mateixas  paraulas  de  Marg-arit  ab  los 
números  corresponents  de  llibre  y  de  capítol  de  sa 
gran  obra. 

Appianus  clarissimus  historiograplius.-I,2,  8,17. 

Hieronymus. — I,  4,  19,  etc. 


Orosius.— I,  6;  IX,  11;  X,  1  etc. 

Eutropius— I,  6;  IV,  1;  IX,  II. 

Antiquí  libri  etcodicesecclesiae  Heleneusis.-I.  6. 

Josephus  (lib.  I  AiitiqvAlalwn).—!,  9. 

Solinus  [de  mirabilibiis  mimcli). — I,  9,  19. 

Aulus  Gellius.— 1,  9. 

Leouardus  Aretinus  nostrae  aetatis  historiogra- 
phus  prínceps  in  libro  quem  edidit  de  primo  bello 
punico  (I). — I,  9. 

Sozomenus  presbyter  Pistoriensis. — I,  9. 

Arrianus  (de  Iberis). — I,  10. 

Lucanus.— I,  10;  VII.  4;  VIII,  4. 

Herodotus  — I,  10.  12. 

Posidonius.— I,  16;  II,  4.  í2) 

Dionysius  Alexandrinus. — 1, 19.  (3) 

Julius  Caesar.— I,  19;  IX,  11. 

Firmianus  Lactantius. — I,  19;  I!,  2. 

Itinerarium  Antonini — I,  19. 

Florus.— I,  20;  IX,  11,  1.5;  X,  2,  3. 

Timosthenes.— I,  20.  (4) 

Silius  Italicus. — I,  20. 

Flavius  historicus.— I.  20;  II,  8. 

Cato.— I,  20. 

Censorius. — I,  20. 

Valerius  Antias.— I,  20;  II,  8;  VI,  2. 

Papias. — II,  2. 

Joannes Boccacius ,  </>  qeiienlügiisdeoruin  '.-11,2, 4. 

Augustinus  !  '/.■  nril^-h'  ])ei).  -II,  2;  VIII,  4. 

MacrobiuS(/SV'//'/•//íí/  í'//í  '. — I!,  2. 

Plutarchus  iSertorii  vita]. — 11,  3;  VIII,  4. 

Varro.— II,  3;  V,  3. 

Isidorus. — II,  6. 

Crispus  Sallustius. — III,  3. 

Isidoi  us  júnior  111,3. 

Claudius  qui  anuales  acciales  de  graeco  in  lati- 
num  transtulit.. — V,  8. 

Cicero.— VII,  2,5;  IX,  1. 

Suetonius  Tranquillus. — IX,  1. 

Valerius  Maximus, — IX,  3. 


(1)  Redeamus  igitur  ad  marit-imam  oram.  Post  Oretanos 
et  Sucronem  amnem  Contestani  sunt;  complectunturque 
Valentiam  et  Sag-untum,  quod  hodie  Mnrivetus  appellatur  et 
Mag-istrum  Montesiae  usqne  ad  Iberum  amnem.  Hossequun- 
tur  Ilercavones  (et  Cossetani?)  qui  sunt  Dertusenses  et  Tar- 
raconenses. 

(2)  No  tal.  Lo  sistema  de  Màrgarit,  que  es  en  sos  principis 
crítichs  inmillorable,  consisteix  en  estudiaries  d  tots  profo- 
nament  y  armonisarlos  en  lo  possible. 

(3)  Sic. — Plini  en  la  vora  del  mar  dona  per  terme  de  la 
Contestania  la  boca  del  Júcar;  y  contràriament  à  PtoleniPo, 
qui  diu  que  Valeiiaa  es  coiitestana,\n  fa  edetana.  Això  sabia 
Marg-arit;  y  sabia  també  que  J ullo  César  ha  dit  del.s  ilerga- 
fOHS:  «giii  tlïimen  Hiberum  attíngunt». 

(4)  No  pas  Marg-arit;  y  aixls,  1'  argument  mereix  un  pinso 
à  qui  1'  fa. 

(5)  Tampoch  Màrgarit;  com  tampoc  escrigué  «Arvaces  ab 
Arena  flumine»  en  Uoch  de  (lArevim;  «Lynca-»  en  llocli  de  «Lij- 
via  (en  lo  oódex).  y  mil  altres  totxerías  que  li  fan  dir  sos  edi- 
tors ineptíssims. 

(6)  Tant  ho  posà  Màrgarit  com  es  veritat  lo  dels  Lacetans. 
Estos  son  catalans,  no  l's  catalans. 

(7)  íTant  mateix?  lo  contrari  demostra  Ptolemeu  parlant 
de  Tortosa,  Strabó  comprenent  als  Ilergavon.s  entre  l's  Aile- 
tans,  etc— Escolano  no  era  home  de  talla  per  à  ficarse  en  la 
qüestió. 

(8)  «Nos  vero,  omnem  antiquitatem  amplectentes.  vetus- 
tiora  Hispaniae  gesta,  quatenus  e\  ajjprobatis  scriptoribus 
comprobare  potuimus,  futurae  posteritati  decrevimus  anno- 
tare».  I,  12. 


(1)  Leonardo  Bruni  morí  en  1444.  L'  edició  de  la  obi-a  que 
n'  cita  Marg-arit  y  pogué  veure,  m'  apar  antm-ior  à  la  que  es- 
piciíica  Brunet,  iMunuí'l  du  libmíre  et  de  V  awatetir  des  lirres; 
Paris,  1842;  art.  ARETINUS.)  Reparis  que  la  frase  de  Màrga- 
rit pot  referirse  lo  mateix  à  un  codes  que  ft  un  llibre  imprès. 

(2)  Posidoni  es  un  dels  autors  que  Màrgarit  anuncia  en 
son  prólech  com  à  font  del  Paralipómenon.  Sobre  això  Nico- 
làs Antonio  tracta  à  Màrgarit  d' enibitstero.  jY  perquè?  Perquè 
Màrgarit  no  pogué  veure  rés  de  lo  que  diu  Posidoni.— Ab  tot 
Màrgarit  posa  «í  ^/feí //e^ra*  en  son  llibre  segon,  Cii  pi  tol  4: 
«Ad  ipsos  item  g-raecos  pertinent  quae  de  Ulissea  urbe  Stra- 
bó meminit,  dicens  quum  de  Malaca  urbe  disseruísset;  /S'/í- 
periora  regionis  montana  loca  üli/sseam  ostentant,  in  qua  erat 
Minervae  temjylum,  ut  aiictor  est  Posidonius-'.  Tant  aquesta  ci- 
tació de  Posidoni,  com  1'  altra,  mes  llarg-a,  que  fa  Màrgarit 
(I,  16)  son  fàcils  de  coniprobar  en  la  edició  greco-llatina  de 
Strabó  (Amsterdam,  TSl)  pag.  217,218  y  236.  Allí  mateix  surt 
.\rtemidoro,  desmentint  ab  Posidoni  1'  andalusa  guasa  del 
autor  de  la  Bibliutliecu  retiis. 

(3j  <Prima  igitur  «imnimn  çivitatura  Gades  erit,  de  qua 
meminit  Dionysius  Al(  N;iiiilrimis.  !///<•«/  uetute  nostra  Anto- 
nius  Becekaria  Yeronvnsis  ti-íinstiilit,  quod  ante  adventum 
Herculis  Tartessus  dicebatur  ..  Hae,  ante  adventum  Hercu- 
lis, Pityussae  sunt  appellatae,  secundum  Claudium  Ptole- 
maeum  atque  Diodorinn.  Dionysius  vero  Alexandrimis  cusmo- 
.(-//•ff^j/i?'.?  dicit  primani  ilhiïn  H,i/'.-.ih,i  nu  X«?ííií«i)  appellatam>\ 
—Lo  llibre  iinpre's  iim-  i-Ww  Mar;.Miii,  era  titulat:  Dionysius 
a1e.randriniis:  de  siti'  ",'/'í,v  ii,ilit'il,,hs  e.r  versione  Ant.  Becc/ia- 

ria.  Venetiis il/.tC'(t.Z.Y.V  17/.  Aqueixos  textos  mostran 

una  vegada  més  quant  pamparruana  va  ésser  Nicolàs  An- 
tonio. 

(4)  «C'alpe.  quae  posita  ernt  ad  fi-etiiiii  Hprí'uli•nni,  d^  qua 
memiipl  ^ti-il.M,  lii,v,,  lli  ..,!  .-!■  |.:,^.  \m:,  ,.,.1-,.,.,,,,,.  y  „f_ 
thevfn  ■    //.  '  •         •  //.   •  .  '/„. 

tílM,  n.\n  ,    h',-'  /■'.,',,,   ,,'.',/        ,.■   ,,./',■.',,     .....   ,■  ,.,■,..■-,',/„.   ,  .'    ,.  .,,-,,/.,,.  ., 

Si  Nicolàs  Antonio  ha.ü-nés  tingut  la  milésima  part  dels  co- 
neixements que  Màrgarit  posseïa  sobre  l's  geógrafos  greclis, 
à  bon  segur  hauria  vist  que  las  paraulas  del  próleck  propo- 
sriílns  iHT  Sanxo  de  Nebrijn  Y- ,  ,.'.  ,./,■,,;  Bet)ionem<>  son  des- 
W-^uvAr, ,,  ,\i'  .-Xenophonte,,:.  •-      .  „/ -,  ja  comensada  pro- 

linl•lL•inciii  per  1'  amanufi!  ->  ,!>:  >  ,  jcx  ab  la  supressió  de 
tem.  .  Batu  Sinopense,  ab  qui  sumiu  Nicolàs  Antonio,  no  té 
res  que  fer  en  la  obra  de  Màrgarit, 
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LOS  REYS  DE  ARAGÓ  Y  LA  SEU  DE  frlRONA. 


Franciscus  vero  Petrarca  in  l•il•ro  de  rifis  illuf>- 
tril•iis  Caesarem  excusat,  adducens  ad  hoc  pluri- 
mas  epistolas.  sUinni^lor  T^'llh — TX.  4.    1) 

Quamquam  Annaeus  Hirtius  et  Jolius  Celsus, 
qui  cnmmen  faria  Caesaris  de  ultimo  liispano  hello. 
alter  composuit  et  alter  emendavit,  de  hoc  nullam 
faeit  mentionein.  — IX.  14. 

Ouillelmus  Durant!  in  ultimo  libro  Ratioiialis 
officiorum  — X,  3.  (2 

L'  inmens  travall  de  Margarit  sobre  la  primitini 
historia  y  geoara/ia  di'  Espanya,  son  método  calcat 
sobre  l'sraillors  niodelos  de  ÍGrecia  y  Roma,  son  es- 
til ja  clàssich  y  del  sigle  d'  or,  representan  en  g-ran 
aquell  desarroülo  cieiitifich  y  literari,  h  que  sem- 
pre, però  especialment  en  lo  f  ig-le  XV,  donà  vigo- 
rós impuls  la  Séu  Gironina.  Ho  he  demostrat  en 
una  'íBiofiraf'ia  de  Bernat  Rnnde''».  quevaab  la  pri- 
mera edició  del  «LUhre  dels  fei/ts  darmes  de  Cata- 
lunya. Abans  del  Paralipómennií,  títol  expresiu  y 
beii  escull it,  es  cert  que  cap  autor  habia  conside- 
rat la  historia  general  d'  Espanya  desde  son  prin- 
cide  fins  h  la  irrupció  dels  bàrbaros  del  Nort.  com 
pròpia  per  h  formar  un  cos  únich.  ó  singular,  d' 
exposició  crítica.  Ab  est  motiu  y  sol)re  esta  matèria 
precisanv'nt,  Margarit  passa  en  revista  las  obrns;  de 
Justí  abreviador  de  Trogo  Pompeyo.  Pau  Orosi,  San 
Isidoro  de  Sevilla  y  Don  Rodrigo  de  Toledo;  y  las 
avalora  com  cal.  Son  pensament  no  ha  sigut  entès 
per  Amat  (3)  qui  1'  desfigura,  ni  per  lo  trapasser 
Nicolàs  Antonio  qui  li  vol  esmenar  la  plana  sobre 
las  crónicas  de  Pròsper  Aquità  (nolldefonso  Toletà) 
y  Sulpici  Severo  (no  Julià).  Per  travallar  à  son  obra 
culminant,  ,;>  ev  14.52  tenia  Don  Juan  Margarit  las 
biblioteca?  de  Roma;  com  ho  demostra  V  llibre 
«Resolutioms  Capitulares  ad)  ami,  1380  ''d  1462  l'sens 
foliació  desde  el  72)»  recòndit  en  1'  arxiu  del  Se- 
cretariat de  la  Séu  de  Girona,  en  que  s' trova  la  se- 
güent Acta  del  li)  de  Juny  1452. 

De  capella  concessa  domino  johanni  margarit 
sacriste. 

Die  lune  XVITir  junii  ejusdem  raensis  et  anni 
honorabile  capitulnm  convocatum  ad  trinum  tac- 
tum  campane  in  loco  solito  thezaurarie, — inquo 
intervenerunt  et  presentes  fuerunt  andreas  alfon- 
sello  cannnicns  et  vicarins.  johannes  jaufridus  de 
sarrahino  precentor.  iimicius  ile  requesen.  dalma- 
cius  de  sann.to  dionlMo,  baltesar  de  seguriolis. 
berengarius  de  crudillis.guillermus  de  biurecano- 
nici.  johannes  iialicerii.  petrns  miralles,  bernar- 
dus  prim.  franciscus  salvatoris  et  antonius  lauren- 
cii  presbiteri  de  capitulo,  vocatis  et  expresse  con- 
sencientibus  jordane  de  avinione  archidiacono 
majore,  francisco  vilella  abbate  sancti  felicis.  pe- 
tro  boneíi  canonicis,  bartholomeo  textoris  et  jo- 
hanne  de  tavradis  presbiteris  de  capitulo,  qui  prop 
ter  indisposicionem  personarnm  suarum  in  suis 
domibus  exi.stebant, — concessit  lionoratnli  iokan  i 
maryarit sarrisfe  majmi  p>o  nunc  cvriam  roviaiHim 
spqventi  capellam  secundam  in  ordine  intrando 
per  portam  majorem.  et  est  illa  que  respicit  per 
directum  capellam  alterius  partís  vulgariter  dic- 
tam  dtii  raiii  iJoiic  et  est  in  mediate  post  illam  do- 
mini episcopi.  cum  retentionibus  consuetis  et  in- 
frascriptís,  quod  ipse  per  se  vel  per  procuratores 
suos  infra  tres   annos    realiter  et  cum   effectu  te- 


(1)  La  1."  ediei<5  italiana  de  la  obra  del  Petrarca,  que  cita 
Marg-arit,  es  de  1476.  La  llatina  si  s'  feu  s'es  perduda. 

(2)  Moltas  foren  sas  edicions  incunables  à  partir  delal." 
feta  en  Map-uncia  à  6  de  Octubre  1459  «.per  Johaviiem  Ftist  et 
Petrum  d/•  fíernssheiiii». 

(3)  «Dice  que  son  4  los  historiadsres  (entenp-ui  s' sobre  la 
part  espanyola  S'eneralment  considerada,  que  s'  ])voposa 
ti'actar):  tres  loudables  y  tolerable  el  4.''  Los  landables  son 
Tropo  abreviado  por  Justino,  Paulo  Orosio  y  S.  Isidoro  de 
Sevilla:  y  el  tolerable  I).  Rodrig-o  arzobispo  dè  Toledo>^. 


neatur  et  abeat  solvere  operi  Sedis,  seu  procura- 
tori  fabrice,  Centum  libras  barchinonenses,  et  in- 
fra duoilecim  annos  inmediate  .sequentes  teneatur 
institnere  in  eadem  capella  unnm  beneficium  do- 
tatum,  prout  constitutiones  terrachonenses  dispo- 
nunt,  et  eciam  unnm  Anniversarium  presbiterale 
et  aliud  conventuale  cum  septem  psalmis,  prout 
est  solitum  fieri  in  ecclesia  gerundensi.  Ipse  au- 
tem  in  dicta  capella  possit  ponere  signa  armorum 
et  facere  suani  sepulturam  secundum  consuetudi- 
nem  nliorum  similium:  et  àlias,  ea  utatur,  ut  est 
moris. 

Scriptum  /i/aju(.  propria  rnei  andrer  alfonsello  ri- 
carii  de  mandato  honorabilis  capituli,  et  continua- 
ta  in  libro  vicariatus  per  discretum  petrum  de  ba- 
gudano  notarium  et  scribam  vicariatus. 

També  Jacme  de  Volterra,  en  1'  elogi  que  feu  de 
Don  Juan  Margarit,  ó  de  las  prendas  rellevants 
que  li  meresqueren  la  púrpura  de  Cardenal,  habia 
notat  son  títol  antich  de  agregaci*  à  la  Cúria  ro- 
mana (1)  Això  passà  en  lo  pontificat  de  Nicolau  V 
(1447 — 1458),  com  diu  Nicolàg  Antonio;  y  }.  cóm  es 
donchs  que  li  té  l'dit  al  ull  negantli  l'coneixement 
d'  uns  llibres  que  mil  vegadas  habia  pogut  regi- 
rar en  la  biblioteca  Vaticana?  Era  molt  amich  de 
códices  y  vells  pergamins  Don  Juan.  En  son  Para- 
lip'imeiíon  cita  lo.s  de  sa  catedral  d'  Elna  (2)  que  bon 
compte  li  feren  sobre  la  prinT^ra  època  del  imperi 
cristià  de  Roma;  y  en  lo  TEMPLUM  DOMINI  ja  es- 
campa aquells  nianancials  inagotable.s  de  pura  y 
sòlida  erudició,  que  habia  pres  en  la  demontració 
cTanç/élica  d'  Eusebi  de  Cesaréa,  en  Dion  Cassio  (3) 
y  altres  llibres  de  gran  calibre  del  repertori  histó- 
rich,  així  sagrat  com  profà.  Serveixia  d' escusa  à 
Nicolàs  Antonio  lo  haber  ignorat  fins  la  existència 
del  TEMPLUM  DOMINI,  com  y  també  la  de  Ires  al- 
tri•s  rtb'"'s  de  Margarit  altament  estimables,  que 
menciona  lo  preciosíssim  còdex  avtnrjra/o  de  Car- 
bonell, existent  en  1'  arxiu  de  la  Séu  de  Girona  y 
examinat  per  Villanueva  (XI,  111—115). 

Fol.  62  b.  63  a  (4). 

Joannes  Margaritus  Hierundensis  Episcopus, 
qui  obiit  Cardinalis. 

Joannes  Margaritus  Hierundensis  et  ejusdem 
Urbis  Episcopus:  ex  equestri  prosapia  originem 
trahens:  jurique  pontificio  deditus  fuit  accuratis- 
sime  Et  cum  litterarum  stndiosissimus  semper 
extiterit:  Qnattuor  memoratu  digna  volumina  edi- 
dit,  primum  haud  expernendum,  quod  Paralypo- 


\^]  «.Joannes  episcopus  Gorundonsis,  orator  Bep•is  Hispa- 
nine.  vir  seni"  confectus,  sed  autboritotis  nTa>;iinac  et  virtu- 
tis  mao'nae  et  curialis  nntiquus\  .\p.  RAINALDI,  loc.  su- 
pracit. — Mes  que  de  vellesa  estahn  ronsumit  d'afanys  en  ser- 
vey  de  In  patrin  y  de  l'ip'lesia.  puip-  babin  nascut  envers  1' 
any  1420.  Veji  s' nostre  document  LXXXV.  2. 

(2)  I.  6.— Est  capítol,  ab  que  1' autor  revindica  5  Espanya 
la  pos.ti>súí  del  Ri•ss/'Un  y  Cer<la;i>in,  fa  ben  veure  1'  importàn- 
cia política  de  la  obra.  jBnldanient  bap-ués  viscut  200  anys 
després!  Pot  ser  encara  seria  nostre  1'  KosselU'i.  Pere  de  Mar- 
ca se  las  hauria  hagut  ab  un  home  que  valia  tant  6  mes 
que  ell. 

f3)  Transflg-urat  per  las  edicions  del  prólecb  del  Parali- 
póraenon  en  «Bioneni»  com  Stesïehoro  en  «Scliosura,  6  Sebo- 
sv.ni-»,  etc. 

(41  Fol.  62  a.  «Petri  Michaelis  carbonelli  Barcinonis  pu- 
blicí  notarii  de  Viris  lllustribus  Catalanis  sue  tempestatis 
libellus  incipit  foeliciter». 

Aqueixos  varons  il-lustres  son  15. 

«Philippus  Mealia  Barcinonensis;  .Tacobus  Ripullus: Lueia- 
niia  Cnlominius:  Joannes  Lubetus  Barcinonensis:  Joannes 
Marp-nritus  Hierundensis:  Ferrandus  Valentir.us:  Jaiobus 
Paulus  jurisconsultus:  Joannes  Ramundus  Ferrarius;  Ga- 
briel Clepesius  Bnlearis:  Ferrarius  Berardus  Bale'aris:  Ga- 
briel Canvelles:  Hieronymus  Paulus:  Bartholomeus  Gerbius; 
Bonia  Vaientinus  Afti'nlognrnw  et  Metliamaticorvui  hajvs  aeta- 
fis  Piiiicepx:  Jacobus  Gafcias  Rep-ius  Archivarius.  r/i'i  pme- 
(r-s'TO/' //íeí/í  Petri  scilicet  Mieliael is  Carbonelli  //'  nfiu-in  ifeo'i 
Arehiví  Barcinoítensis  fv.il•-•'. 
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meuon  Hispanise.  Secumlum  Corona  Regum.  Ter- 
tiuiii  Sedes  Reg-um  et  Quartum  Marialeappellatur.  I 
Is  eiiiïn  fuit  sacranan  litteraruui  amator,  et  qui 
faciiiKliain,  animi  virtutes,  liuiiiauitatein,  facilita- 
tein,  uiorum  suavitateiii,  pietatem,  modestiam  at- 
que  contiuentiaiii  non  mediocres  obtiiiuit;  Legatio- 
nibusque  praeterea  ac  summis  honoribus  Regiis 
functus,  Sacrae  Keg-iae  Arag-onum  majestatis,  ob 
morum  iuteg-ritatem  doctriuaeque  praestaiitiam 
ciim  dig'uitate  conjunctam,  Cancellariam  adep- 
tus  est. 

Del  llibre  «Corona  Reguimy  no  s'  coneix  cap  altre 
exemplar  sinó  es  lo  del  Escorial,  descrit  per  Pérez 
Bayer  en  sas  notas  à  Nicolàs  Anton io  (1): 

«In  Bibliotlieca  Escuvialensi  B'njrnmm.  et  Plnt. 
III.  n.  I.  (Tom.  II.  p.  220)  habetur  Corona  Regum, 
sive  de  Regís  of/icio  atque  optimo  ímperio;  in  quo 
postquam  Auctor  de  maleriali  Reg'um  corona  ac 
diademate,  quse  Regum  insígnia  sunt,  paulo  gene- 
ratius egerat,  pergit  de  siugulis  coronse  gemmis 
deque  in  iisdem  adumbratis  virtutibus,  qu?e  opti- 
mum  Principem  decent,  discurrens,  ex  quibus  co- 
ronam  Regiam  texit,  intellectualem  scilicet,  mu- 
tuatis  e  Sacra  Scriptura,  Patribus  et  veteribu.s  Phi- 
losophis  sententiis  atque  exemplis,  in  eorum  qua? 
probanda  sibi  assumit  conürmationeïu:  Ad  IJlus- 
trissirmim  Ferdhiandwrn  Aragonite  Regis primogeni- 
Imn.  Quem  codicem  Franciscus  Sanchius  Canoni- 
cus  Salmanticensis  in  Hispaniam  ex  Urbe  detulit, 
Cardinalis  Sirleti  nomine  Philippo  TI  prpesentan- 
dum.» 

Pérez  Bayer  no  apsegura  que  sia  de  Margarit  la 
obra.  Ho  conjectura  tan  solament,  atès  lo  títol  de 
la  Dedicatòria,  qui  s'  armonisa  ab  lo  de  la  «Episio- 
lny>  sobredita  Perú  ja  no  hi  pot  liaber  cuestió  des- 
puesdel  testimoni  de  Carbonell.  La  «Sedes  Regum-»-) 
s'  enllassa  clarament  ab  la  «Corona»,  y  tant  abdós 
com  la,  «ffj)is(oIa'>  foren,  pot  ser  tres  parts  d' una 
mateixa  obra.  Un  poch  més  d'  explicació  per  part 
de  Pérez  Bayer  nos  hauria  precisat  lo  temps  de  la 
composició  qui  de  segur  es  anterior  à  la  mort  del 
rey  Don  Juan  (9  Janer  1479)  y  probablement  als  es- 
ponsalis  de  son  fiU  Fernando  ab,  la  princesa  Isabel 
(5  Mars  1469);  puig  ja  llavors  ensemps  que  son  pare 
era  titulat  Don  Fernando  rey  de  Sicilià  (2). 

Carbonell  no  parla  del  TEMPLUM  DOMINI,  y  si 
del  «Miiridle^».  Com  lo  primer  habia  estat  descone- 
gut k  Nicolàs  Autonio  y  Pérez  Bayer  així  lo  segon 
brilla  per  son  ausencia  en  los  diccionaris  de  Amat 
y  Corminas.  No  se  n'  ha  d'  equivocar  la  denomina- 
ció, suposant  que  Carbonell  volgué  dir  '<Mcnioria- 
h»,  títol  que  s'  adapta  al  TEMPLUM  DOMINI,  com 
k  Memorial  ofert  al  Rey  Don  Juan.  Carbonell  va 
prevenir  esta  objecció,  escribint  de  sa  pròpia  ma 
al  marg-e  de  son  còdex  lo  nom  «Mariale»  ia.  indicat 
per  lo  text:  y  cert  qui  conéguia  1'  estil  notarial  d' 
aquell  minuciós  arxiver  de  la  Corona  d'  Aragó  no 
trovarà  ré  à  redir  en  contrari.  Carbonell  no  pretén 
enumerar  las  obras  tofas  de  Margarit,  sinó  las  que 
en  son  propi  concepte  mereixiau  major  estima.  Ja 
hem  obsfervat  que  1'  estil  del  TEMPLUM  DOMINI, 
traval\  et  ab  cuyta  ó  de  pressa,  no  va  tenir  ui  po- 
gué tOfa  la  proverbial  elegància  de  son  autor;  y 
això  en  aquella  època  dels  Vallas  y  Nebrijas,  cous- 
tituia  un  defecte  capital  als  ulls  de  certa  gent.  Lo 
«Mariale»  redactà  Margarit  probablement  en  de- 
fensa del  dogma  de  la  Inraaculada  Concepció  de  la 
Verge  Santíssima.  Essent  embaixador  d'  Espanya 
en  Roma  son  cor  generós  y  magnànim  guaytava 
sens  dupte  tristement  1'  aspecte  polítich,  que  pre- 
nia la  pròxima  introducció  de  la  Inquisició  casíe- 


llana  en  Catalunya,  sobre  lo  qual  existeixen  cario.s 
originals  y  molt  significativas  de  la  Reyna  Isabel 
(4  juny  1484)  y  del  rey  Don  Fernando  !17  y  23  Ju- 
riol,  8  Agost  1484)  en  i'  arxiu  municipal  dè  Barce- 
lona. Lo  fet  fou  que  per  deixar  almenys  à  salvo  de 
la  nova  potencia  inquisitorial  la  Constitució  cata- 
lana per  ell  obtinguda  en  las  Corts  de  1456  sobre 
r  dogma  de  la  Inmaculada  Concepció  no  pogué 
menys  d'  adherirse  al  moviment,  qui  donà  cansa 
y  ocasió  à  la  butlla  dogmàtica  del  5  Setembre  1483, 
y  veus'  aquí  la  millor  conjectura  qui,  m'  apar,  se 
deu  fer  sobre  la  rahó  d'  haber  ell  escrit  lo  «Maria- 
le»  y  d'  habers'  hi  mostrat,  com  diu  Carbonell  «sa- 
crarum  lilterarum  amator.» 

CXVIII. 
DON  LLUÍS  DE  MARGARIT  NEBOT 

DEL  CARDENAL,  Y  LAS  CORTS  DE  TARASSONA. 

1)  Son  desafio  ab  Pere  (le  Sa)it'menat  devant  lo  Reg 
de  Castella  en  1478. — Dietari  de  la  Dij^utació,  ar- 
xiu de  la  Cor.  d'  A  ragó. 

Juliol  del  any  MCCCCLXXVIII.  Dijous  à  XXIII.— 
Batalla.  Aquest  dia  parti  mossèn  litis  margarit,  ca- 
■vell'sr,  de  la  Ciutat  de  barchelona  anant  al  Senyor 
Rey  de  castellà  per  fer  les  armes  a  batalla  ultrança 
ab  mossèn  Johan  pere  de  santmenat;  e  havien  ésser 
ab  Jo  dit  Senyor  Rey  lo  immer  ds  Septemire  primer 
vinent,  car  axi  lus  ho  havie  ell  assignat  e  manat.  Lo 
dit  mossèn  santmenat  ere  requeridor,  e  lo  dit  mos- 
sèn marg-arit  es  defenedor. 

Diluns  a  XXVII.  Aquest  dia,  hora  tarda,  parti 
mossèn  Johan  pere  de  santmenat  cavaller  per  anar 
en  Castella  a  fer  les  armes  ab  mossèn  IvAs  margarit. 

2)  Execució  qíie  fer  tolia  dels  bens  de  son  pare  Ber- 
nat. (1)  Apvellació  d"  aquest  consentida  per  don  En- 
richd'  Aragó  [22  Mars  1483).— J'm  lo  mateix  ar- 
xiu, registre  3698,  fol.  1  a,  b. 

Infans  Enricus  Aragonum  et  Sicilie,  Dux  Sogur- 
bii.  Comes  Emporiarum,  etc,  locumtenens  gene- 
lis  Serenisimi  domini  Regis,  domini  nostri  obser- 
vandissimi,  in  principatu  Cathalonie,  Regno  Majo- 
ricarum  et  Insulis  ei  adjacentibus,  Dilectis  nostris 
Vicario,  Subvicario,  Bajulo  et  Subbajulo  ac  Judici 
ordiuario  civitatis  Gerunde,  ceterisque  universis 
et  siugulis  officialibus  regiis,  ad  quem,  sen  quos, 
presentes  pervenerint  et  fuerint  presentate,  salu- 
tem  et  dilectionem. 

Ex  deductis  in  suplicacione  pro  parte  mvgnifici 
et  dilecti  nostri  Bernardi  margarit  militis  in  dicta 
vicaria  domiciliati  intelleximus  quod,  non  obstan- 
te  appellacione  per  eum  interposita  a  quibusdam 
procedimentis  contra  eum  ejusque  bona,  utasse- 
ritur,  factis  per  nobilem  magniticum  et  dilectum 
nostrum  Gerentemvices  generalis  gubernatoris 
in  dicto  Cathalonie  principatu  ad  instanciam 
magnificiH  dilecti  nostri  Lvdovicí  margarit  ejvs  fi- 
lii,  fuit  contra  eundem  Bernardum  ejusque  bona 
per  dictum  gerentemvices  gubernatoris,  aut  per 
vos  ejus  niandato.  processum  et  enantatum.  Qua 
quidem  apellacione  pro  parte  dicti  Bernardi  mar- 
garit presentata,  fuimus  ejus  pro  parte  humiliter 
suplicati  ut  evocata  dicta  apellacionis  causa  ad 
nostram  reg-iam  audienciam, — prout  evocavimus 
et  ad  coligendum  et  refferendum  comisimus  dilec- 
tis nostris  Andree  solzina  et  Geronimo  albancll 
decretorum  doctoribus  ,  — inhibere  dignaremur 
eidem  Gerentivices,  ac  eciam  vobis,  ne,  pendente 


Jj    Biblioth.  hisp.  r.  II.  747. 


(1)  Era  Don  Bernat  molt  avaro  respecte  de  pagrar  la  lleg-í  - 
tlma  de  sos  fills.  També  ab  sa  filla  Leonor  ionr.eUa  e)iwndpailc' 
(20  Novembre  1483)  buscava  trapasserías.  Registre  3833  f.  13. 
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hujusmodi  causa  apel.acionis,  in  aliquo  procede- 
retur;  quiuimo  processa  et  euantata  per  eum,  aut 
per  vos,  revocareraus  aut  revocari  faceremus,  om- 
nia  ad  priínum  et  primevurn  statum  reduceudo. 
Qua  suplicacione,  veluti  justa  et  racioni  consona 
beuigne  admissa:  quoiiiara  pendente  apellacLone 
uichil  est  innovandum,  propterea  iustante  et  hu- 
miliíer  suplicaute  dicto  Beruardo  margarit,  harum 
sèrie  vobis  et  cuilibet  vestrum  iuliibentes,  prout 
iniíibuimus,  dicto  Gereutivices  g-ubernatoris  dici- 
mus  et  mandamus  ad  penam  duorum  milium  flo- 
renorum  auri  de  Arag-ouia,  quateuus  amodo,  vigo- 
re  provisioüum  aliquarum  de  mandato  dicti  Ge- 
ventisvices  gubernatoris  ad  instanciam  dicti  Ludo- 
vici  mnrijarit  contra  dictum  Bernardum  margarit 
aut  ejus  bona  emauatarum,  post  interposicionem 
dicte  apellationis,  que  interposita  fuit  lie  o^taro 
presentis  et  snbscripti  mensís  marcii,  in  aliquo  mi- 
nime  procedatis  seu  enantetis,  qninimo  si  in  ali- 
quo processistis  seu  enantastis  post  dicte  appella- 
tiouis  interpositioueoi,  id  totum  revocetis  et  redu- 
catis  ad  primevum  statum,  sicuti  nos  sèrie  cum 
presenti  revocamus  et  reducimus,  abdicantes  qui- 
dem  vobis  et  vestrum  singulis  omuimodam  potes- 
testatem  contrarium  peragendi  cum  nuUitatis  de- 
creto. 

Datis  Barchinone  die  XXIF  Marcii,  Anno  a  nati- 
vitate  domini  Millesimo  Quadringentesimo  Octua- 
gesimo  tercio. — Pagès  vicecancellarius. 

3)  Lo  mateix  y  las  Corts  generals  de  Tarassoaa.— 
Arxiu  municipal  de  Barcelona,  cód'•x  qui  compren 
las  cartas  reyals  originals  de  1476  (■;  1495. 

El  Rey. 

Hombres  buenos  amados  e  fieles  nuestros.  Fasta 
aqui  nunqua  bavemos  dexado  de  trabajar  en  co- 
brar nuestros  Condados  de  Rosellon  e  de  Cerdanya, 
e  ya  en  vida  del  Rey  mi  Seflor  que  sancto  paraiso 
haya,  e  despues  del  muerto,  toda  via  hemos  tenido 
prathica  e  intelligencia  con  el  Rey  de  Francia,  assi 
con  embaxadas  como  por  todas  las  otras  vias  que 
havemos  podido,  para  que  el  dicho  Rey  sin  haver 
de  venir  à  las  armas  nos  restituyese  los  diclios 
nuestros  Condados;  la  cual  dicha  restitucion  nun- 
qua nos  fue  por  ei  denegada.  Emperò  con  pala- 
bras,  promesas  y  sperancas  fue  dilatada  fasta  àgo- 
ra poco  antes  que  muriese  (1),  que  segun  havemos 
sabido  havia  acordado  liberamente  tornarnos  los 
dichos  nuestros  Condados;  salvo  que  prevenido 
por  la  muerte  no  lo  pudo  executar.  E  como  quiera 
se  diga  que  ha  dexado  en  su  ultimo  testamento 
que  la  dicha  restitucion  nos  sea  fecha,  emperò  de 
esto  no  tenemos  certinidat  alguna,  ui  sabemos  co- 
mo succeirà.  E  por  tanto,  pues  àgora  por  la  muer- 
te del  dicho  Rey  de  francia  cessa  la  dicha  prathica 
e  intelligencia,  nos  parece  que  seria  gran  cargo 
vuestro  e  de  todos  nuestros  subditos  y  vassallos 
comportar  mas  la  dicha  tirannia.  Por  lo  cual  have- 
mos acordado  con  el  ayuda  de  nuestro  Senor  Dios 
enteuder  con  todo  sfuerço  en  la  recuperaciou  de 
los  dichos  nuestros  Condados,  e  disponer  nuestra 
Real  persona  a  todo  el  trabajo  que  uecessario  serà. 
E  porque  en  aquesto  principalmente  deven  servir 
ayudar  e  subvenir  los  Reyuos  de  nuestra  Real  co- 
rona de  Aragón;  ca,  como  quiere  sean  a  dios  gra- 
cias  todos  junctos  con  estos  nuestros  Reynos  de 
Castilla,  e  todos  debaxo  de  un  Seüorio,  e  los  dichos 
Reynos  de  Castilla  no  faltarau  a  facer  lo  devido, 
emperò  a  ellos  es  el  principal  cargo,  por  los  dichos 
Condados  ser  miembro  uuido  e  incorporado  a  la 
dicha  nuestra  Real  corona  de  Aragón  inseparable 
de  aquella;  y  en  este  caso  son  teuidos  e  obligados 


r    Mort  en  30  Agost  1483. 


a  subvenir  e  ayudarnos,  y  specialmente  esse  nues- 
tro Principado  de  Cathalunya  lo  deve  mejor  fazer 
por  serle  mas  vezino,  e  porque  de  la  recuperacion 
de  los  dichos  Condados  a  el  se  sigue  mayor  utili- 
dat  e  provecho  que  a  los  otros,  assi  por  el  comercio 
como  por  la  graude  comodidat  e  augmento  que  re- 
ciben  los  drechos  de  las  general iSades.  La  cual 
dicha  subveucion,  Servicio  y  ayuda  entendemos 
buenamente  no  se  pora  fazer  siuo  por  convocacio- 
nes  de  Cortes  y  parlamento?  en  los  dichos  nues- 
tros Reyuos;  las  quales  Cortes,  porque  nos  no  sola- 
mente  tenemos  entre  manos  la  dicha  recuperacion 
del  Rosellon  e  de  Cerdanya,  mas  tenemos  los  fe- 
chos  de  Navarra  en  que  va  m\xy  mucho  al  stado 
nuestro,  bien  e  reposo  de  todos  nuestros  Reynos, 
e  assi  bien  nuestra  sancta  empresa  de  Granada;  y 
nos  conviene  tener  nuestra  Real  persona  libre  por 
discórrer  e  proveer  donde  mas  uecessario  serà,  no 
podemos  persoualmente  celebrar.  E  por  esto  es  de 
uecessidat  las  Itai/amos  d  celebrar  por  Zug'iríenien• 
tes  generales  nuestros,  seguut  lo  havemos  acordado 
fazer  <«  Aragon  y  en  l'alencia  y  cu  esse  nuestro  Prin- 
cipad'i  dl',  Cathaluya.  Emperò,  porque  la  dicha  con- 
vocacion  de  Cathalunya  querriamosse  fiziese  en  la 
forma  mas  acomoda  e  mas  expedita,  e  de  que  me- 
jor e  mas  prestamente  pudiesse  resultar  el  servicio 
y  frnto  que  se  spera,  coiao  esta  matèria  no  sufra 
dilacion  alguna,  car  lo  que  àgora  de  fresco  en 
fresco,  no  seyendo  assentadas  las  cosas  de  francia 
con  el  ayuda  de  nuesti'o  Senyor  se  podrà  fazer, 
despues  por  ventura  seria  mas  difficultoso,  have- 
mos accordado  de  vos  fazer  la  presente.  E  vos  ro- 
gamos  y  encargamos  muy  affectuosamente  vos 
acerca  desto  uos  scrivades  vuestro  parecer:  qual 
vos  parecera  mejor  via  para  mas  prontamente  y 
sin  dilacion  sa  car  el  servicio  del  dicho  Principado, 
0  con\ocaudo  Corte  o  convocacion  de  parlamento; 
0  si  se  faran  alia  por  el  Lugarteniente  general,  e 
si  aqua  se  havran  a  facer  que  nos  sea  enviada  la 
forma  de  ellas;  o  si  por  ventura  algun  otro  mejor 
expediente  que  cortès  ni  parlamento  vos  parecera, 
nos  scrivades  y  avisedes  dello  largamente  del  pa- 
recer vuestro,  aftin  que,  havida  vuestra  respuesta, 
luego  sin  mas  dilacion  lo  podamos  poner  por  obra; 
y  en  esto  vos  rogamos  dedes  la  diligència  que  co- 
noceis  es  necesaria.  De  Bitoria  à  VIIII  dias  de  Oc- 
tobre  en  el  anyo  Mil  CCCCLXXXIII.  Yo  el  Rey. 
F.  clementis  pro'thouotarius.— A  los  amados  e  fie- 
les nuestros  los  conselleros  e  prohombres  de  la 
uuestra  Ciudat  de  Barcelona.  («Rebuda  a  XXIIH  de 
octubre  any  Mil  CCCCLXXXIII.»  Nota  marginal.) 

Lo  Rey. 

Prohoraens  e  amats  feels  nostres.  Vostra  letra 
del  XXVIII  del  passat  jOrtubre)  respousiva  a  la  le- 
tra nostra  queus  haviam  feta  sobre  la  convocatio 
de  corts  o  parlament  general  en  aqueix  nostre 
principat  per  causa  de  la  recuperació  dels  nostres 
Comtats  de  Roselló  e  de  Cerdanya,  havem  rebut.  E 
aquella  vista,  e  vistes  encara  e  sentides  les  opi- 
nions de  molts  de  aqueix  nostre  principat  qui  de 
aquesta  matèria  han  scrit,  som  mes  que  admirats 
que  considerada  la  impossibiüdat  de  nostra  anada 
en  persona  en  lo  dit  nostre  principat  per  les  cau- 
ses e  impediments  tan  justs  e  evidents  que  scrit 
vos  havem,  per  cosa  tan  uecessaria  e  en  que  tan  ya 
al  stat,  honor  e  servey  nostre,  e  beneffici  princi- 
palment de  aqueix  nostre  principat,  com  es  la  re- 
cuperació dels  dits  nostres  Comtats  façau  sem- 
blants dubtes  e  dificultats;  sabent  que  lo  contrari 
se  es  tots  temps  praticat  E  deurieu  considerar  que 
ultra  lo  servey  e  reputació  nostra  e  la  obligació 
que  teniu  en  servir  y  ajudarnos.  per  los  dits  Com- 
tats ésser  membre  unit  e  incorporat  a  la  nostra  co- 
rona real  darago  e  al  dit  nostre  priucípat,  se  spera 
seguir  de  la  dita  recuperació   molt  gran  utilitat  al 
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dit  principat  e  a  les  dites  generalitats  de  aquell.  E 
per  ço  vosaltres  deurien  ésser  los  qui  deurien  cer- 
car fos  expedients  e  forma  per  ara  servirnos;  e  no 
metre  semblants  dificultats. 

Perla  qual  raho  havem  delliberat  toruarvos  a 
fer  la  present,  eus  preg-ara  e  encarreg-am  asi  affec- 
tuosament  e  streta  com  podem  que  obmeteiit  de  pre- 
senf  fins  haver  altra  major  deliberació  la  couvocac/o 
de  les  d'ilrs  corts  o  'parlament,  vosaltres  vejau  ens 
conselleu  qual  altre  medi  serà  bo  e  opportu  pera 
ésser  servit  e  ajudat  del  dit  nostre  principat  para 
la  dita  recuperació,  e  ensemps  ab  les  altres  ciutats 
e  universitats  del  dit  principat  doneu  orde  e  forma 
siam  servit  per  forma  que  axi  com  après  de  nos  lo 
principal  interès  es  del  dit  nostre  principat,  com 
dit  es.  co  aeg•am  per  obra  vosaltres  ésser  los  pus  cu- 
rosos e  afectats  a  fer  lo  dit  servey  e  subvenció.  De 
Bitoria  a  XXVII  dies  de  Noembre  de  LXXXIIF.  Yo 
el  Rey.  F.  Clement  prothonotarius. — Als  arnats  e 
feels  nostres  los  Consellers  de  la  Ciutat  de  barche- 
lona.  [Rebuda  à  8  de  Desembre.] 

Lo  Rey. 

Prohomens  arnats  e  feels  nostres:  les  letres  ha- 
vem reebudes  de  vostres  precessors,  la  ultima  de 
les  quals  era  de  primer  de  Noembre  prop  passat;  e 
enteses  aquelles  vos  responem.  Quant  a  lo  que  per 
part  de  aqueixa  Ciutat  nos  es  stat  (proposat)  sobre 
la  prohibició  dels  forments  que  no  sien  trets  de' 
aqueix  Principat:  ésser  nostra  firmissima  intenció 
que  la  dita  prohibició  sia  servada,  affi  que  lo  dit 
principat  e  aqueixa  Ciutat  no  passe  fretura  dels 
dits  forments.  Les  letres  sobre  lo  pagament  dels 
censals  de  Mallorques  havem  mandades  espachar, 
co  es,  que  volem  sien  pagades  segons  fonc  per  nos 
sentenciat  en  aqueixa  Ciutat  segons  forma  dels 
contractes;  e  axi  mauam  al  loctinent  general  del 
dit  Regne  de  Mallorques  ho  execute;  speram  obey- 
ra  nostres  manaments.  Quant  al  que  per  part  de 
aqueixa  Ciutat  nos  es  stat  scrit  sobre  la  sublera- 
tio  (1)  de  aquella  e  del  punt  en  que  sta  lo  fet  de  la 
dita  sublevatio,  e  com  aquella  es  molt  necessària 
per  nostre  servey  e  per  conservatio  de  la  dita  Ciu- 
tat, e  ques  vol  fer  servades  les  inmunitats  als  ec- 
clesiastichs  e  ab  lur  consentiment  donantlos  ço 
quels  pertany,  e  proveynt  queia  dita  Ciutat  per 
ells  o  per  occasio  lur  no  sia  destruïda  en  lurs  drets: 
havem  gran  plaer  de  tot  lo  que  sobre  aço  nos  es 
scrít.  E  per  co  som  contents  que  no  obstant  lo  que 
per  la  letra  de  XIII  de  octubre  ],roppassnt  scrit  ha- 
viem  ques  sobresegues  eu  lo  fet  de  la  dita  subleva- 
tio, per  que  nos  donas  algun  destorb  a  les  corts  o 
parlament  que  en  lo  dit  Principat  havíem  deliberat 
fosseii  convocades  en  lo  nom  de  deu,  per  vosaltres  sa 
continue  es  done  conclusió  en  lo  fet  de  la  dita  su- 
blevatio, servant  tota  via  als  dits  ecclesiastichs 
lurs  inmunitats,  faentho  per  manera  que  escandel 
algú  seguir  río  seu  pogués,  mas  ques  faça  ab  bona 
concòrdia  dels  tots  segons  semblant  negoci  exi- 
geix; e  aço  nos  par  cumple  molt  a  nostre  servey  e 
al  benefici  e  redreç  de  la  dita  Ciutat.  Los  translats 
autentichs  de  la  cíausula  dels  censals  de  la  batlia 
general  de  Cathalunya  e  dels  juraments  per  Locti- 
nents  de  tresorers  e  altres  officials  Reyals  prestats 
havem  reebudes,  les  quals  farem  regonexei  en  nos- 
tre consell,  e  après  vos  scriurem  lo  que  per  nos  se- 
rà determenat.  Dada  en  Vitòria  a  X  de  deembre 
any  de  Mil  CCCCLXXXIIL— Yo  el  Rey.— Joannes 
peyro  locumtenens  protonotarii. 

Als  arnats  e  feels  nostres  los  Consellers  de  la  Ciu- 
tat de  Barchelona. 

Rebuda  a  XXV  de  Dehembre  de  MCCCCLXXXim  (2) 


(1)  Ab  sig-nificaeió  del  francès  «sonlagemenh.  Ve  del  llatí 
snhlevare  ab  sentit  d'  aliviar. 

(2)  L'  any  comensava  en  lo  dia  de  Nadal. 


Lo  Rey. 

Arnats  e  feels  nostres.  Ultra  lo  que  ja  per  altres 
letres  en  aquests  dies  passats  sobre  lo  que  teniem 
pensat  per  la  recuperació  del  Contats  de  Roselló  y 
Cerdanya  per  lo  gran  interès  y  reputació,  que  com 
sabeu  a  nos  y  a  nostra  real  corona  toca,  podeu  la 
comprender  quanta  raho  tenim  be  tenir  molta  cor 
la  recuperació  dels  Comtat  y  quants  deuem  mirar 
y  treballar  en  no  dexar  passar  la  saho  que  de  pre- 
sent tenim.  E  axi  perseverant  contínuament  sobre 
aquest  nostre  pensament  ab  delliberacio  determe- 
nada  de  no  llevar  la  ma  daquesta  negociació  fins 
haver  recobrat  los  dits  Comtats,  ab  tot  que  de  pri- 
mer haguessem  entès  en  convocar  Corts  particu- 
lars en  los  regnes  Darago,  Valencià  e  en  aqueix 
principat;  ara  per  dar  pus  presta  expedició  al  ne- 
goci havem  delliberat  tornar  convocar  Corts  gene- 
rals pera  tots  los  dits  Regnes  y  celebrar  aquelles 
personalment  y  ab  presencia  de  la  Serenissima 
Reyna  nostra  molt  cara  y  molt  amada  muller  pera 
la  qual  convocacio,  be  considerades  totes  coses,  axi 
per  lo  que  a  nos  cumple  residir  en  aquesta  fronte- 
ra per  los  negocis  de  Navarra  com  encara  per  les 
coses  de  Castella,  no  havem  trobat  lloch  puscomo- 
do  ni  convinent  que  es  la  Ciutat  de  taraçona;  la 
qual  havem  constituyt  lloch  pera  la  dita  ceíebratio 
de  aquestes  Corts  generals. 

E  per  tant,  haguda  e  determenada  delliberacio 
de  posar  per  obra  les  dites  coses  y  entendre  ab  tot 
nostre  studi  ingeni  y  forces  en  recuperar  los  dits 
Comtats  y  tornar  incorporar  aquells  a  nostre  real 
corona,  ab  la  qual  eran  units  y  molt  injustament 
stan  separats  y  deteng-uts,  havem  manat  despachar 
totes  les  lletres  pera  la  dita  general  celebració  ne- 
cessàries, y  entre  les  altres  pera  aqueix  principat, 
com,  per  aquelles  veureu  pera  XV  de  giner,  dins  lo 
qual  terme  tots  hagen  a  comparer.  E  perquè  nos  y 
la  dita  Serenissima  Reyna  ab  los  lUustri.ssimos 
príncep  e  infantes  nostres  fills,  plaent  a  deu,  par- 
tirem un  dia  après  de  j•y«nc'/  (1)  per  no  perdre  temps 
en  prorog-acions  ni  en  altre  cosa,  sinó  que  tantost 
puixam  prosseguiries  dites  generals  Corts,  affi  que 
los  que  hauran  a  comparer  no  dilaten  sa  partida  ni 
confien  de  prorrogacions,  ans  vinguen  tantost  ala 
dita  Ciutat  de  taraçona,  ahont  nos  indubitadameut 
ans  del  temps  serem,  havem  acordat  notificar  a  vo- 
saltres daquesta  nostra  voluntat  e  delliberacio. 

Per  ço  vos  encarregam  e  manam  quant  affectuo- 
sament  y  streta  podem  que,  puix  compreneu  la 
qualitat  del  negoci  e  quant  importa  a  la  honrra  e 
stat  nostre,  siau  diligents  en  despachar  aquell  o 
aquells  de  vosaltres  que  son  tenguts  partir  e  com- 
parer en  les  dits  Corts,  axi  per  donar  exinqjli  als  al- 
tres com  encara  per  satisfer  al  servey  nostre  que 
som  certs  vos  es  car,  sens  sperar  prorrogacio  algu- 
na. Car  per  redemir  temps  tenim  nos  acordat  par- 
tir fan  prest;  y  sperarem  en  la  dita  Ciutat  pera  que, 
en  arribant  lo  temps  assig-nat,  puixam  proceyr  en 
les  dites  corts.  Aco  vos  encarregam  façau  ab  aque- 
lla solicitut  y  prestesa  que  sabeu  es  menester  y  de 
vosaltres  g^rannient  confiam. 

Dates  en  Bitoria  a  XXVI  de  Deembre  Any 
MCCCCLXXXim.- Yo  el  Rey.— Ludovicusgonçales 
Secretarius. 

Als  amats  e  feels  nostres  los  consellers  de  la  Ciu- 
tat de  Barchelona. 

Rebuda  a  IIII  de  Janer  MCCCCLXXXim.  Del 
Senyor  Rey. 

Aquesta  carta  y  la  següent  relativa  à  Don  Lluis 
de  Margniit  estan  dislocadas  de  llur  ordre  cronoló- 
gich  en  lo  còdex  qui  las  compren.  Son  posadas  à  la 
fi  del  any  1484,  en  lloch  del  any  anterior.  La  fetxa 


(1)    Epifania  (6  Janer  1484). 
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de  llur  recepció  debia  mo.ítrar  al  col•lector  que  l's 
auys  de  la  Nativitat  relativament  ais  de  nostre 
compte  habitual  difereixen  desde  1'  dia  de  Nadal 
fins  al  de  Ninou  en  una  unitat  que  tenen  de  més. 
Lo  mateix  trastorn  he  observat  en  varias  altras  col- 
leccions  de  aquella  època,  separant  documents  que 
haurian  de  estar  plegats;  y  seriajahorade  posarhi 
remey. 

Lo  Rey. 

Arnats  e  feels  nostres:  Sobre  la  determinada  deli- 
beració nostra  de  celebrar  Corts  generals  a  tots 
aquexos  Regnes  nostres  en  la  Ciutat  de  Tararoua, 
segons  per  nostres  letres  de  convocacions  veureu, 
havem  largament  parlat  ab  nostre  criat  e  camar- 
lench,  mossèn  Lwjs  de  margarit;  ^qv  a  que  de  nos- 
tra part  vos  diga  nostra  voluntat.  Pregam  e  encar- 
regamvos  per  ço  affectuosament  que  donantli  fe  e 
creentia  posseu  per  obra  tot  lo  que  per  aquell  de 
nostra  part  vos  serà  dit,  segons  lo  cas  requer  y  de 
vosaltres  graument  comfiam. 

Data  en  Bitoria  a  XXVII  de  Deembre  del  any  Mil 
CCCCLXXXIIIL— Yo  el  Rey— L.  gonçales  secreta- 
rius. 

Als  amats  e  feels  nostres  los  consellers  de  la  Ciu- 
tat deBarchelona. 

Ferdiuandus  dei  gràcia RexCastelle,  Aragonum, 
legionis,  Sicilie,  Toleti,  Valencie,  Gallecie,  MajorL- 
carum,  Hispalis,  Sardinie,  Cordube,  Corsice,  Mur- 
cie,  Giennis,  Algarbii,  Algecire,  et  Gibraltaris,  Co- 
mesque  Barchinone,  Dominus  Vizcaye  et  Moline. 
Dux  Ateuarum  et  Neopatrie,  Comes  Rossilionis  et 
Ceritanie,MarchioOristanniComesqueGociani,  Di- 
lectis  et  íidclibus  hominibus  consiliariis  et  probis 
ominibus  ac  Concilio  Civitatis  Barchinone,  Salu- 
tem  etdilectiouem. 

Quia  nos  pro  divini  numinis  cultu  ac  nostro  Ser- 
vicio, honoreque  tuicione  conservacione  et  aug- 
mento nostri  Regii  diadematis,  ac  beneficio  et  tran- 
quillo  statu  tocius  rei  publice  omnium  Regnorum 
et  terrarum  nostrarum.  Necnon  eciam  pro  recupe- 
racione  Comitatuum  Rossilionis  ac  Ceritanie,  omni- 
bus  incolis  et  habitatoribus  regnorum  Aragonum, 
Valencie,  principatusque  cathalonie  et  Regni  Ma- 
joricarum  ac  iusularum  ei  adjacencium  Curias  ge- 
nerales ad  pre.?ens  celebraré  intendinuis;  Ad  quam 
quidem  celebracionem  Civitatem  Tirassone  tan- 
quam  magis  acomodam  et  opportunam  impresen- 
tiaram  ocarreutibus  delegimus,  eandemquo  Civi- 
tatem et  diem  XV™  Jauuarii  proxime  venturi  cum 
dieruni  sequentium  continuacione  hujus  sèrie 
asignamus;  Ideo  vobis  dicimus  et  mandamus  at- 
tente  quod  constituatís  ex  vobis  Siudicum  vel  pro- 
curatorem  vestrum  plena  potestate  suffultum,  qui 
vice  et  uomine  vestris,  loco  et  die  prestitutis,  cele- 
bracioni  ejus  sinodi  curiarum  intersit.  Nos  euim 
ibidem  personaliter  erimus  die  eodem,  altissimo 
concedente. 

Datis  Vitorie  die  XXIIII  Decembris  anno  a  nativi- 
taté  domini  Millesimo   CCCCLXXXIII. 
Yo  el  Rey  ^1). 
In  Curie'pro   registratai. 
Lo  Rey. 

Prohoraens  amats  e  feeles  nostres.  Sobre  algunes 
coses  que  concerneixen  molt  lo  state  servey  nostre, 
benefici  e  repòs  de  aqueix  nostre  principat  de  Ca- 
thalunya  trametem  de  present  lo  amat  e  feel  con  - 
seller  e"  Secretari  nostre  Joan  navarro  plenament 
informat  de  nostra  intenció  e  voluntat,  la  qual  per 
ell  vos  serà  referida.  Pregaii)  e  encarregamvos  que 
donantli  plena  fe  e  creença  com  a  la  nostra  pròpia 


persona  en  totes  les  coses  que  de  nostra  part  vos 
referirà,  façau  en  aquelles  co  que  de  vosaltres  be 
confiam. 

De  Taracona  a  XVI  dies  de  febrer  del  any  Mil 
CCCCLXXXIIIL— Yo  el  Rey.— Filippus  Clementis 
prothonotarius. 

Als  amats  e  feels  nostres  los  Consellers  de  la 
Ciutat  de  Barchelona. — Rebuda  a  11  de  febrer  any 
Mil  CC  CLXXXIIII.  Del  Senyor  Rey. 

Està  esta  carta  entre  dos  altres  reyals,  fetas  res- 
pectivament als  21  Janer  y  22  Febrer  del  mateix 
any  en  Taraoona. 

En  conseqüència  s' llegeix  en  lo  Dietari  mui4- 
cipal: 

Dimenge  à  XXX  Noembre.  Aquest  dia  de  sant 
andreu  se  tenc  concell  de  C  jurats;  per  lo  qual  fou 
feta  elecció  sots  forma  del  nou  privilegi.  E  foren 
elets  en  Concellers  per  lany  sdevenidor  los  se- 
güents '1): 

Mossèn  Ramon  luU  ^  „u-,t„A„r,a\ 

Mossèn  Pera  jolian  de  .sant  climent  i  ciutaaans  | 

Mossèn  franei  morei-  mercader  /  Concellers. 

Mossèn  pera  camps  specier  \ 

Mossèn  Joan  morell  valer  ' 

Janer  del  any  MCCCCLXXXIIII.  Diluns  a  XV.  Lo 
dit  dia  parti  lo  sotsindich  la  via  de  arago  de  ordina- 
cio  dels  honorables  concellers. — Dijous  a  XXVIIII. 
Aquest  dis  partiren  de  la  present  Ciutat  los  hono- 
rables mossèn  Ramon  marquet  e  mossèn  Pera  de 
Coromines  ambexadors  tremesos  al  senyor  Rey. 
Tornaren  a  VIIII  de  abril. 

Lo  sotsindich  (1.5  Janer)  y  los  embaixadors  f29  Ja- 
ner) eixeren  de  Barcelona  ab  instruccions  de  ne- 
gativa à  la  voluntat  del  Rey  sobre  la  reunió  fa- 
hedora  en  Corts  generals.  Entre  varios  documents 
que  ho  proban.  escuUirem  en  primer  Uoch  los  qu, 
hem  trovat  en  lo  còdex,  «Car/as  coimiuas,  origfina/se 
un  fitis  1499.» 

/)  C/ü(a  dels  jurals  de  Girona,  10  Jnn  r  1844. 

Molt  magnifíchs,  de  g'ran  providencia  mosse- 
nyors.  Lo  dia  passat  nos  es  stada  dada  una  letra 
patent  de  la  magestat  del  Senyor  Rey,  data  en  Vic- 
toria a  vint  e  quatre  de  deembre  prop  passat;  ab 
la  qual  sa  magestat  notiftíca  a  nosaltres  la  couvo- 
cacio  de  corts  generals  per  los  regnes  de  Arago, 
Valencià,  principat  de  Cathalunya  e  Regne  de  Ma- 
llorques  é  ylles  a  aquell  adjacents;  a  les  quals  lo 
quinse  del  present  mes  de  Janer  en  la  Ciutat  de 
Teraçona  assigna,  manantnos  que  constituhiam 
siudich  ó  procurador  por  dita  celebració  ,  segons 
que  en  dita  letra  pus  stesement  se  conte.  Reebuda 
la  qual  letra,  ha  recaj'gut  endupte  entre  nosaltres 
si  la  con  vocació  es  en  alguna  cosa  prejudicial  o 
lesiva  a  les  constitucions  libertats  e  privilegis  de 
la  pàtria  ,  tant  per  ésser  deseiiipachada  la  letra  en 
Castella,  tant  encara  perquè  lo  loch  aon  dita  coiivo- 
cacio  es  feta  es  fora  de  Cathalun  ;a. 

Crcents  vostres  magnificències  ne  hauran  hagu- 
da semblant,  desijants  daço  (  nosaltres)  haver  lo 
parer  de  aquelles,  affi  que  concordement  sia  fet  lo 
servici  de  deu  e  de  la  prefata  magestat  delliberam 


(1)  Firma  autógrala.—Detràs  de  la  pàg-ina  dins  lo  cercle 
del  sello.  qual  sello  ha  desapareg-ut:  «Dominus  Rex  mandavit 
miclii  philippo  clementis».  —  Una  nota  marpinal:  «Rebuda  a 
V  de  Janer  any  Mil  CCCCLXXXIIII.  Del  Senyor  Rey  per  la 
convocacio  de  la  Cort». 


^2'  «Nos  anticiparaos  à  advertir  aquí  para  la  cabal  inteli- 
g-eucia  de  la  Cronologia  de  los  Concelleres  que  ponemos  à 
continuacion  de  este  articulo,  que  paracontar  los anos  de  ca- 
da Concellería  6  Consulado.  se  debe  atend^r  a  que,  si  bien 
aquel  car<ro  era  anual,  abrazaba- sin  embarco  parte  de  dos 
anos  distintes,  es  dec-ir.  desde  el  dia  de  la  ideccion  en  el  de 
Sau  Andrés  Apòstol,  30  de  Noviembre,  v'l  otro,  seg-un  el  pri- 
vilegio vigente.  basta  ic-ual  dia  del  aiio  sueesivo.  Así  por 
ejemplo,  los  eleg-idos  en  1274  desempenaron  el  oficio  de  Con- 
celleres- durante  el  mos  de  dlciembre  del  misrao  y  los  com- 
prendidos  basta  el  noviembre  inclusive  de  1275.  Por  no  ha- 
iierse  tenido  en  ouenta  esta  circunstancia,  se  han  cometidoà 
las  veces  varios  errores,  reliriendo  à  dos  diversos  Consuladòs 
actos  peculiares  de  uno  solo.»  PI  Y  ARIMON,  op.  cit.  1, 131. 
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scriurer  la  present  a  vostres  mag-uificencies  ;  les 
quals  preg-ani  vos  piacia  per  lo  portador  de  la  pre- 
sent, lo  qual  per  aquesta  sola  causa  es  trames,  de 
continent  daruos  complit  avis  de  les  dites  coses.  E 
ting'ueus  la  sancta  trinitat  en  sa  protecció  conti- 
nua. De  Gerona  a  deu  de  Janer  any  Mil  quatre 
cents  vuytante  quatre. 

Los  jurats  de  Gerona,  a  tota  vostra  honor  appe- 
relats. 

Als  molt  magnifichs  e  de  gran  providencia  mos- 
senyors  los  Concellers  de  Barchelona.  (1) 

//.  Caria  de  Fs  concellers  de  Vich,  14  Janer  1484. 

Molt  magnifichs  e  de  gran  providencia  mosse- 
nyors.  La  occasio  quins  ha  moguts  en  scriure  la 
present  es  per  certificar  les  g-rans  magnificències 
(vostres)  com  la  Mag-estat  del  Senyor  Rey  ab  ses 
lletres  nos  hamanat  a  XV  del  present  tretnetessem 
nostre  sindich  a  la  Ciutatde  Terassona  per  entre- 
venir  en  la  Cort  per  ell  celebradora  en  lo  dit  locli. 
E  nos,  veheut  que  tal  convocatio  es  fora  lo  Princi- 
pat de  Cathalunya,  no  havem  volg-ut  proceir  en 
res  sens  consulta  de  vostrps  grans  reverencias  (2) 
per  quant  aquexa  Ciutat  es  mare.  patrona,  e  defensora 
de  les  altres  Ciutats  de  Cathalnnija  ,  e  aquesta  Ciu- 
tat (3)  sempre  ha  seguides  la  voluntat  e  vestigis 
de  aquella.  Suplicam  per  ço  les  magnificències 
vostres  les  piacia,  lo  mes  prest  los  serà  possible, 
scriure  e  avisarnos  com  nos  tenim  governar  en 
aso;  car  nosaltres  no  entenem  desistirnos  en  res 
deL  parer  e  intenció  vostra.  De  Vich  a  XIIII  de  Ja- 
ner Mil  CCCCLXXXIIII. 

A  la  ordinacio  de  vostres  magnificencias  promp- 
tes los  concellers  e  consell  de  Vich. 

Als  molt  magnifichs  e  de  molt  gran  providencia 
mossenyors  los  Consellers  de  la  Ciutat  de  Barche- 
lona. (4] 

IIL  Cartas  dels  pahers  de  Lleyda,  14  de  Abril 
de  1484. 

Molt  mag-nifichs  e  de  g'ran  pro-'idencia  mosse- 
nyors. Pochs  dies  ha  passats,  per  micer  Johan  ros- 
sell  de  aquesta  Ciutat  rebem  (5)  una  letra  vostra  de 
crehença  responent  al  que  per  part  de  dita  Ciutat, 
essent  a  vi  saltres  trames,  vos  havia  explicat.  La 
qual  crehença,  entre  los  altres  caps,  contenie  que, 
aquexa  Ciutat  e  aquesta  volent  viure  en  aquella, 
continua  amor  e  confformitat  fins  aci  an  acostu- 
mat, que  (  6)  del  que  occorreria  en  los  fets  de  la 
Cort  se  scriguessen  e  conferissen  e  se  consultas- 
sen.  E  axi ,  aquesta  Ciutat  volent  seguir  dit  cami, 
— per  quant  aurie  sentit  la  Magestat  del  Senyor 
Rey  hatcr  fet  hun  acte  de  c>rt  ab  los  qui.en  aquella 
se  son  trobats,  [1]  haurie  hahuts  jter  coatumaces  tots 
los  citats  e  no  CAmjjnrefjuts  fins  a  dita  jornada,  e  deii- 
erse procehir  en  aquella  (8)  ab  los  presents;  conside- 
rat que  los  vostres  embaxadors  serian  aqni  (9)  tor- 
nats, e  encara  per  letres  de  vostre  Sotssindich  ,  lo 
qual  teniu  alia.  haveu  cumplidament  certitut  de 
tot  lo  que  se  es  fet  e  se  fa  en  la  Cort;—  havem  des- 
liberat  de  fervos  la  present  e  demanarvos  en  do  (10) 
vos  sia  plasent  ab  lo  portador,  lo  qual  sols  per  dita 
causa  es  trames,  fernos  certs  de  tot  ço  e  quant  sen- 
tiu. E  no  res  menys  ,  per  quant  se  diu  la  prefata 
Mag•estat  voler  procehir  mes  avant  en  dita  Cort  ab 


los  qui  en  aquella  se  troben,  quin  varer  es  de  aqvexa 
ciutat,  ahon  es  lo  cap  d'•l  consell ,  seguint  la  unitat 
e  lo  que  damunt  es  recitat,  vos  sia  plasent  de  tot 
fernos  resposta  e  donar  nos  aris  de  llur  (1)  parer:  per 
manera  que  aquesta  Ciutat  age  complida  certini- 
tat  de  aquexa  ciutat,  lo  que  sempre  ha  esperat  e 
espere  ,  e  en  part  ting-ua  cami  en  lo  perplex  se 
mostre  en  dits  fets  ,  lo  qual  porta  alguna  manera 
de  congoxa  e  pensament ;  suplicant  a  nostre  Se- 
nyor illumene  a  vosaltres  e  a  nosaltres  en  manera 
lo'servey  de  deu  e  del  Senyor  Rey  e  lo  be  univer- 
sal de  la  terra  sia  fet.  E  sia  la  Santíssima  Trinitat 
en  guarda  e  protectio  dels  tots. 

De  Leyda,  aXlllI  de  Abril,  Any  MCCCCLXXXIIII. 

Al  honor  e  beneplàcit  vostres  apperellats  los  pa- 
hers de  la  Ciutat  de  Leyda. 

(Postdata.)  Feunos  gratia  de  desenpacharnos  lo 
correu. 

Als  molt  mag•nifichs  e  de  molta  providentia  Se- 
nyors los  Consellers  de  la  Insig-ne  Ciutat  de  Bar- 
chelona. 

Entre  Tas  instruccions  qu  s'  habian  donat  à  dits 
embaxadors  (2)  estaba  la  següent: 

«De  la  Cort  contra  constitucions  convocada 

E  per  quant  la  Magestat  del  Senyor  Rey  ,  ab  ses 
letres  dades  a  V  del  present  mes  en  Vitòria  (3) 
dreçades  als  dits  Consellers,  ha  assignat  a  XV  del 
dit  mes  trametessen  llurs  sindichs  ab  poder  a  la 
convocacio  de  la  Cort  per  sa  Magestat  feta  en  la 
Ciutat  de  Terassona  del  Regne  de  Aragó;  los  dits 
Concellers  han  tjames  lo  Sotsiudich  de  la  Ciutat 
per  dissentir  a  la  dita  convocacio,  com  a  feta  con- 
tra constitucions  de  cathalunya  .  segons  en  una 
cèdula,  la  qual  seu  ha  dit  Sindich  portade  es  mes 
larch  contengut.  Emperò,  si  dits  embaxadors  eren 
per  lo  dit  Senyor  Rey  demenats  de  dit  negoci  po- 
ran  a  se  Senyoria  donar  la  reho  següent.  Ço  es, 
que  dita  convocacio,  perlant  ab  deg-uda  reverencia 
de  la  Magestat  sua,  es  contra  les  constitucions  de 
Cathalunya,  ab  les  quals  es  disposat  que  lo  Senyor 
Rey  deu  e  ha  convocar  las  Corts  generals  als  Ca- 
thalans  dins  Cathalunya.  E  axi  ses  preticat  e  usitat. 
E  lo  proneipat  de  Cathahmi/aes  limitat  e  detcrmenaA 
de  Salses  fins  al  riu  de  Sinclia.  E  com  la  dita  Ciutat 
de  terassona  no  sie  dins  lo  Principat  de  Cathalu- 
nya, ans  es  fora  aquell,  e  es  en  Regne  de  .\ragó  en 
frontera  de  Castella;  per  ço  dita  convocacio  es  con- 
tra dites  constitucions  per  lo  dit  Senyor  soUenne- 
ment  jurades  e  confirmades.  E  ans ,  es  contra  la 
constitució  del  Rey  en  Pere  segon  en  la  primera 
cort  de  Barchelona  començant  vitem  quod  seniel  in 
anno  ,  eo  tempore  quo  magi's  risum  fuerit  expediens, 
nos  et  successores  nostri  celebremus  intra  Cathalo- 
niam  generalem  Curiam  cathalanis  ,  etc.»  E  per  la 
constitució  del  Rey  en  Jacme  segon  «It  m  quod  nos 
et  nostri  successores  deinceps  tmebimus  Cnria/;i  quo- 
libet  anuo  Cathalanis  in.  Cat/ialonia,  etc.»  E  altve 
constitució  del  dit  Rey  en  Jacme  segon  «ítem  quod 
nos  et  nostri  successores  nostri  stmper  quolibet  anno 
prima  die  dominica  quadragcsime  tenebimus  Ctíriam 
generalem  in  Cathalonia  Cathalanis  ,  scilicet ,  in  Ci- 
ritate  bwrchinone,  et  alio  anno  in  civitate  Ilerde,  etc.» 
E  mes  per  altre  constitució  de  dit  Rey  en  Jacme 
en  la  Cort  de  Leyda  «Statuiwus  ac  eciam  ordinamus 


(1)  Rebuda  à  12  Janer. 

(2)  Sic.  La  a  desinencial  d'  aqueix  mot,  com  mes  avall  en 
(-•maanificencias»  bé  notaran  los  eatalanistas. 

(3)  Vich. 

(4)  Rebuda  ft  23  de  Janer. 

(5)  Sic.  En  lloch  de  «reberem». 

(6)  Pleonasme,  que  també  s'  nota  en  los  escrits  de  Micer 
Alfonsello. 

(7)  E  hauria. 

(8)  Cort. 

(9)  A   Ba 
vist. 


(10)    Per  favor. 


(IJ  Soes,  íZe  la  CíV/aíper  vosaltres  representada.  Semblant 
hebraisme  també  s'  ha  vist  en  la  frase  primera  de  la  carta,  en 
que  l's  pahers  parlan  de  dita  Ciutat,  ó  de  sí  mateixos. 

(2)  «Memorial  e  instruccions  dels  mag-nífichs  mossèn  Ra- 
mon marquet  e  mossèn  Pere  de  Conomines Embaxadors  deia 
Ciutat  de  Barchelona  elegits  e  tremesos  a  les  Map-estats  del 
Senyor  Rey  e  Senyora  Reyna.  —  Arxiu  municipal,  plech 
de  Í4ÍU. 

(3)  Lo  Rey  debia  sortir  de  Victoria  en  lo  dia  T.  Es  puespoS' 
't))ííï  arrivaren  en  lo  dia  9,  com  damunt  hem  |  sililiMiue  estanthi  hag'ués  fet  nova  instància  dos  dias  antes. 

Crech  no  obstant  que  s'  equivoca  lo  calendar  de  la  carta  ab 


io  de  sa  rebuda,  que  ja  s'  ha  vist  fou  5  de  Janer. 
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siiper  c"j)!tido  quml  ipsa  Cúria  yeneralis  a  carnispri- 
■zio  qwulraff'shhe  proxime  venieiiti  ad  ires  aiinos  pro- 
xime  seçur'nies,  el  ex  tunc  semper  de  termino  ■in  t-rmi- 
numiu  Calh(üo:ivi  Into  teinjMre  cclebrelur,  etc.»E  la 
constitució  del  Rey  en  Pere  tercer  «Prclerea  con  fi  r- 
manks-».  E  mes  la  constitució  de  la  Reyna  Maria  en 
la  Cort  de  Barchelona  en  lo  capítol  «Ab  aquesta  pre- 
sent  constitució  staliiime  oydonntn  daciavnnt  com  lo 
dit  Senyor  o  successors  seus  ///rjcn  convocada  cort  o 
parlament  m  alguna  Ciutat  vila  ó  loch  del  principat 
de  Cathalu:i!/a,  etc.»  E  altre  capítol  de  la  dita  Cort 
començant  « íS'/«^?í'm  mes  e  ordovani  que  daciavant 
Cort  0  'parlament  no  puxen  ésser  convocades  necelc- 
lirades  en.  Calhahinya  en  loch  menor  de  docents  fochs, 
etc.y 

Per  totes  les  quals  constitucions  es  expressament 
vist  dita  convocacio  es  stada  feta  contra  aquelles; 
e  per  eo  ( los  erabaxadors)  suppliqueran  la  Mag-es- 
tatdeídit  Senyor  li  placia  tenir  e  servar  les  dites 
constitucions  ,Vo  dit  es,  per  se  Senyoria  confirma- 
des e  jurades  ;  seg'ons  aquesta  Ciutat  de  la  benig- 
nitat è  clemència  sua  confia.  (1) 

Coronem  aquestas  apuntacious  ab  1'  Acta  muni- 
cipal del  9  de  Mars  1484  (2). 

«Dimars  a  VIIII  de  Març  del  anyMCCCCLXXXIIII, 
Ajustats  los  honorables  Consellers  ensemps  ab  lo 
concell  ordinari  de  XXXII,  o  la  mes  part  de  aquells, 
dins  la  casa  del  concell  e  en  lo  appartament  de 
trenta:  Aqui  per  lo  honorable  mossèn  Pere  johan 
de  sanct  climent,  en  nom  seu  e  de  sos  corapauyons 
(foren  proposats  )  los  fets  seg-uents. 

Ço  es.  com  ells,  Consellers,  havien  reebuda  una 
letra  de  la  Magestat  del  Senyor  Rey  contenent  cre- 
hença  per  se  Senyoria  acomenada  a  mossèn  Johan 
navarro  secretari'  del  dit  Senyor;  e  explicada  aque- 
lla ,  e  mostrat  lo  capitol  conteng-ut  en  ses  instruc- 
cions,—a  ells,  dits  Consellers,  en  effecte  ha  dit  com 
lo  dit  Senyor  stave  molt  maravellat  daquesta  Ciu- 
tat perquè  no  havia  tramesos  sos  Sindichs  en  la 
cort  g'eneral  per  se  Senyoria  convocada  en  la  Ciu- 
tat de  Terassona,  en  la'qnal  eren  compareg•uts  los 
Aregonesos  e  Valencians;  e  per  quant  aquesta  Ciu- 
tat no  havia  tramesos  sos  Cindichs,  les  Ciutats,  ec- 
clesiastichs .  barons  cavellers  e  altres  daqueat 
principat  s'aven  aturats  per  causa  de  aquella;  e 
axi ,  dita  Cl  -t  no  podie  anar  avant,  ne  succehirse 
lo  tant  ben'-fici  com  de  dita  Cort  se  sperave.  per 
causa  de  h:  recuperació  de  Rosselló  e  Sardanya; 
per  la  qual  principalment  la  dita  Cort  era  convo- 
cada .  majorment  en  aquesta  dita  Ciutat,  la  qua' 
era  la  principal ,  e  rehonablement  se  devia  mes 
sentir  que  alguna  altre  per  servey  de  se  Mag-estat 
e  be  universal  de  tot  aquest  principat.  A  la  qual 
explicació  de  crehença,  ells  dits  Consellers  havien 
respost  al  dit  trames'com  aquesta  Ciutat,  tota  ve- 
gada es  stada  prompte  e  promptissime  en  totes  co- 
ses concernents  lo  servey  de  se  Magestat ,  la  qual 
ho  ha  pogut  veure  per  experiència  en  las  corts  per 
aquella  celebrades  ultimadament,  en  lo  servey  de 
aquella  f^t  a  la  dita  sua  Senyoria  e  en  moltes  al- 
tres coses;  emperò  com  dita  convocacio  de  Cort  de 
Cathalans  no  pot  ésser  feta  fora  de  dit  principat, 
obstants  diverses  constitucions  de  la  pàtria ,  les 
quals  aquelles  tenir  e  servaré  fer  lo  servey  de  se 
Magestat;  no  es  dubte);  e  per  ço  ne  fore  ne  seria 
degut  la  dita  Ciutat  dar  loch'a  dita  convocacio. 
Emperò  ,  que  ells  Consellers  haurien  de  aço  lur 
concell ,  e  de  la  deliberació  de  aquell  ells  Un  re- 


(1)  Lo  Memoi•ia'  Uarsuíssim  d'  aquesta  y  altres  instruc- 
cions termina  nií  In  cl•iusnla:  Foren  espetxades  a  XXVI  de 
Janer,  any  ilil  CCCCLXXXllII. 

(2)  Rep-istro  primer  ile  h's  delliberacions  e  conclusions  de 
Concells  de  Cent  Jurats  e  daltres  de  la  Ciutat  de  Barchelona 
del  temps  de  mi  Johan  faner  notari  eScriva  del  dit  Concell.— 
Fol.  44b-45h. 


trian  la  resposta.  De  que  après  ses  seguit  que  ells 
Consellers  considerants  que  aquests  fets  eren  ar- 
duus  e  de  molta  importància  ,  havian  appellats 
gran  nombre  de  proraens  dels  mes  antichs  de  la 
('iutat  que  havien  poguts  trobar,  e  per  lo  semblant 
los  advocats  de  la  dita  Ciutat,  los  quals  unànime- 
ment, regoneguts  molts  procesos  e  actes  de  Corts  e 
exemplars,  usus,  e  practiques  tostemps  servades 
han  dat  en  parer  que  dita  convocacio  es  stada  feta 
contra  constitucions  e  leys  de  la  terra  per  moltes  e 
diverses  rehons,  les  qilals  serien  en  lo  present 
concell  deduïdes  per  los  dits  advocats  ;  donant  los 
dits  Concell  de  promens  e  advocats  en  parer  que 
dites  constitucions  e  leys  deuen  ésser  tengudes  e 
servades,  e  per  aquesta  Ciutat  no  deure  ésser  per 
res  prejudicades.  E  que  per  mes  efticacia  e  ferme- 
tat  de  aquest  negoci  donaven  en  opinió  aquestes 
coses  fossen  proposades  en  lo  present  Concell,  etc.» 

Lo  Cunsell  aprobà  lo  parer  del  Consellers,  advo- 
cats y  prómens: 

Es  donchs  evident  que  cap  dels  tresEstaments  ca- 
talans fou  representat  en  las  Corts  de  Tarassona.  Los 
«eclesi-'stic/is,  barons,  cavellers  //  donzells,  lo  mateix 
que  las  ciutats  y  vilas  del  bras  reyal  estavíni  i/turats 
per  causa,  de  la  ciutat  de  Barcelona,  qui  no  volgué 
may  consentir  en  quebrantar  los  furs  de  la  terra; 
jatsia  fos  que  1'  Rosselló  y  Cerdanya  no  s'  recobras- 
sen,  la  santa  empresa  dè  Granada  no  menés  bon 
terme,  y  tots  los  plans  polítichs  del  Rey  sobre  Na- 
varra y  la  unitat  ibèrica  se  desfessen.  Barcelona 
mare  patrona  y  defensora  de  las  altres  ciutats  de  Ca- 
talunya, cap  y  cor  de  tot  loPrincipat,  s'aixecà  plena 
de  aquella  dignitat  y  enteresa  en  lo  terreuo  legal, 
com  s'  habia  d'  alsar  mes  tarten  lo  de  laforsa  con- 
tra 1'  Conde-Duque  rompent  ab  Castella,  no  per  à 
donarse  à  Fransa,  sinó  per  à  conservar  son  auto- 
nomia. Poch  hauria  costat  à  Don  Fernando  sacri- 
ficar lo  menos  à  lo  mes.  Los  dias  que  va  perdre 
aguardant  als  Catalans,  haurian  sigut  millor  em- 
pleats en  cumplir  la  Uey.  Las  constitucions  vigents 
que  citavan  los  Consellers  de  Barcelona  al  Rey,  no 
s'  podian  revocar  sinó  ab  lo  concurs  d'  ells  y  las 
Corts  legalment  reunidas.  Lo  Rey  per  idea  de  bé 
couu'i  aconsellava  y  manava  passar  per  damunt  d' 
esta  barrera.  La  tentacióera  forta,  i'  imperi  resolut, 
y  mes  temible  encara  1'  exemple  dels  altres  Estats 
de  la  Corona  d'  Aragó.  Res  pogué  ni  seduhir  ni 
doblegar  los  ànimos  de  aquell  Concell.  verdadera 
representació  y  salvaguardia  del  poble  lo  mes  su- 
mís à  la  justa  autoritat,  però  també y  per xo  mateix 
lo  mes  llibre  del  mon. 

CXIX. 

DON  PERE  DE  MARGARIT  Y  FRA  BERNAT  BÜYL. 

Aqueixos  dos  grans  hómens,  \q primer  general  de 
las  armas  esjianyolas- y  lo  primer  vicari  apos'ólich  de 
nostras  missions evangèlicns en  V  Amèrica  descuberta 
per  Cristòfol  Colom,  han  sigut  infamats  al  ulls  de 
tothom  per  Washington  Irving  (1).  L'  un  era  rene- 
bot  del  cardenal  Margarit;  1'  altre,  si  bé  no  fou, 
com  s'  ha  pretès,  hisl/e  d '  Girona  era.  digne  de  pos- 
sehir  aquella  dignitat  y  molt  mes.  Crech  que  llur 
historia  se  podrà  no  poch  il-lustrar  ab  los  docu- 
ments següents  en  part  inèdits  y  en  part  casi  rele- 
gats al  olvit. 

(1)  Arxiu  general  de  la-Corona  d'  Aragó,  regis- 
tre 3648. 


(1)  Accompanied  by  a  band  of  malcontents,  he  and  Priar 
Boyle  took  possessionof  some  ships  in  the  liarbour  and  set 
sail  forSpain'  tlie  first  g-eneral  and  apostle  of  the  New  World, 
thus  setting  the  flagrant  exemple  of  unauthorized  abandon- 
ment  of  their  post.»  Life  and  roy.  of  Chist.  Col-,  VIII,  2. 


LOS  REYS  DE  ARAGÓ  Y  LA  SEU  DE  GIRONA. 
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FoL  156  a — 157  b.— Volentes  itaque  erg-a  vos 

dilectum  nostrum  Petruni  de  Mavqnrit  miUtcm  pro 
vestris  i/iu1tis  et  continuis  servidis  liberalifer  nos 
habere,  pi'e.sencium  tenore  et  de  iiostri  certa  seien- 
eia  et  consulto,  dictiim  j us,  vulg-ariter  dictum /'í 
Monlalfjo,  teri'itorii  Daroce,  sic  ut  premittitur  in 
manihus  nostris  renunciatum,  cum  omnibus  juri- 
bu.s  ei  períinenciis  suis,  sic  et  prout  illud  prefatus 
Joannes  lezcano  habebatet  recipiebat,  vobis  eidem 
Petro  ^larynr'it  (1)  ad  vite  vestre  decursum  damus 
et  concedimus 

Fol.  180  a,  b  (2).— Volentes  benefacere  vobis  di- 
lectü  nosti'o  fetrv)  margarit  màliíi.  de  nobis  pluri- 
mis  serv'icHs  iv  hoc  hello  (jranate  et  alins  prestitis,  in 
eorundem  serviciorum  aliquam  recompensam,  pre- 
sencium  tenore  et  de  nostri  certa  sciencia  et  con- 
sulto dictos  quadring-entos  solidos  Jaccenses  an- 
nuos,  sic  ut  predicitur  in  posse  nostro  resiguatos, 
vobis  eideni  petro  nuírgaril  de  vita  vestra  concedi- 
mus et  assig-namus  in  et  súper  jure  pedatioi  nostri, 
quod  in  Civitate  Cesaraug-uste  coUigitur,  seu  enio- 
lnmenti,s  et  preciis  arrendacionis  ejusdem,  haben- 
dos  et  recipiendos  per  vos  annis  sing'ulis  et  in  uti- 
lítates  vestras  convertendos  sic  et  prout  habebat 
etrecipiebat  illos  dictus  Joannes  lezcano  antedic- 
tam  renunciacionem,  de  quibus  faciatis  omnimo- 
das  voluntates  vestras,  vita  vestra  durance » 

Abdós  cédulas  rubricà  Dou  Fernando  à  7  de  Ju- 
riül  1491  'í-in  nostris  felkil•us  Castris  sancle  /ideí  con- 
tra Cirltatem  Ciraiiate»,  en  qual  diada  habia  també 
aceptat  la  renuncia  que  feu  Juan  Lezcano  tant  del 
juro  vitalici  sobre  lo  Mo/italgó  en  territori  de  Da- 
roca, com  dels  400  sous  jaquesos  ó  anual  pensió 
cobradora  sobre  1'  arrendament  del  peatge  de  Za- 
ragossa.  De  aqueixas  dos  g-i-acias  habia  otoi•g•at  h 
Lezcano  lo  rey  Don  Juan  II  la  primera  en  Mequi- 
nenza  k  31  deJaner  de  1476,  y  la  segona  en  Zara- 
g'ossa  à  31  de  Mars  del  mateix  any. 

Pere  de  Margarit  era  fill  de  aquell  Don  Lluis  (3), 
que  en  1'  arlicie  precedent  hahnn  vist  ocupat  en 
enipleo  de  tan  alta  confiansa  del  Rey.  Al  propi 
tems  que  D.  Lluis  de  Marg-arit  per  efecte  del  testa- 
ment  y  mort  (30  Agost  1483)  d-  Lluis  XI  venia à  Bar- 
celona per  h  i-emonre  1'  principal  obstacle  del  sub- 
sidi en  Corts  fahedor  à  la  rec  iperació  del  Rosselló 
y  Cerdanya, — agenciaba  la  mateixa  recuperació  en 
Cort  de  Fransa  com  emhaixador  del  rey  d'  Espanya 
fra  Bernat  Buyl  (4).  Dexem  parlar  los  documents. 

(2)  Manuscrit  del  Escorial,  citat  per  Amat  en  son 
Diccionaii,  art.  BOIL. 

«Siendo  Abad  de  Monserrate  los  reyes  Católicos 
le  enviaron  embajador  al  Rey  deFranciaCarlos  VIII 
para  tratar  de  la  restitucion  de  los  Condados  de 
Rosellon  y  Cerdana.  Mas  tuvo  poco  que  ha-'er, 
porque  San   Francisco  de  Paula  habia  persuadido 


(IJ  Sic— L'  omissió  del  «ííí»  rè  hi  fa  al  títol  de  noblesa 
{miles). 

(2)  Eix  document  m'  ha  indicat  Don  Antoni  de  BofaruU. 

(3)  Lo  Sr.  Pella  y  Forgàs  en  la  memòria  damunt  citada  n' 
ha  recordat  dos  fets  importants:  «Era  conegut  pel  mateix 
temps  que  Joan  bisbe  de  Girona  Lluis  de  Marg-arit,  fill  del  va- 
lent eaballer  Bernat  del  mateix  nora,  lo  de  las  g-uerras  de 
Joan  II;  senyor  ds  Castell-Empurd.ly  protegit  de  Fernando 
lo  Católich,  que  tr  n  debia  à  son  pare,  passa  à  Sicilià  1'  any 
1490  pera  exercir  las  funcions  de  la  cambra  reyal;  empren 
desde  allà.  una  expedició  naval  contra  Ts  piratas  de  Trípoli  y 
afegeix  als  inmensos  dominis  dels  reys  católichs  las  illasGer- 
bes  de  las  quo  fou  gobernadc,  illas  que  no  's  perderen  flns  1' 
any  1590;  víi  de  embaixada  en  1492  à  Navarra  pera  tractar  ab 
lo  senyor  de  Labrit,  y  en  las  mes  capdalts  glorias  de  la  època 
junta  1'  seu  nom.» 

("4)  Buyl,  y  no  Boil,  V  anomenan  l's  Reys  tant  en  la  comis- 
sió que  donaren  à  llurs  embaixadors  en  cort  de  Roma 
(7  Juny  1493),  com  en  los  diplomas  auténtichs  publicats  per 
Navarrete  (XLV,  Lli,  LX  y  LXXIII)  extrets  del  arxiu  d' Iiidias 
y  del  pertanyent  al  diich  de  Veraguas.  Lo  mateix  fa  Colom  en 
son  Memorial  oscrit  en  la  Isabela  íi  30  da  Janer  1494  (Navar- 
rete. I,  225;. 


à  Luis  XI  la  dejase  ordenada  en  su  testamento. 
Aficiónóse  el  P.  Boil  àS.  Francisco  de  Paula,  cuyas 
virtudes  y  milagi-os  vió  tan  de  cerca,  que  pidió  ser 
admitido  à  la  nueva  congregacion  de  mínimos;  y 
volvió  à  Espanacon  elcaràcterdevicario  generalde 
la  ói-den:  Uegó  hasta  cerca  de  Màlag-a  que  tenian 
sitiada  los  reyes  católicos,  y  dióles  la  carta  de  San 
Francisco  en  que  les  decia  que  al  primerdia  del  re- 
cibo  se  les  rendiria  la  ciudad;  como  así  fué  el  18 
de  agosto  de  1487.  Se  conserva  esta  cart-  en  el  archi- 
vo  de  his  marques, s  de  Ardales  y  comtes  !e  Teva. 

3)  Arxmdel  monaslir  de  Montserrat.  Cartas  del 
Ri-y  publicadas  per  Arg-aiz  (1)  y  escritaa  à  24  Setem- 
bi-e  1481  V  23  Octubi-e  1482. 

LO  REY.  -Religiosos  amats  nostres:  ab  Fra  Buill 
haç-em  rebuda  vostra  lletra,  ab  creença  en  sa  Per- 
sona. La  qual  vista,  y  attes  lo  que  aqiiell  per  vos- 
tra pai-t  nos  ha  volgut  explicar,  vos  responem:  es 
nostra  voluntat  fervos  aquexa  Casa,  segona  la  de- 
voció hi  tenim,  e  com  avem  offei't.  E  per  mes  llar- 
gament ho  havem  dit  al  dit  Fi-aBoiU;  ecoui  ho  en- 
tenem metre  per  obi'a  plahent  k  nostre  Senyor,  ans 
de  nostra  partida  de  aci  (2),  nos  remetem  a  la  rela- 
ció (del  dit  Fra  Boyl),  al  qual  sobre  de  aço  dareu  fe 
e  crença  com  a  nostra  propria  i)ersona. 

Dada  en  Barcelona  a  24  Setembre  MCCCCLXXXI. 
—  Yo  el  Rey. — Arinyo  secretarius. 

LO  REY. — Veuei'ables  religiosos  e  amats  nostres: 
Vostra  Ueti-a  reberem,  per  la  qual  nos  donau  avis 
de  la  ving'uda,  en  aqueixa  Casa  e  Monastir,  del  il- 
lustre  infant  don  Enrích  Uochtinent  general  nos- 
tre, e  del  oi'de  pue  aquell  ha  donat  per  la  conser- 
vació de  la  dita  Casa;  del  qual  havem  pres  gi-an 
plaher  (3).  E  plahent  a  nostre  Senyor  serà  per  avant 
procurat  ab  major  compliment  lo  redreçde  la  Casa. 
Pregam  e  encari-egamvos  que  ab  concòrdia  e  cha- 
ritat  siau  units  en  lo  servey  de  nostre  Senyor,  be- 
nefici e  conservació  de  la  dita  Casa;  car  sempre  en 
açü  per  nos  sereu  favorits:  E  trovara  plaher  del 
q'uens  scriviu  que  lo  relig-ios  e  amat  nostre  Fra 
Boyl  sie  stat  tant  sollicit  e  propici  en  lo  ques  stat 
menester  per  ditas  cosas.  Dada  en  Madrit  a  23  dies 
del  mes  de  Octubre  any  MCCCCLXXXII  (4;.— 3'o  el 
Rey. — Arinyo  Secretarius. 

4)  LATASSA,  Biblioteca  antigua  de  los  cscritores 
aragoneses,  1489. 

«Fr.  Bernardo  Boyl.  Sacerdote,  Hermitaüo  y  Re- 
ligioso  del  Monastei-io  de  Nti-a.  Seiiora  de  Monser- 
i-ate  en  Cataluna  à  fines  del  siglo  XV,  trabajó  en  la 
redüccion  4e  Indios  à  la  Fé  Catholica,  y  murió 
Abad  de  Cuxà  en  el  Rosellon.  Posehia  un  Latin  pu- 
ro  y  elegante,  publico  vertido  al  Espanol  un  libro 
antiguo,  que  trata  de  Religion,  compuesto  por  un 
Escritoi'  llamado  Isac,  y  lo  dió  à  luzcon  este  titulo: 

1....  Isac  de  Religione.  Libi'o  taaducido  por  Fray 
Bernardo  Boyl,  Sacerdote,  Hermitano  y  Religioso 
de  Monserrate  Dedicado  à  Mossèn  Pedró  Zapata, 
Arcipreste  de  Daroca  en  la  Metropolitana  de  Zara- 
goza.  Edicion  del  aüo  1489  avu.d  Sunclmn  Vucupha- 
tum  Fallis  Are7iaria  29  Novembris.  Ests.  version  se 
halla  escrita  en  lengua  Aragonesa,  y  con  una  pro- 
piedad  poco  conocida  en  tiempo  de  los  Catalanes.* 

La  rahó,  que  dona  Latassa,  mereix  atenció  per  à 
conjeturar  la  patida  del  Autor.  La  noble  família  de 
Buyl  ó  Boyl  radicant  en  Arag-ó  se  trova  en  aquell 
temps  extenent  las  bi-ancas  en  Valencià,  Mallorca 
y  Catalunya.  Los  documents  que  n'  he  trovats  en 


(1)  La  perla  de  Catalana,  (ed  16-/7)  pàg.  109.  Ni  Argaiz,  ni  1' 
actual  Abat  de  Montserrat  en  sa  historia  del  Monestir  (Man- 
resa. 1867,  pàg.  490) en  llur  abaciülogi  1'  enumeran.  Esmes:  lo 
darrer  autor  V  exclou,  puig  desde  1470  dona  per  Abat  à  Jitlid 
delia  Rovere. 

(2)  A  5  Novembre  1481  partí  de  Barcelona  1'  Rey. 

(3)  Amat  «1483»;  però  es  fals,  puig  consta  (registre  3564. 
fol.  70  b,  del  arxiu  de  la  Corona  d'  Aragó;  que  en  lo  dia  22  Oc- 
tifbre  1483  Don  Fernando  estava  en  Victoria. 
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r  ai-xiu  de  la  Corona,  dig'nes  de  consultarse  per  à 
resoldre  la  cuestió,  son: 

Rcg-istre  3642,  fol.  183  b— 184  b.  Comissió  que  1' 
Rey  fa  à  Don  Juan  de  Lanuça  justícia  d'Aragó  per 
h  provar  si  realment  Juan  Ximenez  Dni/I  y  altres, 
com  ell,  vehins  de  //«  sca,  erau,  com  asseguravan, 
de  temps  autich  infu'ncQns  dd  regni. — ^20  Decem- 
bre  1487. 

Registre  3657,  fol.  12  a— 13  a.  Sentencia  del  Rey 
contra  lo  noble  Juan  Ang-el  Boy]  xehl  de  ]'(ücit(:ia 
y  Fraucisco  Jerónim  March  donzell  domiciliat  en 
Barcelona  en  causad"  apel-lació  per  ells  promogu- 
da d'  un  fallo  que  Dona  Juana  g•erjiana  del  Rey 
liabia  lliurat  essent  Llochtinent  g-eneral  del  reg-ne 
de  Valencià.  En  esta  causa  d'  apel-lació  actuava 
com  procurador  dels  sobredits  lo  noble  LlU'/s  Boijl 
germà  de  Juan  Àngel.  La  sentencia  del  Rey  se  va 
donar  en  dimars,  25  de  Agost  del  any  1506,  «in  qua- 
dam  camera  doinus  Reverendi  episcopi  Urgellensis 
(li  cancellarii  nostri,  site  intícotDiípJn  c'nitatis  Bar- 
chhione,  ubi  tunc  nostram  regiam  residenciam  fa- 
ciebamns  et  audienciamregiam  palam  ei  publice 
celebrabamus  » 

Registre  3912,  fol.  28  a— 29  b.  Privilegi  de  noble- 
sa concedit  per  Carlos  V  à  Domingo  Bhsco  fítm/V 
natural  de  la  vila  de  Escatron  en  lo  regne  d'  Aragó 
— Bruselas,  18  Setembre  1520 

Registre  3921,  fol.  366  a.  Carlos  V  en  las  Corts  de 
Monsó,  sentat  en  son  trono  reyal  devant  dels  tres 
estaidents  catalnns  arma  cavaller  ú  Don  Pere  BoijT 
fill  bastart  del  difunl  Don  Pere  senyor  de  Manizes 
en  lo  regne  de  Valencià.  Molt  alaba  1'  Emperador 
en  son  diploma  la  brillant  noblesa  d'  aquella  famí- 
lia.— 30  Decembre  1-534. 

L' apellido  (BOILI  es  nom  comú  que  en  castellà 
designa  lo  que  en  llatí  «l/nüe».  Lo  òoic  ó  t  ro,  qui, 
segons  Latassa,  esmalta  1'  escut  d'  armas  de  la  fa- 
mília aragonesa,  apareix  igualment  en  lo  sepulcre 
del  famós  bisbe  de  Girona  ,1508— 1532í  Fra  Ciui- 
llera  Ramon  Boi/I  germà  del  sobredit  Pere  senyor 
de  Manizes.  L' artística  tomba  d' aquell  prelat"  en 
la  Séu  de  Girona  (2)  porta  1'  epitafi,  comprobatiu  de 
que  Bo  jl  es  transformació  (3)  valenciana  del  arago- 
nès Buyhr. 

«Ecce  Boill  stirpe  natus  nobilique  Guilelinus 
Amena  pàtria  Valencie  reg-ni. 

Hic  pastor  vixi  per  tot  discrimina  rerum; 
Ut  requiescam,  bone  viator,  ora. 

M.  D.  XXX.  II.» 

(5  Arxiu  de  la  Corona  d'  Aragó,  registre  3685,  fo- 
lio  26  a — 27  a.  Document  inèdit  y  notabilísim. 

«El  Rey  e  la  Reyna. 

Riios.  in  christü  padres,  obispos  de  Cartag-ena  y 
de  badajos,  del  nuestro  conseio  e  uuestros  procu- 
radores en  Corte  de  Roma. 

Como  quier  que  por  otra  carta  nuestra  vos  scri- 
vimos  sobre  la  yda  de  fray  buyl  a  las  yslas  que 
àgora  se  fallaron.  con  todo  liavemos  acordado 
poner  aquí  la  suma  de  lo  que  se  ha  de  obtener  de 
nuestro  muy  Santo  padre.  Vet  lo  uno  y  lo  otro,  y 
procurat  de  lo  obtener  muy  complidamente.  El  di- 
cho  fray  buyl  a  causa  de  la  presta  partida  no  ha 
havído  tiempo  de  lo  fazer  saber  a  (su)  superior  ni 
de  obtener  licencia  del;  y  tambien  por  ser  aquella 
tierra  tal  y  el  camino  tan  largo  podrà  ser  (jue  por 
no  fallar  otra  cosa  el  y  los  religiosos  que  consigo 
levare  havran  de  comèr  carne,  huevos,  quesoy  le- 


(1)  Don  Pere  de  Cardona.  Sobre  V palau  Maritiui,  que  n'  ha- 
bitava r  Rey,  y  la  gran  biblioteca,  etc,  veji  s'  Villanueva  XI, 
142, 143. 

(2)  VILLANUEVA,  XIV,  ~2. 

(3)  Lo  dialecte  valeneiíi  tief  y  dar  es  en  la  vocalisaeió,  com 
r  aragonès  fort  y  dur. 


che:  Suplicareys  de  nuestra  parte  a  nuestro  muy 
Santo  padre  le  plega  dispensar  con  su  breve  assi 
en  lo  de  la  licencici,  como  en  cl  comer  carne,  remi- 
tiendülo  a  la  consciència  dellos  e  a  la  ueccssidad. 
Otro  si  suppücareys  de  nue.stra  parte  asuSantidad 
le  plega  otorgar  por  su  buUa  apostòlica  al  dicho 
fray  buyl  ya  qualesquier  persona  o  personaseccle- 
siasticas,  que  nos  para  ello  nombraremos,  todas  las 
facultades  contenidas  en  un  memorial  que  aqui  va. 
Ca,  vista  la  tan  grande  distancia  como  hay  de  tier- 
ra firme  a  las  dichas  yslas,  sin  duda  son  muy  nece- 
sarias  para  las  animas  de  los  que  se  converti- 
ran en  las  dichas  yslas  y  de  los  que  iran  a  estar 
en  ellas;  e  si  no  se  otorgassen  es  de  creer  que  po- 
cos,  0  ninguno  querria  yr  alia,  porque  les  seria 
muy  difficile  haver  el  remedio  de  cada  cosa  des- 
tas,  quando  menester  la  lioviesse:  y  por  esto  cre- 
emos  que  su  Santidat  no  lo  difficuïtara  por  Servi- 
cio nuestro.  Pouet  muy  grande  diligència  en  obte- 
ner la  dicha  bulla  y  breve  con  las  clausulas  y 
firmezas  necessarias;  y  porque  conviene  que  ven- 
gan  antes  que  la  armada  se  parta,  embiatnoslas  lo 
mas  presto  que  se  pudiere;  que  en  ello  nos  servi- 
reys  mucho.  De  Barcelona  aVUdeJunyo  de  LXXXX 
tres  anos. 

Yo  el  Rey.  Yo  la  Rej^na. 

Por  mandado  del  Rey  e  de  la  Reyna 

Mig-uel  Pérez  dalmaçau. 


íllu.^trissimi  ac  christíanissiml  Ferdinaudus  et 
Helísabet,  castelle  et  legionis  etc.  Regnovum  Rex 
et  Regina,  mittunt  fratrem  Bernardum  Boyl  ordi- 
nis  fratrum  minimorum  heremitarum  fratris  fran- 
ciscí  de  paula,  et  in  Hispauiis  dicti  patris  francisci 
vicarium  g-eneralem,  eumdem  ordinem  expresse 
professum  impresbiteratus  :1)  ordine  constitutum, 
ad  nonnullas  insulas  infidelium,  ut  eos,  auxilio 
divino  sibi  assistente,  ad  fidem  chisti  convertat. 
Placeat  Sanctissimo  domino  nostro  pape  dare  sibl 
licenciam  et  potestatem  ut  in  singulis  Civitatibus, 
castris,  villis,  terris  et  locis  dictarum  Insularum 
per  se  vel  personam  ab  eo  deputandam  possit, 
quoad  vixerit.  ac  quacunque  fperrexerit,  fundaré?) 
ecclesias  (2!  verbum  dei  populo  predicaré,  cape- 
llas  et  loca  pia  erigere,  construere,  ac  erigí  et 
construí  facere,  necnou  consacrare,  benedicere,  et 
si  polluta  forent  reconciliaré,  ac  quecunque  eccle- 
siastica  sacrameuta  conferre.  necnon  quoscunque 
seculares  vel  quorumvis  ordinum  regulares  ad  au- 
diendum  confessiones  quorumvis  confiterl  volen- 
cium  ac  absolucionem  a  quibusvis  criminibus  ex- 
cessibus  et  peccatis,  eciam  si  talla  forent  propter 
que  sedes  apostòlica  esset  merito  consulenda,  to- 
ciens  quociens  impendendum,  ac  penitenclam  sa- 
lutarem  injungendum  deputare.  Propterea  omnes 
christi  fideles,  qui  ad  dictas  Insulas,  pro  11  las  fidel 
christianae  adquirendo,  de  mandato  et  voluntate 
dictorum  Regis  et  Regine  se  contulerint,  possint 
elig-ere  quemcunque  confessorem  secularem  vel 
regularem,  qui  eos  a  quibusvis  excessibus,  et  cete- 
ris,  ut  supra,  absolvat,  ac  iudulgenciam  plenariam 
semel  in  vita  et  in  mortis  articulo  concedat,  etc. 

S' il-lustra  eix  document  ab  lo  següent  del  ma- 
teix Reg'istre,  fol.  12  a,  b. 

«La  Reyna. — Revereudos  obispos  de  badajos  y 
de  Astorga  del  mi  consejo  y  mis  procuradores  en 
Corte  de  Roma. — La  muy  VÀ'"'.  Princesa  de  Portu- 
gal, mi  muy  cara  y  muy  amada  fija,  me  suplico 
que  ganasse  de  nuestro  muy  Santo  padre  un  breve 


(1)  Sic— En  Uoch  de  «in  presbiteratus». 

(2)  L'  amanuense  sabia  pocli  llatí.  Mes  avall  esòriu  <í.piaiii... 
regnaleres  en  Wofih  de  «.pia. ..regulares^,  com  aquí  va  posar: 
«quoad  vixeret  ac  quecunque  ecclesias». 
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para  Iraij  f'rancisco  ximewz  de  laorden  de  sant  frau- 
cisco  de  la  obscrrajícin,  en  que  le  sean  otorg-adas  por 
su  Sau'-  las  facultades  y  cosas  conteuidas  eu  uu 
memorial  que  aquí  va.  !'or  ende  yo  vos  eiicarg•o 
suppliqueys  de  mi  parte  a  su  san*- le  plega  otorgar 
al  dicho  religioso  el  susodichobreve,  que  creo  que 
su  Sau''  no  pornadifíicultat  eu  lo  otorgar.  Y  (si)  vos 
pareciere  que  para  el  descargo  de  la  consciència 
del  dicho  religioso  y  para  dar  razou  à  sus  superio- 
res bastarà  que  su  Sau'-  signe  la  suplicaciou  de  lo 
susodicho  sin  sacar  breve  dello  fagase  assi,  y  em- 
biatmelo  lo  mas  presto  que  pudieredes.-De  Barcelo- 
na a  XI  de  Marco  de  LXXXXIII  anos. — Yo  la  Reyna. 
Por  mandado  de  la  Reyna,  miguel  Pérez  Dal- 
maçan. 

Quod  possit  com  uno  vel  duobus  sociis  ad  suam 
Curiam  accedere,  ibique  vel  alibi  ad  tempus  mo- 
ram  trahere  ad  nutum  et  disposicionem  sue  regie 
Majestatis,  quos  quidem  socios  possit  eligere  ex 
quacunque  provincià  dicti  ordinis;  et  sic  electi  te- 
neantur  ei  associaré. 

ítem  quod  possit  cum  quatuor  vel  quinqué  sociis 
manere  inlocis  desertis  et  solitariis,  et  ibi  agere 
peniteuciam;  et  quod  non  possiut  impediri  a  prela- 
tis  ordiuis 

ítem  quod  quandocuuque  viderit  in  aliquo  loco 
se  posse  regulam  specialius  observaré,  quod  possit 
cum  socio,  qui  sibi  consenserit,  consulere  paci  et 
tranquillitati  anime  sue,  transferendo  se  ad  illum 
locum  cujuscunque  provincie  vel  familie  dicti  or- 
dinis sit,  tam  in  citra  montauis  quam  iu  ultra  mon- 
tanis  partibus;  et  hec  tociens  quociens  saluti  ani- 
me sue  judicaverit  expediré,  ubicuuque  puritatem 
sue  regule  raelius  viderit  se  posse  observaré;  quo- 
rumcunque  prelatorum  ipsius  regule  et  socii  ejus 
súper  hec  liceucia  minime  requisita. 

ítem  quod  quando  nou  invenerit  sacerdotem  sui 
ordiuis,  cui  cüufiteatur,  quod  possit  confiteri  cui- 
cunque  sacerdoti  alterius  religionis,  vel  eciam  sa- 
cerdoti  seculari,  defficiente  Sacerdote  religioso. 

ítem  quod  sacramenta  penitencie  et  eucharistie 
possit  ministrare  omnibus  christi  íidelibus,  de  li- 
cencia  sue  Sanctitatis,  sine  aiiqua  liceucia  alicuj 
(us)  curatorum  vel  ordiuariorum  suorum.  Et  hec 
omuia  cum  omnibus  non  obstanciis.  (1) 

La  petició  dels  Reys  sobre  Fra  Buyl  fetxaren  à  7 
de  Juny  1493.  La  resposta  del  Papa  trametéreu  en 
pat-t  à  2ó  de  Juriol  (1): 

«El  Rey  é  la  Reina:  Devoto  Fray  Buyl:  àgora  vi- 
nc de  Roma  la  Bula  que  enviamos  à  demandar, 
así  para  lo  que  à  vos  toca  como  para  lo  que  es  me- 
nester allà  eu  las  Islas:  el  traslado  delia  autorizado 
vos  enviamos  como  vereis:  la  original  queda  acà 
por  algun  peligro  que  podria  haber  eu  el  camino: 
muchos  nos  ha  placido,  porque  nos  paresce  que 
viene  como  cumple.  Faceduos  saber  si  es  menester 
otra  cosa  porque  escribamos  luego  para  ello.  De 
Barcelona  a  veinte  y  cinco  de  Julio  de  uoventa  y 
tres  anos.» 

Y  ab  data  del  4  Agost  afegian  (2): 

«El  Rey  é  la  Reyna:  Devoto  Fray  Buyl:  vimos 
vuestra  letra,  y  en  servicio  vos  tenemos  facernos 
saber  largamente  lo  que  allà  ha  pasailo:  asi  vos 
rogamos  lo  fagais  lo  que  mas  hobiere,  así  antes  de 


(1)  Ab  los  Reys  Católichs  habian  vingut  y  entrat  (24  Octu- 
bre 1492)  llurs  fills  Juan  príncep  d'  Astúrias  y  de  Girona,  Isa- 
bel princesa  de  Portug-al,  Juana  la  que  habia  de  ser  mare  del 
emperador  Carlos  V,y  Catarina  futura  muller  d'  Enrieli  VIII 
d' Ing-laterra.  Per  la  carta  de  la  reyna  Isabel,  que  he  p\il)Ucat 
ja  s'  deixa  veure  lo  prestig-i  que  à  tenir  comensava  Fra  Fran- 
cesch  Ximenez  de  Cisneros.  La  frase  de  la  postulació  <.<.tam  in 
citra  montanií,  qtiam  in  ultra  montanis  partibus  se  refereix  al 
viatje  del  Rosselló  que  s'  disposava  à  fer  en  companyia  de 
Cisneros  la  Reyna. 

(I)    NAVARRETE.doc.  dipl.  Lli. 

1.2)    Ibid.  LX. 


la  partida  como  despues  eu  vuestro  viaje  é  en  todo 
el  tiempo  que  allà  estobieredes;  y  cerca  de  las  co- 
sas que  nos  escribisteis  que  allà  han  pasado  mucho 
enojo  habemos  habido  dello,  porque  Nos  queremos 
que  el  Almirante  de  las  ludias  sea  mucho  honrado 
y  acatado  como  es  razou,  y  segund  ei  estado  que  le 
dimos,  y  porque  Nos  escribimos  sol)  ello  al  dicho 
Almirante  é  al  Arcediano  de  Sevilla,  aetal  manera 
que  todo  serà  remediado  para  adelaute,  non  con- 
viene  aquí  mas  decir  en  ello  sinó  que  allà  vos  en- 
viamos con  otro  mensagero  el  traslado  de  la  bula 
que  vino  de  Roma  para  lo  que  a  vos  toca,  y  vino 
muy  bueno.  Nos  vos  rogamos  que  en  tal  manera 
entendais  en  todo  lo  que  es  à  vuestro  cargo,  que 
Dios  nuestro  Senor  sea  servido  é  nosotros  asimis- 
mo,  y  ello  esté  segund  conviene,  é  de  vos  lo  con- 
fiamos.  De  Barcelona  cuatro  de  Agosto  de  noventa 
y  tres  anos. 

Las  dos  butllas  s'  explican  perfectament,  puig 
corresponen  à  la  demanda  dels  Reys.  Se  n'  ha  per- 
dut lo  text;  però  n'  possehim  jíVí  lo  sentit  (I).  La  car- 
ta que  Fra  Buyl  escrigué  als  Reys,  y  mencionan 
aquestos  eu  la  llur  del  4  Agost  era  tota  eu  favor  de 
Cristòfol  Colom  contra  los  excessos  y  arrogància  de 
Juan  de  Soria.  La  mateixa  intimitat,  apoyo  mútuo 
y  cordial  avinensa  de  Fra  Buyl  y  Colom  veure  s' 
deixan  en  lo  Memorial  de  Colom  dirigit  als  Reys  per 
medi  d'  Antoni  de  Torres  eu  30  de  J  ■  r  1494  (2)  y 
la  carta  dels  Reys  à  Colom  en  13  Ai  del  mateix 
any  (3).  Plaume,  puig  hi  som,  reeonuir  ab  quins 
termes  parla  Colom  de  Don  Pere  Margarit  en  dit 
Memorial,  seguits  de  la  resposta  dels  Reys  (4). 

«ítem:  Porque  Mo.s.sen  Pedró  Margarite,  criado  de 
sus  Altezas,  ha  bieu  servido,  y  espero  que  así  lo 
harà  adelante  eu  las  cosas  que  lefueren  encomeu- 
dadas,  he  habido  placer  de  su  quedada  aquí,  y 
tambien  de  Gaspar  y  de  Beltran  por  ser  conocidos 
de  sus  Altezas  para  los  pouer  en  cosas  de  contianzu: 
supiicareis  à  sus  Altezas,  que  especial  al  dicho  Mo- 
sen  Pedró,  que  es  casado  y  tiene  liijos,  le  provean 
de  alguna  encomienda  en  la  Orden  de  Santiag-o,  de 
la  cual  él  tiene  el  habito,  porque  su  muger  é  hijos 
tengan  en  que  vivir... 

Sus  Altezas  mandauasentar  à  Mosen  Pedró  30000 
maravedises  cada  aüo...  desde  hoy  15  de  ag-osto 
de  94.» 

èQui  sab  si  la  desavenencia  provingué  d'  alguna 
cosa  semblant  à  la  que  sis  anys  después  (20  Juny 
1500)  reprobavan  à  Colom  los  Reys? 

«El  Rey  é  la  Reyna:  Pedró  de  Torres,  Contino  de 
nuestraCasa:  Ya  sabeis  que  por  nuestro  mandado 
tenedes  en  vuestro  poder  eu  secuestracion  é  depó- 
sito  algunos  Indios  de  los  que  fueron  traidos  de  las 
Indias  é  vendidos  eu  esta  Ciudad  é  su  arzobispado  y 
en  otras  partes  de  esta  Andaluciay>or  mandado  de 
nuestro  Almirante  de  las  Indias;  los  cuales  àgora 
Nos  mandamosponer  en  libertad,  é  habemos  man- 
dado al  Comendador  Frey  Francisco  de  Bobadilla 
que  los  llevase  eu  su  poder  à  las  dichas  Indias,  é 
faga  dellos  lo  que  le  tenemos  mandado.  Por  ende 
Nos  vos  mandamos  que  luego  que  esta  muestra  cè- 
dula vieredes  le  dedes  é  entreguedes  todos  los  di- 
chos  Indios  que  así  teneis  en  vuestro  poder,  siu 
faltar  dellos  ninguno,  por  inventario  é  ante  Escri- 
bano publico;  é  tomad  su  conocimiento  de  cómo  los 


(1 )  Ab  la  mateixa  diada  del  4  Agost  1493  escribian  Iob  Reys 
à  Colom: 

«Ya  sabeis  como  habfamos  enviado  à  Roma  por  una  Bula 
sobre  esto  de  las  Islas  é  Tierra  que  habeis  descubierto  y  està 
por  descubrir;  àgora  nos  es  vonida  y  vos  enviamos  un  trasla- 
do delia  autorizado  para  que  se  publique  alia,  para  que  todos 
sepan  que  ninguno  puede  ir  à  aquellas  partes  sin  nuestra  li- 
cenoia.  y  llevadla  con  vos,  porque  si  alguna  tierra  aportare- 
des  la  podais  mostrar  luego.»— Altre  butlla  perduda. 

(2)  NAVARRETE,  t,  1,  pàg.225. 

(3)  NAVARRETE.  t.  II.  pàg.  lltí. 
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recibe  de  vos;  con  lo  cual  y  cou  esta  muestra  Cè- 
dula mandamos  que  no  vos  sean  pedidos  ni  de- 
mandados  otra  vez.  E  non  fa^rades  eude  al.  De  Se- 
villa h  veinte  dias  de  Junio  de  quinientos  aiios. — 
YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— Por  niando  del  Rey 
é  de  la  Revna. — iliguel  Pérez  de  Almazan  (1). 

No  neg-aré  1'  mèrit  y,  si  s'  vol,  la  santedat  insig- 
ne deColom  (2).  Emperò  home  era  y  tenia  faltas,  que 
tal  vegada  no  passavan  del  enteniment,  com  la  de 
pensar  que  podia  lícitament  vendre  com  esclaus 
los  Indios  presos  en  acció  de  guerra;  y  no  solament 
de  peusarho,  sinó  de  posariíu  per  obra.  Si  es  veritat, 
com  ho  dona  per  cert  lo  c^ndido  Washington  r- 
ving,  que  tan  cruel  é  inhumana  conducta  mostrà 
Colom  contra  la  expresa  roluntat  //  ordenament  dels 
Reys,  no  tenen  los  estrangers  perquè  posar  lo  crit 
en  lo  cel  sobre  las  cadenas  que  contra  la  roluntat 
dels  Rei/s  li  posa  Bobadilla.  Varios  historiadors  in- 
dlcan  que  Fray  Buyl.  se  va  oposar  à  cruels  castichs 
imposats  per  Colom  als  Indios;  com  prou  que  ho 
confirman  las  instruccions  que  dona  Y  mateix  Co- 
lom íi  D.  Pere  de  Margarit  al  confiarli  lo  regonei- 
xement  de  la  isla  de  Cuba.  Conseqüència  en  fou 
que  tornàs  Fra  Buyl  envers  V  any  1499  Això  debia 
saber  Irving  y  deixarse  de  tofxerías  inverosimils 
jilanía  grau  la  dels  estrangers  de  rebaixar  las  cosas 
d'  Espanya!  Fa  poch.  lo  estimable  P.  Marcellino  da 
Civezza  m'  regalà  sa  traducció  de  la  mes  hermosa 
obra  del  comte  Roselly  de  Lorgues  (3).  La  bona  fé 
dels  autors  ha  sigut  sorpresa.  jAb  quina,  innocència 
s' hi  parla  de  que  TÍO/z/ff,  ij  no  Espan</a  feu  compte 
de  donar grapas d  Deu per'lo  descubr'nnent  de  V  A mè- 
rica  (4),  ab  tot  y  contradirs'  hi  inmediatament  ,5); 
de  que  en  la  butlla  del  4  Maig  de  1493  celebèrri- 
ma, donada  per  un  papa  espanijol,  s'  abofeteja  la 
pretesa  incúria,  direm  millor,  irreligio<itaT,  de 
nostres  católichs  Reys  (6);  de  que  per  mesdesayrar 
à  Don  Fernando,  lo  Í?apa  (7)  esculli  entre  los  frares 
franciscans  lo  primer  vicari  apostólich  destinat  à 
n'  aquellas  novas  regions  «ínvece  del  destro  diplo- 
matico  Ben  ditlino,  j)roposto  dal  Re  cfiitaHco»{8);  de 
que...!  però  basti  de  barbaritats.  La  butlla  del  3  de 
Maig,  publicada  perNavarrete  (9i  y  la  del  4  de  Maig 
son  res/'ostas  à  In  petició  d'ds  Reijs.  No  debia  propo- 
sar solament  Don  Fernando,  si  també  Dona  Isabel, 
k  Fra  Bernart  Buyl  per  vicari  general  apostólich  de 
las  islas  que  s'  acabavan  de  descubrir;  pues  es  clar 
que  d'  abdós,  Rey  y  Reyna,  era  la  nova  terra.  Ni  1' 
anomenan  del  ordre  de  San  Benet,  si  be  ho  habia 
sigut,  perquè  llavors  no  n'  era.  L'  anomenan  en  la 
súplica  que  fan  al  Papa  «ordinis  fratrum  Minivvrrum. 


(1)  N.WARRETE.  diplom.CXXXIV.— Veji  s'.  no  obstant 
los  documents  LXXXVIII  (12  Abril  1495),  XCII  (16 Abril  1495; 

(2;  Lo  R.  P.  Fr.  Rnmon  BuUlú  ha  fet  valer  sobre  1'  seaon 
matrimoni  Uegítim  de  Colom  un  arfrument  bastant  decisiu,  tret 
de  la  «Priíiiera  parte  de  lat:  ,>oticins  historíales  de  las  cnnqi'istíis 
de  Tierm  firine  en  las  Tndins  occidentahs  per  lo  P.  Simón,  pu- 
blicada en  Cuenca  1627.  A'eji's  V  Anunciador  de  Valeiici».  nú- 
mero del  14  Afrosto  1876.  Mes  decisiva  es  encara,  atès  1'  autor 
y  las  fonts  auténticas  de  que  va  disposar,  la  prova  treta  deia 
'«Histm'ia  (leneral  de  !a  niiq/  leal  Ciudad  de  Córdoba  y  de  sv.s  no- 
bilisimas  familias  escrita  per  lo  doctíssira  jesuita  liistoriador 
V  apòstol  de  las  islas  Canarias,  P.  Alfonso  García,  qui  morí 
èn  1618.  La  obra  e^  inèdita  en  dos  volums  y  propietat  de  la 
Real  Acadèmia  de  !a  Historia  (biblioteca  de  Luis  de  Sala- 
zar II,  11  y  12).  Lo  pàrrafo  precifis  acaba  d'  ésser  publicat  per 
La  Època,  num.°  del  23  Octubre  1876. 

(3)  DeU/r  rïtn  di  Crístoforo  Colombo  edelle  ragioni  di  ctiieder- 
iie  la  bt•a>2ficn:ione.  Opera  del  conte  Roselly  d'e  Lorg-ues,  tra- 
dotta  del  francese  e  accresciuta  di  nuovi  documenti.  Pra- 
to,  1876. 

(4)  Pag.  143. 

{5;  Pag-.  144.— Compari's  FERNANDEZ  DE  OVIEDO,  FA- 
toria  general  y  natural  de  las  Tndias,  lib.  II,  cap.  7. 

(6)  Pag.  145. 

(7)  iQuin  home,  Alexandre  VI,  per  desayrarlos  en  aquella 
ocasió! 

(8)  Pag.  147. 

(9)  Doc.dipl.XVl. 


eremitarvm  fratris  Francisci  de  Pavia,  et  in  Hispà- 
niïs  dicti  fratris  Francisci  Vicarivm  generalem,  eum- 
drm.  ordineiii  ex•iress•e  professum,  in  presbiteratus 
ordin''  consfitutuni.»  Vàígali  als  ulls  d'  aquells,  qui 
ab  tot  y  ser  fervorosos  católichs,  han  consignat  y 
escampat  en  llurs  escrits  la  sava  protestant  y  vipe- 
rína  de  "Washington  Irving,  vàlgali  sisquera  per 
pietat  lo  saber  que  en  la  formació  de  1'  esprit  apos- 
tólich de  Fra  Bernat  contribuireu  en  part  la  bella 
Itàlia,  en  part  la  generosa  Fransa  també.  Veus 
aquí  com  ne  parla  V  P.  Montoya  en  sa  Corunica  ge- 
neral de  la  Orden  de  los  Minimos.  LI.  I.,  cap.  XV, 
§•4. 

«El  que  digo  que  fue  a  Francia  por  Embaxador 
del  Rey  Carlos  Otavo  avia  tenido  grande  noticia  de 
la  santidad  de  ntiestro  padre,  y  cansado  de  nego- 
cios  seglares  tan  diferentes  de  la  coguUa  Monàs- 
tica (I),  considerando  que  en  ella,  ya  empenado  en 
semejantes  cosas  no  se  podia  retirar  a  las  de  mas 
importància  de  su  quietud  y  salvacion,  concluyda 
su  legacia,  quiso  tratar  de  espacio  al  santó  varon, 
que  tan  g-loriosa  fama  de  santidad  tenia  por  todo 
el  mundo.  Partió  de  Paris  sin  dar  cuenta  a  nadie 
de  sus  desseos,  y  Uegado  a  Turs  se  fue  a  nuestro  con- 
vento  con  aniino  de  trocar  la  cogulla  del  padre 
san  Benito  eu  el  humilde  buriel  del  santó  ermitano. 
En  viendo  su  venerable  persona  concibio  mucho 
mayor  g-randeza  de  santidad  que  la  que  dezia  la 
opinion.  Humillosele  como  a  verdadero  siervo  de 
Dios,  digno  de  toila  veneracion,  y  entrando  bien 
adentro  en  coloquios  espirituales  y  de  la  rigurosa 
vida  con  que  fundava  su  nuevo  instituto,  no  pas- 
saron  muchos  lances  primero  qne  las  dulces  y  ce- 
lestiales  palabras  de  nuestro  Padre  glorioso  enter- 
neciesen  ile  manera  y  tan  ;ifectuosamente  el  cora- 
çon  del  padre  Fray  Bernardo,  que  no  se  aparto  de 
su  pr^-.•Jencia  sin  que  le  descubriesse  lo  que  el  Es- 
piritu  Santo  avia  obrado  en  su  alma  con  instru- 
mento de  su  santa  conversaciou.  Alabo  el  rigor  de 
la  penitencia,  el  desengano  deia  viila,  la  perfeccion 
de  su  regla,  ei  concierto  de  su  comunidad,  y  el 
maravilloso  esi)iritu  y  eficàcia  de  sus  palabras. 

Y  resuelto  en  ser  mocion  del  cielo,  postrado  à 
suspieslepidio  con  notablesentimientoy  lagrimas 
le  diesse  su  santó  Abito,  en  el  qual  con  bendicioa 
de  Dios,  y  suya  queria  acabar  la  vida  en  Servicio 
del  Sehor.  Bien  entendio  el  bendito  padre  fray 
Francisco  de  Paula  el  espiritu  que  governaba  estàs 
cosas  para  mayor  glòria  suya  y  bien  deste  Religio- 
so  humilde,  y  estimando  la  merced  que  Dios  le 
hazia  de  cuy'dar  de  su  nuevo  plantel  y  família, 
agradeciendo  à  su  Magestad  mucho  que  un  varon 
assi  grave,  y  estimació  de  su  Religion  y  de  sus 
Reyes  lo  dexnsse  todo  por  la  humilde  pobreza  de 
suAbito,  piiliendole  pusiesse  en  las  manos  del  Es- 
piritu santó  esse  negocio,  para  que  conforme  à  su 
santa  voluntad  se  procediesse  en  el:  combidó  à  co- 
mer  en  su  pobre  casa  al  que  de  tan  buena  gana  no 
queria  ya  ser  huesped.  sinó  domestico.  Pocos  dias 
passaro'n  sin  que  se  pusiesse  en  execucion  los  des- 
seos Santos  del  padre  Boyl.  Recibio  el  Abito  de 
nuestra  Religion  como  vistoso  esnialte  penitentis- 
simo  de  la  vida  Quaresmal  (2)  sobre  el  oro  de  la 
cogulla  y  vida  ^Monàstica  del  glorioso  padre  san 
Benito.  Passo  dichossamente  su  ano  de  noviciado, 
y  cumplido  Jii:o  la  profession  en  manos  de  nuestro 
padre  glorioso.  como  General  y  patriarca  de  su 
Orden.  .\via  sido  su  Maestro  (de  noviciosl  aquel 


í'l)  Lo  P.  Montoya,  qui  escribia  S  principis  del  sigle  XVII, 
no  sabia  lo  que  als'monjos  benedictins  otorgava  en  sa  marxa 
política  r  esprit  nacional  de  Catalunya.  Llur  conducta  no  te- 
nia ré  de  reprebensible  por  aisó,  sinó  de  molt  laudable. 

Í2)  A  esta  vida  quaresmal  se  refereixen  las  carta,^  reyals 
(7  Juny  1493)  pròximament  citadas. 
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insigue  y  venerable  varon  el  padre  fray  Fraacisco 
Binet  (1)  (juí  de  la  nlisma  Orden  sui/a  hi:o  ti\iitsito  a 
hi  duestra.  ?Jsto  hecho,  juzg-ó  uuestro  Padre,  que 
niíig•uiia  persona  de  su  Relig-ion  podia  ser  mas  a 
proposito  para  conseg^uir  la  empresa  de  fundar 
Cüuventos  en  Espana.  Tomo  resolucion  que  el  padre 
fray  Bernardo  Boyl  viniesse  à  eslas  partes  cou  ti- 
tulo de  Vicario  g-eneral  y  bastaute  número  de  Re- 
lignosüs  a  poner  esto  eu  execucion;  hazia  muclioal 
caso  despues  de  las  graudes  prendas  de  virtud,  le- 
tras  y  experiència  del  padre  Boyl  ser  tan  favorecido 
de  los  Reyes  catolicos,  pues  conociendo  el  valor  de 
su  persona  le  liavian  íiado  negocios  tau  arduos 
como  los  que  comunicavan  por  medio  suyoal  Chris- 
tianissimo  Rey  deFraacia  Carlos  rezien  lieredado. 
No  haziendo  estorvo,nijuzgan(lo  porinconveniente 
en  persona  assi  grave  y  benemèrita  el  poco  tiem- 
Po  qne  avia  estado  en  la  Orden,  determino  nuestro 
Padre  que  luego  pariiesse  a  Espana,  tiando  de  su 
t'uena  diligència  y  valor  efetuaria  esta  gloriosa 
pretension  con  no  pequena  presteza  y  felices  su 
cessos.  Tratólo  con  el  algunas  veces,  i  ontirieudo 
las  dificultades  que  se  podian  opouer;  y  ofreciendo 
como  buen  hijo  de  obediència  su  animo,  desseos  y 
persona,  se  tràtó  luego  de  la  jornada,  y  se  puso 
presto  por  obra:  salió  d<'  Tars  à  bueltas  del  mes  de 
Setiembre  del  ano  de  mil  y  quatrocientos  y  ochen- 
ta  y  siete,  acompanado  de  onze  Religiosos  de  apro- 
vechada  virtud  y  loables  costumbres,  cuyos  nom- 
bres son  estos:  fray  Bernardino  Cropulato,  fray  Juan 
Abundància,  fray  Jacobo  Fresenda,  frtiy  Germau 
Lioneto,  fray  Jacobo  de  Gènova,  fray  Juan  Bosco, 
fray  Juan  Arismayde,  fray  üamian  Lesprevier,  fray 
Juan  Àlesio,  fray  Fernando  Panduro,  y  un  novicio 
que  se  llamó  fray  Marcial  de  Vicinis,  k  quien  nues- 
tro padre  glorioso,  por  ser  mancebo  de  grandes  es- 
peranças,  y  virtuoso,  quiso  dar  el  cuydado  de  servir 
à  todo's  los  padres  en  el  camino;  quando  llegaron  a 
la  Ciudad  de  Toledo  cumpliosu  noviciado  fray  Mar- 
cial, y  diole  la  profession  el  padre  Vicario  general 
en  uiia  capilla  de  la  santa  Iglesia,  cou  uo  pequeno 
concurso  del  Clero,  y  pueblo,  que  ya  mucha  gente 
cuerda  avia  reparado  en  la  modèstia  y  exemplo  de 
aquella  nneva  y  santa  compania  con  traje  y  vida 
tan  estraordinaria.» 

Lo  singular  del  cas  es  que  I'  Pare  Montoya  uo  vol 
admetre  lo  que  liabem  probat  fins  à  l' evidencia.  Lo 
primer  argument  que  fa  es  una  contradicció  ma- 
nifesta ab  sí  mateix:  «mas  si  bien  se  mira,  eltiem- 
po  en  que  san  Francisco  de  Paula  g-lorioso  embió 
a  fray  Bernardo  à  Espana  [Seliembre  1487)  no  lo 
pudo  ser  fray  Boyl,  que  ann  se  estabaen  las  Indias 
[encara  no  d.i'sca.beríiis).  Los  altres  arguments  son  del 
mateix  calibre.  Gracias  à  ell,  no  obstant,  s'  han 
salvat  del  olvit,  tres  documents  importantíssims 
(2)  que  no  escassejarem  al  Lector.  Lo  primer  (Zara- 
gossa,  22  Setembre  1492)  diu: 

«Don  Fernando  y  Dona  Isabel  por  la  gràcia  de 
Dio3,  Reyes  de  Castilla,  de  Aragón,  etc.  A  los  llus- 
tres, espectables,  magniücos*  y  amados  Consejeros 
y  fieles  Ministres,  Lugartenieutes,  Generales,  Vi- 
reyes,  Gobernadores  é  Vicegerentes  de  nuestro  ge- 
neral Gobernador,  à  todos  é  cualesquiera  oficiales 
y  personas  así  eclesiàsticas  comoseglares,  subditos 
nuestros  en  los  dicbos  uuestros  Reinos  en  las  Co- 
ronas  de  Castilla  y  de  Arag-on  constituidos  é  cons- 
tituideros,  é  à  los  lugareslenientes  de  los  dichos 
oficiales,  ó  k  cual  e  cuales  la  presente  serà  presen- 
tada, é  las  cosas  de  yuso  escritas  atanen  é  ataüer 
puedan  en  cualquiera  manera,  é  de  las  cosas  in- 
.fraescrltas  seran  é  fueren  requeiidos,  salud  y  di- 
leccion. 


(Ij    Eleg-it  General  de  la  Orde  dels  Mínims  en  1514. 
(■2)    Ibid.  t  6. 


Por  nuestro  muy  santó  padre  Sixto  cuarto,  de 
buena  memòria,  eu  sus  bulasy  rescripto  apostólico, 
dado  en  Roma  en  el  palacio  de  San  Pedró  del  ai"io 
de  la  Encarnacion  del  Senor  de  mil  é  ciiatrocientos 
y  setenta  y  cuatro  (1)  à  los  seis  de  las  calendas  de 
Junio  al  tercero  aüo  de  su  pontiflcado.  y  por  nues- 
tro muy  santó  padre  Inocencio  octavo  de  buenà  re- 
cordacion  con  sus  bulas  dadas  en  ^;m  Pedró  de 
Roma  en  el  ano  de  la  Encarnacion  de  mil  y  cua- 
trocientos  y  ochenta  y  cinco  (2)  a  qnince  de  las  ca- 
leudas  de  Abril  en  el  aüosegundo  de  su  pontificado, 
fue  coucedido  y  otorgado  al  venerable  Fray  Fran- 
cisco de  Paula  religioso  ermitano,  pudiese  fundar 
é  instituir  una  nueva  Órden  de  observancia  y  reli- 
gion  de  pobres  ermitanos,  con  ciertas  facultades  é 
preemiueucias  k  honor  y  Servicio  de  Dios  é  santó 
ejemplo  de  la  bueua  vida,  segun  que  eu  las  bulas 
y  resci'iptos  apostolicos,  àlas  cuales  nos  referimos, 
e.no  y  ütras  cosss  mas  extensamente  se  contienen. 
Y  porque  el  dicho  Fray  Francisco  de  Paula  ha  he- 
cho su  Vicario  cu  las  Espanas  i/  en  todos  nuestros 
ri•i/itos  //  scFiorios  al  devota  religioso  Fray  Bernal  Boi/1 
ernúlaüo  sacerdote  para  publicar  las  dichas  bulas  de 
la  fundacion  é  institncion  de  la  dicha  Órden  é  ci- 
Mcnzar  en  algunas  ciudades,  villas  ó  lugares  de  los 
dichos  nuestros  reinos  y  senoríos,  y  recibir  para 
la  dicha  Orden  algunas  casas,  oratòries  y  ermitas, 
que  con  la  devocion  de  lasbuenas  gentes'  les  seran 
dadas; 

E  Nos,  queriéndonos  conformar  con  la  voluntad 
y  disposicion  apostòlica,  como  es  razon:  por  tanto 
con  teuor  de  las  presentes,  de  nuestra  cierta  cièn- 
cia y  deliberada  voluntad  à  vosotros  y  à  cada  uno 
de  vos,  requiriendo  emperò  a  los  que  deben  ser 
fequeridos.  rogaudo  y  exortando,  atentamente  de- 
cimosy  mandamos  expresamente,  sóincurrimiento 
de  nuestra  ira  é  indignaciou,  é  pena  de  mil  florines 
de  oro  de  los  hienes  de  aquel  de  vosotros,  que  lo 
contrario  hiciere,  yseguidores,  yà  nuestros  cofres 
aplicaderos,  que  dejeis  libremente  é  permitais  sin 
impediniiento  alguno  al  dicho  Fra//Bernal  Boyl 
I  icarto  general,  ó  à  quien  su  poder  Iiubiere.  que 
pueda  publicar  las  dichas  bulas  é  Órden  de  ermi- 
taüos  nuevamente  instituido,  y  que  pueda  recibir 
y  reciba  en  los  dichos  nuestros  reinos  y  senoríos 
todas  las  casas,  oratorios  y  ermitas  que  le  fueren 
dadas,  ó  à  quien  se  las  pueda  dar  y  diputar  sin 
perjuicio  de  tercero;  y  para  que  él  y  los  dichos  er- 
mitanos que  son  y  fueren  adelante  religiosos  de  la 
dicha  su  Orden  puedan  gozar  é  gocen,  é  les  sean 
guardadas  en  los  dichos  nuestros  reinos  todas  las 
gracias,  libertades  é  inmunidades,  é  todas  las  otras 
co-sa,--.  conteuidas  eu  las  dichas  bulas  apostólicas, 
segun  la  forma  y  tenor  de  ellas,  sin  le  poner  ni  dar 
lugar  por  via  directa  ni  indirecta  contra  el  tenor 
de  las  dichas  bulas  les  sea  puesto  impedimiento 
alguno,  ui  les  sea  hecho  mal  ni  dano  en  siie  perso- 
nas, hienes  familiares,  casas  y  ermitas;  antes  bien 
sean  tratados  y  favorecidos,  por  cuantoNos  los  re- 
cibimos,  íi  ellos  y  à  los  que  despues  de  ellos  ven- 
dran,só  nuestro  amparo  seguro  é  salva  real  guar- 
dià. E  non  fagades  ni  deis  lugar  que  sea  fecho  lo 
contrario,  si  vosotros  en  nuestra  gràcia  é  k  nues- 
tras  personas  deseais  complacer  é  obedecer,  é  los 
oficiales  nuestros  é  otras  personas  que  nuestra  grà- 
cia tienen  cara,  é  la  pena  susodicha  è  otras  à  nues- 
tro arbitrio  reservadas  deseais  é  desean  evitar. 
Queremos  emperò  que  à  los  traslados  autenticados 
de  nuestra  provision  se  de  tanta  fé  como  k  este 
nuestro  oria-inal. 


(1)  Lo  P.  Montoya  posà  per  distracció  «einco»,  qual  núme- 
ro passa  per  slt  en  la  f,-txa  de  la  butlla  de  Inocenci  VIII.— En 
cambi  afeg-ei.x  un  «diez»  als  sis  de  las  Calendas  de  Junv  (27 
Maig-). 

(2)  Correspon  à  18  Mars  de  1'  any  1486  cle  nostra  èra. 
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Dada  en  Zara/joia  k  veiiUe  y  (hs  <lc  Hvikmhre  del 
ano  del  Naciuiiento  de  nuestro  Sefior  de  viil  //  cua- 
trocieiitos  y  noveula  y  dos  anos — Yo  el  Rey. — Yo  la 
Reina. — Secretario  Mig-uel  Pérez  de  Aliuazan. 

Lo  segon,  fetxat  en  Zarayossa  k  30  Setembre  de 
1492  (1)  es  consecuencia  pròxima  del  anterior. 

«Concejo,  Corregidor,  Justícia,  Regidores,  Caba- 
lleros,  escudero.s,  oficiales  é  homes  buenos  de  la 
Ciudad  de  Míilaga.  Por  la  mucha  devociou  que  te- 
nemos  al  venerable  y  devoto  padre  fray  Francisco 
de  Paula  erniitano,  é  à  su  Orden  nuevamente  ins- 
tituïda, é  no  meuos  al  devoto  é  honesto  religioso 
ermitano  Fray  Bernal  Boyl  sii  Vicario  general  en 
estos  nuestros  reinos,  querríamos  que  vosotros  le 
diésedes  todo  el  favor  é  ayuda  que  vos  pidiere.  Por 
manera,  que  esta  casa  de  Santa  Maria  de  la  Victo- 
ria que  en  esa  ciudad  le  mandamos  diputar  para 
comien^o  de  la  Orden  pueda  haber  efccto,  é  vaya  de 
bien  en  mejor,  pues  que  dende  serà  comienzo  para 
que  otras  casas  de  la  Orden  dicha  se  funden  en 
estos  nuestros  reinos.  En  lo  cual  sed  ciertos  que 
nos  fareis  placeré  servicio.  De  Zarago:a  treinta  de 
Setiembre  de  mil  y  cuatrocientos  y  noveuta  y  dos. 
— Yo  el  Rey.— Yo'la  Reina.— Juan  de  Parra. 

Lo  tercer,  que  pot  ser  està,  mes  no  he  sabut  tro- 
var,  en  1'  archiu  de  la  Corona  d'  Aragó,  fou  fjt  en 
Barcelona  al'  uns  mesos  despues. 

«Bachiller  i:iu  Alonso  Serrano,  nuestro  Corre- 
gidor de  la  r  luiad  de  Màlaga.  Estando  Fray  Boyl 
para  ir  à  esa  ciudad  à  poner  en  observacion  de  su 
Orden  de  ermitanos  la  ermita  de  Santa  Maria  de  la 
Victoria,  de  que  le  hicimos  merced,  vos  habemos 
escritü  que  pusiésedes  en  ella  à  Fray  Bernardo 
Panduro  ermitaiio  para  que  en  nombre  y  por  parte 
del  dicho  Fray  Boyl,  en  tanto  que  él  iba,  recibiese 
y  cogiese  las  limosnas  y  labrase  algunascosas  que 
seran  necesarias  de  se  labrar  (2):  y  que  si  Fray  Bar- 
tolomé ermitaflo  que  tenia  la  dicha  ermita,  quisiese 
estar  junto  con  él  lo  dejasedes,  teuiendo  todavia  el 
dicho  Fray  Fernando  el  cargo  de  lo  susodicho, 
como  procurador  del  dicho  Fray  Boyl;  y  ahora,  por- 
que  Nos  habeúios  ocupado  alyunos  dias  al  dicho 
Fray  Boyl  en  cosas  cumplideras  al  servicio  de  Dios 
nuestro  Sefior,  en  manera  que  al  presente  no  pue- 


(l;  «1493»;  Montoya.  L' error  es  evident,  pues  los  Reys  à  30 
Setenabre  1493  estavan  en  llur  viatge  à  Perpinyà,  emprés  des- 
de  Barcelona  (6  Set.— 8  Octubre),  y  adeinés  la  casa  de  Màlag-a 
ja  era  fundada  '  íl  Mars  1493.  Ni  s'  compren  que  donat  lo 
diploma  anterio,,  surtfs  est  altre  ab  un  atràs  tan  g-rau. 

(2)  vLa  funda  licjii  del  Real  Convento  de  Màlaga  universal- 
mente  se  dize  fué  en  veynte  y  quatro  de  Marco  del  afio  de  no- 
venta  y  tres;...  los  originales  de  aquel  Real  Convento  guarda- 
des en  su  Arcliivo,  y  todas  las  relaciones  que  à  mís  raanos 
llegaron,  concuerdan  en  el  dia  vevnte  y  cuatro  de  Marco.»  — 
MONTOYA,  ibid. 

No  es  mon  intent  resoldre  totas  las  euestions  cronológieas 
suscitadas  per  la  escassa  critica  del  P.  Montoya.  En  la  pagi- 
na 249  Ced.  Madrid,  1619)  despues  de  donar  traducció  de  ia 
butlla  de  Alexandre  VI  (2(5  Febrer  1492  de  1'  Encarnació,  1493 
de  nostra  éra)  en  la  qual  (*)  disposa  1'  Papa  í^que  los  dirhos  er- 
mittmos  de  aqiii  en  adeJante  se  ayan  de  llaninr  los  frayles  de  la 
Orden  de  los  Minmos  de  fray  Francisco  de  Paula»,  butlla  que 
pren  lo  P.  Montoya  per  de  1'  any  1492  de  la  éra  vulgar,  intro- 
duheix  à  San  Francisco  de  Paula  despatxant  luego  «Religio- 
sos con  sus  cartas,  y  Bulas  Apostolicas  a  los  Reyes  CatóUcos 
don  Fernando  y  do'iia  Isabel  suplicando  à  sus  altezas  perrai- 
tiessen  fundasse  Conventos  en  Espana.»  En  la  pàgina  396 
presenta  al  «padre  fray  Melchor  Ximenez,  que  alcançn  a  cnnn- 
cer  a  muchos  de  estos  d'ozepadres,  y  le  oi  dezir  en  Màlaga  no  po- 
cas  veces,  que  entraren  algunos  afios  despues  del  que  el  P.  Ca- 
pilla  afirma.  Vinieron  à  rais  manos  casitodos  los  apunfairiienfrjs 
que  este padre  curíosamente  tenia  observados  de niuy  antiguo.  Lle- 
garon nuestros  Relig'iosos  a  Andaluzía,  rfwe/i'.  Xintene:,  por 
el  mes  de  Abril  del  del  ano  de  mil  y  quatrocientos  y  noventa 
y  dos».  No  diria  V  P.  Ximenez  «dos»,  sinó  «tres». 


(•) 
en  la  • 
rariai 
dum  // 
tifex  renuutialu 


suprimir  «Incarnationi^  Dominicae». 


n  hurlarsc  del  P-  AI"iil•>\,i.  ([u.m   vejin  que 
l'.uillisri  ;l86n  ,  /■(■'  :  ii'tirias  lite- 

'11  de  la  butlla   ^'    ;       i  iiii:«Leuen- 

>liiarlo  kal.marlií  .mni  1  i'.'-'  ii•iiudliuc  puu- 
al  Alexander  VI.»—  Per  Uegirho  aixi,  s'  hauria  de 


de  ir  allà,  es  nuestra  voluntad  y  así  vos  lo  manda- 
mos que,  sinó  habeis  puesto  al  dicho  Fray  Fernan- 
do Panduro  en  la  dicha  ermita  para  que  por  el  di- 
cho Fray  Boyl  la  tenga,  sin  dilacion  alguna  le  pon- 
gais  luego,  para  que  hag-a  en  ella  lo  que  el  dicho 
Fray  Boyl  le  mandare,  para  que  cuando  èl  y  los 
olros  frailes  de  su  Orden  fueren,  tenga  repara(las  y 
labradas  las  cosas  que  son  menester  para  estar  en 
ellas  los  religiosos.  Y  si  el  dicho  Fray  Bartolomé 
Coloma  quisiere  allí  estar  con  el  dicho  Fray  Fernan- 
do, esté,  y  si  no  quisiere  estar  quede  en  elía  el  dicho 
Fray  Fernando  y  los  que  ordenaré  el  dicho  Fray 
Boyl.  E  non  fagades  ende  al.  De  la  ciudad  de  Bar- 
celona en  veinte  y  cinco  de  Mayo  (?)  de  mil  y  cua- 
trocientos y  novènta  y  tres. —  Yo  el  Rey. —  Yo  la 
Reina. — Por  su  mandado  dada:  Hernandàlvarez 
secretario.» 

^.Quíns  foren  eixos  «algunos  dias»  de  que  parla  la 
reyal  cèdula,  yquín  V  em\úeo segiirament  impor tan t 
durant  ells  confiat  à  Fra  Buyl? 

La  cèdula  fetxada  en  Barcelona,  no  es  anterior 
al  23  Octubre  1492,  dia  en  que  arrivarenà  Valldou- 
zella  los  Reys.  Vingueren  sobre  tot  per  activar  la 
recuperació  del  Rosselló  y  Cerdanya  (1);  y  es  molt 
possible  que  en  lo  dia  25  ile  Ocluhre  .següent,  ó  tal 
vegada  en  lo  25  de  Desembre  despatxassin  la  cèdula 
en  cuestió.  A  tot  estirar,  se  pot  pensar  en  lo  25  de 
Murs  ó  de  Maig  del  any  1493;  si  bé  las  dos  fetxas  di- 
fícilment concordan  àb  la  segura  (24  de  Mars  1493), 
de  la  fundació  del  convent  de  Màlaga.  Opino 
donchs  que  la  cèdula  tenia  per  data  lo  25  de  De- 
sembre de  r  any  de  la  Nativitat  1493,  ó  1492  de  la  era 
vulgar,  lo  que  donà  peu  à  corretgir  malament  la 
data  del  més.  En  punt  à  1'  empleo  de  Fra  Buyl,  na- 
tural que  fos  lo  d'  enviat  à  Sau  Francisco  de  JPaula, 
ó  tal  vegada  al  rey  Càrlos  VIII  sobre  la  cuestió  del 
Rosselló.  Es  evident  que  no  tenia  res  que  veure  ab 
son  càrrech  de  llarga  duració,  del  qual  parla  la 
primera  de  las  instruccions  donadas  à  Cristòfol 
Colom  en  29  de  Maig  de  1493  y  publicadas  per  Na- 
varrete  (2): 

«...por  ende  sus  Altezas  deseando  que  nuestra 
Santa  Fe  Catòlica  sea  aumentada  é  acrescentada, 
mandan  é  encargan  al  dicho  Almirante,  Visorey  é 
Gobernador,  que  por  todas  las  vias  è  maneras  que 
pudiere,  procure  é  trabaje  atraer  à  los  moradores 
de  las  dichas  islas  é  tierra-firme,  à  que  se  convier- 
tnn  à  nuestra  Santa  Fe  Catòlica;  y  para  ayuda  à  ello 
sus  Altezas  eiivian  allà  al  docfo  P.  Fr.  Buil  junta- 
mente  con  olros  Religiosos  quel  dicho  Almirante 
consigo  ha  de  llevar,  los  cuales  por  mano  é  indús- 
tria de  los  iudios  que  aci  (3)  rinieron...» 

En  la  carta  que  Colom  escrigué  al  papa  Alexan- 
dre VI  durant  lo  mes  de  Febrer  de  1502  (4),  li  de- 
mana que  «por  su  Breve  mande  à  todos  los  supe- 
riores de  cualquier  Orden  de  S.  Benito,  de  Cartuja, 
de  San  Hieronimo,  de  menores  é  mendicantes,  que 
pueda  yo,  ó  quien  mi  poder  tuviere,  escoger  dellos 
(religiosos  súbdits  à  dits  superiors)  fasta  si'is...y 
ellos  hayan  por  bien  de  aquíescery  trabajar  en  tan 
santa  empresa;  para  lo  cual  plega  eso  mesmo  à  V. 
Santidad  de  dispensar  con  los  dichos  Religiosos  in 
administratione  spiritualium  non  obstantibus  qui- 
buscunque,  etc.  Concediéndüles?w57í^er  y  mandan- 
do  que  siempre  que  quisieren  volrer  d  sii  monasterio, 


(1)  Veji  s' la  1."  sessió  solemne  de  las  Corts  Catalanas  de 
1493,  celebrada  en  10  de  Maig;  qual  text  anti'ntich  he  donat  à 
llum  en  la  Revista  LA  RENÀIXENSA,í7«jí  \\,  pag.  303-308.— 
Es  molt  significativa  la  següent  apuntació  del  Dietari  tnuni- 
cipal  de  Barcelona:  <.Janer  del  any  MCCCCLXXXXIII.  Diven- 
dres a  XVIII.  Aquest  dia  entra  erabaxada  del  Rey  de  frauça 
dirigida  à  la  Magestat  del  Senyor  Rey;  los  quals',  segons  se 
delüe,  venian  per  restituir  Rossela  e  Serdanya.» 

(2)  D.c.dipl.HLV 

(3)  Barcelona. 

(4)  NAVARRBTE,  doc.  dipl.  CXLV. 
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sean  recibidos  y  bien  tratados  como  aiites,  y  mejor 
si  sus  obras  lo  demaiidaa.» 

Rés  prova  que  Fra  Buyl  en  sou  eàn-ecli  de  Vicari 
apostólicli  en  Amèrica  tiugniès  oblig-ació  ile  que- 
darslii,  ó  de  desempenyarlo  tota  la  seva  vida.  Sas 
desavenencias  ab  Coloui  son  encara  uu  drama  mis- 
teriós que  convé  judicar  ab  parsimònia.  En  la  ins- 
truccions que  donà  Colom  h  Pere  de  Marg-a.it,  re- 
vistiutlo  de  plé  poder  de  Virrey  per  conquistar  la 
isla  de  Cuba  \l),  no  es  la  meuos  sig-nificativa  aque- 
lla en  que  li  diu  sobre  1'  s  ludias  que  «si  hallàra- 
des  que  algunos  dellos  furten,  casligadlos  tanib':en 
cort  I  udoles  las  narkes  //  las  orej.'fs.»  Fra  Buyl,  noble 
y  piadós,  plé  de  conmiseració  ab  los  Indios,  ab  sem- 
blants càstichs  no  s'  avenia. 

Deixo  apart  altres  qüestions  históricas,  dignes, 
ab  tot,  d'  atenció.  Villanueva  en  lo  tomo  VII  de  son 
Viajc  literària,  pàg-.  155  y  156,  donant  compte  de 
la  obra  escrita  per  Fra  Bernat  Buyl  é  impresa  en 
San  Culg-at,  termina  dihent: 

«Lo  cierto  es  que  este  traductor  fué  hombre  de 
reputacion  en  tiempo  de  los  reyes  católicos,  quie- 
nes  le  deftinaron  à  la  Amèrica  en  calidad  de  nun- 
cio  apostólico,  dàndole  facultad  de  escog•erse  doce 
companeros  sacerdotes,  los  cuales  no  consta  quie- 
nes  fuesen.  Despues  se  dice  que  volvió  y  fué  abad 
de  Cuxày  leocuparon  en  otros  negociosgraves.  Mu- 
clios  materiales  tengo  recogidos  de  acà  y  de  acuUà. 
hasta  de  la  isla  de  Mallorca,  para  escribir  la  historia 
de  este  cèlebre  personaje,  de  quien  alg-unos  escri- 
tores  han  hecho  tres,  y  cuyos  hechos  han  confun- 
dido  de  una  manera  increïble,  atribuyendo  h  los 
sobrinos  lo  que  es  del  tio  y  al  contrario:  y  //acieudo 
catalanes  d  los  que  no  son  sinó  r.ilcncinnos.  En  suma, 
este  punto  biogràfico  merece  una  disertacion  sepa- 
rada.» 

Mes  explícit  es  encara  en  lo  tomo  XIV,  62,  63, 
ahont  íh  la  biog-rafia  del  bisbe  de  Girona. 

«FR.\Y  GUILLERMO  RAMON  BOILrfe  1508  rt  1532. 
El  apellido  de  este  Prelado  me  trae  à  la  memòria 
la  disputa  que  hay  sobre  el  famoso  Fr.  Bernardo 
Boil,  monge  ó  ermitano  de  Monserrate,  primer 
Patriarca  ó  Vicario  Apostólico  de  las  Indias,  y  úl- 
timameute  abad  del  monasterio  de  Cuxà:  disputa, 
digo,  muy  embrollada  sobre  su  pàtria,  persona  y 
oficiós,  por  ser  muchos  los  Boiles  que  entonces  bri- 
llaren en  la  república  civil  y  eclesiàstica,  de  donde 
nació  que  la  profesion  y  sucesos  de  uno  se  atribu- 
yen  à  otro.  Así  es  que  à  nuestro  Obispo  le  confuu- 
den  algunos  con  el  Fr.  Bernardo,  que  fm  tio  suijo, 
segun  parece:  otros  le  hacen  religioso  Mínimo  ves- 
tido  por  la  mano  de  Sau  Francisco  de  Paula.  FI  pa- 
àvQ  Cares  niaren  nna  Disertacion.  queescribió  sobre 
esta  familia,  despues  de  hacerie  natural  de  Tarra- 
gona ;2)  le  supone  monge  de  Ripoll  y  sucesivamente 
prior  de  Meyà,  prebenda  filial  de  aquella  abadia 
Roig  viene  à  decir  lo  mismo.  A  estos  escritores 
que  no  alegau  prueba  alguna  de  su  opinion  i3i, 
opoudré  yo  los  documentos  que  voy  à  citar  por  lo 
tocante  à  la  persona  de  nuestrn  Obispo  (4),  dejaudo 


(1)  Jhid.  LXXII. 

(2)  El  eruditu  P.  ("'i^rrsmar  escribió  difusamente  un  dis- 
curso  .íobre  l•i  nilriíi  i/  hei•lios  de  este  insigne  Catalan,  que  remi- 
ti(5  S,  Madrid  ;il  Sr.  Hii•inida  porconductn  de  la  Sra.  marque- 
sa de  Sta  Cóa  veoin.i  de  Uarcelona,  de  cuyo  MS.  (manuscrito^ 
sabemos  que  existia  una  copia  en  el  real  monasterio  de  las 
Avellanas.»- AMAT,  Dicc,  art.  BOIL. 

(3)  íTan  rueh  era  Caresmar?— «Però  j'a  Serra  y  Postius  en 
EU  historia  de  Monsrrate  dejó  probado  con  evidencia  que 
BOIL  fué  Catalan  (Véase  Muíïoz  kist.  del  nitevo  niundo  pàf^i- 
163J.  El  mismo  M.  Arfraiz  que  tuvo  al  P.  Boíl  por  valenciano 
por  la  sola  razon  de  que  se  halla  este  ppellido  en  el  reino  de 
Valencià,  contiesa  que  era  catalan  en  la  historia  de  Monser- 
rate fol.  228.»  AM.\T.  ibid. 

(i)  «Pues  senor,  nuestro  Obispo  era  natural  la  ciudad  de 
Valencià,  donde  su  familia  nobilísima  descendiente  de  Ara- 


para'  el  fin  de  mis  viajes  la  Disertacion,  sodre  el  cèle- 
bre Fr.  Bernardo  (1)  que  no  te  pesarà  leer  » 

Ni  Villanueva,  ni  Caresmar,  ni  Amat,  volgueren 
admetre  que  Fra  Bernat  Buyl  hagués  entrat  en  I' 
ordre  religiós  de  San  Francisco  de  Paula.  Nosaltres 
hem  demostrat  que  sí  tal.  L'  equivocació  de  Cares- 
mar, fentlo  morir  en  1520,  com  abat  de  San  Miquel 
de  Cuxii  en  lo  Rosselló  s'  explica  per  la  paritat  dels 
noms.  Aixís  en  nostre  document  XXIV  y  ab  data  del 
13  Janer  1470,  hem  trobat  à  un  Joan  Margorit  abat 
de  .\mer,  al  mateix  temps  que  Don  .Juan  Margnrit, 
prou  distint  d'  aquell,  era  bisbe  de  Girona.  En  lloch 
de  enfosquirse  ab  conjecturas  y  probabilitats,  lo 
millor  es  anar  à  la  font  y  citar  los  textos;  y  puig  lo 
compte  Roselly  de  Lorg'ues  y  1'  P.  da  Civezza  tan 
mal  han  parlat  de  la  bona  intimitat  entre  Don 
Fernando  y  Alexande  VI.  aquí  va  un  altre  docu- 
ment inèdit,  que  sens  dupte  apreciaran  per  son  in- 
terès grandíssim  los  verdaders  amichs  de  la  justí- 
cia històrica: 

6)  Arxiu  de  la  Corona  d' Aragó,  registre  3547,  f'ól. 
1326-1346.  Llegitimació  del  italià  César  de  Borgia, 
feta  per  lo  Rey  Fernando  en  Barcelona  à  9  d'  Octu- 
bre 1481,  procehint  carta  de  naturalesa  en  los  es- 
tats d'  A.ragó. 

Nos  Ferdinandus,  etc. 

A  majoribus  nostris,  et  ab  his  praecipne  qui  re- 
rum  humanarum  ac  divinarum  prudència  ac  sa- 
piència maxime  claruerunt,  in  frecuentem  usum 
relatum  ac  fere  in  quotidianam  consuetudinem 
deductum  accepimus,  ut,  cura  sepe  accidatibi  me- 
ritorum  copiam  esse,  ubi  aliquis  natalium  reperi- 
tur  deífectus,  ipsi  sua  benignitate  súper  ea  re  li- 
bentissime  dispensarent;  et  quod  nature  deffuit, 
vel  ipsorum  quòrum  neg-ocium  agitur,  vel  eorum 
parentum  aut  consanguineorum  meritis  aut  virtu- 
tibus  liberaliter  condonarent.  Quod  prolïecto  jure 
optimo  ac  debito  factuui  videtur;  quandoqnidem, 
cum  in  nostra  manu  non  sit  ubi  et  quomodo  volu- 
mus  nasci,  illud  autem  sit  nostre  facultatis  nostre- 
que  Industrie  virtutes  sequi,  doctrinas  capessere, 
bonis  studiis  inherere,  ac  tàndem  ejiisdem  atque 
aliis  officiis  ac  meritis  recta  via  in  celum  tendere, 
iniquum  alque  indignum  fuisset  incerta  certis 
prefferre,  et  pluris  cequam  (2)  insanamque  fortu- 
uam  quam  illustrem  divinamque  virtutem  existi- 
mare.  Qui  certe,  si  in  ejusmodi  errorem  incidissent 
fuissentque  passi  liberam  animi  condicionem  serve 
nature  subjici,  nichil  aliud  censuisse  viderentur 
nisi  nt  vicia  virtutibus  imperarent,  et  mutato  re- 
rum  ordine  omnia  prepostere  atque  in  diversum 
tenderent.  Verum  his  longe  aliena  mens  fuit.  Suis 
enim  sapientissimis  decretis,  ut  alios  ad  virtutum 
studia  excitarent,  non  solum  Nobilium  suorum 
subditorum  filios,  extra  suam  dicionem  et  extra 
maritalis  thori  leges  ortos,  in  suorum  regnorum 
jura  receperunt,  eosque  legittimos  esse  et  legitti- 
me  natos  decerni  voluerunt,  verum  eciam  eadem 
morum  meritorumque  racione  alienigeuas  in  sua 
Regna  persepe  asciverunt;  ignobiles,  uobiles  red- 
diderunt;  inopes  diviciis  acumularunt;  et  eosdem, 
quamvis  infimos,  ex  ipso  solo  in  súmmum  .hono- 
rum  ac  dignitatum  statum,  lucem  et  ampíitudi- 
nem  sustulerunt 

Nos  igitur.  laudatissimum  sapientissimumque 
horum  institutum  et  morem  sequi  volentes,  cum 
videamus  vos  nobilem  et  dilectum  nostrum  Cesa- 


gon,  estaba  ya  de  antiguo  arraigada  con  el  seüorío  del  lug-ar 
de  Manises  y  otros.  Consta  esto  del  epitafío  de  su  sepulcre  y 
de  las  actas  capitulares  l'de  Girona)  que  en  varios  articules 
expresan  la  pàtria  y  alcurnia  de  este  Prelado.»  No  dona  Vi- 
llanueva més  provas,  y  en  veritat  que  son  fiuixas  per  traure 
n'  la  consecuencia. 

ÍA)    Encara  inèdita,,  si  s'  feu. 

(1)    En  lloch  de  «coecam?. 
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rem  de  borgiaex  eo  patre  genitum,  qui  eciam  e.r  no- 
hili  bijKjianiíii  prmjeaie  recta  via  urigijiem  ducií  (1), 
qui  ita  riiüs  meritis  et  virtutibus  excellit,  ut  eciam 
si  uobili  gènere  ortus  iion  esset,  ipse  suum  geiius 
et  futuraïu  sobolein  nobilitaret;  cuin  eciam  ipse 
idem  geuitor  vester  perpetuuin  iiisignemque  amo- 
rem  erga  nos  statumque  nostriim  gerens  de  pater- 
no  (2i  ac  nostro  sceptro  lam  belli  quam  pacis  teia- 
pore  ita  meritus  sit  ut  maximis  preniiis  dignissi- 
mus  videatur;  cum  demuin  ad  tautum  dig-uitatis 
ac  meritorum  gradum  ascenderit,  ut  eum  et  in 
compatris  necessitiiduieni  admiserimus  [3)  et  peeu- 
liaris  aínici  loco  semper  ac  libeiitissime  habueri- 
mus;  nec  miuus,  cum  vos  eam  iudolem  osteudatis, 
ut  vos  patriam  virtutem  egregie  imitaturum  spe- 
remus :  eapropter,  certa  reruiu  harum  ouiniurn 
sciencia,  consulte  et  motu  proprio  inducti,  duabus 
vos  in  presencia  gratiis  et  muneribus  prosequi 
statuimus. 

Primum  cnini,  x^os  quia  extra  matriiiinnn  lege< 
ortum  (ííserunt,  nnlalis  testri  deffecliim  de  nostre 
Regie  potestatis  plenitudine  Legibus  nou  subjecta 
qua  nunc  uti  volumu.s  ac  quanto  melius  rectius 
abundanciusque  fieri  potest,  tenore  presenciuui 
sujilemus,  et  vos  ad  omues  actus  legitimos  et  ad 
honores,  prerogativas,  officia  et  dignitates  quaa 
qunque,  et  ad  pheuda,  sive  sint  niarchionatus,  du- 
catus,  baronie  et  cujusvis  tituli,  honoris  et  pre- 
heminencie  existant,  et  ad  omnia  jura,  que  vobis 
illegitima  et  illicita  procreació  abstulerat  restituí 
mus,  aduiittiinus,  leg-iíimanuis  et  abilitauius  in 
omnibus  et  per  omnia,  ita  ut  sitis  legitimo  patri- 
monio  procreatus,  et  taniquani  legitimus  et  de  le- 
gitimo matrimonio  procreatus  succedere  possitis 
et  succedatis  ex  testameuto  vel  intestato  et  ex  do- 
nacione  irrevocabiliter  inter  vivos  in  bonis  pater- 
uis  et  maternis  et  aliis  quibuscunque,  tam  mobili- 
bus  quam  immobilibus,  ad  quautamcunque  sum- 
mam  ascendentibus,  eciam  pheudalibus,  diguitatis 
et  preheminencie  predictis  et  quibusqunque  aliis, 
quacunque  objectione  iüicite  g'eniture  in  posterum 
non  adversante  et  nulla  facta  ditïereuria  inter  vos 
et  nobiles  legitime  natos,  non  solum  in  predictis 
sed  in  omnibus  honorem  et  utilitatem  taugenti- 
bus^  Concedimusque  geuitori  vestro  et  aliis  qui- 
busvis  facnltatem  et  jus  quod  inter  vivos  causa 
mortis  et  ex  testamento  ultimaque  disposicione  et 
voluutate  vel  alio  quovis  titulo  possiut  vobis  suo 
arbitrio  donaré  reliuquere  et  legare  omnia  et  sin- 
gula  bona  mobilia  et  immobilia,  eciam  si  fuerint 
generis  et  speciei  predictorum,  nou  obstantibus 
quibuslibet  legibus  juribus  foris  constitucionibus 
et  consuetudinibus,  que  predicte  gracie  obsistere 
posse  videreutur.  Nos  enim  súper  dicto  deffectu 
natalium,  eciam  si  ex  adulterio,  aut  alio  quoqun- 
que  illicito  cohitu,  iiotatus  essetis,  et  alio  quoqun- 
que  impediuiento  quod  posset  in  predictis  et  in 
aliquo  predictorum  dici  seu  quomodolibet  objici 
et  allegari,  de  nostra  sciencia  et  potestatis  plenitu- 
dine legibus  absoluta,  qua  de  nostri  certa  sciencia 
nunc  et  in  hoc  casu  uti  volumus,  dispensamus  et 
dispensatum  esse  volumus,  nou  obstantibus  juri- 
bus et  disposicionibus  quibusqunque  predictis  ob- 
viantibus,  et  specialiter  illis  legibus  aut  juribus 


(1)  Fill  de  Jofre  de  Borja  é  Isabel  de  Borja.  Veji  s'  V  infor- 
m•&c\ó  jurídica  é  irrecusable  sobre  son  naixement  en  lo  Yiaje 
Hterario  de  Villanueva,  II,  214.— Lo  de  que  fos  íill  de  Lenzuoli 
es  una  fàbula  ridícula.  Cf.  ESCOLANO,  hist.  de  Valencià, 
I.  VI,  cap.  23. 

(2)  Vejinse  nostres  documents  XXXVIII  y  LIX. 

^3)  Mana,  la  casada  primerament  ab  Don"Pere  Lluis  y  lue- 
go  ab  Dou  Juan  geriitans  de  Don  C't'sar  y  dac/is  de  Gandia,  jtin- 
gué  ab  dou  Fernando  major  oonsaneruinitat  de  la  que  se  sol 
creure?  Dus  fillas  bordas,  Marías,  has'ué  1'  rey.  Lo  cert  es  que 
Don  Rodripo  da  Borja  no  fou  padrí  de  cap  dels  fills  que  fla- 
vors  tenia  Don  Fernando  V  Catbólich. 


disponentibus  quod  ad  supplicacionem  patris  et 
nou  aliter  tílius  debeat  legittiuiari  et  eodem  filio 
consenciente  d),  et  juribus  prohibentibus  filios  í/e 
coiLstiUiiis  in  sacns  u;itos  legittiniari  non  posse  seu 
debere.  Quibus  omnibus  et  aliis  quibuscunque 
premissis  quomodolibet  contrariantibus  de  nostri 
absoluta  potestate,  qua  impreseuti  uti  volumus 
derogamus. 

Deinde,  quoniam  extra  liegnorim  nostrorum  lir- 
milles  et  extra  jurisdicliuuem-  nostram  natus  estis, 
habentes  racionem  earundem  rerum  et  meritorum 
patris  que  superius  latius  comemoravimus,  vos,  de 
mera  liberalitate  nostra  ac  de  nostre  Regie  potes- 
tatis legum  vincula  excedeutis  plenitudine  freti, 
in  uaturahum  vassallorum  et  originalium  subdi- 
torum  nostrorum  ordinem  numerum  et  jura  reci- 
pimus  et  admiltimus;  volentes  et  deceruentes  ha- 
rumdem  serie  ut  sitis  et  habeamini  deinceps  pro 
vassallo  ongiuali  et  uaturali  oninium  Regnorum 
uüstrorum  citerioris  Hispanie  insularunique  adja- 
cencium,  huç  est,  Regnorum  Aragonum,  Sieilie, 
\aleucie,  ilajoricaruui,  Sardinie  ac  Corsice,  prin- 
cipatus  Cathalonie  Comitattuumque  Ro.ssilionis  et 
Centanie;  possitisque  in  iüis  et  intra  eorum  termi- 
uos  optinere,  adepisci,  possidere,  perpetuo  retine- 
re,  ac  successoribus  et  posteris  vestris  tradere,  do- 
naré, reünquere  et  legare  quecunque  opida,  villas, 
pheuda,  arces,  agros,  possesiones,  hereditates,  do- 
mos,  divicias,  peccuniam,  gemmas,  supellectilem, 
vestes,  ac  demum  quecunque  bona,  tam  mobilia 
quam  immobilia,  presencia  et  futura,  quacunque 
via  aut  j  ure  vobis  donata,  concessa,  relicta  et  quo- 
quuque  modo  pertinència  et  obveniencia,  necnon 
quecunque  ofücia,  beneficia,  tam  secularia  quam 
regularia,  et  dignitates  quautumlibet  magnas,  tam 
ecclesia-stici  quam  seqularis  juris,  tam  apostòlica 
quam  regia  et  qualibet  alia  auctoritate  et  gràcia 
pro  tempure  concessa,  ac  demum  gaudeatis  qui- 
buscunque honoribus,  inmunitatibus,  libertatibus, 
íavoribus,  graciis  et  prerogativis.  quibus  alii  sub- 
diti  nostri  vassalh  originales  et  uaturales  predic- 
torum regnorum  nostrorum  gaudere  potiri  et  frui 
pussunt  et  cousueverunt;  ita  et  iarnquam  si  vos  in- 
tra ipsa  Regna  natus  fiiissetis;  quibuscunque  foris, 
legibus,  juribus,  constitucionibus  et  cousuetudi- 
iiit)us  et  objectionibus.  que  vobis  abaliquibns  tam- 
^Liani  externo  et  extra  dicionem  nostram  nato  ob- 
JiCi  et  opponi  possent,  non  obstantibus.  Nos  enim 
'''iper  predictis  omnibus  et  súper  cunctis  que  in 
contrarium  allegari  jiossint,  velutiu  superioribus, 
Plenissime  dispensamus. 

lUustrissimo  propterea  Joanni^j;•?«c/^í  Asturia- 
rum  et  Gerundc  filio  nostro  carissimo  et  post  nos- 
tros  felices  dies  indubitato  heredi  etsuccesori  nos- 
tro 12)  sub  nostre  paterne  benediccionis  obtentu 
dicimus,  locumtenentibus  vero  generalibus  et  lo- 
calibus,  viceregibus,  gerentibusvices  generalis  gu- 
beruatoris,  Magistris,  justiciariis,  justiciis,  Bajulis 
generalibus  et  íocalibus,  universisque  officialibus 
et  subditis  nostris,  quacunque  dignitate  titulo  et 
auctoritate  fungentibus  ubilibet  in  Regnis  et  terris 
nostris  coustitutis,  presentibus  et  futuris,  ad  quos 


(Ij  La  instància  de  legitimació  no  fou  doncbs  feta  per  lo 
pare. 

(2)  .Juny  del  any  Mil  CCCCLXXVIII.  Dimarts  a  XXX. 
Aquest  diaVntre  les  XI  e  XII  hores  de  raig  jorn  la  Serenissi- 
mn  Senyora  Reyna  de  Castella,  -muller  del  excellentissimo 
S.°''  lo  Senyor  "don  ferrando  Rey  de  castellà  fill  primogènit 
del  molt  alt  e  molt  excellent  lo  "Senyor  Rey  don  Jobau,  buy 
benaventuradament  r.-gnant  Rey  darago  dè  Sicilià  etc,  pari 
hun  bell  fill  dins  la  Ciutat  de  Sevilla.  Díu  li  do  longua  vida 
el  faoe  bon  chrestia  e  bon  Rey  e  Senyor.— Juliol,  dijous  a 
VIII.— Aquest  dia  fou  batejat  e  fet  cbrestia  lo  Ilhislrissimo 
príncep  de  Castella  en  la  Seu  de  la  Ciutat  de  Sivilla.  E  fouli 
imposat  nom  Johan.  Fou  son  pedri  lo  leguat  del  papa  (Nico- 
lau Franco)  e  altres  senyors  de  Castella,  e  padrina  la  quis  diu 
duquessa  de  Sivilla.»  Dietari  de  la  Diputació. 
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pertineatet  presentes  nostre  fuerint  quomodolibet 
presentate,vsiib  ire  et  indig-nacionis  nostre  pericu- 
lo  ac  pena  duorum  niiliuin  florenoruni  sine  remis- 
sioue  nlla  exhig-endorum  nostrisque  applicando- 
rum  erariis,  mandamus  ut  lioc  privileg-iuni  nos- 
trum  hasqne  legútlimacionis  et  naturalitatis  vobis 
concessarum  g-racias  juxta  earuni  seriem  vobis  ad 
ungfueui  integ-re  et  inviolabiliter  teneant  et  oljser- 
vent,  tenerique  et  observari  per  quoscunqne  peni- 
tus  faciant;  nec  ulla  causa,  si  dictus  prínceps  filius 
noster  carissimus  paternam  benedicçioneni  habet 
caram,  ceteris  vero  g-racia  nostra  cara  est  et  pre- 
dictam  penam  cupiunt  evitaré,  contraveniant  aut 
contravenire  alios  permittant. 

In  quòrum  testimonium  presentem  tieri  jussi- 
mus,  nostro  comuni  sigillo  impendenti  munitam. 
Data  Barchinone  die  Nono  octobris  anno  a  nativl- 
tate  domini  Millesimo  quadringentesimo  octuag-e- 
simo  primo,  Reg•norumque  nostroruni  videlicet 
Sicilie  Xllir,  Castelle  et  leg-ionis  octavo,  Arag-unum 
vero  et  aliorum  tercio. 

To  el  Bey. 

Dominus  Rex  mandavit  michi  Gaspari  darinyo. 
Visa  per  alfonsum  de  la  cavallei-ia  vicecancella- 
rium  etg•abrielemsanchezthesaurariunig•eneralem 
et  pro  conservatore. 

Pro  (registra ta). 

Fuit  dupplicatum  sub  mandato  sequenti:  Domi- 
nus Rex  mandavit  michi  Gaspari  darinyo  Visa  per 
Alfonsum  de  la  cavalleria  et  pag-es  vicecancellarios 
et  Gabrielem  sanchez  Thesaurarium  g-eneraiem  et 
pro  Conservatore. 

No  es  menos  significativa  la  notícia  que  s'  veu 
en  lo  Dietari  del  municipi  de  Barcelona  ab  fetxa 
del  24  Agost  1493: 

«Agost  del  any  Mil  cccclxxxxiii  Dissapte  a 
xxiiii.  Aquest  dia  entra  en  la  platg-e  de  barcelona 
lo  duch  de  Gandia,  fill  de  nostre  Sanet  pare  papa 
Alexandre  vwylc[\)  ab  quatre  galeres, — dues  de  mos- 
sèn franci  de  pau,  una  deu  çarag-oça,  e  un(a)  del 
Rey  en  ferrando  (2), — de  bona'í•'A'•rt  3). 

En  Barcelona  estaban  à  las  horas  fixats  los  ulls 
y  r  espectativa  de  tot  lo  mon.  Lo  geni  marítim  d' 
aquesta  gran  ciutat,  qui  durant  tantas  centurias 
liabia  format  ab  Gènova  y  Venècia  lo  trident  domi- 
nador del  Mediterràneo  tocava  al  cim  de  son  l'S- 
plendor  Los  Reys  entraren  triunfalment  en  Barce- 
lona à  24  d'  Octubre  de  I4P2  y  en  sortii-en  à  4  de 
Novembre  de  1493.  A  10  cf  Abril  (V  est  anij,  7  dias 
despues  de  1'  arrivada  de  Cristòfol  Coloni  (4)  vin- 
gueren embaxadors  de  Gènova,  k  30  de  Maig  em- 
baixadors  de  Bugía,  d' Inglaterra  à  1  de  Juny,  y  de 
Portugal  à  14  d'  Agost  (5).  La  vinguda  del  ducíi  de 
Gandia  (24  Agost),  k  mon  entendre  plena  de  comu- 
nicacions de  Nàpols  y  de  Roma,  fou  seguida,  ilus 


(1)    So  es  «avui/  regnant»,  en  llatí  «hodiernus» . 

(2j    De  Nàpols.  Vej i  s' NAVARRETE,  rfoc.   diplom.  L•XMlll. 

f3)  Aquesta  paraula  catalana  no  està  registrada  per  La- 
bernia. 

Ab  tot  es  de  bona  Uey,  y  s'  refereix  à  lo  que  roxaran,  6  à 
las  dimensions  que  tenian  las  galeras.  Compari  s'  lo  vocable 
castellà  BOJAR. — Don  Juan,  duch  de  Gandia,  qui  ab  aques-  I 
tas  galeras  arrivà  tenia  per  sa  muller  afinitat  ab  Don  Fernan- 
do r  Católicli;  son  fill  se  va  casar  ab  una  neta  del  mateix  Rey 
de  qual  matrimoni  1'  primogènit  fou  Sau  Francisco  de  Borja 
virey  de  Catalunya.  Miri  s'  donolis  si  1'  papa  Alexandre  VI 
volia  6  iHidia  entendre  en  xasqnejar  al  Rey. 

(4)  «En  lo  dit  any  descobrí  (1492)  Colom  les  Índies,  y  tor- 
nant ab  la  nova,  aplega  en  barchelona  en  lo  nie.s  de  abril  del 
any  següent  MCCCCLXXXXIII.»— Còdex  del  Escorial,  lletra 
Cprega)  plii.  11,  fol.  9.  Passo  per  alt  altres  datos  coneguts.  Lo 
C(5dex  del  Escorial  es  eonteniporari  al  fet.  Lo  mot  nnjj/cadí)  es 
un  grecisme  del  dialect  valencià.  I.'  apuntacirt  tragué  del  cò- 
dex Don  Antoni  Elras  de  Molins  director  de  la  REVLSTA 
HI.STÓRICA,  y  m' ha  proporcionat  Don  Antoni  de  Bofarull, 
permetentme  publicaria  antes  que  ell  ho  fassi  en  .sa  Historia 
de  Cataluna. 

(5)  Dietari  de  la  Diputació. 


dias  (Uspues.  de  la  cèlebre  carta  del  cardenal  d'  Es- 
panya al  català  Jaume  Ferrer  (1)  lo  major  cosmó- 
grafo  de  aquell  temps.  Entretant  Espanya  yFransa 
anavan  à  firmar  lo  pacte  d"  aliansa,  que  baldament 
liag-uès  sig'ut  duradera  empleantse  contra  l's  moros 
del  Àfrica  y  en  favor  de  la  independència  italiana. 
iQuants  rius  de  sanch  cristiana  hauria  estalviat 
aqueixa  mira  política!  L' Àfrica,  temps  ha,  hauria 
tornat  à  ésser  civilisada;  y  1'  imperi,  ó  la  federació, 
de  r  Europa  occidental  no  solament  1'  esperansa, 
sí  també  1'  compliment  del  gran  progrés  de  1'  Hu- 
manitat. Emperò  lo  sobreposarse  à  miras  nacionals 
quan  ja  Don  Fernando  deya  «/'  Jístat  sojo»  segons 
acabain  de  véureho  en  lo  diploma  atanyent  àCésar 
de  Borja,  no  era  pensament  prou  madur.  Nous  em- 
baixadors  trameté  Fransa,  los  quals  conferencia- 
ren nb  los  reys  eathólichs  desde  V  dia  13  al  15  de 
Juriol  en  lo  monastir  de  San  Geroni  de  la  Murtra. 
A  4  de  Setembre,  congregats  los  tres  Estaments  en 
lo  refetor  major  de  Sta.  Aua  'i  presidits  per  lo  Rey, 
s'  hi  llegí: 

«Molt  alt  e  molt  excel•lent  Senyor.  La  Cort  del 
principat  de  Cathalunya  en  la  present  Ciutat  de 
Barchelona  congregada,  havent  entès  que  per  part 
de  vostra  Magestat  es  stat  significat  als  staments 
de  aquella  (que)  vostra  serenitat  havia,  entenia  e 
volia  anar  en  les  parts  de  Rosselló  e  de  Cerdanya, 
e  e.rir  de  la  present  vegueria,  per  hon  hauria  a  con- 
placencia  e  servey  à  la  dita  Cort  volgués  donar 
loch  en  que  fos  ahilitída  la  persona  del  Illustrissimo 
Seu  I/or  doH  Joan  fill  primngeiil  de  vostra  altesa  per 
continuar  en  absència  de  vostra  Magestat  la  dita  Cort 
e  fi~r  los  actes  que  p''r  lo  dit  Senyor  primogènit  e  per 
los  staments  de  la  dita  Cort  s^rà:!  concirdats;  volent 
la  dita  Cort  condescendre  a  la  demanda  feta  per 
part  de  vostra  Magestat,  majorment  attes  que  al- 
trament covendrtf  expirar  la  dita  Cort  ó  jrrorogar 
'iqxv'lla  per  te'n.ps  que  seria  gran  desservey  de  vos- 
tra Magestat  e  dan  del  present  principat  ..» 

Assistiren  à  esta  sessió,  com  y  també  en  la  del 
dia  següent  Don  Lhiis  de  Murga -it  neliot  del  difunt 
Cardenal,  y  un  altre  nebot  del  mateix  Cardenal, 
Bereng-uer  de  Pau.  En  sa  catedral  de  Girona  rebé 
als  Reys.  é  hi  cantà  1'  TE  DEUM  de  tantas  victorias 
com  ovirathabia  en  son  PARALIPÓMENON  lo  Car- 
denal, y  en  particular  de  la  recuperació  de  aquells 
comtats  d'  enllà  l's  Pirineus,  à  la  qual  tant  havia 
contribuliit.  A  eix  propòsit  no  crech  fora  del  cas 
apuntar  dos  documents  inèdits  com  à  coronació  d' 
eix  article  y  de  tot  mon  travall  hií-tòrich.  Justa- 
ment lo  Rey  Don  Juan  II  liabia  blasonat  ab  son 
escut  d'  armas  lo  dels  Margarit  i/ vi  li  salvaren  la 
Corona,  la  Muller  y  lo  fill.  Així  mes  y  mes  s'  expli- 
ca la  elecció  que  í's  Reys  feren  de  D.  Pere  Marga- 
rit per  anar  en  Amèrica.  Importants  serveys  la 
precehiren,  com  precehiren  la  de  Fra  Buyl. 

7)  Borrador  de  la  carta,  que  1'  Cabildo  deia  Séu 
de  Girona  envià  al  Rey  (13  Decembre  1484).  Inclou 
s'  entre  altres  papers  dins  la  cuberta  segona  del 
còdex  «Liber  negotiorvni  Capituli  ab  anno  1458  ad 
1493  » 

Molt  alt  e  excel•lent  Sr. 

Apr(s  de  haver  scebuda  la  mort  de  Rmo.  Cardi- 
nal e  bisbe  nostra,  del  qual  restam  molt  trists  per 
la  pèrdua  tanta  que  aquesta  sglesia  e  nosaltres 
havem  feta  en  perdre  tan' singularissimo  prelat, 
tant  devot  à  vostra  real  Magestat,  havem  entès  en 
elegir  prelat,  seguons  lo  orde  de  dret  e  antigua  e 
loable  consuetut;  e  invocada  primer  la  gràcia  del 
sperit  sanct,  servades  totas  aquellas  cosas  que  en 
semblants  elections  son  de  observar,  havem  feta 
electio  de  la  persona  de  misser  berenguer  de  pau 


(1)    NAVARRETE,  dor.  dipl.  LXVIIL 
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canong-e  e  cabiscol  nostra,  honrat  de  sciencia  e 
virtuts  insig-nit  e  expert,  e  tal  que  stimam  serà  al 
servici  de  nostre  S."''  deu  e  de  vostra  real  Majestat, 
ea  gran  be  de  aquesta  sglesia  e  consolació  nostra 
après  de  haver  (lerdut  tan  singularissimo  prelat 
lioiicle  seu,  creheiit  per  la  devoció  e  servicis  del  dit 
R.mo  Cardinal  huncle  sen  a  vostre  excellencia  fets, 
e  la  dignitat  e  merexer  del  dit  luisser  berenguer 
de  pau  e  lo  be  de  aquesta  sglesia,  serà  accepta  a  la 
altesa  vostra  nostra  electio. 

Per  que,  excellentissiïno  .S.'^'',  humilment  supli- 
cam  a  vostra  Magestatper  lo  be  de  aquesta  sglesia 
e  la  sperança  que  teuim  de  haver  bo  e  digne  prelat 
e  nostra  coúsolacio,  vulla  aquella  dirigir  favorir  e 
endressar.  e  tahneut  ab  la  sanctedat  de  nostra  S."'' 
lo  papa  provehir  que  nostra  elecció  sia  confirmada 
6  provehiteu  aquesta  sglesia  de  tal  prelat;  lo  que 
stimarera  redundarà  a  servici  de  nostre  S.»''  deu  e 
de  vostra  altesa,  e  be  e  útil  de  aquesta  sglesia  e 
diòcesi  ruputant  ho  a  gràcia  singular  a  vostra  Ma- 
gestat.  E  a  naquella  besant  les  mans,  pregara  deu 
ab  prosperos  successos  vulla  dirigir  e  conUvar. 

De  geroua  (13  Decembre  1484^. 
D(e)  Vi  ostra  M(agestati 

humils  e  mes 
obedients  súbdits 
lo  capitol  de  la 
seu  de  gerona. 

Al  molt  excel•lent  e  potentissimo 
Senyor,  lo  ST  Rey  despanya. 

Encara  donchs  lo  Cabildo  catedral  de  Girona  ele- 
gia llur  Bisbe  Bereuguer  de  Pau  fou  iligne  de  son 
predecessor.  Com  ell  morí  eu  Itàlia  (5  Novembre 
1506)  deserapenyant  una  elevada  comíssiódiplomà- 
tica.  Era  no  menos  savi  que  prudent;  y  en  las  Corts 
catalantis  de  1493  y  1495,  com  en  altras  anteriors 
que  sabem,  se  mostrà  orador  de  primera  talla,  for- 
mat à  r  exemple  de  sou  oni•le  lo  canciller  y  carde- 
nal Margarit 

Arxiu  municipal  de  Barcelona.  Cartas  originals 
reyals  desde  I'  any  1486  üus  1498. 

El  Rey. 

Amados  y  íieles  nuestros.  Ya  haveys  oydo  dezir 
los  tratos  y  pendencias  que  teniamos  con  el  Rey 
de  francia.  El  àgora,  cumpliendo  con  nos,  muy  li- 
beralmente  y  con  mucho  amor  nos  ha  entregado 
esta  villa  y  ïortaleza  de  perpinyau  y  la  Ciudad  de 
Enua  y  las  otros  villas  y  fortalezas  destos  nuestros 
Condados  de  Rossellon  y  Cerdanya;  y  nos  ha  scrito 
el  dicho  Rey  que  la  atasa  porquè  fasta  àgora  no  ha 
fecho  la  dic'/ia  <'iit/•ega  ha  sido  por  assentar  primero 
la  paz  cou  los  Reyes  de  los  romanos  y  de  luglate 
ra,  porque  se  conociesse  claramente  que  no  lo  faze 
por  necesidat  alguna  salvo  por  el  amor  que  tiene 
con  nos.  Despues  de  la  dicha  entrega  or/  f'ccha  des- 
ta,  havemos  eutrado  en  esta  dicha  Villa,  donde  nos 
han  recebido  con  mncha  llesta,  y  cou  tanto  amory 
alegria  que  se  conoce  bienel  plazer  que  han  havi- 
do  con  nuestra  venida.  Avemos  acordado  de  vos  lo 
fazer  saber  por  el  plazer  que  sabemos  recebireys 
dello.  Del  nuestro  Castillo  de  perpinyau  a  XIII  de 
Setiembre,  Ano  de  Mil  cccclxxxxiii. — Yo  el  Rey. — 
Coloma  Secretarius. 

A  los  amados  e  tieles  nuestros  los  Couselleres  de 
la  Ciudat  de  barchelona  (1). 


cxx. 

üaloa  iiiédils  sobre  la  construcció  de  la  hSèii  de  Gi- 
rona. V  arqwiteclo  Gmllen  Morey,  germà  del  cèlebre 
Pere  y  'Mi'll•ir  artislíi  dem'' nat  aí  Cabildo  gironí  j^er 
lo  mallorquí  15  Juiol  1394 ).  Acl•is  capitulars  y  al- 
tres documents  iné'lils  sobre  varios  artistas  y  arqui- 
tecfos  de  la  mat' ix  i  Séu. 

Las  íntimas  relacions  de  la  Séu  Gironina  ab  l' is- 
la  de  Mallorca,  que  s'  mostran  en  los  documents 
VI,  LXVI  3,  LXXII  4,  cm  6,  no  podian  menos  de 
produliirne  altras  encara  més  interessants  à  I'  His- 
toria. Derrerament  estant  en  1'  arxiu  de  la  Séu  de 
Palma,  que  m'  franquejaren  ab  llur  il•lustrada  y 
notòria  liidalguía  los  Srs.  Canonges  Penya  (li  y  Ju- 
liíi,  he  trovat  n  lo  còdex  <<.Manuaíe  iiegocioru)/i'^  1391 
ad  1399» una  carta  preciosíssima.  Està  en  lo  /oleoQO 
b.  Dirigida  per  lo  Cabildo  de  la  Séu  de  Mallorca  al 
de  Girona  li  fa  present  la  defunció  (29  Janer  1394), 
del  gran  escultor  y  arquitecto  Pere  Morey,  lo  qual 
ideat  hatiia  tot  lo  pían  artistich  del  portal  de  la  Mar, 
y  «'  habia  dirigit  bastant  de  temps  las  primeras 
contruccions  y  en  tal  Is  ó  escut  turas  hermosissimas  de 
nou  genero.  No  s'  trobava  en  Mallorca  un  altre  artis- 
ta de  tant  enginy  que  pogués  tirar  en  devant  la  su- 
prema direcció  d'aquella  obra  admirable,  mort  ell. 
Per  xo,  r  Cabildo  mallorquí  habia  ja  escrit  à  Gid- 
llen  Morey  empleat  ab  semblant  tasca  en  la  Séu  de 
Girona;  y  ara  pregava  al  Cabildo  gironí  que  en  con- 
formitat ab  aquell  escrit  lo  deixés  anarà  Palma  per 
à  continuaria  obra  de  son  di/'u>it germ  '. 

Guillem  Morey  no  ha  sigut  fins  ara  registrat  en 
cap  sèrie  històrica  dels  arquitectos  de  la  Séu  giro- 
nina (2),  ni  en  cap  diccionari  dels  artistas  espa- 
nyols, si.io  es  d'  una  manera  vag-a  y  poch  explícita 
per  N'  .\ntoni  Furió  en  son  «Diccionario  àistórieo  de 
t'is  ilustres pro/'•s•ires  de  las  Bellas  Arles  en  Mallor- 
ca; Pa'ma,  1839,  art.  MOREY  (3^  Emperò,  nostre 
document  qui  1'  fa  conèixer,  no  es  menos  aprecia- 
ble perquè  posa  fora  de  dupte  un  altre  fet,  que  Pi- 
ferrer habia  suspitat,  ço  es,  que  I'  admirable  Por- 
tal dcJ  Mirador  en  la  Séu  de  Palma,  ó  son  ideal  es 
fruyt  del  creador  talent  d'  En  Pere  Morey. 

La  carta  original  diu: 

«Honorabilibus  et  circumspectis  viris,  dominis 
Capitulo  ecclesie  Gerundensis. 

Honorabiles  domini:  recomendatione  debita  prè- 
via, vestris  reverenciïs  notificamus  tenore  presen- 
cinm  quod  nos  in  hac  Majoriceusi  ecclesia  cathe- 
ilrali  pro  venustate  ejusdem,  dia  :St,  fundari  et 
fabricari  decrevimus  unum  portale  magnura  forin- 
secum  (4),  in  celaturis  et  forma  rerentihus  (5)  deco- 
randura,  tunc  presente  in  hiis  dictante  et  consu- 
lente  Pe  tro  Morey  lupiscidaistiusciriXatis,  tamquam 
magistro  in  talibus  et  experto.  Qui.  cum  ipse  dic- 
tum  portale  prosequereturí?«'5  ingenio  atque  arte,  et 
jam  emineretprouteminetin  suis  decoris  operibus. 


(IJ  Sobre  1'  mateix  assumpto  tres  cartas  dels  Roys  porta  V 
registre  3685  fol.  52  a-53  b  (ai-x.  de  la  C.  d'  Arapó).  una  al  Pa- 
pa y  dos  à  llurs  ambaixadors  en  Cort  de  Roma  !  Porpinvà,  14, 
22  Setembre). 


(11  Don  Miquel.  Es  lo  mateix  que  molt  alaba  Piferrer  en 
los  Seciierdos  y  bellezas  de  Espaiia.  tomo  de  Mallorca  (any  1842) 
pàpr.  171.  nota.  Era  llavors  preliera  de  la  Séu. 

(•i)  Veji  s'  SCHLUI.'Z  FEREN'CZ,  Monuments  d'  architectu- 
re  inèdits,  premier  fascieule;  Gerone.  Ouvrag-e  aecompag-ué  de 
trois  planches  et  de  trentè  quatre  gravures,  pagr.  3  seqq. 

(3)  &Que  Morev  (Pedró)  fué  el  maestro  mayor  se  infiere, 
porque  habiendoYallecido  antes  que  conoluyese  la  obra,  se 
mandó  Uamar  à  su  hermano  que  trabajaba  en  la  Seo  de  Ge- 
rona con  mucbo  Crédito  v  estima.»— S'  equivoca  l'bon  Furió, 
puiíï  lo  me-^tre  major  era  "llavors  il389-1397l  Guillem  Oliveres 
menos  pagat  y  estimat  que  Pere  Morey  mestre  del  Portal,  nom 
ha  demostrat  (paR.  176,  cf.  183)  Piferrer. 

(4)  Avuy  dit  «dil  Mir('dor.y>  6  <ide  Mirirmar.-» 
;5l    Gótich  florit. 
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fiút  ereptiís,  sicut  Deo  placuit,  ah  hiimanis  (1),  dicto 
noa  expleto  portali,  et  iiuUo  lapiscida  relicto  in 
hüs  partibus,  qui  sua  doctrina  seu  arte  alia  pro- 
pria  opus  ipsum  explere  valeat  jam  inceptum. 

Cum  igitur  perceperimus  quod  ibi  (2)  in  fabrica 
operis  vestre  ecciesie  Gerundensis  estmaffisíer,  seu 
operans,  GniUelmus  morey  frater  de/uncti  prefati, 
qui,  sicut  inteileximus,  in  similibus  est  mag-ister 
artificiosior  et  experfii-s,  vestras  caras  domiuationes, 
affectu  majori  quo  possumus,  deprecaraur,  quati- 
nus  ob  Dei  et  Beata  Marie  sempervirginis  ejus  ma- 
tris,  sub  cujus  nomine  ista  ecclesia  est  fundata, 
reverenciam  et  honorem,  et  precnm  nostrarum  hu- 
jusmodi  interventum,  vobis  placeat  et  velitis  dicto 
mag-istro  Guillelmo  morey  exponere  supradicta, 
et  apud  ipsum  tales  et  affectuosas  interpouere  par- 
tes  nostras,  quod  ipse  huc  veniat  pro  complendo, 
seu  compleri  dirigendo,  dictum  portale  in  suis  for- 
mis mensiiris  et  ojjerHjiis  jam  inceptis,  sicut  nos  de 
hüs  scripsimua  jamque  sibi.  (3) 

Et  hec,  honorabiles  domini,  quos  in  sua  gràcia 
foveat  et  protegat  incòlumes  semper  deitas  increa- 
ta,  reputabimus  ad  graciam  singularem;  et  suo 
casu  nos  faceremus,  prout  offerimus,  pro  vobis  si- 
milia  facere  et  majora. 

Scriptis  majorice  (4).  XV  die  Julii  anno  a  nativi- 
tats domini  M°.  CCC°.  XC°  Quarto. 
Capitulum  ecciesie  Majoricensis,  amici  vestri  ca- 
rissimi.» 

íQuína  resposta  donaren  los  canong-es  gironins? 
N'  he  regirat  tot  llur  arxiu;  però  faltan  precisa- 
ment los  códices  que  podrian  donar  llum  à  la  cues- 
tió.  No  tinch  lo  menor  dupte  de  que  la  obra  con- 
fiada à  Guillen  Morey  en  la  Séu  de  Girona  era  1' 
portal  dels  Apòstols.  La  trassa  del  portal  llavors  fet, 
com  ho  insinúan  las  Actas  de  contracte  entre  1'  Ca- 
bildo  y  los  estatuaris  barcelonins  d'  apellido  Cla- 
peròs  (actas  que  luego  publicaré)  era  enterament 
semblant  à  la  trassa  del  portal  del  Mirador,  ò  de 
Miramar,  en  la  Séu  de  Palma.  L'  art  diví  de  Gui- 
llen Morey,  qui  galaneja  encara  sota  las  toscas  fi- 
guras  dels  Apòstols  cuiïts  per  N'  Antoni  Claperós, 
justifica  las  expressions  del  Cabildo  palmesà.  Com 
son  germà  Pere  Morey,  no  debia  Guillen  ésser 
mestre  major  de  la  Séu,  Era  més;  y  com  aytal  mes 
considerat  y  retribuhit.  Pot  ser  que  abdós  germans 
fossen  gironins;  si  bé  à  causa  de  la  terminació  de 
r  apellido  m'  inclino  més  k  creure  que  fos  llnr  pà- 
tria Mallorca. 

Villanueva  primerament,  y  luego  nostre  Piferrer 
feren  conèixer  à  la  sabia  Europa  la  historia  artís- 
tica de  la  gòtica  Séu  gironina,  y  n'  donaren  las 
noticias,  sobre  las  quals  1'  inglés  Street  composà 
son  travall.  Street,  à  qui  V  húngaro  Schulcz  Fe- 
reucz  (5)  atribueix  lo  mèrit,  que  à  Villanueva  yà 
Piferrer  ensemps  que  al  inolvidable  Sr.  Parcerisa 
pertany,  no  afegí  ni  un  dato  més,  y  trabocant  los 
rets  y  l's  noms  dels  artistas  enganyà  miserablement 
al  mateix  Ferencz  La  obra  del  autor  húngaro  so- 
bre la  Séu  de  Girona  ha  de  passarà  la  posteritat,  no 
com  à  travall  històrich,  sinó  com  artístich.  Si  I' 
autor  no  s'  hagués  arriscat  à  prescindir  dels  fona- 
ments de  tota  historia,  ço  es,  dels  documents  ori- 
ginals, tí'  hauria  beu  de'sUiurat  dels  errors  en  que 
cau,  y  son  escrit  no  presentaria,  com  certs  dibui- 


(1)  «AXXVIIIIdel  mes  de  janer  any  MCCCLXXXXIIII 
c«mptant  la  nativitat,  pessà  d^»  aquesta  vida  mestre  Pere 
niorey  ymai/inayre  mestre  major  del  portal  de  la  mar,  lo  qual 
ell  comença:  anima  ejus  requiescat  in  pace,  amen.»  Llibre  de 
la  obra  dels  anys  1392  seqq.  fol.  108  a. 

(2)  En  Girona. 

(3)  Palma  s'  disué  Mallorca  durant  tota  la  Edat  Mitjana. 
f4)     Per  any  10  lliuras;  y  per  cada  dia  que  traballés,  5  sous . 
(5)    «Ce  n' est  qu'  en  1865  que  l'anglais  Street  l'a,  pour 

aínsi  dire,  tirée  de  1'  obscurite:  Some  mcoimts  of  qotUc  arcM- 
lectA'.re  in  Spaw.-h—Op.  tU..  pig.  2. 


xos  de  ventall,  un  cap  ab  dos  caras  Uetxa  la  una  y 
bonica  1'  altra,  segons  se  T  mira.  Por  xo  m'  aven- 
turo à  consignar  aquí,  si  bé  als  ulls  de  algú  podré 
semblar  massa  Uarch,  los  següents  documents  casi 
tots  inèdits,  trets  del  arxiu  d'  aquella  Séu  glorio- 
síssima. 

1)  Lo  cimhori  de  plata  del  Altar  major.  500  llm- 
ras  à  f'erlo  destinadas  desde  V  any  1292  y  molt  antes 
promesas. 

LiberNotularum  a  1304  ad  1308. 
Fol.  46  b.— 30  Setembre  1305. 
Noverint  universi  et  singuli  quod  nos  Bernardus 
dei   gràcia  episcopus  et    capitulum   Gerundense 
utile  negociïs  ecciesie  nostre  et  aliarum  ecelesia- 
rum   et  personarum  ecclesiasticarum  cívitatis  et 
dyocesis  Gerundensis  esse  considerantes  quod  nos 
episcopus  predictus  illustrissimum  domínum  jaco- 
biim  aragonuin  regem  accedere  ad  presenciam  domini 
pappe  iiitende7item,  ut  ipse  per  suas  litteras  nos  ro- 
gayit,  in  hujusmodi  viagio  sequamur;  eteciam  nos 
episcopus  et  capitulum  predicti  expensas,  que  in 
tali  negocio  incumbunt,  magnas  esse  et  quod  sine 
maguo  ecciesie  incomodo  haberi  non  possent  atten- 
dentes;  item  quandam  peccunie  summam,  ad  cim- 
borium  súper  altare   beate  marie  in  sede   situm 
gerunde  faciendum  deputatam,  posse  diu  esse  pro 
tempore  futuro   ociosam,   sicut  fuit  pro  tempore 
preterito,  advertentes;  et  ideo  ipsam  peccunie  sum- 
mam vel  majorem  partem  ipsius  posse  ad  dictas 
expensas  faciendas  mutuanti  nobis  episcopo  pro 
tanto   comodo  procurando  et   incomodo   vitando, 
consideratis  diversis  causis,  conspicientes;  volu- 
mus  et  consulte  ordinamus  decem  milia  solidorum 
barchinonensium  monete  de  terno  ex  dicta  peccu- 
nie summa  sumi,  et  easeu  eos  nobis  episcopo  pre- 
dicto  pro  dictis  expensis  sub  forma  que  sequitur 
mutuari;  videlicet:  quod  nos  episcopus  de  dictis 
decem  milibus  solidorum  nobis  mutuaudis  usque 
ad  festum  sancti  johannis  quod  erit  in  mense  junii 
anno  domini  M.  CCC.  sexto,  duo  milia  solidoram 
barchinonensium  monete  de  terno;  et  ab  ipso  festo 
sancti  johannis    usque   ad    aliud  festum    sancti 
johannis  quod  erit  in  mense  junii  anno  domini 
M.  CCC.  septimo,duo  milia  solidorum  dicte  monete, 
et  ab  ipso  festo  sancti  johannis  quod  erit  in  mense 
junii  anno  domini  M.  CCC.  octavo,  duo  milia  soli- 
dorum dicte  monete;  et  ab  ipso  festo  sancti  johan- 
nis quod  erit  in  mense  junii  anno  domini  M.  CCC. 
IX,  duo  milia  solidorum  dicte  monete;  et  ab  ipso 
festo  sancti  johannis  usque  ad  aliud  festum  sancti 
johannis  quod  erit  in  mense  junii  anno  dominí 
M.  CCC.  decimo,  duo  milia  solidorum  dicte  monete 
solvamus  predicto  capitulo. 

Sec  nos  episcopus  et  capitulum  predictus  insu- 
per  ordinamus  quod,  si  nobis  episcopo  et  capitulo 
expediens  videretur  cimborium  infra  dicta  tempora 
faciendum,  quod  nos  episcopus  tantum  de  quanti- 
tate  quam  nos  tunc  de  dictis  decem  milibus  soli- 
dorum deberemus,  in  opere  dicti  cimborii  solva- 
mus facíendo  quantum  necesarium  videremus. 

Preterea  nos  episcopus  et  capitulum  predicti 
constituimus  Petrum  de  crexello  canonicum  et 
Poncium  alberti  ac  Guillelmum  petri  de  castellario 
presbiteros  de  capitulo  ecciesie  Gerundensis  tales 
ad  accipiendum  dicta  decem  milia  solidorum  de 
dicta  peccunie  summa  ad  cimborium  deputata  de 
loco  in  quo  ipsa  peccunie  summa  existit,  et  ad  tra- 
dendum  ipsa  decem  milia  nobis  episcopo,  et  ad  re- 
cipiendum  securitatem  a  nobis  de  dictis  decem 
milibus  ipsi  capitulo,  terminis  supradictis,  sol- 
vendis. 

Actura  est  hoc  Gerunde  II  kalendas  octobris,  An- 
no domini  M.°  CCC°  quinto;  presentibus  testibus 
Petro  conay  et  Jacobo  cerviliani  clericis  Gerunde. 
Ego  Guillelmus  de  socairatis  publicus  dicti  domini 
Episcopi  Notarius  hüs  interfui  et  eam  in  presen- 
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teia  publicam  forinam  redeg-i  ac  sigiium  meum 
apposui. 

En  lo  mateix  dia  (30  Setembre  1305)  s'  executà 
lo  acordat  No  obstant,  seg•ons  apareix  en  V  acte 
del  27  Octubre  seg-üent,  V  ardiaca  de  la  Selva,  Ber- 
nat Godell,  qui  habia  estat  ausent  k  causa  de  sa 
procura  en  Cort  de  Roma,  protestà  contra  dita  re- 
solució capitular,  per  ralió  d'  ésser  contra  dret 
«quod  ex  pcccunia  ])rr  TenerahUi'mdomínnm  ÍUviUcl- 
mum  yim/'iidi  quomlam  themuraríum  dictc  ecclesie 
deputata  ad  Cmiborhím  desnper  aJtare  heiite  marie 
ipsius  sedis  argenlevhi.  fackndwn  mutuentur  vobis 
íepiscopo)  decem  milia  solidorum,  etc.» 

La  clàusula  del  testament  del  tresorer  Guillem 
Jofre  (12  Ag-ost  1292)  ha  publicat  Villanueva  (XII, 
184)  «Dimitto  eciam  ad  capnd  predicte  ecclesie  vel  ad 
chabori'Umi  argentemn  faciendum  de  súper  altare 
beate  Marie  ad  recognicionem  domini  episcopi  et 
capituli...  illa  decem  millia  solidorum  barchino- 
nensium,  que  ad  illud  dare  promiseram  jam  est 
diu.»  Aixís  es  que  la  idea  de  construir  de  nou  T  àb- 
side  de  la  Séu  es  molt  anterior  al  any  1292. 

2)  Liber  negociorum  Capituli,  vulgariter  nuncu- 
patus  dtn  Calçada. 

Fol.  113  a,  b.— 29  Ahnl  1312. 

ítem  fuit  ordinatum  quod  capud  Ecclesie  de  novo 
construeretur,  et  quod  circumcirca  ipsuin  caput 
fierent  novem  Capelle;  et  ultra,  si  sacrista  secun- 
dus  plus  expenderet  propter  illas  sex  candelas  per- 
petuas,  quas  habet  tenere  coram  altari  beate  Marie, 
quod  cera,  quautum  ad  illud  plus,  sibi  resumeretur 
per  Capitulum.  Et  factum  est  hoc  III  kaleudas  Ma- 
dii  anno  predicto. 

En  lo  fol.  111  b,  r  autor  de  1'  apuntació  diu  que 
r  ha  treta  de  un  <ilihro  papiren  aiitiquo  existeiitl  in 
Cúria  xicariatns  domini  Episcofi  (jeruíidensis.i>  Lo 
còdex  d'  Eq  Calçada  es  de  la  primera  raitat  del  si- 
gle  XV. 

3)  Llibre  Vert,  fol.  119  a  — 29  A  hril  1312. 
Statutum  factum  súper  nova  construccione  capi- 

tis  novi  ecclesie  Gerundensis  et  quod  capelle  in 
eodem  fieri  habeantur  et  de  VI  candelis  quas  sa- 
crista secundus  ibi  tenere  debet. 

In  nomiae  sancte  et  individue  trinitatis  ac  vir- 
g-inis  gloriosissime  Marie,  Anno  domini  Millesimo 
cec  Xir,— Ilf  kalendas  Maji,  Capitulum  Gerun- 
dense in  cerca  iiora  ecclesie  Grundensis  morè  soli- 
to  congregatum  statuit  voluit  et  ordinavit  quod 
capud  ipsius  ecclesie  de  novo  construeretur  et  he- 
dincaretur.  Et  circumcirca  ipsum  caput  novem  ca- 
pelle fierent,  et  in  dormitorio  veteri  fieret  sacristia. 
Et  cura  ipsius  operis  fuit  comissa  per  dictum  capi- 
tulunt  Venerabilibus  Raymundo  de  vilarico  afchi- 
diachono  et  Arnaldo  de  monte  rotundocanonico(l) 
et  Dalmacio  de  podialibus  presbitero  de  dicto  capi- 
tulo Gerundensi;  ita  quod  predicti  sint  operarii 
ipsius  operis.  Et  incontinenti  recipiant  dímlecim 
milia,  solidorum,  que  per  Guillelmum  Ganfridi  the- 
saurarium  ipsius  ecclesie  quondam  fuerunt  legata 
pro  dicto  opere  faciendo;  et  etiam  reciperent  ex 
tunc  continue  quicquid  ex  largitione  fidelium,  vel 
àlias,  ipsi  operi  conferretur;  et  expensas  que  pro 
opere  supradicto  fierent  ministrarent;  et  de  recep- 
tis et  expeusis  pro  dicto  opere  raciones  facerent; 
et  capitulo,  seu  deputatis  per  illud  annis  c-ingulis 
compotum  redderent  die  martis  post  pascha,  qua 
die  celebratur  generale  capitulum  in  ecclesia  su- 
pradicta.  Et  voluit  et  ordinavit  dictum  capitulum 
quod  si  sacristia  secunda  pro  VI  candelis  perpe- 


(1)    Finsaqul  VILLANUEVA,    Vinfe  littv.  XII.  17L  trun- 
CRUt  ab  poca  gra•ia  lo  text. 


tuis,  quas  habet  tenere  coram  altari  beate  Marie  et 
que  ibi  perpetuo  ardent,  plus  expenderet,  facto 
opere  supradicto,  quam  hodie  expendat,  quod  ad 
cognitionem  dominorum  de  capitulo  dampnum 
ipsi  sacristie  resarciretur,  ita  quod  recognito  quod 
libre  cere  sunt  necessarie  hodie  per  unum  annum 
integrum  ad  unam  candelainqne  continue  ardeatsi 
reperiretur  per  predictos,  sive  alios  de  capitulo  per 
Episcopum  et  capitulum  assignandos,  quod  plures 
libre  cere  tunc  quam  modo  essent  necessarie,  quod 
illud  plus  esset,  eidem  sacristie  restitueretur. 

D'  aqueix  document  y  del  preanterior  sembla  re- 
sultar un  argument  contra  lo  que  s'  llegeix  en  1' 
epitafi  del  ardiaca  de  Besalú  Arnan  Soler  difunt  à 
2.J  d'  Agost  1326:  «qui  eciam  suis  expensis  propriis 
fecit  fieri  ci/nboríu/ii,  seu  cohopertam  argenteani  sú- 
per altari  majori  ecclesie  Gerundensis.»  La  clàusu- 
la del  testament  de  Guillem  Jofre  se  referia  disjun- 
tivament  al  ciuiburi  ó  dosser  de  plata  y  à  la  fàbrica 
del  cap  nou  de  la  Séu,  deixantne  1'  execució  à  pler 
del  cabildo;  y  tant  se  pot  entendre  de  dei(,  com  de 
?•?'/// mil  sous.  Probablemedt  doke  mil  foren  apli- 
cats à  la  fàbrica:  y  als  viii/t  mil  restants,  que  dis- 
tavan  molt  de  valer  lo  preu  del  cimbori,  s'  afegiren 
las  expensas  d'  Arnau  Soler  y  d'  altres  benefac- 
tors. 

Los  sís  documents  següents,  tots  ells  de  gran  in- 
terès, ra'  ha  suministrat  lo  Liber  Xotularmn  1320- 
1322.  (1) 

4)  Fol.  38  b.— 27  Novembre  1320.  L'  argenter  Mes- 
tre Bartomeu. 

ítem,  V°  kalendas  decembris  Magister  barthole- 
meus  argenterius  recognovit  recepisse  a  domino 
episcopo  III1">'  marchas  carlinoruin  argenti  de  signo 
aquile  pro  faciendo  uno  pitxerio,  renunciando  etc, 
de  quibus  dominus  episcopus  mandavitetc.  Testes 
sunt  jacobus  Mercerii  et  petrus  de  Miars  clerici. 

5)  Fol.  48  b.-49  b.— 5  Febrer  1321.  Dos  arquitec- 
tos  de  la  Séu. 

Noverint  universi  quod,  cum  Magister  enrichvs 
quondam  Magister  operis  Capitis  ecclesie  Gerunden- 
sis viam  esset  universe  caruis  ingressus,  et  domi- 
nus  petrus  dei  gràcia  Episcopus  et  Capitulum  Ge- 
rundense affectareut  habere  Magistruni,  qui  opus 
dictc  ecch'sir  consiniiarct,  idcirco  clegcrviit  in  Magis- 
iriím  ipsius  operis  Magistrumjacobiim  dr  /averan  Mn- 
gistrum  operis  ecclesie  Xarbonensis.  Et  in  presencia 
mei  notarii  et  testium  infrascriptorum  ad  hoc  spe- 
cialiter  vocatorum  iidem  dominus  episcopus  et 
Capitulum  Gerundense  promiserunt  dicto  Magis- 
tro  Jacobo  dare  annis  singulis  quamdiu  dictum 
opus  durabit  Mille  solidos  barcliinonenses  de  ter- 
no  solvendos  eidem  Magistro,  scilicet  CCL  solidos 
de  tribus  in  tribus  mensibus  annuatim  intus  Ge- 
rundam;  qui  primus  annus  incipiet  hac  die  qua 
presens  instrumentum  conficitur.  Et  nichil  ^liud 
teneantur  ipsi  dominus  episcopus  et  Capitulum 
racione  predicta  dare  dicto  Magistro  jacobo  pro  la- 
bore  suo  vel  salario  persone  sue,  vel  eciam  pro 
expensis  quas  eundem  magistrum  facere  oportebit 
veuiendo  Gerundam,  vel  stando  ibidem,  vel  eciam 
recedendo:  vel  recedendo  Narbonam  vel  eciam  ubi- 
libet,  vel  aliqua  eciam  alia  racione. 

Et  prefatus  Magister  Jacobus  favcrau  promisit  do- 
mino Episcopo  et  Capitulo  -supradictis  quod  ipse 
opus  dicti  capitis  ecclesie  Gerundensis  faeiet  et 
fieri  faeiet  bene  et  fideliter,  et  omnia  que  utilia  vel 
necessària  ipsi  operi  fuerint  ordinabit:  et  ipsum 


(1)    En  lo  foL  16  b  y  ab  data  del  26  Juriol  1320  se  diu  que 
«Pefi-Hsjuh'aiii  faber  kabitator  castiUionis  promisit  qiiod  faeiat 
rexi»s  ferreas  pro  Capella  domini  Episcopi.  predo  pro  quoli- 
j  btt  quintali  Lli  ■<nf!r>f)ymi'. 
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opus  quain  citius  còmode  poterit  consumabit,  nec 
aliquo  iugenio  fraude  vel  maxinacioae  aliquid  fa- 
ciet  seu  fiei'i  faciet  propter  quod  consumació  dicti 
operis  retardetur,  imo  juxta  posse  suuni  et  scien- 
ciam  omnia  faciet  et  fieri  faciet  que  cedaut  ad  bo- 
num  et  utilitatem  et  veiocem  cousumacionem  ope- 
ris supradicti. 

Et  promisit  eciam  predictis  domino  Episcopo  et 
Capitulo  quod  duraute  dicto  opere  veuiet  aput  Ge- 
rundam  sex  vicibus  quolibet  anuo,  videlicet  de 
duobus  in  duobus  mensibus:  et  ibidem  tanto  tem- 
pore  stabit  quanto  ipsius  presencia  necessària  fue- 
rit  ipsi  operi.  Et  si  forte  dictus  Magister  in  aliquo 
dictorum  sex  terminorum  non  veniret  pro  ordi- 
uandis  uecessariis  in  opere  supradicto,  quod  ipso 
facto  amiteret  solucionem  sibi  debitam  de  illis  tri- 
bus mensibus  supradictis;  et  quod,  hoc  non  obs- 
tante,  possint  ipsi  dominus  episcopus  et  Capitulum 
ipsum  Mag-istrum  jacobum  compellere  et  compelli 
facere  per  juramentum  ad  veniendum  et  consu- 
mandum  opus  predictum,  vel  eum  dimittere  et 
alium  Magistrum  sibi  eligere,  si  volueriut,  in  hoc 
casu. 

Retinuerunt  tamen  sibi  dicti  dominus  Episcopus 
et  Capitulum  Gerundense  quod  si  forte  aliqua  cau- 
sa vel  racione,  aut  eciam  propria  ipsorum  domini 
Episcopi  vel  Capituli  voluutate  ipsum  opus  dimiti 
in  totum  vel  ad  tempus  ab  eo  cessari  contingeret, 
quotin  eo  casu  non  teneantur  dare  dicto  Magistro 
jacobo  quod  superius  est  conventum  dari  eidem; 
set  cum  opus  predictum  contingeret  reasumi,  pro- 
miserunt  ipsi  Magistro  jacobo  dominus  Episcopus 
et  Capitulum  sepedicti  dare  secundum  taxacionem 
superius  expressatam.  Et  eciam  dictus  Magister  ja- 
cobus  in  dicto  casu  promisit  reasumeredictum  opus 
sub  condicionibus  et  obligacionibus  supra  dictis 

Et  predictam  promisionem  sibi  ad  invicem  sti- 
pulantes  tam  dicti  dominus  Episcopus  et  Capitulum 
quam  dictus  Magister  jacobus  de  faveran  attendere 
et  complere  in  posse  mei  subscripti  notarii  ab  eis, 
nomine  quòrum  iutersit  vel  interesse  poterit,  sti- 
pulautis  et  recipientis;  obligantes  jus  sibi  ad  invi- 
cem, videlicet,  dominus  Episcopus  et  Capitul-um 
Gerundense  omnia  bona  ipsius  operis,  et  Dictus 
Magister  jacobus  omnia  bona  sua  habita  et  haben- 
da  ubique.  Et  nichilominusad  majorem  tirmitatem 
predictorum  dictus  Magister  jacobus  juravit,  ad 
sancta  quatuor  dei  evangelia  corporaliter  tacta, 
predicta  omnia  et  singula  attendere  et  complere  et 
numquana  contravenirejure  aliquo  sive  causa,  re- 
nuncians  scienter  omnijuri  quo  contra  predicta 
venire  posset  aliqua  racione.  Promisit  eciam  et  ju- 
ravit quod  pro  predictis  complendis  et  faciendis 
non  petet  aliquid,  nisi  tautum  id  quod  sibi  per  dic- 
tum  episcopum  et  Capitulum  superius  est  promis- 
sum.  Et  si  plus  inde  habere  deberet  totum  illud 
gratis  et  ex  certa  sciencia  dedit  dicto  operi  dona- 
cione  pura  et  irrevocabili  iuter  vivos. 

De  quibus  omnibus  supradictis  tam  dicti  domi- 
nus episcopus  et  Capitulum  quam  dictus  Magister 
jacobus  pecierunt  per  me  notarium  infrascriptum 
fieri  duo  publica  instrumenta  per  alphabetum  di- 
visa. Et  ideo  ego  subscriptus  notarius  receptis  fir- 
mameutis  a  predictis  domino  Episcopo  et  Capitulo, 
et  firmamento  eciam  cum  juramento  a  dicto  Ma- 
gistro jacobo  de  faveran  sub  condicionibus  supra- 
dictis ad  instanciara  et  requisiciouem  ipsorum 
omuium  feci  dicta  duo  publica  instrumenta.  Noms 
febrv/O'ii  aun)  predixto,  presentibus  testibus  beren- 
gario  araetlerio  capellano  et  jacobo  de  salice  clerico 
Monasterii  sancti  Danielis  Gerunde. — A  B  C — Fac- 
tura est  unum  et  traditum  operariis  (D. 


ítem  dieta  die  dictus  Magister  jacobus  recogno- 
vit  recepisse  a  Castilione  de  colle  clerico  et  procu- 
ratore  operis  ecclesie  Gerundensis  ducentos  quin- 
quaginta  solidos  barchinonenses  de  terno,  quos 
numerando  habuit  ab  eodem  pro  prima  solucione 
primi  anni,  renunciando  etc;  de  quibus  fecit  sibi 
presentem  apocham  de  recepto.  Testes  sunt  vene- 
rabiles  Guillelmus  de  Corneliano  et  Simón  de  sexa- 
no  canonici  et  jacobus  Mercerii  clericus  ecclesie 
Gerundensis. 

6)  Fol.  61.— 2ò  Abril  1321.  Paga  del  arquitecto, 
ítem  dicta  die  Magister  jacobus  de  faveran,  Ma- 
gister major  operis  capitis  Ecclesie  Gerundensis 
recognovit  recepisse  de  suo  salariopro  secunda  so- 
lucione primi  anni  CCL  solidos  aGuillelmo  de  Cor- 
neliano canonico  dicte  ecclesie  et  operario  dicti 
operis  licet  absente,  renunciando  etc.  De  quibus 
fecit  apocham  et  pactum,  etc.  Testes  Arnaldus  de 
Monte  rotundo  et  G(uillelmus)  venrelli  clericus  co- 
morans  cum  eo. 

7)  Fol.  170  b.^24  Setembre  1322  Paga  del  ma- 
teix. 

ítem  Vlir  kalendas  octobris,  anno  predicto,  Ja- 
cobus de  faveran,  magister  operis  capitis  novi  Ec- 
clesie Gerundensis  recognovit  recepisse  numeran- 
do a  Castilione  de  colle  clerico  Gerundensi  ducen- 
tos et  quinquagintasolidos  barchinonenses  racione 
tercie  solucionis  anni  secundi  sui  temporis  Et  ideo 
renunciando  etc,  ipsum  Castilionem  quitium  vo- 
cavit  faciens  sibi  finera  et  pactum  etc.  Testes  Ar- 
naldus egidii  de  balneolis  et  bernardus  stephani 
de  pariete  ruffino. 

8)  Fol.  171  a.— 25  Setembre  1322.  Preufet  de  la 
tomba  del  bisbe  Guillem  de  Vilamarí  (1)  ab  1'  es- 
cultor arquitecto  Jaume  de  Faveran. 

Ítem  Vir  kalendas  octobris  fuit  conventum  inter 
dominós  Jaçpertum  folcrandi  et  bernardum  de  la- 
cliu  manumissores  domini  Guillelmi  quondam 
Episcopi  et  Magistrum  jacobum  de  faveran  magis- 
trum operis  Ecclesie  Gerundensis  et  per  eosdem 
flrmatum  quod  dictus  magister  faciat  tumbam  la- 
pideam  pro  dicto  domino  Guillelmo  quondam;  ita 
quod  tumba  que  modo  est  ibi  domini  bernardi 
stet  súper  quaudam  voltam  seu  archum  lapideum 
pulcrum  et  aptum;  et  subtus  illam  voltam  seu  ar- 
chum sit  illi  tiimha  et  qaedam  y  mago  episcopalis  la- 
pidea  magna  jacfiis  simul  cum  tumba  supra  duos  leo- 
nes lapideos;  et  quod  hoc  faciat  complete  dictus  ma- 
gister suís  expensis  propriis,  et  nabeat  inde  pro 
precio  predictorum  Quadraginta  libras  barchino- 
nenses de  terno;  de  quibus,  de  presenti  solvantur 
sibi  decem  libre;  et  in  tinem  operis,  cum  comple- 
tum  fuerit,  Triginta  libre  remanentes;  et  quod  co- 
lumpiie  et  capitelli,  qui  et  que  ibi  sunt  (2),  sint  ejus- 
dem  Magistri  completo  opere  Testes  sunt  bernar- 
dus narcissi  et  bernardus  de  puteo  clerici  Ecclesie 
Gerundensis. 

Et  statim  dicta  die,  presentibus  dictis  testibus, 
dictus  Magister  jacobus  recognovit  recepisse  a  dic- 
to bernardo  de  lachu  racione  predicta  Ducentos 
solidos  barchinonenses,  renunciando  etc  ,  faciens 
eidem  íinem  et  apocham  etc. 

9)  Fol  171  h.— 113  h.— 29  Setembre  1322.  Clàusu- 
sulas  del  testament  de  Guillen  Marrell  rector  del 
hospital  de  Pedret  (arrabal  de  Girona). 

Eligo  autem  sepulturam  meam  in  Cimiterio  ec- 
clesie sedis  Gerunde,  videlicet  in  tumulis  ipsius 
Cimiterii  in  quibus  Confratres  Confratrie  dicte  se- 
dis, cujusego  sum  confrater,  consueverunt  sepe- 
liri Ítem  dimito  pro  quodani  calice   argenti  ad 


(Ij  Éraiiho,  ademés  de  Castell<3  de  Coll,  los  cauong•es  Hu- 
go  de  CruhiUesabat  de  San  Fuliu  y  Guillem  da  Cornellà,  se- 
gons consta  del  fol.  13]b— 14  a,  ab  data  del  7  Juriol  1320. 


(1)  Tal  se  veu  actualment  en  la  capella  de  San  Bernat.  Per 
son  travall  escultórich  se  descubreix  lo  talent  de  Jaume  de 
Faveran 

(2)  O  s'  habiam  de  treure  pe?  posar  en  llur  llooh  la  tomba 
de  Guillem  de  Vilamarí,  dtiFünt  S  86  <íí  Setembre  1318. 
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opus  ecclesie  sancti  Jacobi  domus  mfirmorum  de 
pedreto;  sexaginta  solidos.  ítem  dimito  open  cnpilix 
nori  ecclesie  sedis  Geruude  Quadringenlos  solidos, 
in  üuibus  intelligo  esse  quicqunl  debeam  rpat^  operi 
ramne  dicle  con/raírie  vel  aliunde.  ítem  dimito  ta- 
Jmh  auri  altaris  hecte  Marv:  sedis  Genmlensis  unum 

morabatiiium  auri Ítem  dimitto  Mane   uxon 

bernardi  eymerici,  argenterü  Geruade  quoudam  Ira- 

tris  mei,  viginti  solidos Ítem  dimitto  bereiiga- 

rio  arqeatem,  nepoti  meo,  X  solidos.....  Ítem  di- 
mitto 'sacerdoti  dicte  confratrie  Ecclesie  Gerunden- 
sis,  nunc  stabilito  in  altari  sancti  tliome  m  dicta 
ecclesia,  et  suis  successoribus  in  dicto  beneücio, 
quoddam  hospicium  quod  habeo  pro  libero  et  tran- 
cho  alodio  in  mercatello  juxta  Castrum  de  suppra- 
porta  Geruude;  quod  affrontat  ab  oriente  in  car- 
rario  publico,  a  meridie  in  quodam  alio  meo  liospi- 
cio  quod  ibi  habeo,  et  in  quo  nunc  mhabito  quod 
tenetur  per  preposituram  mensis  decembns  m  ec- 
clesia Gerundensi,  ab  occideute  in  dicto  Custro  de 
suppraporta,  a  circio  in  hospicio  quod  fut  beren- 
garie  de  Riaria  que  àlias  dicitur  mMercadala  etiu 
nuo  nunc  iuhabitat  ipsa  berengaria..... 

Ja  hem  vist  que  la  nova  construcció  del  capdc  la 
Hè%  nò  las  :r..u  arcadas  y  caj)ell as,  ane  encara  hi  son, 
quedà  enterament  organisada  à  29  d   Abril  làu. 
Procuradors  fóreu  nombrats  dos   canonges  y  uu 
prebere  de  Cabildo.  Los  gastos  debian  sutragarse 
ab  la  lexade  Guillem  Jofre,  con/rarta^etc.La.  mitra 
era  llavors  vacant,  per  mort  del  bisbe  Bernat  de 
Vilamarí,  gran  defensor  dels  Templans  ocorregu- 
da eu   lo  concili  general  de  Viena  (30  Jauer  131^). 
Pon  nebot  y  successor.  Guillem  de  Vilamarí,  donà 
poderós  impuls  à  las  obras  arquitectóuicas  de  la 
Séu  y  de  San  Feliu  ab  saConstituciódel24òefe//<w-e 
1313  que  ha  publicat  Dorca(l).  Allí  explica  latrassa 
que  tenia  1'  cap  de  la  hhantina  Séu  feta  construir 
per  lo  bisbe   Pere   Rotger  lo  germà  de  la  cèlebre 
comtesa  Ermesinda.  Es  uu  error  creure  que  1  nou 
cap  ocupi  precisament  la  posició  del  vell,  qui  no 
passava  mes  enllà  del  actual  cruzer.  La  vella  Séu 
ab  sas  Uargas  escalas,  qui  baixavan  fins  al  Merca- 
dal, tindria  poch  ó  menos  la  configuracion  de  la  del 
Puy  de  Fiansa;  ui  faltarian  en  sasportas  de  olorosa 
fusta  preciosos  entalls  de  cuadros  evaugélichs,   ui 
inscripcions  aràl•iga.s.  La  cerca  nova,  en  la  qual  reu- 
nit lo  Cabildo  lliurà  V  Acta  del  29  Agost  1312,  se 
refereix  al  dormitori  del  claustre  baix  la  linea  del 
campanar  vetl  «cai/ipanile  reíi/s»,  altramet  titulat 
de  Carlomaguo,  lo  qual  encara  subsisteix  y  es  pro- 
va de  que  la  nova  Séu  ha  sigut  ampliació  y  retoch 
de  Icírella,  però  no  reconstrucció  emergent  d'  una 
demolició  total  y  molt  menos  simultànea.  En  punt 
als  noms  dels   arquitectos  que   presenta  Schulcz 
Ferencz  'íEariqne  de  Narbonne,  Jacobo  de  Favariis 
èyalement  de  Narbonne,  BartJwlomé  Argenta  employé 
h  la  constriiclion  déjà  depilis  1325   ;qui)  acliexa  le 
clienr  e/t  1346»  es  cosa  que  fa  esclafar  de  riure.  No 
està  provat  qui  Mestre  Enrich  y  Mestre  Jaume  Fa- 
verau  fossen,  de  Narbona;  creuré  millor  qne  eran  ca- 
talans y  pot  ser  gironins.  Mestre  Bartomeu  era  sen- 
zillament argenter. 

10)  Liber  3  notularum  de  1323  ad  1324. 
Fol.  19  a.— 20  Abril  1323.  Tomba  del  bisbe  Gui- 
llem feta  per  Jaume  Faveran. 

Xir  Kalendas  Madii  Magister  Jacobus  de  faveran 
recognovit  et  confessus  fuit  venerabilibus  Jaçperto 
folcrandi  sacriste  secundo  et  bernardo  de  lachu 
presbitero  de  Capitulo  Gerundensi  manumissori- 
bus  Guillelmi  quondam  quod  solverunt  et  satisfe- 
cerunt  eidera  integraliter  de  XL  libris  barchiuo- 
nensibus  de  terno,   quas  racione  tumbe  domini 


Guillelmi  Gerunden.sis  episcopi  quondam  darc  pro- 
miserunt  magistro  Jacobo  supradicto;  quas  quidem 
XL  libras  habuit  et  recepit  per  manum  dicti  ber- 
nardi de  lacu.  Et  ideo,  renunciaudo  etc,  fecit  eis 
tinem  et  apocham  et  pactum  etc.  et  reputavit  se 
contentum,  mandansinde  etc.  Testes  bernardus  de 
podio  clericus  santi  christofori  de  grexentuiri  et 
Petrus  de  lachu  clericus  comorans  Geruude. 
Libér  4  Notularum  1324,  1325  et  ultra, 
lli  Fol.  75  b,  76  a— 4  3íaig  1325.  Lo  retaule  de 
plata  del  altar  major. 

ítem  dicta  die,  predicti  archidiaconus  et  capitu- 
lum  recoguoverunt  et  confessi  fuerunt  venerabili- 
bus ygoni  de  cruillis  abbati  sancti  felicis  et  Petro 
de  gallinariis  presbitero  de  capitulo  Gerundensi 
licet  absentibus,  et  michi  notario  etc,  et  Simoni  de 
solerio  presbitero  ejusdem  capituli  pr^esenti,  quod 
de  opere  tabule  argentee  retro  altare  beate  Marie 
ipsius  ecclesie  Gerundensis  et  de  barris  auri  tabule 
existentis  auteipsum  altare,  quod  fuit  eis  comisum 
per  episcopum  et  ipsum  capitulum  Gerundense, 
i-eddiderunt  bonum  computuin  et  legale  de  orani- 
bus  receptis  et  expensis  per  eos,  usque  in  presen- 
tem diem,  in  opere  supradicto;  et  ideo,  reputantes 
se  contentos  de  predictis  fecerunt  eis  finem  et  re- 
missionem  de  omnibus  supradicti.s  et  pactum  de 
nou  petendo  ab  eis  computum  in  futurum.  Man- 
dantes  etc. — Testes  qui  supra  (1). 

ítem  eodem  die,  predicti  archidiaconus  et  capi- 
tulum recoguoverunt  venerabilitus  Arnaldo  de  pa- 
laciolothesaurariü  et  bernardo  de  lachu  presbitero 
de  capitulo  in  ecclesia  Gerundensi  quod  reddide- 
runt  eisdem  bonum  computum  et  legale  de  opere 
retrotabuli  argentei  altaris  beate  Marie  sedis  Ge- 
rundensis eis  comisso  per  Episcopum  et  ipsum  ca- 
pitulum Gerundense,  de  omnibus  videlicet  receptis 
et  expeniis  per  eos  usque  in  presentem  diem  in  ipso 
retrotabulo  quod  per  eos  completum  extitit  et  po- 
situm  et  coUocatum  retro  altare  predictum;  et  ideo 
reputautes  se  contentos  de  predictis  fecerunt  eis 
tinem  et  remissionem  de  omnibus  supradictis  et 
pactum  de  non  petendo  ab  eisdem  racionem  vel 
computum  in  futurum.  Mandantes  etc. — Testes  qui 
supra  proximi. 

12;  Fol.  76  a.— 10  Maig  1325.  Paga  del  argenter 
Mestre  Bartomeu. 

Noveiiüt  universi  quod  in  presencia  mei  notarii 
et  testium  infrascriptorum  ad  hoc  specialiter  voca- 
torum,  venerabiles  viri  Raymuudus  de  sanctapace 
archidiaconus  Gerundensis  gerens  vi,ces  episcopi 
sede  racante  et  capitulum  ecclesie  Gerundensis 
raore  solito  congregati  recognoveruut  et  confessi 
fuerunt  venerabili  Arnaldo  de  nionte  rotundo  ca- 
nonico  Gerundensi  licet  absenti  et  michi  notario 
infrascripto  ejus  nomine  stipulanti  et  recipienti 
quod  habueruut  et  receperunt  ab  ipso  in  peccuuia 
numerata  de  redditibus  fructibus  et  juribus  castri 
de  pals  per  eum  receptis  mille  solidos  barchino- 
nenses  de  terno  pro  solvendo  et  satisfaciendo  ma- 
gistro bartholomeo  avgenteno  de  operi bns  per  eum 
factis  et  completis  in  retrotahulo  argenteo  altaris  ma- 
yoris  et  alüs  hornameatis  arge.nteis  ipsviïs  ecclesie 
Gerundensis.  Et  ideo exce-pciom  dictequantitatis  non 
habite  et  non  recepte  renunciantes  fecerunt  sibi 
licet  absenti  et  michi  notario  infrascripto  ejus  no- 
mine stipulanti  et  recipienti  finem  et  apocham  de 
mille  solidis  supradictis,  et  pactum  eciam  de  ulte- 
rius  non  petendo;  maudantes  inde  fieri  publicum 
instrumentum  in  tesíimoniíím  premissorum.  Quod 
fuit  actum  et  ab  ipsis  Archidiacono  et  capitulo  con- 
cessum  et  firmatum  VI"  idus  madii,  Anno  domini 
M.  cec.  XX  quinto,  preseutibus  testibus  Guillelmo 


.   [i)    Màrtires  de  Gefona  apèndix  de  documents,  VIII.  Villa- 
nueva, al  çitarlo  lia  equivocat  la  fetxa. 


fi)    Simó  de  Presas  y  Pere  Juan  clergues  de  la  diòcesis  de 
Oirana. 
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siinouis  clerico  sedis  et  bernardo  stephani  clerico 
diòcesis  Geruudensis. — Factum  est. 

Notaré  de  passada  com  es  fals  lo  proposat  eu  lo 
tomo  XLIV,  pag-.  53,  de  la  Kspaüa  Sagrada  sobre  la 
fetxa  en  que  D.  Pere  de  Urrea,  seuyor  d' Alcafiiz 
de  la  Huerba  va  comeusar  k  ésser  bisbe  de  Girona. 
Las  diadas  1  de  Febrer  i/ \1  de  Mars  de  1325  que 
al-legan  los  Reverents  Merino  y  La  Canal  son  del 
any  1325  de  la  lucariiació,  ó  1326  de  la  éra  vulg'ar. 
Veji  s'  Villanueva  XIII,  208,  209.  Lo  còdex  del  qual 
acabam  de  treure  la  data  del  10  Maig  1325  com 
pròpia  de  Sede  vacant  en  Girona  ,  mostra  ja  ,  eu 
son  fóleo  79  a,  la  solució  del  problema: 

Noverint  universi  quod  nos  Garssias  dysava  cle- 
ricus  et  martinus  luppi  procuratores  Reverendi 
domini  Petri  dei  et  apostolice  sedis  gràcia  electi  et 
confirmati  in  Episcopum  Gerundensem  recognos- 
cimus  et  in  veritate  contitemur  vobis  Petro  ferra- 
rii  notario  curie  officialatus  domini  Episcopi  Ge- 
rundensis  quod  nobis  solvistis  Trescentos  solidos 
barchiuonenses  de  terno,  qui  per  vos  solvi  debue- 
rant  in  festo  resurrectionis  domini  proxime  prete- 
rito  pro  ceusu  seu  pensiono   oficii  notarie   curie 

supradicte Quod  fuit  actiim  et  ab  ipsis  procu- 

ratoribus  concessum  et  firmatum  III  Nonas  octo- 
bris  anno  domini  M°.  CCC°.  XX°  Quinto  (5  Octubre 
1325).. 

En  lo  fóleo  seg-üent  (80  a)  ab  data  del  31  Octubre 
1325  ja  sona  Jaçpert  Folcrand  com  vicari  general 
del  mateix  bisbe  «electi  in  reiiiotis  ageulis».  La  cre- 
dencial de  sos  deleg-ats  Garcia  d'Issava  y  Martí  Ló- 
pez era  del  8  de  Setembre. 

13)  LiberNotularum   n.°  5;  1325-1328. 

Fol.  121  b. — \1  Jung  1327.  Comptes  de  gastos  y 
entradas  de  la  obra  de  la  Séu. 

ítem  eadem  die  dicti  dominus  Episcopus  et  Ca- 
pitulum  recognoveruut  et  confessi  fuerunt  Casti- 
lioni  de  colle  clerico  ecclesie  Geruudensis  ac  pro- 
curatorio  operis  ejusdem  ecclesie  quod  computavit 
fideliter  cum  eisdem  de  oinnibus  receptis  et  ex- 
pensis  quas  fecit  racione  et  nomine  ipsius  operis 
de  quatour  annis  proxime  preteritis  usque  ad  pri- 
mam  diem  mensis  proxime  nunc  elapsam  ,  vide- 
lice*  de  anno  quo  computabatur  Anno  domini 
M°  CCC'.XX  tercio,  quarto,  quinto  et  sexto  subse- 
quentibus;  et  de  predictis  omnibus  que  ad  manus 
ejus  pervenerunt  eisdem  plenarie  satisfecit. 

Aqueix  y  demés  llibres  de  comptes  durant  lo  si- 
gle  XIV  han  desaparegut,  i  Grau  llàstima!  Veji  s' 
nostre  document  XXII  en  la  sérle  primera. 

Liber  6  Notularum,  1329  ad  1331. 

14)  Fol.  43  b.— 24  abril  1330.  Guillem  de  Cors  ar- 
qultecto. 

Conventual  est  inter  dominum  Arnaldum  de 
Monte  rotundovicarium  domini  Episcopi  et  capitu- 
lum  in  volta  sancti  johannis  congregatum  quod 
Gidllelmus  de  cnrsii  Magister  operis  ,  qualibet  die 
non  festiva  per  totum  anui  circulum  recipiat  de 
bonis  operis  III  solidos  pro  salario  et  labore.  ítem 
ultra  id,  recipiat  in  anno  C  solidos  in  una  solucio- 
ne  in  primo  festo  natalis  domini.  Et  si  forte  infir- 
maretur,  quod  absit,  taliter  quod  uon  posset  venire 
ad  ipsum  opus,  quod  nichil  recipiat  ultra  mensem; 
et  labso  mense ,  recipiat  ut  prius.  Et  si  opus  cessa- 
ret  quod  non  haberet  unde  posset  ibi  operari,  quod 
in  eo  casu  sirailiter  nichil  recipiat  nisi  C  solidos 
tantura.  Et  quod  ipse  Magister  bene  et  íideliter  se 
abeat.  Et  juravit.  Et  si  forte  dictus  Magister  absen- 
taret  se  a  civitate,  quod  in  eo  casu  nichil  recipiat 
Et  hanc  conventionem  firmavit  dictus  Guillelmus 
de  cursu  de  tota  vita  sua.  Et  similiter  capitulum 
firmavit  predicta,  dum  ipse  fuerit  idouèus  ad  pro- 
sequendum  opus  predictum  et  personaliter  labo- 


randum  Actum  et  firmatum  VIII  kalendas  Madii, 
anno  domini  M.  CCC.  XXX.  Testes  casfilio  de  colle 
et  bernardus  de  bosco  clerici  Gerundenses,  et  vi- 
talis  den  Golats  subcustos  ecclesie  sedis.  A  B  C. 
Fiant  instrumenta  ad  çognicionem  precentoris  et 
Simonis  de  Sexano. 

En  lo  mateix  llibre  estan: 

15)  Fol  36  a.— 17.4  í»/-/;  1330.  Acta  capitular  en 
favor  del  canonge  Arnau  de  Montredon  qui  «plu- 
ra  et  utilia  melioramenta  fecit  in  hospicia  Cano- 
nice  ,  in  quo  ipse  nunc  moratur,  quod  est  juxta 
refectorium  ipsius  Ecclesie  Geruudensis....;  cüííí- 
trumtin  opere  nom  capitis  jamdictc  Ecclesie  Gerun- 
densis  quandmn  Capellam  et  altare  in  honorem  et 
siiMnvocacion"  beatorum  m'trtinim  Germani,  j us tur i, 
pauUiii  et  SicHac  proponit  ibidem  instituere  uuam 
lampadem  que  semprer  continuo  die  noctuque  ar- 
deat. 

16)  Fol.  123  b.— 18  Jurio!  1331.  Concessió  à  Dona 
Elionor  vescomtesa  de  Cabrera  per  à  construirse 
capella  de  San  Gabriel  y  Rafel  y  tomba  «in  claus- 
tro  ecclesie  Gerundensis...  in  illo  angula  qui  est 
post  ultimam  Capellam.  operis  Novi  ipsius  Ecclesie 
juxta  Campanile  ejusdem». 

Guillem  de  Cors  successor  de  Jaume  Faveran  es 
un  arquitecto  de  la  Séu  de  Girona  no  conegut  fins 
ara.  Cors  es  un  poble  prop  de  Banyolas. 

17)  Liber  Notularum,  n."  17.  1344  ad  1346. 

Fol.  37  a-38  b.  —  28  Juny  1345.  Lo  cap  vell  de  la 
Séu.  Estat  de  la  obra  nova. 

Noverint  universi  quod  in  presencia  mei  notari- 
et  testium  subscriptorum  ad  hec  specialiter  vocai 
torum  Reverendus  in  christo  pater  et  dominus  Ar- 
naldus  dei  gràcia  Episcopus  et  universum  capitu- 
lum Gerundense  die  martis  IIII  kalendas  julii 
institulata  anno  domini  M°  CCC°  XL°  Quinto....  in 
vestibulo  majori  Episcopalis  palacii  morè  eolito 
congrepati  et  convocati,  attendentes  qualiter  ipsa 
Gerundensis  ecclesia  preteritis  temporibus  ad  or- 
dinacionem  Gerundensis  Episcopi  et  ejusdem  ca- 
pituli ,  projiter  sui  capitis  pariitatem  ,  quod  tantum 
depressuiii  erat  quod  populum  ad  ram  venien  tem  pro 
audiendo  divina  officia  diebus  festivis  et  potissime 
sollempnibus  recipere  non  valebat,  incepta  fuerit 
operari ,  ymmo  laj/cos  inter  canceUos  cum  clericis  et 
mulieres  infra  sancta  sanctorum  stare  indecenter  et 
sedere  oportebat  et  oportet  contra  majorum  precepta 
et  canònica  instituta;  quinimo  etiam  venien  tes  ibi- 
dem cibum  illum  vite  mirificum  ,  corpus  videlicet 
jesuchristi,  cum  a  sacerdote  sub  panis  etvini  spe- 
ciebus  popul.o  ostendendum  in  majori  ejusdem 
ecclesie  altari  raanibus  elevatur  ,  libere  cernere  non 
possunt  nec  ridere;  propter  quod  prelati ,  canonici 
et  presbiteri  ac  clerici  ipsius  capituli  dicte  Gerun- 
densis ecclesie  unanimiter  attendentes  atque  vi- 
dentes  incomoda,  et  alia  plurima  similia  et  ma- 
jora  ex  parvitaíe  et  depressione  ejusdem  ecclesie 
capitis  provenire  ,  volentes  dare  locum  sufficien- 
tem  et  idoneum  convenientibus  ac  divinum  offi- 
cium  audire  volentibus  in  eadem,  ad  honorem  dei, 
patris  et  filii  ei  spiritus  sacti,  beateque  Marie  ma- 
tris  christi  virgjnis  singularis,  necnon  et  tocius 
curie  celestis  ac  specialiter  sanctorum  in  eadem 
degencium  et  in  quòrum  honorem  sunt  in  eadem 
altaria  consecrata,  constituerunt  et  eciam  ordina- 
runt  magnificaré  et  ampliaré  caput  ecclesie  ante- 
dicte.  Et  cum  ipsius  ecclesie  fabrica  et  operis  red- 
ditus  et  collecte  essent  et  sint  eciam  de  presenti 
modici  et  exiles ,  nec  ex  illis  tale  et  tantum  opus 
quale  in  ea  inceptum  est  posset  perfici  nec  finiri, 
caritatis  zelo  suffulti ,  considerantes  necessitatem 
operis  supradicti,  illudque  perfici  cupientes  ac  vi- 
ciuarum  eidem   Gerundensi   ecclesie   et  aliarum 
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quamplurimaruin  proviucie  Terrachoneusis  exem- 
plo  edocti,  coastitueruüt  et  eciam  ordinaniut  quud 
fabrica  et  opus  capitis  supradicti  usque  ad  certuui 
haberet  et  perciperetomues  fructus  et  redditij.s  pri- 
mi  aiiui  omniuin  beüeficioi-uin  vaccaucium  iufra 
ipsum  tempus  in  civitate  et  diòcesi  Gerundeusi. 

Atteudentes  etiam  et  pre- 

meditautesquod  opus  predictum  iiondum  adílaeui 
deducitur  perobtatum ,  auimadvertentes  etiam 
coustitucioüem  predictam  piam  et  placidam  fore 
deo  ,  ac  etiaui  existimantes  quod  íjüò'Mwí  opus  infra 
decenninm  jjroxi //llim  diviuo  mediaiite  auxilio  po/c- 

rit  con  sumari:  idcirco  eandem  coustitucionem 

volueruiit.  .  exteudi...  a  die  predicta  qua  presens 
iustrumeutum  couficitur  usque  ad  deciem  aínios 
proxime  et  continue  subsequeutes  .... 

18)  Liber  Notularum,  u.  18,  1346  ad  1347. 

Fol.  50  a  — 12  Mars  1347  (1346  de  la  Incarnació). 
Traslació  del  Altar  major. 

lu  nomine  patris  et  lilii  et  spiritus  sancti,  amen. 
Pateat  uuiversis  preseutibus  et  futuris,  quod  die 
lune  Ilir  idus  Marcii  iutitulata  aunu  domini  etc, 
Reverendissimus  in  christo  pater  et  dominus,  do- 
miuus  pater  Sancius  divina  providencia  sancte 
Terrachoneusis  ecclesie  Archiepiscopus  Altare  ma- 
jus  beatisime  virgiuis  Marie  Cathedralis  Geruu- 
densis  ecclesie  e  toc»  autiquo  ij.sius  ecc/esie  hi  qno 
constructum  eral,  in  capite  novo  operis  ejusdem, 
ut  decuit,  traslatum  ,  presentibus  ad  infrascripta 
Reverendo  in  christo  pstre  domino  Gaufrido  dei 
gràcia  Tirasonensi  episcopo,  Nobili  viro  Nicholao 
de  jauivila  comitè  Terreuove  ac  venerabilibus  vi- 
ris Capitulo  et  universo  clero  dicte  ecclesie  Gerun- 
densis,  ac  juratis  et  probis  hominibus  cum  copiosa 
multitudine  civium  Gerunde  ,  duxit  soUempnitate 
debita  consecrandum  ,  recòndita  per  eumdem  ac 
posita  reverenter  in  ipso  altari  cum  sua  littera  tes- 
timoniali ,  inmediate  sanctarum  diversarum  reli- 
quiarum ,  que  in  dicto  altai'i  autiquo  fuerunt  re- 
perte,  et  ad  hoc  diligència  debita  conservate. 

De  quibus  omuibusad  perpetuam  rei  memoriam 
venerabilis  vir  dominus  Petrus  stephaui  presbiter 
de  Capitulo  et  operarius  memorate  ecclesie  man 
davit  unum  et  plura  fieri  instrumenta  per  me  no- 
tarium  infrascriptum,  presentibus  ad  hec  et  vocatis 
t  stibus  discretis  Bernardo  de  stagneolo  etBernar- 
do  narcissi  clericis  dicte  ecclesie  Gerundensis  ac 
pluribus  aliis. 

Segons  consta  en  fol.  35  a-36,  las  reliquias  foren 
descobei'tas  y  reconegudas  en  dimars  20  de  Febrer, 
del  mateix  any  per  los  obrers  Francesch  de  Fortià 
canonge  y  Pere  Esteve  prebere  de  Cabildo:  «eleva- 
ta  ab  altari  majori  antiquo  beate  Marie  virgiuis 
ipsius  eclesie  sedis  ara  marmorea  ejusdem,  in  me- 
dio  tumuli  dicti  altaris  quandam  scntellaai  argeu- 
team  cum  cohopertorio  argenteo  cohopertara,  sub 
quodam  tegnmiue  fusteo  et  bitumine  seu  cemento, 
in  quo,  diversorum  sigillorum  impressiones  multe 
liquide  aparebant,  reconditam  inveuerunt ;  in  qua 
quidem  scutella  plurime  et  diverse  reliquie  et 
frustra  parvorum  lapillorum  ,  et  quedam  parva 
crux  cum  laminibus  argeuteis  munita  et  cohoper- 
ta,  que  de  cruce  christi  verosimiliter  presumeba- 
tur,  recondite  existebaut ;  ac  eciam  juxtadictam 
scutellam  quandam  ampuUam  vitream  ,  in  qua  de 
quodam  liquore  quasi  albo  existebat,  similiter  in- 
veuerunt....» 

Segueix  lo  rótul  antich  que  s'  trobava  ab  las  re- 
liquias enumerantlas.  notabilíssim;  emperò  massa 
Uarch  per  à  poder  entrar  en  lo  cuadro  de  nostras 
apuntacions.  Lo  text  del  rótul  y  la  qualitat  de  las 
reliquias,  aportadas  moltas  d'  èllas  de  Terra  San- 
ta, be  s'  compaginan  ab  lo  temps  de  la  consagració 
de  la  Séu  bizantina  (21  Setembre  1038). 


L'  acta  de  la  consagració  del  nou  altar  major  as- 
segura que  r  aiUich  estava  construit  en  Uoch  dife- 
rent. L'  antich  tenia  detràs  d'  ell  la  càtedra  pontifi- 
cal: en  devant,  lo  cèlebre  froutal  d'  or,  y  demunt 
r  imatje  de  Nostra  Do\-í?í  se ntada  portant  sobre  son 
genoll  esquerra  1'  Nen  diví  y  empunyant  ab  la  ma 
dreta  lo  ceptre  de  1'  univers  (1).  Parlant  ab  rigor  1' 
imatge  de  la  Titular  n  >  estava  sobre  1'  altar  del 
sacrifici,  sinó  un  xich  detràs  d'  ell«///  retrotahilo», 
com  es  de  rúbrica;  lo  qual  convé  tenir  molt  present 
per  explicar  las  obras  del  arjenl•'r  Mestre  Barto- 
meu y  demés  que  veurem.  Aqueix  retaule,  ó  dos- 
ser,  qui  pertany  pròpiament  à  la  Verge  titular  de 
la  Séu,  no  fou  tan  solament  obrat  per  mans  del  ar- 
genter valencià  Pere  Berueç  ,  ó  Barners  ,  ni  sola- 
ment costejat  per  Arnau  Soler.  Té  varias  pessas. 
La  superior  ó  cimbori,  ja  estava  realisada  en  l'any 
1325.  D'  aquesta  (  co/io-pertorinm  )  parla  segurament 
r  epitafi  de  dit  Arnau  ,  y  se  va  posar  ,  aus  de  la 
translació  del  altar,  demunt  de  la  Verge  (2).  Villa- 
nueva (XII,  182)  cita  r  estatut  del  bisbe  Don  Pere 
de  Rocabertí  fet  ab  son  Cabildo,  assignant  40  car- 
Hns  (que  estavan  destinats  à  la  obra  de  la  torre  de 
Subirànegas)  «/;í  ojhis  tabule  arijentee  que  erit  RE- 
TRO  altare».  La  data  n'  es  1  de  Juriol  1320.  Mes  ex- 
pressiva es  encara  1'  acta  del  16  Agost  del  mateix 
any.  (3)  En  ella  T  Bisbe  y  Cabildo  regoneixen  als 
marmessors  de  Guillem  Jofre  300  sous  detern  bar- 
celonesos  à  compte,  ó  «pro  reparacione  et  ad  opus 
reparacionis  tabule  auree  et  aryentee  altaris  beate 
Marie  ipsius  ecclesie  Gerundensis».  També  hi  con- 
tribuhl  per  son  testament  ab  5  marchs  de  plata  V 
bisbe  Guillem  de  Vilamarí  (4). 

19)  Liber  notularum.  n  °  25,  ann.  1351. 
Fol.  31  a,  b.— 7  Juni/  1351.  L'  escultor  Mestre  Aloy 
ciutadà  de  Barcelona. 

VII  die  mensis  junii.  Magister  Aloy  ymaginato- 
rius  civis  barchinone ,  promitto  firma  et  valida 
stipulacione  vobis  venerabili  Raymundo  alberti 
presbitero  de  capitulo  ecclesie  Gerundensis  ac  ope- 
rario  operis  ejusdem  quod  faciam  continue  amodo 
et  complebo  ac  perficiam,  deo  volente  ,  illud  opus 
quod  facere  et  complere  intenditis  adque  vultis, 
et  estjam  inceptum,  vocatum  potencia;  quod  erit  et 
stabit  in  choro  episcopali  ecclesie  Gerundensis,  in 
qua  qui  lem  potencia  que  erit  fustea ,  situanda  in 
capite,  versus  altare  erit  anunciació  beate  Marie 
cum  aliquibus  encasamens:  et  in  capite  ymaginis, 
scilicet  in  medio  est  jam  factum  unum  crosson 
magnum  et  unum  parvum  supra  ipsum,  et  supra 
crosson  parvum  erit  et  debet  esse  una  ymago  ,  et 
postea  erunt  tot  bestie  quod  erunt  necessarie;_et 
unus  ang-elus  supra  lo  crosson  sa^eviorem  Ja  ni  f ac- 
tuïn. Et  alia  faciam  que  erunt  ibidem  facienda. 
Que  quidem  omnia  ego  perfecero  per  totum  men- 
sem  julii  proxime  venturum.  Vos  vero  pro  predictis 
detis  et  solvatis  ac  solvere  teneamini  michi  novem 
libras  barchiuonenses  de  terno,  quas  michi  solva- 
tis et  detis,  prout  vos  volueritis  ac  cognoveritis  fa- 
ciendum.  ítem  promitto  scilicet  vobis  dicto  opera- 
rio  firma  et  valida  stipulacione  quod  faciam  et 
complebo  ac  perficiam  operando  totum  illum  aliud 
chorum  cathedrarum  dicte  ecclesie  Gerundensis, 
vobis  daute  et  administrante  michi  totam  fustem 
necessariam  ad  ipsum  opus  perficieudum.  Et  ni- 


(Ij  Lo  segell  del  Cabildo  gironí  en  1'  any  1270  ,  que  porta 
la  fig-ura  que  tenia  la  Vcrg-e  titular  en  la  Séu  bizantina,  lia 
sig-ut  publicat  per  mon  bon  amich  Don  Pere  Alsius  en  son 
Eiisíiig  históiick  sobre  la  vila  de  Bamjolas.  pafT-  HO ;  y  1'  lia  re- 
produhit  en  Fransa  Mr.  Rocher  en  sa  obra  damunt  citada  de- 
mostrant la  paritat  ó  s•mblansa  que  tenia  aquella  figura  ab 
la  de  la  titular  de  la  Séu  del  Puy. 

(2)  Veji  8'  nostre  document  LXXIV 

(3)  Liber  2  noUtlai•itm,  fol.  80  a-21  a. 

(4)  Ibid.  fol.  32  a. 
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chilominus  pro  meo  labore  detis  et  solvatis  michi 
pro  qualibet  cathedra  per  me  perficienda  quadra- 
g-inta  quinqué  solidos  barchinoiienses,  quos  michi 
detiís  qualibet  vice  cum  facta  fuerit  cathedra  su- 
pradicta. 

Et  si  for.te  pro  preraissis  vel  aliquo  premissorum 
dampmim  aliquod  etc,  totum  etc.  Et  pro  predictis 
etc.  oMig-ü  clr.,  jurans  sponte  per  deum  etc. 

Et  ego  Raymundu.'í  alberti  operariu.s  predictus, 
conííenciens])redictis  laudohec  et  firmo  etpromitto 
vobi.s  dicto  Magi.stro  aloy  solvere  dictas  peccunie 
quantitates  et  alia  facere  et  complere  ,  prout  est 
superius  denotatum.  Kt  pro  predictis  attendendis 
firmiter  et  compleudis  obligo  vobis  et  vestris  om- 
nia  boiiii  dicti  operis  unquam  habita  et  habenda. 

Actuni  est  hoc  Vil'  die  mensis  juuii,  anno  a  na- 
tivitate  domini  M°  CCC°  L°  primO.  Testes  Raymun- 
dus  de  clota  et  bernardus  de  aquiliana  clerici  ec- 
clesie  Gerundensis. 

Basta  mirar  la  cadira  del  Bisbe  en  lo  cor  actual 
de  la  Séu  per  traure  n'  la  convicció  de  que  part  de 
son  travali  escultórich  es  exactament  lo  que  Mes- 
tre Aloy  debia  fer.  L'  altre  travali  es  mes  antich, 
com  ho  consigna  expressament  1'  acta.  Aquesta  ca- 
dira pontifical  era  la  potencia,  que  estava  en  lo  cap 
del  cor  y  mirava  al  altar  major  ,  com  ara  Fou  co- 
mensada  probablement ,  al  trasladatse  1'  altar  al 
lloch  actual  12  Mars  1347.  L'  acta  del  28  Juny  1345 
diu  positivament  que  tan  baix  era  lo  presbiteri  de 
la  Seu  bizantina  rodejat  de  cancells  ,  que  1'  poble, 
al  anar  k  V  àbside  per  assistir  al  offici  diví  no  po- 
dia veure  còmodament  1'  elevació  de  la  hòstia.  L' 
àbside  ell  mateix  era  de  tan  curt  espay,  que  homes 
laichs  y  fins  donas,  debian  per  precisió  admetre  s' 
en  lo  presbiteri  contra  la  regla  canònica.  Inconve- 
nient gran  :  puig  lo  cor  estaria  entorn  de  1'  altar, 
segons  era  costum.  Creuré  donchs  que  la  traslació 
del  lloch  del  cor  fou  sinuiUànea  à  la  del  altar;  que 
de  consegüent  llavors  fou  comensada  la  potencia 
ab  lo  nou  cor  nit  ó  del  bisbe  ;  encarregantse  final- 
ment Mestre  Aloy  de  fer  1'  altre  cor,  ço  es,  lo  baix  ó 
del  C/iaiitrr. 

La  gran  peste  del  any  1348,  qui  s'  ea  emportà  al 
bisbe  Arnau  de  Monredon  ,  no  donà  llarch  retràs  à 
las  obras  artisticas  ja  projectadas.  Ademés  de  la  po- 
tencia sobredita,  lo  retaule  de  plata  de  1'  altar  ma- 
jor seguí  son  curs.  La  part  més  inferior  t  sublifs 
relrotabulu/ii  '  se  va  confiar  en  Octubre  de  13.57  al 
argenter  gironí  Ramon  Andreu,  y  lo  complement 
de  la  superior  ab  sas  imatjes  à  J^ere  fíerncç.  Entre 
tan  bonàs  obras  de  herraosíssim  art,  no  deixaré  de 
memorar  la  marmórea  estàtua  de  San  Carlumagno 
que  s'  venera  en  son  altar ,  acabada  en  vers  V  any 
de  1345;  la  qual,  à  juhí  dels  intel•ligents,  es  un  ca- 
pod'  ó]Hira.  Obra  fou  ,  tal  vegada ,  del  arquitecto 
Guillem  de  Cors,  com  la  estàtua  jacent  del  bisbe 
Guillem  de  Vilamarí  ho  habia  sigut  del  escultor 
arquitecto  Jaume  de  Faveran. 

Resolutiones  ab  anno  1381ad  1462  Còdex  per- 
tanyent al  arxiu  del  Secretnriat  del  Cabildo. 

m  Fol.  7  b.— 13  Abril  1377.  Obra  del  Pont  nou. 

Procurator  pontis  novi.Item  súper  operi  bus  pon- 
tis  nori  habuit  on  us  Arnatdus  de  eolomerio  presbi- 
ter  de  capitulo.  (1) 

21)  Fol  11  a.— 18  J/ff«  1395.  Obra  de  la  Biblioteca 
prop  de  las  classes  d'  ensenyansa. 
Pro  libraria  fienda  in  ecclesia  Gerundensi.  ítem 


(1)  En  son  testament  deixà  molts  llibres  ;'i  la  biblioteca 
del  Cabildo  y  dotü  ricament  la  capella  del  claustro  en  que  s' 
rehuniren  los  tres  estaments  de  las  Corts  revolucionarias 
r  any  UTi.  Veii  s'  docum.  XC:\"II  8.  CIII  7. 


dictis  die  et  anno  ,  de  voluntate  houorabilis  capi- 
tuli, nemine  discrepante,  fuerunt  electi  et  dati  ad 
videndum  et  recognoscendum  ubi  juxtaecclesiam 
Gerundensem  melius  et  utilius  possitesse  libraria 
venerabiles  bernardus  de  brugerolis  archidiaco- 
nus  major  et  bernardus  de  campis  canonici  eccle- 
sie  supradicte.  Qui  postea  ,  refferendo,  iu  capitulo 
predicto  letulerunt  quod  ipsi,  attendentes  quod  in 
dicta  ecclesia  unquam  ( 1 )  fuit  nec  est  eciam  de 
presenti  aliqua  libraria  vel  locus  deputatusvel  de- 
signatus  ad  ponendútn  libros  ipsius  ecclesie  nisi 
tantum  in  choro,  et  quod  est  multum  utile  et  uti- 
lius quod  aliquis  locus  sit  certus  et  deputatus  in- 
tra  dictam  ecclesiam  ubi  libri  ejusdem  reponantur 
ad  custodiendum  et  seu  dandum  volentibus  profi- 
cere  in  studia  ,  cum  ita  sit  quasi  iu  aliis  ecclesiis 
cathedralibus  et  in  multis  aliis:  ideo,  ut  dixerunt, 
visa  et  recognita  ecclesia  predicta,  cum  pluribus 
tam  de  capitulo  quam  aliis  ecclesiasticis  ipsius  ec- 
clesie et  extra  ,  dixerunt  quod  secundum  eorum 
bonam  concienciam  nou  est  pro  nunc  alius  melius 
et  utilius  (2)  attentis  attendendis  locus  intra  dic- 
tam ecclesiam  pro  dicta  libraria  facienda  nisi  su- 
pra claustum  versus  occidentem  ,  videlicet  ubi 
scole  sunt,  recipiendo  partem  domus  ipsarum  sco- 
larum  versus  litrenas. 

Ideo  fuit  unanimiter  (resolntum)  quod  ibi  fiat  et 
libri  in.  eandem  reponantur  et  sint,donec  aliter 
melius  appareat  locus,  interius  ecclesiam  predic- 
tam. 

22)  Fol.  13  b.— 2  J/rtí-í  1397.  L'  arquitecto  Pere 
de  San  Juan. 

Pro  magistro  petro  johannis,  magistro  operis  Se- 
dis  Gerunde. 

W  die  marcii  anno  domini  predicto  fuit  perho- 
norabile  capitulum  Gerundense  cum  instrumento 
facto  in  posse  petri  de  ponte  notarii  Gerundensis 
provisum  magistro  petro  de  snncto  johanne  nacio- 
ne  de  picf'\T)die  de  opere  niajore  ecclesie  sedis 
Gerundensis  ,  seu  ad  beneplacitum  et  àlias  sub 
certa  forma  et  celario  (salari)  contentis  latius  in 
dicto  instrumento. 

23)  Fol.  63  a.  — 3/í?/íe>•1427.  L'  arquitecto  Rotlí 
Vautier. 

Die  tertia  januarii  anno  MCCCCXXVII  fuit  pro- 
visum de  magisterio  operis  su  fabrice  magistro 
rotlino  vautier  diòcesis  5(e)/\od)íí/í(ensis)  ad  be- 
neplacitum capituli  et  quod  non  possitpetere  sala- 
rium  nec  aliquid  aliud  donat  (ivi)  requiratur  per 
causam  quod  veniat  ad  operandum  ,  et  tunc  sine 
salario  habeat  stare  ordinacioni  capituli.  In  posse 
micaelis  petri  notarii. 

24)  Fol.  66  b— 13  Febrer  1430.  L'  arquitecto  Pere 
Ciprés. 

Die  Xlir  febroarii  anno  MCCCCXXX,  capitulum, 
revocato  primitus  magistro  rotlino  beutier  consti- 
tuït magistrum  operis  sedis  petrum  cipres  lapidi- 
cidam  gerunde  ad  beneplacitum  ejusdem  capituli, 
et  constituït  sibi  salarium  ,  pro  quolibet  anno  ,  X 
libras;  et  V  solidos  pro  quolibet  die,  quo  circa  dic- 
tüm  opus  vaccabit.  In  posse  michaelis  petri  notarii 
gerunde. 

25)  Fol.  14:'b.—2S  Setembre  1434.  L'  arquitecto  Be- 
renguer Cervià. 

Die  XXVIír  Setembris  anno  MCCCCXXXIlir,  re- 
vocato beneplacito  petri  cipres  olim  magistri,  etc, 
capitulum  constituït  magistrum  operis  ad  bene- 


it)   Traducció  del  català 
oor. 

(2)    Adverbs. 


imay».— La  lliWérTà  estava  en  lo 
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placitum  berengarium  cerviani  lapidicidam  ge- 
runde  cum  salario  IIII  sülidorum  VI  denariorura 
pro  qualibet  die  qua  operabilur,  et  X  librarum  pro 
anno,  de  medio  in  medium  aumim  solvendarum. 
In  posse  bereng-Brii  sa  sala  notarii  g-erunde. 

La  diòcesis  ahr.iit  era  nat  lo  fraucés  Rotlí  Vau- 
tier,  de  seg-ur  uo  fou  Bé/jers.  Era  ó  bé  Einhnin  ó  bé 
Verdun  k  la  qual  mes  m' inclino. 

26)  Liber  negociorum  Capituli  1458  ad  1493  ;  fol. 
9  a,  seqq.   Lo  portal  dels  Apòstols.  4  Decemòre  1458 

Capitula  firmatainter  honorabile  Capitulum  Ec- 
clesie  Gerundensis  ex  una,  Et  discretum  Antho- 
nium  cleperos  ymaginarium,  civem  Barchiuone 
ex  altera  partibus  súper  opere  Apostoloram  fabri- 
candorum. 

In  nomine  domini,  Amen.  Noverint  universi 
quod  cum  hiis  superioribus  non  longe  effluxis 
temporibus  honorabiles  viri,  domini  Capitulum 
Ecclesie  Gerundensis  pro  decoracione  et  ornatu 
olim  predicte  Ecclesie,  sequendo  et  perficiendo 
quantum  poterint  opns  inceptum  per  antiquos 
precessores  snos,  proposuissent  portale  meridiouale 
dicte  Ecclesie  ornaré  Duodecim  Apostolis  equa 
porcione  ad  dexteram  et  ad  sinistram  dicti  portalis 
superpositis  in  cellulis  sive  capitellis  ab  antiqiio 
ibi  fabricatis;  etpropterea  de  et  insuper  hujusmo- 
di  instructura  diversi  precessissent  tractatus  con- 
silia  et  delliberationes  cum  expertis;  demumque 
se  concordassent  súper  eodem  perficiendo  opere 
cum  Anthonio  claperos  ymaginario  cive  Barchi- 
none: 

Idcirco,  ipsi  domini  Capitulum  volentes,  utdixe- 
runt,  et  cupientes  piam  devocionem  cujusdam  ve- 
nerabilis  Petri  perpeuya  mercatoris  civis  Gerunde 
quondam  ,  qui  ductus  pia  racione  ad  opus  perfi- 
ciendi  operis  hujusmodi  legatum  fecit  de  bonis 
suis  ,  et  eos  ad  hoc  incitavit  pro  posse  quo  cicius 
poterint  complere;  die  et  Anno  et  hora  subscriptis 
ad  mandatura  multum  honorabilis  viri  Jordani  de 
avinione  licenciati  in  decretis  Archidiaconi,  ge- 
rentis  vices  Episcopi  Gerundensis  Sede  vaccante, 
per  trinum  tactum  sqnille  Sepulcri  subtus  Cruci- 
tixum  ante  introitum  Chori  dicte  ecclesie  pro  sub- 
scriptis peragendis  convocati  et  congregati 

Que  fuerunt  acta  Gerunde,  in  intervallo  quod  fit 
iüter  vesperos  et  completorium  dicte  ecclesie  Ge- 
rundensis, in  loco  supradicto  die  lune  intitulata 
quarta  raensis  decerabris  Anno  a  Nativitate  domi- 
ni Millesimo  CCCC  Quinquagesimo  Octavo;  presen- 
tibus  et  vocatis  ad  hec  me  antedicto  notario,  et 
Testibus  scilicet  discretis  Petro  de  begudano  no- 
tario et  berengario  serviani  magistro  operis  dic- 
te Sedis  Gerunde  ad  hec  adhibitis  et  signanter 
electis. 

Tenor  autem  dictorum  Capitulorum,  inter  dictas 
partes  inhitorum  ut  supra  habetur,  sequitur  et  est 
talis. 

En  nom  de  Nostre  Senyor  deu  e  de  la  humil  Ver- 
ga Maria  mare  sua. 

Capítols  fets  e  fermats  entre  lo  honorable  Capitol 
de  la  seu  de  Geroua  de  una  part,  e  lo  senyor  Nan- 
thoni  claperos  obrer  de  ymageus  Ciutadà  de  Bar- 
chelona  de  la  part  altra  sobre  les  cosas  devall 
scriytas  e  contengudes. 

E  primerament ,  es  convengut  e  concordat  entre 
les  ditas  parts  que  lo  dit  Anthoni  claperos  age  a 
fer  e  obrar  Dotze  apòstols  a  obs  del  Portall  de  la 
dita  seu  de  Gerona,  devers  mig  jorn  e  vers  lo  palau 
del  senyor  bisba.  E  cascun  dels  dits  Apòstols  ha 
haver  de  grandària  de  Nou  palms  e  preporsionat 
misistriualment  (1).   Declarat  emperò  .  que  en  lo 


\\]    Magistralment. 


larch  o  altidura  dels  dits  Nou  palms  dels  dits  apòs- 
tols se  enclou  un  entrepeu,en  que  haurà  unaNan- 
sella ,  poblada  de  fullas  o  de  bestions  a  coneguda 
del  dit  -laperos,  ben  fet  e  obrat,  e  lo  qual  dit  en- 
trepeu  qui  stara  dejus  los  peus  dels  dits  apòstols  e 
sobre  les  represes  ,  qui  ja  vuy  hi  son  fetes  e  posa- 
das,  haurà  mig  païm  dalt. 

ítem  mes  ,  que  lo  dit  claperos  age  e  sia  tengut 
de  obrar  o  fer  obrar  los  dits  dotze  apòstols  de  aque- 
lla o  semblant  terra  que  es  obrada  la  ymaga  de 
santa  Eulària  e  la  Creu  del  portal  Nou  de  Barche- 
lona. 

ítem  mes ,  es  convengut  e  concordat  entre  les 
ditas  parts  que  los  dits  dotze  apòstols  se  agen  afer 
dins  Gerona;  e  que  lo  dit  claperos  los  age  a  comen- 
sar  de  fer  dius  lo  mes  de  marc  primer  vinent.  De- 
clarat emperò  que  lo  dit  claperos  na  puxa  fer,  o 
fer  fer,  dos  en  barchelona  dassi  per  tot  lo  dit  mes 
de  març  primer  vinent ,  e  que  lo  dit  claperos  los 
age  a  fer  aportar  en  Gerona  a  ses  pròpies  messions 
e  despeses,  risch,   perill  e  furtuna  e  bona  ventura. 

ítem  mes,  es  convengut  e  concordat  entre  les  di- 
tas parts  que  lo  dit  claperos  a  ses  propries  messions 
e  despesas,  risch,  perill,  e  furtuna  e  bona  ventura 
ha  aposar  e  assitiar  los  dits  dotze  apòstols  en  lo 
loch,  on  han  estar.  Declarat  emperò  e  exceptat  que 
lo  Capitol  age  e  sia  tengut  a  ses  despeses  de  fer  o 
fer  fer,  los  bastiments  a  ell  necessaris,  cascuna  ve- 
gada que  ell  volra  metra  les  ymagens  dels  dits 
apòstols  en  lo  dit  portal. 

ítem  mes,  que  lo  dit  claperos  ha  a  donar  als  dits 
apòstols  e  a  cascun  de  aquells  lo  lustra  de  blanch, 
0  semblant,  que  ha  donat  en  la  ymaga  de  sentjac- 
ni•  que  te  en  barchelona  en  casa  sua,  de  la  dita 
terra. 

ítem  mes,  que  lo  dit  claperos  ha  aportar  o  fer 
aportar  de  barchelona  tota  la  terra,  que  serà  mester 
e  necessària  en  los  dits  apòstols,  a  ses  despeses  e 
messions  en  Gerona. 

ítem  mes,  que  lo  dit  claperos  age  e  sie  tengut  a 
ses  deípesas  de  fer,  o  fer  fer  lo  forn  a  ell  necessari 
per  courà  les  dites  ymagens  e  pagar  la  lenya  a  ell 
necessària  per  les  cosas  damont  ditas. 

ítem  mes,  es  convengut  e  concordat  entre  les  di- 
tas parts  que  lo  dit  Capitol  esia  tengut  de  pendra 
e  resebra  una  o  mes  de  las  ditas  ymagens  al  dit 
claperos,  si  serà  o  seran  resabadores  axi  cum  deuen, 
tota  vegada  que  per  lo  dit  claperos  lurs  serà  o  seran 
presentadas,  e  el  dit  Capitol  serà  request  per  lo  dit 
claperos,  o  en  aquell  o  aquells,  al  qual  o  alqualslo 
dit  Capitol  ho  haurà  comes. 

ítem  mes,  es  enters  (1)  e  concordat  que  tota  vega- 
da que  lo  dit  claperos  presentarà  al  dit  Capitol  les 
ditas  ymages,  vuUes  que  sia  una  o  dues  omès,  que 
lo  dit  Capitol  les  hage  a  resebra,  a  coneguda  de 
duas  personas:  una  elegidora  de  part  del  dit  Capi- 
tol e  laltra  de  part  del  dit  Claperos.  E  après  que 
aquella  ymaga  o  ymagens,  que  lo  dit  Capitol  hau- 
rà resabuda  o  resabudes,  stiguen  a  carrech  del  dit 
Capitol,  e  no  del  dit  claperos.  Emperò  declarat,  que 
lo  dit  claperos  age  aposar  e  assitiar  les  dites  yma- 
ga o  ymagens  que  per  lo  dit  Capitol  li  serà  o  seran 
resabudas,  tota  vegada  que  per  lo  dit  Capitol  serà 
request,  en  lo  dit  portal;  emperò  dins  lo  temps  que 
trigarà  a  fer  les  ditas  ymages  e  no  en  altra  ma- 
nera. 

ítem  mes,  es  entès  e  convengut  que  los  dits  dotze 
apòstols  han  haver  e  tenir  caseu  son  articla  en 
les  mans,  o  en  aquella  parto  parts  que  lo  dit  An- 
thoni claperos  volra  e  serà  vist  fesador  en  scryts  e 
en  ymages,  responent  caseu  dels  dits  apòstols  en 
spirit  e  continenza  en  la  asumpcio  de  nostra  dona, 
qui  a  star  sobra  al  portal. 


(1)    Bntéi. 
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ítem  mes,  es  enters  e  conveng-ut  que  si  lo  dit  cla- 
peros  volra  obrar  los  dits  dotze  apòstols,  o  pertida 
de  aquells,  de  altra  terra  e  no  de  la  damont  dita, 
que  ho  puxa  fer;  emperò  que  ell  ag-e  a  donar  les 
dites  ymag-es  bones  e  perpetual  perdurables  per 
tostemps,  axi  cum  si  eren  fetas  de  la  damont  dita 
terra;  obligantse  largament  etc.  el  e  caseu  de  sos 
fils  en  fer  la  dita  obra  perpetualment  duradora. 

ítem  mes,  es  enters  e  concordat  que  lo  dit  clape- 
ros  ha  haver  fets  los  dits  dotze  apòstols  ben  obrats 
e  soptilment  proporsionats,  axi  cum  demontes  dit, 
del  primer  die  de  janer  vinent  a  un  any  lavors  pus 
prop  seg'uent. 

ítem  mes,  es  convengut  e  concordat  que  lo  dit 
honorable  Capitol  ha  a  donar  al  dit  Antliuni  clape- 
ros  per  obrar  e  fer  los  dits  dotze  apòstols  e  totas 
altres  cosas,  segons  demont  es  contingut  en  los 
presents  Capítols,  sis  ^nts  florins  de  moneda  bar- 
çalonesa  corrent 

Testes  inde  sunt  honorabiles  petrus  de  begudano 
notarius  et  berengarius  servia  magister  operis  se- 
dis  Gerunde. 

Segueixen  en  lo  manuscrit  varias  àpocas  ó  reci- 
bos  den  Claperós,  qui  efectivament  se  va  trasladar 
à  Girona  conforme  à  lo  pactat.  En  V  apoca  última 
fetxada  en  26  de  Agost  de  1460  consta  que  las  imd- 
gens  dels  Aj)óstols  estaban  ja  col-locadas  allí,  ahont 
encara  perseveraq.  Lo  més  curiós  é  important  del 
manuscrit  es  la  contrata  següent  feta  en  Girona  à 
28  Agost  1460  (fol.  14  a-16  ai: 

En  nom  de  nostra  Senyor  deu  e  de  la  gloriosa  Ver- 
ge Maria. 

Capítols  fets  per  mi  juhan  cloperos  (1)  ymagi- 
nayre,  en  nom  del  senyor  mon  pare,  y  propi  si  cas 
serà  no  li  sian  acceptas,  sobre  la  obraques  a  de  fer 
al  portal  de  la  seu  de  Gerona,  so  es  la  assumpsio 
de  la  gloriosa  verge  marià;  en  la  forma  saguent. 

Primerament,  yo  enprench  a  fer,  so  es  a  saber, 
deu  lo  fill,  axi  gran  o  major  cum  hun  del  apòstols, 
e  no  manor;  e  be  abilat  e  ab  tal  gest  com  en  sam- 
blant  acte  deu  star.  E  la  marià  al  mig,  del  gran  de 
vuyt  palms  o  entorn,  ben  vestide,  abillade  hones- 
tament; e  engir  e  entorn  Nou  àngels,  ço  es,  quatra 
a  la  un  costat  e  quotra  a  laltra  costat,  e  un  alt  al 
mig;  e  lo  monument  als  peus  de  la  Maria;  e  sis  àn- 
gels seraphins,  ço  es,  tres  a  la  un  costat  de  deu  e 
tres  al  costat  de  la  Maria;  e  aço  age  a  fer  tant  gran 
com  se  pora  fer  segons  lo  loch  a  unt  han  star;  e 
que  de  la  un  àngel  al  altra  age  algun  spay,  lo  qual 
spay  sia  omplert  o  de  núvols  o  de  membradura  per 
rapresa  en  los  peus  de  quasqun  dels  Nou  dels  dits 
Àngels. 

ítem  que  tots  los  àngels  dassus  dits,  ço  es  cas- 
cun,  age  a  tanir  son  strument,  caballaduras  ben 
faysonades  e  de  bon  art  fetes  e  de  diverses  mane- 
ras,  e  los  arressementsdel  cap  de  cascun  de  bons 
e  magestrals  e  ben  arrasats  xipelets  e  de  diverses 
maneras  de  vestits. 

Per  la  qual  obra  lo  honorable  Capitol  de  la  dite 
seu  me  hage  a  dar  e  pagar  doscents  e  vint  e  sinch 
florins  de  moneda  corrent,  en  aquesta  manera,  ço 
es,  la  terce  part  com  la  obra  serà  algun  tant  priíí- 
cipiade,  e  laltra  tersa  part  com  serà  a  punt  de  cou- 
rà, laltra  terça  com  la  obra  serà  acabade  e  resabu- 
da.  E  tostemps  que  pendra  dine  abans  de  ésser  ra- 
sabuda  la  obra,  que  age  a  dar  segu ratat  per  so  que 
li  serà  pagat,  e  mentraque  les  dites  coses  se  triga- 
ran a  metra  en  lo  dit  portal  e  peradar. 

ítem  ha  a  donar  la  roba  tal  com  axira  del  forn; 


(Ij    Sic— Era  flU  gran  del  vell  Antoni  Claperós  v  tenia  un 
germà  del  mateix  nom  (Antoni)  y  offlci  de  llur  pare. 


entès  emperò  que  sia  neta  ja  de  per  poderse  pin- 
tar . 

Retense  lo  dit  claparos  libertat  de  fer  la  dita  obra 
en  Gerona;  o,  si  beu  li  vindrà,  a  barchelona. 

ítem  que  si  la  dita  obra  havia  ésser  regonaguda, 
ço  es  si  serà  hauda  per  be  cuyta  o  no,  ara  se  fahes 
en  Gerona  ara  se  fasse  en  berchalona,  que  hage  a 
ser  judicade  per  homans  de  Berchalona;  e  aso  per 
tant  com  ala  Aa  molts  homans  nMls  e  asperts  en 
aqmsta  fahena  (1);  les  quals  hi  ajan  a  dir  ab  sagra- 
ment e  a  daspesses  comunes. 

ítem  lo  dit  claparos  a  de  fer  portar,  posar  e  metra 
a  son  risc,  perill  e  daspesa,  tota  la  dassus  dita  obra; 
acceptat  (2)  los  bestiments  fer  e  dasfer  e  altra;  apar- 
tret  lo  qual,  li  ha  ésser  administrat  a  daspesa  de  la 
dite  obre. 

E  si  lo  dit  claperós  amara  mes  que  en  Gerona  se 
conega  e  per  homens  de  Gerona;  que  lo  dit  capitol 
los  ne  age  a  pagar  si  paga  ne  volran,  e  que  sian 
alegi ts  per  ab  dues  les  parts,  e  sian  dos  o  tants  com 
volran  les  dites  parts,  e  que  ab  jurament  hi  agen 
a  dir. 

Mes  avant  es  concordat,  ans  que  sia  posade  la 
dite  obra,  sia  vista  e  regonaguda  per  dos  homans 
experts  en  tals  coses,  mesos  hun  per  cascuna  part 
y  a  la  dite  obra  e  imagens,  si  seran  ben  e  magis- 
tralment fetes,  vastides,  aresades  e  posades,  e  de 
bones  e  magistrals  mides  ben  proporcionades. 

ítem  es  concordat  que  tota  la  dita  obra  ha  ésser 
mesa  dajus  un  arch  fasador  per  lo  capitol  com  li 
plaurà,  e  que  le  dite  obra  fesadora  per  lo  dit  cla- 
paros sia  tant  gran  e  ampla  que  umple  e  occup  ab 
bona  proporció  lo  loch  a  unt  ha  star,  segons  per 
mides  li  serà  donat  per  lo  seni/cr  en  berenguer  servia 
mestra  major  de  la  obra  de  le  dite  seu. 

ítem  que  en  cas  los  alets  (3)  per  les  parts  nos  con- 
cordassen  de  la  suficiència  de  la  obra,  que  hagen 
de  elegir  tercer. 

ítem  emprench  de  fer  la  dita  obra,  he  ésser  aca- 
bade e  posade  dins  dos  ani/s. 

ítem  se  possen  (4)  pena  de  sinconta  liuras  ques- 
cuna  de  les  parts  de  donar  compliment  als  demont 
dits  capítols. 

Catorze  mesos  despues,  ço  es,  k  24  d'  Octubre 
1461,  la  Obra  de  la  Séu,  essent  encara  bisbe  de  Gi- 
rona D.  Jaume  de  Cardona,  se  distingia  per  lo 
cuídado  en  conservar  los  llibres  preciosíssíms,  qui 
en  tots  temps  han  acreditat  la  il-lustracíó  del  Ca- 
bildo.  L'  acta  s'  veu  en  lo  còdex  del  qual  venim  de 
traure  los  capítols  relatius  à  la  estatuària  del  por- 
tal dels  Apòstols,  fol.  53  a,  b. 

Houorabiles  domini,  Capitulum,  supradicti,  ex 
certis  justis  causis  eorum  animós  moventibus  sta- 
tuerunt  et  ordinaruut  quod  duo  líbri  stantes  in 
opera  Thesauraria,  scilicet  la  Bíblia  e  les  homelias 
sobre  los  evangelis  de  presenti,  expensis  operis  dicte 
Sedis  ligentur  et  caternentur  (5);  ac  postea  ponan- 
tur  in  choro  dicte  Sedis,  ibidem  perpetuo  reppo- 
nendi;  unus  scilicet  biblia  in  choro  domini  Episco- 
pi  in  Cathedra  Archilevite  Impura tanensis;  et  alter 
scilicet,  homelíe  súper  evangelia,  in  choro  precen- 
toris  ante  Cathedram  Archilevite  Silvensís. 

Emperò  habia  passat  la  hora  dels  nous  y  grans 
milloraments  arquitectónichs  de  la  Séu.  En  16  de 
Abril  del  mateix  any  lo  Cabildo  elegí  al  canonge 
Juan  Jofre  de  Sarrahí  per  son  síndich  à  las  Corts 
de  Lleyda,  y  1'  alé  de  la  guerra  civil  eixint  de  la 
presó  y  sepulcre  del  príncep  de  Viana  feu  passar 


(1)    Notable  per  à  mostrar  com  floria  llavors  en  Barcelona 
r  art  de  la  Estatuària. 
(i)    Exceptat. 
3)    Elegits. 

(4)  Posan. 

(5)  S'  enquadernin. 
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com  un  somi  lo  plau  del  estatuari  Juan  Clapei-ós  y 
delarquitecrto  Berenguer  Cervià. 

Las  púginas  redactadas  per  Micer  Alfoncello  u's 
han  mostrat  que,  no  obstant  tanta  destrucció  com 
tingueren  los  materials  de  la  obra  d),  esta  seguí 
en  devant  baix  la  direcció  de  Mestre  Agustí  y  de 
Mestre  Julià  soa  gendre  (2).  Lo  demés  relatiu  à  una 
època  més  moderna  es  prou  conegut. 

Ab  eixos  datos  que  acabàm  de  veure  y  ab  los  que 
dona  Villanueva  i3},  los  quals  no  m'  ha  sigut  pos- 
sible aixamplar,  resulta  1'  quadro  següent: 

12  Agost  1292.  Testament  de  Guillen  Jofre.  La 
obra  nova  del  cap  de  la  Séu  habia  estat  algun  temps 
antes  projectada,  ensemps  que  la  del  retaule  de 
jilata  del  altar  major. 

29  Abril  1312.  S'  aprova  y  s'  mana  posar  en  exe- 
cució lo  plan  de  la  nova  obra  ab  nmi  capellas  y  nou 
arcadas.  La  e.^ecució  positiva  va  comensar  eu  l'any 
1316.  Lo  trassador  y  primer  efector  del  plan  arqui- 
tectónicli  fou  probablement  Mestre  EnricJi,  ja  di- 
funt à  5  de  Febrer  1321;  en  qual  dia  li  fou  substi- 
tuït Jaume  Faveran,  arquiticlo  ensemps  de  la  Scii  de 
Narboiia.  ^Eran  abdós  GironinSi 

20  Abril  1323.  Fi  de  las  memorias  de  Jaume  Faré- 
ran,  qui  feu  la  tomba  del  bisbe  Guillem  de  Vila- 
marí. 

24  Abril  1330.  L'  arquitecto  era  ja  Guillem  de 
Cors. 

28  Juny  1345.  La  obra  tocava  à  sou  terme. 

12  Mars  1347.  Consagració  del  nou  altar  major. 

1368.  Al  arquitecto  Francesca  Ça  Plana  substi- 
tueix Fere  Ca  Coma,  qui  així  mateix  eu  est  any  co- 
mensà  la  obra  del  Font  nou  (Maig)  y  la  del  campa- 
nar de  San  Feliu  (11  Agost).  Las  memorias  de  Fcre 
Ca  Coma  no  passan  de  1376. 
"  13  Abril  1387.  Seguia  la  obra  del  Pont  nou. 

15  Juriol  1394.  Habia  probablement  ideat  y  diri- 
gia la  obra  del  portal  dels  Apòstols  lo  admirable 
artista  Guillen  Moreij. 

2  Mars  1397.  Comensa  à  ésser  arquitecto  Pere  de 
San  Juan  natural  de  Picardia. 

23  Janer  1416.  Gran  junta  d'  arquitectes  catalans 
y  francesos.  Eraho  de  la  Séu  de  Girona  (15  Mars 
1417)  Guillem  Bo/fiy.  Entraren  à  succehirli  los  se- 
güents: 


3  Janer  1427.  líotli  Vaulicr  francès. 

13  Febrer  1430.  Pere  Cij/rés  (gironí  ?). 

28  Setembre  1434.  Berenguer  Certid.  Seria  natu- 
ral ú  oriundo  de  CVrnV/,  poble  distant  11  kilóme- 
tros  de  Girona.  Sas  memorias  arrivan  íins  al  26 
Agost  1460. 

6  Juny  1471. — 22  Juriol  1479.  Mestre  Juan  Agustí. 
Entenia  en  rellotjería  lo  mateix  que  son  gendre 
Mestre  Julià. 

Plaume  donar  à  mon  travall  terme  (\]  ab  la  her- 
mosissima  inscripció  del  sigle  XI  ó  Xll,  que  m'  va 
indicar  1'  actual  Sr.  Pegà  d  la  Séu.  Es  una  làpida 
de  marbre  blavench,  quadrilateral  y  oblonga,  que 
al  entrar  en  lo  jardi  dels  claustros  trova  1'  curiós  à 
sos  peus,  sombrejada  per  los  poms  de  íiors  y  gala- 
nas  plantas  que  sosté.  Induptablement  habia  estat 
en  lo  llindar  de  la  Séu  bizantiua,  com  1'  altra  ins- 
cripció de  semblant  poesia,  que  encara  mirau  los 
ciutadans  del  Puy  de  Fransa  en  lo  llindar  de  llur 
Séu.  jAixís  se  trovan  y  s'mostran  sempre  germanas 
abdós  Seus  al  través  dels  sigles;  y  tota  vegada  que 
encara  en  lo  nostre  XIX  no  han  tingut  ocasió  d'  en- 
viarse  cartas  de  mútuo  carinyo  fiateriial  los  canon- 
ges del  Puy  y  de  Girona,  parlaran  à  falta  de  paper 
las  pedras!  La  làpida  diu: 

lANVA  SVM  VITE  PER  ME  GAVDENDO  VENIÏE 
AD  KEGNVM  CELI  JNVLLI  SVM  CLAVSA  FIDELI 


que  m'  plau  traduhir: 

<íE%trada  de  la  xidu:  jjct  mi  «'  haureu  johida 
Al  reya  Ime  del  cel:  tancada  d  nuyl  fidel.» 


(1)  Decum.  XCV. 

(2)  Doctmi.  XXXI  y  CXI. 

(3;    XII,  171-173,  284;  XIV,  140. 


(1)  No  deixaié  de  doiiyr  un  públicli  tesliïnoiii  de  giacias 
per  1'  amabilitat  ab  que  se  m'  ban  franquejat  los  arxius  tan- 
tas  vegadas  citats  en  lo  decurs  de  la  obra;  y  inciten  especial 
(per  habernic  peimés  donar  ft  lIuiu  lu  fonament  d'  ella)  al  U- 
lustríssim  Cabildo  de  Girona  y  al  Excel•lentíssim  Sr.  üon 
Constantí  Bonet,  qui  llavors  erà  llur  l'relat  y  es  aruij  Arque- 
bisbe digníssim  de  Tarragona.  jBaldament  puga  cumplir  lo 
que  se  dignà  dirme  té  al  cap,  ço  es,  la  puülícacià  dels  moltis- 
sims  concilis  edesiàstichs  y  Processos  de  Corts  catalanas  que 
líiÉD^'^S  à((  salvat  1/ encara  ffuarda  I' arwiu  de  la  Metropoli- 
tana SàU 


Fi  DEL  APÈNDIX  A  LA  SÈRIE  SEGONA. 
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de  Calabria  enviat  per  aquest  ab  carta  del  27  Se- 
tembre al  Cabildo  de  la  Séu.  Síndichs  del  Cabildo 
actuadors  en  lo  Parlament  de  Torruella  foren  uom- 
brats  (10  Octubre)  los  canonges  Juan  Jofre  de  Sar- 
rahí  y  Pere  Vedruna.  Instruccions  que  redactà  per 
ells  en  nom  del  Cabildo  Micer  Alfonsello. 

XX.  Pere  Vedruna  successor  del  canonge  Dal- 
mau de  San  Dionís  en  1'  administració  jurisdiccio- 
nal del  Uoch  y  terme  de  Subirànegas  per  motiu  d' 
haber  sigut  "dit  Dalmau  nombrat  arquebisbe  de 
Siracusa.  L'  Acta  es  del  13  Octnbre  1469. 

XXI.  Sessió  capitular  presidida  per  lo  bisbe 
Margarit.  Agenda  sobre  1'  taU  dels  cavalls  en  lo 
parlament  de  Torruella.  Evaluació  del  menuts  jb 
rocahertins  episcopals  à  rahó  de  9  d'  ells  per  4  di- 
ners (1  Desembre  1469). 

XXII.  Crema  que  l's  pagesos  de  remensa  feren 
del  gran  arxiu  de  la  Cúria  episcopal,  quals  escrip- 
turas  se  remontavan  en  llurs  datas  fins  al  sigle  V, 
y  qual  arxiu  era  contat  entre  los  millors  d'  Europa 
(22  Desembre  1469). 

XXIÍI.  Prosecució  del  parlament]  de  Torruella 
(25  Desembre  1469). 

XXIV.  Assamblea  del  Clero  diocesà  protestant 
contra  dos  greuges  notabilíssims  (13  Janer  1470). 

XXV.  Tall  intimat  per  lo  bisbe  Margarit  (Barce- 
lona, 8  Janer  1470)  à  son  clero.  Entrada  del  duch 
de  Calabria  en  Girona  (14  Janer). 

XXVI.  Gran  victorià  naval  de  Negrepont  deci- 
dida per  r  armada  napolitana  que  manava  mossèn 
Pax  natural  de  Mallorca.  Narració  detallada  que  n 
dictà  r  bisbe  Margarit,  referintse  à  la  que  1'  papa 
Pau  II  fet  li  habia.  Festas  fetas  per  esta  ralió  en 
Barcelona  (14  Agost  1470)  y  Girona  (26  Agost). 

XXIII.  Privilegi  de  tenir  carnicería  donat  al 
Cabildo  gironí  per  la  reyna  Maria  (24  Febrer  1436). 

XXVIII.  Estament  popular  convocat  per  Don 
Juan  Sarriera.  Dret  de  molitje  y  de  caMssatje  impo- 
sat; y  remogut  lo  de  fogatge  (Janer  1471). 

XXIX.  Lo  bi.sbe  Margarit  va  desde  La  Bisbal  à 
Barcelona  cridat  per  los  Diputats  y  Consellers  (Fe- 
brer 1461). 

XXX.  Numismàtica  gironina. 

XXXI.  Mestre  Juan  Agustí  arquitecte  major  de 
la  Séu  (6  Juny  1471. 

XXVII.  Com  y  perquè  Girona  s'  restituhí  à  T 
obediència  del  rey  D.  Juan  (18  Octubre  1471.) 

XXXIII.  Vilas  marítimas  de  San  Feliu  de  Guí- 
xols, Palamós,  etc.  hagudas  àmans  del  Rey.  Carta 
del  Bisbe  feta  en  Vérgens  (27  Novembre  1471)  ab 
que  dona  part  à  Micer  Alfonsello  del  gran  desastre 
dels  barcelonins,  é  inclou  las  vingudas  de  Roma 
sobre  1'  elecció  (9  Agost)  del  papa  Sixte  IV. 


XXXIV.  Recepció  solemne  y  estancia  del  Rey 
en  Girona  (4  y  5  Desembre  1471). 

XXXV.  Guiatje  volian  impetrar  del  Rey  los  pa- 
gesos de  remensa  (13  Desembre  1471). 

XXXVI.  Acta  capitular  del  14  Janer  1472.  Co- 
meta llavors  aparegut  y  lo  de  Halley  15  anys  enre- 
ra. Apuntaments  inèdits  del  Dietarí  de  la  Diputació 
(5  Juny  1471 — 16  Janer  1472)  proposats  en  judici 
contradictori  ab  los  histórichs  y  polítichs  de  Micer 
Alfonsello.  Importància  delsdatos  astronómichs  en 
est  article  continguts. 

XXXVII.  Lletras  pBtents  del  Rey  (17  Janer  1472) 
convocant  à  Parlament  de  Figueras  (22  Janer — 2  Fe- 
brer). Instruccions  fetas  per  lo  Cabildo  gironí  à  son 
sindich  Pere  de  San  Celoni.  Resolucions  notables 
acordadas  en  lo  Parlament,  y  en  especial  la  de  ce- 
lebrar Corts  catalanas  en  la  ciutat  de  Girona  ele- 
gida per  à  residirlii  la  Diputació  del  General  de 
Catalunya;  mentre  perseveràs  en  sa  rebel-lió  Bar- 
celona. 

XXXVIII.  Cartas  que  al  bisbe  Margarit  adres- 
saren  lo  Papa  Sixte  IV  (27  Desembre  1471)  y  lo  fu- 
tur Alexandre  VI  (30  Desembre).  Datos  histórichs 
altament  importants  y  fius  ara  desconeguts  à  la 
Ciència  crítica. 

XXXIX.  Don  Juan  de  Villalpando  nou  senyor  de 
forca  y  coltell  en  los  llochs  de  Cervià  y  Boi-dills. 
Perill  de  la  vegueria  reyal  conjurat  per  la  Séu  y  T 
Ajuntament  de  Girona  (Mars,  1472).  Torruella  de 
Montgrí  sitiada. 

XL.  Derrota  del  Rey  en  lo  siti  de  Perelada.  Ani- 
mosat  guerrera  del  bisbe  Margarit.  Reducció  de 
Torruella  y  de  Rosas  (Abril,  1472). 

XLl.  Refors  de  400  janets  portat  at  Rey  per  son 
fill  Don  Fernundo.  Rendició  de  la  ciutat  d'  Elna  y 
sumissió  del  comtat  de  Cerdanya.  Carta  de  D.  Fer- 
nando (Calatayud,  3  Abril)  anunciant  la  concòr- 
dia entre  ell  y  son  cunyat  lo  rey  de  Castella  En- 
rich  IV. 

XLIl.  Cartas  del  rey  Don  Juan  (Figueras  21  y  23 
Abril)  per  ocasió  de  la  mort  del  procurador  de  la 
fàbrica  de  la  Sèu  Antoni  Llorens,  à  qui  succeheix 
en  dit  càrrech  Miquel  Aïrà  (28  Abril). 

XLIII.  Senyoria  feudal  de  la  pia  Almoyna  sobre 
l's  homens  de  Vèrgenes. 

XLIV.  Provisió  dels  tersos.  Dret  de  botlla  y  sa- 
gell.  Valor  del  pacífich  d'  or.  Lletras  del  Rey"  (Fi- 
gueras 25  Abril  1472)  convocant  à  Parlament  gene- 
ral de  tota  Catalunya  en  Girona  per  al  dia  primer 
de  Juny. 

XLV.  Nous  estatuts,  privilegis  reyals,  estat  tf 
arquitecto  de  la  fàbrica  de  la  Séu.  Son  de  notar  en 
est  article  especialment  las  obras  de  reparaciódela 
Séu  manadas  fer  en  virtut  del  testament  de  la  rey- 
na Juana. 

XLVI.  Lo  Parlament  de  Girona  inaugurat  en  lo 
dia  primer  de  Juny  Lo  Rey  no  hi  pogué  assistir 
per  causa  d'  anar  à  batre  als  francesos.  Protesta 
dels  convocats.  Lo  Parlament  es  prorogat  per  al  5 
de  Juny. 

XLVII.  Missió  confiada  per  lo  Cabildo  à  Pere 
Sequer  contra  las  usurpacions  del  magnífich  Pere 
Desbach  baró  de  Rocabruna.  Florí  de  moneda  cor- 
1  rent  evaluat  à  11  sous  (Maig,  Juny  1422). 
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XLVIII.  Lo  Parlament  de  Girona  (4-6  Juny). 
Apuntanients  y  capítols  del  de  Fig•ueras  ab  los  re- 
pares que  hi  feren  lo  Cabildo  y  I' Ajuntament  de 
Girona. 

XLIX.  Entra  en  Girona  ab  son  exèrcit  1'  arque- 
bisbe de  Zaragoza  (10  Juny  1472)  despues  d'  haber 
reduit  à  I'  obediència  del  Rey  las  ciutats  de  Vich 
y  de  Manresa.  Monedas  de  plorab  manresanas. 

L.  Accions  de  guerra  del  bisbe  Mavgarit,  de  son 
germà  Francesch  y  de  son  nebot  Bernat  baró  de 
Senesterra.  Reducció  de  Castelló  d'  Ampurías.  Ma- 
laltias  del  Dr.  Alfonsello  y  extorsions  del  comte  de 
Campobasso. 

LI.  Lo  Parlament  de  Badalona,  convocat  desde 
r  mateix  lloch  (10  Juriol)  per  al  5  d'  Agost  1472. 
Anècdota  sobre  1'  original  de  la  convocatòria  ser- 
vint de  cobertora  k  la  provisió  dels  tersos. 

Lli.  Los  pagesos  de  remensa.  Guiatje  perniciós 
als  drets  del  Clero  gironí,  que  obtingueren  de  Don 
Juan  Sarriera.  Instruccions  per  eix  motiu  fetas  al 
Slndicli  en  Parlament  (17  Agost  1472)  Pere  Vínyo- 
les.  Cartas  als  Reys  y  al  Bisbe. 

LIII.  Lo  parlament  de  Badalona  continuat  en 
Pedralbes.  Proposició  inagural  del  Rey.  Los  sín- 
dichs  Pere  Vinyoles  y  Pere  de  San  Celoni.  Astúcia 
del  Rey  D.  Juan  rival  de  la  de  Llus  XI  y  fent  pro- 
posicions al  gobernador  francès  de  Perpinyà  d  en- 
tregar  vila  y  castell  ab  1'  expectativa  de  casarse  ab 
la  cèlebre  dama  de  Canet  (Agost  1472).  Apologia  del 
Rey. 

LIV.  Diplomas  reyals  obtinguts  per  lo  sindich 
Pere  Vinyoles  en  lo  Parlament  de  Pedralbes. 

LV.  Text  de  la  provisió  reyal  sobre  l's  tersos  «de 
les  rendes  dels  arrendats  dins  les  terres  he  fermens  dels 
castells»  imposats  per  lo  duch  de  Calabria  y  suc- 
cesivament  trets,  tornats  à  posar  y  altre  vegada 
trets  per  lo  Rey  Juan  (Pedralbes  1  Setembre  1472), 
preconitzats  en  Girona  à  29  de  Setembre. 

LVI.  Parentiu  de  tres  bisbes  de  Girona:  Bernat 
de  Pau,  Juan  Margarit  y  Berenguer  de  Pau.  Varios 
autors  corregits.  Berenguer  de  Pau  fet  Capiscol  de 
la  Sèu  (7  Octubre  1472). 

LVII.  Parentiu  del  bisbe  Margarit  y  de  son  ger- 
mà Bernat  ab  la  família  Sarriera.  Jordi  Sarriera 
germà  del  noble  Don  Juan  es  fet  Canonge  de  la 
Sèu  (8  Octubre  1472)  en  substitució  del  difunt  Juan 
Jofre  de  Sarrahí.  Pacífich  d'  or  equivalent  à  20 
sous. 

LVIII.  Capitulació  de  Barcelona.  Entrada  triun- 
fal  del  Rey  (17  Octubre  1472.)  Carta  inèdita  del  ma- 
teix. Pàginas  de  historia  franco-aragonesa  en  que 
s'  revela  I'  talent  profonament  polítich  de  Micer 
Alfonsello. 

LIX.    Concili  de  Tarragona  convocat  per  al  dia 


15  de  Novembre.  Anècdotas  sobre  las  turbacions 
excitadas  por  Don  Rodrigo  de  Borja.  Son  nebot  bis- 
be de  Barcelona.  Avinensa  del  Rey  ab  lo  Clero  ca- 
talà y  aragonès. 

LX.  Pere  Dezbach  baró  de  Rocabruna  (5  Desem- 
bre 1472). 

LXI.  Convocatòria  del  Rey  (9  Desembae  1472)  à 
Corts  catalanas  de  Barcelona  per  al  15  Janer  (1.) 

LXII.  L' Infant  Don  Enrich  sensa  llicencia  del 
Rey  deixa  Catalunya  per  fugir  à  Castella  y  casars 
'hi  ab  la  Beltraneja. 

LXIU.  Perdició  de  Perpinyà.  Carta  que  n'  escri- 
gué r  Rey  (6  Febrer  1472)  demanant  que  Don  Ber- 
nat Margarit  germà  del  Bisbe  eixís  de  Girona  ab 
artilleria  per  batre  F  castell  de  Perpinyà. 

LXIV.  Los  embaixadors  del  Clero  valencià,  ara- 
gonès y  català  tramesos  al  Rey  y  passant  per  Gi- 
rona envers  Perpinyà. 

LXV.  Sermó  de  San  Carlomagno,  lecturas  exe- 
géticas  de  la  Bíblia  y  representacions  dramàticas 
en  la  Sèu  de  Girona.  Discussió  crítica  sobre  la  ca- 
nonisació  y  cuito  de  Carlomagno.  Principis  de  la 
Universitat  literària  en  Girona. 

LXVI.    Corts  catalanas  de  Perpinyà. 

LXVII.  Entran  en  Girona  1'  arcabísbe  de  Zara- 
gossa  y  r  comte  de  Prades  per  anar  en  bocós  del 
Rey  (17  Maig  1473). 

LXVIII.  Don  Fernando  en  la  Sèu  de  Girona.  Hi 
es  jurat  per  segona  vegada  com  primogènit  d' 
Aragó.  Son  mestre  Francesch  Vidal  poeta  llorejat. 
al  qual  habia  donat  una  prebenda  canonical  de  la 
Sèu  D.  Rodrigo  de  Borja. 

LXIX.  Pere  Vinyoles  sindich  del  Cabildo  gironí 
en  lo  parlament  eclesiàstích  de  Barcelona.  Paga  de 
10  florins  (110  sous)  ab  I'  efectiu  de  5  pacífichs  y  2 
cuarterolas  d'  or.  Batiment  d' aqueixas  y  altres  mo- 
nedas en  la  seca  de  Girona. 

LXX.  Don  Fernando  fa  alsar  1'  assedí  de  Per- 
pinyà. Cartas  de  sa  muller  la  princesa  de  Castella 
y  reyna  de  Sicília  Donya  Isabel  (Juny  1473). 

LXXI.  Donatiu  de  10000  llíuras  al  Rey  Don 
Juan.  Dos  convocatorías  a  Parlament  eclesiàstích 
de  Barcelona. 

LXXII.  La  Sèu  de  Girona,  lo  concili  de  Valencià 
y  lo  cardenal  Don  Rodrigo  de  Borja.  Datos  notabi- 
llssims  per  il-lustrar  la  historia  civi  y  eclesiàstica 
d'  Espanya. 

APÈNDIX  DE  LA  SÈRIE  PRIMERA.  Inventari  de 
la  tresoreria  de  la  Sèu  de  Girona  en  1470. 


(1)  Es  prou  estrany  que  no  n'  fassin  menció  los  Sors.  Co- 
rdeu y  Pella  en  llur  estimable  obra  LA.S  CORTES  CATA- 
LANAS. 
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LXXIII.  Enibaixadors  enviats  à  Roma  contra  lo 
actuat  per  lo  cardenal  Don  Rodrig-o  de  Borja.  Corts 
catalanas  de  Barcelona.  Llarg-uíssims  canonicats 
que  varen  exercir  en  la  Séu  de  Girona,  antes  d'  es- 
serne  bisbes,  Don  Bernat  de  Pau  y  son  nebot  Don 
Juan  de  Marg-arit. 

LXXIV.  Un  Comte  peregrí.  Lo  g-ran  altar  de 
Séu  de  Girona  estimat  en  més  que  l's  de  San  March 
de  Venècia  y  de  San  Tomàs  de  Cantorbery. 

LXXV.  Pere  Juan  Rovés  abat  de  San  Feliu  de 
Girona  y  rector  de  San  Jaume  de  Barcelona  (Mars 
1474).  Son  competidor  y  succesor  en  V  abadiat  (23 
Juny  1475)  Miquel  Moner. 

LXXYI.    Capa  coral  de  Micer  Alfonsello.  Son  ca- 

nonicat  en  la  Séu  de  Girona  desde  1'  dia  14  de  Mars 
1446.  Baronia  de  la  vila  de  Corsa  otorg-ada  per  lo 
Rey  à  Don  Juan  Marg•arit  ab  carta  de  gràcia  y 
tranferidora  à  la  Séu  (24  Mars  1474).  EquivocacioHS 
de  la  Esjiana  Sagrada. 

LXXTN'II.  Administració  dels  diners  de  la  Santa 
Cruzada  en  la  Séu  de  Girona.  Valor  del  pacííich  d' 
or  equivalent  à  20  sous,  reyal  d' or  à  30  sous,  reyal 
de  plata  à  20  diners  y  dobla  de  plata  à  16  sous  (29 
Mars  1474).  Mestre  Juan  Fort  notable  orador  sa- 
nrat.  L'  arquebisbe  de  Tarragona  y  Don  Fernando 
r  Católich. 

LXXVIII.  Orga,  organers  y  org-anistas  cèlebres 
de  la  Séu.  Talent  filarmónich  del  bisbe  Margarit. 
Milloras  en  lo  cant  del  Passió  durant  la  Semana 
Santa  y  manxas  de  nota  imenció  en  V  orga. 

LXXIX.  Los  joc/is  de  Pasqtia,i)  representacions 
dramàticas  en  la  Séu. 

LXXXI.  Proposicions  de  Don  Juan  Margarit  al 
Cabildo  presidit  per  ell  (12  Abril  1474).  Son  Uoch 
de  CaiiciUer  era  ordinàriament  trovarse  al  costat 
del  Rey.  Col-Iegi  d' ensenyansa  iniciat  y  devolució 
de  la  baronia  de  Corsa  fahedora  à  la  Séu. 

LXXXI.  Causa  criminal  seguida  al  abat  de  San 
Pere  de  Galligans  tancat  en  la  presó  de  ferro.  Repa- 
ració de  la  font  de  la  Séu  y  altras.  Casa  per  lo  so- 
bredit  col-legi  d'  ensenyansa.  Causa  d'  apel-lació 
seguida  en  Cort  de  Roma  contra  lo  establert  per 
Don  Rodrigo  de  Borja. 

LXXXII.  Corts  catalanas  de  Barcelona.  La  prin- 
cesa Dona  Juana  Uochtinent  del  Rey  son  pare  en 
Catalunya. 

LXXXIII.  Lectoria  de  la  Séu  tornada  als  Fran- 
ciscans. Don  Juan  de  Margarit  y  Don  Juan  de  Vall- 
gornera. 

LXXXIY.  Corts  catalanas  de  Barcelona  (15  Se- 
tembre 1474).  Lo  síndich  del  Cabildo  en  las  Corts 


mestre  músich  de  la  reyal  capella.  Subsidi  de 
300.000  lliuras  votat  per  las  Corts.  Don  Fernando 
r  Católich  en  Barcelona. 

LXXXV.  Datos  autobiogràfichs  de  Micer  Alfon- 
sello. Habia  sigut  canonge  de  San  Feliu  luego  que 
tornà  de  fer  sos  estudis  en  Itàlia.  Butlla  del  papa 
Eugeni  IV  ('24  Abril  1431)  en  que  .s'  mostra  que  Don 
Juan  Margarit  tenia  llavors  nou  ani/s  d'  edat.  Cano- 
nicats de  Vich  y  d'  Elna  que  V  mateix  Don  Juan 
obtingué.  Algunas  actas  de  sas  prebendas  en  la 
Séu  de  Girona.  Micer  Alfonsello  à  18  de  .íaner  1446 
ja  era  doctor  en  IJei/s  y  vicari  general  del  Bisbe  Ber- 
nat de  Fan. 

LXXXVI.  Corts  catalanas  de  Barcelona.  Text 
del  ca  pi  fot  de  greuges  presentat  à  ellas  per  lo  Cabil- 
do gironí  (Novembre  1474). 

LXXXVII.  Rendició  de  la  ciutat  d'  Etna  als 
francesos  à  causa  de  la  trahició  dels  napolitans. 
Entra  V  Rey  en  Ciirona  (17  Decembre  1474'.  Bernat 
d'  Olms  gobernador  del  Rosselló  y  12  gentils  ho- 
mens  rosselloneses  degollats  y  esquarterats.  La 
Séu  d'  Elma  profanada  per  las  armas  francesas. 

LXXXVIIl.  Gran  sessió  del  16  Decembre  1474) 
presidida  per  lo  bisbe  Don  Juan  Margarit  en  son 
palau  sobre  la  defensa  de  Girona.  Discurs  histó- 
rico-jurídich  que  hi  feu  Micer  Alfon.-^ello  Danys 
que  rebé  la  Séu,  al  ser  assestiada  Girona  per  lo 
comte  de  Pallars.  Gràfica  descripció  del  caràcter  y 
magnanimitat  de  la  reyna  Dona  Juana  Enriquez. 
Anècdota  sobre  d' ella  "y  r  comte  de  Fano.. Efectes 
que  tingué  la  noticia  d'  ésser  difunt  lo  rey  de  Cas- 
tella Enrich  IV,  à  quals  exequias  1 20- Desembre)  en 
la  Séu  de  Girona  assisteix  vestit  de'  dol,  però  lo  pit 
plé  de  goig,  lo  rey  Don  Juan.  Forts  armaments  or- 
denats per  las  Corts  catalanas  y  aragonesas  contra 
r  rey  de  Fra  usa. 

LXXXIX.  Noticias  que  reb  lo  Rey  estant  en  Gi- 
rona sobre  1'  socós  de  100  mitjeras  de  blat  entradas 
à  Perpinyà,  r  irrupció  dels  francesos  en  V  Ampur- 
dà  y  la  niort  del  noble  Bertran  d'  Armendàriz.  Al- 
tras que  n'  reb  Micer  Alfonsello  sobre  la  rendició 
d'  Arles,  Arenys  y  Figueras.  Quedavan  encara  (2 
.laner  1475)  alRey  en  r  altra  banda  dels  Pirineus 
las  bonàs  vilas  "de  Prat  de  Molló,  Vilafranca  de 
Confluent  y  la  lieroyca  Perpinyà.  Proposició  del 
Rey,  estant  en  Girona  (15  Janer),  al  Ajuntament  ó 
cos  municipal  d'  aqueixa  ciutat. 

XC.  Corts  catalanas  de  Barcelona.  Projecte  de 
dissóldrelas  y  convocarlas  à-Girona.  Conducta  pa- 
triòtica del  Estament  eclesiàstich.  Contribució  de 
3  sous  per  foch  votada  per  las  Corts  en  atenció  à 
deslliurar  Perpinyà. 

XCI.  Antigua  organisació  del  Clero  catedral  de 
Girona.  Graduació  dels  canonges  y  dignitats  segon 
llurs  sitials  en  lo  cor.  Estudis,  que  à  expensas  del 
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Cabildo  desde  1'  any  1173  feyan  en  las  mes  cèlebres 
universitats  literarias  d' Europa. 

XCII.  Los  pagesos  de  remensa.  Rebel-lió,  siti  y 
reducció  de  la  vila  de  Corsa.  Lo  bisbe  Dou  Juan 
Margarit  capità  de  guerra.  Turbacions  de  Catalu- 
nya per  causa  dels  remensas.  Conjuració  y  confla- 
gració universal  contra  iots  los  senyors  dels  remen- 
sas tramada  per  Francesch  de  Verntallat  vescomte 
de  Bas. 

XCIII.  Obras  artísticas  de  la  Séu.  Estàtuas  dels 
12  Apòstols  en  lo  portal  de  llur  nom.  Compte  deta- 
llat dels  gastos  invertits  en  fer  fer  à  f  ranci  ortall 
(1)  argenter  la  gran  custodia  de  la  Séu. 

XCIV.  Corts  catalanas  de  Lleyda,  Balaguer  y 
Cervera  (23  Octubre  1475-25  Setembre  1476). 

XCV.  Subsidis  ab  que  contava  la  fàbrica  de  la 
Séu  en  lo  sigle  Xlll,  ó  antes  del  any  1275.  «Ocujja- 
ció  de  tota,  la  artilleria  é  vaxells  é  iiislriuuents  neces- 
saris d  dita  fàbrica,  é  plom,  é  pedres  de  fil,  gui  /'oren 
preses  per  fortificar  la  torra  de  tícronella  e  reparar 
los  murs  de  la  força  enderrocats  ab  la  ar tallaria  dels 
enamichs.y>  Carta  del  rey  de  Castella  D.  Fernando 
sobre  la  batalla  campal  de  Pelea-Uoinah'z  per  ell 
guanyada.  Text  de  la  semblant  que  dirigí  1'  mateix 
al  Ajuntament  de  Barcelona  ab  una  altra  de  la 
reyna  Isabel  à  son  sogre  1'  rey  Don  Juan  y  per 
aquest  tramesa.  Lo  jubileu  de  Nostra  Senyora  de 
Montserrat.  Homes  cèlebres  que  en  Itàlia  habia 
conegut  Micer  Alfoucello.  Lo  perpiuyanés  Guillem 
Tolsà,  gran  professor  de  teologia  y  Ue^ys  en  1'  Uni- 
versitat de  París,  predicador  en  la  Séu  de  Gi- 
rona. 

XCVI.  Lo  Concili  de  Tortosa  y  las  Corts  catala- 
nas de  Barcelona.  Dacuments  inèdits  trets  del  pro- 
cés original  de  las  Corts,  que  pintau  1'  efervescèn- 
cia de  Catalunya,  y  majorment  de  Girona  en  aque- 
lla època  (18  Novembre  1476-7  Janer  1477). 

XCVll.  Lo  Parlament  de  Girona  en  contraposi- 
ció de  las  Corts  de  Barcelona.  Escenas  íntimas  de 
la  vida  nacional  de  Catalunya.  Profona  y  sabia  po- 
lítica del  Rey  (8  Janer-U  Febrer  1477). 

XCVlll.  Fets  interessants  à  la  Numismàtica  y  k 
las  Bellas  Arts.  Anècdota  doblement  dramàtica,  ó 
lo  diable  de  la  massa. 

XCIX.    Las  tropas  francesas  arrivau  fins  à  las  I 
portas  de  Girona.  (19  Febrer  1477).  Festas  florals. 
Comtesas  y  reynas  dels  fadrins.  Cabalgata  del  Rey 
negre. 

C.    Estudi  general  ó  Universitat  de  Girona. 

Cl.  Episodis  autobiogràfichs  de  Micer  Alfonsel- 
lo  relacionats  ab  la  historia  de  la  ciutat  y  provin- 
cià de  Girona. 

CII.  Subjecció  de  la  Col•legiata  de  San  Feliu  à 
la.  Séu  de  Girona.  Festas  de  la  coronació  de  la  Rey- 
na de  Nàpols  en  Barcelona.  La  coronà  Don  Juan 
Margarit  per  comissió  del  Papa  (6  Agost  1477).  Pri- 
mera pedra  al  moll  de  Barcelona,  que  posà  1"  Rey, 
presidint  à  la  cerimònia  religiosa  Don  Juan  Mar- 


it) En  1'  arxiu  g-ironí  de  pi-otocolos  notarials,  que  ha  exa- 
minat mon  amich  Don  Enrioli  Oirbal,  sempre  se  I'  anomena 
Francesch  Artun.  Esta  familia  <r  (irr/enters.  A'  apellido  ,4)'to/, 
radicava  de  temp.s  anticli  en  Girona.  Sobre  d'  ella  lo  Sr  Gir- 
bal  pensa  publicar  aviat  una  Mcioríic  hkfóríca,  que  serà  sens 
dupte  molt  apreciable  com  tot  lo  seu. 


garit  (20  Setembre).  Lo  cèlebre  Juan  de  Anagnia 
arcabisbe  de  Bolonia  habia  sigut  professor  de  Mi- 
cer Alfonsello  en  Dret  canónich. 

Clll.  Corts  catalanas  de  Barcelona.  Recurs  fet 
en  ellas  per  lo  Cabildo  gironí  contra  una  provisió 
del  Rey  cancelleiada  per  Don  Juan  Margarit.  Ame- 
nassa  i'  Rey  tancar  las  Corts  y  anarse  n'  à  Girona. 
Llibreria  del  Cabildo.  «i'  aniversari  den  Colomer  no 
ha  malla  ni  diner.»  Càtedras  y  estudis. 

CIV.  Sínodo  diocesà  de  Girona  presidit  per  lo 
Bisbe  (24  Mars  1478).  Batxellers,  licenciats  y  doc- 
tors en  varias  facultats,  qui  eran  ensemps  canon- 
ges 0  preberes  de  Cabildo.  Visita  episcopal  de  la 
Séu.  Col•legi  d'  ensenyansa.  Humanitatdel  Cabildo 
devers  sos  indivíduos  septuagenaris.  Micer  Alfon- 
sello tenia  mes  de  70  anys  d'  edad  en  1478.  Torneig 
en  Girona  (21  Juny)  ab  gran  concurs  de  la  noblesa. 
Ciian  elocneucia  del  bisbe  Margarit  en  lo  púlpit. 
Reb  carta  del  Rey  Don  Fernando  (15  Agost)  en  que 
li  diu  que  1'  ha  proposat  al  Papa  per  Cardenal. 

CV.  Professo  de  las  creus  submergidas  en  la 
font  del  Carme  per  obtenir  del  cel  pluia  (16  Agost 
1478).  P    J    i        s 

CVI.  Corts  catalanas  de  Barcelona.  Intencions 
autoritariasdelRey  contra  1'  dret  de  las  Corts.  Cons- 
titucionalisme deMicerAlfonsello.com  se  portavan 
los  catalans  en  Rosselló  y  Cerdenya.  Cuestió  sobre 
la  baronia  de  Lloret  de  Mar. 

CVII.  Mort  del  rey  Don  Juan  (19  Janer  1479). 
Text  de  la  carta  que  n'  escrigué  Don  Juan  Margarit 
à  son  Cabildo  de  Girona.  La  campana  BRAMA - 
MORTS.  Predica  en  la  Séu  de  Girona  Fra  Berenguer 
Solsona  r  oració  fúnebre  del  Rey  (5  Febrer).  En  las 
exequias,  que  se  li  feren  (30  Janer)  en  la  Séu  de 
Barcelona  de  cos  present,  sermonà  Don  Juan  Mar- 
garit. 

CVIII.    Peste  de  Girona  (29  Abril  1479). 

CIX.  Los  pagesos  de  remensa.  Solució  d'  arbi- 
tratje,  en  mans  del  Rey,  que  sobre  aquella  cuestió 
social  era  proposada  per  Don  Juan  Margarit  y  no 
volgué  son  Cabildo  admetre.  Pragmàtica  del  rey 
Don  Fernando  restituint  al  Clero  tots  los  drets  sen- 
yorials  que  tenia  antes  de  la  turbació  del  remensas 
(Setembre  1479). 

CIX  (bis).  Proverbi  català  sobre  la  pluja:  <.<de 
mcig,  de  raig  d  raig;  de  abril,  de  fil  d  fil».  Concòrdia 
dels  Venecians  ab  los  Turchs  per  invadir  estos  lo 
regne  de  Nàpols.  Falsos  miracles  inventats  en  Bar- 
celona Rialla  gironina  contra  la  pretesa  santedat 
del  príncep  de  Viana. 

CX.  La  Séu  de  Girona  y  la  del  Puy  de  Fransa. 
La  gran  legenda  de  San  Carlomagno,  que  s'  reci- 
tava en  la  Séu  de  Girona.  Text  de  varios  diplomas 
reyals  ó  gubernatius  (inèdits)  que  coníirman  l'an- 
tigua  germandat  d'  abdós  Seus: 

I)  Barcelona,  20  Maig  1422. 
21  Girona,  14  Setembre  1456. 
3J  Zaragoza,  12  Juriol  1479. 

4)  Barcelona,  16  Juriol  1519. 

5)  Barcelona,  27  Juriol  1529. 
61  Siete-Aguas,  25  Abril  1564. 

7)  Reyal  siti  del  Pardo,  17  Agost  1575. 

8)  Escorial,  8  Juny  1577. 

9)  Barcelona,  22  Abril  1594. 

10)  Barcelona,  22  Abril  1595. 

II)  Barcelona,  2  Setembre  1606. 

CXI.    Protesta  del  clero  gironí  contra  V  fogatge 
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imposat  per  las  Corts  de  Monsó,  refirmat  en  lo  Par- 
lament de  Pedralbes  y  finalment  en  las  Corts  de 
Barcelona.  Causa,  en  que  estrebava  la  protesta,  no- 
table per  bé  conèixer  los  procehiments  de  las  Corts. 
Cuadros  vius  dels  carrers  y  arrabals  de  Girona  des- 
truhits  per  la  guerra,  y  efectes  de  la  mateixa  en 
las  montanyas  d'  Olot  y  en  tot  1'  Ampurdà.  Reflo- 
reixensa  de  Girona.  Mestre  Julià,  gendre  de  Mestre 
Agusti  r  arquitecto,  subsidiat  per  acabar  lo  reliotje 
de  la  Séu. 

CXIL  Las  sis  nebodas  del  bisbe  Margarit.  Text 
de  la  carta  d'  ell  (17  Janer  1480)  à  Micer  Alfon- 
sello. 

CXIII.  Los  pagesos  de  remensa.  Compromís  del 
Cabildo  gironí  contra  ells.  L'  argenter  gironí  Mes- 
tre Bertran.  Projecte  de  fer  à  la  Séu  una  orga  nova 
presentat  per  lo  bisbe  Margarit  (20  Abril  1480). 

CXIV.  Numismàtica  gironina.  Valor  del  carií 
(Maig  1481).  Lo  bisbe  Margarit,  anant  à  Itàlia  com 
enibaixador  del  Reys  d'  Espanya  presideix  en  son 
palau  de  Girona  una  sessió  del  Cabildo  (20  Mars 
1481). 

CXV.  Corts  catalanas  de  Barcelona.  Sessions  d' 
ellas  que  habia  presidit  D.  Juan  Margarit. 

CXVI.  Te  DeuM  en  la  Séu  de  Girona  per  la  vic- 
torià de  Otranto.  Embaixada  del  bisbe  Margarit  en 
Itàlia.  Cartas  é  instruccions  dels  Reys  à  ella  relati- 
vas.  Talent  polítich  y  literari  d'  ell.  Biografia  de 
Micer  Alfonsello.  Sa  tomba  visitada  per  Don  Fer- 
'Inando  Católich  (1493).  Fi  de  la  obra. 
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CXVII.  Carta  inèdita  del  cardenal  Margarit. 
Vindicació  extensa  de  son  mèrit  literari.  Llibres 
per  ell  escrits,  ó  inèdits  ó  desconeguts  fins  ara. 
Text  del  primer  capítol  del  TEMPLUM  DOMINI. 

CXVIII.  Don  Lluis  de  Margarit  nebot  del  Car- 
denal y  las  Corts  de  Taras.sona.  Cartas  inéditas  del 
Rey  y  altras. 

CXIX.  Don  Pere  de  Margarit  fill  de  Don  Lluis  y 
Fra  Bernat  Buyl  religiós  de  1'  ordre  de  San  Francis- 
co  de  Paula.  Llurs  serveys  à  la  Corona  d'  Aragó 
antes  d'  ésser  destinats  à  fer  part  del  .segon  viatje 
de  Cristòfol  Colom.  Missiva  iiiMil•i  dels  Reys  à  Ro- 
ma [7Junny  14931  demanant  las  butllas  de  Fra  Buyl. 
Gran  procés  histórich  il•lustrat  àjla  vista  dels  ori- 
ginals documents. 

CXX.  Guillen  Morey  arquitecto  de  la  Séu  de 
Girona,  trassador  y  en  part  efector  del  portal  dels 
Apòstols.  Text  de  la  carta  en  que  I'  demana  al  Ca- 
bildo gironí  lo  mallorquí,  per  à  substituhir  à  son 
difunt  germà  Pere  Morey  trassador  del  portal  del 
Miridor  en  la  Séu  de  Palma.  Artistas  y  arquitectos 
de  la  Séu  de  Girona  posats  en  llur  puesto  y  en  evi- 
dencia à  la  llum  de  moltíssims  documents  inè  dits. 
Investigacions  históricas  sobre  la  forma  y  la  per- 
manència de  r  antigua  Séu  (bizantina)  de  Girona 
parangonable  à  la  del  Puy  de  Fransa^  Inscripció . 
inèdita. 
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